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Den  nya  riktningen   inom  Englands  national- 
ekonomi. 

Det  är  ett  kanske  ej  synnerligen  allmänt  kändt,  men 
dock  ytterst  märkligt  sakförhållande,  att  vår  tid  bevittnar 
en  storartad  och  hoppfull  pånyttfödelse  af  den  niatioiläl- 
ekonomiska  vetenskapen,  hvilken  i  sitt  stamland,  Eng- 
land, nu  snart  ett  århundrade  galt  som  „den  bedröftiga 
vetenskapen"  par  excellence.  England  har  ännu  en  gång 
häfdat  sin  värdighet  af  nationalekonomins  stamort,  ty  det 
var  engelsmannen  Jevons,  som  själfständigt  utarbetade  den 
nya  strömningens  grundidéer  och  som  först  framlade  dem 
för  världen  i  en  så  fulländad  vetenskaplig  form,  att  det 
blef  omöjligt  att  ignorera  dem.  Tidigare  hafva  Gossen  i 
Tyskland  och  Coumot  i  Frankrike  arbetat  i  liknande  rikt- 
ning; och  samtidigt  med  Jevons,  ehuru  fullt  oafhängigt 
af  honom,  hafva  Menger  i  Wien,  Böhm-Bawerk  i  Innsbruck 
och  Walras  i  Lausanne  funnit  den  nya  nationalekonomins 
grundprinciper.  I  Nordamerika  och  England  har  jevonis- 
men  —  så  vilja  vi  kalla  den  engelska  riktningen  inom 
denna  universella  strömning  —  redan  vunnit  på  sin  sida  ett 
stort  antal  universitetslärare.  Sidgwick,  Marshall  och  Foxwell, 
professorer  i  Cambridge,  kunna  räknas  hit;  vidare  professor 
Edgeworth,  docenten  S.  Webb,  Ph.  H.  "Wicksteed  m.  fl.  • 

Då  vi  nu  skola  antyda  innehållet  af  dessa  nya  na- 
tionalekonomiska teorier  och  söka  uppvisa  hvilka  de  ifråga- 
varande engelska  tänkames  forskningsmetoder  äro,  torde 
det  ej  vara  ur  vägen  att  då  och  då  framhålla  afvikelsema 
från  de  äldre  teorierna  och  metoderna.  Blott  på  ett  så- 
dant sätt  är  det  möjligt  att  bilda  sig  en  föreställning  om 
arten  af  det  framsteg,  som  den  nya  strömningen  betecknar. 

Vi  veta  alla  att  den  nationalekonomiska  vetenskapen  ^) 

^)  Vi  hafva  här  blott  att  göra  med  teorin  om  de  ekonomiska  för- 
hållanden som  äro,  ej  med  teorin  om  dem  som  borde  vara;  denna  se- 
nare art  af  nationalekonomi  källas  i  England  ofta  the  art  of  political 
economy. 


DEN   NYA   RIKTNINGEN   INOM 


sönderfaller  i  fyra  stora  hufvudafdelningar:  läran  om  pro- 
duktionen, läran  om  utbytet,  läran  om  distributionen  och 
läran  om  konsumtionen.  Med  hvilken  afdelning  bör  un- 
dersökningen börja?  Med  läran  om  produktionen,  svara 
somliga  och  tänka  därvid  uppenbarligen  att  det  första  vil- 
koret  för  tillvaran  af  ekonomi  är  tillvaran  af  produktion. 
Med  läran  om  utbytet,  svara  däremot  andra,  däribland  Ei- 
cardo,  och  framhålla  att  det  är  utbytet  som  skiljer  na- 
tionalekonomin, vårt  ämne,  från  ^nva^ekonomin,  med  hvil- 
ken vi  ej  ämna  syssla.  En  bondefamilj  producerar  bröd; 
dot  distribueras  dagligen  efter  vissa  principer  till  hushål- 
lets medlemmar,  och  dessa  konsumera  det.  Afven  ett  sam- 
hälle producerar  bröd,  som  dagligen  distribueras  efter  vissa 
principer  eller  lagar  till  samhällets  medlemmar,  hvilka 
konsumera  brödet  —  men  detta  är  ej  alt.  Vi  iakttaga  att 
brödets  distribution  i  samhället  är  sammanlänkad  med  en 
utbytesprocess.  Den  samhällsmedlem,  som  ej  själf  produ- 
cerar bröd,  ger  något  i  utbyte,  penningar  eller  arbete,  för 
att  i  viss  grad  bli  delaktig  af  bröddistributionen.  I  bon- 
defamiljen hade  brödet  sålunda  blott  bruksvärde ;  i  sam- 
hället har  det  utom  bruksvärde  tydligen  också  bytesvärde. 
Häraf  kunde  man  ju  med  många  framstående  ekonomer 
draga  slutsatsen  att,  alldenstund  bytesvärdet  skiljer  den 
nationella  ekonomin  från  den  privata,  en  analys  af  bytes- 
värdet måste  bilda  själfva  grundstenen  till  den  national- 
ekonomiska vetenskapen.  Många  jevonister  påstå  emellertid 
att  detta  ingalunda  är  riktigt,  utan  att  vi  måste  börja  med 
en  teori  för  konsumtionen,  såvida  vi  vilja  komma  ur  stäl- 
let och  ej  vilja  bygga  våra  teorier  om  bytesvärde,  kapital, 
ränta,  lön  och  andra  nationalekonomiska  storheter  på  obe- 
visade påståenden,  på  metafysiska  spekulationer,  hvilka 
bilda  en  mindre  pålitlig  grundval  för  den  ekonomiska  for- 
skaren än  drifvor  af  flygsand  för  byggmästaren.  För  att 
försvara  detta  sitt  påstående  måste  jevonisten  naturligtvis 
kunna  bevisa  ej  blott  att  hans  egen  teori  för  bytesvärdet 
är  grundad  på  en  teori  för  konsumtionen,  utan  ock  att 
alla  teorier  för  bytesvärdet,  hvilka  sakna  en  sådan  grund- 
val, måste  vara  falska. 

I  denna  punkt  äro  Adam  Smith  och  Ricardo  och  där- 
med hela  raden  af  nationalekonomer,  som  mer  eller  mindre 
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konsekvent  trädt  i  Smiths  och  Eicardos  fotspår,  jevonis- 
mens  afgjorda  motståndare,  Smith  säger  att  alt  bytes- 
värde frambringas  genom  arbete  och  att  varorna  hafva  by- 
tesvärde därigenom,  att  de  äro  arbetsprodukter.  Eicardos 
värdeteori  lyder:  en  varas  värde  bestämmes  uteslutande  af 
den  till  hennes  produktion  nödiga  arbetsmängden.  Mill  sä- 
ger: ^Om  två  ting  äro  tillvärkade  med  förbrukande  af 
samma  mängder  arbete  ....  måste  de  i  genomsnitt  utby- 
tas mot  hvarandra",  d.  v.  s.  hafva  samma  bytesvärde, 
och  „om  det  ena  af  dessa  två  ting  i  genomsnitt  erhåller 
större  bytesvärde  än  det  andra,  måste  orsaken  vara,  att  det 
till  sin  produktion  fordrar  antingen  en  större  kvantitet  ar- 
bete** eller  högre  produktionskostnader  i  annan  mening. 
En  annan  nationalekonom,  som  stöder  sin  värdeteori  på 
Ricardo,  är  Marx.  Han  säger  att  det  blott  är  mängden  af 
samhälligt  nödvändigt  arbete  eller  den  till  framställandet 
af  ett  bruksvärde  samhälligt  nödvändiga  arbetstiden,  som 
bestämmer  storleken  af  förnödenhetens  bytesvärde.  Alla 
dessa  satser  om  att  bytesvärdet  „ frambringas**,  „bestäm- 
mes"  eller  ^orsakas**  af  den  „nödiga  arbetsmängden*^,  af 
^produktionskostnaderna*'  eller  af  det,  hvad  intensitet  och 
skicklighet  angår,  „samhälligt  nödvändiga  arbetets**  mängd, 
maten  i  tid,  äro  enligt  jevonisten  falska  och  metafysiska. 
Jevons'  anhängare  påstå  att  en  varas  bytesvärde  ingalunda 
är  en  funktion  ^)  af  den  kvantitet  arbete,  som  åtgått  till 
dess  produktion,  eller  af  dess  produktionskostnader. 

Den  principiella  skilnaden  mellan  den  gamla  och  nya 
engelska  nationalekonomiska  skolan  är  sålunda  klar:  den 
nya  säger  att  den  gamlas  värdeteorier  äro  falska  i  den 
mån  de  konsekvent  följa  Ricardo  i  påståendet,  att  en  va- 
ras bytesvärde  är  en  funktion  af  en  storhet,  den  till  dess 
produktion  nödiga   arbetsmängden,    af  hvilken    det  enligt 


^)  Som  bekant  kallar  matematikern  en  kvantitet  eller  mätbar 
storhet  för  funktion  af  en  annan  mätbar  storhet,  om  hvilken  förän- 
dring som  hälst  i  den  förras  storlek  framkallar  eller  ^bestämmer**  en 
viss  motsvarande  förändring  i  den  andras  storlek.  Sålunda  fir  det 
pris  jag  betalar  för  ett  stycke  siden  af  gifven  kvalitet  en  funktion  af 
sidenstyckets  längd,  ty  hvarje  ändring  af  det  köpta  styckets  längd  för- 
orsakar en  viss  motsvarande  ändring  i  storleken  af  den  penninge- 
summa jag  måste  betala. 
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jevonismen  icke  kan  vara  en  funktion;  och  vidare  säger 
den  nya  skolan  att  detta  blott  är  en  naturlig  följd  däraf, 
att  man  vid  de  äldre  teoriernas  härledande  underlåtit  att 
analysera  och  på  ett  riktigt  sätt  taga  med  i  räkningen  en 
nationalekonomisk  företeelse,  som  är  af  ännu  mer  funda- 
mental vikt  än  bytesvärdet,  nämligen  konsumtionen. 

Jevonistema  framhöUo  såsom  ett  obestridligt  faktum, 
att  människan  måste  konsumera  för  att  kunna  lefva.  Hon 
måste  förtära  föda,  slita  kläder,  bränna  ved  eller  stenkol, 
begagna  byggnader  till  skydd  mot  klimatet  o.  s.  v. 
Konsumtionen  är  en  ekonomisk  företeelse,  som  beror  af 
det  faktum,  att  människans  lif  består  af  tillfredsställandet 
af  många  behof.  För  att  förstå  konsumtionen  måste  vi 
därför  förstå  dessa  behof  och  deras  tillfredsställande.  Be- 
hofven  äro  af  olika  slag.  Behofvet  af  att  förtära  stärkelse- 
ämnen, t.  ex.  potatis,  är  ett  annat  än  behofvet  af  att  för- 
tära ägghviteämnen,  t.  ex.  kött,  och  båda  äro  något  annat 
än  behofvet  af  att  förbruka  skor,  hatt  och  kläder,  och 
detta  åter  är  något  annat  än  behofvet  att  bränna  en  lampa 
under  de  långa  vinteraftnarna.  Med  stigande  civilisation 
stiga  behofven  i  antal  —  synbarligen  i  det  obegränsade. 
Då  lägre  behof  tillfredsställas,  utveckls^s  högre  o.  s.  v.  i 
oändlighet.  Om  vi  sålunda  ock  kunna  tänka  oss  att  un- 
der utvecklingens  lopp  summan  af  möjliga  olika  behof  är 
en  oändligt  stor  kvantitet,  så  är  det  däremot  alldeles  visst, 
ja  ligger  inneslutet  i  den  förra  satsen,  att  hvarje  särskildt 
behof  är  en  ändlig  kvantitet,  d.  v.  s.  kan  tillfredsställas 
med  en  ändlig  mäng4  af  den  förnödenhet  som  behöfves. 
Ingen  människa  kan  undvara  föda,  men  ingen  kan  förtära 
ett  hästlass  föda  om  dagen,  bestode  den  ock  af  de  allra 
utsöktaste  rätter  och  viner. .  Inget  kan  i  vårt  klimat  und- 
vara kläder,  men  ingen  kan  „slita  ut"  en  skeppslast  kläder 
om  året,  vore  han  än  aldrig  så  stor  „ snobb";  ingen  kan 
njuta  af  fem  femaktsdramer  samma  afton.  Hvarje  särskildt 
slag  af  behof  kan  sålunda  tillfredsställas,  mättas.  Låt  oss 
litet  närmare  studera  denna  företeelse  på  ett  exempel,  som 
Är  något  mindre  groteskt  än  de  ofvan  anförda.  Antag  att 
en  familj  har  blott  potatis  att  lefva  af.  Fysiologen  skall 
säga  oss  att  detta  hushåll  är  i  stort  behof  af  mer  ägghvi- 
teämnen i  sin  dagranson.     Vi  gifva  familjen  ett  hälft  kilo 
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kötfc  om  dagen.  Hvad  blir  följden?  Att  behofvet  af  uaer 
ägghviteämnen  i  dess  dagliga  kost  eller,  korteligén  8ag<Ji, 
mer  kött  är  mindre  än  tillförene.  Grifva  vi  nu  familjen 
ytterligare  ett  hälft  kilo  kött  om  dagen,  sjunker  dess  behof 
af  mer  kött  om  dagen  till  en  ännu  lägre  kvantitet.  Det  är 
lätt  att  inse  att  detta  behof  sjunker  stadigt  med  hvarje 
nytt  dagligt  halfkilo  kött,  som  vi  skänka  familjen,  och  det 
är  tydligt  att  vi  kunna  stegra  vår  gifmildhet  till  en  sådan 
grad,  att  hvarje  ökning  af  dagransonen  med  ytterligare  ett 
hälft  kilo  kött  blir  en  stor  plåga  eller  onytta  från  att  hafva 
varit  en  stor  nytta ^).  Låt  oss  nu  återupprepa  vårt  expe- 
riment med  en  liten  förändring.  Vi  erbjuda  den  uteslu- 
tande på  potatis  lefvande  familjen  valet  mellan  ett  hälft 
kilo  kött  om  dagen  och  en  half  liter  äppelvin.  Familjen 
föredrar  utan  tvekan  köttanbudet.  Då  vi  stegrat  dess  ran- 
son af  kött  till  tre  kilo  om  dagen  och  åter  låta  den 
välja  mellan  ytterligare  ett  hälft  kilo  kött  om  dagen  och 
en  half  liter  äppelvin,  är  det  alls  ej  så  säkert  att 
det  förra  anbudet  föredrages;  det  kan  hända  att  man 
nu  är  mycket  villrådig.  Behofvet  af  att  äta  mer  kött  om 
dagen  har  sjunkit  gradvis  med  hvarje  nytt  dagligt  half- 
kilo och  har  slutligen  sjunkit  till  den  punkt,  där  det  är 
lika  starkt  som  behofvet  af  en  half  liter  äppelvin  om  dagen. 
Den  på  fysiska,  kemiska,  estetiska  och  andra  egen- 
skaper beroende  förmågan  hos  förnödenheterna  att  till- 
fredsställa mänskliga  behof  kallas  på  det  nationalekonomi- 
ska språket  deras  bruksvärde  eller  nytta.  Deras  förmåga 
att  tillfredsställa  ett  visst  slag  af  b^hof,  t.  ex.  kötthunger, 
kalla  vi  deras  konkreta,  objektiva  bruksvärde  eller  kon- 
kreta, objektiva  nytta.  Så  är  t.  ex.  köttnyttan  köttets  objek- 
tiva nytta.  Förnödenhetemas  förmåga  att,  då  de  konsu- 
meras i  olika  kvantiteter,  gifva  oss  olika  grader  af  tillfreds- 
ställelse kalla  vi  deras  abstrakta,  subjektiva  bruksvärde 
eller  abstrakta,  subjektiva  nytta.  Den  subjektiva  nyttan 
af  ett  sjunde  halfkilo  kött  om  dagen  är  sålunda  ej  så  stor 
som  den  subjektiva  nyttan  af  en  första  halfliter  äppelvin 


^)  All  annan  ekonomisk  användning  af  köttet  än  konsumtion 
eller  annat  förintande  af  detsamma  är  nämligen  utesluten,  eftersom  vi 
här  blott  diskutera  konsumtionsföreteelsen. 
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om  dagen,  ehuru  denna  senare  subjektiva  nytta  var  ofant- 
ligt mycket  mindre  än  den  subjektiva  nyttan  af  ett  första 
kilo  kött  om  dagen. 

Vår  analys  af  konsumtionen  gaf  till  resultat  att  be- 
hofven  ej  blott  äro  af  olika  slag  (kvalitet),  utan  ock  att 
hvarje  särskildt  slag  af  behof  kan  variera,  kan  vara  af  olika 
grad  (kvantitet)  samt  att  detta  förhållande  sätter  oss  i 
stånd  att  jämföra  och  att  ^skrifva  likhetstecken  mellan" 
två  till  kvaliteten  absolut  olika  behof.  Enligt  definitionen 
på  bruksvärde  eller  nytta  följde  häraf,  att  förnödenheter- 
nas bruksvärden  visserligen  äro  gifua  och  afvikande  till 
kvaliteten,  d.  v.  s.  i  sin  objektiva  mening,  men  att  de 
kunna  variera  till  kvantiteten,  d.  v.  s.  växla  i  sin  subjek- 
tiva betydelse.  Bruksvärdet  (i  vårt  exempel)  af  ett  första 
halfkilo  kött  om  dagen  är  köttbruksvärde,  och  bruksvär- 
det af  ett  sjunde  halfkilo  kött  om  dagen  är  också  kött- 
bruksvärde, men  bruksvärdet  af  ett  första  halfkilo  kött 
är  ofantligt  mycket  större  än  bruksvärdet  af  ett  sjunde 
halfkilo  kött.  Den  första  sidan  af  bruksvärdet  eller  nyt- 
tan kalla  vi  sålunda  dess  kvalitativa  (objektiva)  sida,  det 
senare  förhållandet  kalla  vi  däremot  dess  kvantitativa 
(subjektiva)  sida. 

Vi  funno  i  vårt  exempel  ofvan  att  den  subjektiva 
nyttan  af  ett  halfkilo  kött  om  dagen  under  vissa  omstän- 
digheter kan  bli  lika  med  den  subjektiva  nyttan  af  en  half- 
liter  äppelvin  om  dagen.  Visserligen  talade  vi  i  vårt  exem- 
pel egentligen  blott  om  en  konsumerande  individ,  en 
familj  tagen  som  enhet;  men  det  är  uppenbart  att  den 
subjektiva  nyttan  af  kvalitativt  olika  förnödenheter  under 
vissa  omständigheter  kan  bli  lika  äfven  för  olika  individer, 
som  icke  veta  af  hvarandra.  Antag  att  vi  hafva  att  göra 
med  två  familjer.  Den  ena  har  blott  potatis  att  äta,  men 
har  af  denna  förnödenhet  så  mycket  per  dag  som  den  möj- 
ligen kan  konsumera.  Den  andra  familjen  har  så  mycket 
både  kött  och  potatis  per  dag  som  den  möjligen  kan  kon- 
sumera. Båda  hafva  så  mycket  vatten  att  dricka  som  de 
behöfva.  Om  vi  nu  erbjuda  den  första  familjen  valet  mel- 
lan ett  hälft  kilo  kött  om  dagen  och  en  half  liter  äp- 
pelvin, så  föredrages  ju  köttanbudet.  Om  vi  däremot 
ställa  den  andra  familjen  inför  alldeles  samma  val,  föredrar 
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den  på  ett  lika  bestämdt  sätt  äppelvinanbudet.  Hvad  be- 
tyder detta?  Att  äppelvin  har  större  subjektiv  nytta  än 
kött  för  den  senare  familjen,  men  kött  större  subjektiv 
nytta  än  äppelvin  för  den  förra  familjen.  Antag  nu  vi- 
dare att  det  fins  en  förnödenhet,  hvilken*  har  nytta  för 
båda  familjerna,  t.  ex.  tändstickor.  Båda  familjerna  hafva 
behof  af  att  kunna  göra  upp  eld  och  tända  ljus,  och  båda 
sakna  tändstickor,  hvadan  husmodern  måste  med  mycket 
besvär  blåsa  eld  i  de  glödande  kolen  för  hvar  morgon.  Om  vi 
nu  låta  den  första  familjen  välja  mellan  att  konsumera 
ett  hälft  kilo  kött  om  dagen  och  att  konsumera  en  tänd- 
sticksask om  dagen  samt  ställa  den  andra  familjen  inför 
valet  mellan  en  half  liter  äppelvin  om  dagen  och  en  tänd- 
sticksask om  dagen,  skall  till  en  början  den  förra  före- 
draga köttet  och  den  senare  äppelvinet.  Men  om  vi  fort- 
farande ställa  de  bägge  familjerna  inför  dessa  val,  under 
det  vi  gradvis  mätta  den  förra  med  kött  och  den  senare 
med  äppelvin,  skall  det  nödvändigtvis  inträffa  att  den 
subjektiva  köttn3'^ttan  sjunkit  för  den  förra  familjen  och  den 
subjektiva  äppelvinnyttan  för  den  senare  till  en  sådan 
grad,  att  den  första  familjen  numera  är  villrådig  om  den 
skall  välja  ett  hälft  kilo  mer  kött  om  dagen  eller  en  tänd- 
sticksask om  dagen,  och  den  andra  familjen  står  på  samma 
sätt  „i  valet  och  kvalef^  mellan  en  half  liter  mer  äppelvin 
och  en  tändsticksask.  Vi  se  att  för  två  olika  konsu- 
menter kunna  de  subjektiva  bruksvärdena  eller  sub- 
jektiva ^nyttorna"  af  två  olika  mängder  ^)  utaf  två  olika 
förnödenheter  bli  lika  med  den  subjektiva  nyttan  af 
samma  mängd  af  en  tredje  förnödenhet.  Den  subjektiva 
nyttan  af  ett  hälft  kilo  kött  och  den  subjektiva  nyttan  af 
en  half  liter  äppelvin  blef  lika  med  den  subjektiva  nyttan 
af  en  tändsticksask. 

Vi  hafva  nu  analyserat  konsumtionen  så  pass  grund- 
ligt som  vi  för  ögonblicket  behöfva.  För  att  komma  till 
en  teori  om  bytesvärdet  måste  vi  nu  något  litet  undersöka 
en  annan  nationalekonomisk  hufvudföreteelse :  utbytet. 

Att  två  förnödenheter  utbytas  mot  hvarandra  i  mark- 
naden innebär  att  de  äro  olika  i  ett  visst  hänseende,  men 

^)  Vi  kunde  ju  ha  mätt  äppelvinet  och  tändsticksasken  uti  kilo- 
gram lika  väl  som  köttet. 
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lika  i  ett  annat.  Om  köttproducenten  är  villig  att  b; 
med  äppelvinproducenten,  så  att  ett. kilo  kött  bytes  r 
fyra  liter  äppelvin,  innebär  det  att  det  existerar  både  ol 
het  och  likhet  mellan  ett  kilo  kött  och  fyra  liter  äppeh 
Ingen  skall  n^ämligen  i  marknaden  byta  ut  ett  kilo  k 
mot  ett  kilo  af  alldeles  samma  slags  kött  eller  byta 
en  förnödenhet  mot  en  af  alldeles  likadan  objektiv  ( 
subjektiv  nytta.  A  andra  sidan  skall  ingen  i  marknac 
utbyta  ett  kilo  kött  mot  en  liter  äppelvin,  om  han  an 
att  den.  subjektiva  nyttan  af  hvad  han  ger  (ett  kilo  k< 
är  större  än  den  subjektiva  nyttan  af  hvad  han  får 
liter  äppelvin).  Således:  då  två  förnödenheter  utbytas  i 
-h varandra  i  marknaden,  betyder  det  att  de  hafva  ol 
objektiv  nytta,  men  lika  subjektiv  nytta  för  de  bytai 
partema. 

Vi  hafva  emellertid  ofvan  användt  uttr3''cket  „byt 
marknaden'^.  Det  är  en  nationalekonomisk  term,  som  béty 
det  samma  som  „att  byta  under  herraväldet  af  fri  konkurrei 
En  förnödenhet,  t.  ex.  kött,  .utbytes  mot  en  annan,    t. 
guld,  under  .herraväldet  af  fri  konkurrens,  då  alla  säljlys 
producenter  af  den  förra  förnödenheten  (kött)  möta  alla 
ägare  af  den  senare  (guld),  hvilka  äro  lystna  att  köpa  k 
under   absolut   lika   nationalekonomiska   förhållanden, 
denna  definition  på  „utbyte  i  marknad"  eller  „utbyte  un 
fri  konkurrens''  följer:   i   samma  marknad,   vid  samma 
måste  samma  varas  ^)  alla  mängdenheter  hafva  samma  prii 

De  olika  producenterna  af  kött  kunna  sålunda,  om 
ock  befinna  sig  på  olika  punkter  af  marknaden  och  m 
olika  köpare,  icke  sälja  ett  kilo  kött  för  annat  än  ett  en 
för  hela  marknaden  uti  ifrågavarande  ögonblick  gemensc 
pris.  Ty  om  en  säljare  fordrade  mer  än  en  annan,  ski 
ju  köparne  utan  ringaste  svårighet,  enligt  vårt  antagan 
kunna  gå  och  köpa  hos  den  billigare  säljaren  i  stället.  '. 
oss  nu  se  till  hvad  som  inträffar,  då  våra  köttköpare  m 
köttsäljarne  i  marknaden.  Köttet  har  objektiv  nytta 
alla  köpare  —  det  är  meningen  med  ordet  köttköpj 
Men  har  köttet  samma  subjektiva  nytta  för  dem  alla? 


^)  En  vara  är  en  förnödenhet,  som  har  bytesvärde. 

2)  Pris  är  en  varas  bytesvärde  uttryckt  i  bytesvärdet  af  gul 
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sådant  antagande  innebure  en  hel  härskara  af  orimligheter. 
Det  innebure  att  de  alla  behöfde  precis  samma  köttmäng- 
der för  att  bli  köttmat  ta,  att  de  alla  under  den  närmast 
föregående  ^tiden  förtärt  precis  lika  mycket  kött  per  man 
och  att  de  alla  ägde,  ja  att  ingen  af  dem  kunde  undgå  att 
äga  precis  lika  mycket  af  den  vara,  t.  ex.  guld  eller 
arbetskraft,  som  de,  enligt  bruket  på  marknaden,  måste  ge 
i  utbyte  mot  kött.  Vi  äro  sålunda  med  kännedom  om  för- 
hållandena i  de  civiliserade  samhällena,  sådana  dessa  nu 
en  gång  äro,  nödgade  att  antaga  att  den  subjektiva 
nyttan  af  ett  kilo  kött  är  af  mycket  afvikande  storlek  för 
våra  olika  köttköpare.  Om  en  köttsäljare  vore  ensam  (iso- 
lerad) med  en  köttköpare  hvilken  som  hälst,  skulle  den 
förre  ju  uppenbarligen  kunna  börja-  med  ett  orimligt  högt 
pris  och  sedan  „pruta  af"  på  det  steg  för  steg,  tils  han 
lockat  ur  köttköparen  huru  stor  den- subjektiva  nyttan^)  af 
ett  kilo  kött  är  för  denne;  och  köttköparen  skulle  natur- 
ligtvis (enligt  antagandet)  hällre  betala  det  pris,  som  ut- 
trycker denna  subjektiva  nytta  för  honom,  än  lefva  utan  kött. 
Vi  hafva  emellertid  icke  att  göra  med  ett  sådant  „isoleradt 
par**  af  en  köpare  och  en  säljare,  utan  med  en  marknad, 
d.  v.  s.  med  ett  obestämdt  stort  antal  fritt  konkurrerande 
köpare  och  säljare.  Dessa  senare  konkurrera  med  hvaran- 
dra  om  att  få  sälja  ut  hela  köttmängden  i  marknaden,  och 
bland  de  förra  önskar  naturligtvis  hvarje  individ  att  till- 
fredsställa sitt  behof,  innan  hela  köttmängden  är  utsåld. 
Detta  är  skilnaden,  men  också,  så  vidt  oss  här  angår,  enda 
skilnaden  mellan  utbjrtet,  då  ett  isoleradt  par  tages  i  be- 
traktande, och  utbytet,  då  en  marknad  tages  i  betraktande. 
Huru  skulle  teorin  om  bytesvärdet  lyda,  om  vi  här- 
ledde den  ur  det  fall,  att  ett  isoleradt  par  af  en  köpare 
och  en  säljare,  båda  absolut  själfviska,  gjorde  bytet.  Up- 
penbarligen så:  varans,  t.  ex.  köttets,  bytesvärde  är  varans 
subjektiva  bruksvärde  (för  köttköparen).  Hvilken  modifi- 
kation af  denna  sats  är  nu  den  enda  nödvändiga  för  att  vi 


^)  Denna  storhet  uttryckes  naturligtvis  i  pengar,  d.  v.  s.  kött- 
köparen gör  klart  för  sig  hvilken  mängd  myntadt  guld  som  har  för 
honom  samma  subjektiva  nytta  som  ett  kilo  kött;  och  denna  mängd 
myntadt  guld  (denna  penningesumma)  uttrycker  det  pris  han  ej  bör 
ö/Vcrstiga  vid  sitt  köp.    Jämför  tändsticksasken  ofvan! 
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skola  få  en  teori  om  bytesvärdet  i  marknaden?  Den  om- 
ständighet, att  bytet  försiggår  i  en  marknad,  kan  uppen- 
barligen icke  ändra  något  i  det  förhållandet,  att  bytesvärdet 
är  ett  subjektivt  bruksvärde  —  det  springer  strax  i  ögo- 
nen, då  vi  studera  skilnaden  mellan  utbytet  inom  ett  iso- 
leradt  par  och  inom  en  marknad.  Denna  skilnad  består 
hlott  däri,  att  säljarne  i  marknaden  måste  konkurrera  om 
att  afsätta  hela  mängden  af  sina  varor  och  att  det  därför 
icke  kan  finnas  mer  än  ett  bytesvärde  för  samma  vara  i 
marknaden.  Problemet  har  sålunda  iiu  tillspetsat  sig  till 
frågan:  hviUcet  bland  en  varas  många  subjektiva  bytesvär- 
den skall  med  nödvändighet  i  en  gifven  marknad  och  vid 
ett  gifvet  tillfälle  få  värdighet  af  denna  varas  bytesvärde? 
Svaret  ger  sig  själft:  det  subjektiva  bruksvärde,  hvilket 
säljarne,  om  de  börja  med  det  högsta  och  gå  ned  till  alt 
lägre,  finna  karaktäristiskt  för  den  sista  köpare,  som  de 
måste  taga  med  i  beräkningen  af  köparnes  antal  för  att 
möjligheten  af  hela  ^)  varumängdens  afsättning  ej  skall 
vara  utesluten,  blir  nödvändigtvis  varans  bytesvärde.  Med 
andra  ord :  varans  bytesvärde  är  det  lägsta  subjektiva  bruks- 
värde, som  tnåste  ingå  i  marknadsberäkningen  uti  egenskap 
af  köpeanbud.  Ändrar  sig  mängden  af  varor  på  markna- 
den eller,  generellare,  ändrar  sig  den  mängd  af  varor,  som 
säljarne  anse  att  de  måste  söka  afsättning  för,  så  blir,  om 
alla  andra  omständigheter  äro  de  samma,  det  subjektiva 
bruksvärdet  eti  annaty  nämligen  det  lägsta,  och  får  detta 
värdighet  af  bytesvärde.  Det  är  sålunda  de  utbjudna 
varornas  mängd,  som  afgör  hvilket  af  de  talrika,  olika, 
för  handen  varande  subjektiva  bruksvärdena  skall  bli  va- 
rans bytesvärde.  Kalla  vi  nu  med  Jevons  detta  varans 
lägsta  subjektiva  bruksvärde  eller  denna  varans  lägsta 
subjektiva  nytta,  som  spelar  en  roll  på  marknaden,  helt 
kort  för  varans  „gränsnytta",  så  få  vi  följande  formel  för 
Jevons'  värdeteori: 

Bytesvärdet  är  gränsnyttan  och  bestämmes  till  sin  stor- 
lek af  varans  mängd. 

Vi  hafva  nu  lyssnat  till  jevonistens  härledning  af  sin 


^)  Eller  hela  den  del  af  varumängden,  som  säljarne  anse   att  de 
måste  söka  afsättning  för. 
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Värdeteori.  Återstår  att  höra  honom  kritisera  „deii  gamla 
skolan".  Hans  första  anmärkning  mot  de  mer  eller  mindre 
konsekvent  ricardoanska  värdeteorierna  är  att  de  ej  äro 
stödda  på  en  analys  af  konsumtionen  och  därför  sakna  det 
ytterst  viktiga  begreppet  „subjektiv  nytta",  utan  hvilket 
all  värdeteori  är  metafysiki  Vidare  framhåller  han  att  alla 
dessa  värdeteoriers  påståenden,  att  én  varas  bytesvärde  be- 
stämmes af  produktionskostnaderna  eller  af  den  till  dess 
produktion  socialt  nödiga  arbetsmängden,  innebära  en  ödes- 
diger förväxling  af  orsak  och  värkan.  Vi  iakttaga  ju  att 
bytesvärdena  för  en  ofantligt  stor  mängd  varor  (t.  ex.  nä- 
stan alla  industriartiklar)  alltid  äro  mycket  nära  lika  med 
deras  produktionskostnader;  men  detta  beror  icke  därpå, 
att  dessa  varors  bytesvärde  bestämmes  af  deras  produk- 
tionskostnader, utan  därpå,  att  producenterna  äro  villiga 
att  spendera  så  stora  produktionskostnader,  på  dem,  eme- 
dan de  (producenterna)  veta  att  de  färdiga  varornas  by- 
tesvärden ej  äro  eller  sannolikt  ej  kunna  blifva  lägre  än 
dessa  produktionskostnader. 

Låt  oss  nu  se  till  på  hvad  sätt  en  varas  bytes- 
värde är  afhängigt  af  dess  mängd  i  marknaden  och  un- 
der hvilka  förhållanden  dess  bytesvärde  kan  bli  lika 
med  dess  produktionskostnader  samt  låt  oss  till  exem- 
pel taga  en  vara  af  ofvannämda  klass  (en  industriartikel)^ 
t.  ex.  en  symaskin.  Den  hör  enligt  läran  om  produktion 
till  den  klass  af  varor,  som  kunna  godtyckligt  formeras  i 
antal  genom  användandet  af  mer  arbete,  och  det  utan  att 
detta  arbetes  alstringsförmåga  (produktivitet)  sjönke;  ja, 
tack  vare  den  vid  större  produktion  möjliga  arbetsdelnin- 
gen och  maskintekniken,  kan  arbetets  produktionskraft  till 
och  med  i  viss  grad  stiga  vid  produktion  af  större  massor. 
För  att  göra  vårt  resonnemang  så  kort  och  enkelt  som  möj- 
ligt vilja  vi  antaga  att  vi  blott  hafva  att  göra  med  ett 
samhälle,  att  blott  ett  slags  symaskiner  finnas,  att  produk- 
tionskostnaderna äro  lika  för  alla  producenter,  att  tillstån- 
det i  produktionen  och  på  marknaden  ändrar  sig  blott  en 
gång  under  loppet  af  ett  år  samt  att  det  råder  absolut  fri 
konkurrens  på  samhällets  symaskinsmarknad  —  därmed  är 
utesluten  dels  möjligheten  att  symaskinerna  kunna  hafva 
mer  än  ett  pris  vid  ett  gifvet  tillfälle,  dels  möjligheten  att 
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producenterna  kunna  godtyckligt  genom  öfverenskommelse 
inskränka  totalmängden  af  producerade  maskiner  -r.  Antag 
nu  att  den  första  symaskinsproducenten  bringar  1  000  ma- 
skiner om  året  i  marknaden  och  att  produktionskostnaderna 
äro  100  kronor  per  styck.  Maskinerna  ha  konkret,  nytta 
för  många  samhällsmedlemmar,  men  ej  för  alla;  antag  för 
80  000  om  året  under  alla  de  år,  som  vi  här  komma  att 
hafva  att  göra  med  —  oberoende  af  konsumtionens  storlek 
under  föregående  år.  Maskinemas  subjektiva  nytta  är  emel- 
lertid alls  ej  densamma  för  alla  dessa  80  000.  För  5000 
individer  är  den  subjektiva  nyttan  af  en  maskin  lika  med 
den  subjektiva  nyttan  af  300  kronor,  för  20  000  är  den  lika 
med  100  kronor,  för  30000  är  den  lika  med  60  kronor,  för 
10000  är  den  50  kronor  och  för  de  återstående  15  000 
symaskinsbehöfvande  medborgarne  är  den  subjektiva  nyttan 
af  en  maskin  blott  lika  med  den  subjektiva  nyttan  af  20 
kronor.  Vi  antaga  att  sammansättningen  af  de  80  000  år- 
liga konsumenterna  alltid  är  denna  vid  hvarje  nytt  års  in- 
brott. Hvad  betyder  det  nu  för  symaskinenias  bytesvärde 
att  1  000  maskiner  om  året  produceras  ?  Att  producenten 
kan  få  300  kronor  för  hvarje  maskin,  som  han  har  att 
sälja.  Gränsnyttan  af  den  maskin,  som  afslutar  utsäljnin- 
gen  af  hela  lagret  hvart  år,  är  300  kronor;  altså  var  syma- 
skinens bytesvärde  denna  gång.  300  kronor.  Vi  måste  näm- 
ligen antaga  att  vår  producent  önskar  sälja  i  den  dyraste 
marknaden  och  att  han  vet  hvilken  denna  är.  Vid  detta 
tillfälle  voro  symaskinerna  så  fåtaliga,  att  de  liksom  varor, 
hvilka  äro  sällsynta  och  ej  kunna  formeras. i  mängd,  t.  ex. 
gammalt  porslin  och  konstvärk  af  döda  mästare,  erhålla 
till  bytesvärde  just  hvad  de  ifrigaste  och  rikaste  konsu- 
menterna i  nödfall  vilja  bjuda.  Denna  lysande  affär  stimu- 
lerar en^ellertid  icke  blott  vår  ofvannämda  producent  att 
tillvärka .  flere  symaskiner,  utan  ock  talrika  andra,  eftersom 
marknaden,  är  „öppen'^,  och  nästa  gång  finna  vi  2Q  000  sy- 
maskiner om  året  på  mgwknaden,  och  deras  produktionskost- 
nad per  stycke  sjunker  till  60  kronor.  Nu  fins  det  visser- 
ligen fortfarande  5  000  individer,  som  äro  villiga  att  betala 
ända  till  300  kronor  för  en  maskin,  men  om.  vi  förestälde 
oss  att  producenterna  begärde  300  kronor  för  hvar  maskin, 
skulle  de  nödgas  behålla  15  000  maskiner  osålda  om  året. 
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Detta  strider  dock  mot  vårt  antagande  att  producenterna 
måste  utbjuda  hela  mängden  på  en  gång  i  en  öppen  mark- 
nad, hvarest  det. måste  existera  en  sträfvan  att  sälja  alla 
de  utbjudna  varorna. 

Symaskinsförsäljarne  måste  sålunda  denna  gång  vid 
bestämningen  af  det  enda  pris  varan  kan  hafva  taga  med 
i  räkningen  minst  20  000  konsumenter.  Det  vill  i  detta  fall 
säga  5  000,  som  vilja  betala  300  .kronor,  plus  20  000  konsu- 
menter, som  ej  vilja  betala  mera  än  högst  100  kronor;  det 
fins  sålunda  konsumenter,  söm  äro  villiga  att,  då  alla  utom 
den  sista  af  de  20  000  maskinerna  äro  ,  sålda,  betala  100 
kronor  för  denna  sista  maskin  i  marknaden.  Penninge- 
namnet på  gränsnyttan  är  sålunda  i  detta  fall  100  kronor^ 
hvadan  penningenamnet  på  bytesvärdet,  d.  v.  s.  priset, 
också  blir  100  kronor.  Detta  var  fortfarande  godt  „ge- 
schäft",  d.  v.  s.  symaskinemas  bytesvärde  var  fortfarande 
nied  nödvändighet  ansenligt  högre  än  deras  produktionskost- 
nad; vi  måste  därför  antaga  att  symaskinsindustrin  fortfar 
att  draga  till  sig  kapital  och  producenter;  och  nästa  gång 
vi  betrakta  symaskinsmarknaden  finna  vi  på  densamma  en 
tillförsel  af  60  000  maskiner  om  året.  Produktionskostna- 
derna  för  en  maskin  hafva  nu  sjunkit  till  50  kronor  och 
antagas  under  inga  omständigheter  kunna  sjunka  lägre  i 
framtiden.  Hvilka  äro  konsumenterna  af  dessa  60  000  ma- 
skiner? 5000  af  den  klass,  som  i  nödfall  vill  betala  300 
kronor,  20  000  af  dem,  sotn  vilja  ge  högst  100  kronor,  och 
30000  af  dem,  som  icke  skulle  betala  mer  än  60  kronor 
för  en  maskin;  det  gör  tillsammans  55  000  konsumenter. 
Priset  skulle  sålunda  kunna  bli  60  kronor,  om  producen- 
terna kunde  utesluta  ur  marknaden  för  året  jämt  5  000  af 
de  producerade  maskinerna.  Detta  strider  dock  mot  anta- 
gandet. Således  måste  bland  konsumenterna  medräknas 
5  000  af  de  10  000  konsumenter,  som  ej  under  några  om- 
ständigheter vilja  betala  mer  än  50  kronor  för  en  syma- 
skin. Om  5  000  maskiner  säljas  för  50  kronor,  så  måste 
enligt  antagandet  om  fri  konkurrens  alla  de  öfriga  55001) 
säljas  fQr  samma  pris.  Den  lägsta  subjektiva  nytta  af  en 
maskin,  som  denna  gång  måste  medräknas  i  marknaden^ 
var  penningenamnet  50  kronor,  hvadan  ock  bytesvärdet 
måste  få  detta  penningenamn.     Tack  vare   fri  konkurrens 
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och  vinstbegär  produceras  så  talrika  symaskiner,  att  deras 
bytesvärde  sjunkit  ned  till  deras  produktionskostnad.  Detta 
liar  inträffat,  då  60000  maskiner  årligen  produceras,  och 
skall  fortfarande  vara  fallet,  då  65  000  årligen  bringas  i 
marknaden.  Men  hvad  skulle  inträffa,  om  70000  nya  ma- 
skiner årligen  komme  i  marknaden?  Symaskinsbehöfvande 
medborgare  finnas  ännu  i  tillräckligt  antal,  ty  de  äro  en- 
ligt antagandet  80  000  om  året.  Men  eftersom  penninge- 
namnet  för  den  subjektiva  nytta,  som  nu  skulle  framträda 
såsom  faktor  i  marknaden,  är  blott  20  kronor,  skulle  priset 
•sjunka  lägre  än  det  enligt  produktionens  natur  kan  sjunka. 
Hvad  som  i  ett  privatkapitalistiskt  samhälle  drifver  pro- 
ducenterna till  att  förfärdiga  symaskiner  är  nämligen  ej 
begäret  att  tillfredsställa  vissa  medborgares  symaskinsbe- 
hof,  utan  begäret  efter  vinst.  Eftersom  produktionskostna- 
derna ^)  antas  vara  lägst  50  kronor,  måste  ju,  då  priset 
sjunker  under  50  kronor,  vinsten  försvinna  och  därmed 
fven  lusten  att  producera  ett  större  antal  maskiner.  För 
den  klass  af  varor,  till  hvilken  symaskinerna  höra,  upphör 
^lllunda  af  sig  själf  produktionens  benägenhet  att  öka  pro- 
dukternas antal  vid  den  punkt,  då  mängden  är  så  stor,  att 
priset  (bytesvärdet)  sjunkit  ned  till  produktionskostnaderna 
—  men  ej  häller  förr  än  detta  inträffat,  om  konkurrensen 
är  absolut  fri.  Sålunda :  det  rent  beskrifvande,  alls  ej  teo- 
retiserande  utlåtandet,  att  varors  bytesvärde  är  lika  med 
deras  produktionskostnader,  är  blott  sant  för  varor  af  in- 
dustriartiklarnas natur  och  blott  sant  under  antagandet,  att 
det  T^åer  absolut  fri  konkurrens  ^)  i  den  ifrågavarande  va- 
rans marknad.  Hade  vi  i  vårt  exempel  ofvan  haft  att  göra 
med  en  vara,  som  intet  kostade  i  produktion,  hur  stort  än 
det  möjliga  behofvet  af  den  vore,  skulle  priset  ovilkorligen 
slutligen  sjunkit  till  noll.  Antag  att  det  i  vårt  exempel 
handlat  om  naturligt  mineralvatten  (drucket  vid  källan) 
samt  om  två  absolut  fritt  konkurrerande  ägare  af  två  bred- 
vid hvarandra  liggande  likadana  källor,  som  hvardera  an- 
tages  kunna  tillfredsställa  hela  det  existerande  behofvet  af 
mineralvatten.    De  båda  konkurrenterna  skola  uppenbarli- 

^)    I   dessa   anses  kapitalränta   och   vanlig   affärsprofit   vara  in- 
räknade. 

*)  Hvilket  strängt  taget  aldrig  är  fallet. 
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gen  underbjuda  hvarandra,  tils  alla,  som  behcfva  mineral- 
vatten, kunna  få  det  för  den  penningesumma,  som  uttrycker 
vattnets  abstrakta  nytta  för  den,  som  minst  behöfver  det, 
men  dock  bekymrar  sig  om  att  dricka  det.  Gränsen  för 
det  minsta  bytesvärde,  som  på  detta  sätt  uppstår,  är  noll. 
Produktionskostnaden  är  sålunda,  långt  från  bytesvärdets 
orsak,  blott  ett  i  den  privatkapitalistiska  produktionens 
natur  liggande  hinder  för  att  vissa  varors  bytesvärde  ej  må 
sjunka  ända  ned  till  noll. 

Eftersom  en  varas  bytesvärde  är  dess  subjektiva  nytta 
och  den  subjektiva  nyttan  varierar  med  mängden  samt  ar- 
betet kan,  då  det  gäller  vissa  varor,  godtyckligt  ändra 
mängden,  så  kan  arbetet  indirekt  utöfva  inflytande  på  stor- 
leken af  en  varas  bytesvärde.  Men  den  abstrakta  nyttan 
varierar  ej  blott  med  varans  mängd,  utan  ock  med  storle- 
ken af  behofvet,  hvilket  senare  kan  variera  på  grund  af 
företeelser,  som  ej  ha  det  minsta  att  göra  med  vara'r  i 
fråga.  Detta  är  förklaringen  på  att  vi  iakttaga  variatio- 
ner i  bytesvärdet  af  var''  r,  som  ej  kunna  formeras  medels 
Arbete,  t,  ex.  gammalt  porslin,  konstvärk  af  döda  mä- 
stare samt  i  mer  eller  mindre  hög  grad  alkastningen  af 
alla  naturliga  monopol.  Innan  man  blifvit  fördomsfri  och 
upplyst  nog  att  få  klart  för  sig,  att  de  gamla  holländska 
mästarn  es  taflor  voro  estetiskt  värdefulla  eller  nyttiga^ 
var  deras  bytesvärde  mycket  lågt;  men  i  den  mån  det  med 
en  ny  tidsanda  spridt  sig  en  stark  öfvertygelse  om  de- 
ras höga  estetiska  värde  eller  nytta,  har  deras  bytesvärde 
stigit  enormt.  Deras  subjektiva  nytta  har  fluktuerat  med 
tidsandans  natur  och  därmed  deras  bytesvärde.  •  Ingen 
teori,  som  härleder  bytesvärdet  ur  arbetet,  kan  tolka  denna 
företeelse. 

Bytesvärdet  är  blott  den  för  våra  sociala  förhållanden 
-egendomliga  historiska  existensformen  af  den  för  all  mänsk- 
lig ekonomi  karaktäristiska  företeelsen  ekvivalens  mellan 
förnödenhetens  subjektiva  bruksvärden.  Nation alekonomin  är 
sålunda  ytterst  vetenskapen  om  mätandet  af  mänskliga  be- 
liof.  En  undersökning  om  huru  bytesvärdet  mäter  mänsk- 
liga behof  är  nationalekonomins  främsta  uppgift  i  vår  tid. 
I  grunden  är  det  resultatet  af  denna  undersökning  som 
bestämmer  socialpolitikerns   hållning   gentemot  den  bestå- 

Finsk  tidskrift  1690,  IL  2 
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ende  ordningen.  Idealet  är  nämligen  att  i  ett  samhälle 
med  gifven  befolkning,  gifna  behof  och  gifna  naturliga, 
mänskliga  och  tekniska  produktionskrafter  leda  produktion 
och  distribution  på  ett  sådant  sätt,  att  produkterna,  då  de 
konsumerats,  haft  den  största  möjliga  nytta  för  samhället, 
d.  v.  s.  utan  undantag  till  samma  grad  af  subjektiv  till- 
fredsställelse mättat  alla  medborgares  största  behof.  Ett 
kilo  kött  har  ur  samhällig  synpunkt  ej  haft  sin  största 
möjliga  nytta  i  konsumtionen,  om  det,  i  stället  för  att 
mätta  den  ena  familjens  behof  af  ett  första  kilo  kött  om 
dagen,  användes  till  att  mätta  en  annan  lika  stor  familjs 
långt  mindre  behof  af  ett  sjätte  kilo  kött  om  dgigen,  h vil- 
ket kanske  blott  „behöfs"  för  hundamas  räkning. 

I  åtanka  af  den  hjälplösa  förvirring  inom  den  äldre 
teoretiska  nationalekonomin,  tack  vare  h vilken  denna  hög- 
viktiga vetenskap  kommit  i  djupt  vanrykte,  kan  man  näp- 
peligen uppskatta  värdet  af  Jevons'  klara  och  mäktiga 
teori  högt  nog.  Den  ej  blott  reder  våra  förut  intrasslade 
idéer  om  den  bestående  ekonomiska  ordningen,  utan  öpp- 
nar  äfven  alldeles  nya,  lookande  fält  för  den  ekonomiska 
forskningen. 

Ghistaf  P.  Steffen. 
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Fredrik  Cygnaeus  i  utlandet  åren  1843 — 1847 

af 
E.  Nervänder. 

II. 

I  Eom  dröjde  Cygnaeus  under  sitt  första  uppehåll  där- 
städes från  början  af  februari  till  den  1  juli,  således  in- 
emot fem  månader.  Han  hade  därunder  i  fråga  om  sina 
historiska  forskningar  att  besegra  många  hinder,  tils  om- 
sider en  liten  del  af  det  vatikanska  bibliotekets  skatter 
blef  tillgänglig  för  honom,  tack  vare  det  mäktiga  förord 
han  vann  hos  kardinalerna  Angelo  Mai  och  den  världsbe- 
kante Mezzofanti. 

Då  CygnsBUS  publicerat  endast  en  obetydlig  bråkdel 
af  sina  afskrifter  i  arkivema  i  Paris,  Venedig,  Eom  och 
Montpellier  och  då  ingen  kompetent  forskare  haft  håg  och 
tid  att  genomgå  dessa  omfångsrika  kopiehäften,  hvilka 
han  själf  benämde  ,,lispundtals  luntor",  är  det  tils  vidare 
ej  möjligt  att  rätt  uppskatta  deras  värde  för  den  histori- 
ska vetenskapen.  Mer  än  fyratio  år  hafva  dessutom  förgått, 
sedan  Cygnsei  källforskningar  ägde  rum,  och  under  dessa 
årtionden  har  sannolikt  ett  och  annat  af  det  han  samlat 
blifvit  på  annafU  väg  bekant  och  användt.  Cygnaeus  hop- 
pades länge  att  själf  någon  gång  finna  tid  att  bearbeta 
det  hopade  materialet;  och  sedermera,  då  han  insåg  att 
sådant  var  en  illusion,  ser  det  ut  som  om  han  varit  nästan 
för  kär  i  sina  skatter  för  att  framlämna  dem  till  allmänt 
begagnande.  Några  år  före  sin  död  ville  han  dock  anför- 
tro deras  bearbetning  åt  en  ung  anförvandt,  men  denne 
afböjde  det  hedrande  uppdraget,  till  hvars  utförande  han 
ej  ansåg  sig  kompetent.  De  ifrågavarande  afskriftema  äro 
numera  öfverlämnade  till  universitetsbiblioteket  i  Hel- 
singfors. 
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Vi  nämde  ofvanför  ett  par  af  Cygnsei  höga  beskyd- 
dare i  Eom,  med  hvilka  han  äfven  stod  i  vänskapligt  um- 
gänge. Bland  öfriga  märkliga  personer,  med  hvilka  han 
där  sällskapade,  må  ihågkommas  den  bekante  pater  Augu- 
stin Teiner,  Rysslands  store  författare  Gogol,  Adelaide 
Eistori,  som  han  här  återsåg,  samt  den  af  honom  värde- 
rade ryska  skaldinnan,  grefvinnan  Eudoxia  Eostoptchin, 
en  gammal  bekantskap  från  Helsingfors,  som  visade  ho- 
nom mycken  välvilja  „en  ami  et  presque  en  compatriote", 
såsom  hon  älskvärdt  skrifver  till  honom.  Att  Cygnseus 
dock  mest  drogs  till  de  skandinaviska  och  tyska  konst- 
närskolonierna i  Eom  var  naturligt;  främst  till  Fogelberg, 
som  han  högt  beundrade  och  till  hvilken  han  sommaren 
1845  skref  en  vacker  hälsningsdikt.  Till  hans  dagliga  um- 
gänge i  den  eviga  staden  hörde  en  kvasilandsman,  ar- 
tisten Wladimir  Swertschkoff,  hvars  varma  intresse  för  det 
finska  fosterlandet  helt  visst  ej  afkyldes  af  dess  poetiska 
representant  i  E*om. 

Här  i  Eom  skref  CygnsBus,  likasom  under  årets  se- 
nare hälft  i  Neapel  och  på  Sicilien,  ett  ganska  stort  antal 
djuptänkta,  men  i  föga  konstnärlig  form  utförda  dikter,  i 
hvilka  ofta  hans  hemlandskärlek,  hans  hemlängtan  rörande 
eller  våldsamt  tränger  fram.  I  Palermo  framkastade  han 
frågan:  „Är  du  ej  lycklig?"  och  den  kringirrande  enslin- 
gens svar  blir  en  suck  från  ruiner  af  en  förgången  säll- 
het.  Dessa  nu  nedskrifna  dikter  hemsände  han  under  årets 
lopp  för  att  samlade  bilda  andra  häftet  af  hans  vandrings- 
bilder „Ljus  och  skugga". 

För  öfrigt  synes  Cygnseus  nu  ha  fortsatt  att  med  sina 
vänner  „leka  kurra  gömma  i  Europa".  Åtminstone  finnas 
i  behåll  från  år  1845  högst  få  spår  af  en  korrespondans  af 
hans  hand,  men  desto  flere  klagomål  af  vännerna  i  hem- 
landet öfver  hans  försummelser  i  brefväg. 

Emellertid  började  nu  respenningar  tryta,  och  behof- 
vet  af  sådana  ryckte  omsider  honom  upp  ur  hans  tystlå- 
tenhet. Det  var  till  vännen  Ahlstubbe,  numera  läkare  i 
Fredrikshamn  och  besvågrad  med  Wlad.  Swertschkoff 
Cygnseus  först  vände  sig  för  att  genom  hans  bemedling  af 
kommerserådet  Chr.  Bruun  erhålla  ett  lån  på  300  rubel 
silfver,   hvilket    ock   vänskapsfullt   beviljades.    I   det  bref 


AREN    1843 — 1847.  21 


af  den  17  maj  1845,  hvari  Ahlstubbe  meddelar  Cygnseus 
den  fägnesamma  nyheten  därom  äfvensom  om  sin  egen 
lycka  vid  huslig  härd,  skrifver  han  bland  annat: 

Du  klagar  öfver  bristande  lycka.  Så  gören  i  poeter  alltid. 
I  sträfven  så  högt,  och  jorden  är  så  låg.  I  viljen  nödvändigt  bli 
utmärkta,  omtalade,  beprisade,  och  då  detta,  åtminstone  uteslu- 
tande, lyckas  få  dödHge,  medan  de  lefva,  så  aren  I  vanligtvis  miss- 
nöjde.  Jag  klandrar  visserligen  icke  eder,  I  lycklige  begåfvade, 
att  I  ställen  edert  mål  högt.  Just  därigenom  underhållen  I  hos 
oss  andra  ett  andligt  lif  och  låten  vår  ande  på  vingarne  af 
eder  mäktigare  ande  lyfta  sig  från  gruset.  Huru  oändligen  godt 
detta  gör  känner  jag  nogsamt  af  egen  erfarenhet,  jag  som  al- 
drig sträfvat  efter  något  högre  än  en  stilla,  obemärkt,  gagnande 
yttre  värksamhet  och  en  på  kärlek  och  dygd  grundad  huslig  säll- 
het.  Och  huru  rik,  huru  lycklig  känner  jag  mig  icke  af  dessa 
önskningars  fullbordan! 

Från  Rom  afreste  Cygnaeus  mot  södern,  först  till  Nea- 
pel samt  därefter  till  Sicilien.  Om  dessa  hans  färder  vet 
hans  passbok  ytterst  litet  att  förtälja.  Denna  utflykt,  hvar- 
under  Cygnseus  troligen  så. godt  som  uteslutande  ägnade 
sin  tid  åt  studier  af  konst,  folk  och  natur,  varade  till  in- 
emot slutet  af  oktober,  således  inemot  fyra  månader.  I 
Neapel  öfvervarade  han  en  vetenskaplig  kongress  och  be- 
sökte omnäjdens  anmärkningsvärdaste  ställen.  På  Sicilien 
blef  han  i  tillfälle  att  bivista  flere  folkfester.  Ett  par  af 
sina  dikter  har  han  daterat  Palermo  och  Messina,  hvilken 
sistnämda  stad  blef  utgångspunkten  för  hans  då  påtänkta 
färd  mot  norden. 

Från  Sicilien  hade  han  tänkt  skrifva  till  Runeberg, 
men  kom  sig  troligtvis  ej  längre  än  till  affattandet  af  ett 
konceptbref.  Senare,  efter  sin  återkomst  till  Paris  hösten 
1846,  aflät  han  ändtligen  ett  bref  till  skalden,  hvarur  vi 
här  anföra  ett  utdrag,  då  detta  just  berör  denna  förtju- 
sande ö.     Bref  vet  börjar  nämligen  sålunda: 

Broder  Runeberg! 

Ehuru  ingen  till  dig  direkte  från  främmande  jord  stäld  rad 
lämnat  dig  därpå  bevis,  vet  du  nog  att  du  städse  i  mitt  hjärta 
lefvat  i  kärt  minne,  likasom  äfven  jag  vet  att  du  tänkt  på  din 
i  vida  världen  nomadiserande  vän  med  oförändrad  vänlighet.  Det 
där  är  alt  så  naturligt,  att  det  ej  kan  vara  annorlunda,  och  be- 
höfver    ej   sägas,   emedan  det  förstås  af  sig  själft.     I  det  under- 
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baraste,  mest  poetiska  af  världens  alla  länder,  Sicilien,  kände 
jag  dock  ett  oemotståndligt  behof  att  for  dig  lätta  mitt  hjärta, 
men  sedan  detta  tillfredsstälts  på  pappret,  användes  detta  till 
andra  behof  af  lägre  art.  Och  nu  mera  minnes  jag  af  denna 
utgjutelse  föga  eller  intet  annat  än  att  episteln,  återspeglande 
den  hyperromantiska  inflytelsen  af  den  berusande  lifsluft,  hvari 
jag  andades,  delade  den  egenskap,  som  vännen  Alexander  Bo- 
renius  fordom  fann  råda  hos  den  store  slarfven  Sten  Stures  enka 
„in  spe".  Brefvet  var  nämligen  mer  än  tillbörligt  hyperkata- 
lektiskt. 

Två  saker  däri  förtjänte  dock,  vill  jag  minnas,  att  komma 
till  din  kännedom.  Den  ena  exponerade  min  om  möjligt  stegrade 
beundran  för  vår  mirakulösa  broder  i  ApoUo,  Almqvist.  Mer 
än  någonsin  kände  och  erkände  jag  det  underbara  af  den  „luna- 
tiske"  skaldens  i  högsta  mening  af  ordet  divinerande  förmåga, 
som  låter  honom  med  andens  ögon  se  ljusare,  klarare  det  han 
aldrig  sett  än  andra  med  så  vidt  möjligt  uppspärrade  ögon  förmå 
skärskåda  det,  h varpå  deras  blick  med  hänryckning  hvilar.  Skulle 
nu  någon  förnämt  grobianskt  täckas  repetera  till  mig  frågan: 
„Hur  vet  han  det?"  skulle  jag  nog  veta  gifva  svar  på  fråga  ^). 
Lifligare  än  någonsin  öfvertygades  jag  i  Palermo  därom,  att 
bland  plumparne  i  det  moderna  Sveriges  skuldregister  dess  skul- 
der mot  Almqvist  ej  skola  förekomma  minst  grofva  inför  en  bättre 
underrättad  eftervärld  och  att  det  ej  skall  gälla  såsom  så  ringa 
ära  att  hafva  lidit  smälek  i  försvar  för  en  man  —  som  visser- 
ligen nog  kan  umbära  ett  sådant  af  så  ringa  man  som  jag,  ja 
till  och  med  af  vida  starkare. 

Det  andra,  som  det  roar  mig  att  här  repetera,  är  minnet  af 
den  glädje  ditt  visserligen  vitiöst  tryckta  namn,  stäldt  i  det  drå- 
peligaste  sällskap  världen  erbjuder,  skänkte  mig  en  vacker  kväll 
vid  den  märkeligaste  plats  haf  och  jord  äga:  det  féiskt  gasupp- 
lysta  Markustorget  i  Venedig.  Jag  läste  nämligen  att  kung 
rjalars  sista  efterträdare  tagit  ned  polstjärnan  för  att  låta  den 
falla  på  behörigt  ställe  af  din  person.  Det  gjorde  mig  så  godt 
att  förnimma  detta,  att  jag  för  en  lång  stund  glömde  alt  annat, 
till  och  med  tanken  på  en  venetiansk  gubbe  ^),  som  jag  höll  på  att 
uppfostra  i  min  själ  och  som  fylde  denna  helt  och  hållet.  Jag 
framfödde  den  gamla  herren  sedermera  i  det  till  ex-  och  inten- 
sion  största  stycke  jag  förmått  frambringa,  ehuru,  enligt  hvad 
Nervänders    bref    ändtligen    underrättar    mig,    detta   poem  jämte 


^)  Syftar  på  en  i  Helsingfors  Morgonblad  år  1842  af  herr  F. 
Berndtson  skrifven  polemisk  artikel  med  sagda  rubrik  rörande  Alm- 
qvist.   Se  sjätte  bandet  af  Cygnsei  Samlade  arbeten,  sidan  641. 

^)  Orden  syfta  på  Silvio  Pellico,  hjälten  i  Cygnsei  stora  dikt 
„Främlingen  på  egen  strand'*,  hvilket  skaldestycke  länge  befann  sig 
på  irrfärder,  innan  det  omsider  hamnade  hos  vännerna  i  hemlandet 
tids  nog  att  hinna  ingå  i  andra  häftet  af  „Ljus  och  skugga". 
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en  mäDgd  andra  tyckes  ha  undergått  sin  förintelse,  redan  innan 
det  genomgått  sin  andra  fodelsevånda  under  och  genom  bokpres- 
sen. —  För  den,  som  i  detta  som  i  andra  hänseenden  har  så 
litet  att  förlora  som  jag,  är  detta  en  ny  förlust  —  äfven  om 
mången  annan  skulle  tycka  att  förlusten  vore  bra  dräglig. 

I  slutet  af  oktober  1845  återvände  Cygnseus  till  Eom 
och  till  sina  arkivforskningar  därstädes  samt  dröjde  där 
till  början  på  nyåret,  då  han  tog  vägen  till  Florens,  Pisa 
och  Lucca.  I  slutet  af  januari  befann  han  sig  i  Pietra 
santa  och  besökte  slutligen  i  februari  1846  Genua  och 
Nizza.  Italienska  gränsen  öfverskred  Cygnaeus  den  9  feb- 
ruari vid  Pont  du  Var. 

Det  var  föga  mer  än  en  aning,  säger  Cygnaeus  själf, 
som  nu  ledde  honom  från  Italien  till  Montpellier  för  att 
uppsöka  dokument  rörande  drottning  Kristina,  hennes  lef- 
nad  och  hennes  vidtsväfvande  planer.  Efter  fruktlösa  för- 
sök att  vinna  inträde  i  stadens  arkiv  vände  sig  Cygnaeus 
till  själfva  ministern  för  allmänna  undervisningen,  grefve 
de  Salvandy,  som  med  den  mest  upplysta  liberalitet  skyn- 
dade sig  att  utöfver  Cygnaei  djärfvaste  förhoppningar  be- 
främja hans  forskningar.  Äfven  den  berömde  professorn 
Taillandier  i  Montpellier  var  vår  landsman  till  stort  gagn 
vid  dennes  historiska  källstudier.  —  Bland  historiska  upp- 
lysningar, som  ur  samlingarna  i  Montpellier  inhämtades, 
satte  Cygnaeus  stor  vikt  vid  dem,  som  rörde  „ett  kungaval 
i  Polen"  efter  Johan  Kasimirs  tronafsägelse. 

Huru  länge  Cygnaeus,  som  under  sin  vistelse  i  södra 
Frankrike  företog  en  längre  utflykt  till  Cevennema,  dröjde 
i  Montpellier  kan  man  numera  ej  noga  bestämma,  men 
förr  än  i  juni  torde  han  ej  ha  återvändt  —  öfver  Bordeaux 
—  till  Paris.  Han  synes  i  Montpellier  med  ovanlig  ihär- 
dighet ha  fortsatt  med  tydningen  af  „drottning  Kristinas 
omänskligt  kakografiska  hieroglyfer"  samt  därvid  erfarit 
en  sannskyldig  forskares  passionerade  intresse,  så  att  han 
mången  vårnatt  fortfor  med  sitt  arbete,  ,,döf*',  som  han 
säger,  „för  sången  af  näktergalen,  som  i  Montpelliers  här- 
liga parker  slog  invid  hans  fönster".  Arbetet  skänkte  ho- 
nom sann  tillfredsställelse.  Do  kristinska  pappren  fängs- 
lade  s&  hans   håg,   att  han  ej  på  lång  tid  kunde  slita  sig 
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lös  från  dem.  De  lockade  honom  att  öfvergifva  alla  andra 
planer,  skrifver  han  från  Paris  till  Runeberg,  och  fortsätter: 

Vinningen  af  mitt  arbete  är  väl  att  jag  fångat  opp  den 
mirakulösa  kvinnans  ande  såsom  ingen  hitintils  det  gjort,  och 
kosta  hvad  det  kosta  månde,  måste  jag  pubHcera  här  i  världs- 
hufvudstaden  för  andlig  värksamhet  resultatema  af  mina  forsk- 
ningar, medan  jag  begagnar  därjämte  de  tillfällen  till  nya,  som 
ej  så  lätt  mera  skola  lämnas  någon,  utgången  från  vårt  nattom- 
höljda land.  Det  är  en  plikt  ur  viss  synpunkt  betraktad  nästan 
lika  helig  och  kanske  större  än  att  behörigt  sköta  mitt  skolrek- 
torsämbete i  Helsingfors.  —  —  Här  står  jag  och  kan  ej  annor- 
lunda. 

Innan  vi  följa  CygnsBus  till  Paris  och  därifrån  omsi- 
der till  hemlandet,  skola  vi  kasta  en  blick  på  den  numera 
ymnigare  brefsamlingen  från  denna  tid.  Man  väntade  Cyg- 
naeus  stundligen  hem;  bref  till  honom  från  syskon  och 
vänner  återkommo  till  Finland,  medan  han  själf  fortfa- 
rande klagade  öfver  „tystnaden  i  vänskapens  land",  såsom 
hans  syster  Louise  uttrycker  sig.  Slutligen  gaf  han  från 
Montpellier  sin  afsikt  till  känna  att  resa  till  Paris,  och  dit 
strömmade  då  åtskilliga  bref  från  Finland  till  den  saknade 
landsmannen.  Lille  och  Nervänder^)  berättade  i  samman- 
drag om  universitetsinteriörer  under  läseåret  m.  m.  Med 
förbigående  häraf  göra  vi  följande  utdrag  ur  Lilles  bref 
af  den  1  april  1846. 

Käraste  broder  Fredrik! 

Att  du  omsider  är  löst  från  förtrollningen  i  Hesperien,  att 
du  lyckligen  kommit  öfver  den  fransyska  gränsen,  men  nu  sitter 
i  Montpellier  och  poeniterar  för  alla  synder  i  lustgården  på  hin- 
sidan  Alperna,    det   vet  jag  då  ändtligen  sedan  några  dagar  och 

hoppas    äfven   ännu  att  finna  dig  någonstädes.  — —  Jag 

vill  nu  tro  mig  funnit  dig  åter  i  Paris  och  tar  dig  i  famnen  och 
hälsar  dig  hjärtligt  välkommen  dit  igen  och  därmed  så  godt  som 
närmast  hemmet.  Många  månader  skola  icke  förlida,  innan  jag 
kan  göra  det  ej  blott  „in  effigie"  som  nu,  utan  handgripligen, 
hvarefter  jag  längtar  som  fågeln  efter  våren.  Ty  med  litet  vår 
igen  skall  du  komma  hit  till  våra  stelnade  sinnen,  åtminstone 
till  mitt,  och  det  behöfves,  min  själ!    Måtte  du  blott  då  icke  er- 


^)  Nervänders  bref  af  den  14  juni  1846  och  den  20  mars  1847 
finnas  publicerade  i  niris  190  och  195  af  tidningen  ,yFinland"  för  år 
1887  och  intagas  därför  icke  här. 
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fara  att  den  v^rme  du  hämtar  med  dig  redan  är  otillräcklig 
for  att  göra  oss  unga  och  varma  på  nytt  och  äfven  därför  längta 
åter  till  det  förlofvade  land  du  med  så  mycken  saknad  lämnat. 
Icke  är  det  häller  under  att  äfven  du,  så  mycket  du  än  är  en- 
tusiast för  de  gråa  klipporna  kring  nordpolen,  med  vemod  blik- 
kar  tillbaka  på  lagerlundarna  kring  Medelhafvet.  Med  hvad  du 
sett,  hört  och  njutit  i  dem  —  säkert  mer  än  någon  pilgrim  från 
våra  kuster  —  måste  den  tanken  „jag  kommer  dit  aldrig  åter" 
gripa  djupt  in  i  hjärtrötterna.  Men  ^cur  renovare  dolorem"?  Du 
har  ju  dock  varit,  äfven  du  etc. 

Ditt  fynd  i  Montpellier  har  gjort  mig  ett  ogement  nöje. 
Du  behöfde  just  ett  dylikt  för  att  ej  blott  stå  dig  vid  återkom- 
sten, utan  ock  med  dristig  panna  kunna  träda  upp  mot  dem, 
som  icke  så  mycket  se  på  den  inre  människans  tillväxt,  utan 
nödvändigt  vilja  se  henne  väl  försedd  med  en  kapprock  med 
excerperade  —  eller  stulna  urkunder  och  dylikt  för  att  ge  henne 
burakap  i  literatörernas  samfund.  Dock  gläder  mig  fyndet  ej 
hufvudsakligast  därför,  utan  för  dess  eget  värde,  i  synnerhet  för 
dig  som  historiens.  —  —  — 

Härefter  vidtar  en  krönika  öfver  universitetets  öden 
under  början  af  år  1846,  bland  annat  om  Nordströms  riks- 
bekanta affär.  Vidare  omtalas  Snellmans  „Saima''  och  den 
lifligt  uppvaknade  ifvern  „för  finskans  kultur".  Slutet  af 
det  långa  brefvet  finnes  ej  i  behåll. 

Från  Nervänders  tidigare  bref  anföra  vi  blott  att 
Lille  genom  Armfelt  förskaffat  Cygnseus  300  rubel  silfver 
*samt  att  brefskrifvaren  uppvaktat  den  allsmäktige  von 
Haartman  med  anhållan  om  ökadt  understöd  för  Cygnaeus, 
därvid  denne  lofvat  ,,alt  sitt  biträde  af  allo  makt",  men 
fordrat  en  ansökning  af  Cygnaeus  i  form  af  en  inlaga  till 
honom. 

Till  svar  härpå  aflät  Cygnaeus  från  Paris  en  odate- 
rad skrifvelse,  den  enda  som,  ehuru  blott  i  koncept,  fin- 
nes i  behåll  af  hans  brefväxling  med  Nervänder.  Den  är 
från  början  af  sommaren  1846  och  må  här  i  utdrag  med- 
delas. 

Broder  Nervänder! 

Endast  en  lycklig  slump  kastade  vid  min  ankomst  till  Pa- 
ris i  mina  händer  ditt  bref,  hvars  tillvaro  postpaschorna  vid  din 
kusins,  Jean  Jacques  (E-ousseaus),  gata  näsvist  redan  negerat. 
Jag  emottog  det  i  en  stund,  då  jag  redan  bränt  de  galejor,  på 
hvilka    förhoppningarna    om    literära    idrotter    i    främmande  land 
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seglade  med  fulla  segel.  Jag  var  nämligen  i  beråd  att  hnfvnd- 
stupa  resa  till  det  land,  där  mycken  inre  värme  behöfves,  som 
du  väl  vet,  för  att  ej  alla  tankar,  som  icke  äro  h vardagsbesty- 
rens, skola  i  själen  frysa  fast,  utan  att  komma  till  andra  uttryck 
än  hastigt  förflygande  infall  och  planer.  Ditt  bref  gjorde  dock 
beslutet  att  fara  hädan  först  vacklande  och  fälde  det  snart  helt 
och  hållet.  Och  på  det  fallna  reste  sig  ett  annat,  det  att  med 
allo  kraft  använda  tid  och  möda  uppå  att  uträtta  här  någoilting 
dugligt  i  den  patriarkaliska  mening,  som  vännen  Bengt  epigram- 
matiskt  i  ett  sitt  bref  sålunda  tolkade;  „ett  häfte  afskrifna  ur- 
kunder är  bättre  rekommendation  här  än  åtskilliga  af  poesier". 

Behöfves  det  ej  vidare,  kan  jag  lätt  prestera  ett  dylikt  re- 
kommendationsbref  åtminstone  hvar  månad.  Samlen  således,  I 
vördade  fäder,  edra  krafter,  på  det  I  ej  må  digna  under  bördan, 
såsom  ert  gröna  bord  skulle  bågna,  om  jag  därpå  kastade,  i 
herkuliskt  medvetande  af  att  hafva  utfört  det  lumpna  storvärket, 
hela  bråten  med  motto:  flit  är  vårt  nöje.  Gälle  detta  motto  som 
svar  på  de  två  konditionella  punkter,  som  du  i  ditt  bref  före- 
lägger för  mitt  vistande  i  Paris.  Såsom  kanske  behöflig  för- 
klaring öfver  mottot  tillägger  jag  att  endast  en  så  utfaren  man, 
som  jag  nu  mera  är,  kan  så  illfänas  med  slikt  i  Paris  och  att 
tillfälle  till  arbete  i  de  fyra  a  fem  arkiver,  som  stå  mig  öppna, 
—  ehuru  man  ännu  krånglar  med  att  släppa  mig  rätt  in  i  det 
enda,  dit  jag  egentligen  envisades  med  att  intränga  —  förefinnes 
mer  än  det  är  en  mans  göra  att  orka  med. 

Om  detta  och  mycket  annat,  som  ej  just  hörde  till  saken, 
skref  jag  redan  för  sex  veckor  sedan  till  dig  en  epistel,  beledsagad 
af  den  infordrade  inlagan.  Bref  vet  afgick  ej ;  inlagan  än  mindre. 
Hvad  den  beträifar  är  ett  af  bryderierna  det,  att  jag  ej  vet- 
huruvida  den  skall  ställas  till  den  väldiga  senaten  „in  corpore" 
eller  dess  „spiritus  rector"  isynnerhet.  Det  tyckes  dock  som 
detta  senare  vore  fallet.  Men  efter  du  nu  en  gång,  käre  broder, 
åtagit  dig  att  hjälpa  denne  fan  i  och  med  båten,  ber  jag  att  da 
efter  bästa  förstånd  omkrassar  hela  skriptjiimet. 

Jag  har  utsatt  summan,  som  borde  begäras,  till  1000  rubel 
silfver,  emedan  det  tyckes  nästan  som  man  ej  hos  oss  kan  be- 
gära mindre,  när  man  begär  det  af  sitt  fädernesland.  Eådfråga 
dock  Haartman !  —  —  Något  måste  väl  kunna  i  alla  fall  åstad- 
kommas om  von  Haartman  allvarligt  sätter  det  sig  för,  såsom 
jag  gärna  vill  tro.  „Je  ne  suis  pas  bon,  mais  je  suis  sur",  sade 
Napoleon  till  Carnot;  ehuru  jag  något  justerat  protokollet,  hvari 
min  beundran  för  den  revolutionära  statsmannen  var  inskrifven, 
tror  jag  att  i  smått  om  honom  dock  gäller  detsamma. — 


Huru  emottogos  dikthäftena  „Ljus  och  skugga"  i  för- 
fattarens hemland?  Se  där  en  fråga,  hvars  svar  under  en 
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lång  tid  gaf  Cygnaeus  mycket  att  gräma  sig  öfver  under 
hans  vistelse  i  Italien  och  Frankrike.  Recensenterna  voro 
dels  bundna  af  aktning  för  honom  personligen,  dels  täm- 
meligen  lättsinniga  i  sina  uttryck,  om  också  klämmen  i 
deras  anmärkningar  torde  hålla  streck.  Isynnerhet  ådrog 
sig  P.  Berndtson  genom  sin  den  15  maj  1845  på  Sofia- 
dagen offentliggjorda  recension  af  första  häftet  af  dessa 
vandringsbilder  Cygnsei  ovilja,  som  ytterligare  stegrades, 
då  han  genom  vännen  Rabbe  erhöll  recensentens  anhållan 
om  poetiska  bidrag  till  en  af  Berndtsons  den  tiden  sed- 
vanliga julkalendrar.  Cygnaeus  aflät  sitt  svar  direkte  till 
Berndtson,  hvilket  här  må  meddelas  utan  annan  an- 
märkning än  att  vi  äga  i  vårt  förvar  en  af  Z.  Topelius 
gjord  genomgripande  omarbetning  af  dikten  „Kejsaren", 
möjligen  på  begäran  af  Nervänder,  men  efter  hvad  hand- 
stilen ger  vid  handen  sannolikare  från  en  senare  tid. 

Från  F,  Cygnceus  till  F.  Berndtson, 

I  ett  bref  från  vår  vän  Rabbe,  hvilket  något  låtit  vänta  på 
sig,  öfverraskades  jag  af  den  oväntade  ära  du  bevisar  mig,  i  det 
du  vill  lämna  tillfälle  åt  några  af  mina  otryckta  „poética"  att 
under  egiden  af  ditt  namn  vinna  en  publicitet  de  icke  kunna 
påräkna,  i  fall  de,  beröfvade  ett  sådant  fikonalöf,  sökte  taga  sig 
fram. 

Min  öfverraskning  stegrades  än  mer,  sedan  jag  genomög- 
nat den  vid  samma  tillfälle  medföljande  recension,  hvarmed  du 
aktat  värdiga  de  svaga  försöken,  som  finnas  intagna  i  första 
häftet  af  mina  „vandringsminnen",  hållen  i  en  tonart,  hvartill 
den  obestridliga  öfverlägsenheten  alltid  har  rätt  och  hvilken  den 
kanske  äfsren  någon  gång  begagnar.  Det  är  ej  här  stället  att 
uttala  de  sensationer  besagde  kritik  hos  mig  väckt;  med  ett  par 
ord  tillåter  du  mig  dock  att  angående  den  besvära  dig. 

De  förhoppningar,  med  hvilka  du  tog  om  händer  häftet,  hvars 
innehåll  var  dig  naturligtvis  ända  till  den  stunden  fullkomligt  obe- 
kant, borde  billigtvis  upptända  den  lifiigaste  tacksamhet,  allden- 
stund  du  icke  då  ännu  fullt  misströstade  om  någon  förbättring, 
utan  fastmer  väntade  att  arf synderna  af  den  gamle  Adam  uti 
mig  skulle  skrämmas  ur  mitt  obotfärdiga  sinne  af  all  europeisk 
härlighet,  som  bort  imponera  därpå  en  smula. 

Bedröfiigtvis  finner  du  dock  att  den  exorcismen  ej  varit 
så  lätt  att  värkställa  och  studsar  harmsen  tillbaka  för  de  djupt 
inrotade  „thussamakterna",  som  bitit  sig  fast  i  min  själ,  och  faller 
sålunda  med  den  närmast  vända  sida  på  den  arma  „ Kejsaren", 
som    får    vidkännas    den    oundvikliga    prässningen    af  ett  sådant 
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anfall  eller  rättare  sagdt  blott  fall.  Dina  kritiska  spasmer  öfver 
besagde  herres  yttre  olater  hade  dock  kunnat  helt  litet  lisas,  ifall 
det  händelsevis  varit  dig  bekant,  att  jag,  som  vid  Reinhold  Frenc- 
kells  oväntadt  hastiga  hädanfärd  från  Paris  tvangs  att  afsända 
det  o  färdiga  stycket,  specielt  uppmanade  Nervänder,  hvars  konst- 
färdighet ej  ens  af  dig  torde  kunna  bestridas,  att  lägga  därvid 
sista  handen,  emedan  det,  såsom  uttryckligen  sades,  mer  än  nå- 
got annat  i  metriskt  hänseende  behöfde  skarp  filning. 

Att  detta  ej  skett  under  det  långa  år  mitt  opusculum  sok- 
kade  under  tryckprässens  vånda,  därför  rår  jag  ju  ej  egentligen, 
men  det  bör  i  alla  fall  smickra  dig  att  veta  att  h varken  van- 
vördnad för  dig  eller  den  publik,  som  i  dig  vördar  sin  måls- 
man, vållat  ofoget. 

En  hemlighet,  hvarom  hittils  föga  ännu  torde  hafva  trängt 
fram  till  den  skarpa  blicken  af  ditt  kritiska  förstånd,  tilläte  du 
mig  ännu  att  yppa.  Det  är  att  det  subjektiva  elementet  ej  är 
så  alldeles  främmande  och  otillbörligt  uti  lyrisk  poesi  som  du 
tyckes  föreställa  dig  samt  att  */5  af  de  uti  ifrågavarande  häfte 
intagna  styckena  äro  så  objektivt  hållna  som  man  rimligtvis  kan 
af  dem  begära.  Att  de  röja  det  de  utgått  ej  egentligen  från 
mig,  men  från  en  finsk  skald,  skulle  väl  en  finne  hafva  lätt  att 
förlåta.  Af  en  svensk,  sådan  som  du,  torde  man  likväl  ej  ha 
rätt  att  begära  samma  tolerans.  Särskildt  bör  jag  dock  tacka 
dig  därför,  att  du  godhetsfullt  ej  tillräknar  egentligen  mig  de 
hundrade,  all  mening  bortfrätande  tryckfel,  hvaraf  häftet  prydes, 
ehuru  det  dock  kanske  varit  bättre,  om  mina  vänner  visat  mindre 
öfverseende  äfven  med  dessa  fel. 

Hvad  din  önskan  beträffar,  som  föranledt  dessa  nog  öfver- 
flödiga  rader,  må  gälla  såsom  svar,  att  du  än  en  gång,  oaktadt 
din  allvarliga  öfvertygelse  om  min  obotlighet,  låtit  hänföra  dig 
till  förhoppningar,  men  att  du  möjligen  förhastat  dig  i  denna 
färden.  Detta  är  visserligen  högst  nobelt  att  sålunda  öppna  en 
förlåtande  hamn  för  den,  som  sig  omvända  vill  och  kan.  Men 
tyvärr  har  du,  som,  ifall  ej  Rabbe  något  för  dristigt  öfverskri- 
dit  all  den  fullmakt  jag  honom  gifvit,  ej  kan  hafva  någon  kän- 
nedom om  de  stycken  mitt  förtroende  nedlagt  i  hans  vård,  miss- 
tagit dig  i  ditt  hopp  att  de  vore  förtjänta  den  heder  du  täckes 
vilja  bereda  dem,  och  jag  undanbeder  mig  den  med  all  den  rätt, 
som  eganderätten  tycks  gifva  mig;  ifall  den  ej  blir  respekterad, 
behagade  du  förlåta  mig,  att  mitt  omdöme  yttras  ganska  oför- 
stäldt,  i  värsta  nödfall  i  själfva  Morgonbladets  spalter. 

Högaktningsfullt 

Fredr.  Cygnseus. 

Detta  var  ord  och  inga  visor.  Cygnseus  hade  uttram- 
pat  sina  poetiska  barnskor  och  kände  sig  solidarisk  med 
sina  vänner,   skalderna  i  Frankrike,  Italien  o.  s.  v.     Han 
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hade  dessutom  rätt  att  säga  herr  Berndtson  sanningen, 
då  denne  i  samma  nummer,  där  han  nonchalant  gycklade 
med  Cygnaei  poetiska  egenheter,  upptog  tidningens  åter- 
stående knappa  utrymme  med  en  af  sina  godtköps  moral- 
poesier, „I  ljuset",  efter  det  han,  dock  med  aktning,  cite- 
rat några  strofer  ur  Cygnaei  poem  „Erin  har  sorg'*. 

Medan  Oygnaei  bref  till  Berndtson  kan  anses  vara 
skrifvet  med  ett  lidelsefullt  sinne,  finnes  i  behåll  en  an- 
nan skrifvelse,  stäld  till  skaldens  yngste  bror,  August, 
„en  bland  de  få  af  vår  tragiska  släkt,  som  är  ämnad  åt- 
minstone för  det  lapprit  att  vara  —  „beatus",  såsom  Cyg- 
naeus  själf  skrifver  till  honom,  och  i  h vilken  skrifvelse 
vår  skald  tyckes  hafva  utsagt  sitt  ultimatum  om  den 
inhemska  kritikens  ståndpunkt  i  fråga  om  hans  dikter. 
Brefvet  är  för  långt  att  i  sin  helhet  här  meddelas.  Några 
utdrag  ur  detta  daterade  bref  från  år  1846  må  lämna  oss 
nyckeln  till  Cygnsei  tankar  om  sig  som  skald.  Efter  att 
ha  talat  om  den  modlöshet  brodern  röjer,  fortsätter  han 
sålunda: 

Men  ej  nöjd  med  att  själf  afsäga  dig  den  känsla,  hvarför- 
utan  en  karl  i  alla  världens  tider  aldrig  varit  det  utom  genom 
sina  byxor,  ifall  han  eljes  ej  nytjat  sin  frihet  till  att  imitera  den 
indianska  naiva  naturkostymen  —  jag  menar  ett  godt  mod  — 
bjuder  du  till  antingen  medvetslöst  eller  med  afsikt  och  berådt 
mod  att  beröfva  äfven  mig  min  smula  kurage,  som  jag  räddat 
undan  våra  trånga  kväfvande  förhållanden  och  stärkt  på  bärg 
och  i  dalar,  hvilkas  kväfgas,  i  sämre  mening  af  ordet,  ej  an- 
gått  mig. 

Sedan  du  med  tre  ord  antydt  att  vår  eländiga  pubHks  lu- 
siga  mage  med  all  makt  utspyr  mina  poética,  menar  du  att  för 
mig  ej  annat  återstår  än  att  gripa  till  skolmästarfärlan  såsom 
„spes  ultima  Trojse".  Fullkomligt  har  du  väl  ej  lyckats;  men 
neka  kan  jag  dock  ej  att  jag  blifvit  mäkta  fundersam  och  kän- 
ner åtskilligt,  som  oftast  lefvat  varmt  i  mina  inelfvor,  liksom 
torka  bort.  En  klar,  vänlig,  men  trofast  upplysning  af  någon 
man  med  allsidig  bildning  och  adel  i  hjärtat  vore  för  mig  i 
denna  stmid  af  högre  vikt  än  jag  någonsin  förut  kunnat  ana 
att  den  blefve  för  mig  i  detta  ämne.  Vore  jag  ej  någorlunda 
säker  ännu  tils  vidare  åtminstone  på  mitt  förstånd,  skulle  jag  be- 
fara att  det  kunde  gå  vilse  i  det  mörker,  som  faller  öfver  mig. 
Men  hvad  har  jag  dock  rätt  att  tänka  om  den  discensus,  som 
kastar  mig  med  kallt  våld  bort  ifrån  mitt  fäderneslands  läsande 
allmänhet?  Denna  skiljaktighet  i  mening  är  åtminstone  afgjord 
och  snart  sagdt  det  enda  vissa  i  saken. 
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Då  jag  med  all  svårighet  publicerat  mina  stycken,  är  det 
klart  att  jag  efter  bästa  förstånd  och  insikt  ansett  dem  förtjäna 
det;  annars  hade  jag  ju  varit  ej  blott  för  stolt,  men  äfven  för 
förnuftig  att  uppresa  mig  själfvan  en  skampåle.  Men  det  är  ju 
å  andra  sidan  sant  att,  sedan  jag  anslagit  hundrade  olika  strän- 
gar, spända  öfver  ett  af  tusende  känslor  genomstormadt  hjärta 
och.  öfver  så  mycket  af  det  jorden  har  störst  eller  vildast  eller 
Ijufvast  —  ingen,  ingen  enda  genklang  förspörjes  i  mitt  land. 
Själfva  återljuden  af  kärleken  till  detta,  som  annars  alltid,  ja 
utan  något  undantag  galt  såsom  försoningsoffer  for  stora  fel  och 
än  större  brist  på  alt  annat  tacknämligt,  äfven  de  förklinga  mot 
hjärtan,  som  tyckas  förhärdade  mer  än  klippan,  hvilken  ändå 
aldrig  är  arg  nog,  att  ej  gifva  ett  eko  ifrån  sig.  Skrifver  jag 
nu  andefattigare,  slarfvigare,  obegripligare  än  för  ett  decennium 
sedan,  då  man  upptog  mina  produkter  väl  ej  med  odeladt  bifall, 
men  åtminstone  Hka  litet  med  det  förnäma  förbiseende  du  tyckes 
antyda?  Jag  tror  det  fullt  och  fast  icke.  Eller  har  den  finska 
bildningen  störtat  framåt  på  denna  tid  med  sådana  sjumilsstöflar, 
att  jag  ensam  blifvit  efter.  Detta  kan  jag  tyvärr  tro  än  mindre. 
I  sådant  fall  skulle  jag  dock  känna  mig,  jag  bedyrar  det  heligt, 
lycklig  att  af  sådan  orsak  —  eftersättas. 

Men  å  andra  sidan  — ^  har  jag  väl  rätt  att  trotsigt  sätta 
mig  öfver  oftanämda  allmänhets  förkastelsedom?  Den  har  dock 
visat,  åtminstone  till  en  del,  sinne  ej  blott  för  Runeberg  och  hela 
hans  mer  eller  mindre  andefattiga  och  vattendränkta  pekoral- 
svans, hvilket  ej  vill  säga  alldeles  mycket,  men  äfven  för  Alm- 
qvist, hvilket  betyder  något  mer.  Dess  dom  borde  -således  re- 
spekteras af  mig  —  när  det  angår  mig  själf.  Men  så  allmänt 
taget  som  du  stiliserar  förkastelsedomen,  kan  jag  det  ej,  utan 
att  afsäga  mig  icke  blott  all  poetisk  förmåga,  utan  äfven  hvarje 
gnista  omdöme  öfver  poetiska  saker.  Jag  har  ännu  i  senaste 
tid  genomgått  en  massa  poetica,  som  under  sist  förflutna  år  lef- 
vat  på  tusen  sinom  tusen  läppar  och  återklingat  i  lika  antal 
hjärtan  uti  det  utan  gensägelse  mest  bildade  land  i  världen  och 
hvilket  ej  djup  känsla  för  poesi  kan  frånkännas,  jag  menar  Tysk- 
land. Och  bland  dessa  skaldiska  epigoner  har  jag  efter  den  lug- 
naste, mest  opartiska,  för  min  egen  själafrid  anstälda  pröfning 
ej  funnit  mer  än  en  enda  —  min  storartade,  djärfva  vän  Her- 
wegh,  oupphinnelig  och  äfven  han  uti  ett  slag,  som  af  en 
finne  kunde  kultiveras  endast  med  ackompagnemang  af  hammar- 
slagen mot  Mertschinsk  grufhvalf.  Men  hos  de  andra  alla  har 
jag  funnit  en  massa  svampar  och  vattenblomster,  mera  värdiga 
den  af  mig  så  ofta  beprisade  och  bekrönte  författaren  till  „Ines" 
etc.  —  än  mig.  Detta  säger  jag  väl  endast  oss  emellan,  men 
min  öfvertygelse  därom  är  så  fast,  att  jag  likväl  kunde  säga 
det  för  hela  världen  —  i  fall  jag  skulle  idas  därmed  —  och 
det  ej  skulle  kunna  tydas  såsom  bristande  blygsamhet,  hvarmed 
man   är  så   färdig,  när  det  „ angår  någon  ann". 
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Efter  offentliggörandet  af  andra  häftet  af  ^Ljus  och 
skugga^  skrifver  Cygnaeus  i  ett  bref  till  Lille  följande 
rader  rörande  sina  poetiska  egendomligheter,  hvilka  här 
väl  försvara  sin  plats: 

När  ens  öde  dömt  en  att  med  den  dårskap,  som  nästan  i 
all  kärlek  ligger,  älska  sitt  fattiga  fädernesland,  resignerar  man 
sig  ej  så  alldeles  lätt  till  den  förfcviflade  tron,  att  alla  ens  be- 
mödanden att  efter  sitt  mått  af  krafter  uppenbai^a  den  andes  kraft, 
som  i  det  tändes,  lefver  och  rörer  sig,  tagit  hus  i  de  fördömdes 
lusthus,  i  helvetet.  Det  ligger  väl  egoism  uti  att  streta  emot 
en  sådan  resignation.  Men  äfven  gröfre  slag  af  egoism  finnes 
ju  till.  Kanske  ligger  i  bekännelsen,  att  jag  tror  mig  fri  från 
detta,  bevis  på  den  som  vidlåder  mig? 

Men  i  alla  fall  är  min  ställning  till  mina  senast  publice- 
rade „poetica"  så  exceptionell,  att  redan  den  simplaste  nyfikenhet 
tyckes  erbjuda  tillräckligt  grund  till  någon  fundering  öfver  deras 
öden.  Sedan  den  apollinariska  konsten  öfvats,  har  väl  knapt  nå- 
gon rimmare  utsläpt  en  sådan  massa  af  sitt  kräm  som  den  från 
mig  gångna,  utan  att  förnimma  någon  enda  röst  uttala  slutdo- 
men öfver  hela  susen.  Mitt  vetande  inskränker  sig  värkeligen 
härutinnan  endast  till  det,  att  ett  stycke  funnit  synnerlig  nåd 
infor  din  blida  domstol  och  att  Morgonbladet  med  den  storar- 
tade aristarkism,  hvartill  öfverlägsenheten  stundom  berättigar, 
gått  tiU  doms. 

Af  denna  sistnämda  omständighet  ser  jag  tyvärr  att  min 
ande  ännu  ej  orkat  växa  från  den  färla,  hvarmed  hvarje  kollega 
inferins  har  lagbunden  rätt  att  tukta  den  sistkomne  abcdarien. 
Och  dock  inbiUar  jag  mig  ibland  att,  när  man  ur  brännhet  själ 
gjutit  ett  sådant  stycke  som  ^Främlingen  på  egen  strand",  man 
trampat  ut  någorlunda  pojkpieksoma.  Nämn  mig  en,  som  åt- 
minstone på  svenskt  tungomål  med  bästa  vilja  kan  skrifva  så  — 
här  är  ej  fråga  om  bättre  eller  sämre,  utan  endast  så  —  och 
jag  vill  ödmjuka  mig  tåligt  under  skoltukten.  Kan  du  det  ej. 
så  vare  mig  tillåtet  att  tro  att  den,  som  för  skaldesången  fått 
egen  röst^  i  fall  den  ej  är  alldeles  infamt  kakofoniskt  besatt,  har 
rätt  till  en  smula  respekt  af  kritikens  småsvenner. —  — 

Det  sista  bref,  hvarur  vi  här  meddela  ett  ntdrag,  är 
från  Lille  till.  Oygnaeus;  det  är  dateradt  den  18  oktober 
1846,  sedan  ånyo  „det  ena  brefvet  efter  det  andra  efter 
några  hundra  mils  resor'^  kommit  tillbaka  till  Finland  och 
den  plikttrogna  beskrifvaren  „på  köpet  ansetts  för  en  slarf^ 
lindrigast  sagdt",  alt  den  gamla  trallen: 

Nu  sitter  jag  åter  i  mitt  toma  „palazzo  di  Piccolo",  som 
Nervänder  säger,  harmas  öfver  att  ingen  med  mig  vill  dela  den 
vackraste  utsikt  i  Helsingfors,  funderar  på  mina  räntor  och  andras 
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skulder,  dem  jag  idkeligen  får  betala  — och  så  preparerad  går 
jag  att  sköta  mitt  dagliga  kall.  Med  tjänst  och  lön  kommer  ej 
all  lycka  hvarjom  och  enom.  —  På  det  ej  tjänst  och  lön  tvärt- 
om snart  måtte  bli  min  största  börda,  har  jag  beslutat  —  och 
Gud  gifve  i  en  god  stund  —  att  taga  mig  före  något  arbete  för 
åratal.  Afven  för  den  yttre  friden  är  det  nödvändigt.  Din  gode 
vän  S — n  (Snellman?)  har  värkligen  lyckats  uppfostra  så  många 
skrikare  för  literaturen  och  upptäckt  så  många  gryende  snillen 
bland  de  unga,  att  de  gamla  ingen  ro  hafva,  om  de  ej  komma 
sig  åstad  att  skrifva.  Vinsten  af  alt  detta  må  den  allvetande 
afgöra.  —  Vi  gamla  ha  ock  i  den  svenska  riksarkivarien  förlo- 
rat ett  af  våra  starkaste  stöd,  förlorat  med  fosterlandet  i  mång- 
faldt  hänseende.  Det  var  en  tragisk  stund,  då  han  i  åsyn  af 
hundratals  människor  med  alla  de  sina  lyftade  foten  från  foster- 
jorden, Mannen  med  purpurkinderna  var  blekare  än  seglens  duk. 
Där  räktes  honom  handen  till  afsked  af  männer  med  tårfylda 
ögon,  och  ynglingarna  uppstämde  en  klagande  sång.  Längst  af 
alla  stod  Nervänder  på  stranden.  —  «Jag  har  aldrig  gråtit  så 
bittert",  sade  han  mig  här  om  afton,  hvaraf  följden  också  blef  en 
svår  ögoninflammation,  som  fortfar  som  bäst.  „Hade  dock  Nord- 
ström blifvit  här,  hvad  hade  vi  då  ej  kunnat  åstadkomma  för  en 
tidning",  sade  han  vidare,  „när  CygnsBus  kommer  hem!"  Du 
må  tro.  Nervänder  är  en  karl  hela  dagen  och  i  alla  stycken.  En 
gång  höres  ock  en  rost  från  nedra  ändan  af  konsistorii  bord. 
Han  både  kan  taga  ihop  med  de  gamla  obskuranterna,  som  sitta 
hö^st  vid  det,  men  också  hålla  illuminatema  inom  skranket.  För 
universitetet  har  han  .fört  en  famös  strid  med  „Saima"  denna 
höst  —  ett  nytt  prof  på  hans  öfverlägsenhet.  Ja,  broder,  när  du 
nu  återkommer,  så  skall  du  dock  i  honom  och  Snellman  här  få 
folk,  som  du  kan  trifvas  med  och  med  dem  en  glad  värksamhet 
äfven,  ty  upplysningens  fackla  skolen  I  taga  i  eder  hand  och 
opinionerna  känna  er  hälsosamma  ledning.  Annat  ha  vi  ej  än 
att  bjuda  på  —  dina  „Johansöner"  och  din  färla  måste  tyvärr 
alt  än  blitva  ditt  dagliga  bröd. 

Det  gläder  mig  dock  obeskrifligt  att  du  är  i  besittning  af 
material  till  storartad  vetenskaplig  värksamhet,  att  du  med  re- 
signation går  ditt  skolmästarekall  till  mötes  och  från  alla  dina 
lustyandringar  i  lustgårdarne  kring  „hafvens  drottning"  ämnar 
hamna  på  en  klippa  invid  våra  gråa  stränder.  I  någon  af  dina 
epistlar  tyckes  du  äfven  sätta  i  fråga  att  expatriera  dig,  men, 
käre  bror,  att  vara  utom  fäderneslandet  är  att  vara  biltog,  om 
man  ej  är  tysk.  Du  skulle  blott  sett  Nordström  för  att  veta 
hvad  det  är  att  öfverge  den  finska  jorden.  „Där  vill  jag  lefva, 
där  vill  jag  dö".  Mycket  är  här  äfven  att  göra  för  vår  gene- 
ration; lycklig  den  blott,  som  därtill  fått  krafterna.  I  många 
stycken  äro  vi  ock  lyckligare  än  andra  folk,  tror  jag  i  min  en- 
fald. Vi  äro  ett  ungt  folk,  och  ung  är  vår  jord;  friska  barn 
och    —    friska   potäter    växa    ännu    öfveralt    upp    på   den  finska 
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jorden.  Nog  skall  du  väl  länge  sakna  det  rika,  rörliga  lifvet, 
men  da  måtte  väl  i  ditt  minnes  skatter  hämta  så  mycket  surro- 
gat för  hvad  öga  och  Öra  mistat,  att  du  kan  finna  dig  vid  ar- 
modet här.  Kom  dock  ihåg  att  fosterlandet  i  all  sin  fattig- 
dom gjort  dig  till  den  rikaste  „rector  scholse"  i  norden,  en  bo- 
jar, som  medför  hela  fyra  års  vandringsminnen! 

Om  gamla  vänner  och  kunder  kunde  väl  roa  dig  att  höra 
något,  men  du  har  ju  Idman  att  pumpa  —  „sit  venia  verbo". 
Jag  vill  blott  säga  att  jag  i  dag  träffat  din  gamla  mor  och 
glädja  dig  därmed,  att  du  med  Guds  hjälp  skall  återse  henne 
nästa  sommar  ej  det  minsta  förändrad.  Innan  du  reste,  hade 
jag  knapt  sett  henne;  nu  har  jag  ofta  tält  vid  denna  underbara 
gamla,  som  man  nalkas  blott  med  tyst  vördnad. 

^  Jag  var  just  nu  hos  Nervänder  för  att  af  honom  få  häls- 
ningar till  dig;  och  med  största  hjärtlighet  bad  han  mig  hälsa 
dig.  Jag  kan  ej  säga  nog  god  t  om  honom;  du  skall  själf 
snart  få  besanna  detta  yttrande.  En  sak,  som  aldrig  får  ostraf- 
fadt  glömmas,  medlet  för  all  fortkomst,  målet  för  så  mångas 
hela  sträf vande:  du  tackar  för  den  lilla  summan  från  Stock- 
holm, du  beklagar  att  den  beröfvades  oss ;  men  den  var  ju  din 
obestridliga  tillhörighet.  Att  du  icke  ens  till  denna  tid  kunnat 
slå  dig  ut  med  den  är  gifv^et.  Nu  finnas  dock  inga  medel  att 
remittera,  men  jultiden  lofvar  Hackzell  åter  några  hundra  rubel, 
hvilka  „pil8nabt"  skola  flyga  öfver  Memel  „recte  via"  till  Paris. 
Huru  Ijuft  för  en  ogift  teologie  professor  att  ha -några  fyrkar 
att  låna  en  peregrinerande  vän!  Men  700  rubel  silfver  utgör  ensamt 
för  denna  termin  min  kontingent  till  andra  affärer;  jag  är  dock  ej 
rädd  att  bjuda   dig  min  borgen,    om   den  kan  gagna  dig.  —  — 

Medan  vännerna  hemma  afvaktade  Cygnsei  återkomst, 
sträfvade  han  med  äkta  finsk  ihärdighet  att  vinna  till- 
träde till  ministeriets  för  utrikes  ärendena  rika  arkiver, 
men  mötte  motstånd  öfveralt,  icke  minst  hos  Mignet, 
tils  han  omsider,  sannolikt  genoni  sin  beskyddares,  grefve 
de  Circonrts  bemedling,  lyckades  stämma  icke  blott  Gui- 
zot,  utan  ock  Mignet  vänligare  mot  sig.  Hvad  han  ur 
arkivet  inhämtade  återstår  för  forskningen  att  utleta. 

Utom  af  dessa  celebra  män  hade  Cygnaeus  lyckan  att 
vänligt  emottagas  af  flere  af  Frankrikes  berömdaste  lite- 
ratörer:  Victor  Hugo,  Lamartine,  Ampere  med  flere.  Till. 
den  irländska  patrioten  0'CoDnel,  som  på  sin  sista  färd 
från  hemlandet  dröjde  en  tid  i  Paris  och  som  ju  var  huf- 
vudhjälten  i  Cygnoei  poem  „Erin  har  sorg",  vände  sig  denne 
i  en  sympatisk  skrifvelse  af  den  30  mars  1847,  till  hvilken 
han  bilagt  en   någorlunda   underhaltig  fransk  prosa-öfver- 
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sättning  af  sagda  skaldestycke.  Huruvida  denna  hyllning 
ledde  till  personlig  bekantskap  är  oss  obekant.  Detsamma 
gäller  om  hans  försök  att  införas  hos  Béranger  genom 
grefve  de  Circourt,  som  förklarade  sig  ej  dela  folkskaldens 
politiska  ståndpunkt,  men  väl  beundra  dennes  talang,  hvar- 
för  desse  fransmän  och  parisare  voro  obekanta  för  hvar- 
andra,  till  stor  häpnad  för  Cygnaeus. 

Mindre  bekant  torde  vara  att  Cygnaeus  under  sin 
vistelse  i  utlandet  skrifvit  någon  eller  några  artiklar  om 
finska  förhållanden  i  „Augsburger  Allgemeiner  Zeitung"  äf- 
vensom  att  han  stod  i  beråd  att,  därtill  rekommenderad 
af  J.  J.  Ampere,  börja  publicera  enahanda  uppsatser  i 
„Revue  des  deux  mondes",  hvars  ägare,  herr  Buloz,  fann 
sig  tilltalad  af  anbudet.  Oaktadt  Cygnseus  påbörjat  något 
i  den  vägen,  torde  dock  ingenting  blifvit  slutfördt,  och 
föga  nog  var  han  man  för  att  som  skriftställare  intressera 
en  fransk  publik  för  vårt  folk. 

CygnsBi  ekonomiska  ställning  hade,  oaktadt  all  und- 
sättning hemifrån,  blifvit  så  undergräfd,  att  den  äfven  ef- 
ter måttstock  af  den  tidens  patriarkaliska  förhållanden 
måste  anses  i  grund  derangerad.  Detta  oaktadt  eller  kan- 
ske just  i  följd  däraf  envisades  Cygnaeus  med  att  kvar- 
dröja i  Paris,  begagnande  hvarje  halmstrå  för  att  kunna 
förlänga  sin  vistelse  därstädes.  Ett  dundrande  bref  af 
Nervänder  till  den  opraktiske  vännen,  skrifvet  den  20  mars 
1847,  torde  dock  ha  öppnat  hans  ögon  för  alla  de  illuso- 
riska förhoppningar  han  hyste  rörande  sina  närmaste  lite- 
rära uppgifter  —  bland  annat  att  från  Paris  redigera  ett 
tidningsblad  i  Helsingfors.  Och  då  sorgebudskapet  nådde 
honom,  att  hans  ömt  och  innerligt  älskade  moder  den  16 
april  1847  af  somnat,  synes  Cygnaeus  ägnat  det  följande 
halfåret  så  godt  som  uteslutande  åt  sin  ekonomi,  hvilka 
ansträngningar  omsider  kröntes  med  den  framgång,  att 
han  i  början  af  oktober  1847  såg  sig  i  tillfälle  att  lämna 
Paris.  Hans  hemfärd  öfver  Aachen  och  Köln  samt  Sverige 
gick  jämförelsevis  snabt  och  den  31  oktober  landsteg  han 
i  Åbo,  efter  att  i  mer  än  fyra  års  tid  utan  af  brott  gjort 
resor  i  Europa  såsom  förberedelser  —  då  ännu  blott  till 
hälften  medvetna  —  till  hans  framtida  vackra  lefnadsgär- 
ning  i  vårt  fädernesland. 


Kvinnouppfostran  och  kvinnoseder  under 

feodaltiden  i  Frankrike. 

Efter  Paul  Rousselot  af  E.  L. 

Tack  vare  de  gammalfranska  diktarne  från  feodalti- 
den, hvilka  i  sina  ,,chans(ms  et  fdbliaux^^  skildrat  sin  sam- 
tids seder  och  bruk,  kan  man  ännu  i  dag  till  viss  grad  re- 
konstruera grunddragen  af  det  feodala  hemlifvet  och.  göra 
sig  en  föreställning  om  de  adliga  döttramas  uppfostran. 

Det  är  hvad  vi  här  vilja  söka  göra  med  ledning  af 
ett  förträffligt  arbete  rörande  kvinnouppfostran  i  Frankrike 
af  Paul  Eousselot*). 

Det  är  antagligt  att  flickors  och  gossars  uppfostran 
under  feodaltiden  var  åtminstone  delvis  gemensam.  Så 
uppfostrades  prins  Floire  och  den  lilla  Blancheflor,  i  ro- 
manen af  samma  namn,  tillsammans. 

Et  quant  å  Pescole  venoient 

Lors  (leurs)  tables  d^yvoire  prenoient 

heter  det. 

Skolmaterielen  var  ytterst  enkel  och  bestod  för  ny- 
börjare af  små  taflor  öfverdragna  med  vax,  på  hvilka  de 
skrefvo  med  ett  slags  stift,  som  kallades  ,,graffe'^  Senare 
användes  pergament:  . 

Lors  graffes  sont  d'or  et  d'argent 

Dont  il  escrivent  soutiument 

Furent  andoi  (tous  deux)  si  bien  apris 

Que  bien  sorent  (surent)  escrire  en  parkemin. 

Bänkar,  bord,  läsställ  och  skrifpulpeter,  hvilka  kunde 
kringvridas  och  på  hvilka  man  lade  sina  böcker,  fulländade 
utrustningen. 


*)  Histoire  de  Véducation  des  femmes  en  France^  par  Paul  Rousselot; 
Paris  1883. 
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Flickomas  lekar  voro  olika  gossarnas,  men  saknade 
ej  betydelse  för  kroppens  utveckling.  Kraftigast  värkade 
naturligtvis  i  detta  syfte  ridt  och  jakt,  främst  fågeljakt 
med  dresserad  falk.  Damerna  bedrefvo  med  stor  ifver  äf- 
ven  dresserandet  af  roffåglar  för  detta  ändamål. 

Illustrationerna  i  en  anonym  afhandling  om  den  ädla 
jaktkonsten  från  början  af  1300-talet  visa  damer,  som  be- 
gifva  sig  på  jakt  med  falkar  på  handen  och  åtföljda  af  adels- 
män och  tjänare. 

Fruarna  och  deras  döttrar  lärde  äfven  att  spela  tär- 
ning och  schack,  mycket  omtyckta  spel  under  medeltiden, 
vidare  medicin  och  kirurgi  för  att  vårda  sårade  riddare  samt 
dessutom  astronomi  eller  rätteligen  astrologi. 

Bland  de  egentliga  läroämnena  stod  religionsundervis- 
ningen främst,  men  den  inskränkte  sig,  hvad  flickorna  be- 
träffar, till  de  vanliga  bönerna  och  kännedomen  om  bibelns 
viktigaste  fakta.  Själfva  grunden  för  undervisningen  var 
dock  det  franska  språket  och  literaturen.  Detta  språk 
antog  nu  redan  den  karaktär  af  allmännelighet,  som  det 
altsedan  bibehållit.  De  första  försöken  till  en  grammati- 
kalisk  bearbetning  af  franska  språket  kunna  hänföras  till 
slutet  af  1200-talet  och  komma  eget  nog  från  England. 
En  af  dessa  egendomliga  grammatiker  är  skrifven  på  vers 
för  lady  Dionysia  de  Manchensis  räkning  och  innehåller 
utom  själfva  de  grammatikaliska  reglerna  äfven  en  fransk- 
engelsk  ordbok  samt  —  en  moralisk  afhandling. 

Det  var  blott  undantagsvis  som  flickor  fingo  lära  la- 
tin. Själfva  fransyskan  lärde  de  snarare  genom  öfning  och 
läsning  än  genom  grammatik;  fransmännen  voro  nändigen 
ej  så  försigkomna  som  engelsmännen,  och  ingen  värklig 
fransk  grammatika  utarbetades  före  sextonde  århundradet. 
Fans  det  någon  enda  lärobok  för  barn,  var  texten  delvis 
på  fransyska,  delvis  på  latin.  Hade  äfven  alla  flickor  kun- 
nat förstå .  den,  skulle  i  alla  fall  den  knapphändiga  lärobo- 
ken snart  varit  uttömd.  Utan  alt  tvifvel  har  därför  den 
samtida  literaturen  utgjort  grunden  för  den  kvinliga  ung- 
domens språkliga  undervisning. 

Det  har  aldrig  funnits  något  slags  undervisning  utan 
minnesöfningar,  och  hvad  de  unga  flickorna  lärde  utantill, 
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hvad  de  läste  upp,  hvad  de  ofta  nog  sjöngo,  var  „fabliaux, 
romans  et  chansens  de  geste'^ 

Eomanförfattarnes  och  skaldemas  arbeten  räknades 
bland  de  förnämsta  förströelserna  inom  det  finare  sällskaps- 
lifvet  icke  blott  i  Frankrike,  utan  öfveralt,  där  det  fans  nå- 
gon bildning;  de  öfversattes  eller  efterbildades  på  en- 
gelska, tyska,  italienska  och  spanska.  De  gåfvo  ämnen  till 
samtal  riddare  och  damer  emellan  och  bidrogo  till  att  un- 
derhålla smaken  för  vittra  idrotter.  Säkerligen  var  det  äf- 
ven  denna  literatur  som  framkallade  ,,les  cours  d'amours", 
där  damerna  icke  blott  bestämde  den  ena  riddarens  företrä- 
den framför  en  annan,  utan  äfven  de  respektiva  förtjän- 
sterna hos  de  skalder  och  sångare,  som  besjöngo  deras 
skönhet. 

De  första  stiftarinnorna  af  denna  egendomliga  insti- 
tution idkade  själfva  den  ädla  konst,  som  de  uppmuntrade 
hos  trouvérer  och  trubadurer.  Man  finner  sålunda  ett 
ganska  stort  antal  kvinliga  skalder.  H vilken  lidelsefull  ton. 
herrskar  i  dessa  dikter  framgår  af  följande  öfversättning 
ur  ett  skaldestycke  af  Clara  d'„Anduze". 

Skaldinnan  tilltalar  sålunda  sin  riddare: 

De  hvilka  klandra  mig  och  förbjuda  mig  att  älska  er,  kunna 
därmed  endast  göra  mitt  hjärta  bättre  stämdt  mot  er  och  ytter- 
ligare öka  mitt  Ijufva  begär  efter  er.  Det  finnes  ingen  människa, 
vore  hon  än  min  fiende,  som  jag  icke  tycker  om,  då  jag  hör  henne 
tala  väl  om  er,  och  den  som  förtalar  er,  kan  icke  göra  eller  säga 
något,  som  behagar  mig.  —  —  Ack,  bel  ami,  frukta  icke  att  mitt 
hjärta  någonsin  skall  bedraga  er  eller  att  jag  skulle  taga  mig  en 
annan  vän,  både  mig  än  hundrade  damer  därom.  Kärleken,  som 
gjort  mig  till  er  fånge,  vill  att  jag  skall  bevara  mitt  hjärta  i 
hemlighet  åt  er 

Sådan  var  den  omgifning,  i  hvilken  de  unga  flickorna 
växte  upp,  så  vida  de  icke  erhöUo  klosteruppfostran,  då  i 
alla  fall  samma  lefnadssätt  mötte  dem  vid  utträdet  i  värl- 
den. Sådan  var  andan  i  den  uppfostran  de  erhöUo :  världs- 
lig, elegant,  artistisk  och  literär,  men  kastande  en  egen- 
domligt skarp  dager  öfver  lifvet  och  människorna.  Med 
skäl  kan  man  fråga  sig  huru  en  sådan  uppfostran  skulle 
värka  på  unga  sinnen.  Moralen  vid  „les  cours  d'amours" 
var  trots  deras  spetsfundiga  teorier  skäligen  slapp,  så  ock 
bland  söderns  trubadurer  och  nordens  trouvérer.     Idealise- 
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rades  kärleken  i  en  del  af  dikterna,  så  återfördes  den  af 
andra,  såsom  ,,Le  Roman  de  la  Rose*^,  till  ett  mindre  pla- 
toniskt område.  Båda  riktningarna  inneburo  hvar  på  sitt 
vis  en  kränkning  af  äktenskapets  hälgd,  dels  genom  att 
den  ridderliga  kärleken  stäldes  utom  eller  öfver  äktenskapet, 
dels  genom  författames  förkärlek  för  lättsinniga  berättelser. 

Det  är  lätt  att  förstå  att  många  röster  skulle  höja  sig 
mot  denna  farliga  literatur.  Författaren  till  „Songe  du 
vieux  pélerin",  dedicerad  till  den  unge  konung  Carl  VI:te, 
varnar  honom  för  böcker  och  romaner,  „som  vimla  af  grofva 
lögner  och  draga  läsarens  håg  till  omöjligheter,  dårskap, 
flärd  och  synd". 

Gerson  går  ännu  längre  i  sin  „Traité  contre  le  Roman 
de  la  Rose'S  där  han  som  åklagare  vädjar  till  den  världs- 
liga rättvisans  arm.  Denna  roman,  tagen  som  typ  för  genren, 
förtjänade  sin  dom,  ty,  såsom  en  modem  färfattare  träffande 
sagt,  „den  har  det  felet  att  vara  svår  att  läsa  och  föga  pas- 
sande att  omtala^ ^ 

Vi  komma  härmed  öfver  till  afhandlingarna  om 
kvinnans  uppfostran  och  hennes  uppförande  i  det  enskilda 
och  allmänna  lifvet. 

En  trouvére  från  1200— 1300-talet,  Robert  de  Blois, 
författade  en  dikt,  kallad  „Le  Chastiement  des  Da  mes" 
det  vill  säga  ^lärdomar  åt  damerna". 

Cest  livré  petit  priseront 

Dames,  s'amendées  ne  sont: 

Par  ce  vueil  cortoisement 

Enseigner  les  dames  coment 

Elles  se  doivent  contenir 

En  lor  aller,  en  lor  venir. 

En  lor  tesir,  en  lor  parler 


Det  är  ett  slags  handbok  i  höfviskhet,  där  man  bland 
annat  läser  ett  skarpt  utfall  mot  „la  glotonie**  och  en  upp- 
maning att  icke  berusa  sig:  honni  soit  qui  mal  y  pense. 

På  1300-talet  framträder  en  poitivinsk  adelsman,  le 
chevalier  de  la  Tour,  och  författar  med  sina  kaplaners  hjälp 
ett  arbete,  om  hvilket  han  själf  säger:  ^Därför  att  hvarje 
fader  och  moder  bör  enligt  Guds  och  naturens  lag  upp- 
fostra sina  barn,  afvända   dem  från  onda  vägar  och  visa 
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dem  den  sanna  och  rätta  vägen,  har  jag  gjort  två  böcker, 
en  för  mina  söner  och  en  för  mina  döttrar". 

Om  själfva  undervisningen  är  det  högst  obetydligt 
fråga;  den  goda  chevaliern  är  af  den  åsikten  att  en  kvinna 
i  och  med  sin  kristendomskunskap  är  i  besittning  af  så 
godt  som  alt  vetande  hon  behöfver.  Han  fruktar  mer  än 
han  gillar  de  vittra  och  världsliga  förströelserna  vid  ,,les 
cours  d'amours".  I  ett  underhållande  kapitel,  som  afhand- 
lar  hans  tankeutbyte  med  sin  hustru  „sur  le  fait  de  amer 
par  amour*',  lägger  han  i  den  senares  mun  en  förståndig 
kritik  öfver  dessa  tidsfördrif,  uppfunna  „till  herrarnas  för- 
nöjelse", men  ^vanskliga  för  kvinnornas  dygd".  Det  är  af 
erfarenhet  han  talar,  och  helt  öppenhjärtligt  berättar  han 
om  sina  egna  ungdomsbedrifter:  huru  han  med  sina  kam- 
rater ströfvade  omkring  och  sökte  vinna  damemas  ynnest 
för  att  sedan  bedraga  och  förtala  dem.  Som  han  förmodar 
att  det  ännu  går  till  på  samma  vis,  vill  han  att  alla  damer 
skola  kunna  lära  i  hans  bok  ,,bon  exemple  et  belle  conte- 
nance  et  bonne  maniere"  genom  de  bilder  af  dygdiga  kvin- 
nor han  framställer.  För  att  bättre  framhålla  motsatsen 
anfär  han  emellertid  äfven  exempel  på  dåliga  kvinnor,  „qui 
malusérent  et  eurent  blasme",  hämtade  dels  ur  Skriften, 
dels  ur  samtida  „fabliaux'^  och  romaner,  dels  från  minnen 
ur  hans  eget  lif.  Med  en  naivetet,  som  man  har  svårt  att 
förstå  i  våra  dagar,  ger  han  då  sin  tunga  fritt  lopp. 

Om  man  frånser  sådant,  vittna  La  Tour  Landrys  råd 
om  en  världsmans  sunda  förstånd  och  en  fars  ömhet.  Han 
anbefaller  sina  döttrar  att  ihågkomma  sina  böner,  visa 
andakt  i  kyrkan,  vara  artiga  mot  höga  och  låga,  iakttaga 
blygsamhet  i  skick  och  varsamhet  i  tal.  Liksom  alla  åld- 
ringar prisar  han  den  gamla  goda  tiden  och  framställer 
dess  kvinnor  som  föredömen,  såsom  varande  mera  hederliga 
och  tillbakadragna.  Han  gör  ett  häftigt  utfall  mot  lyxen 
och  modets  öfverdrifter,  mot  dessa  släpande  klädningar, 
nedsmutsade  baktill  ,, alldeles  som  svansen  på  en  tacka", 
mot  dessa  höga' hårklädslar  „hvilka  komma  kvinnorna  att 
likna  hjortar  med  höga  horn". 

Chevalier  de  La  Tour  Landrys  bok  är  en  trogen  spe- 
gel af  det  feodala  samhället  vid  slutet  af  1300-talet  med 
alt  hvad  därom  är  att  säga  både  godt  och  ondt,  dess  föga 
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upplysta  fromhet,  dess  lösa  seder,  dess  jämförelsevis  förfi- 
nade smak  och  dess  ytliga  literära  och  poetiska  odling. 

Hundra  år  senare,  vid  medeltidens  yttersta  gräns,  har 
Anne  de  Beaujeu,  Ludvig  XIis  dotter,  samma  slags  lärdo- 
mar att  gifva  sin  dotter.  I  försiktigare  ordalag  uttalar  hon 
en  lika  ofördelaktig  åsikt  om  sitt  tidehvarfs  seder.  Den 
låga  tanke  hon  har  om  den  kvinliga  naturen  —  hon  framstäl- 
ler sig  själf  som  den  minst  dåraktiga  kvinna,  ty  „vis  finnes 
ingen*^  —  tillåter  henne  icke  att  sätta  sitt  ideal  för  uppfost- 
ran högt;  liksom  La  Tour  Landry  tyckes  hon  inskränka 
den  till  konsten  att  uppföra  sig  väl  i  världen.  Praktisk 
och  myndig  som  en  värdig  Ludvig  XI:s  ättling,  vill  hon 
att  hennes  dotter  skall  veta  att  väl  styra  sitt  hus.  I  af- 
seende  på  toaletten  råder  hon  henne  att  undvika  altför 
pråliga  och  mycket  urringade  dräkter  samt  varnar  för  de- 
ras exempel,  som  kläda  sig  så  lätt  om  vintern,  att  de  blif  va 
gulbleka  och  huttra  af  köld,  eller  som  snöra  sig  så,  att  de 
ådraga  sig  svåra  sjukdomar.  Mest  uppehållern  ho  sig  vid 
världslifvets  faror  och  manar  till  stor  försiktighet,  takt  och 
undfallenhet  i  umgänget  med  det  andra  könet.  Hon  vill 
dock  ej  att  hennes  dotter  skall  undandraga  sig  sällskaps- 
lifvet,  ty,  säger  hon,  „den  riddares  mod,  som  aldrig  pröf- 
vats,  är  föga  att  bygga  på".  Väl  värda  att  berömmas  fin* 
ner  hon  de  kvinnor  vara,  hvilka  i  denna  eländiga  värld  veta 
bevara  kyskhet  och  ett  rent  samvete  och  hålla  sig  värdiga 
den  eviga  äran. 

Ungefär  vid  samma  tidpunkt  författade  en  annan  prin- 
sessa af  kungligt  blod,  Gabrielle  de  Bourbon,  gift  med 
Louis  de  la  Trémouille,  andaktsböcker  och  läroskrifter  för 
de  unga  flickorna  vid  sitt  hof.  En  samtida  författare  sä- 
ger om  hennes  böcker  att  de  voro  så  väl  skrifna,  att  man 
snarare  skulle  taga  dem  för  värk  af  belästa  män. 

Under  medeltiden  liksom  vid  andra  tidpunkter  hade 
kvinnoundervisningen  sina  motståndare  och  sina  förkämpar 
—  och  förkämparne  voro  färre  än  motståndame.  Det  mo- 
raliska tillstånd,  som  vi  nyss  beskrifvit,  gåfvo  dessa  senare 
vapen  i  händerna  och  tjänade  i  deras  ögon  att  befästa  de 
gängse  grundsatserna  om  den  kvinliga  naturens  underläg- 
senhet. Det  är  anmärkningsvärdt  att  de  flesta  anhängare  af 
denna  åsikt  voro  lagkarlar.    När  det  gälde  att  försvara  den 
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saliska  lagen,  nöjde  de  sig  icke  med  att  framställa  dess  po- 
litiska  företräden,  utan  utbredde  sig  med  förnöjelse  öfver 
kvinnomas  ombytlighet  och  opålitlighet.  Så  är  det  äfven 
en  jurist,  Pierre  de  Navarre,  hvilken  särskildt  i  fråga  om 
kvinnans  undervisning  fäller  följande  hårda  dom:  „Hvarje 
kvinna  bör  kunna  spinna  och  sy,  de  fattiga  som  yrke,  de 
rika  för  att  bättre  kunna  bedöma  andras  arbeten.  Men  en 
kvinna  bör  ej  lära  läsa  och  skrifva,  om  ej  för  att  hon  må 
Wifva  nunna,  ty  mycket  ondt  har  tillskjmdats  dem  genom 
läsning  och  skrifning.  Hade  de  också,  menar  han,  ingen 
böjelse  för  det,  som  är  orätt,  skulle  dock  den  onde  draga 
försorg  om  att  de  skulle  få  mod  att  läsa  de  kärleksbref 
och  visor,  som  man  i  så  fall  vågade  tillsända  dem,  och 
kanske  äfven  besvara  dem." 

Detta  hindrar  honom  dock  icke  att  fordra  det  de  skola 
väl  uppfostra  sina  barn  —  en  uppenbar  motsägelse,  ty  huru 
skulle  de  väl  vara  i  stånd  därtill,  då  de  själfva  sakna  all 
intellektuell  odling? 

Samma  teorier  förfäktas  af  italienaren  Fran9ois  de 
Barberino  i  början  af  fjortonde  seklet.  Enligt  honom  är  un- 
dervisning för  kvinnan  blott  ett  tillfälle  till  synd;  redan 
det  att  läsa  och  skrifva  är  för  mycket.  Hennes  hushåll  bör 
vara  hela  hennes  lärda  sysselsättning;  alt  annat  inleder 
blott  i  frestelse.  Härmed  är  dock  icke  sagdt,  tillägger  han, 
att  en  okunnig  kvinna  är   skyddad  för  fall  eller  att  man 

I  kan  värna  hennes  vilja;  men  har  hon  en  dålig  natur,  kan 
man  förtaga  henne  tillfället  ett  göra  det  onda;  och  är  den 
god,  aflägsna  alt,  som  kunde  skada  hennes  själs  renhet. 

Teologerna  voro  mindre  stränga.  De  kunde  icke  för- 
neka den  ursprungliga  kyrkans  grundsatser,  hvilka  berät- 
tigade kvinnan  till  en  särskild  undervisning  och  ingalunda 
dömde  henne  till  en  ovilkorlig  okunnighet.  Pierre  le  Vé- 
nérable  skulle  icke  så  bittert  klagat  öfver  könets  okunnig- 
het, om  han  icke  varit  af  den  tanken  att  undervisning  vore 
behöflig.  Gerson  anföll  missriktningarna  i  uppfostran,  men 
icke  undervisningen  i  och  för  sig  själf.  Sådana  män  voro 
likväl  sällsynta;  i  praktiken  visade  prästerskapet  föga  nit 
för  den  kvinliga  undervisningen. 

Kvinnoundervisningens  värkliga  förkämpe  under  me- 
deltiden är  en  kvinna,   Christine  de  Pisan,    en  värdig  för- 
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svårare  af  en  vacker  sak.  Hon  går  frågan  in  på  lifvet  och 
tager  upp  striden  med  dem,  som  säga  att  det  icke  är  godt 
att  kvinnor  lära  sig  bokliga  konster. 

Det  förvånar  henne  mycket  att  män  finnas  som 
icke  tillåta  sina  kvinliga  anförvandter  att  studera,  under 
förmenande  att  deras  seder  skulle  lida  däraf.  Man  kan 
icke  få  mig  att  tro,  säger  hon,  att  sederna  skulle  försäm- 
ras därför,  att  man  lärt  moralkunskap,  som  ju  undervisar  i 
dygd.  Det  är  ett  påstående  som  icke  håller  stånd,  då  det 
är  utom  alt  tvifvel  att  värklig  kunskap  förädlar.  Det  vore 
skadligt  att  studera  hemliga,  förbjudna  konster,  men  man 
kunde  ej  antaga  att  kvinnor  försämrades  af  ett  godt  ve- 
tande. Hon  anför  exempel  både  från  gamla  och  nyare  ti- 
der på  lärda  män,  som  låtit  sina  döttrar  studera.  Bland 
annat  berättar  hon  om  en  lärare,  hvilken  låtit  sin  dotter, 
Novelle,  blifva  så  förfaren  i  bokliga  konster,  att  när  han 
själf  var  förhindrad  att  läsa  med  sina  lärjungar,  han  kunde 
skicka  henne  i  sitt  ställe.  Novelle  satte  då  en  liten  slöja 
för  sitt  ansikte  för  att  hennes  skönhet  icke  skulle  störa  åhö- 
rarnes uppmärksamhet  och  hjälpte  på  detta  vis  ofta  sin  far. 

Christine  de  Pisan  hade  kunnat  anföra  ännu  ett  exem- 
pel, sitt  eget.  Dotter  till  den  berömde  läkaren  och  astro- 
logen Thomas  de  Pisan,  hade  hon  att  tacka  sin  far  för  att 
denne  ingenting  försummat  vid  hennes  uppfostran.  Hon 
var  lika  mäktig  det  franska  språket  som  sitt  modersmål, 
italienskan,  men  hade  dessutom  fått  lära  sig  latin  och  gre- 
kiska och  studera  forntidens  historia  och  literatur.  Hennes 
mans  och  hennes  fars  död  lämnade  henne  utan  tillgångar, 
och  hennes  ställning  förvärrades  ytterligare  genom  deras 
beskyddares,  Karl  V:s,  frånfälle  och  hans  efterträdares,  Karl 
VI:s,  snart  därpå  följande  vansinne.  Hon  lyckades  likväl 
skaffa  sig  sitt  uppehälle  genom  sitt  skriftställarskap  och 
var  förmodligen  den  första  i  Frankrike  som  lefde  af  sin 
penna.  Genom  sin  ädla  karaktär  och  sitt  fläckfria  lif  ut- 
gjorde hon  äfven  ett  lysande  föredöme  för  alla  vittra  kvin- 
nor. Fosterländsk  till  själ  och  hjärta,  ömmade  hon  varmt 
för  sitt  adoptivlands  olyckor,  och  denna  patriotism  jämte 
hennes  stora  begåfning  ställa  henne  på  gränsen  mellan  me- 
deltiden och  nya  tiden  såsom  en  värdig  föregångare  till 
renaissansens  kvinnor. 


Två  vilaneller 

af 
Austin  Dolsson. 

Af  alla  de  egendomliga  versformer,  till  hvars  klin- 
gande rytm  den  vandrande  trubaduren  i  det  sköna  Provence 
fordom  strängade  sin  luta  och  hvilka  i  en  litet  senare  tid 
genom  Charles  d^Orléans,  Fran9ois  Villon  m.  fl.  fingo  en 
bestämdare  gestalt,  är  vilanellen  kanske  den  mest  intres- 
santa. Man  har  kallat  den  ^sånggudinnan  Eratos  mest  strå- 
lande juvel'*,  men  i  våra  dagar  tyckes  den  fängsla  isyn- 
nerhet genom  den  enkla,  folkeliga  ton,  som  omkvädet  för- 
länar densamma.  Vid  första  bekantskapen  förefaller  vila- 
nellens konstruktion  nästan  löjligt  enkel  och  lätt;  dock 
finner  man  vid  en  närmare  undersökning  att  långtifrån 
så  är  fallet.  Den  äkta  vilanellen,  enligt  Jean  Passerats 
modell,  består  af  nitton  verser,  fördelade  i  sex  strofer  så- 
lunda, att  de  fem  första  innehålla  tre,  den  sjätte  och  sista 
fyra  verser.  Af  dessa  samtliga  nitton  böra  åtta  utgöra  om- 
kvädet, hvilket  tages  från  första  strofens  första  och  tredje 
vers.  Dessa  omväxla  sedan,  börjande  med  första  versen, 
och  förenas  båda  i  slutstrofen,  hvars  två  sista  verser  de 
utgöra.     Endast  två  rim  äro  tillåtna. 

I  England  ha  sedan  år  1877  dessa  gamla  franska  vers- 
mått  altmera  kommit  till  användning.  Äran  af  att  därstä- 
des till  först  ha  återväckt  dem  till  iif  tillkommer  i 
första  rummet  M:r  Andrew  Lang,  som  redan  1872  utgaf 
,,Laysand  Lyrics  of  Old  France**;  men  de  poeter,  hvilka 
till  först  vågade  sig  på  de  „nya''  meterformema  voro  Aus- 
tin Dobson,  Edmund  Gosse,  W.  E.  Henley  och  John  Pay- 
ne.  Af  dessa  skref  Dobson  den  första  balladen  och  Ed- 
mund Gosse  den  första  vilanellen;  dock  är  det  den  förre 
som  egentligen  återupplifvat  de  franska  versmåtten,  hvilka 
redan    1877    i   hans  „Proverbs  in  Porcelain"  kläddes  i  sin 
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därefter  allmänt  gillade  engelska  dräkt.  Hans  senare  ut- 
komna „01d  World  Idylls**  kommer  oss  att  häpna  öfver 
den  fina,  gammaldags  elegans,  som  en  Albions  son  förmått 
skänka  sitt  moderna  språk,  och  härvid  var  helt  visst  det 
originella  versmåttet  det  bästa  hjälpmedlet.  Såsom  bevis 
på  det  intresse,  hvilket  sedan  tretton  år  tillbaka  i  England 
väckts  för  trubadurernas  versmått,  må  nämnas  att  M:r  Grlee- 
son  White  år  1887  utgaf  en  liten  vald  diktsamling  af  300 
„Ballades  and  Rondeaus,  Chants  Royals,  Sestinas,  Vilanel- 
les  etc."  af  omkring  200  olika  engelska  författare,  och  är 
det  endast  rättvist  att  här  meddela  det  en  del  af  före- 
gående uppgifter  äro  hämtade  ur  samma  lilla  diktsamlings 
„Chapter  on  the  Varions  Forms". 

Nedanstående  två  dikter  äro  ett  svagt  försök  till  åter- 
gifvande  af  Austin  Dobsons  vilaneller  „When  I  saw  you 
last,  Rose"  och  „0n  a  Nankin  Plate",  båda  ur  hans  „01d 
World  Idylls".  Bristfälligheterna  i  öfversättningen  skola 
kanske  i  någon  mån  ursäktas  med  afseende  å  de  svårighe- 
ter versmåttet  medfört.  De  skola  emellertid  låta  den  en- 
gelska poetens  skicklighet  framstå  i  desto  klarare  ljus. 

I. 
Rose. 

Ack,  hur  liten  du  var, 

Rose,  när  sist  jag  dig  såg!  — 
O,  hur  fort  tiden  far! 

Liten  blomma  så  rar, 

I  din  knoppning  du  låg, 
Ack,  hur  liten  du  var! 

Nu  din  kalk  är  så  klar. 

Du  har  maj  i  din  håg;  — 
O,  hur  fort  tiden  far! 

Fort  fly  barndomens  dar; 

Eose,  när  sist  jag  dig  såg, 
Ej  så  blyg  du  då  var. 
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Månn^  i  hjärtat  du  har 

Skalk,  med  rosende  tåg? 
O,  hur  fort  tiden  far! 

År  det  Amor?  Du  bar 

Ingen  längtan  i  håg, 
Eose,  när  sist  jag  dig  såg;  — 
O,  hur  fort  tiden  far! 


II. 
På  en  kinesisk  tallrik  från  Nankin. 

^Ack,  hon  kunde  ha  blifvit  min! 

Ett  förfärligt  öde  jag  fick'',  — 
Kvad  en  liten  blå  mandarin. 

^Det  fins  ej  en  flicka  så  fin ; 

jDröj,  o  dröj!'  jag  bad,  men  hon  gick.  — 
Ack,  hon  kunde  ha  blifvit  min! 

,Min  blomma,  min  drottning,  blif  min!* 

—  Om  jag  väntat  ett  ögonblick" . . . 
Kvad  en  liten  blå  mandarin. 

„En  lilja  så  rak,  från  Nankin, 

Långögd,  men  blott  sexton  —  hon  gick,  - 
Ack,  hon  kunde  ha  blifvit  min! 

,Hon  såg  ut  från  sin  palankin. 

,Ah,  för  sent!*  hon  log  med  en  nick", 
(Kvad  en  liten  blå  mandarin). 

^Och  därför  jag  sörjer,  har  spleen 

På  den  plats  på  tallrik  jag  fick. 

Ack,  hon  kunde  ha  blifvit  min!" 

Kvad  en  liten  blå  mandarin. 

Anna  E« 


På  Östersjöångaren. 

Nästan  hela  akterdäck  var  fuUastadt  med  balar  och 
koUyn  af  olika  slag,  och  där  var  icke  lätt  att  söka  sig  fram. 
Men  fröken  Vide  var  ej  den,  som  lämnade  sin  sak  på  halfva 
vägen,  och  så  stod  hon  plötsligt  där  triumferande  och  se- 
gerstolt efter  utståndna  mödor  just  på  det  ställe,  dit  hon 
ville  komma,  på  det  lilla  tomrummet  vid  flaggstången  midt 
ibland  tunnor  och  trälårar» 

—  Ser  ni,  doktor,  ni  påstod,  att  jag  ej  skulle  våga, 
sade  hon  och  balanserade  i  takt  med  fartygets  rullning. 
Och  så  var  det  ni,  som  blef  efter! 

—  Ja,  ni  är  djärf,  fröken  Vide,  svarade  doktorn  och 
stälde  sig  med  ett  skutt  vid  hennes  sida. 

—  Åh,  så  elak  ni  är!  Men  det  måste  man  ju  förlåta 
er;  här  ute  på  hafvet  får  man  ej  hafva  några  fiender,  står 
det  i  sagan. 

—  Men  där  står  väl  också  att  man  skall  vara  välgö- 
rande mot  djur;  och  just  för  att  mata  fiskmåsarna  kommo 
vi  hit,  ingalunda  för  att  förlåta  hvarandra.  Vi  måste  hålla 
oss  till  saken,  annars  flyga  de  gökarna  sin  kos. 

Och  doktorn  slungade  en  hvetebrödsbit  långt  ut  öfver 
vattnet. 

—  Det  gör  godt  att  sträcka  så  där  på  armarna  och 
andas,  andas  riktig  hafsluft,  tycker  ni  ej  det?  sade  fröken 
och  ansträngde  sig  för  att  hennes  kast  skulle  nå  fram  till 
den  närmaste  fiskmåsen.  Och  man  känner  sig  så  under- 
bart fri  och  obunden  här  ute;  —  tänk,  jag  som  trodde  att 
min  resa  skulle  blifva  så  intetsägande. 

—  Nå,  hvad  har  ni  då  egentligen  lärt  på  er  resa?  frå- 
gade doktorn  leende. 
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—  Jo,  jag  har  lärt  mig  att  ni  är  en  riktigt  genom- 
biten spjufver.  —  Och  så  har  jag  lärt  mig  att  ja  mera 
man  stänges  in  och  bonas  om,  såsom  jag  till  exempel  — 
desto  större  tjusningskraft  finner  man  i  det  vilda,  obändiga^ 
natursanna,  som  hafvet  blåser  in  på  oss,  då  vi  en  gång 
slippa  ut. 

Det  blef  ett  ögonblicks  paus.  Fröken  Vide  lutade  sig 
ned  öfver  det  messingsbeslagna  räckvärket,  och  hennes 
smärta  gestalt  aftecknade  sig  så  lätt  och  smidig  emot  den 
blåa  hafsytan. 

—  Vet  ni  hvad,  doktor,  sade  hon  slutligen.  Jag  tyc- 
ker det  är  bra  egendomligt,  att  vi  två,  som  sett  hvarandra 
så  godt  som  endast  under  de  dagar  vår  resa  varat,  endast 

.  under  tre  dagar  på  hafvet  —  att  vi  två  ändå  känna  hvar- 
andra så,  som  vi  göra  det.    Det  är  kanske  hafsluften.  — 

—  Hvem  vet  om  vi  känna  hvarandra  så  väl,  fröken 
Vide? 

—  Åh,  jag  menar  nu  inte  precis  så;  jag  menar  att 
vi  stå  och  tala  så  här  såsom  gamla  bekanta,  såsom  om  vi 
sett  hvarandra  för  flere  år  tillbaka. 

—  Nå  ja,  inom  den  trånga  ramen  af  en  ångbåtsreling 
närmar  man  sig  så  lätt.  — 

—  Och  sedan  skiljs  man  för  att  aldrig  mera  råkas,. 
ilylde  fröken  Vide.  Och  råkas  man,  så  händer  det  ju  att 
den  gamla  bekantskapen  blott  är  ett  ostadigt  minne,  som 
lika  godt  kunde  vara  dödt  och  begrafvet. 

—  Sådant  har  man  sett. 

—  Men  vi  två  skola  ju  ändå  träffas.  Icke  sant,  ni 
hälsar  ju  på  oss  i  Visby?  Ni  stannar  ju  där  ändå  några  da- 
gar, tils  nästa  ångbåt  passerar;  och  de  där  allvarsamma, 
vandringarna  bland  gamla  stenkummel  och  grushögar  må- 
ste väl  icke  upptaga  hela  er  tid,  tänker  jag. 

—  Om  fröken  tillåter,  så  är  jag  mycket  tacksam. 

—  Och  så  blir  vår  bekantskap  ändå  icke  lika  flyktig 
som  en  af  de  där  måsarna,  som  visar  sig  och  försvinner. 

Doktorn  tände  en  cigarr  och  kastade  den  toma  tänd- 
stickslådan  ut  i  vattnet  där  nedanför,  och  man  kunde  länge 
följa  dess  vaggande  rörelser  i  det  hvita  skummet,  tils  den 
doldes  i  fjärran. 

—  Mitt  sista  yttrande  om  måsarna  var  kanske  ändå. 
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litet  orättvist,  fortsatte  fröken  Vide.  Ja,  ni  må  kall»  mig 
barnslig,  men  jag  tror  att  åtminstone  en  af  dem  följt 
oss  ganska  länge ;  jag  har  trott  mig  känna  igen  den  redan 
från  i  förgår.  Ser  ni  den  med  de  långa  vingarna,  som  fly- 
ger förbi  alla  de  andra;  i  går  närmade  den  sig  skorstens- 
pipan och  flög  nästan  midt  igenom  röken  liksom  för  att 
betrakta  oss,  då  vi  sutto  på  kommandobryggan.  Den  skri- 
ker också  så  underligt. 

—  Kanske  det  är  någon  god  vän,  som  blifvit  en  mås 
och  ämnar  följa  oss,  skämtade  doktorn. 

—  Tänk,  om  det  vore  den  unga  damen,  hvars  bild  ni 
bär  i  ert  cigarrfodral,  sade  fröken  och  slog  ihop  händerna 
liksom  af  en  plötslig  ingif velse. 

—  Hvad  nu,  har  ni  spionerat,  fröken  Vide? 

—  Ja,  ni  var  så  oförsiktig  i  paorse  och  lämnade  fo- 
dralet i  rökhytten  och  —  jag  spionerade.  Var  det  mycket, 
naycket  illa  gjordt? 

—  Nå  ja;  det  är  också  ingen  hemlighet,  sade  doktorn 
och  tog  fram  sitt  cigarretui.  Det  här  fodralet  jämte  por- 
trätt fick  jag  af  en  gammal  bekant  för  många  år  sedan. 

—  Åh,  en  gammal  bekant! 

—  Som  ni  ser,  var  hon  mycket  ung  då  ännu,  knap- 
past konfirmerad. 

—  Ni  sliter  då  inte  många  cigarrfodral,  det  må  jag 
säga. 

—  Nej,  det  är  nog  sant  det.  — 

—  Och  den  bekantskapen  var  visst  ingen  ångbåtsbe- 
kantskap, ingen  sådan  där,  som  man  njuter  af  och  förglöm- 
mer, sade  fröken .  Vide  och  blickade  tankfullt  ned  i  det 
hvirflande  propellvattnet. 

—  Vi  ha  känt  hvarandra  i  många  år,  svarade  dok- 
torn och  stoppade  hastigt  fodralet  på  sig.  Men,  fröken 
Vide,  nu  ringer  det  till  middag  —  ni  är  visst  lika  hungrig 
«om  jag. 

Fröken  Vide  ryckte  till. 

—  Och  nu  skall  ni  igen  få  se  huru  djärf  jag  är,  sade 
hon.  Men  se  nu,  doktor,  nu  igen  följer  den  där  envisa  må- 
sen oss  —  troligen  för  att  spionera.  Eller  kanske  den  är 
Jika  hungrig  som  vi. 
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—  Ja,  vi  ha  troligen  inte  gifvit  den  tillräckligt  till 
bästa,  ehuru  vi  kommo  hit  just  för  den  skull,  sade  doktorn. 

På  kvällen  var  Östersjön  spegellugn,  och  månen  ka- 
stade en  bred  strimma  af  glitter  öfver  dess  yta,  medan  fyr- 
båkama  skymtade  fram,  den  ena  efter  den  andra,  borta  vid 
hafskanten.  Och  i  rökhytten  voro  lamporna  tända  ännu 
närmare  midnatt. 

—  Det  er  virkligt  underschen,  sade  den  lilla  tysken 
och  svepte  sin  plaid  tätare  omkring  sig.  Men  det  er  kall; 
gute  natt,  fröken  Vide,  ni  drömmer  gut  den  siste  natt  om- 
bord. 

—  Tack,  herr  Wälder,  jag  skall  nog  drömma  så  godt, 

så  godt. 

—  Schlafen  Sie  sliss.  Herr  Doktor,  fortsatte  tysken  och 

vände  sig  till  doktorn,  som  skymtade  fram  i  det  matta 
skenet  från  rökhyttens  fönster. 

Doktorn  trädde  närmare  och  skakade  hans  hand. 

—  Han  är  en  liten  lustigkurre;  jag  har  skrattat  mig 
rent  af  yrvaken  öfver  honom,  sade  fröken  Vide,  sedan  de 
blifvit  ensamma  på  däcket.  Men  en  riktig  storsofvare  är 
han;  tror  ni  att  han  skall  vara  vaken  i  morgon,  då  vi  stiga 
af  i  Visby? 

Det  är  också  redan  bra  sent,  svarade  doktorn  och  såg 
på  sitt  ur. 

—  Men  det  är  ändå  synd  att  sofva  nu;  och  sällskapet  där 
inne  i  rökhytten  tyckes  ej  hafva  någon  brådska  med  att 
slnta  sin  preference. 

—  Ni  måste  tidigt  upp  i  morgon,  fröken. 

—  Ni  också.     Var  ej  så  säker  på  er  sak! 

—  Ja,  det  är  obestämdt.    Jag  —  har  tänkt att 

I  jag  ej  skulle  stiga  af  i  Visby.  Min  resa  gäller  ju  egentli- 
gen Tyskland,  och  till  Visby  kan  jag  möjligen  komma  på 
'iter  vägen. 

De  stodo  tysta  och  betraktade  hvarandra  en  lång 
[•tand;  men  det  var  så  mörkt:  man  såg  endast  konturerna, 
[icke  hvad  man  möjligen  hade  sett  i  det  klara,  rena  dags- 

jt.  — 

—  Babord!  hördes  det  uppifrån  kommandobryggan. 

—  Babord!  svarade  rorgängaren,  och  fartyget  svängde 

g  mera  åt  öster. 
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—  Ni  har  då  också  ändrat  kurs,  doktor,  liksom  ett 
fartyg,  som  ena  minuten  går  åt  öster,  den  andra  minuten 
åt  väster,  sade  fröken  Vide,  och  det  var  visst  nattluften, 
som  gjorde  hennes  röst  så  ovanligt  beslöjad. 

—  Men  fartyget  finner  ej  den  rätta  kursen,  om  ej  den 
vilja,  som  styr  det,  låter  det  göra  en  liten  svängning  nu 
och  då.  Och  det  kan  ju  hända  att  ett  obetydligt  kom- 
mandoord räddar  —  oss  alla. 

—  Godnatt,  sade  fröken  Vide  sakta  och  sträkte  fram 
sin  hand  ifrån  själen. 

—  Det  är  så  tidigt  i  morgon,  då  jag  stiger  af,  och  vi 
träffas  nog  ej  då  —  kanske  aldrig.  —  Så  haf  tack  då  för 
de  stunder  som  flytt,  och  —  hälsa  er  hvita  mås,  som  följt 
oss  från  norden! 

Farväl;  vi  skola  nog  minnas  hur  glad  ni  varit. 
■ —  Och  ni  —  hviskade  hon,  men  orden  dogo  på  hen- 
nes läppar. 

—  Godnatt,  doktor!  Det  är  redan  så  sent,  så  sent. 

—  Farväl,  fröken  Vide! 

—  Det  var  nog  det  bästa,  tänkte  han,  när  han  blifvit 
^nsam. 

Ostersjöångaren  var  ett  riktigt  förnämt  fartyg,  som  ej 
brydde  sig  om  att  krångla  vid  landningsbryggan  för  några 
småsakers  skull.  Den  stannade  endast  ett  par  stenkast  från 
stranden,  jämt  så  länge,  att  några  roddbåtar  hunno  krypa 
fram  till  dess  sida  och  aflämna  ett  bref  eller  mottaga  en 
passagerare. 

Och  de  passagerare,  som  stannade  kvar  på  fartyget, 
fingo  endast  på  afstånd  taga  en  flyktig  öfverblick  öfver 
Visby  och  dess  intressanta  fornlämningar.  Flere  bland  dem 
hade  ej  ens  vaknat  så  tidigt  på  dagen. 

Doktorn  kom  upp  på  däck,  just  när  ångaren  rörde  sig 
till  affärd,  och  roddbåtarna  höUo  på  att  lägga  till  den  ena 
efter  den  andra  vid  bryggan  midt  emot.  Han  tykte  att 
någon  där  på  stranden  viftade  med  sin  hvita  näsduk,  och 
han  svarade  med  sin.  Men  det  var  svårt  att  veta  om  han 
<ej  tog  miste. 

Ångbåten  ökade  hastigt  sin  fart  för  att  taga  igen  hvad 
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m  förlorat ;  Visbys  ruiner  blefvo  alt  otydligare  för  hvarje 
iknnd,  ocli  det  öppna  hafvet  med  Gottlands  branta  kust  i 
ster  låg  där  framför,  lugnt  och  inbjudande. 

Och  ofvanför  fartyget  helt  nära  röken,  som  böljade 
am  i  en  lång  båge  mot  norr,  flög  den  hvita  måsen,  och 
5SS  läte  var  så  underligt  morgonfriskt  och  jublande. 

Eliel  Vest. 


■o®o- 


Den  trogna  borgfrun. 

.Spansk  romans;  öfversättning  af  Hi^go  von  Becker, 

^Riddare  från  fjärran  länder. 
Hör  mig!     Dröj  ett  ögonblick! 
Stanna,  stöt  i  marken  lansen, 
Bind  vid  den  er  trötta  häst! 
Kanske  vet  ni  att  berätta 
[Någonting  från  min  gemål." 

„Er  gemål,  min  ädla  fru? 
Mig  ett  kännetecken  gif!" 

„Ung  han  är,  med  blonda  lockar, 
'  Ridderlig  med  fina  seder; 
Högt  han  älskar  vapenlekar. 
Bragders  glans  och  manlig  idrott; 
Han  på  fästet  af  sitt  svärd 
För  ett  grefligt  sköldemärke. 
Bär  en  drägt  af  guldbrokad, 
.Stickad  rikt  och  purpurbrämad; 
Och  en  portugisisk  vimpel 
Stolt  ifrån  hans  lansspets  svajar. 
Den  han  i  tornering  engång 
Yann  utaf  en  tapper  frank." 
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„På  beskrifning,  ädla  fru, 
Väntar  er  gemål  ni  fåfängt. 
Lömskt  han  i  Valencia 
Hos  en  köpman  ifrån  Välskland 
Vid  ett  tärningsspel  blef  nedstött; 
Banemannen  var  från  Majland. 
Många  damer  honom  sörja, 
Tappre  riddare  ock  månge; 
Mest  bland  alla  dock  begråter 
Honom  samme  köpmans  dotter, 
Och  det  ganska  allmänt  sägs 
Att  hon  var  hans  älskarinna.  — 
Vill  ni  åter  er  förmäla. 
Ingen  annan  välj  än  mig!" 

„Riddare,  hvad  fräcka  anbud! 
Hvilken  skymf  och  bitter  smälek! 
Hellre  än  jag  eder  blefve 
Lät  jag  mig  till  nunna  viga." 

„Ej  till  nunna  låt  er  viga; 
Er  gemål,  som  så  ni  älskar, 
Ar  det  som  framför  er  står." 


Grefve  Nillo. 

Portugisisk   romans. 
Öfversättning  med  assonans  rim  af  HiLgo  von  Becker. 

Nillo  dref  sin  häst  att  vattnas, 
Nillo,  biltoge  vasalln. 
Och  en  sång  han  sjöng  helt  sakta 
Under  tiden  hästen  drack. 
I  den  dunkla  kvällen  kungen 
Honom  icke  varsna  kan. 
Men  på  rösten  kungadottern 
Har  igenkänt  honom  strax. 
Och  af  glädje  tjust  hon  tåras. 
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Vågande  knapt  andan  dra. 
^Lyssna!  Hör  du  dessa  toner! 
Denna  sång  så  underbar, 
Ljuf  som  englarnas  i  himlen, 
Som  sirenernas  på  haf !"  — 
^Så  ej  sjunga  himlens  englar. 
Ej  sirenema  på  haf; 
Nej,  gref  Nillo  är  det,  fader. 
Som  begär  af  dig  min  hand."  - 
^Hvem  djerfs  tala  här  om  Nillo, 
Den  förrädiske  vasalin, 
Som  ur  riket  jag  förjagat, 
Aldrig  nämn  för  mig  hans  namn!'' 
^Fader,  endast  mitt  är  felet. 
Mig  allena  drabbe  straflF; 
Hit  jag  honom  stämt,  ty  lefva 
Utan  honom  ej  jag  kan."  — 
^Styr  din  tunga,  falska  dotter. 
Hopa  icke  skam  på  skam! 
Du  på  stupstocken  skall  se  hans 
Hufvud  innan  morgondag."  — 
„0m  för  bilan  han  skall  blöda, 
TräflFar  äfven  mig  dess  slag; 
Där  en  graf  reds  till  för  honom. 
Där  blir  ock  min  hvilostad!" 

Hvarför  denna  själaringning. 
Dessa  klockors  dofva  klang? 
Död  är  Nillo,  och  i  döden 
Slumrar  kungadottern  snart. 
Oräft  man  redan  har  i  tysthet 
Åt  dem  hvardera  en  graf. 
Bredvid  altarfönstret  hennes, 
Bredvid  kyrkomuren  hans. 

En  cypress  ur  Nillos  grafhög 
Sköt  i  dagen  upp  sin  stam, 
Ett  orangeträd  sig  höjde 
Upp  ur  kungadotterns  graf, 
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Och  vid  vestanvindens  flägtar 
Kysste  trofast  de  hvarann. 
„Bort  med  träden!"  ropte  kungen. 
Ner  de  höggos  bägge  strax. 
Ädelt  blöd  flöt  ur  det  enas, 
Kungligt  ur  det  andras  stam, 
Och  ur  blodet  fram  där  föddes 
Kuttrande  ett  dufvopar. 
Båda  flögo  in  i  salen, 
Der  vid  taffeln  kungen  satt. 
„Ha!  En  sådan  tro  och  kärlek  T 
Måtte  sjelfva  djefvuln  ta! 
Dem  i  lifvet  eller  döden 
Menskomagt  ej  skilja  kan." 


Lefver  jag? 

Af  T.  &.  Soheftsohenko. 
Öfversättning  från  lillryskan  af  A.  E—mr.. 

Dagar  flykta,  dagar  väckas. 
Sommam  flyktar;  löfven  falla 
gula,  prasslande.    Ögon  släckas, 
hjärtat  sofver.     Alla,  alla 
tankar  slumra  —  alt  har  somnats 
Lefver  jag,  har  jag  ock  domnat 
bort  från  lifvet?  Kan  jag  känna 
glädjen  jubla,  tåren  bränna? 

Ode,  öde,  o  hvar  är  du? 
Lottlös  bli  är  svårt. 
Om  ett  godt  jag  ej  är  värdig, 
Herre,  gif  ett  hårdt! 

Låt  mig  sofvande  ej  vandra 

och  med  hjärtat  fruset, 

som  ett  murket  flarn  bland  andra 
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kastas  kring  i  gruset. 

Gif  mig  kraft  med  hjärtat  lefva, 

kämpa,  sträfva; 

kärlek  låt  till  dig  och  nästan 

själen  genombäfva! 

Grymt  det  är  att  bojor  bära, 
ofri  sig  från  lifvet  skilja; 
men  långt  värre  är  att  sofva, 
sofva  med  fri  vilja, 
och  att  somna  in  för  evigt, 
att  ett  spår  ej  -lämna  kvar. 
Intet  var  jag;  liksom  aldrig 
född  till  lifvet  här  jag  var. 

Ode,  öde,  o  hvar  är  du? 
Lottlös  bli  är  svårt. 
Om  ett  godt  jag  ej  är  värdig. 
Herre,  gif  ett  hårdt! 


-x:(§S§)>c- 
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Gustaf  F,  Lönnbeck:  Uno  Cygnceus;  132  s.  8:0,  med  Cyg- 
nsei  porträtt.     Helsingfors  1890,  Weilin  &  Göös. 

I  denna  tid,  då  vårt  sekelgamla  statsskick  hotas,  då  hatets 
och  roflystnadens  dämoner  Jössläppas  öfver  det  ända  till  denna 
dag  lugnaste  och  loyalaste  folk  i  världen,  bör  hvarje  bildnings- 
sträfvande  i  landet,  icke  minst  på  folkskolans  område  omhuldas 
och  hvarje  yttring  däraf  uppmärksammas.  Bedan  därför  hälsa 
vi  föreliggande  skildring  af  Uno  Cygnaeus  och  hans  värk  väl- 
kommen; vi  erinra  oss  därvid  att  han  själf  tidigt  nog  (se  sid. 
124)  insåg  folkskolans  betydelse  för  vårt  folks  själfständiga  fort- 
varo  och  att  han  från  början  förstod  att  rota  folkskolan  i  folkets 
eget  medvetande  så,  att  dessa  djupa  rötter  numera  icke  kunna 
uppryckas  genom  reaktionära  eller  destruktiva  machinationer. 

Om  någon,  är  väl  d:r  Lönnbeck  kallad  att  teckna  bilden 
af  vår  folkskolas  fader.  Han  stod  den  bortgångne  närmast  så  i 
familjelifvet  som  i  ämbetsvärksamhet,-  och  genom  sitt  skriftstäl- 
len, särskildt  genom  sitt  arbete  „  Folkskoleidéns  utveckling  i 
Finland"  (H:fors  1887)  och  sin  förträffliga  ^Handbok  för  folk- 
skolan" (H:fors  1889)  har  han  dokumenterat  sig  som  en  grund- 
lig kännare  af  landets  folkskoleväsende.  Häraf  denna  lyckliga 
förening  af  personlig  värme  och  saklig  objektivitet,  som  ut- 
märka förfrs  bok  om  Cygnseus  och  skänka  den  ett  värde  högt 
öfver  det  tillfälliga  intresset.  Mer  än  andra  arbetare  på  odlin- 
gens fält  har  läraren  behof  och  gagn  af  upplyftande  och  lif- 
vande  förebilder;  hr  Lönnbecks  lilla  bok  gör  denna  tjänst  åt 
hvarje  lärare  och  lärarinna  i  vårt  land,  och  för  uppfostraren  öf- 
verhufvud  innehåller  den  mången  lärdom  ur  en  lefvande  värklig- 
hets  gedigna  skatter. 

Det  är  ej  en  brokig  bild  Cygnsei  lefnad  företer,  om  ock 
hans  lefnadsöden  till  en  viss  grad  voro  växelrika.  Folkbildnin- 
gen, se  där  den  hufvudström,  i  hvilken  Cygnsei  biografi  går  och 
måste  gå,  blott  med  en  eller  annan  sidofåra.  Men  ännu  i  denna 
stund,  då  folkskolan  är  en  själfPallen  sak  och  i  mångens  ögon 
en  högst  trivial  företeelse,  är  det  med  värkligt  intresse  man  föl- 
jer Cygnsei  arbete  på  detta  den  tiden  nya  och  vidsträkta  område 
af  vår  kultur.     Och  det  vore  orättvist  eller  fåkunnigt  att  förneka 
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att  Cygnseus  gick  till  detta  arbete  med  liela  kraften  af  en  stark  ur- 
sprunglighet och  att  han  i  sitt  värk  inlade  hela  sin  personlighet, 
hela  sitt  lif.  Cygnsei  lif  bildar  därför  ett  nödvändigt  annex  till 
den  period  af  Finlands  historia,  som  skapat  oss  en  själfstäudig 
kultur. 

Skickligt  har  förf.  ur  Cygnsei  släkthistoria  och  hans  ung- 
dom utletat  flere  drag,  som  förklara  hans  skaplynne  och  pedago- 
giska åskådning.  Redan  1738  finna  vi  en  Cygnaeus  värka  för 
folkbildningen  och  30  år  därefter  dennes  son  yttra  sig  emot  am- 
bulatoriska  skolmästare,  ehuru  han  med  sin  klockare-kollega  vis- 
serligen icke  syftade  högre  än  hans  biskopliga  ämbetsbröder  100 
år  senare.  Unos  fader  hade  icke  undergått  någon  ämbetsexamen 
vid  universitetet,  men  var  bevandrad  i  vitterheten  och  bland  an- 
nat i  Bousseaus  Emile.  Bland  sina  närmaste  hade  den  blif vande 
skaparen  af  vår  folkskola  och  vår  lärarinnebiidning  flere  ädla 
kvinnor  —  något  som  förf.  sid.  122  omnämner  —  och  tidigt  sys- 
selsatte Cygnseus  sig  med  undervisning.  Skolåren  och,  märke- 
ligt  nog,  äfven  universitetsstudierna  hade  i  det  hela  blott  nega- 
tiv betydelse  för  hans  pedagogik;  skildringen  af  dem  är  därför 
ej  mindre  intressant. 

Cygnaei  värksamhet  som  präst  och  religionslärare  visar  å  ena 
sidan  en  man  tyngd  af  kallets  ansvar  och  svårigheter,  som  han 
tyckes  hafva  känt  synnerligen  djupt,  nästan  tröstlöst,  å  andra  sidan 
den  glädjande  företeelsen  af  ett  kärnfriskt,  för  hvarje  sund  utveck- 
ling mottagligt  sinne.  Från  sin  amerikanska  resa,  som  en  ytlig 
betraktelse  kunde  vilja  tillskrifva  en  af  görande  vikt  för  Cygnsei 
egentliga  värk,  hämtade  han  blott  „omogna  funderingar"  som  han 
själf  uttryckte  sig  —  hvilket  är  helt  naturligt  i  betraktande  af  de 
på  Sitka  rådande  exceptionella  förhållandena.  Kärnan  till  flere  af 
hans  idéer  finna  vi  dock  redan  här  —  man  jämföre  förf:s  framställ- 
ning af  denna  period  med  sid.  104.  Af  större  betydelse  blef  vistel- 
sen i  Petersburg,  arbetet  vid  skolan  där  och  inrättandet  af  nya 
sådana  samt  studiet  af  utländsk  pedagogisk  literatur.  Utan  infly- 
tande var  säkert  icke  häller  det  personliga  umgänget  i  Petersburg 
med  A.  F.  Soldan  och  några  andra  efter  sanning  törstande  själar, 
hvilkas  personer  förf.  med  en  måhända  onödig  diskretion  blott 
tangerar.  Efter  denna  tidpunkt  eller  sedan  1857,  då  Cygnseus  re- 
dan hade  i  det  närmaste  47  år  bakom  sig,  tillhör  han  vårt  land 
och  vår  folkskola  som  en  historisk  personlighet. 

Den  tidens  regering  synes  mer  än  våra  dagars  hafva  va- 
rit böjd  för  att  söka  medvärkan  utom  sig.  Följande  senatens 
allmänna  uppmaning  och  en  enskild  dylik  aflämnade  Cygnseus 
till  vederbörande  sina  „ strödda  tankar  om  den  tillämnade  folk- 
skolan i  Finland'*,  som  förf.  med  rätta  fullständigt  publicerar. 
Ty  här  är  Cygnsei  program  nära  nog  fullständigt  utveckladt ; 
här  ser  man  grundliniema  af  vårt  folkskolesystem,  sådant  det 
börjat   gestalta  sig.     Det  är  intet  mäklande,  intet  vacklande,  utan 


58  I  BOKHANDELN. 


kraftiga  ord,  skarpa  ord,  och  bakom  orden  en  fast  öfvertygelse, 
en  orubblig  konsekvens  samt  under  alla  idealistiska  förslag  en  reelL 
uppfattning  af  rådande  förhållanden.  Och  det  var  detta  som 
segrade  hos  den  tidens  framsynta  regering,  icke  domkapitlen, 
icke  traditionen,  icke  de  små  intressena,  icke  de  personliga  tyc- 
kena. CygnsBus  bekläddes  med  officiell  myndighet  och  anbefal- 
des  att  lägga  grunden  till  vårt  folkskoleväsende. 

Cygnsei  program  från  1857  visar  oss  i  de  första  raderna 
pestalozzianen  lika  väl  som  fosterlandsvännen.  Som  en  äkta  pe- 
dagog och  efterföljare  af  Pestalozzi  ställer  han  sitt  skolsystem  på 
en  bred  social  bas,  nödvändigheten  af  „det  så  kallade  sämre  fol- 
kets" allmänna,  medborgerliga  bildning.  I  hufvudsak  och  detal- 
jer jämnar  han  vägen  för  folkskolesakens  fortgång  —  och  bland 
detaljerna  finnes  mången  hufvudsak,  månget  ännu  icke  upphunnet 
mål,  till  exempel  en  begripande  innanläsning,  en  förnuftig  reli- 
gionsundervisning, fysisk  uppfostran.  Mycket  finnes  här  att  faat- 
hålla  och  äfven  för  den  så  kallade  högre  skolan  att  taga  vara 
på:  skolans  emancipation  och  en  skild  skolstyrelse,  naturkunska- 
pens vikt,  handarbetet  som  uppfostringsmedel,  hygienin  som  läro- 
ämne, sakförklaring  i  motsats  till  grammatiserande,  kvinnobildnin- 
gens öfvervägande  betydelse  och  så  vidare. 

Den  utrikesresa  Cygnseus  i  oktober  1858  anträdde  var  för 
honom  rik  på  impulser,  och  själf  utöfvade  han  synbarligen  infly- 
tande på  andra,  såsom  till  exempel  på  den  betydligt  äldre  Eu- 
denschiöld.  Cygnseus  sammanträffade  med  Siljeström,  Meijerberg, 
Monrad,  W.  Lange,  Liiben,  Diesterweg,  Georgens,  Kettiger, 
Fröhlich  och  andra.  Vi  öfverlämna  åt  läsaren  att  under  förf:s 
ledning  följa  Cygnaeus  på  denna  färd  och  lära  känna  hans  med- 
värkan  vid  folkskolans  organisation,  hans  förhållande  till  grefve 
Berg,  Snellmans  fåfänga  kamp  mot  honom,  med  mera.  Ett  och 
annat  nytt  erbjuder  ock  förf:s  öfverblick  af  folkskoleväsendets 
utveckling  efter  dess  grundläggning. 

I  hög  grad  läsvärdt  är  äfven  slutk&pitlet  i  boken  med  öf- 
verskriften  „Pedagogen,  människan,  medborgaren",  i  hvilket 
Cygnaei  förhållande  till  Pestalozzi,  Diesterweg  och  Fröbel  klargö- 
res  och  hans  i  mycket  själfständiga  principer  utvecklas,  till  stor 
del  efter  hans  egna  uttalanden.  I  korthet  skildrar  förf.  slutU- 
gen  Cygnaei  personlighet  samt  berör  hans  ställning  till  språk- 
partierna.  Det  mesta  af  detta  kapitels  innehåll  hade  dock  f&tt  en 
lämpligare  plats  i  det  föregående,  h varigenom  också  en  och  an- 
nan upprepning  undvikits. 

I  sin  helhet  och  i  framställningsformen  är  hr  Lönnbecks 
bok  värd  blott  loford;  vi  antaga  för  gifvet  att  den  utkommer 
äfven  på  finska  för  att  sålunda  i  sin  mån  stöda  folkskolans  sak 
och  vidmakthålla  dess  ännu  antastade,  ännu  icke  fullt  utveck- 
lade grundprinciper. 

P.  &. 


I    BOKHANDELN.  59 


Svenska  akademiens  handlingar  från  år  1886,  3:dje  delen ;  496 
8.  8:o.     Sthlm  1889,  P.  A.  Norstedt  &  söner;  6  kr. 

Svenska  akademins  förhandlingar  på  årsdagen  1888  erbjödo 
två  saker  af  stort  intresse :  Fredins  prisbelönta  dikt  „ Vår  Daniel" 
och  hr  Hans  Forssells  minnesteckning  af  grefve  Gustaf  af  Wet- 
terstedt.  Till  den  förra  skola  vi  snart  återkomma  och  bedja  för 
tillfället  läsaren  fästa  sin  uppmärksamhet  vid  den  senare. 

Det  tidskifte  Wetterstedts  lifsgäming  omfattar,  tre  och  ett 
hälft  årtionde  af  detta  sekels  början,  innesluter  en  af  de  mest  Ödes- 
digra vändpunkter  i  Sveriges  historia ;  han  stod  under  tiden  näst  in- 
till den  afgörande  och  lade  ofta  hand  vid  de  viktigaste  beslut, 
och  då  nu  hans  lifsgärning  f ramställes  af  en  författare,  själf  stats- 
man, mästare  i  historieforskning  såväl  som  i  stylens  konst,  väntar 
man  sig  en  minnesbild  af  sällsynt  värde. 

£n  vän  af  allvarlig  historisk  läsning  skall  icke  häller  känna 
sig  besviken.  Minnestecknaren  har  icke  lagt  an  på  att  återställa 
dragen  af  Wetterstedt  i  hans  hem-  och  privatlif,  hvarom  man  får 
blott  sparsamma  notiser,  det  är  minnet  af  den  offentliga  mannen 
han  velat  återupplifva ;  till  Wetterstedts  karaktär  får  man  sluta 
af  hans  ämbetsåtgärder.  Under  fälttåget  1813  och  1814  upphö- 
Wetterstedt  att  vara  hjälten,  och  egentliga  föremålet  blir  Carl 
Johans  politik.  Om  framställningen  sålunda  blir  mera  en  histo- 
risk tidsbild  än  en  biograå,  känner  man  sig  icke  desto  mindre 
fängslad  af  den  från  början  till  slut.  En  omfattande  forskning 
i  bästa  och  första  sortens  källurkunder,  en  enkel  och  klar  dispo- 
sition, ett  behagligt,  stundom  fint  och  pointeradt  språk  i  förening 
med  det  betydelsefulla  ämnet  håller  en  fången,  äfven  där  fram- 
ställningen går  nog  mycket  in  i  diplomatiska  detaljer.  Desto 
mera  måste  vi  varsko  läsaren  mot  en  uppskattning,  som  synes  oss 
ej  blott  öfverdrifven,  utan  rent  af  farlig. 

„Wetterstedt,  säger  förf.,  hade  företrädet  af  lynnets  större 
smidighet,  af  en  lyckligare  förmåga  att  tillegna  sig  nya  idéer,  att 
aftvinga  äfven  de  vidrigaste  omständigheter  någon  förhoppning 
om  ett  bättre**,  och  han  förklarar  därmed  hvarför  Carl  Johan 
valde  honom  till  sin  medarbetare.  Wetterstedt  hade  mycken  er- 
farenhet och  öfning,  skref  bra,  talade  icke  häller  illa,  alltid  med 
moderation  och  höfviskhet,  och  hade  inga  egna  idéer,  ingen  fast 
öfvertygelse,  som  skulle  kunnat  föranleda  någon  brytning  mellan 
inrsten  och  hans  tjänare.  Utmärkt  tolk  åt  Carl  Johans  politik, 
betjänade  han  honom  till  sin  död  i  15  år,  först  som  diplomat  på 
ett  värkligen  förtjänstfullt  sätt  under  kriget  på  kontinenten  och 
vid  Norges  förening,  sedan  lika  troget,  men  mindre  lyckligt  på 
statsministerns  något  mera  själf  ständiga  plats,  såsom  visade  sig 
vid  den  betänkliga  skeppshandeln  och  den  ledsamma  frågan  om 
kabinetts-  och  kolonialkassorna. 

Innan   Wetterstedt    öfvergick  till  Carl  Johans  system,  som 
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lydde:  med  Ryssland  mot  Napoleon  för  att  få  Norge,  var  han 
en  af  1809  års  män,  hvilkas  politiska  lösen  var;  med  Napoleon 
mot  Ryssland  för  att  återvinna  Finland.  Detta  var  grundtanken 
i  den  unge  hofkanslerns  vackra  andragande  till  statsrådets  pro- 
tokoll i  augusti  1809,  då  man  beslöt  sig  för  Fredrikshamnska  fre- 
den. Halftannat  år  senare  skref  han  för  det  q^otsatta  systemet 
och  blef  snart  dess  mest  vältalige  målsman.  Det  var  redan  gam- 
malt i  Sverige  att  bygga  nationens  politik  först  och  främst  på 
konjunkturer,  på  subsidier  och  bundsförvandter,  emedan  hennes 
egen  kraft  att  värna  sina  intressen  var  en  mycket  modest  faktor 
i  kalkylen,  men  aldrig  har  nationalkänslan  i  detta  hänseende  yp- 
pat sig  mera  modest  än  hos  Wetterstedt. 

Hans  egen  själfkänsla  var  också  den  mest  anspråkslösa.  Nå- 
gra månader  efter  Gustaf  Adolfs  detronisering  utgaf  han  sin  hi- 
storiska tafla  af  konungens  sista  regeringsår,  däri  han  upplyste 
allmänheten  om  dennes  födärfbringande  åtgärder  och  hans  sinnes- 
tillstånd åratal  före  afsättningen.  Hvem  skulle  då  tro  att  författaren 
är  densamma,  som  nära  på  hela  tiden  eller  från  pommerska  fälttågets 
förberedelse  i  Skåne  1805  till  sommarn  1808  på  Åland  hade  hjälpt 
konungen  att  göra  de  vanvettigaste  saker?  Han  var  väl  vid  till- 
fället endast  kabinettssekreterare,  men  då  utrikesministern  stannat 
kvar  i  Stockholm,  gjorde  han  i  själfva  värkét  dennes  tjänst,  just 
i  de  mest  ödesdigra  politiska  ärenden.  Han  klagade  sin  nöd  för 
Ehrenheim,  han  förestälde  konungen,  men  då  Gustaf  Adolf  icke 
kunde  umbära  honom,  stannade  han  kvar  och  bistod  honom  att 
fördärfva  riket.  Att  han  i  början  kunde  hoppas  afvärja  det  vär- 
sta är  förklarligt  nog,  men  när  han  insett  att  det  stod  till  med. 
konungen  så,  som  han  sedan  skildrade  det  i  sin  ^tafla'',  borde 
han  hafva  erinrat  sig  att  han  var  född  till  friboren  man  med  an— 
svårighet,  icke  blott  till  furstetjänare. 

Förf.  medger  att  „ett  visst  ansvar"  1  allmänhet  drabbar  äf- 
ven  Gustaf  IV  Adolfs  män,  men  gillar  att  Wetterstedt  höll  ut  på 
sin  post  till  det  yttersta.  På  ett  annat  ställe  yttrar  förf. :  ^DetJ 
hörde  till  karaktären  af  1809  års  statshvälfning,  att  samme  äm- 
betsmän, som  under  åratal  plikttroget  uppfylt  åligganden,  dein 
de  i  sitt  sinne  fördömde,  själfve  skyndade  att  förorda  trycktvån- 
gets upphäfvande  och  införandet  af  „en  rätt  utstakad  tryckfrihet^- 
Wetterstedt  som  hofkansler  blef  förvaltaren  af  denna  frihet.  Att; 
han  emellertid  1812,  när  det  gälde  för  regeringen  att  göra  etiJ 
nytt  system  gällande  i  utrikespolitiken,  medan  nationen  höll  fasi^ 
vid  det  gamla,  genom  sin  vältalighet  förmådde  riksdagen  at* 
tillägga  regeringen  en  indragningsmakt,  som  man  k  vikt  kallad© 
hennes  indragningsfrihet,  är  kanske  icke  att  klandra;  men  han  bi- 
behöll makten,  äfven  sedan  den  icke  mer  behöfdes  utåt,  och  an- 
vände den,  alltid  med  hofsamhet,  men  med  mycket  nit,  jämväl  på  inre^ 
till  och  med  på  literära  angelägenheter,  så  att  hofkanslem  mo^fc 
slutet  af  hans  tid  var  foga  bättre  än  öfvercensor. 
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Förfis  framställning  är  utmärkt  genom  objektivitet,  så  att 
hvar  och  en  kan  bilda  sig  ett  omdöme  om  Wetterstedts  offentliga 
lif.  Det  är  blott  förf:s  uppskattning  man  icke  kan  dela,  då  han 
kallar  honom  ,,en  af  våra  mest  framstående  statsmän ^^  Möjligen 
kunde  han  kallas  framstående  som  diplomat,  men  det  är  betänk- 
ligt om  af  statsmannaskapet  ej  begäres  mera.  Utan  principer  och 
karaktär  borde  dock  ingen  förtjäna  ett  så  högt  beröm,  och  Wet- 
terstedt  visar  sig  i  det  offentliga  lifvet  lika  principlös  som  ka- 
raktärslös. 

Man  skulle  önskat  förf.  ett  värdigare  föremål  för  sin  för- 
träffliga teckning,  men  isynnerhet  skulle  man  tycka  att  svenska 
akademin,  då  det  illustra  samfundet  framställer  en  minnesbild, 
borde  träffa  ett  sådant  val,  att  andra  egenskaper  kom  me  att  för- 
härligas än  de  Wetterstedt  hade  att  bjuda  minnestecknaren.  Allra 
minst  i  våra  dagar  borde  en  lifsgäming,  som  är  lika  lysande  i  det 
yttre  och  rik  på  framgång  för  egen  räkning  som  den  i  det  inre  är 
arm  på  stora  tankar,  på  manlig  själfkänsla  och  försakelse,  ställas 
upp  som  föredöme.  Det  är  sannerligen  icke  den  världsliga  fram- 
gångens, formförmågans  och  habilitetens  exempel  som  är  af  nö- 
den i  våra  dagar.  0.  G.  E. 


Gustaf  af  Geijerstam:  Fattigt  folk,  2:dra  saml.;  256  s.  8:o. 
Sthlm  1889,  W:m  BiUe. 

Förf.  har  redan  hunnit  till  sin  femte  samling  af  berättelser 
och  utkast,  och  det  är  vackert  så  på  ett  decennium,  när  därtill 
kommer  två  romaner  och  tre  skådespel.  Denna  produktivitet 
tillkännager  stor  arbetsamhet,  en  viss  frodighet  i  skaplynnet  och 
framför   alt   att  förf.  har  konsten  inne. 

Hvad  man  förr  kallade  uppfinning  behöfver,  som  bekant, 
nuförtiden  icke  kosta  en  berättare  stor  möda  eller  lång  tid,  och 
det  är  så  godt,  ty  för  dessa  sällsamma  lägen,  dessa  ovanliga  män- 
niskor, som  fordom  kväfdes  i  en  berättelse,  viUe  det  vara  en  poet 
som  berättade  eller  också  blef  det  hela  idel  marionettspel.  Den 
moderna  skolan,  inom  hvilken  hr  af  Geijerstam  är  en  af  de  mest 
framstående  i  Sverige,  har  ganska  riktigt  insett  att,  sålänge  nu 
ingen  poesi  är  i  fråga,  dikten  bör  välja  någonting  helt  vanligt,  som 
ligger  inom  enhvars  dagliga  erfarenhet  och  icke  häller  öfver  hans 
egen  förmåga.  En  svensk  konstnär,  som  söker  att  arbeta  sig 
fram  i  Paris,  som  får  ingenting  sälja  och  svälter  en  dag  eller 
par,  en  gubbe  och  en  gumma,  ensamma  insnöade  i  sin  fiskarstuga^ 
ett  uttjänadt  barkskepp,  som  är  så  uppruttnadt,  att  det  icke  ens 
^nger  till  ved,  utan  sättes  på  grund  för  att  sönderslås,  hvilket  kanske 
^  mindre  vanligt,  äro  sådana  enkla,  rimliga  saker,  som  hvar  man 
måste  finna  lättfattliga.  Genom  en  helt  liten  uppfinning  göras 
de  nu  användbara  för   diktarns  behof:  bäst  som  målarn  är  bragt 
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till  det  yttersta,  kommer  bref  om  att  han  fått  sälja  en  tafla ;  alt 
ljusnar  för  honom  och  troligen  går  det  honom  sedan  mycket  bra, 
impressionist  som  han  är ;  gumman  i  den  lilla  stugan  förkyler  sig 
af  oro  öfver  gubben,  som  hugger  ved,  och  dör,  medan  gubben 
arbetar  sig  fram  efter  hjälp  till  byn,  och  på  det  till  döden  dömda 
skeppet  fins  en  gammal  buss,  som  håller  af  skrofvet  och  firar  dess 
graföl.  Därmed  får  ämnet  stymmelsen  till  en  point  och  möjlig- 
het till  en  afslutning  samt  en  droppe  eller  par  af  varmare  känslor. 

Mera  invecklade  äro  uppslagen  till  de  två  återstående  berät- 
telserna, som  också  förutsätta  utvecklingen  af  vissa  karaktärs- 
egenheter: hos  gossen,  som  följer  sin  mor  på  hennes  tiggarfärder 
bland  sommarherrskapen  och  .riktigt  nog  växer  upp  till  en  sann- 
skyldig hökarsjäl,  hvilken  räknar  ut  att  han  skall  få  rika  Olssons 
dotter  genom  att*lägra  henne,  hos  dränggossen,  som  är  så  ful  och 
dum,  att  han  gifter  sig  med  den  flyktiga  Klara,  ehuru  hon  haft 
två  barn  och  han  vet  att  han  får  dela  henne  med  andra.  Man 
kunde  tycka  att  isynnerhet  sistnämda  ämne  vore  något  sökt  och 
sällsynt,  men  om  man  får  tro  förf.,  skall  det  vara  mycket  van- 
ligt bland  landtbefolkningen  att  flickor  få  barn,  och  allmänna  me- 
ningen i  hans  berättelser  lägger  det  icke  häller  dem  till  last. 

Mera  konst  vill  det  vara  att  utföra  ämnet.    Först  och  främst 
bör   man   se  till  att  personnagerna  äro  värkliga,  d.  ä.  så  nedriga 
som  möjligt.     Alla  upphöjda  och  rena  känslor,  såsom  vänskap,  kär- 
lek, fromhet,  själfuppoffring  böra  uteslutas  eller,  om  de  skulle  ia- 
fiyta  nu   och  då,   bör   vips   en  så  mycket  större  portion  småslug 
själfviskhet  tillblandas,  så  att  tycket  af  värklighet  bevaras.    Förf- 
är  säkert  icke    någon  pessimist  af  naturen,  hans  godlynthet  röjer 
sig  i  en  viss   vänlig   och   angenäm    ton,    men  receptet  bjuder  så., 
och  man  får  ändock  hålla  förf.  räkning  för  att  han  skonar  en  br^ 
nog   för  de  otäckheter    och  råheter,    som   eljes  höra  till  den  mo- 
derna   konsten,   så  att  dessa  hans  berättelser  kunna  på  det  hel^ 
taget  ganska  väl  läsas  i  anständigt  sällskap. 

Efter  blandningen  kommer  den  s.  k.  själsanalysen.  Med  deH 
är  nu  ett  eget  förhållande.  Man  vet  att  herrame  Zola,  Groncourt, 
Flaubert  levererat  själsanalyser,  som  äro  rent  af  dokumenter,  dexxi 
vetenskapen  är  besynnerlig  nog  att  icke  taga  vara  på.  Här  haX* 
nu  ock  förf.  ökat  dokumentsamlingen  med  ett  par  torparsjälar, 
alla  deras  stora  och  små  rörelser,  så  att  man  med  undran  frågai" 
huru  förf.  vet  alt  detta  så  noga.  Skulle  analysen  tilläfventyrö 
ändock  blott  vara  en  allmän  konception,  som  skiljer  sig  från  fri' 
herrinnan  v.  Knorrings  torparfolk  däri,  att  förf.  sett  mycket  nog' 
grannare  och  riktigare  i  allmänhet  på  hela  klassen,  så  får  mati 
å  andra  sidan  medge  att  som  diktskapelser  det  gamla  torparfol-' 
ket  hängde  bättre  ihop  och  ägde  mera  lif  än  denne  läsare,  hvil' 
ken  har  af  läseriet  blott  den  yttre  bibelhandteringen,  och  denn^ 
mor,  som  bland,  mångahanda  själsrörelser  icke  har  en  tanke  p^ 
sina   barn,   innan  hon  dör.     Vid  sin  själsanalys   följer  fört.  troget 
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mästarenes  annotationsmanér:  i  stället  för  att  på  poetiskt  sätt 
visa  själstillståDdet,  refereras  det  i  memorialspråk,  och  däri  be- 
sticker sig  en  god  del  af  det  vetenskapliga.  Mera  värklighet, 
hvad  erfarenheten  vidkommer,  och  mera  åskådlighet  i  framställ- 
ningen har  då  målarens  själsrörelser,  medan  han  svälter  och  miss- 
tröstar; den  agaren  får  nästan  ett  värkligt  lif  hos  en,  och  hvad 
man  än  kan  tycka  om  hans  åsikter,  så  intresserar  man  sig  för 
honom,  hvilket  är  mera  än  som  kan  sägas  om  de  andra.  Då  där- 
till kommer  att  styckets  slut  anbringas  på  ett  fyndigt  sätt,  skulle 
vi  h&lla  denna  berättelse  för  den  bästa  i  samlingen. 

Slutligen    naturbeskrifningen,    som  är  ett  afgjordt  företräde 
hos    den    moderna  berättelsen.     Man   skildrar  icke  det  landskap- 
liga eller  öfverhufvud  det  yttre  så  på  måfå  som  förr,  och  skulle 
äfven   hända   sig  att  man  skildrar  efter  hvarandra,  så  ligger  än- 
dock en  noggrann  iakttagelse  ursprungligen  till   grund.     Så   rik- 
tig år  beskrifningen    också    här,   att   det  faller   strax  i    ögonen, 
när  förf.  någon  gång  gör  ett  fel  och  låter  picadoren  kasta  sig  öf- 
ver  barrieren,    hvilket    icke  går  an  för  honom,  som  alltid  sitter 
på  en  hästkrake,  eller  låter  rökens  gråa  flagor  splittras  mot  trä- 
dens grenar.     Dessa    och    dylika   småsaker,  som  att  skymningen 
iiSigr^  i  stället  för  faller  på,  äro  att  tillskrifva  den  liflighet  i  sty- 
len,  som  behöfs  för  atfe  låta  en  tro  att  det  fins  något  värkligt  lif 
i  dessa    moderna    berättelser,   men   gjort  alt  hvad  göras  kan  till 
att  fördärfva  svenskan  med  danicismer,   idiotismer  och  slarf. 

C.  a.  E. 

A,  Meurman:  La  Finlande  d'autrefois  et  6/ aujourdliui^  tra- 
duction;  67  s.  8.  H:fors  1890,  G.  W.  Edlund;   1  mk. 

Tidskriften  har  fått  sig  tillsänd  den  franska  öfversättningen 
af  hr  Meurmans  „Finland  förr  och  nu",  ett  af  de  många  utta- 
landen, som  i  dessa  dagar  framkommit,  förestafvade  af  patriotis- 
men och  framtvingade  af  det  kritiska  sakläget.  I  vändningar  och 
tittryck  känner  man  igen  finskspråkighetspartiets  välbekante  Aron, 
och  den  spirituella  framställningen  låter  knapt  förmoda  att  förf. 
redan  är  en  af  våra  älsta  skriftställare.  Vi  kunna  hoppas  att 
d  kans  lilla  tankerika  broskyr  skall  väcka  uppmärksamhet  i  Ryss- 
land och  utlandet  for  att  sålunda  i  sin  mån  gagna  vårt  land. 
Säkert  är  att  den  framsprungit  ur  en  fast  förtröstan  på  en  rättvis 
^aks  seger  och  att  dess  författare  därför  kan  räkna  på  mången 
tacksamhetsgärd  för  sitt  framträdande  i  stundens  stora  fråga. 

Utan  att  inlåta  oss  på  någon  detaljgranskning  eller  på  öfver- 
^ättningens  beskaffenhet  skola  vi  för  ordningens  skull  söka  referera 
hofyadinneh&llet  af  hr  Meurmans  skrift,  som  dock  själf  bör  läsas 
for  att  knnna  riktigt  uppskattas.  Eörf.  kastar  en  blick  på  det 
förflutna  och  vill  visa  att  Finlands  förhållande  till  Sverige  icke 
var  provinsielt  i  samma  mening  som  de  svenska  landskapens  till 
Jiket,  utan  att  Finland  faktiskt  intog  en  mera  själfständig  plats. 


64  I   BOKHANDELN. 


Genom  händelsemas  utveckling  tillväxte  själfständighetssträfvan- 
det,  och  under  kollisionen  mellan  det  varande  och  det  blifvande 
^kunde  ingen  bestämd  och  klart  utstakad  handlingsplan  förefinnas" 
(aucun  plan  de  conduite  ne  pouvait  étre  nettement  tracé).  Unge- 
fär från  denna  synpunkt  försvaras  Sprengtporten,  medan  däremol 
Anjala-förbundet  fördömes.  Förf.  framhåller  vidare  svårighetemt: 
för  den  ryska  administrationen  i  Gamla  Finland  å  ena  sidan,  I 
andra  sidan  det  berättigade  förtroendet  till  finname  kort  eftei 
landets  fullständiga  eröfring,  medan  kejsaredömet  ,,var  inveckladt 
i  en  jättekamp  mot  Europa".  Den  ryska  politiken  mot  Finlanc 
klargöres  gentemot  vissa  ryska  tidningars  utfall;  å  sin  sida  erkän- 
ner förf.  fullständigt  att  ryska  rikets  allmänna  väl  måste  gå 
framför  delens  och  betonar  starkt  att  Finland  icke  har  någon  an- 
nan utrikespolitik  än  riket,  hvaremot  hyllningen  af  krigarne 
från  1808  på  intet  sätt  strider.  Förf.  finner  i  säkra  underrät- 
telser en  borgen  för  att  vårt  lands  garanterade  författning  icke 
skall  ki'änkas.  Inom  landet  kan  det  ryska  omstörtningspartiet 
icke  enligt  sin  förhoppning  stöta  på  ett  söndradt  folk,  på  sam- 
hällsklasser, hvilka  skulle  stå  fiendtliga  mot  hvarandra.  Tvärtom 
uppfattas  faran  af  den  föreslagna  omstörtningen  lika  klart  i  den 
uslaste  koja  som  i  kejserliga  senaten.  Det  kan  icke  finnas  olika 
meningar  inom  ett  folk,  hvarken  bland  de  styrande  eller  styrda, 
då  det  gäller  dess  tillvara,  dess  finansiella  och  ekonomiska  obero- 
ende. Emellertid  har  förf.  intet  att  anmärka  mot  de  nu  samman- 
kallade komitéema  för  post-,  tull-  och  myntfrågan.  „Vår  herskare 
är  oss  ett  tryggare  stöd  än  alla  världens  bajonetter,  och  därför 
vänta  vi  lugnt  på  utgången". 

IgB. 

Alexandra  Gripenberg:  Ett  halfår  i  Nya  världen^  strödda 
resebilder  från  Förenta  staterna;  290  s.  Helsingfors  1889,  G. 
W.  Edlund;  3  mk  50. 

Max  O' Bell  och  Jack  Allyn:  Jonathan  och  lians  fastland, 
skildringar  från  Amerika  i  våra  dagar;  öfvers.;  265  s.  8.  Sthlm 
1889,  H.  Geber;  2  kr  50. 

Ott:  Handbok  för  utvandrare  till  Amerika,  öfvers.  i  sam- 
mandrag; 280  s.     Sthhn  1889,  O.  L.  Lamm;   1  kr.  35. 

Den  lifiiga  förbindelse,  hvilken  i  våra  dagar  råder  mellan 
gamla  och  nya  världen,  har  väckt  en  alt  större  uppmärksamhet 
på  förhållandena  där  borta  på  andra  sidan  Atlanten,  så  att  till 
och  med  hos  oss  på  senare  tid  ett  lifaktigt  intresse  för  den  ame- 
rikanska kulturens  egendomligheter  försports.  Man  har  begynt 
studera  dem  för  att  om  möjligt  sålunda  gagna  vårt  eget  andUga 
odlingsarbete.  I  sådant  afseende  ha  ock  redan  flere  personer  hos 
oss  på  nära  håll  sökt  taga  reda  på  hvad  godt  och  dugligt  i  an- 
tydt  syfte  kan  hämtas  från  den  afiägsna  västern. 
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En  frukt  af  detta  sträfvande  är  bland  andra  fröken  Gri- 
penbergs arbete.  Pörfattarinnan,  en  af  banbiytarena  för  kvin- 
nans bildning  och  friare  ställning  i  vårt  land,  representerade  vid 
det  allmänna  möte  af  världens  kvinnor,  hvilket  hölls  i  Washing- 
ton 1888,  Finland  enligt  uppdrag  af  Finsk  kvinnoförening  i 
Helsingfors.  Efter  mötet  ägnade  hon  en  tid  af  sex  månader  åt 
stadiet  af  de  amerikanska  förhållandena,  hvilket  försiggick  under 
resor  till  de  i  sådant  afseende  mest  gynnsamma  orter.  Färden  ut- 
sträcktes ända  till  San  Francisco. 

På  ett  sätt,  som  vittnar  om  snabb  och  tillika  säker  uppfattning 
i  förening  med  lif  och  väime  för  saken,  behandlar  förf.  i  särskilda 
afdelningar  ämnen  af  framstående  intresse.  Hon  börjar  sina  rese- 
bilder med  en  skildring  af  ankomsten  till  New  York  och  de  in- 
tryck hon  mottog  vid  anblicken  af  Nya  världens  största  stad  och 
de  förhållanden,  som  karaktärisera  orten  och  lifvet  där.  Läsaren 
ryckes  ofrivilligt  med  och  tycker  sig  vara  midt  bland  de  person- 
ligheter, med  hvilka  förf.  formerar  bekantskap  och  hvilka  från 
skOda  orter  både  i  Europa  och  i  Amerika  sammanträffat  här  så- 
som kvinnosakens  vänner  och  för  att  förbereda  det  stora  allmänna 
mötet  i  Förefita  statemas  hufvudstad.  Man  lär  redan  i  denna 
del  af  boken  känna  kvinnor,  som  blifvit  ryktbara  genom  sin 
inmgångsrika  värksamhet  på  olika  områden  af  det  mänskliga 
fnm&tskridandet. 

Följer  så  en  framställning  af  det  stora  kvinnomötet  i  Wash- 
ington. De  flesta  deltagare  äro  såsom  naturligt  amerikanskor. 
»Enropas  skärf  var  så  liten,  att  den  försvann  bland  mängden". 
Under  sådana  förhållanden  bär  mötet  äfven  altigenom  en  ameri- 
kansk prägel.  Den  stränga  religiosité,  som  är  utmärkande  för 
amerikanaren,  får  äfven  här  sitt  uttryck,  i  det  icke  blott  själfva 
kongressen  öppnades  med  gudstjänst  —  i  hvilken  kvinliga  prä- 
ster fungerade  —  utan  äfven  hvarje  för-  och  eftermiddagsmöte 
vidtog  med  bön  och  psalmsång.  Tal  hållas,  som  afbrytas  och 
åtföljas  af  bifallsyttringar,  frågor  diskuteras  med  sakkännedom 
och  lif.  Sådana  ämnen  som  arbetet  för  kvinnosaken,  slafve- 
riets  upphäfv^ande,  uppfostran,  nykterhet,  o.  s.  v.  behandlas  väl- 
taligt och  med  en  entusiasm,  som  i  allmänhet  är  utmärkande  för 
kmnan,  då  hon  med  kärlek  omfattar  en  sak.  Med  vaket 
intresse  följer  förf.  kongressens  alla  arbeten  och  skänker  åt  dem 
sitt  erkännande. 

En  upplysande  och  intressant  skildring  lämnas  därnäst  från 
ahfvetiets  dagar.  I  Philadelphia  gör  förf.  bekantskap  med  några 
ibolitiomster  fr&n  tiden  för  slafkriget.  Några  för  den  tiden  rätt 
bnktäristiska  tilldragelser  beättas  liffullt. 

Vi  flå  vidare  göra  bekantskap  med  spiritister  och  mystik  i 
Huladelphia.  Kapitlet  härom  erbjuder  dock  intet  nji;t  utöfver 
bvtd  man    af   skrifter    eller  uppsatser  om  samma  ämnen  annars 
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får  inhemta  Några  målande  ord  ägnas  Niagara.  Den  lilla  uni 
versitetsstaden  Cambridge  nära  Boston  besöker  förr.  och  skildra 
Ole  Bull'ä  och  Longfellows  hem  därstädes.  Läsaren  får  vidar 
se  den  store  humoristen  Mark  Twain,  som  förf.  uppsöker  på  han 
hemort  Hartford  i  Connecticut.  Här  bor  äfven  mrs  Harriet  Beec 
ker  Stowe,  författarinnan  till  Töms  stuga.  Hennes  författare 
värksamhet  och  lefnadsafton,  hvilken  är  inne,  ägnas  en  vara 
skildring. 

Från  Nya  England  förflyttas  vi  åt  söder  till  staten  Indiana. 
Hufvudstaden  Indianopolis  företer  en  brokig  bild  af  sydländskt- 
amerikanskt  stadslif.  Trots  den  tropiska  hettan,  hvilken  dock 
midt  på  dagen  värkade  dåsigt  och  åstadkom  folktomhet  på  ga- 
torna, utvecklades  mycken  rörlighet.  Pörberedelser  för  det  till- 
stundande  presidentvalet  och  skolornas  afelutningsfester  försiggå 
under  förf:s  därvara,  och  läsaren  göres  på  ett  fängslande  sätt 
förtrogen  med  dessa  förhållanden.  Ett  särskildt  kapitel  får  ett 
valmöte  i  Chicago,  där  den  nuvarande  presidenten  såsom  kandi- 
dat efter  stormiga  debatter  går  segrande  ur  striden.  I  Chicago 
lära  vi  känna  en  i  Amerika  redan  ganska  utbredd,  fastän  ny 
andlig  riktning,  hvilken  kallar  sig  den  kristna  vetenskapen.  På- 
stående sig  äga  den  sanning  som  Kristus  predikade,  besjälas  den 
af  en  mystisk  uppfattning  af  religiösa  spörsmål,  förnekar  absolat 
det  onda  samt  botar  sjukdomar  och  störingar  genom  förnekandet 
af  deras  värklighet. 

Från    Chicago    föras   vi    genom   Klipp-bärgen    till   yttersta 
västern,    „den    gyllene  pcwtens  stad",  San  Francisco.     Färden  äi 
rik  på  omväxling.    Barg    och    slätter,    öknar  och   uppblomstrande 
städer,  indianer  och  gästfria  invånare  blifva  föremål  för  vår  upp- 
märksamhet.    Efter   en   kort  beskrifning   öfver  staden  San  Fran- 
cisco   följer    en    skildring  af  ett  läraremöte  —  Förenta  staternas 
pedagogiska    förenings  årsmöte  —  hvilket  denna  gång  hölls  här. 
Förf.    följer    med    förhandlingarna  och  redogör  i  korthet  för  mö- 
tets   arbete.     Man    får    så  en  inblick  i  den  amerikanska  skolapp* 
fostran.    —    En  utflykt  till  San  Diego  beskrifves  poetiskt  under 
rubriken  ^Vid  Stilla  hafvet".    Läsaren  får  vidare  göra  bekantskap, 
med    Kina,    i    det    förf.    uppruUar  en  bild  från  det  i  San  Fran- 
cisco belägna  kineskvarteret,  som  bebos  af  icke  mindre  än  40  000 
kineser,  hvilka  här  nedslagit  sina  bopålar  icke  för  att  sålunda  ut- 
byta sitt  fädernesland  mot  ett  nytt,  utan  för  att  i  allahanda  nä- 
ringar   konkurrera  med    amerikaname  och  förtjäna  pengar,  som  i 
små  poster  sändas  till  hemlandet.   Åtföljda  af  en  detektiv,  besöka 
förf.    och    hennes  följeslagare    en    afton  kineskvarteret.     Sederna 
och  förhållandena  där  beskrif vas  på  ett  sätt,  som  låter  bilden  fdr 
läsaren  framstå  såsom  en  värklighet. 

Joaquin  Miller,  Sierra  Nevadas  originella  skald,  ägnas  ett 
kapitel,  hvarpå  en  framställning  om  finnar  i  San  Francisco  fÖl* 
jer.     Dessa    äro    här  jämförelsevis    svagt  representerade,  men  ka> 
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slatit  sig  tillsammans  till  en  församling.  Deras  gudstjänst,  som 
hålles  mider  ledning  af  en  lekmannapredikant,  besökes,  och  sam- 
tal med  landsmännen  inledas.  Märklig  är  den  likgiltighet  för 
hemlandet,  ja  till  och  med  bitterhet,  som  våra  landsmän  lägga  i 
dagen,  och  den  stolthet,  med  h vilken  de  tala  om  sig  som  ånska 
amerikanare,  de  där  ingenting  mera  vilja  ha  att  göra  med  det 
eng&ng  öfvergiftia  fosterlandet. 

Efter  en  skildring  af  den  vackra  Josemita  dalen,  hvarje 
kalifomares  stolthet,  berättas  om  ett  besök  hos  mormonerna  vid 
den  stora  Saltsjön  i  Utah.  Man  får  en  klar  föreställning  om 
mormonemas  både  borgerliga  och  kyrkliga  lif.  Mormonismens 
historia  och  dess  lära  framställas  i  korta,  karaktäristiska  drag. 
—  Annn  engäng  omtalas  våra  landsmän.  Det  är  den  finska  ko- 
lonin i  Ashtabula,  Ohio,  som  förf.  på  återväg  från  Chicago  besö- 
ker och  skildrar. 

Sin  bok  afslutar  frk.  Gripenberg  med  en  framställning  om 
hem  och  seder  i  Nya  världen.  Denna  del,  såsom  ock  hela  skil- 
dringen i  öfrigt,  såvidt  ref.  af  egen  erfarenhet  kunnat  bedöma 
saken,  återger  troget  och  sakriktigt  förhållandena.  Bilderna,  vare 
sig  att  de  hämtas  från  hemlifvet  och  sällskapslifvet  eller  från 
det  sociala  området,  äro  öfveralt  karaktäristiska  och  objektiva, 
utan  öfverdrift.  Och  det  oaktadt  är  skildringen  poetisk,  liflig  och 
varm.  Läsarens  intresse  hålles  altigenom  vaket,  hvilket  icke 
minst  beror  på  de  reflexioner,  slutsatser  och  omdömen,  som  förf. 
med  upplyst  sakkännedom  uttalar  i  alla  frågor,  där  blott  anledning 
härtill  erbjuder  sig.  Språket  är  anslående  och  korrekt.  Boken 
läses  därför  lätt  och  rekommenderas  på  det  bästa  för  hvar  och 
^)  som  vill  taga  kännedom  om  Amerika  och  dess  förhållanden. 

Max  O^ Bells  och  Jack  Allyns  arbete  är  en  skildring  af  Ame- 
rika och  dess  invånare;  naturligtvis  representerar  Jonathan  Ame- 
nkanaren.  Förf.,  som  under  sex  månader  vistats  i  Nya  världen, 
&f  icke  anspråk  uppå  att  gifva  en  fullkomligt  trogen  målning 
»f  dess  seder  och  institutioner,  hvilka  han  dock  efter  de  „ intryck 
jwöi  tagit  i  flykten  under  vägen"  söker  behandla.  Pör  att  likväl 
J(ie  råka  ut  för  något  oriktigt  bedömande  har  förf.  begagnat 
sig  af  en  amerikansk  medborgare  såsom  medarbetare. 

Amerikanarens    offentliga    och    enskilda    Uf,  kvinnans  ställ - 
mng  både  i  hemmet  och  ute  i  lifvet  samt  alla  förhållanden,  hvUka 
P&  ett   eller    annat  sätt  äro  af  något  intresse  eller  af  större  be- 
fydebB;  ntgdra  ämnen  för  hans  iakttagelser  och  beskrifning.  Sär- 
skildt  framhållas    amerikanarens    praktiska    sinne    och   anlag  för 
oppfinningar.     Den    allmänt    kända    benägenhet    för  penningeför- 
vftrf,  hvilken  är  betecknande  för  amerikanaren,  förklaras  från  en 
god  sida.     Han  samlar  penningar   „för  att  förbättra  sin  ställning 
och  bidraga  till  deras  lycka,  som  omgifva  honom".     Få  ett  tro- 
get, träffande  sätt  skildras  den  amerikanska  tidningsvärksamheten. 
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särskildt  interviewames  eller  reportemas  oftast  altför  uärgåogna 
uppträdande.  Förf.  betonar  deras  skicklighet  att  kläda  äfven  de 
minst  betydliga  händelser  och  fakta  i  en  sådan  form,  att  de  med 
största  intresse  läsas  af  allmänheten.  Likaså  karaktäriserar  han 
riktigt  den  amerikanska  gästvänligheten  och  framhåller  i  enlig- 
het med  värkliga  sakförhållandet  de  särskilda  ortemas  egendom- 
ligheter. 

Skildringen  är  öfveralt  humoristisk  och  kryddad  med  väl 
valda  anekdoter,  tagna  dels  ur  tidningar  dels  ur  erfarenheten. 
Förf.  tyckes  vara  synnerligen  intagen  af  Amerika,  som  han  ofta 
jämför  med  Europa.  Han  betraktar  Amerika  såsom  ett  framtids- 
land, och  hans  beundran  för  dess  raska  utveckling,  dess  intellek- 
tuella och  moraliska  styrka  ger  sig  uttryck  i  afslutningen  af  bo- 
ken. Förf.  anför  till  sist  Renans  olycksprofetia  att  Frankrike, 
om  det  fortsatte  som  republik,  skulle  blifva  ett  andra  Amerika 
och  tillägger  ironiskt  att  det  ock  är  det  enda  onda  han  skalle 
för  sin  del  önska  sitt  fädernesland.  Om  man  undantager  en  och 
annan  mindre  betydande  motsägelse  och  återupprepning  af  det 
tidigare  sagda,  är  framställningen  konsekvent.  Boken  är  rätt 
underhållande. 

Otts  handbok  innehåller  råd  och  anvisningar  jämte  geogra- 
fiska beskrifningar  samt  uppgifter  rörande  landtbruk,  handel  och 
industri  med  mera,  närmast  afsedda  för  dem,  hvilka  utvandra  till 
Nya  världen.  Efter  en  inledande  beskrifning  af  Amerikas  läge 
och  geografiska  förhållanden  framställes  under  särskilda  hufvnd- 
titlar  på  ett  åskådligt  och  omfattande  sätt  alt,  som  kan  vara  af 
intresse  och  nytta  för  utvandraren.  Han  upplyses  om  ångbåts- 
förbindelsen mellan  Europa  och  Amerika  och  försättes  i  tillfälle 
att  redan  hemma  jämföra  de  särskilda  linjerna  med  hvarandra 
och  välja  dem  emellan.  Han  lär  sig  på  förhand  känna  de  ame- 
rikanska järnbanorna  och  hur  man  på  dem  skall  taga  sig  fram. 
Han  får  en  riktig  uppfattning  om  resorna  på  de  amerikanska 
sjöarna,  om  hotellen,  om  arbetarens  ställning,  löneförhållanden 
o.  s.  v.  De  särskilda  staterna  beskrifvas.  Folkmängdsförhållan- 
den,  naturbeskaffenhet  och  näringsgrenar  på  de  särskilda  orterna 
skildras  utförligt  och  med  sakkännedom.  Af  särskildt  intresse  är 
det  boken  åtföljande  tillägg,  hvilket  innehåller  den  amerikanska 
lagen  om  forvsUHPvandet  af  jord  i  Amerika. 

Vi  äro  tveksamma  om  bokens  vidlyftighet  skall  betecknas 
såsom  en  förtjänst,  då  den  i  första  rummet  synes  afsedd  for  en 
lägre  befolkning,  bland  hvilken  ju  utvandrare  hufvndsakligast 
anträffas.  Enligt  vår  tanke  skulle  en  mindre  om&ngsrik  hand- 
bok, hvilken  ock  stälde  sig  billigare,  bättre  motsvara  behofvet 
A  andra  sidan  är  den  af  stort  värde  just  genom  sin  fullstandig- 
het,  då  den  sålunda  lämnar  råd  och  anvisningar  i  snart  sagdt 
alla  de   fall,   där  en  utvandrare  kan  hafva  en  upplysning  af  no- 
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den.    Förf.    synes    noga    och  samvetsgrant    hafva    tagit  reda  på 

sin  sak.     Hans    uppgifter    äro    tillförlitliga    och  framstälda  utan 

något  slags  öfverdrift  eller  partiskhet. 

Z.  T.  B. 


M.  Minucius  Felix:  Octavius,  en  dialog,  öfversatt  2if  Emile 
von  Hertzen;  76  s.  8:0.    Borgå  1890,  Werner  Söderström;  1  mk. 

Kyrkoherden  E.  von  Hertzens  öfversättniug  af  Minucius 
Felix'  dialog  „ Octavius"  är  den  första  version  på  svenska  språket 
af  denna  älsta  kristna  skrift  på  latin.  För  ett  år  sedan  publi- 
cerade d:r  Synnerberg  i  Vetenskapssocietetens  akter  ganska  om- 
fattande textkritiska  studier  till  detta  arbete,  och  nu  beledsaga 
åfven  några  af  prof.  Gustafsson  enskildt  nieddelade  konjekturer 
till  textens  förbättrande  hr  Hertzens  öfversättniug.  Det  är  säll- 
synt hos  oss,  att  en  forntida  auktor  samtidigt  blir  föremål  för  stu- 
^er  af  flere  personer.  Dialogen  Octavius  är  dock  väl  förtjänt  af 
uppmärksamhet  såväl  för  sin  fina  språkform  som  för  sitt  intres- 
santa innehåll. 

M.  Minucius  Felix  lefde  omkring  180  (eller  kanske  redan  160) 
e.  Kr.  såsom  advokat  i  Rom.  De  på  Antoninernas  tid  gängse 
beskyllningarna  mot  de  kristna  finna  sitt  uttryck  och  sin  veder- 
,  läggning  i  Minucii  skrift.  Den  är  ej  af  dogmatiskt  innehåll. 
Kristi  person  och  värk  bli  ej  häller  föremål  för  diskussion ;  dessa 
beröras  blott  såtillvida,  att  förf.  omtalar  hedningarnes  beskyll- 
ning, att  de  kristne  dyrkade  en  korsfäst  missdådare  och  ett  åsne- 
hnfvud,  en  uppgift  som  finner  en  egendomlig  *  illustration  i  stuck- 
fragmentet  i  Museo  Kircheriano  i  Rom  med  bilden  af  en  kors- 
föst  människa  med  åsnehufvud  jämte  dithörande  inskription.  — 
Det  är  på  religionsfilosofins  och  moralens  område  som  Minucius 
rör  sig  och  försvarar  de  kristne  med  skarpsinne,  kvickhet  och 
vältalighet. 

Arbetet  börjar  med  en  inledning,  som  innehåller  en  vacker 
framställning  af  Minucii  vänskapsförhållande  till  Octavius  och  den 
ännu  hedniskt  sinnade  Caecilius.  Därmed  äro  naturskildringar 
förbundna,  sådana  som  denna: 

Medan  han  talade  sä,  hade  vi  genomvandrat  hälften  af  kommunens 
oatkåe  och  befunno  oss  redan  vid  den  öppna  kusten.  Där  öfvergöt  den 
lätta  vågen  hafssandens  yttersta  rand  och  drog  öfver  den,  såsom  ville  den 
t^Uia  en  spatserväg  åt  sig;  och  liksom  hafvet  alltid,  äfven  då  vinden  last 
%  är  oroligt,  så  hade  vi  äfven  nu,  fastän  det  icke  med  livita  skummande 
Tigor  gick  mot  land,  likväl  ett  stort  nöje  där  i  dess  krusningar  och  sling- 
niåe  irrgångar.  Vi  fuktade  våra  hälar  vid  själfva  hafvets  tröskel,  som 
böKan  turvis  trängde  fram  till  våra  fötter  och  omspolade,  turvis  åter 
sluade  i  sig,  medan  den  glidande  drog  sig  tillbaka. 

Härpå  följer  hedningen  Caecilii  tal  med  häftiga,  spefulla  an- 
grepp mot  de  kristna.  I  allmännare  ordalag  uttrycker  han  sig 
biand  annat  på  följande  sätt: 
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Huru  bör  man  ej  då  beklaga,  att  människor  —  I  boren  hålla  m 
ursäktad,  om  jag  i  ifvern  för  den  sak  jag  engång  åtagit  mig  blir  al 
för  häftig  —  att,  säger  jag,  människor,  tillhörande  ett  otillåtet  och  fö 
tvifladt  anhang,  hvaråt  man  kunde  gråta,  i  raseri  anfalla  gudarne.  Sedi 
de  från  samhällets  utskum  hopsamlat  okunnigt  folk  och  lättrogna  kvinnc 
hvilka  redan  på  grund  af  svagheten  hos  sitt  kön  lockas  till  förvillelse 
bilda  de  häraf  en  frivol  skara  af  sammansvurna,  som  vid  nattliga  sai 
mankomster,  torftiga  fester  och  kannibalisk  spis  knyter  sitt  förbund,  ic] 
genom  någon  helig  handling,  utan  genom  ett  brott.  Det  är  ett  lisman 
och  Ijusskygt  folk,  stumt  vid  offentliga  tillfällen,  men  pratsamt  i  kn 
tama. 

Detta  utmålas  sedan  i  detalj  med  all  tydlighet,  och  nya  b 
sky  Ilningar  tillfogas. 

Arbetets    senare   del    utgöres   af  Octavii  andragande,    hva 

denne    punkt    för    punkt    gendrifver    Caecilii    påståenden  såv 

på  religionsfilosofins  som    moralens  område.     Eöljande    uttalam 

äger   ett  visst   intresse  för  dagen:    „Hvarje  kropp,   antingen  df 

torkar   till   stoft  eller  upplöses  till  fuktighet,  antingen  den  fört 

tas    till  aska    eller   förtunnas  till  gas,  undandrages  väl  oss,  m( 

förvaras  åt  Gud,  elementernas  vårdare.    Vi  frukta  ej  häller,  såso 

I  förmenen,  någon  skada  af  likförbränningen,  men  vi  anväm 

vanligen   den  gamla  och  bättre  seden  att  jordfasta".     Det  där] 

följande   åskådliggörandet  af  kroppens  uppståndelse  förtjänar  f 

formens  skull  citeras: 

Se  vidare,  huru  hela  naturen  liksom  till  vår  tröst  förbereder  sig  på 
kommande  återuppståndelse.  Solen  sjunker,  men  går  upp  igen;  stjärnor 
glida  bort,  men  komma  åter;  blommorna  dö,  men  blomstra  åter  up 
ur  de  bladlösa  träden  spricker  det  nya  löfvet  fram,  och  fröna  börja  grö 
ska  först  sedan  de  förmultnat.  Liksom  med  träden  om  vintern,  är  det  in 
kroppen  i  grafven;*  bakom  det  förtorkade  gömma  de  sin  nya  grönsl 
Hvad  brådskar  du,  otålig  att  den  skall  återkomma  midt  i  stränga  vinter 
Af  v  en  kroppens  vår  måste  af  oss  väntas. 

Att  öfversättningen  är  ledig  och  lättläst  torde  framgå  af  ( 
anförda  utdragen.  En  öfversättning  af  en  latinsk  författare  m< 
en  utprägladt  retorisk  stil  är  ej  någon  lätt  sak,  det  känner  en  hv 
som  något  sysslat  med  ett  dylikt  arbete.  Öfversättningen  är  o< 
oihsorgsfull  och  riktig  —  så  vidt  en  jämförelse  af  vissa  ställen  m« 
originalet  vidhandengifvit  —  och  man  kan  därför  med  alt  sk 
uppmana  till  bekantskap  med  Minucii  intressanta  dialog  i  kyrk 
herden  Hertzens  öfversättning.  —  Mot  öf vers  ättarens  inlednii 
kunde  den  detaljanmärkning  göras,  att  utom  Pariserhandskrift 
finnes,  enligt  uppgift  i  editionerna,  äfven  „codex  quidam  Bruxi 
lensis",  hvilken  visserligen,  såsom  afskrift  af  Parisiensis,  är  v§ 
delös.  I.  A.  H. 


O.  E.  Johansson:  Det  förkonstantinska  kristendomsförsvan 
187  s.  8:0.     Upsala  1889,  Akademiska  bokhandeln;  2  kr. 

I   inledningen   till   detta  arbete  lämnar  förf.  en  gruppera 
och  kort   karaktäristik  af  de  nytestamentliga  skrifterna,    så  vi 
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de  kanna  anses  vara  af  apologetiskt  innehåll.  Härpå  refereras 
mer  eller  mindre  utförligt  innehållet  af  de  egentliga  apologetiska 
skrifter  på  grekiska  och  latin,  som  intill  Konstantins  tid  utkom mo. 
Därtill  sluta  sig  kortare  biografiska  notiser  om  författarne  samt 
ett  bedömande  af  deras  skrifter  såväl  till  form  som  innehåll  som 
Bfirsldldt  af  deras  ståndpunkt  till  den  nu  som  ortodox  ansedda 
kristna  läran. 

wÄngreppen  mot  kristendomen  under  dessa  äldre  tider  voro 
til]  en  god  del  af  samma  art  som  de,  hvilka  nu  riktas  mot  den- 
samma. De  hedniska  motståndarne  framhöUo  att  kristendomens 
lära  var  oförnuftig,  de  kristna  trodde,  utan  att  äga  någon  grund 
för  pin  tro;  kristendomens  moral  var  förkastlig  dels  på  grund  af 
de  grofva  sedlighetsförbiytelser,  som  påstodos  utöfvas  i  samman- 
hang med  de  kristnes  ceremonier,  dels  äfven  på  grund  af  det 
förakt,  som  visades  för  staten  och  kulturlifvet.  Äfven  den  hi- 
storiska grandvalen  för  kristendomen  sökte  man  rubba:  hvad  som 
förmäldes  om  dess  stiftares  lif  och  gärningar  var  ej  sant,  dels 
berodde  de  föregifha  undren  på  bedrägeri  af  undergöraren  själf. 
— -  Hänga  af  de  argument,  som  vid  vederläggningen  anfördes, 
npprepas  ännu  af  kristendomstörsvarare  i  våra  dagar. 

Att  ämnet  sålunda  erbjuder  mycket  af  intresse  är  uppen- 
bart. Afven  däri  finner  man  en  likhet  med  vår  tid,  att  de  olika 
författarne  intogo  en  mer  eller  mindre  exklusivt  kristlig  stånd- 
ponkt,  i  det  några  tillerkände  hedendomen  och  dess  filosofi  en 
▼iss  sanning  och  kulturbetydelse,  andra  åter,  fångna  i  asketens 
och  zelotens  själftiUräcklighet,  funno  idel  vederstygglighet  utom 
Bg  och  sin  ståndpunkt.  I  formelt  afseende  råder  äfven  stor  skil- 
wd  t  ex.  mellan  en  Athenagoras'  och  Minucius  Felix'  sköna  och 
värdiga  framställning  å  ena  sidan  och  den  dunkla,  ovårdade  for- 
men hos  en  Tatianus  och  TertuUianus  å  andra  sidan.  Nästan 
JDgen  af  dessa  apologeter  kan  förf.  beteckna  som  ortodox.  Det 
vir  ju  ock  först  de  följande  århundradena,  som  voro  de  stora 
ekumeniska  mötenas  tid,  då  kyrkoläran  fixerades. 

Om  ref.  får  döma  af  det  referat  förf.  gifver  af  den  hithö- 
nmde  literatur  ref.  fullständigt  genomgått,  kan  man  i  alt  vä- 
sentligt lita  på  förf:s  framställning. 

Då  man  ej  blott  däraf,  att  likartade  angrepp  ständigt  upp- 
wpades,  kan  förklara  den  stora  Öf veren sstämmelse,  som  råder  mel- 
Jto  de  skilda  författarne,  utan  väl  äfven  —  med  kännedom  om 
hva  man  i  allmänhet  författade  på  denna  tid  —  måste  antaga 
*tt  senare  auktorer  användt  tidigares  arbeten,  hade  det  kanske 
varit  skäl  att  förf.  mera  än  hvad  skett  framhållit  hvilka  nya  syn- 
punkter som  framträda  hos  hvarje  apologet.  Då  samma  tankar 
refereras  hos  den  ena  efter  den  andra,  blir  detta  något  tröttande, 
^k  äger  äfven  forfis  objektiva  sätt  att  redogöra  för  innehållet 
■itt  värde.  Det  synes  vidare  ref.  som  om  åtminstone  förf:s  egen 
'^nwtällning    ej   gåfve  tillräckligt  stöd   åt    den  åtgärd,  som  han 
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vidtagit:  att  behandla  österlandets*  och  västerlandets  apologeter 
skildt  från  hvarandra  och  därigenom  lösrycka  auktorerna  ur  deras 
historiska  sammanhang.  I,  a,  h. 

Emanuel:  Huad  vill  spiritismen'^  en  kort  redogörelse  för  dess 
fenomen  och  etik;  203  s.  8:0.    Sthlm  1889,  Z.  Hseggström;  2  kr. 

Spiritismen  vill,  enligt  förf.  till  ofvan  nämda  skrift,  hvarken 
vara  någon  ny  religion  eller  något  filosofiskt  system,  utan  blott 
„en  åsikt  om  möjligheten  af  ett  samband  mellan  andevärlden  och 
sinnevärlden,  grundad  på  en  mängd  säregna  fenomen".  Men  den 
skall  —  alt  enligt  förf.  —  ej  dess  mindre  „ väcka  de  andligen 
sofvande",  materialisterna  och  de  i  etiskt-religiöst  afseende  lik- 
giltiga, h vilket  den  kristna  kyrkan  ej  mer  är  i  stånd  till.  Detta 
mål  vill  spiritismen  nå  genom  att  lämna  ^påtagliga  bevis  for  till- 
varon af  en  andevärld  omkring  oss",  för  att  vår  ande  öfverlefver 
vår  kropp.  „ Spiritismen  har  således  både  en  fenomenal  och  en 
etisk  sida",  d.  v.  s.  om  ref.  förstår  förf.  rätt,  måtte  hans  egent- 
liga mening  med  dessa  och  dylika  yttranden  vara  den,  att  spi- 
ritismen är  att  anse  såsom  en  öfvervägande  praktisk,  etiskt- 
religiös  lifsåskådning,  grundad  på  den  psykofysiska  forskningens 
nyaste  resultat  och  ägnad  att  komplettera  kristendomen  samt 
ställa  mången  af  dess  läror  i  ett  nytt  ljus.  Trots  förf:s  obenä- 
genhet för  benämningen  „ny  religion"  måste  den  väl  då  erkån* 
nas  innefatta  äfven  en  sådan,  om  ock  inom  kristendomen;  också 
filosofi  är  den  väl  såtillvida,  som  dess  ^fenomenala"  del  innehåller 
åtminstone  till  syftningen  vetenskapliga  resonnemang  och  arga- 
mentationer  i  anledning  af  de  spiritistiska  fenomenen.  Så  sök^ 
vår  förf.  ej  blott  att  med  allahanda  vittnesbörd  fastställa  de  spi- 
ritistiska fenomenens  äkthet  och  obestridlighet,  utan  anför  jämväl  ■ 
Zöllners,  Crookes',  E.  von  Hartmanns  och  andras  förklaringar  af 
desamma  och  kritiserar  dem  samt  bemödar  sig  att  fiixera  »ande- 
hypotesen"  såsom  ifrågavarande  fenomens  enda  vetenskapliga  för- 
klaringsgrund. 

Kasta  vi  till  en  början  en  granskande  blick  på  den  veten- 
skapliga (eller  „ fenomenala")  sidan  af  spiritismen,  sådan  den  i 
förevarande  arbete  framstår,  så  kan  man,  synes  det  mig,  knap- 
past undgå  att  finna  denna  grundval  för  byggnaden  i  många 
stycken  betänkligt  vacklande  och  lättvindigt  hopkommen.  De  s.  k. 
andeknackningarna,  andeuppenbarelser  och  andra  spökerier,  snfto- 
kors  passerande  tvärsigenom  bordsskifvan,  (som  därvid  öfvert&k* 
kes !)  andeskrifb  och  hvad  de  alt  heta,  dessa  fysiska  eller  p^kiska 
fenomen,  om  hvilkas  värklighet  förf.  själf  är  så  fast  öfvertygad 
ooh  dels  med  Zöllners,  Orookes'  och  Boutlenows  vetenskapliga 
auktoritet,  dels  äfven  med  sin  egen  bevisföring  vill  öfvertygs 
andra  —  månne  vår  förf.  värkligen  kan  vara  oktmnig  om  att 
åtminstone   en   god   del  af   de   märkligaste  bland  dessa  fenomen 
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tid   efter   annan   bevisats    bero  på  mer  eller  mindre  skickligt  ut- 
förda  taskspelarkonster    (Siade,    systrarna   Eox)?    Ej   häller  kan 
förf.  sägas  ha  kullkastat  E.  v.  Hartmanns  teori  om  de  smittande 
hallucinationerna.  Och  att  äfven  vetenskapsmän  af  rang  någon  gång 
kunnat  falla   i   abnorma  sinnestillstånd  eller  annars  gifva  sin  in- 
billningskraft  för   lösa  tyglar,    kan   väl    ej   häller  räknas  till  det 
otänkbara.     De   många   fall,    då   de  spiritistiska  medierna  blifvit 
gripna    på    bar  gärning,    midt  under  det  de  i  det  städse  härför 
nödiga  half mörkret  spelat  andar,  dessa  notoriska  fall  afPärdar  vår 
förf  med   den  ökända  förklaringen,   att   andarna  med  sin  ytterst 
sabtila  konsistens  störas   af  det   minsta  misstroende  i  tanke,  ord 
eller   gärning  från   åskådarnes  sida;   dessa  sistnämda  måste  vara 
tillitsfiilla  och  troende,  annars  flyr  anden,  som  genom  det  sofvande 
mediet  uppenbarat  sig,  förtörnad  ifrån  dem  och  lämnar  det  „ yr- 
vakna mediet**  i  deras  händer  i  sitt  ställe.    Och  slikt  vilja  spiri- 
tistema  att  man  skall  taga  för  vetenskapligt  allvar!    Elere  dylika 
esempel    på    en    förunderlig    naivitet    i   spiritismens    kvasiveten- 
skapliga grundläggning  kunde  uppvisas;   för  närvarande  må  det 
anförda   vara  nog,    isynnerhet   som  ref.   framdeles   torde  blifva  i 
tillfäle  att  återkomma  till  denna  fråga  —  ty  den  har  värkligen 
blifvit  en  „fråga"  för  dagen,  denna  spiritistiska  rörelse. 

Å  andra  sidan  torde  det  knapt  kunna  bestridas  att  vid 
^iritistiska  experiment  i  själ  f va  värket  en  hel  hop  ännu  oförkla- 
rade eller  blott  ofullständigt  förklarade  psykiska  företeelser  kom- 
Hrit  i  dagen;  men  därför  har  man  icke  rätt  att  kasta  sig  öfver 
fcreta  bästa  godköpshypotes,  som  tilläfventyrs  tyckes  gifva  något 
slags  förklaring,  äfven  om  denna  förklaring  alldeles  icke  eller  blott 
föga  harmonierar  med  alt,  hvad  seklers  forskning  lärt  oss  akta 
»m  förnuft  och  sanning.  Trots  den  vetenskapliga  min  spiritis- 
inen  så  gärna  tager  sig  medger  den  ju  dock  själf  att  det  behöf- 
ves  tro  för  att  rätt  blifva  delaktig  af  dess  visdom  —  och  där- 
loed  komma  vi  öfver  på  den  etisk-religiösa  lifsåskådningens  om- 
råde. Må  vi  då  se  till  huru  beskaffade  spiritismens  etik  och 
religion  äro,  om  det  for  dessas  skull  lönar  mödan  att  „tro^'  på 
dess  »fenomen^  och  äfventyrliga  hypoteser  om  desamma. 

Spiritismens  etik  och  religion  formuleras  af  förf.  till  före- 
liggande skrift  i  en  mängd  lärosatser,  bland  hvilka  de  märkli- 
gaste synas  ref.  —  och  synbarligen  äfven  förf.  själf  —  vara  de 
som  omedelbart  sammanhänga  med  teorin  om  andens  reinkamation 
eller  pånyttfödelse  till  jordelif.  Spiritismen  anser  sig  kallad  att 
lydka  upp  mänskligheten  ar  materialismens  och  skepticismens 
Wjor,  framkalla  och  stärka  tron  på  själens  odödlighet,  på  en  ve- 
dergällning och  vidare  utveckling  i  ett  kommande  lif.  —  Men 
hora  g&r  det  med  alt  detta,  om  vi,  såsom  erfarenheten  visar, 
alldeles  icke  ha  något  minne  af  eller  samband  med  någon  före- 
brående existensform?  Eörf.  inser  ej  att  odödligheten,  om  den  icke 
Ir  individuell,  i  etiskt-religiöst  afseende  är  lika  otillfredsställande 
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som  det  pantelstiska  uppgåendet  i  „världssjälen'^ ?  Det  aren  sol- 
klar sak,  att  den  vedergällande  gudomliga  rättvisan  åtminstone 
i  nu  berörda  fall  —  d.  v.  s.  då  anden  efter  döden  ej  aktas  vär- 
dig ett  högre  lif,  utan  måste' reinkameras  här  på  jorden  —  blir 
fullkomligt  imaginär.  Lika  ytligt  och  otillfredsställande  förefaller 
den  kända  pseudonymen  Allan  Kardecs  af  förf.  upptagna  försök 
att  ur  Nya  testamentet  hämta  stöd  för  reinkamationsläran ;  och 
samma  intryck  gör  han  äfven  i  andra  hit  hörande  fall,  där  större 
djup  och  mera  odlad  tanke  erfordras,  såsom  t.  ex.  då  han  i  det 
ena  kapitlet  (,, Vedergällningens  lag^)  strängt  håller  på  moralisk 
ansvarighet  och  i  det  andra  (kap.  14)  likafullt  är  utpräglad  de- 
terminist. 

Hvilken  religiös  vinst  eller  uppbyggelse  skulle  väl  männi- 
skoanden  rimligtvis  kunna  ösa  ur  sådana  källor  som  spiritismens 
öfriga  nyheter,  lärorna  om  „perispritens"  lösgöring  i  döden,  om 
inträdet  i  det  nya  lif  vet  och  känslorna  därvid,  om  andevärldens 
bildningsanstalter  och  mera  af  detta  slag.  Ulan  tvifvel  skola^ 
spiritisterna  svara  oss  att  en  noggrann  och  viss  kunskap  (natur- 
ligtvis grundad  på  andeutsagor)  är  bättre  än  blott  tro.  Men  det 
är  ej  häller  gifvet  att  det  rent  religiösa  sinnelaget  värkligen  skall 
känna  sig  tilltaladt  af  slika  detaljerade  uppgifter;  snarare  vore 
det  då  ett  sådant  sinnelag  värdigt  att  ej  pocka  på  ^vetenskaplig 
visshet'^  i  sådana  ting. 

Och  —  last  not  least  —  om  hvar  och  en,  lärd  och  olärd, 
som    blott    tror   sig   äga  det  rätta  sinnelaget,    skulle  följa  förf»    j 
maning  och  söka  andeumgänge,  vare  sig  genom  att  ^träna**  och   ] 
använda    sina    egna   möjliga  anlag  för   spiritistisk  „mediumitet*' 
eller   genom  andra  sådana   medier,   samt  därefter  inrätta  sitt  lif 
och  sin  tro  —  ligger  det  ej  för  öppen  dag,  att  all  tanke  på  reli-  1 
gion,  sedelära  och  alt  objektift  förnuft  öfverhufvud  då  blefve  onö- 
dig, ja  omöjlig?  —  Eef.  har  med  alt  detta  dock  ingalunda  velat  säga  | 
att  „ spiritismens  etik^*  i  sign.    Emanuels  bok  skulle  innehåUa  idel  j 
ofbmuftiga  eller  rent  af  farliga  yrkanden;    tvärtom  medges  med  . 
nöje  både    att  förf:s  värme  för  sin  sak  gör  ett  godt  intryck  ooh  . 
att  jämväl   mycket  i  sig  sundt  och  godt  finnes  i  hans  bok;  men 
—  det   goda  är  i   allmänhet  ej  nytt,  d.  ä.  specifikt  spiritistiskt) 
likasom  det  nya  ej  är  godt. 

Måhända  fiimer  mången  det  omotiveradt  att  spilla  ord  p& 
en  spiritistbok,  som  i  och  för  sig  ej  borde  ingifva  altför  ston 
farhågor;  vi  böra  dock  komma  ihåg  att  dylika  andliga  farsoter 
ej  äro  att  leka  med  och  att  norden  redan  hyser  ett  par  samfimd 
fbr  s.  k.  psykisk  forskning.  Edvard  Bindell. 
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Ölvepsikt. 

Noveller  i  finsk  öfversättning.  De  mest  anmärkmnsgvärda 
uUändska  noveller,  som  under  senaste  tider  öfverflyttat  till  den  finska 
literatnren,  höra  alla  till  den  moderna  literaturen  äfven  så  till 
vida  som  de  behandla  frågor  för  dagen.  Pancys  berättande 
parallell  om  de  tre  jämnåriga  nordamerikanska  ynglingamas  öden 
(Kolme  nuorvkaistd)  är  skrifven  med  tydlig  nykterhetsvänlig  ten- 
dens. Denna  synes  framträda  nästan  för  mycket,  icke  blott  i  de 
ofta  nog  ensidigt  skildrade  händelserna,  utan  äfven  i  de  många 
inströdda  och  ofta  hjärtnjupna  reflexionerna,  som  förf.  ej  mäktat 
tOlbakahålla.  Äfven  det  brokiga,  oroliga  lifvet  i  Förenta  stater- 
nas störrQ  städer  kan  väl  svårligen  uppfattas  hos  oss.  Helt  sä- 
kert förefaller  det  hvarje  finsk  läsare  rätt  egendomligt,  när  det 
berättas  att  bufvudhjälten  vid  15  åi-  ännu  aldrig  hört  om  skrif- 
kcmsten,  om  bibeln,  ej  ens  om  Gud,  att  han  icke  ens  vid  17  år 
liade  någon  aning  om  sjunde  budet,  o.  dyl.  Äfven  mot  samman- 
hanget och  händelsemas  motivering  kunde  flere  anmärkningar  gö- 
las.  Bokens  icke  obetydliga  förtjänst  är  att  läsaren  genom  den 
flir  en  inblik  i  nykterhetsarbetet  i  den  stora  fristaten  på  andra 
sidan  Atlanten  samt  att  den  tydligt  åskådliggör  huru  den,  som 
engäng  hängif^rit  sig  åt  starka  drycker,  blott  med  den  kraftigaste 
l^j%  af  sina  medmänniskor  kan  göra  sig  fri  från  passionens  för- 
färliga makt.  Såsom  nykterhetsskrift  har  arbetet  ett  värkligt 
vårde.^   Den  finska  öfversättningen  af  sign.  H.  F.  är  rätt  god. 

Äfv^en  Bomhöhes  från  estniskan  öfverflyttade  berättelse  Kos- 
tojdt,  Hämnaren,  behandlar  en  fråga,  som  man  åtminstone  hos  oss 
måste  räkna  bland  de  brännande.  Den  skildrar  nämligen  hiiru 
tttema  för  500  år  sedan  underkufvades  af  tyska  riddame  och  ge- 
nom dessas  hårdhet  bragtes  till  ett  förtvifladt  ujTpror,  hvilket  dock 
é\  slätade  bättre  än  att  de  försattes  i  fullständig  lifegenskap  för 
Unga  tider.  Den  redan  i  och  för  sig  spännande  skildringen  har 
för  088  sitt  särskilda  intresse  däri,  att  den  åskådliggör  huru 
tttema  redan  tidigt  blefvo  utsatta  för  ett  alldeles  annat  öde  än  de- 
ne  stamförvandter  finname,  som  samtidigt  imderkufvades  af  en 
vinan  germanisk  stam,  men  från  första  början  gjordes  delaktiga 
if  den  krafl^iga  odalmannafriheten  och  därmed  följande  förmåga  att 
uppbära  lagbunden  frihet  och  egen  kultur.  Det  är  just  däri,  som 
Snmdskilnaden  mellan  estniska  och  finska  folkens  historiska  upp- 
&*ran  best&r,  att  hos  de  förra  bönderna  blefvo  lifegna  och  först 
i  våra  tider  höjt  sig  till  ett  visst  själfmedvetande,  hvaremot  hos 
de  senare  allmogen  aldrig  tjänat  såsom  slafvar  hos  någon  främ- 
mande adel,  utan  att  hos  den  finska  allmogemannen  utbildats  en 
^A  känsla  af  själfständighet,  grundad  på  fädemeärfd  lag  och 
kög  folkelig  kultur.  Språket  i  öfversättningen  är  oftast  mycket 
&it]  endast   två  mera  genomgående  egenheter  äro  att  anmärka, 
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nämligen  att  subjektet  i  hufvudsatser  altfcu*  ofta  sättes  efter  pre- 
dikatet  samt  att  två  själfständiga  ord  skrifvas  såsom  ett  ord 
(jokapaikassa,  pahamieli  o.  dyl.).  Den  förra  egenheten  är  en  ger- 
manism,  den  senare  synes  blifvit  en  modesak  hos  någi*a  öfversät- 
tare  (äfven  hos  det  förstnämda  arbetets),  men  den  är  icke  desto 
mindre  en  onaturlighet,  som  gör  själfva  läsningen  svårare. 

Alexander  Kjellands  Gift,  som  under  namnet  Myrkkyä  pi 
finska  utgifvits  af  öfversättarem arket  J.  A.  S.,  torde  vara  så  väl 
kändt  af  Einsk  tidskrifts  läsarekrets,  att  något  uttalande  angående 
dess  innehåll  och  värde  icke  behöfver  komma  i  fråga.  Ref.  tror 
dock  att  denna  berättelse,  där  konventionalismens  och  formalis- 
mens ,,gift'^  så  inom  skolans,  som  hemmets  och  kyrkans  områden 
så  bjärt  framhålles,  icke  mycket  skall  slå  an  på  finska  läsare.  De 
mindre  bildade  kunna  icke  uppfatta  så  höga  samhällsfrågor  som 
här  behandlas,  och  för  de  mera  bildade  blifva  de  specifikt  norska 
förhållandena,  som  äro  ett  så  väsentligt  grunddrag  för  handlingeiit 
i  alla  fall  rätt  främmande.  Dessutom  ökar  den  finska  öfversätt- 
ningen  svårigheten  att  riktigt  uppfatta  arbetet.  Långa  stycken 
igenom  kan  väl  språket  löpa  felfritt,  ehuru  man  äfven  där  skulle 
önska  ett  mera  genuint  uttryckssätt;  men  så  möter  man  grofva 
germanismer  (t.  ex.  helposti  sulavia  sanoja,  sid.  69),  oriktiga  kon- 
struktioner (t.  ex.  sinun  näkyy  luulevan,  sid.  153),  svårförstådda 
ord  (t.  ex.  eläileväisyys,  sid.  121),  ologiska  uttryck  (t  ex.  rouva 
järjesti  itseänsä,  sid.  24;  heidän  täysinäiset  sydämmensä,  sid.  25) 
o.  s.  v.  i  ganska  stor  mängd. 

Helt  annat  synes  oss  förhållandet  vara  med  Jonas  Lies  Livs- 
slaven,   som    på  finska  återgifvits   af  Lyydi  Stenbäck.     Det  rent  ; 
folkeliga  innehållet  skall  förstås  i  h vilket  land  som  hälst,  och  detta  ; 
skall  särskildt  vara  fallet  i  Finland,  inom  hvars  finskspråkiga  lite- 
ratur finnes  ett  arbete,  hvarmed  det  förra  erbjuder  flere  anlednin-   ' 
gar  till  jämförelse.     Uti  sign.  Kyöstis  novell  Räisäspoika  skildras   i 
nämligen,  såsom  läsaren  kanske  minnes  (se  F.  T.  XXV,  h.  2)  en  « 
stackars  ung  gosse,  som  af  sina  föräldrar  fått  i  arf  endast  rykte    jj 
om   tjufskhet,   hvarför  han  af  den  allmänna  fördomen  tryckes  alt    | 
mera  ned  till  vagabondlif,  och  slutligen  lifstidsfängelse ;  i  Lies  be- 
rättelse är  hufvudpersonen  son  till  en  lättsinnig  och  själfvisk  mo- 
der samt   en   pater  ignotus;  -äfven  här  tryckes  han  af  sin  omgif- 
nings  egoism   och  af  det  skefva  allmänna  tänkesättet  gång  efter 
annan   så  nedåt,   att   han  först  synes  dömd  att  hela  sitt  lif  träla 
för  andra;    slutligen,    just  då  han  tycker   sig  hafva   genom  sina 
trogna  och  uppoffrande  ansträngningar  nått  sitt  drömda  mål,  stör- 
tas han  i  olyckor,  som  leda  till  lifstidsfängelse.     Äfven  andra  in- 
tressanta jämförelsepunkter  kunde   framhållas.     Vår  öfvertygelse, 
att   den    norska  mästarens  gripande  skildring  skall  bli  en  allmän 
läsning  hos  oss,  starkes  därigenom,  att  den  finska  öfversättningen 
ålr  så  mästerligt  gjord,  att  man  hela  tiden  tror  sig  läsa  ett  finskt 
original.     Öfver  alt  finner  man  genuint  finskt  språk,  öfver  alt  ligga 
rent    finska   och   folkeliga   föreställningssätt   till  grund  for  hvaije 
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ik,  hvarje  liknelse  o.  dyl.,  hvilket  alt  gör,  att  frk.  Stenbäcks 

iättning  framstår  såsom  förebild  på  huru  ett  klassiskt  arbete 

återgifvas. 

Angående  Georges  Ohnets  roman  Doktor  Bameau,  som  i  finsk 

utgifvits  af  redaktör  Eemil  Forsgren,  har  nyligen  en  an- 
.  ingått  i  Finsk  tidskrift  (Tom  XXVII,  h.  2)  hvarest  så  väl 
Jtora  förtjänster  som  ock  dess  väsentligaste  brist  framhållits. 
)ss  återstår  därför  endast  att  konstatera  det  den  finska  öf- 
tningen  är  affattad  i  ett  nästan  felfritt,  om  ock  något  tort 
iftlöst  språk.  Denna  roman  ingår  i  en  af  hr  Axel  Bergbom 
neborg  föranstaltad  publikation  för  in-  och  utländsk  skönli- 
r^  benämd  „Uusi  Suomalainen  Romaanijakso^^     I  samlingen 

samma  författare  och  öfversättare  upptagen  ,,Tant  Ursulas 
i*S  vidare  af  Mathilda  Roos  „Sieluntaisteluita**  (Själsstrider), 
ienkievicz  nyligen  äfven  på  svenska  utkomna  „Bartek  Som- 

hvarjämte  detta  år  påbörjats  en  originalberättelse  af  Sign. 
I— n,  benämd  „Ristijoen  rannalla'f,  h varefter  vidare  utlof- 
erättelser  af  Ebers,  Ernst  Ahlgren,  Lie  m.  fl.  Den  med 
■fte  i  veckan  utkommande  samlingen  är  prisbillig  och  synes 
la  allmänhetens  uppmuntran.  0.  G*. 


Panama-kanalen.  För  icke  länge  sedan  höllo  Suezkana- 
ktionärer  sitt  årssa  mm  äntrade  och  kunde  fägna  sig  åt  de  ly- 
resultaten  af  kanaltrafiken.  Ovisst  är  om  och  när  en  sådan 
mdas  för  Panama-kanalen.  För  att  emellertid  visa  hvilka 
ir  genomgräfningen  af  Panamanäset  skulle  bereda  världs- 
!n,  vilja  vi  angifva  några  afstånd,  hvilka  genom  denna  ka- 
uUe  förkortas: 


Från  London 

5an  Francisco 

^.nstralien 

Sandwichs  öama- •  • 
rästkusten  af  Syd- 
imerika 

Trån  New- York 

/'alparaiso 

]lallao  •  •. 

lan  Francisco 


Kilometer. 


Nuva- 
rande 
afstånd 


Genom 
Panama 


20  400 
19  800 
18  000 


12  900 

13  500 
19  200 


9  900 
13  200 

9  600 


4  800 
3  600 

5  100 


För- 
kortning 


Förkortning 


10  500  i 
6  600  I 
8  400 


8  100 

9  900 

14  100 


51  o/o 

33  ^/o 

^  46  Vo 

30  å  40  7o 


63  'Vo 

73  o/, 

74  o 


/o 
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Granskar  man  oiVanstående  tabell,  finner  man  att  om  också 
Europa  skulle  hafva  stor  fördel  af  kanalen,  lejonparten  af  vinsten 
ändock  skulle  tillfalla  Nordamerikas  Förenta  stater.  Oenom 
kanalen  skulle  den  bekanta  Monroe-doktrinen,  som  ej  irill  tåla  nå- 
gon europeisk  inblandning  vare  sig  i  norra  eller  södra  Amerika 
eller  med  andra  ord  vill  hafva  Amerika  ät  amerikaname,  komma 
till  sin  fulla  rätt. 

De  produkter  västkusten  af  norra,  central-  och  södra  Ame- 
rika frambringa  och  hvilka  nu  måste  söka  sig  en  väg  rundt  om 
Kap  Horn  dels  till  Förenta  statemas  ostkust,  dels  till  Europa  äro: 
från  Chile  salpeter,  koppar  och  spannmål;  från  Peru  råsocker, 
bomull  och  guano  samt  silfvermalmer ;  från  Eqvador  och  Ko- 
lumbia  färgträ,  bomull  och  kaffe.  Västkusten  af  Centralamerika 
är  äfven  rik  på  tropiska  produkter  och  mineralier,  hvilkas  export 
för  närvarande  försvåras  af  den  långa  transporten  till  Europa. 

Efter  Centralamerika  kommer  Mexiko,  hvilket  land,  isynner- 
het på  västkusten,  har  stora  naturliga  resurser,  som  endast  vänta 
på  bättre  kommunikationer  för  att  blifva  tillgodogjorda.  Visser- 
ligen skall  Mexiko  om  några  år  hafva  fyra  järnbanor  mellan  Mexi- 
kanska viken  och  Stilla  oceanen ;  man  kunde  därför  tro  att  varor 
lätt  kunde  forslas  med  järnväg  från  västra  sluttningen  af  Cordilleras 
till  ostkusten  och  sålunda  komma  till  Europa;  vid  närmare  gransk- 
ning finner  man  likväl  att  järnvägsfrakten  för  råämnen,  hvaraf 
Mexikos  export  för  närmaste  framtiden  uteslutande  komme  att 
bestå,  blir  ytterst  dyr,  hufvudsakligen  emedan  varorna  komma  att 
transporteras  först  upp  till  högslätten  och  sedan  ner. 

Det  land,  som  likväl  komme  att  lämna  största  delen  af  tra- 
fiken genom  Panama-kanalen  och  till  följd  däraf  skörda  största  , 
vinsten  är  Californien.  Man  anser  att  dess  spamimålsprodnktion 
kan  mångdubblas,  blott  Panama-kanalen  förmedlar  en  ökad  af- 
sättning  af  jordbruksprodukter  till  Europa.  Redan  nu  uppgår  Cali- 
forniens  och  grannstaten  Oregons  spannmålsexport  till  betydande 
belopp.  j 

Från  Oregon,  Washington-territoriet  och  det  nordligare  be- 
lägna British  Columbia  utskeppas  stora  kvantiteter  trävaror,  mest 
cedrar.  Trävarorna  från  dessa  trakter  skola  genom  sina  grofva 
dimensioner  i  en  snar  framtid  betinga  sig  höga  pris  i  Europa,  där 
det  gröfre  virket  i  följd  af  den  ohäjdade  skogsafvärkningen  blif- 
ver  alt  sällsyntare. 

Den  sedan  år  1885  färdigbygda  Pacifikbanan  tillför  väst- 
kusten betydliga  mängder  spannmål  dels  från  Manitoba,  dels 
från  fiere  af  Förenta  staternas  nordligaste  stater,  såsom  Montana, 
norra  Dakotah,  Minnesota  o.  a,  Flere  varor,  hvilka  nu  ej  hära- 
den långa  frakten  omkring  Cap  Horn,  skulle  genom  Panamaka- 
nalen kunna  med  fördel  utskeppas  till  Europa  och .  Nordamerikas 
ostkust. 
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De  sju  miljoner  tons  varor,  hvilka  för  närvarande  måste 
passera  Cap  Horn  på  väg  till  Europa  och  Nordamerikas  ostkust, 
skulle  genom  den  förbättrade  kommunikationen  öfver  Panama  i 
en  ej  altför  aflägsen  framtid  komma  att  till  mängden  fördubblas. 
Redan  nu  existerar  en  betydlig  handel  mellan  New- York  och 
San-Erancisco,  ehuru  varuutbytet  till  största  delen  försiggår  me- 
dels Unionens  tre  pacifikbanor  och  endast  undantagsvis  skepp 
pläga  befraktas  mellan  ofvannämda  hamnar.  Men  det  är  ej  att 
tvifla  på  att  med  kanalens  öppnande  en  stor  del  af  varutrafiken 
skulle  draga  sig  från  järnvägarne  till  den  billigare  blifna  sjövä- 
gen. Kanalafgiften  är  visserligen  beräknad  ganska  högt  —  15 
francs  pr  ton  emot  10  fre.  vid  Suezkanalen  —  men  denna  kost- 
nad uppväges  mer  än  väl  af  den  minskade  assuranspremien,  den 
inbesparade  tiden  samt  däraf  föranledda  lägre  bankprovision  (rem- 
bourse). 

Assuranspremien  för  varor  från  Ostindien  till  Europa  utgör 
för  närvarande  med  segelfartyg  rundtom  Goda  Hoppsudden  om- 
kring 5  å  5  ^/g  %  ^  lastens  värde,  medan  för  varor  med  ång- 
&rtyg  genom  Suezkanalen  assuranspremien  mellan  samma  länder 
utgör  endast  2  å  2^/2  %.  Vid  varor,  som  af  gå  med  segelfartyg, 
drager  afsändaren  i  Ostindien  en  sex  månaders  växel  på  en  ban- 
kir i  London,  hvilken  af  emottagaren  beräknar  sig  en  provision 
för  acceptering  af  växeln.  Vid  ångbåtslaster  är  växelns  förfallotid 
endast  äre  månader,  och  bankprovisionen,  som  beräknas  för  tid, 
ställer  sig  naturligtvis  billigare  för  en  kortare  växel. 

Genom  Suezkanalen  passera  inga  segelfartyg,  emedan  pas- 
sagen i  Röda  hafvet  är  mycket  svår  och  farlig.  När  Suezkana- 
len i  oktober  1869  öppnades  för  trafiken,  var  rörelsen  där  till  en 
början  ganska  ringa,  ty  på  den  tiden  fans  endast  en  obetydlig 
ångbåtsflotta.  Småningom  på  70-talet  bygdes  alt  flere  ångbåtar, 
och  trafiken  vid  Suez  tilltog  i  samma  mån.  Slutligen  tog  —  del- 
vis till  följd  af  de  billiga  stenkolspriserna  —  byggandet  af  ocean- 
ångare en  sådan  fart,  att  lastångare  begynte  användas  äfven  på 
w.  andra  trader  än  genom  Suez. 

Nir  däremot  Panama-kanalen  en  gång  blir  färdig,  skall  från 
böljan  ingen  brist  råda  på  ångbåtar  för  de  nya  linjemas  trafike- 
ring.  Dessutom  utesluter  Panama-kanalen  ej  begagnandet  af  se- 
gelfortyg,  isynnerhet  från  atlantiska  sidan,  där  kanalen  genom  de 
nfistan  hela  året  om  herrskande  nordostpassadvindarna  är  lätt  till- 
gänglig för  seglare.  Vid  Stilla  Oceanen  i  Panamabukteu  råder 
en  så  godt  som  oafbruten  vindstilla,  hvarfor  bogserångare  måste 
tnlitas  for  att  släpa  segelskeppen  en  dagsresa  ut  i  hafvet,  fön*än 
det  lugna  bälte ö  öfverskridits.  Att  under  sådana  förhållanden 
segla  in  i  Panamabukten  är  en  vansklig  sak ;  Europas  handel  med 
^QStralien  torde  komma  att  gestalta  sig  så,  att  ångfartygen  på 
ditvågen  begagna  sig  af  Panama-kanalen  och  återvända  genom 
Snez,  medan  segelskeppen  efter  att  hafva  passerat    Panama  och 
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Granskar  man  of  vanstående  tabell,  finner  man  att  om  också 
Europa  skulle  iiafva  stor  fördel  af  kanalen,  lejonparten  af  vinsten 
ändock  skulle  tillfalla  Nordamerikas  Förenta  stater.  GFenom 
kanalen  skulle  den  bekanta  Monroe-doktrinen,  som  ej  vUl  tåla  nå- 
gon europeisk  inblandning  vare  sig  i  norra  eller  södra  Amerika 
eller  med  andra  ord  vill  hafva  Amerika  åt  amerikaname,  komma 
till  sin  fulla  rätt. 

De  produkter  västkusten  af  norra,  central-  och  södra  Ame- 
rika frambringa  och  hvilka  nu  måste  söka  sig  en  väg  rondt  om 
Kap  Horn  dels  till  Eörenta  statemas  ostkust,  dels  till  Europa  äro: 
från  Chile  salpeter,  koppar  och  spannmål;  från  Peru  råsocker, 
bomull  och  guano  samt  silf vermalmer ;  från  Eqvador  och  Ko* 
lumbia  färgträ,  bomull  och  ka£Pe.  Västkusten  af  Centralamerika 
är  äfven  rik  på  tropiska  produkter  och  mineralier,  hvilkas  export 
för  närvarande  försvåras  af  den  långa  transporten  till  Europa. 

Efter  Centralamerika  kommer  Mexiko,  hvilket  land,  isynner- 
het på  västkusten,  har  stora  naturliga  resurser,  som  endast  vänta 
på  bättre  kommunikationer  för  att  blifva  tillgodogjorda.  Visser- 
ligen skall  Mexiko  om  några  år  hafva  fyra  järnbanor  mellan  Mexi- 
kanska viken  och  Stilla  oceanen ;  man  kunde  därför  tro  att  varor 
lätt  kunde  forslas  med  järnväg  från  västra  sluttningen  af  Cordilleras 
till  ostkusten  och  sålunda  komma  till  Europa;  vid  närmare  gransk- 
ning finner  man  likväl  att  järnvägsfrakten  för  råämnen,  hvaraf 
Mexikos  export  för  närmaste  framtiden  uteslutande  komme  att 
bestå,  blir  ytterst  dyr,  hufvudsakligen  emedan  varorna  komma  att 
transporteras  först  upp  till  högslätten  och  sedan  ner. 

Det  land,  som  likväl  komme  att  lämna  största  delen  af  tra- 
fiken genom  Panama-kanalen  och  till  följd  däraf  skörda  största 
vinsten  är  Californien.  Man  anser  att  dess  spannmålsproduktion 
kan  mångdubblas,  blott  Panama-kanalen  förmedlar  en  ökad  af- 
sättning  af  jordbruksprodukter  till  Europa.  Redan  nu  uppgår  Cali- 
forniens  och  grannstaten  Oregons  spannmålsexport  till  betydande 
belopp. 

Från  Oregon,  Washington-territoriet  och  det  nordligare  be- 
lägna British  Columbia  utskeppas  stora  kvantiteter  trävaror,  mest 
cedrar.  Trävarorna  från  dessa  trakter  skola  genom  sina  grofva 
dimensioner  i  en  snar  framtid  betinga  sig  höga  pris  i  Europa,  där 
det  gröfre  virket  i  följd  af  den  ohäjdade  skogsafvärkningen  blif- 
ver  alt  sällsyntare. 

Den  sedan  år  1885  färdigbygda  Pacifikbanan  tillför  väst- 
kusten betydliga  mängder  spannmål  dels  från  Manitoba,  dels 
från  fiere  af  Förenta  statemas  nordligaste  stater,  såsom  Montana, 
norra  Dakotah,  Minnesota  o.  a.  Flere  varor,  hvilka  nu  ej  bära 
den  långa  frakten  omkring  Cap  Horn,  skulle  genom  Panamaka- 
nalen kunna  med  fördel  utskeppas  till  Europa  och  .  Nordamerikas 
ostkust. 
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De  sju  miljoner  tons  varor,  hvilka  för  närvarande  måste 
I  passera  Cap  Horn  på  väg  till  Europa  och  Nordamerikas  ostkust, 
^  skulle    genom   den    förbättrade  kommunikationen  öfver  Panama  i 

*  en  ej  altför  aflägsen  framtid  komma  att  till  mängden  fördubblas, 
Bedan  nu  existerar  en  betydlig  handel  mellan  New- York  och 

San-rrancisco,  ehuru  varuutbytet  till  största  delen  försiggår  me- 
dels Unionens  tre  pacifikbanor  och  endast  undantagsvis  skepp 
pläga  befraktas  mellan  ofvannämda  hamnar.  Men  det  är  ej  att 
tvifla  på  att  med  kanalens  öppnande  en  stor  del  af  varutrafiken 
skulle  draga  sig  från  järnvägarne  till  den  billigare  blifna  sjövä- 
gen. Kanalafgiften  är  visserligen  beräknad  ganska  högt  —  15 
francs  pr  ton  emot  10  fre.  vid  Suezkanalen  —  men  denna  kost- 
nad uppväges  mer  än  väl  af  den  minskade  assuranspremien,  den 
F  inbesparade  tiden  samt  däraf  föranledda  lägre  bankprovision  (rem- 
I  bonrse). 

Assuranspremien  för  varor  från  Ostindien  till  Europa  utgör 
for  närvarande  med  segelfartyg  rundtom  Groda  Hoppsudden  om- 
kring 5  å  5  ^/g  ®/o  af  lastens  värde,  medan  för  varor  med  ång- 
fiirtyg  genom  Suezkanalen  assuranspremien  mellan  samma  länder 
utgör  endast  2  å  2  V2  ^/o*  ^^^  varor,  som  af  gå  med  segelfartyg, 
drager  afsändaren  i  Ostindien  en  sex  månaders  växel  på  en  ban- 
kir i  London,  hvilken  af  emottagaren  beräknar  sig  en  provision 
för  acceptering  af  växeln.  Vid  ångbåtslaster  är  växelns  förfallotid 
endast  tre  månader,  och  bankprovisionen,  som  beräknas  för  tid, 
ställer  sig  naturligtvis  billigare  för  en  kortare  växel. 

Genom  Suezkanalen  passera  inga  segelfartyg,  emedan  pas- 
sagen i  Röda  hafvet  är  mycket  svår  och  farlig.  När  Suezkana- 
len i  oktober  1869  öppnades  för  trafiken,  var  rörelsen  där  till  en 
början  ganska  ringa,  ty  på  den  tiden  fans  endast  en  obetydlig 
ångbåtsflotta.  Småningom  på  70-talet  bygdes  alt  ilere  ångbåtar, 
■  och  trafiken  vid  Suez  tilltog  i  samma  mån.  Slutligen  tog  —  del- 
vis till  följd  af  de  billiga  stenkolsprisenia  —  byggandet  af  ocean- 
ångare  en   sådan  fart,  att  lastångare  begynte  användas  äfven  på 

*  andra  trader  än  genom  Suez. 

Nir  däremot  Panama-kanalen  en  gång  blir  färdig,  skall  från 
böljan  ingen  brist  råda  på  ångbåtar  för  de  nya  linjemas  trafike- 
ring.  Dessutom  utesluter  Panama-kanalen  ej  begagnandet  af  se- 
gelfartyg, isynnerhet  från  atlantiska  sidan,  där  kanalen  genom  de 
nästan  hela  året  om  herrskande  nordostpassadvlndarna  är  lätt  till- 
gänglig for  seglare.  Vid  Stilla  Oceanen  i  Panamabukteu  råder 
en  så  godt  som  oafbruten  vindstilla,  hvarför  bogserångare  måste 
anUtas  för  att  släpa  segelskeppen  en  dagsresa  ut  i  hafvet,  förrän 
det  lugna  bältet  öfverskridits.  Att  under  sådana  förhållanden 
segla  in  i  Panamabukten  är  en  vansklig  sak;  Europas  handel  med 
•Australien  torde  komma  att  gestalta  sig  så,  att  ångfartygen  på 
ditvägen  begagna  sig  af  Panama-kanalen  och  återvända  genom 
Suez,  medan  segelskeppen  efter  att  hafva  passerat    Panama  och 
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Granskar  man  ofvauståeude  tabell,  £nner  man  att  om  ocknå  . 
Europa  skulle  hafva  stor  fördel  af  kanalen,  lejonparten  af  vinsten 
ändock  skulle  tillfalla  Nordamerikas  Förenta  stater.  Genom 
kanalen  skulle  den  bekanta  Monroe-doktrinen,  som  ej  irill  tåla  nå- 
gon europeisk  inblandning  vare  sig  i  norra  eller  södra  Amerika 
eller  med  andra  ord  vill  hafva  Amerika  åt  amerikaname,  komma 
till  sin  fulla  rätt. 

De  produkter  västkusten  af  norra,  central-  och  södra  Ame- 
rika frambringa  och  hvilka  nu  måste  söka  sig  en  väg  rundt  om 
Kap  Horn  dels  till  Förenta  statemas  ostkust,  dels  till  Europa  äro: 
från  Chile  salpeter,  koppar  och  spannmål;  från  Peru  råsocker, 
bomull  och  guano  samt  silfvermalmer ;  från  Eqvador  och  Ko- 
lumbia  färgträ,  bomull  och  kaffe.  Västkusten  af  Centralamerika 
är  äfven  rik  på  tropiska  produkter  och  mineralier,  hvilkas  export 
för  närvarande  försvåras  af  den  långa  transporten  till  Europa. 

Efter  Centralamerika  kommer  Mexiko,  hvilket  land,  isynner- 
het på  västkusten,  har  stora  naturliga  resurser,  som  endast  vänta 
på  bättre  kommunikationer  för  att  blifva  tillgodogjorda.  Visser- 
ligen skall  Mexiko  om  några  år  hafva  fyra  järnbanor  mellan  Mexi- 
kanska viken  och  Stilla  oceanen ;  man  kunde  därför  tro  att  varor 
lätt  kunde  forslas  med  järnväg  från  västra  sluttningen  af  Cordilleras 
till  ostkusten  och  sålunda  komma  till  Europa;  vid  närmare  gransk- 
ning £nner  man  likväl  att  järnvägsfrakten  för  råämnen,  hvaraf 
Mexikos  export  för  närmaste  framtiden  uteslutande  komme  att 
bestå,  blir  ytterst  dyr,  hufvudsakligen  emedan  varorna  komma  att 
transporteras  först  upp  till  högslätten  och  sedan  ner. 

Det  land,  som  likväl  komme  att  lämna  största  delen  af  tra- 
fiken genom  Panama-kanalen  och  till  följd  däraf  skörda  största 
vinsten  är  Californien.  Mau  anser  att  dess  spamimålsprodaktion 
kan  mångdubblas,  blott  Panama-kanalen  förmedlar  en  ökad  af- 
sättning  af  jordbruksprodukter  till  Europa.  Redan  nu  uppgår  Cali- 
forniens  och  grannstaten  Oregons  spannmålsexport  till  betydande 
belopp.  I 

Från  Oregon,  Washington-territoriet  och  det  nordligare  be- 
lägna British  Columbia  utskeppas  stora  kvantiteter  trävaror,  mest 
cedrar.  Trävarorna  från  dessa  trakter  skola  genom  sina  grofva 
dimensioner  i  en  snar  framtid  betinga  sig  höga  pris  i  Europa,  där 
det  gröfre  virket  i  följd  af  den  ohäjdade  skogsa;fvärkningen  blif- 
ver  alt  sällsyntare. 

Den  sedan  år  1885  färdigbygda  Pacifikbanan  tillför  väst- 
kusten betydliga  mängder  spannmål  dels  från  Manitoba,  dels 
från  flere  af  Förenta  statemas  nordligaste  stater,  såsom  Montana, 
norra  Dakotah,  Minnesota  o.  a.  Flere  varor,  hvilka  nu  ej  bära 
den  långa  frakten  omkring  Cap  Horn,  skulle  genom  Panamaka- 
nalen kunna  med  fördel  utskeppas  till  Europa  och  .  Nordamerikas 
ostkust. 


ÖFVERSIKT.  79 


De  sju  miljoner  tons  varor,  hvilka  för  närvarande  måste 
passera  Gap  Horn  på  väg  till  Europa  och  Nordamerikas  ostkust, 
skalle  genom  den  förbättrade  kommunikationen  öfver  Panama  i 
an  ej  altför  aflägsen  framtid  komma  att  till  mängden  fördubblas. 

Eedan  nu  existerar  en  betydlig  handel  mellan  New- York  och 
Jan-Francisco,  ehuru  varuutbytet  till  största  delen  försiggår  me- 
lels  Unionens  tre  pacifikbanor  och  endast  undantagsvis  skepp 
)laga  befraktas  mellan  ofvannämda  hamnar.  Men  det  är  ej  att 
;?ifla  på  att  med  kanalens  öppnande  en  stor  del  af  varutrafiken 
ikolie  draga  sig  från  jämvägarne  till  den  billigare  blifna  sjövä- 
^.  Kanalafgifben  är  visserligen  beräknad  ganska  högt  —  15 
rancs  pr  ton  emot  10  fre.  vid  Suezkanalen  —  men  denna  kost- 
lad  uppväges  mer  än  väl  af  den  minskade  assuranspremien,  den 
nbesparade  tiden  samt  däraf  föranledda  lägre  bankprovision  (rem- 
wnrse). 

Assuranspremien  för  varor  från  Ostindien  till  Europa  utgör 
or  närvarande  med  segelfartyg  rundtom  Goda  Hoppsudden  om- 
ning  5  å  5  ^/j  %  ^  lastens  värde,  medan  för  varor  med  ång- 
irtyg  genom  Suezkanalen  assuranspremien  mellan  samma  länder 
itgör  endast  2  å  2  ^/2  %•  ^^^  varor,  som  afgå  med  segelfartyg, 
Irager  afsändaren  i  Ostindien  en  sex  månaders  växel  på  en  ban- 
or i  London,  hvilken  af  emottagaren  beräknar  sig  en  provision 
it  acceptering  af  växeln.  Vid  ångbåtslaster  är  växelns  förfallotid 
sndast  äre  månaderi  och  bankprovisionen,  som  beräknas  för  tid, 
itiller  sig  naturligtvis  billigare  för  en  kortare  växel. 

Oenom  Suezkanalen  passera  inga  segelfartyg,  emedan  pas- 
ttgen  i  Röda  hafvet  är  mycket  svår  och  farlig.  När  Suezkana- 
b  i  oktober  1869  öppnades  för  trafiken,  var  rörelsen  där  till  en 
bfirjan  ganska  ringa,  ty  på  den  tiden  fans  endast  en  obetydlig 
bgb&tsflotta.  Småningom  på  70-talet  bygdes  alt  fiere  ångbåtar, 
odi  trafiken  vid  Suez  tilltog  i  samma  mån.  Slutligen  tog  —  del- 
vis till  följd  af  de  billiga  stenkolsprisema  —  byggandet  af  ocean- 
bigare  en  sådan  fart,  att  lastångare  begynte  användas  äfven  på 
lodra  trader  än  genom  Suez. 

Nir  däremot  Panama-kanalen  en  gång  blir  färdig,  skall  från 
kfirjan  ingen  brist  råda  på  ångbåtar  för  de  nya  linjemas  trafike- 
ring.  Dessutom  utesluter  Panama-kanalen  ej  begagnandet  af  se- 
SaUurtyg,  iffynnerhet  från  atlantiska  sidan,  där  kanalen  genom  de 
Distan  hela  året  om  herrskande  nordostpassadvindarna  är  lätt  till- 
gänglig for  seglare.  Vid  Stilla  Oceanen  i  Panamabukteu  råder 
^  aå  godt  som  oafbruten  vindstilla,  hvarför  bogserångare  måste 
mlitas  för  att  släpa  segelskeppen  en  dagsresa  ut  i  hafvet,  förrän 
det  ktgna  bältet  öfverskridits.  Att  under  sådana  förhållanden 
>0g^  in  i  Panamabukten  är  en  vansklig  sak;  Earopas  handel  med 
Australien  torde  komma  att  gestalta  sig  så,  att  ångfartygen  på 
ditvigen  begagna  sig  af  Panama-kanalen  och  återvända  genom 
Boez,  medan  segelskeppen  efter  att  hafva  passerat    Panama  och 
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anlöpt  Australien  taga  hemvägen  öfver  Goda-Hoppsudden.    Hvai 
dera  skulle  sålunda  för  h varje  resa  fullborda  en  världsomsegling 

För  ögonblicket  ä)*o  stenkolsprisema  i  starkt  stigande,  hvil 
ket  ofantligt  fördj^rar  ångbåtarnes  fraktfart.  Det  ser  ut  som  on 
framtidens  skeppstyp  för  varubefordran  skulle  komma  att  blifvs 
segelfartyg  af  stål,  försedda  med  dubbelbotten,  afdelad  i  flere  skott 
för  att  efter  behag  intaga  vattenballast,  och  hvilken  dubbelbotteö 
betydligt  minskar  faran  af  grundstötning.  En  liten  Donkey-ång- 
panna  för  drifvandet  af  flere  ångvincher,  ankarspel,  pumpar  och 
för  brassning  af  rår  och  stänger  tillåter  en  lika  snabb  lossning 
och  inlastning  som  ångfartyg  och  gör  det  möjligt  att  komma  till 
rätta  med  en  mycket  fåtaligare  besättning  än  på  ett  vanligt  se- 
gelfartyg. 

Sådana  skepp  byggas  för  närvarande  i  ganska  betydligt  an- 
tal i  England;  i  en  framtid  torde  väl  skeppen  komma  att  förses 
med  en  eller  två  ångbarkasser,  medels  hvilka  skeppet  kan  bog- 
seras genom  det  så  kallade  Itigna  bältet  vid  ekvatorn  samt  vid 
in-  och  utloppet  till  en  hamn.  I  Panamabukten  vore  en  sådan 
ångbarkass  af  ovärderlig  nytta. 

Hvad  speoielt  kanalens  betydelse  för  Finland  beträflPar,  är 
det  svårt  att  förutsäga  något  därom.  Den  goda  segelflotta  v&rt 
land  för  par  tiotal  år  sedan  ägde  och  hvaraf  en  stor  del  använ- 
des till  fraktfart  på  transatlantiska  hamnar  har  nu  så  godt  som 
försvunnit  och  endast  medelhafsfarare  och  segelskäpp,  lämpliga  for 
Amerikas  ostkust,  finnas  kvar.  Genom  att  på  många  år  nya  för- 
sta klassens  skepp  ej  bygts  hos  oss  hafva  de  äldre  skeppen  ut- 
trädt  ur  klass,  och  de,  som  på  de  sista  åren  från  utlandet  inköpts, 
hafva  nästan  uteslutande  varit  gamla  fartyg. 

Seglare  af  järn  eller  stål  hafva  Finlands  rederifirmor  ej  hälljBr 
vågat  sig  uppå.  Oceanångare  for  fraktfart  på  aflägsnare  vatten 
äga  vi  knappa  tio;  också  de  användas  under  sommarmånaderna 
för  att  förmedla  eget  lands  export  och  import. 

Till  någon  direkt  handel  mellan  transpanama-ländema  och 
Finland  finnes  just  ej  någon  utsikt.  Återstår  att  Jjioppas  det  våra 
kapitalister  för  framtiden  med  större  förtroende  placera  /flliia  till- 
gångar i  oceanångare  och  nya  segelfartyg  af  stål.  - 

Dugligt  befäl  och  besättning  skulle  ej  saknas:  för  närva- 
rande segla  ju  flere  tusen  finska  sjömän  på  frä&mande  nationers 
fartyg,  och  finska  sjökaptener  äro  nödsakade  att  söka  sig  en  ut- 
komst i  Byssland  och  annanstädes. 

A-  Et  A — n* 
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Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska 

literaturen. 

I.    Epigoner. 

Det  är  ett  kändt  faktum,  att  medan  den  skandina- 
viska, franska  och  ryska  literatnren  afgjordt  emanciperat 
sig  från  all  klassicism  och  romantik,  Tyskland  alt  ännu 
Ififver  på  literära  traditioner,  hvilka  för  ett  modernt  åskåd- 
ningssätt förlorat  all  betydelse.  Ovilkorligen  påtvingas 
098  härvid  den  frågan:  ligger  orsaken  därtill  i  oförmågan 
att  uppfatta  en  ny  tid  med  dess  nya  behof,  eller  är  det 
tnditionemas  makt  som  förlamar  initiativet  ^  och  väcker 
fraktan  för  ett  afvikande  från  de  gamla  vägar  man  vant 
sig  vid?  Besvarandet  af  dessa  båda  frågor  framkallar  en 
tredje:  hvilka  äro  dessa  gamla  traditioner,  och  hvari  be- 
skar deras  makt  eller  deras  behag? 

I  en  föregående  artikel,  införd  i  denna  tidskrift  (april 
1890),  har  påvisats  att  det  så  kallade  unga  Tyskland  i  den 
nyare  tyska  literaturen  utgör  en  vändpunkt  och  att  op- 
positionen mot  romantiken  förlänar  denna  vändpunkt  dess 
karaktäristiska  prägel.  Denna  opposition  blef  emellertid 
aitillvida  utan  värkan,  som  ungtyskarna  icke  förmådde 
onfttta  den  detroniserade  poesin  med  någon  ny,  lika  litet 
som  det  lyckades  dem  att  försvaga  klassicismens  dogmar- 
tade  auktoritet.  Deras  vikt  och  betydelse  består  därför 
mindre  i  det  rent  estetiska  värdet  hos  deras  värk  än  i 
iön  skarpsynthet,  med  hvilken  de  beherskade  sin  tids  mång- 
sidiga strömningar,  och  den  djärfhet  och  energi,  med  hvil- 
ken de  äfventyrade  hela  sin  person  för  sin  reformatoriska 
övertygelse.  Det  kan  icke  nekas  att  en  diktares  kultur- 
kistoriska  betydelse,  hans  förmåga  att  vara  sitt  folks  and- 
liga ledare  och  att  påtrycka  detsamma  stämpeln  af  sin  in- 
^vidualitet,  icke  så  mycket  beror  på  hans  specifikt  poeti- 
ska anlag,    som   icke   mera   på    den  intellektuella  kraften 

Finsk  tidskrift  1890,  IL  rj 
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hos  hans  personlighet  såsom  sådan.  Vidden  af  den  and 
liga  horisonten  och  energin  och  käckheten  i  uppfcrädandei 
äro  härvid  afgörande  moment.  Goethe  och  Schiller  (isyn- 
nerhet den  senare)  ha  till  största  delen  den  andliga  och 
moraliska  öfverlägsenheten  i  sin  personlighet  att  tacka  föi 
den  dominerande  ställning  de  intaga  i  den  tyskp,  litera- 
turen. A  andra  sidan  förblir  en  diktare  sådan  som  till 
exempel  Eduard  Mörike,  hvars  poetiska  snille  vet  att  skänka 
de  innerligaste  och  finaste  uppenbarelser  i  själslifvet  och 
naturen  ett  konstnärligt  uttryck,  utan  alt  inflytande  på 
sitt  folks  andliga  utveckling,  emedan  han  icke  förmår  värka 
genom  makten  af  en  intellektuelt  öfverlägsen  personlighet. 
Denna  kulturhistoriska  betydelse  kan  man  icke  frånkänna 
ungtyskarna.  Och  söka  vi  det  första  fröet,  den  första  blom- 
man af  dessa  traditioner,  hvilka  det  unga  släktet  i  våra 
dagar  vill  bära  till  grafven,  så  finna  vi  dem  i  de  Kterära 
förhållandena  på  fyratio-  och  femtiotalen,  då  på  det  unga 
Tysklands  initiativ  kurs  ändrades  utefter  hela  linjen  af 
literärt  skapande  och  då  poesin,  som  hade  blifvit  till  hälf- 
ten barnalek,  till  hälften  hallucination,  återfördes  till  nyk- 
ter besinning.  Under  denna  tid  präglades  och  iitp rångla- 
des dessa  något  kälkborgerliga  revolutionära  idéer,  af 
hvilka  några  ännu  den  dag  som  är  icke  förlorat  sitt  kurs- 
värde. Det  var  också  nu  som  en  Friedrich  Vischer  la- 
stade den  tryckande  bördan  af  sitt  estetiska  system  på 
skuldrorna  af  alt  konstnärligt  skapande,  en  börda,  som  un- 
der årtionden  skulle  kröka  den  stolta  ryggen  och  hindra 
den  lätta  gången. 

Hvad  för  det  första  dramat  beträffar,  så  försiggick 
därmed  vid  denna  tid  en  betydande  förändring  till  det 
bättre.  Om  man  vill  tala  om  en  regeneration  af  det  nya 
tyska  dramat,  så  bör  man  i  första  rummet  nämna  Grrabbe, 
Hebbel  och  Grutzkow.  Isynnerhet  är  den  sistnämdes  per- 
sonlighet af  vidtomfattande  praktisk  betydelse.  För  att 
kunna  uppskatta  hans  inflytande  måste  vi  taga  i  betrak- 
tande de  båda  riktningar,  hvilka  tyskarna  kallat  „Jambeu- 
tragödie"  och  „Kraftdrama".  Med  det  förra  uttrycket  bö3 
man  förstå  den  dramatiska  produktion  i  den  högre  stileix 
hvilken,  hufvudsakligen  enligt  Schillers  förebild,  valde  det 
orimmade  femfotade  jamben  till  versmått  och  företrädesvis 
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behandlade    historiska  ämnen.     Den  femfotade  jamben  vi- 
sade  sig   vara    ett   särdeles    tacksamt  och  kraftigt  drama- 
tiskt versmått:  den  egnade  sig  lika  väl  för  en  lidelsefull, 
patetisk  diktion    som  för  ett  värdigt,  sentenssmyckadt  tal. 
Jlen  tillika   förmådde    den    dölja  fantasi-  och  tankearmod 
bakom   ett    ordsvall,    hvilket   endast  genom  rytmen  invär- 
kade  på  örat.     Följden  var  tydlig:  den  femfotade  jamben 
blef  favoritversmåttet  hos    en    mängd    literatörer,    hvilka 
öfversvämmade   bokmarknaden    med    sina  toma  obrukbara 
deklamationer.   Mot  dessa,  liksom  mot  romantikernas  sam- 
tidigt förherskande    hispaniserande    manteldrama   och  Iff- 
lands  och  Kotzebues  banaliteter,  hade  på  trettiotalet  några 
stormlöpare    uppträdt,     hvilka    å    sin    sida    drefvo    Shake- 
speares    geniala    formlöshet    ända   till  det  excentriska  och 
bizarra.     Den    enda   blomma  detta  ^originella  kraftdrama" 
bar,  var   Christian    Dietrich  G-rabbe,  som  i  det  realistiskt 
liistoriska   dramat    förblef  ntan  efterföljare.     Delvis  i  hans 
spår  följde    Friedrich   Hebbel,  i  det  denne  förenade  reali- 
stisk hänsynslöshet  meel  djup  psykologisk  karaktärsanalys. 
Men  liksom    hos  (xrabbe    öfvermänskliga  dimensioner  och 
senare   bizart  formförakt  afskräckte  teaterpubliken,  så  vär- 
kade  hos  Hebbel  en  altför  spetsfundig  uppställning  af  fy- 
siologiska   och    psykologiska    problem    i    samma   riktning. 
Och  sålunda  blef  dessa  båda  diktares  dramatiska  värksam- 
het  blott  half.     Pä  dramats  regeneration  följde  ingen  på- 
nyttfödelse   af  scenen.     Och  här  var  den  punkt  där  Grutz- 
W  tog    i.     Han    fann  det  sjuka  ställe  som  behöfde  ope- 
reras för  att  kunna  tillfriskna.     3Ied  riktig  instinkt  insåg 
kan  att  scen  och  drama  endast  genom  ömsesidiga  konces- 
sioner kunde  försonas,  och  enär  han  med  teatralisk  teknik 
förband   modernt,  begripligt  tankeinnehåll,  uppträdde  han 
som  lycklig  medlare  mellan  literatur  och  teater.    Men  han 
icke  blott  försonade  den  dramatiska  produktionen  med  sce- 
nen, han    stälde    tillika    scenen   i  den  förras  tjänst.     Man 
icke  blott  begrep  de  idéer  han  införde  på  scenen,  man  in- 
^serade  sig  äfven  för  dem.    Konliikterna  i  hans  dramer, 
wm  rörde  sig  kring  religiöst-frisinnade  och  politiskt  libe- 
mla  åsikter,    hälsades    med    sj^mpati.    Det    som  (rutzkow 
ännu  delvis,  af  hänsyn  till    polisen    och    censuren,  måste 
Uäda  i  historisk   dräkt,    återgaf  redan    Gustaf  Freytag  i 
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rent  moderna,  uppdiktade  gestalter.  Och  stoffet,  hvilket 
man  nu  altmer  började  välja  ur  det  dagliga  lifvet,  förde 
det  med  sig,  att  diktarena,  äfven  hvad  dialog  och  karaktä- 
ristik  beträffar,  beflitade  sig  om  större  enkelhet  och  natur- 
sanning.  Den  patetiska  diktionen  fick  vika  för  snillrika 
pointer  och  den  allmänna  typen  för  utpräglad  individuali- 
tet. Ett  nytt  lif  började  pulsera  på  dramatiskt  område, 
och  1853  utkom  Gustaf  Freytags  lustspel  „Die  Journali- 
sten'', vid  hvilket  förhoppningar  om  en  ny  blomstringstid 
för  det  tyska  dramat  med  rätta  förknippades.  Tyvärr 
blefvo  dessa  förhoppningar  besvikna.  Den  dramatiska  pro- 
duktionen, som  hade  haft  en  så  glänsande  början,  blef  en 
torso  och  har  tils  nu  förblifvit  det.  Orsaken  till  denna 
företeelse  är  lätt  förklarlig:  dramat  måste  vika  för  konku- 
rensen  med  en  lyckligare  och  genom  nyhetens  behag 
öfverlägsen  rival.  Denna  rival  är  romanen,  som  från  ock 
med  denna  tid  uppnår  en  betydelse  och  en  öfvervikt  i  den 
literära  produktionen,  hvilken  ställer  alla  öfriga  diktarter 
i  skuggan. 

Efter  G-oethes  „Werther",  ^Wilhelm  Meister''  och  „Walil- 
verwandtschaften"  hade  det  icke  lyckats  någon  att  på  detta 
område  skörda  lagrar.  Immermanns  „Munchhausen"  med 
den  präktiga  byepisoden  „Oberhof",  som  utkom  1839,  var 
en  enstaka  företeelse.  För  öfrigt  var  ändamålet  med  den 
berättande  pros  aliteraturen  nästan  uteslutande  det  mest 
banala  tidsfördrif.  Men  till  och  med  Goethes  prosadiktei 
med  sina  idylliska  konflikter  äro  så  vidt  skilda  från  åei 
egentliga  begreppet  om  en  tidsroman  (Zeitroman),  att  mar 
svårligen  kan  tillerkänna  dem  faderskapet  till  detta  det 
moderna  diktningens  yngsta  barn.  Först  efter  uppträdan- 
det af  „Det  unga  Tyskland'^  vinner  den  tidsskildrande  ro- 
manen, hufvudsakligen  i  samma  form  i  hvilken  vi  nu  an 
träffa  densamma,  burskap  inom  den  tyska  poesin.  Föi 
denna  tid,  uppfyld  af  praktiska  tendenser,  reflexion  ocl 
debatter,  måste  den  breda,  behagliga  prosaformen  framstå 
som  en  särdeles  välkommen  apparat,  uti  hvilken  densamma 
med  obunden  vidlyftighet  kunde  nedlägga  hela  sin  rike- 
dom på  nya  idéer  och  lifsfrågor.  Sålunda  se  vi  äfven  de 
mest  framstående  andar  hänge  sig  åt  denna  diktart  och  i 
spetsen  för   dem  jämväl  de  båda  banbrytama  för  det  mo- 
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derna  dramat,  Q-ufczkow  och  Freytag.  Framför  alt  är  det 
åter  Grutzkow  som  kämpar  i  de  främsta  leden.  Och  ho- 
nom är  den  vanliga  gevärselden  icke  nog :  han  uppför  ge- 
nast hela  batterier.  En  roman  i  nio  delar  sjmes  honom 
knappast  tillräcklig  för  att  gifva  en  totalbild  af  hans  tid, 
ty  kort  därpå  egnar  han  en  lika  omfångsrik  roman  åt  skil- 
dringen af  endast  en  af  dess  sidor,  katolicismen.  Trots 
all  hans  förvnxna  tankerikedom  och  hans  vidlyftiga  or- 
dande i  allehanda  frågor  af  religiöst,  politiskt  och  socialt 
innehåll  pulserar  i  dessa  Gutzkows  kulturbilder  så  mycket 
värkligt  lif,  att  de  böra  betecknas  såsom  banbrytande  för  ut- 
vecklingen af  den  tyska  romanen.  Hvilket  inflytande  Gutz- 
kows ^Ritter  vom  Geiste"  och  „Zauberer  von  Rom"  i  själfva 
värket  utöfvat  på  den  följande  romandiktningen  bevisas 
al*  den  omständigheten,  att  man  i  nästan  hela  den  bättre 
tyska  romanliteraturen,  som  har  dessa  första  initiativ  att 
t^cka  för  sin  tillvara  och  sin  framgång,  återfinner  de  före- 
träden och  brister,  som  i  de  båda  grundläggande  värken 
genast  falla  i  ögonen.  De  Gutzkowska  romanerna  äro  icke 
blott  epokgörande  för  den  tyska  romanen,  de  utgöra  helt 
enkelt  —  den  tyska  romanen  själf.  Den  andliga  tysionomi 
han  gaf  densamma  har,  så  att  säga,  genom  ärftlighet  och 
tradition  i  väsentlig  mån  bibehållit  samma  drag,  hvarige- 
[.  nom  den  ännu  i  våra  dagar  i  mångt  och  mycket  skiljer 
sig  ifrån  den  skandinaviska,  franska  och  ryska  prosadikt- 
ningen. 

Jag   vill    här    till  först  framhålla  en  egendomlighet  i 
»tidsromanen"    som,   främst  af  alla,  af  de  tyska  romanför- 
fattame  vidare  utvecklats  i  ensidig  riktning.    Denna  egen- 
domlighet   består   i  den  åsikten,  att  en  tidsskildring  först 
då  får   betydelsen    af  ett   konstvärk,  när,  som  Gottschall 
säger,  ^alla  de  trådar,  som  utgöra  hufvudinslaget  i  världs- 
historiens andliga  väfnad,  korsa  sig  i  knutarna  af  densam- 
mas  utveckling".   Ovilkorligen  öfverflyttas  härigenom  tyngd- 
punkten  i  behandlingssättet  från  det  psykologiska  fördju- 
pandet  i   enskilda   gestalter  och  återspeglandet  af  tidsan- 
dan i   dessa  till    den  vidlyftiga  skildringen  af  hela  stora 
kolturkretsar.    Diktaren  sätter  ett  enormt,  knappast  öfver- 
skådligt   maskineri   i   gång  och  söker  mindre  att  göra  in- 
tryck genom   ett   fullständigt   uppgående    i  den  enskildes 
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själslif  än  genom  en  kolossal  rikedom  och  mångfald  hos 
totalbilden.  Det  finnes  mera  kulturhistorie  än  psykologi  i 
denna  diktning,  den  blir  ett  kaleidoskop,  hvari  den  en- 
skilda individen  blott  är  en  atom,  som  försvinner  i  dei 
hela,  och  hvad  framställningen  vinner  i  bredd,  förlorar  der 
i  djup.  Att  emellertid  en  tidsskildring  blott  under  dess? 
förutsättningar  kan  ernå  betydelsen  af  ett  konstvärk,  äi 
alldeles  falskt;  vi  behöfva  blott  erinra  om  Zola,  Flaubert 
Dostojefski,  Turgenjef  och  Kiellands,  Lies  och  Björnsons 
romaner  för  att  begripa  att  det  icke  obetingadt  erfordras 
en  vidlyftig  apparat  af  alldeles  heterogena  figurer  och  in 
vecklade  kombinationer  för  att  ställa  en  särskild  tids  ka 
raktäristiska  egendomligheter  i  klaraste  ljus.  Vi  finna  ju  äf 
ven  hos  Zola  romaner,  hvilka  hufvudsakligen  söka  gön 
värkan  genom  massorna.  Men  det  är  alltid  en  enda  massa 
och  den  psykologiska  analysen  koncentrerar  sig  på  denni 
massa  såsom  ideelt  uppfattad  personlighet  och  splittrai 
sig  icke  på  alldeles  motsatta  kulturkretsar.  I  „Germinal' 
är  kolgrufarbetaren  såsom  sådan  föremålet  för  anal3'sen 
naturligtvis  är  detta  blott  ett  oändligt  litet  utklipp  ur  to 
taibilden  af  det  moderna  kulturlifvet,  men  i  dess  spegel 
bild  bryta  sig  strålarna  från  en  mängd  andra.  I  dennt 
inskränkning  ligger  hemligheten  af  en  stor  värkan.  Genon 
denna  induktiva  metod  brj^ter  sig  den  psykologiska  total 
bilden  fram  ur  det  enskildas  psykologi.  Tyskarna  förfara 
däremot  i  allmänhet  deduktivt:  de  utgå  från  totalbildei 
och  gruppera  här,  alt  efter  bakgrundens  färg,  de  enskild? 
typerna,  hvilka  sålunda  blifva  staffage.  Sträfvandet  at 
genom  största  möjliga  mångsidighet  uttömma  ett  kolossal 
stoff  försvagar  intensiteten  hos  de  särskilda  färgerna:  v 
erhålla  „multa,  non  multum."  Denna  förkärlek  värkar  äniv 
i  den  tyska  romanliteraturens  yngsta  skapelser  störand 
i  konstnärligt  afseende. 

Tvänne  andra  okonstnärliga  egenskaper,  från  hvilk 
den  tyska  romanen  ända  till  våra  dagar  icke  kunnat  emar 
cipera  sig,  finna  vi  redan  i  de  första  alstren  af  denna  ai 
i  fullt  flor.  Vi  kunna  innefatta  dem  i  två  ord:  filoso 
och  spänning.  Med  detta  senare  uttryck  menar  jag  ict 
det  helt  naturliga  och  berättigade  deltagande,  hvarmed  1^ 
såren  följer  den  inre  utvecklingen  hos  de  behandlade  pe 
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sönerna  och  knytandet  och  upplösandet  af  de  psykologi- 
ska problemen,  eller  det  rent  konstnärliga  intresset  för 
den  skicklighet,  hvarmed  diktaren  öfvervinner  de  tekniska 
och  poetiska  svårigheterna,  utan  den  nyfikenhet  som  upp- 
väckes  genom  något  hemlighetsfullt,  en  nyfikenhet  som  un- 
der handlingens  förlopp  genom  oaflåtligt  vilseförande, 
halfva  gissningar  och  förnyadt  hemlighetsmakeri  stegras 
ända  till  nervös  sinnesrörelse.  Här  spela  „härkomstför- 
vecklingama"  en  stor  roll.  Osäkerheten  i  faderskapet, 
hvilken  vanligen  mot  slutet  klarnar  till  den  oroade  läsa- 
rens största  belåtenhet,  går  igen  som  ett  spöke  i  en  stor 
del  af  de  tyska  romanerna.  Gotschall  anmärker  ganska 
riktigt:  „tils  vidare  synes  en  roman  vara  omöjlig,  där  icke 
diktaren  i  början  för  sina  läsare  uppställer  gåtor,  hvilka 
lösas  först  i  slutet". 

Medan  denna  så  kallade  spänning  i  dussinromanerna 
äfven  hos  andra  kulturfolk  utgör  ett  oundvikligt  aggregat, 
liar  den  andra  egendomligheten,  hvilken  jag  kort  och  godt 
kallade  filosofi,  förbehållits  den  tyska  romanen.  Den  ty- 
ska romanen  är  för  sin  författare  ett  slags  magasin  för 
hans  vishet.  När  tillfälle  ges  att  tala  om  den  Spielha- 
genska  romanteorin,  skall  jag  visa  till  hvilka  estetiska 
grundsatser  denna  åskådning  måste  föra.  Den  „potyhisto- 
riska  klåfingrigheten"  att  föra  sin  mångkunnighet  till  torgs 
sitter  så  i  tysken,  att  man  lätt  kan  räkna  de  romaner,  hvilka 
uteslutande  nöjt  sig  med  en  sakenlig  framställning  af  äm- 
net. I  den  redan  nämda  artikeln  om  det  unga  Tyskland 
har  jag  hänvisat  till  ett  yttrande  af  Alexander  Jung,  en- 
ligt hvilket  fabulerandet  i  och  för  sig  är  värdelöst,  om 
det  icke  medför  en  god  del  tankeballast.  För  den  mo- 
derna åskådningen  är  detta  en  öfvervunnen  ståndpunkt; 
hvarje,  äfven  det  obetydligaste  och  i  och  för  sig  mest  lik- 
giltiga ämne  kan  bli  föremål  för  konstnärlig  behandling 
och  får  sitt  värde  icke  genom  kvantiteten  eller  kvaliteten 
af  möjligen  därtill  anknutna  reflexioner,  utan  endast  och 
allenast  genom  diktarens  egendomliga  uppfattning  och  konst- 
aärliga  behandling.     För   den  tj^ska  romanen,  så  som  den 

« 

ännu  i.  våra  dagar  i  allmänhet  skrifves,  är  emellertid  det 
gamla  reflexionspedanteriet  en  gifven  regel.  En  sådan  ro- 
man liknar  ofta  en  hörsal,  där  beläsenhet  och  metafysiskt 
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djupsinne  täfla  om  lagern.  En  tysk  konstnärsroman  är  i 
de  flesta  fall  ett  slags  estetik  för  sig ;  i  jämbredd  med  en 
sådan  förefalla  konstnärerna  i  Zolas  „L'  oeuvre**  som  and- 
liga tiggare.  Ur  vissa  tyska  romaner  skulle  man  med 
lätthet  kunna  samla  ihop  '  ett  tämligen  fullständigt  kon- 
versationslexikon. Hvilken  mängd  öfverflödiga  filosofiska 
utläggningar  i  Gutzkows  „Ritter  vom  G-eiste"  hindra  hand- 
lingens gång,  bevisas  bäst  af  den  omständigheten,  att  han 
själf  senare  gjorde  ett  sammandrag  af  de  nio  delarna  till 
tre,  säger  tre.  Att  i  nyare  tid  filosofi  och  lärdom  icke 
mera  framläggas  af  författaren  i  egen  person,  utan  uttalas 
af  de  handlande  personerna,  förändrar  icke  saken  det  rin- 
gaste, då  ju  ändamålet  ändock  förblifvit  detsamma:  att  sy- 
nas vara  genialisk,  beläst,  bildad,  lärd. 

Fyra  år  efter  det  Gutzkows  ^Ritter  vom  Geiste"  fö- 
relåg, utkom  en  roman,  hvilken  det  var  beskärdt  att  på 
den  tyska  romanens  vidare  utveckling  utöfva  det  mestaf- 
görande  inflytande.  Denna  roman  var  Gustaf  Preytags 
„Soll  und  Haben".  Literaturhistorikem  Julian  Schmidt 
hade  gifvit  de  tyska  romandiktarna  det  sällsamma  och,  i 
det  hela  taget,  tämligen  intetsägande  rådet,  att  ^roma- 
nen skall  söka  folket  där,  hvarest  det  står  att  finna  i  dug- 
lighet och  förmåga,  nämligen  vid  sitt  arbete".  Detta  re- 
cept, som  oaktadt  dess  obestämdhet  är  trångt  nog,  var 
helt  och  hållet  egnadt  att  stadga  den  en  gång  inslagna 
riktningen,  nämligen  att  måla  kultur-  och  genrebilder  i  stäl- 
let för  individuell  psykologi.  Liksom  man  fordom  utan  in- 
skränkning sökte  förkroppsliga  alla  yttringar  af  det  mo- 
derna kulturlifvet  i  typiska  gestalter,  så  skulle  nu  arbetet 
ge  stoffet  härtill,  och,  i  själfva  värket,  arbetet  såsom  sådant, 
så  som  det  tedde  sig  i  särskilda  värkningskretsar;  icke  på 
arbetaren,  utan  på  skrået  låg  hufvudvikten,  icke  på  indivi- 
den, utan  på  släktet.  Detta  program  utförde  Freytag  i 
sina  båda  första  större  romaner  „Soll  und  Haben"  och 
„Die  verlorene  Handschrift",  i  det  han  i  den  förra  skil- 
drade köpmans-  och  i  den  senare  det  lärda  ståndet.  Den 
stora  framgång  „Soll  und  Haben"  ernått  såväl  i  eget  land 
som  i  utlandet  beror  till  största  delen  på  en  lycklig  före- 
ning af  „Gemuth"  och  nykter  blick  för  värkligheten.  Detta 
„Gemuth",    tyskarnas    domän,    såsom   Brändes   kédlat   det, 
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räddade  Freytag  öfver  det  unga  Tysklands  stormupp- 
rörda vågor  ur  romantiken.  A  andra  sidan  afstår  denna 
roman  från  alla  anspråk  på  filosofi  och  inskränker  sig  till 
blotta  skildringen  af  värkligheten.  Den  enkla  framställ- 
ningen, utan  alla  fraser,  får  genom  den  varma,  själfulla 
stämning,  som  hvilar  öfver  det  hela,  en  anstrykning  af  hu- 
moristisk, öfverlägsen  bonhommie,  hvilken  ovilkorligen 
fängslar.  Men  äfven  här  är  den  psykologiska  analysen 
osäker;  det  hela  är,  såsom  sådant,  rekonstrueradt  ur  min- 
net: mången  enskildhet  är  gripen  ur  lifvet,  men  idén  är 
rent  teoretiskt  konciperad  och  tillintetgör  den  inre  nöd- 
vändigheten, där  denna  råkar  i  strid  med  densamma.  Lä- 
saren försonar  sig  dock  med  boken,  emedan  ingen  besvär- 
lig doceringsvurm  stör  konstnjutningen.  Tyvärr  dukade 
emellertid  äfven  Freytag  under  för  de  kritiska  tvärviggar- 
nas  påminnelser,  hvilka  beskylla  detta  hans  första  lyckliga 
kast  för  fattigdom  på  tankar,  och  strödde  sedan  i  „Die 
verlorene  Handschrift"  med  frikostig  hand  ut  sentenser 
och  betraktelser  öfver  världen  och  lifvet,  hvilka  höljde 
diktningens  lefvande  kropp  in  i  en  väfnad  af  moral  och 
vishet. 

Oaktadt  de  angifna  svagheterna    kan  man  icke  miss- 
taga sig  på  Q-utzkows  och  Freytags  utomordentliga  bety- 
delse för   den   tyska   literaturen.     De  första    allvarsamma 
försöken    i    realistisk   framställningskonst  datera  sig   från 
dem.    Freytag  är  i  jämförelse  med  Gutzkow  sirligare,  för- 
siktigare;   han    är   mästare    i  genremålningen,  liksom  den 
senare  i  skildringen  af  stora  kulturstrider,  men  båda  komma 
i  samma   mått  tidens  kraf  till  mötes,  en  tid  som  emanci- 
perat  sig    från  antiken  och  romantiken;  i  det  ovissa  fam- 
landet och  sökandet  efter  de  nya  principerna  för  den  mo- 
derna åskådningen  äro  de  de  första  vägvisarena  och  leda- 
rena.   Ty   i    dessas  spår  beträda  några  andra  snillrikt  an- 
lagda  diktare    den   nyinslagna  vägen:  i  dramat  Friedrich 
Hebbel    och    Otto   Ludwig    och    i  den  historiska  romanen 
WilUbald   Alexis.     Efter    en    paus    af   ett  fjärdedels  sekel 
började   man    åter   med   allvar  befatta  sig  med  skönlitera- 
turen.     Intresset    för    densamma,    hvilket   före    det   unga 
Tysklands  uppträdande    inskränkt   sig  till  läsandet  af  vit- 
terhetsalmanackor   och    kalendrar,  vaknade  på  nytt,  blotta 
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jäktandet  efter  förströelse  började  klarna  upp  till  ett  be- 
hof  af  allvarliga  konstnärliga  njutningar;  man  hade  efter 
detta  utsäde  all  orsak  att  vänta  sig  en  rik  skörd. 


Om  man  i  våra  dagar  frågar  en  utlänning  om  nam- 
nen på  de  största  nu  lefvande  tyska  diktarena,  så  svarar 
han:  Paul  Heyse  och  Friedrich  Spielhagen.  I  själfva  vär- 
ket  åtnjuta  dessa  båda  skriftställare  —  om  sympatin  för  den 
åldrige  veteranen  Gustaf  Freytag  vill  jag  icke  tala  —  såväl 
i  utlandet  som  i  Tyskland  den  största  popularitet.  Hvarpå 
stöder  sig  denna?  På  deras  konstnärliga  betydelse  såsom 
diktare  V  Att  denna  icke  motsvarar  ryktet,  skall  jag  i  kort- 
het söka  visa;  så  återstår  då  den  enda  förklaringen:  det 
fins  icke  någonting  bättre.  Men  äfven  detta  slår  icke  in; 
orsakerna  ligga  djupare  och  måste  sökas  i  de  mest  olika 
företeelser  inom  det  literära  lifvet  i  Tyskland. 

Fmd  Heyses  rykte  stöder  sig  framför  alt  på  hans  no- 
veller. Han  har  visserligen  försökt  sig  på  alla  möjliga 
diktarter,  men  alltid  återvändt  till  novellen.  Om  man  mä- 
ter hans  diktarvärksamhet  kvantitativt,  så  måste  man  i 
sanning  förvånas  öfver  en  så  enorm  produktivitet:  utom 
romanerna,  dramerna,  dikterna  et  cetera  öfver  hundra  no- 
veller. Men  man  skall  kunna  förklara  detta,  om  man 
kommit  underfund  med  hemligheten  af  hans  arbetssätt. 

Kiitiken  och  den  läsande  allmänheten  ha  stält  denne 
skriftställare  på  en  så  hög  piedestal,  att  det  kan  förefalla 
lättsinnigt,  ja  förmätet,  att  affärda  honom  på  ett  par  si- 
dor. Tyvärr  är  jag  dock  tvungen  att  här  inskränka  mig 
till  största  korthet. 

Heyse  står  i  förhållande  till  tidsströmningarna  mer 
eller  mindre  isolerad.  Han  kallas  i  visst  afseende  Goethes 
arftagare,  hvilket  man  dock  bör  taga  alldeles  „cum  granö 
salis".  Af  Goethes  rikedomar  har  han  ärft  endast  en  an- 
språkslös lifränta,  och  därpä  har  han  lefvat  hela  lifvet  ige- 
nom. Arfvet  består  i  ett  utprägladt  skönhetssinne,  blott 
med  den  skilnaden,  att  det  sköna  för  Goethes  vidtomfat- 
tände  öga  dokumenterade  sig  i  de  mest  mångfaldiga  yttre 
och  inre  företeelser,  medan  det  hos  Heyse  inskränker  sig 
till  det  kroppsliga  och,  i  själfva  värket,  öfverhufvudtage* 


Ll 


I   TYSKA   LITERATUREN, 91 

till  det  Daket  kroppsliga.  ^)  Likaså  har  den  sunda  natur- 
liga sinnligheten  hos  Goethes  såDggudinna  urartat  hos 
hans  „arftagare"  till  lystnad,  och  det  som  slutligen  för  Goethe 
blott  var  ett  element  i  det  skönas  rike  —  kärleken  —  blir 
hos  Heyse  alt  i  allo,  utöfver  hvilket  hans  temperament 
icke  är  i  stånd  att  höja  sig.  Sålunda  krymper  denna  and- 
liga arf vedel  hos  Heyse  ganska  illa  ihop.  Mstn  har  kal- 
lat Heyse  kärlekens  diktare.  H vilken  kärlek?  Man  kan 
väl,  utan  att  förefalla  pryd,  påstå  att  kärleken  —  män- 
niskor emellan  —  är  något  mera  än  en  sinnlig  drift.  Hos 
Heyse  inskänker  den  sig,  i  det  hela  taget,  blott  och  bart 
till  denna.  Hans  logik  är  härvidlag  beimdransvärdt  sofi- 
stisk.  Han  räsonnerar  sålunda:  människan  är  lycklig  och 
sedlig,  endast  då  hon  kan  vara  sig  själf ;  detta  kan  hon 
blott,  då  hon  utan  hänsyn  till  konvenansen  följer  sin  „in- 
stinkf*  det  vill  säga  sin  natur;  dessa  premisser  äro  så 
sanna  och  allmängiltiga  att  man,  först  då  man  afklädt 
denna  logik  all  den  förbländande  Heyseska  talfardigheten, 
upptäcker  hyckleriet  i  slutledningarna.  Ty  Heyse  må 
breda  aldrig  så  skiftande  slöjor  öfver  denna  ^instinkt"  — 
vid  en  samvetsgrann  pröfning  måste  man  ändå  komma  till  det 
resultat,  att  denna  „instinkt"  för  honom  icke  betyder  an- 
nat än  kärlek,  och  i  själfva  värket  endast  kärlek  såsom 
elementär  ^Geschlechtstrieb"  ^),  Och  slutsatsen  blir  så- 
lunda att  endast  den  människa  är  sedlig,  som  under  alla 
omständigheter^  i  hvarje  fall  låter  det  momentana  sexuella 
begäret  taga  ut  sin  rätt.  Nästan  ur  hvar  enda  af  Heyses 
noveller  kan  man  finna  bevis  härför.  Jag  vill  med  an- 
seende till  det  knappa  utrymmet  blott  anföra  det  mest 
eklatanta  exemplet.  I  „Die  Eeise  nacli  dem  Gliick"  berät- 
tar en  ung  flicka  för  en  vildfrämmande  man  huru  hon  för- 

^)  Denna  författares  hela  estetik  kan  sammanfattas  i  Ingres' 
gamla  definition:  „U  att  c^esf  le  ««"  (Brändes:  Möderne  Geister, 
pag.  48). 

*)  Brändes'  rehabitationsförsök  genom  „instinktteorin"  måste  be- 
tecknas såsom  förfelad.  Gentemot  förebråelsen  att  lios  Heyse  „in- 
rtinkt"  och  kärlek  (o:  GeschJechtstrieb)  äro  ett,  anför  lian  blott  ett 
^ndafall:  novellen  „Der  verlorene  Sohn".  Då  man  genomläser  denna 
öovell,  frågar  man  sig  förgäfv^es  hvari  här  egentligen  instinktens  själf- 
öppebållelsedrift  ligger,  då  han  ju  tillintetgör  sin  ogQn  inre  hannoni 
ffll  förmån  för  en  främmande. 
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lorat  sin  lycka  och  sitt  själslugn :  hennes  käresta  hade  sent 
en  afton  klappat  på  för  att  få  tillbringa  natten  hos  henne. 
Hon  älskar  honom  (instinkt),  men  af  jungfrulig  blygsam- 
het släpper  hon  icke  in  honom  (brott  emot  naturen);  han 
rider  bort,  störtar  från  hästen  och  sätter  därvid  lifvettill. 
Och  nu  ångrar  hon  hela  lifvet  igenom  att  hon  icke  följt 
„naturens  röst" ;  detta  „brott  emot  naturen"  hamnar  sig 
genom  ett  glädjelöst,  kärlekslöst,  förtvifladt  lif !  Hon  kal- 
lar sig  efteråt  dum.  „Ni  tror",  säger  hon  till  den  främ- 
mande mannen,  „att  han  kanske  till  slut  lämnat  mig  och 
brutit  sin  tro  mot  mig.  Det  är  möjligt.  Det  fins  flere 
barn  i  världen,  som  icke  ha  någon  far'^  och  så  vidare. 
Hvarhälst  det  hos  Heyse  förekommer  ett  dylikt  fall,  läser 
man  mellan  raderna  Bettina  von  Arnims  i  detta  fall  rent 
cyniska  ord:  „De  smultron  jag  plockat  har  jag  glömt,  men 
de,  hvilka  jag  lät  stå  kvar,  bränna  mig  i  sjäden". 

Uppriktig,  ärlig  sinnlighet  är  konstens  »sine  qua  non". 
Där  den  har  strider  att  utkämpa,  sker  detta  endera  mot 
rent  yttre  naturvidriga  förhållanden  (^Eomeo  och  Julia") 
eller  mot  ett  starkare  inre  påbud  („ Jungfrau  von  Orleans", 
„Fruen  fra  havet",  „Parlige  folk"  af  Elster).  Hos  Heyse 
är  det  blott  en  beständig,  löjlig  skärmytsling  mellan  väl- 
lust och  sipphet. 

A  andra  sidan  har  man  framhållit  Heyses  förmåga 
att  upptäcka  ^problem"  och  lösa  dem.  Vid  närmare  be- 
traktande bevisa  sig  dessa  „problem"  vara  ingenting  annat 
än  ändlösa,  sofistiskt  utgrundade  kombinationer  af  ett  och 
samma  material.  Heyses  problem  äro  schackuppgifter,  hvilka 
likaledes,  oaktadt  det  begränsade  antalet  af  trettiotvå  figu- 
rer, kunna  varieras  i  det  oändliga.  Hela  ^pointen"  består 
endast  i  en  ny  och  annorlunda  uppställning  och  kombina- 
tion af  de  gifna  figurerna;  upplösningen  och  mattställnin- 
gen blir  hvarje  gång  olika,  men  icke  så  materialet:  löpa- 
ren förblir  alltid  blott  löpare  och  tornet  alltid  blott  tom. 
Och  vid  noggrannare  undersökning  bevisas  de  flesta  af 
Heyses  „schackuppgifter"  vara  olösliga.  Icke  nog  med  att 
sträfvandet  att  uttänka  ständigt  nya  kombinationer  forle- 
der Heyse  till  omöjligheter,  han  saknar  i  de  flesta  fall  helt 
enkelt  uppfattning  af  konsekvenserna  och  naturnödvän- 
digheten i  ett  rent  psykologiskt  problem.     Då  Heyses  no- 
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veller  äro  tillgängliga  i  svensk  öfversättning,  hänvisar  jag 
här  blott  till  de  båda  psykologiska  mönstra  ,,Unheilbar'' 
och  den  berömda  ^Lottka". 

I  en  novell,  där  Heyse  värkligen  konceperat  ett  psy- 
kologiskt problem  (Die  Kaiserin  von  Spinetta)  låter  han 
utvecklingen  ligga  i  trade.  För  de  läsare,  hvilka  på  det 
enklaste  och  mest  slående  sätt  vilja  öfvertyga  sig  om  Hey- 
ses  oförmåga  att  psykologiskt  utveckla  ett  problem,  re- 
kommenderar jag  en  jämförelse  mellan  novellen  ,,Nino  och 
Maso"  och  Tor  Hedbergs  berättelse  „Ett  ömtåligt  uppdrag" , 
hvilka  båda  behandla  alldeles  samma  motiv. 

De  som  medgifva  dessa  brister  hos  Heyse,  åberopa 
sig,  såsom  till  ursäkt  för  sin  Heyseblindhet,  på  hans  tek- 
nik och  hans  vackra  språk.  Att  Heyses  teknik  är  dilet- 
tantmässig,  därom  kan  hvar  och  en,  som  undersöker  de 
ofvan  anförda  novellerna,  själf  öfvertyga  sig.  I  novellen 
,,Auf  der  Alm"  behandlas  följande  motiv:  en  tjufskytt  är 
svartsjuk  på  en  baron,  som  söker  fånga  hans  käresta.  På 
en  jakt  möter  baronen  på  en  smal  klippväg,  där  ingen 
möjlighet  fins  att  undkomma,  och  med  oladdad  bössa  helt 
oväntadt  en  hjort:  hans  öde  tyckes  afgjordt.  Tjufskytten, 
som  är  vittne  till  denna  scen,  skjuter  i  plötsligt  påkom- 
met ädelmod  ned  hjorten  och  räddar  sin  medtäflare.  Och 
huru  förklarar  Heyse  detta  rent  mänskliga  moment?  Han 
förklarar  det  öfverhufvudtaget  icke  alls ;  han  inskränker 
sig  till  ett  reportermässigt  konstaterande  af  ett  naket  fak- 
tum. Efteråt  meddelar  tjufskytten  att  han  själf  icke  be- 
griper huru  han  kommit  sig  därtill,  och  uppenbarligen 
begriper  författaren  det  likaså  litet.  Hvad  Heyses  språk 
beträffar,  vill  jag  endast  nämna  dessa  ord  af  en  likaså 
skarp  som  i  detta  fall  kompetent  kritiker  (Conrad  Alberti), 
hvilka  enKgt  min  åsikt  träffar  det  riktiga.  „Liksom  den 
beryktade  ^tyska  rikssåsen"  på  alla  berliner  hotell  serveras 
till  alt  slags  kött,  vid  alla  slags  anrättningar,  så  gjuter 
Heyse  sin  sås,  sitt  kraftlösa,  glatt  stiliserade  språk,  öfver 
hvartenda  ämne,  hvarenda  människa,  hvarenda  ton.  Ita- 
lienska bönder,  berliner  geheimeråd,  wiener  aristokrater, 
ynglingar,  unga  flickor,  gubbar  —  alla  tala  samma  karak- 
tärslösa,   formglatta   Heyse-tyska,  hvari  all  egendomlighet 
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hos  ståndet,  landet,  den  personliga  karaktären  går  för- 
lorad" 1). 

Den  andra  literära  storheten,  Friedrich  Spielhagerij  är 
i  många  hänseenden  Heyses  antipod.  Blott  i  ett  afseende 
finna  vi  en  stor  likhet :  i  den  åsikten  —  för  att  ännu  dröja 
vid  Bettinas  liknelse  —  att  smultronen  under  alla  förhål- 
landen måste  plockas.  Hos  Heyse  är  det  kvinnorna,  som 
åstadkomma  all  erotisk  förödelse,  hos  Spielhagen  männen. 

Spielhagen  går  i  Gutzkows  fotspår.  Liksom  denne 
väljer  han  sina  ämnen  ur  närvarande  tid  och  inför  i  dem 
en  bestämd  tendens.  Det  som  anslår  honom  och  det  som 
han  äfven  med  stor  skicklighet  förmår  skildra,  är  de  po- 
litiska, sociala  och  religiösa  frågor,  som  ligga  i  luften.  I 
romanen  „In  Eeih  und  Grlied"  gäller  det  arbetarrörelsen,  i 
„Sturmflut"  grundläggningssvindleriet,  och  i  „Hammer  und 
Ambos"  förråder  titeln  tendensen.  I  det  stora  hela  måste 
man  medge  att  dessa  skildringar  af  det  moderna  lifvet 
med  dess  kultursträfvanden  och  sjukliga  utväxter  äro  lyk- 
kade  och  väl  träffade.  Den  pikanta  och  nervösa  stilen  för- 
länar dem  tillika  ett  drag  af  någonting  personligt,  någon- 
ting äggande.  Men  äfven  hos  Spielhagen  visa  sig  de  men- 
liga följderna  af  den  af  Gutzkow  inslagna  riktningen,  den 
att  gifva  möjligast  rikhaltiga  totalbilder  af  hela  kulturför- 
hållanden: de  likna  stora  bataljmålningar,  där  för  fälther- 
rarna och  generalstaben  endast  en  liten  vrå  blifvit  öfrig; 
porträtt  i  kroppsstorlek  kan  det  alls  icke  bli  tal  om.  Vis- 
serligen koncentrerar  sig  hos  Spielhagen  utvecklingen 
städse  kring  en  viss  hjälte;  men  denne  må  aldrig  så  noga 
markeras,  så  får  den  psykologiska  analysen  dock  alltid 
plikta  härför,  då  denna  hjälte  är  uppfunnen  för  situationens 
skull  och  icke  tvärtom  situationerna  äro  en  oundviklig 
följd  af  hans  karaktär.  Och  hos  Spielhagen  öfverflyglar 
fantasin  så  mäktigt  den  nyktra  logiken,  att  hans  gestalter 
i  de  flesta  fall  lida  af  en  ohjälplig  osannolikhet.  Hans 
hjältar  äro  ett  slags  passiva  Don  Juaner:  de  äro  små  sul- 
taner, hvilka  när  som  hälst  kunna  förfoga  öfver  ett  harem, 


*)  Blott  detta  exempel  på  den  nonchalance,  med  hvilken  Heyse 
skrifver:  „han  blickade  genom  de  blå  glasögonen,  hvilka  han  lag* 
bredvid  sig  på  bordet,  utöfver  landskapet".    („Kinder  der  Welt"). 
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som  frivilligfc  erbjuder  sig;  den  försvarslöshet  och  hjälp- 
löshet, hvari  hela  det  älskande  kvinnosläktet  befinner  sig 
gentemot  dessa  oemotståndliga  hjältar,  kastar  ett  nästan 
komiskt  ljus  ölver  Spielhagens  uppfattning  af  kvinnans 
karaktär.  Den  lystnad,  som  hos  Heyse  döljer  sig  under 
en  spetsfundig  kasuistik,  glöder  hos  Spielhagen  under  en 
tjock,  bolmande  rök  af  romantiskt  svärmeri. 

flvad  Spielhagens  romaner  af  sina  föregångare  fått  i 
arf,  jämte  tendensen,  det  är  filosofin.  Jag  har  redan  här 
ofvan  talat  om  denna  specifika  egenskap  hos  den  tyska 
romanen.  Men  Spielhagen  har  icke  blott  användt  den- 
samma i  praktiken,  han  har  äfven  satt  den  i  system.  Hans 
bok  „Beiträge  zur  Theorie  und  Technik  des  Romans"  utgör 
ett  afskräckande  exempel  på  de  irrvägar,  dit  den  abstrakta 
tyska  estetiken  kunde  föra  en  skapande  konstnär.  Här 
uppvärmas  till  en  del  det  unga  Tysklands  tankar,  enär 
i  denna  romanens  estetiska  katekes  „idén"  figurerar  såsom 
första  budet.  Denna  „idé"  är  emellertid  enligt  Spielhagen 
ingenting  annat  än  „den  bild  af  världen  diktaren  bär  i 
sin  själ  och  hvilken  han  försöker  återge  i  sitt  värk",  med 
andra  ord,  romanen  får  sin  betydelse  såsom  konstvärk 
först  då,  när  diktaren  deponerat  sin  egen  personliga  världs- 
åskådning i  densamma.  Och  en  sådan  roman  kallar  Spiel- 
hagen på  sin  estetiska  jargon  „objektiv'* !  En  dylik  be- 
greppsförvirring kan  blott  förklaras  genom  den  fullstän- 
diga anarki,  hvari  den  tyska  estetiska  terminologin  upp- 
löst sig.  Och  här  skulle  jag  nu  vilja  påvisa  en  af  de  or- 
saker, hvilka  bidragit  till  den  altmera  tilltagande  platthe- 
ten och  lögnaktigheten  i  den  nyare  tyska  diktningen. 

Det   kan    icke   bestridas  att  en  rådande  estetik  alltid 
utöfvar   ett  visst  inflytande  på  skapande  konstnärer,  isyn- 
nerhet i  ett  land,  där  det  läses  så  mycket  och  teoretiskt  ar- 
betas  så   myctet   som   i  Tyskland.     Vi  se  äfven  hurusom 
under   sistförflutna    årtionden    hela    den    skönliterära  pro- 
duktionen  inför  den  döda,  absurda  metafysiska  estetikens 
kväfvande    auktoritet    alt    mer   och  mer   försjunker  i  ona- 
turlighet och  konventionalitet,  i  ett  blott  „konstruerande". 
Dramat   suckar   under  de  fem  akternas  järnlag,  under  pe- 
ripeti    och    katharsis,    och    romanen  blir  en  krambod  eller 
ett   skådefönster   med    de    brokigaste  ^världsåskådningar", 
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fullsfcoppadt  med  torr  boklärdom  och  tomt  på  lif.  Slutli 
gen  förlorar  sig  estetiken  i  ren  filologi  och  ordklyfveri  oci 
bringar  mönstra  i  dagen,  såsom  Hartmanns  ^Estetik"  med 
dess  hycklade  ^Empirie'^,  och  Wilhelm  Scherers  „Poetik", 
där  förströelsen,  ledsnadens  fördrifvande,  definieras  såsom 
poesins  ändamål,  där  baletten  proklameras  såsom  en  all- 
deles ny  diktart  „utan  ord"!  Under  så  döda  och  andefat- 
tiga literära  auktoriteters  allsmäktiga  regemente  måste 
till  och  med  de  mest  själf ständiga  andar  förfalla  till  scha- 
blonmässighet. Men  de  hvilka  genom  sitt  diktaresnille 
bevaras  härifrån,  gå  genom  brist  på  uppfattning  och  del- 
tagande helt  enkelt  till  botten.  Så  dör  Friedrich  Hebbel 
oförstådd  och  nästan  glömd;  hans  jämbördige  kamrat,  Otto 
Ludwig,  går  under  i  en  förtviflad  kamp  för  den  nakna,  mate- 
riella existensen,  den  snillrika  lyrikern  Heinrich  Leuthold 
drifves  af  en  hotande  hungersdöd  till  dårhuset  och  dra- 
matikern Albert  Lindner  nås  af  samma  öde. 

o 

A  andra  sidan  sjunker  poesins  inflytande  och  bety- 
delse och  aktningen  för  densamma  steg  för  steg  med 
den  preussiska  statens  snabba  politiska  tillväxt.  Till  och 
med  diktare  sådana  som  G-ottfried  Keller,  Conrad  Ferdi- 
nand Meyer,  Ernst  von  Wildenbruch  och  Arthur  Fitger 
vinna  först  efter  många  motigheter  erkännande,  och  detta 
ha  de  till  största  delen  den  unga  revolutionära  oppo- 
sitionen att  tacka  för.  Teatern  blir  en  förlustelselokal, 
där,  i  jämbredd  med  Sardou  och  Dumas,  fåniga  berliner 
^Possen"  eller  barnsliga  tyska  lustspel  ha  helt  och  hållet 
fördrifvit  den  allvarliga  dramatiska  produktionen.  Öfver 
hela  det  literära  skapandet  hvilar  en  dof  stämning,  ett 
tryckande  medvetande  om  oduglighet,  om  andligt  afty- 
nande.  En  allmän  nedslagenhet  bemäktigar  sig  diktarena 
och  skriftställarena,  och  ur  deras  värk  ljuder  det  i  fatali- 
stisk  resignation,  som  en  sorglig  själf  bekännelse:  Epigo- 
ner! Epigoner! 

Under  denna  konstnärliga  vanmakt  förvildas  smånin- 
gom smaken  och  omdömet  i  literära  saker  till  den  grad) 
att  behofvet  af  rent  konstnärliga  njutningar  urartar  till 
en  alt  mera  kring  sig  gripande  nöjeslystnad.  ^Bildnings- 
filistérn'^  och  parvenyn  blifva  de  auktoriteter,  hvilkas  smal 
och  omdöme  blifva  tongifvande;  deras  konventionella  mc 
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rals  allsmäktiga   censur  förvandlar  poesin  till  en  sminkad 
och   pudrad    ^Backfisch",    och   med   deras    gunst   och  nåd 
blifva  Ebers  och  Marlitt  literära  storheter  och  Paul  Heyse 
deras  stormästare.     Denna  andliga  depravation  underhålles 
af   de    plötsligt    dussintals    uppdykande    tidskrifterna    och 
jumalerna,  i  det  de  uppfostra  en  hel  här  af  dilettanter  ^), 
hvilka    slutligen  lyckades  göra  alt  hvad  skönliteratur   he- 
ter till  en  styggelse  för  de  allvarliga,  de  vetenskapligt  och 
fint    bildade.     Kritiken,    som    blifvit  en  besticklig  reklam^ 
tillintetgör   alla  individuella  skiljaktigheter  i  en  stereotyp 
fraseologi,  och   därmed    är  det  sista  ledande  ljuset  i  detta 
kaos   af  literär    öfverproduktion   utsläckt.     Vid   slutet    af 
sjuttitalet   har   redan   en   fullständig   stagnation   inträdt  i 
det  literära  lifvet.     Under  den  Bismarckska  politiken,  som 
icke   visar    det  minsta   sinne  för  folkets  konstnärliga  och 
andliga  behof,  kräfver  militarismen  alla  individuella  egen- 
domligheter till  förmån  för  en  politisk  riks-  och  rasenhet- 
lighet, hvilken  med  all   praktisk  duglighet  helt  och  hållet 
saknar    originalitet.     Under    denna  epok  af  den  mest  emi- 
nenta  kraftutveckling   på  områden,  af  hvilka  många  från 
kulturhistorisk    synpunkt    äro  alldeles  ofruktbara,  blir  det 
själfständiga,  andliga   lifvet   privatsak   och  literaturen  en 
barnlek. 

Denna  tidskrifts  läsare  skola  kanske  mena  att  denna 
skildring  är  altför  mörk.  Den  låter  sig  emellertid  stati- 
stiskt bevisas.  I  Tyskland  skrifvas  årligen  16000  böcker 
(1886:  16253),  hvaraf  flertalet  är  skönliteratur.  Emel- 
lertid köpes  af  de  sistnämda  endast  ett  försvinnande  fåtal: 
de  få  med  stor  rabatt  vandra  till  lånebiblioteken.  Största 
delen  af  den  skönliterära  spis,  som  värkligen  konsumeras, 
leverera  tidskrifterna,  hvilkas  antal  och  abonnenter  till- 
växa med  hvarje  år,  ja  med  hvarje  månad.  Men  den  som 
känner  kvaliteten  af  denna  andliga  spis  och  betänker  hvil- 
ken stor  del  af  den  bildade  publiken  nästan  uteslutande 
når  sig  af  densamma,  skall  icke  finna  det  omdömet  för 
hårdt,  att  den  skönliterära  produktionen  och  den  literära 
smaken    i  Tyskland  sjunkit  i  en  sådan  grad,  att  den  fuU- 


*)  E.  Marlitt  erhöll  af  „Die  Gartenlaube"  d^miws^o«e  ettusen  TÄa/er 
för  tryckarket !   (Jmf.  Brändes :  Berlin ;  pag.  267). 
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komliga   ignorering   andra   kulturfolk  visa    dem  förefalle 
fullkomligt  berättigad. 

Men  just  dessa  faktorer:  nationalstoltheten,  som  ge 
nom  den  plötsliga,  politiska  storheten  stegrats  till  chauvi 
nism,  den  konstnärliga  vanmakten  och  kritikens  och  sma- 
kens korruption,  måste  slutligen  framkalla  en  reaktior 
hos  den  sunda  kärnan  af  folket;  och  det  låg  i  sakens  na- 
tur att  denna  reaktion  skulle  uppträda  desto  våldsammare, 
ju  djupare  förfallet  hade  blifvit.  Denna  reaktion,  bvilkec 
genom  sin  originalitet  och  sin  konstnärliga  betydelse  lof- 
var  en  ny  blomstringstid  för  den  tyska  diktningen,  skall 
jag  i  korthet  försöka  skildra.  Men  till  först  vill  jag  göra 
läsaren  bekant  med  en  enstaka  företeelse,  som  uppträdt 
alldeles  för  sig,  isolerad  från  den  egentliga  stora  rörelsen. 
Det  är  en  grupp  lyriker,  hvilka  så  godt  som  på  egen  hand 
företaga  en  palatsrevolution. 

Johannes  öhquist. 


■o®o- 


Hypnotismen. 

I. 

För  sex  år  sedan  gjorde  en  fransk  rättslärd,  professorn 
i  juridiska  fakulteten  i  Nancy,  Liégeois  ett  meddelande 
I  L'academie  des  sciences  morales  et  politiques  i  Paris 
^er  den  hypnotiska  suggestionen  med  hänsyn  till  gällande 
{bestämningar,  som  tillkommit  utan  att  man  kunnat  för- 
se den  moderna  forskningens  resultat  angående  hypno- 
men  och  dess  inflytande  på  uppfattningen  af  människans 
ndlingsfrihet. 

Liégeois  redogjorde  i  sitt  meddelande  för  försök, 
m  han  anstalt  med  särskilda  personer,  om  hvilkas  nor- 
ila  sinnestillstånd  något  tvifvel  enligt  honom  icke  före- 
Q8,  men  hvilka  voro  lätt  hypnotiserade.  Han  försatte 
m  genom  hypnotism  i  somnambult  tillstånd  och  gaf  dem 
Tunder  befallning  att  utföra  stölder,  mordförsök,  utfärda 
nldsedlar,  som  hade  kunnat  ruinera  dem,  m.  m.,  med  an- 
a  ord  att  utföra  handlingar,  till  hvilka  de  sannerligen 
b  eljes  gjort  sig  skyldiga,  men  hvilka  de  nu  punktligt 
Ugjorde  utan  att  hafva  en  aning  om,  hvarifrån  impulsen 
il  dessa  oförståndiga  och  brottsliga  handlingar  utgått. 

På  grund  af  dessa  försök  framhöll  Liégeois,  att  en 
Jr8on,.som  försättes  i  somnambult  tillstånd,  blir  en  auto- 
at  såväl  i  andligt  som  i  fysiskt  hänseende  uti  experimen- 
torns  händer.  Hon  ser  endast  det,  som  experimentatom 
iU,  att  hon  skall  se,  känner  endast  det,  som  han  låter 
änne  känna,  och  tror  endast  det,  som  han  vill  att  hon 
all  tro.  Den  egna  viljan  har  försvunnit,  en  främmande 
ir  intagit  dess  plats.  Alla  genom  uppfostran  och  i  lifvet 
»rvärfvade  tankar,  böjelser,  sympatier,  antipatier,  kärlek, 
it,  fördomar,  passioner,  alt  detta  kan  inom  få  ögonblick 
ira  förändradt,  omstäldt,  öfverändakastadt.  Man  måste 
irför  anse  den  hypnotiserade,  som  genom  suggestion  drif- 
ts  att   utföra   en    brottslig   gärning,  för  oansvarig  inför 
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lagen.  Den  som  gifvit  suggestionen  är  brottslig;  endas 
han  bör  straffas.  Somnambulen  har  varit  endast  ett  vilje- 
löst redskap  att  likställas  med  pistolen,  som  innehöll  mör- 
darens kula. 

Liégeois'  meddelande  väckte  ett  stort  uppseende.  Men 
hans  skildring  af  företeelser  från  själslifvets  område,  hvilka 
då  ännu  voro  okända  inom  den  vetenskapliga  världen  utom 
för  ett  fåtal  läkare,  och  hans  djärfva  slutsatser  väckte  miss- 
tro. Den  världsbekanta  nervpatologen  Charcot  hade  sedan 
slutet  af  1870-talet  studerat  de  hypnotiska  företeelserna 
hos  hysteriska  personer  och  framlagt  den  åsikt,  att  de  voro 
yttringar  af  ett  sjukligt  tillstånd  inom  nervsystemet.  Lié- 
geois påstod  däremot,  att  hans  försökspersoner  voro  friska 
och  alldeles  icke  hysteriska.  Han  fick  därför  utstå  en  skarp 
kritik  af  flere  framstående  vetenskapsmän  inom  den  lärda, 
akademin  och  måste  svälja  hårda  ord.  Man  anförde,  att 
han  icke  var  rätta  mannen  att  utföra  de  försök,  om  hvilka 
han  gjort  sitt  meddelande.  Dylika  försök  förutsatte  för 
att  vara  vetenskapligt  giltiga  hos  experimentatom  insikter 
i  psykologi,  fysiologi  och  patologi,  öfver  hvilka  en  rätts- 
lärd icke  kunde  förfoga.  Då  man  icke  kunde  drc^a  i  tvif- 
vel  Liégeois'  ärlighet,  så  ansåg  man  honom  vid  sina  försök: 
hafva  råkat  ut  för  bedrägeri  af  simulanter  eller  för  alldele» 
abnorma,  sjuka  individer. 

För  Liégeois  var  det  dock  redan  en  framgång,  att  han 
kunnat  inför  akademin  uppläsa  sitt  meddelande,  emedan, 
detta  enligt  gällande  bruk  icke  tillätes  utan  en  föregående^ 
granskning  af  arbetets  värde.  Denna  gång  var  gransknin- 
gen öfverlämnad  åt  den  berömda  psykologen  P.  Janet,, 
hvilken  äfven  senare  egnat  frågan  om  suggestion  i  hypno- 
tiskt  tillstånd  flere  uppsatser  i  Eevue  politique  et  litteraire 
och  som  i  en  af  dem  lämnar  Liégeois  erkännande  i  föl- 
jande mindre  smickrande  uttalande:  „illa  utförda  och  grofl- 
ledda  försök  kunna  likväl  icke  dess  mindre  i  hufvudsak 
vara  sanna^. 

Den  skarpa  kritik  och  det  misstroende,  som  Liégeois  fick 
röna,  gaf  ny  fart  åt  de  undersökningar  öfver  hypnotismen,. 
som  medicineprofessorema  Bernheim  och  Beaunis  redan 
par  år  tidigare  påbegynt  i  Nancy.  De  voro  nämligen  icke 
främmande  för  Liégeois'  försök  och  viste  att  dessa  voro  riktiga.. 
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Isyimerhet  har  Bemheims  skarpsinne,  talangfulla  framställ- 
ningssätt och  den  praktiska  riktning  han  anslog,  genom  att 
npptaga  till  pröfning  hypnotismens  användning  som  läke- 
metod, i  väsentlig  grad  bidragit  att  göra  hypnofcismen  be- 
kant i  den  vetenskapliga,  specielt  den  medicinska  världen. 

Nancyskolan  har  genom  sina  undersökningar  öfver 
hypnotismen  förvärfvat  sig  en  berättigad  uppmärksamhet. 
Ben  gamla  läkaren  d:r  Liébeault,  som  under  decennier  hän- 
gifvit  sig  åt  studium  af  hypnotismen  och  dess  tillämp- 
ning i  den  praktiska  medicinen,  men  hvars  förtjänstfulla 
arbeten  hittils  icke  blefvo  uppmärksammade,  har  från  sin 
obemärkta  ställning  med  ens  blifvit  en  ryktbar  man.  Många 
andra  framstående  läkare  inom  Frankrike  likasom  äfven  i 
andra  länder  hafva  upptagit  de  hypnotiska  fenomenen  till 
undersökning,  och  i  alla  länder  användes  redan  den  hypno- 
tiska sjukbehandlingen  af  vetenskapligt  bildade  läkare. 

Bland  den  psykologiska  vetenskapens  idkare  har  hyp- 
notismens betydelse  för  studiet  af  själslifvets  företeelser 
börjat  vinna  erkännande.  Hypnotismens  användning  i  pe- 
dagogiskt syftemål  och  i  den  moraliska  uppfostrans  tjänst 
liar  på  den  senaste  tiden  ofta  blifvit  framhållen  på  grund 
af  meddelade  lyckade  försök. 

Hypnotismen  är  sålunda  en  fråga  för  dagen.  Äfven 
bos  oss  har  den  dagliga  prässen  då  och  då  innehållit  fram- 
stållningar  om  ovanligare  hypnotiska  fenomen  och  medde- 
landen om  så  kallade  ^hypnotiska  underkurer".  Dessa 
meddelanden  hafva  icke  alltid  varit  egnade  att  lämna  all- 
mänheten en  riktig  föreställning  om  hypnotismen.  Som- 
liga tro  därför,  att  man  med  hypnotism  kan  åstadkomma 
^fvematurliga  saker.  Andra,  som  vilja  sätta  sig  på  det 
.filosofiska  tviflets  berättigade  ståndpunkt  och  ha  i  färskt 
minne  den  humbug  kringresande  magnetisörer  och  spiri- 
tister  ofta  låtit  komma  sig  till  last,  icke  blott  betvifla, 
Titan  äfven  förneka  de  enklaste  hypnotiska  fenomens  värk- 
lighet.  Under  sådana  förhållanden  torde  en  framställning 
rf  hypnotismen,  dess  utveckling  och  närvarande  stånd- 
puikt  kunna  påräkna  intresse  hos  Finsk  Tidskrifts  läsare - 
bets. 
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Benämningen  hypnotism  infördes  af  den  engelska  lä- 
karen Braid  år  1842  för  att  beteckna  det  sömnlika  tillstånd, 
som  de  så  kallade  magnetisörema  framkallade  hos  vissa  per- 
soner och  som  gick  under  namnet  magnetisk  sömn.  Braid^ 
som  till  en  början  antagit,  att  de  magnetiska  fenomen^ 
hvilka  magnetisörema  kunde  åstadkomma,  berodde  på  task- 
spelarkonst  eller  bedrägeri,  bivistade  några  magnetisk» 
förevisningar  för  att  få  reda  på  hvari  bedrägeriet  låg. 
Emellertid  observerade  han  därvid,  att  de  magnetiserade 
personerna  visade  några  företeelser,  hvilka  voro  värkliga 
och  icke  berodde  på  förställning  eller  hemligt  förstånd 
emellan  magnetisören  och  de  magnetiserade.  Vid  hem- 
komsten från  en  dylik  förevisning  företog  han  sig  att  själf 
experimentera  och  lyckades  öfver  förväntan  väl  magnetisera 
personer  endast  genom  att  låta  dem  i  en  bekväm  hvilande 
ställning  fixera  blicken  och  koncentrera  tanken  på  ett  svagt 
lysande  föremål,  som  han  höll  i  närheten  af  och  ofvanom 
deras  ögon.  Detta  sätt  att  hypnotisera  begagnas  ännu  af 
mången  och  går  under  namn  af  braidism. 

Braid  kunde  sålunda  säkrare  framkalla  magnetisk  sömn, 
än  själfva  magnetisörema  med  sina  strykningar  (^passas")- 
Det  var  då  äfven  klart  för  honom,  att  den  rådände  upp- 
fattningen om  att  den  magnetiska  sömnen  berodde  på  ett 
magnetiskt  fluidum,  som  från  magnetisören  öfvergick  på 
den  magnetiserade,  var  falsk.  Effekten  kom  icke  af  någon 
skild  mystisk  egenskap  hos  magnetisören,  utan  berodde  på 
det  egendomliga  tillstånd  i  nervsystemet  hos  den  magneti- 
serade, hvilket  uppstod  genom  en  ihållande  koncentration 
af  blicken  och  tanken  på  ett  och  samma  föremål.  Han 
uppfattade  detta  tillstånd  som  en  nervös  sömn  och  gaf  det 
därför  namnet  nerv-hypnotism  ^)  eller  för  korthetens  skull 
hypnotism.  Han  ville  genom  ett  nytt  namn  utplåna  en 
oriktig  och  fantastisk  föreställning  om  företeelserna  vid 
den  magnetiska  sömnen.  Läran  om  hypnotismen  är  sålunda 
en  utveckling  af  läran  om  den  animala  magnetismen. 

Ehuru  Braid  i  sitt  sista  arbete  omnämner  suggestio- 
nens förmåga  att  framkalla  vissa  symptom  under  dethyp' 
notiska   tillståndet,  gaf  han    dock   icke   suggestionen  den 


^)  Grekiskt  ord  =  nervsömn. 
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betydelse,  som  Nancyskolan  nu  ger  densamma.  Enligt 
denna  skola  med  Liebeault  och  Bernheim  i  spetsen  beher- 
skar  suggestionen  helt  och  hållet  de  hypnotiska  fenomenen. 
Med  afseende  därpå,  att  man  hos  många  människor  äfven  i 
det  vakna  tillståndet  kan  genom  suggestion  framkalla  sam- 
ma företeelser,  som  under  det  hypnotiska  sömntillståndet, 
gifver  Bernheim  åt  begreppet  hypnotism  en  vidsträktare 
omfattning  än  det  ursprungligen  och  i  allmänhet  äfven 
senare  ägt.  Han  förstår  med  hypnotism  framkallandet  af 
ett  särskildt  själstillstånd,  som  ökar  individens  suggestibi- 
litet.  Då  Nancyskolan  i  afseende  på  läran  om  hypnotism 
for  närvarande  intager  en  beherskande  ställning,  så  ansluta 
vi  oss  i  det  följande  till  denna  Bernheims  definition. 

För  att  vinna  insikt  om  de  hypnotiska  fenomenen 
måste  man  hafva  klart  för  sig  hvad  som  förstås  med  sug- 
gestion, hvilket  ord  från  franskan  upptagits  i  de  andra 
språken. 

„En  suggestion  äger  rum",  säger  Bernheim,  „hvarje 
gång  en  idé  framtränger  till  hjärnan  och  där  blir  emotta- 
gen.  Den  må  hafva  kommit  dit  på  hvilket  sätt,  genom 
hvilket  sinne  som  hälst,  det  må  vara  genom  en  åtbörd, 
genom  syn  (visuel  suggestion),  genom  hörseln  (auditiv  s.), 
genom  sinnesrörelse  (emotiv  s.),  genom  erinring,  dröm, 
eller  på  okänd  väg  (spontan  s.):  såsnart  den  retar,  vär- 
kar på  gangliecellen  i  hjärnan,  så  utgör  den  en  suggestion." 

Enligt  en  allmän  fysiologisk  lag  sträfvar  cerebralcellen, 
som  emottagit  en  retning,  att  omsätta  denna  i  någon  värk- 
samhetsyttring:  rörelse,  känsla  eller  bild.  Suggestion  inne- 
bär därför  äfven,  att  en  viss  värkan  af  idéingifvelsen  följer, 
iled  suggestibilitet  förstås  förmågan  att  emottaga  och  öf- 
verföra  en  idé  uti  någon  värksamhetsyttring.  Suggestibi- 
litet är  en  egenskap,  som  tillkommer  människan  i  det  nor- 
mala, vakna  tillståndet,  men  under  det  hypnotiska  är  den 
stegrad,  ofta  till  högsta  grad. 

Hela  det  mänskliga  lifvet,  vårt  handlande  och  låtande, 
^  en  värkan  af  idéingifvelser,  suggestioner.  Vid  barnets 
uppfostran  väckas  genom  ord,  förmaningar,  föredömen,  be- 
löningar, straff  bestämda  föreställningar  hos  detsamma  att 
göra  det  goda  och  fly  det  onda,  med  mera.  Barnet  tillegnar 
sig  dem,  växer  upp,  alstrar  hos  sig  själf  motsvarande  tan- 
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kar  och  föreställningar.  De  ursprungligen  utifrån  kom- 
mande främmande  suggestionerna  hafva  blifvit  själfsug- 
gestioner  (autosuggesbioner).  På  kraften  och  riktningen  ai 
dessa  autosuggestioner  beror  sedan  i  det  enskilda  fallet 
individens  karaktär.  Liknande  själsakter  utspelas  lifvet 
igenom,  endast  med  den  skilnad,  att  den  fullväxta  indivi- 
den bättre  kan  underkasta  de  utifrån  kommande  suggestio- 
nerna omdömets  pröfning,  förrän  han  mottager  eller  för- 
kastar dem.  Ty  de  idéföreställningar,  hvilka  individen 
tidigare  tillegnat  sig,  kunna  förhindra  senare  suggestioners 
upptagande.  Autosuggestionema  lämna  nämligen  det  kraf- 
tigaste motståndet  mot  utifrån  kommande  suggestioner. 

De  hypnotiska  företeelserna  framkallas  genom  sug- 
gestioner. Den  hj^pnotiska  sömnen  är  själf  värkan  af  en 
dylik  själsakt,  af  idén  om  sömn. 

Om  den  naturliga  sömnen  äfven  alltid  är  värkan  af 
en  själsakt,  såsom  Liébeault  och  Bernheim  i  likhet  med  sina 
föregångare  Braid  och  Durand  de  Gros  framhålla,  lämna  vi 
osagdt.  Nekas  kan  dock  icke,  att  åtminstone  i  de  vanligaste 
fall  en  tankekoncentration  på  eller  begränsning  af  tanken  till 
en  idé,  den  att  sofva,  föregår  insomnandet.  Då  vi  vilja  sofva, 
isolera  vi  oss  så  vidt  möjligt  från  alla  sinnesintryck,  som 
underhålla  och  lifva  tankevärksamheten,  och  öfverlämna  oss 
åt  en  behaglig  känsla  af  hvila  med  tanken  på  att  somna  in. 

Alla  de  omständigheter,  som  bidraga  till  att  framkalla 
sömn,  värka  i  nämda  riktning.  Känslan  af  trötthet  föder 
behof  af  hvila,  men  tröttheten  medför  mer  eller  mindre 
slöhet  i  sinnesintrycken,  hvarigenom  tanken  mera  odeladt 
kan  rikta  sig  på  idén  om  den  sömn,  som  skall  tillfredsställa 
behof  vet  af  hvila. 

Om  de  olika  sätt,  på  hvilka  de  under  sömnens  bild 
uppträdande  hypnotiska  tillstånden  framkallas,  kan  mai 
äfven  säga,  att  de  i  allmänhet  syfta  åt  att  åstadkomma  ei 
tankens  koncentration  till  en  krets  enkla  och  begränsad^ 
idéer,  hvarunder  föreställningen  af  sömn  småningom  be 
mäktigar  sig  sinnet.  Braids  sätt  att  hypnotisera  medfö 
en  tankekoncentration  och  en  trötthet  i  ögats  musklei 
hvilken  senare  ingifver  föreställning  om  allmän  trötthet 
kroppen  med  behof  af  hvila  och  sömn. 

Fixering  af  ett  föremål  eller  en  viss  punkt,  i  synnei 
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het  under  skelande  inåt,  är  ett  ganska  vanligt  och  gammalt 
sätt  att  hypnotisera,  h vilket  mycket  begagnas,  då  man  vill 
hypnotisera  sig  själf  (autohjrpnotism).  De  indiska  fakirerna 
hypnotisera  sig  genom  att  fixera  blicken  på  sin  nässpets 
eller  på  ett  fingeradt  föremål  i  rymden;  de  grekiska  munkarna 
på  bärget  Athos  genom  att  stirra  på  sin  nafle.  Den  be- 
kanta magnetisören  Hansen  och  andra  kringresande  magne- 
tisörer  gifva  vanligen  åt  försökspersonerna  i  sittande  ställ- 
ning en  falsk  diamant  infattad  uti  en  svart  knapp  att  be- 
traktas. Inom  5  å  15  minuter  inträder  sömn  hos  några  af 
dem  som  underkastat  sig  försöket. 

Hörselsinnet  kan  äfven  begagnas  som  ingångsport  för 
att  förmedla    den   nödiga    tankekoncentrationen    och  före- 
ställningen   om    sömn.     Hvar  och  en  känner  af  egen  erfa- 
renhet  den    söfvande    värkan,  som   enformiga  ljud,  sånger 
eller  musikstycken,  utöfva.     Om  vissa  religiösa  sekter  veta 
vi,  att  de  hos  sina  bekännare  framkalla  exstatiska  tillstånd 
vid  sina  sammankomster  genom  sånger  eller  musik  af  en- 
formig  rytm.     Men  denna  exstas  är  endast  ett  hypnotiskt 
tillstånd,  hvarunder   medvetandet  om  det,  som  är  omkring 
dem  försvinner  och  ger  vika  för  en  rad  visioner  och  dröm- 
mar, hvilka   hänföra   sig  till  det,  som  företrädesvis  syssel- 
sätter deras  tanke.  ^) 

Genom  känselsinnets  förmedling  värka  de  af  många 
hypnotisörer  använda  strykningarna  öfver  hjässan  och  pan- 
nan söfvande.  De  af  magnetisörerna  förut  använda  stryk- 
ningarna, som  utfördes  utan  att  huden  berördes,  hade  huf- 
vudsakligen  en  psykisk  värkan,  hvilken  vid  alla  sätt  att 
hypnotisera  slutligen  framkallas  och  medför  hypnosen. 

I  slutet  af  det  sista  seklet  lefde  på  sitt  landtgods  i 
Frankrike  en  markis  Puysegar,  som  var  en  varm  anhän- 
gare af  Mesmer,-  den  ryktbara  grundläggaren  af  läran  om 
den  animala  magnetismen.  Han  var  ingen  charlatan:  han 
trodde  uppriktigt  på,  att  han  i  hög  grad  var  begåfvad  med 
det  mystiska  magnetiska  fluidum,  hvarigenom  människor 
kunde  magnetiseras,  och  stälde  denna  sin  begåfning  ädel- 
modigt till  den  lidande  mänsklighetens  tjänst.  När  tilloppet 
af  sjuka  blef  så  stort,  att  han  icke  hann  genom  de  öfliga 


')  Paul  Regnard,  Andliga  farsoter,  Stockholm  1888. 


106  HYPNOTISMEN. 


strykningarna  („passes**)  magnetisera  alla,  kom  han  på  idén 
att  magnetisera  ett  stort  träd  uti  sin  trädgård,  under  hvil- 
ket  sedan  öfver  ett  hundra  sjuka  dagligen  sutto  eller  lågo 
och  väntade  på  att  falla  i  den  hälsobringande  magnetiska 
sömnen.  Och  många  af  de  sjuka  insomnade  värkligen  och 
blefvo  dels  förbättrade,  dels  fullständigt  botade. 

Föreställningen  eller  inbillningen  utöfvar  hos  männi- 
skan i  våra  dagar  en  icke  mindre  kraftig  värkan,  blott 
man  lyckats  väcka  hos  henne  en  fast  tro  till  den  gifna 
föreställningen. 

En  framstående  fransk  läkare  Regnard  meddelar  att 
han  under  sin  vistelse  som  underläkare  på  la  Salpétriére 
hade  lyckats  öfvertyga  några  sjuka,  att  de  icke  kunde 
lämna  det  rum  där  de  voro,  emedan  han  hade  magnetiserat 
dörrvredena.  De  tvekade  länge,  innan  de  vågade  vidröra 
dem;  men  så  snart  de  gjorde  det,  somnade  de.  Regnard 
hade  ett  stort  anseende  hos  de  sjuka  på  la  Salpétriére  för 
sin  förmåga  att  magnetisera.  Upprepade  gånger  gjordes 
följande  försök.  Man  sade  åt  den  sjuka  i  en  förtroende  in- 
gifvande  ton :  i  rummet  bredvid  finnes  d:r  R. ;  han  magne- 
tiserar  nu  er.  Den  sjuka  blef  litet  orolig  och  somnade 
med  ens.  Mången  gång,  då  försöket  utfördes,  var  E.  alls 
icke  på  sjukhuset,  någon  gång  till  och  med  utom  Frank- 
rikes gränser. 

Att  man  på  samma  sätt  på  af  stånd  skall  lyckas  hyp- 
notisera personer  genom  hvilket  föremål  som  hälst,  till  exem- 
pel ett  bref,  som  hos  subjektet  väcker  föreställning  omatt 
han  skall  insomna,  framgår  tydligt.  På  detta  sätt  förkla- 
ras nu  en  hel  mängd  af  de  galenskaper,  som  magnetisörer- 
nas  böcker  innehålla.  Den  hypnotiserades  inbillning  har 
rönt  ett  mycket  starkt  intryck,  och  sömnen  har  infunnit 
sig  utan  att  de  olika  yttre  medlen  eller  -sätten  därvid  ut- 
öfvat  någon  specifik  värkan. 

Med  en  genom  stor  erfarenhet  och  stora  insikter  vun- 
nen klar  blick  i  hithörande  frågor  började  Liébeault  för 
en  längre  tid  sedan  använda  en  metod  att  hypnotisera, 
i  hvilken  den  muntliga  in  talan  (verbal  suggestion)  in- 
tager en  väsentlig  plats.  Denna  —  Nancyskolans  —  me- 
tod vinner  alt  mer  och  mer  anhängare,  emedan  vid  den  de 
olägenheter  undvikas,  som  ögonens  ansträngning  vid  brai- 
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dismen  framkallar  hos  några  personer.  Den  utföres  på 
följande  sätt. 

Är  det  första  gången  en  person  skall  hypnotiseras,  så 
börjar  hypnotisören  med  att  på  lämpligt  sätt  lugna  honom. 
Detta  är  nödvändigt,  emedan  många  äro  oroliga  för  huru 
en  hypnos  skall  aflöpa  för  dem.  Somliga  frukta  att  de 
ej  skola  vakna  ifrån  den,  andra  hafva  hufvudet  fullt 
at'  alla  möjliga  och  omöjliga  händelser,  som,  enligt  hvad 
de  hört  eller  läst,  kunna  inträffa  vid  en  hypnotisering.  Se- 
dan nppmanar  hypnotisören  personen  att  koncentrera  sina 
tankar  på  att  sofva,  framställer  för  henne  en  bild  af  de 
vanliga  symptomen,  som  föregå  insomnandet,  säger  att 
hon  redan  känner  det  och  det  symptomet  och  ber  henne 
lugnt  öfverlämna  sig  åt  den  sömn,  hvaraf  hon  nu  känner 
behof.  Under  denna  intalan  inträder  sömnen  hos  några 
lått.  Vill  det  icke  lyckas,  så  gör  man  väl  i  att  låta  per- 
sonen öfvervara  hypnotiseringen  af  andra,  som  lätt  insomna, 
innan  försöket  förnyas. 

Den  verbala  suggestionsmetoden  hade  redan  i  början 
af  detta  sekel  blifvit  använd,  ehuru  under  något  annan 
form  än  Nancyskolans.  En  portugisisk  präst  abbé  Faria 
gaf  1814  förevisningar  i  Paris,  hvarvid  han  magnetiserade 
genom  att  till  den  i  sittande  ställning  varande  försöksper- 
sonen med  barsk  stämma  utropa  „sof",  medan  han  samti- 
digt med  handen  gjorde  en  befallande  åtbörd.  Farias 
metod  värkade  genom  skrämsel,  hvilket  man  äfven  kan 
8äga  om  det  af  Charcot  använda  sättet  att  genom  slag 
på  en  ,5gongong"  försätta  hysteriska  patienter  i  hypno- 
tiskt  tillstånd. 

Hypnosen  må  hafva  åstadkommits  efter  h vilken  metod 
8om  hälstj  så  sker  uppvaknandet  i  allmänhet  mycket  lätt, 
oftast  endast  efter  uttalandet  af  uppmaningen  „vakna".  Man 
^  äfven  gifva  den  hypnotiserade  den  suggestionen,  att 
tan  efter  en  bestämd  tid  skall  uppvakna,  och  öfverraskande 
^  att  se  med  hvilken  noggrannhet  ofta  den  bestämda  tiden 
iakttages.  Lämnas  den  hypnotiserade  att  sofva,  så  inträder 
uppvaknandet  i  de  flesta  fall  inom  några  timmar. 

Sedan  vi  lämnat  denna  korta  öfversikt  af  de  olika 
åtten  att  framkalla  den  hypnotiska  sömnen,  öfvergå  vi 
ill  skildringen,  af  dess  utmärkande  fenomen. 
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Likasom  den  vanliga  naturliga  sömnen  kan  vara  mer 
eller  mindre  djup,  växlande  mellan  en  slummer,  som  det 
obetydligaste  ljud  kan  störa,  och  en  djup  sömn,  ti  varifrån 
man  endast  med  svårighet  uppväckes,  så  äfven  den  hyp- 
notiska  sömnen.  Ehuru  öfvergångsformer  finnas  mellan 
de  olika  graderna,  så  har  man  dock  ifrån  praktisk  sjmpnnkt 
uppstält  flere,  ända  till  8  sådana  grader. 

För  vår  framställning  är  det  tillräckligt  att  skilja 
emellan  två  stadier.  Det  ena  omfattar  alla  de  grader,  där 
personen  efteråt  har  minnet  af  det  som  skett  under  hyp- 
nosen; det  andra  dem,  där  minnet  är  upphäfdt.  Detta  se- 
nare stadium  af  hypnotisk  sömn  kallas  somnambult  tillstånd 
och  personerna,  som  kunna  försättas  däri,  somnamhuler. 

Det  är  oegentligt  och  egnadt  att  framkalla  missför- 
stånd att  beteckna  de  första  graderna  af  hypnos  som  sömn; 
man  kan  vid  dem  endast  tala  om  ett  hypnotiskt  inflytande. 
Utom  en  känsla  af  lätt  domning  eller  tjoigd  i  kroppen  och 
hos  några  oförmåga  att  öppna  sina  ögon  känna  de  hypno- 
tiserade ingenting  ovanligt  och  äro  medvetna  om  alt,  som 
sker  omkring  dem.  Ännu  visa  sig  icke  på  något  påfallande 
sätt  symptom  af  den  nedsättning  i  värksamheten  hos  de 
högre  nervcentra,  som  i  de  följande  blir  uppenbar.  Afven 
i  dessa,  där  frånvaran  af  initiativ  och  viljelösheten  tydli- 
gen framträda,  har  endast  en  del  af  de  hypnotiserade 
medvetande,  att  de  sofvit,  andra  veta  icke  att  bestämdt 
uppgifva  om  de  sofvit,  och  åter  andra  försäkra,  att  de  icke 
gjort  det.  Men  äfven  dessa  sistnämda  kan  man  lätt  öfver- 
tyga,  att  de  varit  uti  hypnos,  ty  de  erbjuda  mer  eller  min- 
dre karaktäristiska  förändringar  i  rörelseapparaten  och  i 
känselsinnet.  Grifver  man  den  hypnotiserades  lemmar  en 
ställning,  till  exempel  för  den  sträckta  armen  uppåt,  så  för- 
blir den  i  många  fall  utan  vidare  i  denna  ställning,  i  an- 
dra likväl  först  sedan  hypnotisören  sagt:  eder  arm  förblir 
i  denna  ställning.  Säger  man  nu:  ni  kan  icke  böja  eder 
arm,  ni  kan  icke  föra  den  från  detta  läge,  äfven  om  ni 
försöker  göra  det  —  så  förblir  armen  i  samma  ställning,  äf- 
ven om  man  ytterligare  uppmanar  den  hypnotiserade  till  för- 
sök och  oaktadt  hans  tydliga  ansträngningar  att  röra  armen 
och  förändra  dess  läge.  Den  förblir  i  denna  ställning,  til? 
hjrpnotisören   säger:    nu    kan  ni   åter    fritt  röra  eder  arm 
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ller  om  denna  tillsägelse  uteblir,  en  mycket  längre  ^)  tid 
1  försökspersonen  under  vanliga  förhållanden  kunde  stå 
i  med,  innan  trötthetskänslan  tvingade  henne  att  uppgifva 
3iisamma. 

Frågar  man  den  hypnotiserade,  sedan  han  blifvit  väckt 
ån  hypnosen,  h varför  han  höll  sin  arm  uppåtsträckt,  hvar- 
r  han  ej  kunde  böja  densamma  eller  förändra  dess  läge,, 
erhåller  man  vanligen  till  svar,  att  han  trodde,  att  hyp- 
)tisören  ville  hafva  det  så.  Gifsrer  man  honom  då  till- 
gelse  att  nästa  gång  handla  efter  sin  egen  vilja  och  icke 
ott  för  att  behaga  hypnotisören  samt  hypnotiserar  honom 
er,  så  upprepas  samma  fenomen.  Nu  erkänner  den  hyp- 
)tiserade,  att  han  icke  kunde  göra  annorlunda,  emedan 
ins  egen  vilja  var  för  svag  till  att  gifva  den  nödiga  im-^ 
lisen  för  armens  rörelser.  Dessa  nu  beskrifna  fenomen 
lUas  katalepsi  eller,  som  denna  äfven  blifvit  kallad,  bild- 
odsställning,  emedan  under  densamma  kroppens  olika 
ilar  förblifva  i  den  ställning  man  gifver  desamma^ 
ataleptiska  symptom  uppträda  äfven  i  vissa  sjukdomar., 
an  har  observerat  dem  i  vissa  fall  af  tyfus  och  finner 
•m  icke  sällan  i  några  former  af  sinnessjukdom  —  alltid 
ider  tillstånd,  i  hvilka  den  psykiska  trögheten  och  vilje- 
sheten  äro  framstående. 

Nära  stående  de  kataleptiska  företeelserna  och  ofta 
mtidiga  med  dem  äro  hos  de  hypnotiserade  muskelstj^f- 
iten  (kontraktur)  och  de  automatiska  rörelserna.  Man 
Ä  påträffa  en  sådan  styf  het  i  extremiteterna,  att  man  vid 
rsök  att  lyfta  dem  röner  det  svåraste  motstånd;  då  man 
ipper  sitt  tag,  gå  de  tillbaka  i  sin  ställning  likasom  en 
irf  fjäder. 

Sträcker  sig  denna  styfhet  (kontraktur)  till  hela  krop- 
ns  vilkorliga  muskler  samtidigt,  så  kan  man  framställa 
t  af  magnetisörerna  ofta  gjorda  experimentet  att  få  den 
pnotiserade  att  bibehålla  en  horisontell  ställning  utan  att 
Va  hans  kropp  annat  stöd  än  under  hufvudet  och  föt- 
na. 

Af  de  automatiska  rörelserna  framkallas  de  med  ar- 
ma lättast.    Vanligast  gör  man  försöket  så,  att  den  hyp- 


*)  Moll  uppgifver  i  ett  fall  17  timmar,  Berger  i  ett  fall  7  timmar. 
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notiserades  böjda  armar  höjas  till  horisontell  ställning  och 
underarmarna  rullas  omkring  hvarandra,  hvarefter  hypno- 
tisören  lämnar  dem  att  fortsätta  rörelsen  på  egen  hand. 
Mången  gång  behöfves  det  för  att  få  dem  att  gå  en  till- 
sägelse af  hypnotisören :  armarna  fortfara  att  rulla,  ni  kan 
icke  förhindra  det.  Eörelsen  upphör  först  då  hypnotisören 
tillsäger  därom  eller  fattar  händerna  och  sålunda  ger  sin 
önskan  tillkänna.  Någon  gång  behöfver  hypnotisören  en- 
dast ställa  sig  framför  den  hypnotiserade  och  själf  utföra 
dessa  rörelser  för  att  förmå  den  hypnotiserade  att  börja 
med  dem. 

Alla  dessa  försök  med  rörelseapparaten  hos  de  hyp- 
notiserade utfalla,  likasom  öfverhufvud  alla  försök  med 
de  hypnotiserade,  varierande,  beroende  på  de  hypnotisera- 
des individuella  olikhet  att  uppfatta  eller  föreställa  sig 
hypnotisörens  önskan  eller  vilja.  Ty  de  framkallas  dock 
ytterst  af  suggestion  och  den  i  de  högre  graderna  af  hyp- 
nos alt  mera  framträdande  automatiska  lydnaden  för  hyp- 
notisörens vilja. 

Medan  den  hypnotiserade  i  de  lägre  graderna  af  hyp- 
nos hör  alt  som  försiggår  omkring  honom,  står  han  dock 
hufvudsakligen  under  inflytande  af  hypnotisören.  I  de 
högre  graderna  blir  detta  inflytande  alt  större  och  absolu- 
tare.  Eedan  i  det  stadium  af  hypnotisk  sömn,  som  när- 
mast föregår  det  somnambula  tillståndet,  är  hans  förmåga 
till  uppfattning  af  intryck  från  den  värld,  som  omgifver 
honom,  inskränkt  till  hypnotisörens  person,  dennes  görande 
och  låtande.  Han  hör  icke  andra  närvarande  personers 
tal,  hör  ej  det  starkaste  buller,  ehuru  han  kan  underhålla 
ett  samtal  med  hypnotisören  och  höra  samt  uppfatta  d©*» 
minsta  steg  hypnotisören  tager.  Han  är,  såsom  den  tek- 
niska termen  lyder,  i  rapport  endast  med  hypnotisören. 
På  detta  förhållande  beror,  att  hypnotisören  ensam  kan 
gifva  den  hypnotiserade  suggestioner,  som  blifva  värksamfli*i 
och  ensam  framkalla  här  skildrade  fenomen  hos  den  hyp* 
notiserade.  Om  någon  annan  på  en  hypnotiserad  i  defc 
kataleptiska  stadiet  till  exempel  lyfter  annen  uppåt,  så 
faller  den  passivt  tillbaka,  eller  om  han  vill  förändra  det 
läge  på  armen,  som  hypnotisören  gifvit  den,  så  röner  hatt 
motstånd  och  Ijxkas  i  allmänhet  icke,  ehuru  hypnotisörett 
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med  största  lätthet  ger  armen  hvilken  ställning  Kan  be- 
hagar. 

De  här  beskrifna  egendom ligheterna  uti  rörelseappa- 
ratens värkningssätt  hos  de  hypnotiserade  måste  anses  vara 
af  rent  funktionell  natur.  Några  primära  förändringar  i 
musklerna  eller  nerverna  äro  icke  sannolika.  Visserligen 
Lafva  några  forskare  (Moritz  Eosenthal)  påstått,  att  de  fun- 
nit en  stegring  i  den  elektriska  retbarheten  hos  hypnoti- 
serades muskler  och  nerver,  men  andra  (Heidenhain,  Ber- 
ger,  Moll)  hafva  icke  kunnat  påträffa  en  sådan.  Afven  den 
af  Charcot  beskrifna  och  ryktbar  vordna  ökade  neuro- 
muskulära  retbarheten  för  mekanisk  retning  hos  hans  hy- 
steriska somnambuler  måste  anses  såsom  suggestionsfeno- 
men.  Därför  talar  isynnerhet  den  omständigheten,  att  sam- 
mandragning af  muskeln  efter  tryck  på  motsvarande  nerv 
kan  framkallas  endast  af  de  personer,  hvilka  satt  sig  i 
rapport  med  den  hypnotiserade. 

Förändringar  af  sensibiliteten  hos  hypnotiserade  före- 
komma redan  i  de  lägre  graderna  af  hypnos.  En  nedsätt- 
ning af  känseln  för  smärta  är  ganska  vanlig.  Nålstygn 
kannas  endast  såsom  beröring.  I  många  fall,  där  den  icke 
finnes,  kan  den  genom  suggestion  framkallas.  Efter  ett 
bestämdt  uttaladt:  ni  känner  nu  ingen  smärta,  kan  jag 
utan  någon  plåga  genomsticka  huden  på  den  hypnotiserade, 
likasom  jag  genom  suggestion  kan  ailägsna  känslolösheten. 
Man  kan  äfven  hos  många  framkalla  olika  sensationer,  lika- 
som man  kan  få  sensationer  att  försvinna. 

Men  det  är  egentligen  i  det  somnambula  tillståndet, 
som  sensibilitetsförändringarna,  likasom  öfverhufvud  alla 
liypnotiska  fenomen,  komma  till  sin  fulla  utveckling.  Det 
to  i  detta  stadium  af  hypnotisk  sömn,  som  suggestionen 
^sar  sin  kraftigaste  värkan.  Det  är  i  sanning  förvånans- 
vårdt  att  se  med  hvilken  framgång  man  hos  somnambuler 
kan  genom  suggestion  framkalla  sinnesvillor  och  handlin- 
gar, hvilka  utföras  punkligt  efter  suggestionens  innehåll. 

Sinnesvillorna,  såväl  hallucinationer  som  illusioner  ^), 
*^na   hänföra    sig   till  alla   sinnesorgan,  ehuru  de  sällan 

*)  Med  hallucination  förstås  en  förnimmelse  genom  något  af  våra 
sninen  utan  någon  motsvarighet  i  värkligheten,  såsom  när  ögat  ser  en 
"^d  på   ett    tomt   papper   eller   örat   hör  en  röst,  oaktadt  alt  är  tyst 
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hos  en  somnambul  uppträda  från  alla  sinnen.  Hypnotisö- 
ren  kan  få  en  somnambul  att  se  föremål  och  höra  ljud 
som  icke  finnas  till,  men  kan  icke  få  honom  att  känna 
äppelsmak  hos  en  rå  potatis,  icke  lukt  af  eau  de  cologne 
hos  ammoniak.  Hos  den  ena  undgår  det  ena  sinnet,  hos 
den  andra  ett  annat  sinne  den  suggestiva  förvillelsen.  Del 
finnes  olika  grader  af  somnambulism ;  af  ju  högre  grad, 
ifrån  desto  flere  sinnen  uppträda  hallucinationer  och  illu- 
sioner hos  somnambulen. 

Lättheten,  hvarmed  dessa  sinnesvillor  hos  somnambu- 
len framkallas,  tilltager,  då  hypnotiseringen  och  försöken 
upprepas.  Detta  är  en  allmän  regel  för  alla  hypnofciska 
fenomen,  att  ju  oftare  man  framkallar  dem  hos  en  person, 
desto  lättare  och  fullkomligare  träda  de  fram  hos  henne. 
En  dressyr  värkar  mycket  kraftigare  och  hastigare  på  en 
hypnotiserad,  isynnerhet  på  en  somnambul,  än  i  det  vanliga 
vakna  tillståndet.  Likaså  ser  man  ofta,  att  en  person,  som 
vid  de  första  hypnotisationsförsöken  endast  kommit  till  de 
lägre  graderna  af  hypnos,  efter  någon  tid  fås  till  det  som- 
nambula  tillståndet.  Men  det  är  ingalunda  sällsynt,  att 
man  redan  vid  första  hypnotiseringen  får  personen  tiU 
det  somnambula  stadiet  och  utan  svårighet  kan  framkalla 
hos  henne  hallucinationer  och  illusioner. 

För  några  dagar  sedan  hade  jag  besök  af  ett  medel- 
ålders fruntimmer,  som  för  en  envis  hufvudvärk  ville  un- 
dergå hypnotisk  behandling.  Första  gången  jag  söfde  henne, 
föll  hon  i  somnambult  tillstånd,  hvarunder  hon  visade  fullt 
utvecklad  katalepsi,  fullkomlig  känslolöshet,  luktade  med 
begärlighet  på  en  flaska  ammoniak,  som  jag  gaf  ut  för  att 
innehålla  eau  de  cologne,  och  släckte  den  törst  jag  had€ 
framkallat  hos  henne  med  vatten  i  den  tron,  att  hon  drach 
hallonlimonad.    Hennes  vittne,  som  bivistade  hypnotiserin- 


etc.  etc.  Illusion  åter  kallas  det,  då  våra  sinnen  uppfatta  oriktigt  et* 
värkligt  föremål,  till  exempel  då  ögat  uppfattar  en  käpp  som  enböBS«j 
då  smaksinnet  uppfattar  salt  som  socker,  då  muskelsinnet  känner  lätta 
föremål  som  tunga,  då  allmänkänslan  forvrides  så,  att  den  hypnotise- 
rade tror  sig  vara  en  helt  annan  person  etc.  etc.  Några  författar* 
skilja  mellan  sensitiva  hallucinationer  och  illusioner,  hvilka  hanfÖi* 
sig  till  känselsinnet,  och  sensoriella,  som  angå  de  öfeiga  sinnesorganen; 
alla  äro  de  dock  sensoriella. 
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gen,  var  stumt  af  förvåning,  men  kunde  slutligen,  såsom  ofta 
är  fallet  med  dem,  som  första  gången  åse  dylika  försök^ 
alls  icke  beherska  sina  skrattmuskler. 

Synhallucinationerna  hos  somnambulen  hafva  varit 
föremål  för  många  upprepade  experiment,  emedan  de  för- 
sta försöken  ledde  till  det  orimliga  resultat,  att  den  hallu- 
cinatoriska bilden  skulle  vara  underkastad  de  vanliga  la- 
garna för  ljusstrålarnas  brytning,  med  andra  ord  att  den 
förhöll  sig  i  optiskt  afseende  som  ett  reelt  föremål. 

Ställer  man  framför  det  ena  ögat  på  en  somnambul, 
som  man  ingifvit  en  synhallucination,  till  exempel  att  han 
ser  en  fågel  på  bordet,  ett  prisma,  som  omöjliggör  synlin- 
jemas sammanträffande  i  den  för  enkelt  seende  nödvändiga 
punkten  och  som  därigenom  framkallar  dubbelseende,  och 
frågar  sedan  huru  många  fåglar  han  ser  på  bordet,  så  får 
man  af  somnambulen  det  öfverraskande  svaret:  två.  Men 
från  fågeln,  som  finnes  endast  i  föreställningen,  komma  ju 
icke  några  ljusstrålar  genom  prismat  till  ögat,  såsom  ifrån 
de  andra  värkliga  föremålen  på  bordet?  Bernheim  åter- 
upptog försöken  och  löste  gåtan. 

Han  fann,  att  en  fördubbling  af  den  hallucinatoriska 
bilden  icke  uppträdde,  om  han  lät  somnambulen  se  bilden 
på  en  tom  enfärgad  vägg  eller  i  ett  mörkt  rum  eller  för 
öfrigt  så,  att  denne  icke  samtidigt  såg  andra  föremål  eller 
figurer.  Ty  då  somnambulen  genom  prismat  såg  de  värk- 
liga föremålen  fördubblade,  så  fördubblade  han  själf  omed- 
vetet den  hallucinatoriska  bilden.  Fördubblingen  af  den 
hallucinatoriska  bilden  var  sålunda  en  illusion,  framkallad 
genom  omedveten  autosuggestion  hos  somnambulen. 

På  samma  sätt  förhåller  det  sig  med  de  andra  försö- 
ken, som  man  trodde  bevisa,  att  synhallucinationen  äfven 
följer  lagarna  för  kontrastvärkan  och  komplementfärger. 
Alt  beror  på  suggestiva  illusioner,  som  somnambulen  omed- 
vetet gör  sig  själf. 

Ett  ryktbart,  uppseende  väckande,  men  redan  vanligt 
experiment  är  följande.    Man  ingifver  somnambulen  hallu- 
cinationen af  någon  bekants  fotografibild  på  ett  hvitt  kar- 
f  tongblad,  blandar  detta  tillsamman  med  andra  dylika  toma 
blad  och  ber  honom  sedan  söka  upp  bladet  med  den  finge- 
rade   fotografibilden.     Med    säkerhet,   utan   tvekan   drager 

Finsk  tidskrift  1890,  II.  ö 
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han  ur  mängden  det  riktiga  kartongbladet.  Förklaringei 
är  enkel.  På  ett  papper  finnes  alltid  någon  fläck,  punkte] 
eller  ojämnhet,  hviika  framstå  tydligt  för  somnambulei 
med  hans  skärpta  s^m  och  hviika,  då  han  åter  ser  dem 
igenkännas  och  bilda  utgångspunkt  för  en  illusion,  hvar 
igenom  fotografibilden,  den  ursprungligÄ  hallucinationen 
framträder  for  honom. 

Likasom   vi   kunna   framkalla   hos  somnambulen  den 
hallucinatoriska   bilden   af  ett  föremål,  så  kunna  vi  äfven 
ingifva  honom  den  sinnesvillan,  att  han  icke  ser  ett  före- 
mål, att  han  icke  ser  en  färg,  ja  att  han  icke  ser  någon- 
ting alls,  att  han  är  blind.     Detta  slag  af  sinnesvillor  hai 
betecknats    med    namnet    negativ   halluHnation.    Den  sug- 
gestiva blindheten  eller  negativa  synhallucinationen  är  en 
illusion,  hvars  uppkomst  betingas  af  själsakter,  som  häniina 
uppfattningen  af  de  visuella  bilderna  (i  större  eller  mindre 
omfattning,  alt   efter   den  grad  af  blindhet  man  vill  fram- 
kalla), hviika   fortfarande  uppstå  i  hjärnans  syncentra  ge- 
nom dit  ledda  intrjxk  från  ögat;  det  yttre  ögat  ser  näm- 
ligen   fortfarande    såsom   vanligt,  ehuru   det  inre,  ^själens 
öga*^,    icke    ser.     Den    hos    hysteriska  personer  icke  sällan 
påträffade    färgblindheten    och    blindheten  kan  fullkomligt 
likställas  med  suggestiv  blindhet. 

Det  som  gäller  om  sinnesvilloma  från  ögat,  har  sin 
fulla  tillämpning  äfven  på  sinnesvilloma  från  de  andra 
sinnesorganema.  På  det  mest  olika  sätt  kombinerade  kan 
man  få  dem  att  framträda  hos  somnambulen  genom  sug- 
gestion antingen  endast  från  ett  sinne  eller  samtidigt  från 
flere  sinnen.  Man  kan  låta  en  person  försvinna  för  som- 
nambulen så,  att  han  hvarken  ser,  hör,  känner  eller  på 
annat  sätt  förnimmer  närvaran  af  henne,  eller  ock  så  att 
han  hör,  men  icke  ser  henne  o.  s.  v. 

Vid  ett  besök,  som  två  af  mina  kolleger  nyligen  gjorde 
mig,  var  jag  i  tillfälle  att  förevisa  en  aomnambul,  en  34 
år  gammal  man.  Jag  gjorde  honom  blind  på  det  ena  ögat, 
blind  på  båda  ögonen,  döf  på  det  ena  örat,  döf  på  båda  ■; 
öronen.  Medan  han  var  blind,  tilltalade  jag  honom  och 
frågade  hvad  han  såg  med  ögonen ;  han  svarade :  endast 
en  grå  dimma.  Sedan  jag  återstält  både  hans  hörsel  och 
syn,  gaf  jag   suggestion,  att   doktor   X.  icke   mera  fans  i 
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rummet.  Då  hvarken  hörde  eller  såg  han  d:r  X.  Sedan 
€11  hatt  blifvit  satt  på  d:r  X.,  såg  han  med  förvåning 
tydligt  afspeglad  i  ansiktet,  hatten  fritt  sväfvande  i  luften, 
men  intet  af  d:r  X. 

Binet  och  Féré  omtala  ett  liknande  experiment.  Den 
förre  gaf  en  patient  under  den  hypnotiska  sömnen  sug- 
gestion, att  hon  vid  uppvaknandet  icke  skulle  se  Peré. 
Vid  uppvaknandet  placerar  sig  F.  midt  framför  henne; 
hon  betraktar  honom  ej.  Han  räcker  henne  handen;  hon 
gör  ingen  rörelse.  Snart  börjar  hon  yttra  sin  förvåning, 
att  hon  icke  ser  till  F.,  som  nyss  var  i  rummet,  och  frå- 
gar hvart  han  tagit  vägen.  —  Han  är  utgången,  ni  kan 
nu  gå  till  eder  sjuksal.  —  F.  ställer  sig  framför  dörren. 
Patienten  reser  sig,  säger  farväl  och  går  mot  dörren.  Då 
hon  skall  öppna  dörren,  stöter  hon  emot  F:s  osynliga  kropp. 
Denna  oväntade  stöt  kommer  henne  att  darra.  Hon  försö- 
ker ännu  en  gång  att  gå  framåt,  men  då  hon  möter  samma 
osynliga  och  "oförklarliga  hinder,  blir  hon  rädd  och  vägrar 
att  engång  till  nalkas  dörren.  Man  tog  då  en  hatt  från 
bordet  och  visade  den  för  henne,  hon  öfvertygade  sig 
både  med  ögon  och  händer  om  att  det  var  en  värklig  hatt; 
därpå  satte  de  hatten  på  F:s  hufvud.  Hon  ser  hatten,  men 
fiåsom  sväfvande  i  luften;  ingenting  kan  måla  hennes  för- 
våning. F.  tar  af  sig  hatten  och  hälsar  med  den  flere 
gånger,  och  hennes  förvåning  blir  ändå  större,  då  hon  ser 
hattens  bågrörelser  i  luften  utan  att  hon  ser  någon  hålla 
i  den.  Hon  förklarar  att  det  är  fysik  och  tror  att  hatten 
-är  upphängd  på  en  tråd  i  luften.  Hon  klifver  upp  på  en 
stol  för  att  känna  på  tråden,  men  hon  får  ej  fatt  i  någon 
tråd.  —  De  sätta  en  öfverrock  på  F.;  hon  ser  rocken  i 
luften  taga  form  af  en  människokropp  och  förvånas  ytter- 
ligare och  säger:  det  är  som  en  ihålig  mannequin.  — 
Den  osynliga  F.  gör  nu  åtskilliga  konster  med  möbler  och 
föremål,  som  för  henne  synas  röra  sig  själfva.  Möbler 
flytta  sig  huller  om  buller  och  flytta  sig  åter  på  siu  plats; 
på  golfvet  kringströdda  delar  af  en  hufvudskalle  sätta  sig 
•tillsamman  och  skiljas  åter;  en  portmonnä  öppnar  sig  en- 
sam och  släpper  ut  guld-  och  silfverslantar.  —  De  läto 
henne  nu  sätta  sig.  Medan  hon  sprakar  med  B,  berör  F. 
^msom   hennes  näsa,  kind,  panna,  haka.    För  hvarje  gång 
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för  hon  handen  till  ansiktet.  Tillfrågad  hvarför  hon  gör 
så,  säger  hon  sig  känna  någon  besynnerlig  klåda  här  och 
där  i  ansiktet,  så  att  hon  måste  rifva  sig.  Detta  tar  hon 
helt  lugnt  och  finner  det  alldeles  naturligt.  Hon  ombads 
då  att  slå  med  knytnäfven  i  luften.  P.  häjdar  hennes  arm, 
just  som  hon  lyft  den.  —  Hur  är  det?  —  Åh!  —  det  käns 
som  kramp  i  armen.  Hon  finner  genast  någon  förkla- 
ring. 1)  —  ^ 

I  ett  annat  experiment  fick  patienten  suggestion  att 
hon  icke  skulle  se  Feré,  men  väl  höra  hans  röst.  Då  hon 
vid  uppvaknandet  hörde  F:s  röst,  men  ej  såg  honom,  bör- 
jade hon  söka  honom  öfveralt  i  rummet  och  gjorde  oroliga 
frågor. 

Man  kan  äfven  låta  ett  föremål,  en  person  endast 
delvis  försvinna  för  somnambulen,  så  att  endast  hufvnd, 
fötter  eller  händer  äro  förnimbara  för  honom. 

Somnambulerna  förhålla  sig  mycket  olika  med  afse- 
ende  å  mottagligheten  för  suggestiva  sinnesvillor.  Några 
realisera  alldeles  icke  dylika  suggestioner,  hos  andra  fås 
hallucinationer  fram,  men  endast  under  den  hypnotiska 
sömnen;  hos  andra  åter,  de  goda  somnambulerna,  kan  man 
ingifva  hallucinationer  att  inställa  sig  äfven  efter  uppvak- 
nandet från  hypnosen.  Inställelsetiden  för  dessa  efter  söm- 
nen uppträdande  sinnesvillor,  de  s.  k.  posthypnotiska  haU 
hicinationerna,  synes  i  vissa  fall  kunna  af  hypnotisörea 
bestämmas  till  en  långt  aflägsen  tid  efter  uppvaknandet 
från  den  sömn,  hvarunder  suggestionen  gifves.  Och  likväl 
förvärkligas  suggestionen.  Bernheim  omtalar  ett  fall,  där 
suggestionen  förvärkligades  63  dagar  efter  det  han  gaf  den^ 
Beaunis  ett  efter  171  dagar  och  Liégeois  ett  efter  365  dagar- 
Ehuru  somnambulen  i  allmänhet  efter  uppvaknandet 
icke  har  minne  af  det,  som  tilldragit  sig  med  honom  under 
sömnen,  så  händer  det  dock  ibland  att  sinnesvilloma  ut- 
spelats i  föreställningen  med  den  liflighet  och  klarhet,  att 
minnet  af  dem  efter  uppvaknandet  kvarstår  i  hjärnan  som 
en  värklig,  upplefvad  händelse.  Men  gifver  man  somnam-* 
bulen  suggestion,  att  han  icke  skall  erinra  sig  något  efter 
uppvaknandet,  så  är  alt  glömdt. 


^)  Fr.  Björnström,  Hypnotismen,  pag.  108. 
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Den  tid  som  de  posthypnotiska  hallucinationerna  kvar- 
stå i  föreställningen  är  mycket  olika.  Hos  en  ung  dam, 
som  af  Bernheim  intalades  att  efter  uppvaknandet  hafva 
■en  vacker  ring  på  sitt  finger  och  en  solfjäder  i  handen 
och  som  var  lycklig  öfver  dessa  vackra  skänker,  försvann 
hallaciQation^n  redan  efter  3  å  4  minuter  till  patientens 
stora  sorg.  Hos  en  kvinna  på  Charcots  klinik,  som  man 
ingifvit  hallucination,  att  hon  på  en  fotografi  (med  en  vy  af 
Pyrenéerna)  skulle  se  bilden  af  sig  själf,  men  naken,  kvarstod 
hallucinationen  oförändrad  åtminstone  i  två  år.  Hvarje  gång 
hon  fick  se  fotografin,  blef  hon  ytterst  ursinnig  öfver  att 
se  sig  själf  i  så  blottadt  tillstånd.  —  Då  sinnesvillorna, 
cfverlämnade  åt  sig  själfva,  försvinna,  sker  det  icke  med 
ens,  utan  de  synas  småningom  förklinga:  de  förblekna,  och  till 
och  med  i  vissa  fall  förändra  de  sig,  innan  de  upplösas.  I  det 
ofvan  anförda  fallet,  där  d:r  Féré  gjordes  osynlig,  började 
patienten  först  på  tredje  dagen  se,  att  F.  var  en  person, 
men  till  en  början  tog  hon  honom  för  en  helt  främmande, 
som  hon  aldrig  förr  sett,  och  först  senare  kände  hon  igen, 
att  det  var  Féré. 

Vi    hafva   här  ofvan  omnämt,  att  redan  i  de  tidigare 
stadierna  af  hypnotiskt  tillstånd  framträder  hos  den  hyp- 
notiserade   en   stor  benägenhet  att  utföra  alla  de  rörelser, 
som  hypnotisören   önskar.     Vi  hafva  visat,  huru  de  kata- 
leptiska    fenomenen    äro    symptom   af  en    det    hypnotiska 
tillståndet  betecknande  tröghet  och  afdomning  i  den  egna 
viljan.    I  det  somnambula  tillståndet  blir  denna  viljelöshet 
alt  större,  och   hos   några   somnambuler  blir  lydnaden  att 
efterkomma  hypnotisörens  befallning  absolut,  icke  blott  att 
utföra  enskilda  mekaniska  rörelser,  utan  äfven  handlingar. 
Hypnotisören  kan  gifva  somnambulen  befallning  att  efter 
uppvaknandet  göra   det   eller   det   och  behöfver  alls  icke 
inlåta  sig  i  enskilda  detaljer,  huru  handlingen  skall  utföras, 
blott  han  tydligt  och  bestämdt  säger,  hvad  som  skall  göras. 
Befallningen    kan    gälla    lika    väl  handlingar,    som   skola 
atföras  strax  efter  uppvaknandet,  som  sådana,  hvilka  skola 
realiseras  först  i  en  mer  eller  mindre  aflägsen  framtid.    Den 
fifna  ordern  för  de  posthypnotiska  handlingarna  erinrar  sig 
omnambulen  icke  efter  uppvaknandet,  men  på  den  bestämda 
iden  utför  han  likväl  punktligt  dess  innehåll.     I  detta  af- 
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seende  förhåller  det  sig  med  de  suggestiva  posthypnotiska 
handlingarna  som  med  de  posthypnotiska  hallucinationerna^ 
hvilka  vi  hafva  sett  uppträda  på  den  föreskrifna  inställelse- 
tiden. Vid  förfallotiden  kommer  idén  om  handlingen  plöts- 
ligt på  honom,  upptager  mer  och  mer  hans  sinne  och  drif- 
ver  honom  till  handlingen  antingen  utan  eller  först  efter 
en  föregående  inre  strid. 

Den  gifna  befallningen  hvilar  latent  hos  somnambulen 
efter  uppvaknandet,  och  öfver  dess  upphof  kan  glömskan» 
slöja  för  alltid  blifva  utbredd.  Karaktäristiskt  är  det,  sä- 
ger Liébeault,  för  de  posthypnotiska  handlingarna,  att  det 
synes  somnambulen  som  om  impulsen  till  dem  skulle  kom- 
ma från  honom  själf,  medan  han  själf  går  till  målet  under 
tvånget  af  en  främmande  makt  med  samma  nödvändighet, 
som  en  sten  faller  till  marken. 

Enligt  Nancyskolan  behöfva  de  posthypnotiska  hand- 
lingarna icke  vara  af  ett  för  somnambulen  likgiltigt  eller 
behagligt  innehåll  för  att  komma  till  utförande.  De  kunna 
äfven  vara  honom  oangenäma  och  till  och  med  af  brottslig 
natur,  och  han  utför  dem  likafullt.  Andra  läkare  med  Char- 
cot  och  den  framstående  rättsläkaren  Brouardel  i  spetsen 
anse  däremot,  att  somnambulerna  icke  realisera  andra  sug- 
gestioner än  dem,  som  äro  dem  behagliga.  De  tillerkänna 
de  försök,  hvilka  blifvit  gjorda  med  kriminella  suggestioner, 
ingen  beviskraft.  Försökspersonerna  voro  medvetna  om 
dessa  laboratoriiförsöks  ofarlighet;  deras  fulla  förtroende 
till  experimentatorn  gjorde  dem  medgörligare  och  lydigare 
än  eljes,  och  de  lånade  sig  i  god  tro  att  spela  den  komedir 
som  man  förelade  dem. 

Så  tilltalande  än  detta  senare  antagande  förefaller  oss, 
hvilka  äro  vana  att  tilltro  den  mänskliga  viljan  stor  frihet 
och  gärna  vilja  bibehålla  tron  på  densamma,  så  kan  Nancy- 
skolans  uppfattning  likväl  icke  så  lätt  tillbakavisas.  Om 
äfven  en  stor  del  af  de  försök,  som  blifvit  gjorda  med  kri- 
minella suggestioner,  icke  kan  tillmätas  något  egentlig*' 
vitsord  i  denna  fråga,  såsom  t.  ex.  mordförsöken  med  dol- 
kar  af  kartongpapp  och  en  del  stölder,  så  finnas  dock  an- 
dra, där  man  har  svårt  att  förklara  den  suggestiva  hand- 
lingen annorlunda  än,  att  den  blifvit  utförd  under  ett  sin- 
nestillstånd, där  en  främmande  impuls  oemotståndligt  be- 
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herskat   försökspersonen.    Till   sådana   försök   måste   man 
räkna  några  af  dem,  som  Liégeois,  hvilken  specielt  stude- 
rat de  kriminella  suggestionernas  invärkan  på  somnambuler, 
gjort.    I  ett  till  exempel  låter  han  ett  ungt  fruntimmer  af- 
fyra  en  revolver  mot  hennes  egen  mor,  i  ett  annat  en  fru 
skjuta   ned    en   herre  med  en  revolver,  hvilken  hon  några 
ögonblick  förut  sett  begagnas  för  att  skjuta  en  kula  genom 
ett  kartongblad.    I  hvartdera  fallet  utfördes  handlingen  utan 
det  ringaste    betänkande,  med    den    största   kallblodighet. 
Till  dem  måste  äfven  de  suggestiva  stölder  föras,  hvilka  man 
låtit  somnambuler  utöfva  och  öfver  hvilka  de  efteråt,  utan 
minne  om,  att  suggestion  därom  blifvit  dem  gifven,  känt 
sig  högst   upprörda   och   i  bevekande  ordalag  anhållit  att 
man  skulle  skona  dem  och  icke  anmäla  dem  för  rättstjänare. 
Något  vitsord  måste  äfven  skänkas  somnambulemas  egna 
uppgifter.     En  del  besvarar  frågan  hvarför  de  utförde  den 
suggestiva  handlingen    enstämmigt:  jag  vet  icke,  men  jag 
kunde   icke   göra  annorlunda.     Hos  andra  öfverändakastas 
icke   den  sedliga  känslan  genom  en  instinktlik  drift,  utan 
synes  detta  komma  till  stånd  genom  en  hallucination,  som 
de  gifva  sig  själfva  för  att  motivera  den  brottsliga  hand- 
lingen.   Så  svarade  till  exempel  en  somnambul,  som  efter 
en  gifven  suggestion  att  stjäla  Bernheims  börs  utfört  stöl- 
den, på  frågan  „hvarför  stal  ni  min  börs?":  „jag  gjorde  det 
för  att  återfå,  hvad  jag  lånat  eder;    det  är  icke  stöld,  det 
är  endast   ett  återställande  af  min  egendom."    En  annan, 
som  fullföljt  suggestionen  att  med  en  kartongdolk  sticka 
ihjäl  en  närvarande  främmande  läkare,  svarade  på  frågan 
:,hvarför   dödade   ni   honom":    ^han  var  ett  gammalt  svin, 
tan  hade  fula  afsikter  med  mig." 

Det  är  äfven  en  känd  sak,  att  de  spontana  somnam- 
bulema,  de  så  kallade  sömngångarena,  kunna  begå  brott  un- 
der sina  anfall,  om  hvilka  de  efteråt  icke  haft  den  minsta 
aning.  Ett  fall,  där  en  somnambul  bestal  sig  själf,  lät  på 
70-talet  i  Frankrike  mycket  tala  om  sig.  Det  var  en  enka;  hon 
märkte  att  hvarjehanda  saker  hos  henne  sedan  en  tid  börjat 
försvinna.  Hon  måste  tänka,  att  en  tjuf  nattetid  på  något 
Jått  inträdde  i  hennes  boning.  Hon  meddelade  detta  åt 
}in  son,  och  det  öfverenskoms,  att  sonen  skulle  öfvertaga 
^akten  första  natten.    Till  sin  förvåning  upptäckte  han,  att 
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modern   gick   i   sömnen    och   satte    imdan   af  sina   sakex", 
hvilka   hon    sedan    trodde,  att    andra  hade  stulit.  —  'Dexi 
naturliga   och   den  genom  hyj^notism  framstälda  somnain- 
bulen  måste  likställas.     Den  naturliga  somnambulen  lyder 
det,    som    hans    egna    hågkomster    ingifva    honom,   under 
det    att    den    artificiella  somnambulen  l3''der  det,  som  hyp- 
notisören    ingifver   honom.    Det   är  visst  sant,  att  den  ar- 
tificiella somnambulen,  som  fullgör  en  posthypnotisk  hand- 
ling, gör    den   efter   uppvaknandet    från  hypnosen,  medan 
den  naturliga  sömngångaren  utför  den  under  det  somnam- 
bula  tillståndet;  men  det  finnes  alt  skäl  att  antaga,  att  det 
sinnestillstånd,  då  en  posthypnotisk  handling  utföres,  är  att 
hänföras  till  det  somnambula. 

Slutligen  måste  man  vid  bedömande  af  den  viktiga 
frågan,  om  en  somnambul  kan  genom  suggestion  af  hypno- 
tisören  drifvas  att  begå  en  handling,  som  står  i  strid  med 
hans  sedliga  känsla  i  det  vakna  normala  .tillståndet,  be- 
tänka, att  Nancyskolans  män,  Liébeault,  Bemheim,  Beaunis, 
Liégeois,  hafva  i  frågor  om  de  olika  hypnotiska  tillstånden 
en  större  erfarenhet,  än  andra  nu  lefvande  forskare.  Beau- 
nis, som  bland  annat  specielt  riktat  sina  undersökningar 
på  somnambulernas  förmåga  och  deras  olika  sätt  att  mot- 
sätta sig  suggestioner  af  ett  obehagligt  innehåll,  konmier 
till  den  slutsats,  att  en  skicklig  hypnotisör  kan  genom  upp- 
repade hypnotiseringar  och  dressyr  få  en  motsträfvig  som- 
nambul till  ett  lydigt  redskap  i  sin  hand.  Bemheim  går 
icke  så  långt,  men  han  anser,  att  man  genom  suggestion 
kan  hos  vissa  somnambuler  framkalla  ett  likadant  psykiskt  , 
tillstånd,  som  vi  träffa  hos  sinnesrubbade,  hvilka  under 
intryck  af  sina  hallucinationer  begå  allehanda  galenskaper 
och  brott. 

Nancyskolans  åsikt  omfattas  dessutom  af  flere  fram- 
stående läkare  såväl  inom  som  utom  Frankrike:  Dumont- 
pallier,  Dejérine,  Berillon  i  Paris,  de  framstående  nervpa- 
tologerna Forel  i  Ziirich,  Krafft-Ebing  i  Wien  m.  fl. 

Azel  Eolm1)eTg. 
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Folktäthetens  betydelse. 

Med  ett  lands  folktäthet  förstås  huru  många  invånare 
i  medeltal  belöpa  sig  på  någon  .viss  kvadratenhet  af  area- 
len.  Folktätheten  beräknas  numera  nästan  öfveralt  efter 
kvadratkilometer. 
'  Eör  närvarande  är  folktätheten    i  Europa  i  medeltal 

35  invånare  på  en  kvadratkilometer;  störst  i  konungariket 
Sachsen  med  212  och  i  Belgien  med  200  invånare;  minst  i 
Finland  med  7  och  i  Norge  med  något  öfver  6  invånare 
på  kvadratkilometern. 

Folktätheten  är  ett  mycket  viktigt  statistiskt  moment. 
Af  densamma  beror  i  väsentlig  grad  såväl  folkets  mate- 
riella som  äfven  dess  andliga  styrka.     Erfarenheten  visar 
nämUgen   att  det    icke    ensamt    är  landet,   som  emottager 
intryck  af  en  större  eller  mindre  folktäthet;  denna  omstän- 
dighet  utöfvar   å  andra  sidan  lika  mycket  inflytande  på 
8Jälfva    befolkningens    beskajffenhet,    dess    utveckling    och 
bildningsgrad.    Beröring  med  andra  är  för  människan  ett 
lifsvilkor;  ju  lättare  och  vidsträktare  denna  beröring  är, 
desto  gynnsammare  äro   äfven  vilkoren  för  hennes  tillvara 
och  utbildning.     En  viss  täthet  är  sålunda  nödvändig  för 
befolkningens  allsidiga  utveckling;  och  hvad  särskildt  en 
stats  styrka  vidkommer,  så  är  denna  beroende  icke  allenast 
*f  hela   antalet  individer  som  bo   i   staten,   utan  äfven  af 
Sättet  för  deras  sammanlefnad.     En  ringa  befolkning,  som 
^r  kringspridd  öfver  ett  stort  territorium,  kommer  lätt  un- 
der naturens  herravälde  och  kan  icke  draga  all  nytta  däraf 
för  frambringande  af  näringsmedel  och  för  sin  vidare  ut- 
veckling.    Den  blir  mera.  eller  mindre  förvildad   och  kan 
■j  fortskrida  i  kultur,  hvarpå  La  Plataländerna  och  Pam- 
>as  i  Sydamerika,  där  invånarne  dock  äro  afkomlingar  af 
panjorer,  kunna  tjäna  såsom  bevis.    I  allmänhet  står  också 
n  tätare  befolkning  på   en   högre   grad   af  kultur  än  en 
lindre  tät.     Men  värdet  af  en  tät  befolkning  bör  å  andra 
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sidan  icke  öf verskattas,  såsom  man  fordom  ofta  gjorde,  di 
man  ansåg  att  kulturen  och  en  stats  politiska  styrka  voro 
direkt  proportionella  emot  den  relativa  folkmängden.  Man 
ansåg,  att  om  tvänne  stater  hade  lika  stor  absolut  befolk- 
ning, men  den  enas  territorium  var  blott  hälften  af  den 
andras  och  folktätheten  i  den  förra  således  dubbelt  större 
än  i  den  senare,  så  stode  densamma  äfven  dubbelt  högre 
i  kultur  och  politisk  styrka  än  den  andra  staten. 

Denna  tanke  hyllades  ibland  andra  äfven  af  Ludvig 
XIV:s  minister  Colbert.  Därför  sträfvade  han  också  med  alla 
medel  att  föröka  befolkningen.  Så  till  exempel  befordrades 
tidiga  giftermål  genom  att  bevilja  skattefrihet  till  25  års 
ålder  åt  alla  dem,  som  gifte  sig  före  fy  Ida  20  år;  fäder  till 
många  söner  erhöllo  premier  i  form  af  direkta  understöd, 
minskning  af  utskylder,  med  mera;  äfven  inrättades  barn- 
hus och  så  vidare. 

I  Preussen  var  denna  sträfvan  att  öka  befolkningen 
liilig,  isynnerhet  under  Fredrik  den  stores  tid.  All  emi- 
gration förbjöds;  immigrationen  däremot  befordrades  med 
alla  medel;  främmande  länders  undersåtar  värfvades  till 
armén,  med  mera.  Skråinskränkningarna  af  skaffades,  hvil- 
ket  var  det  första  steget  till  införande  af  näringsfrihet; 
jordstyckningen  underlättades  och  så  vidare. 

I  Eyssland  tillät  icke  Peter  den  store  de  svenska 
krigsfångarna  att  återvända  till  sitt  hemland,  dessutom 
lockades  kolonister  från  Tyskland  emot  utlofvande  af  vissa 
lysande  förmåner.  Det  senare  ägde  rum  äfven  under  Ka- 
tarina n:s  och  Alexander  I:s  tid. 

Befolkningens  fördelning  inom  ett  land  eller  folktät- 
heten beror  -af  en  mångfald  af  geografiska,  historiska,  etno- 
grafiska, sociala  med  flere  förhållanden ;  alt  detta  måste  vid 
förvaltningen  af  en  stat  och  vid  anställandet  af  jämförel- 
ser emellan  olika  länder  nödvändigt  tagas  i  betraktande. 
Vi  skola  här  i  korthet  antyda  några  naturliga  orsaker,  af 
hvilka  folktätheten  i  ett  land  röner  ett  väsentligt  infly- 
tande. 

Främst  måste  vi  ställa  värmefördelningen  på  jorden. 
Till  följd  af  denna  kunna  polarländerna  vara  endast  glest 
befolkade  likasom  äfven  de  ställen,  som  äro  högt  belägna 
öfver  hafsytan.     Ett  hetfc  luftstreck  däremot  är  icke  i  ocl 
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Ir  sig  ett  hinder  för  en  tät  befolkning,  såsom  vi  se  i 
•ninea,  Indien,  på  Java  och  så  vidare;  men  för  vissa  ra- 
ir  och  nationer  kan  ett  hett  klimat  ställa  oöfverstigliga 
löder  för  existensen. 

En  annan  viktig  omständighet  är  storleken  af  neder- 
Irden.  Så  t.  ex.  är  denna  mycket  ringa  och  befolknin- 
n  tillika  mycket  gles  utöfver  ett  bredt  bälte,  som  sträcker 
;  från  östra  Sibirien  genom  mellersta  Asien  öfver  Per- 
m,  Arabien  och  vidare  öfver  Sahara  i  Afrika. 

Floder  utöfva  ett  gynnsamt  inflytande  på  folktätheten; 
•änderna  äro  i  allmänhet  fruktbara,  och  floderna  själfva 
3  goda  kommunikationsleder.  I  Europa  äro  af  synnerlig 
kt  Po,  Ehone,  Ehein,  Seine  och  Tames,  omkring  hvilka 

tät  befolkning  äfven  hopat  sig.  I  Finland  gäller  detta 
1  Kumo  och  de  österbottniska  älfvarna.  —  Men  det  er- 
rdras  att  befolkningen  redan  skall  vara  i  besittning  af 

viss  kultur  för  att  den  skall  förstå  att  draga  nytta  af 
derna. 

Slutligen  utöfvar  hafvet  en  stor  dragningskraft  på 
folkningen,  dels  genom  att  det  i  fisket  erbjuder  till- 
ng  på  ett  viktigt  näringsmedel,  dels  genom  att  under- 
ta  handeln,  och  samfärdseln.  Samma  anmärkning  an- 
ende  befolkningens  kulturutveckling,  som  gäller  floderna, 
r  sin  tillämpning  äfven  på  hafvet. 

Till  de  naturliga  orsakerna  böra  äfven  hänföras  jor- 
ns  större  eller  mindre  fruktbarhet  samt  den  större  eller 
ndre  tillgången  på  mineralier  och  stenkol  eller  annat 
innmaterial. 

Af  sociala  orsaker,  som  utöfva  inflytande  på  folktät- 
fcen,  nämna  vi  här  industrins  och  handelns  utveckling 
^ensom  lagstiftningen  (till  exempel  parcellering  af  jor- 
a,  yrkesfrihet,  äktenskapslagar  m.  m.). 

Vid  frågan  om  ett  lands  större  eller  mindre  folktätn 
k,  isynnerhet  då  jämförelser  anställas  emellan  olika  län- 
',  måste  följande  två  omständigheter  nödvändigt  obser- 
'as. 

1)  Huruvida  befolkningen  redan  tagit  i  besittning  sta- 
s  hela  territorium,  hvarefter  tätheten  beräknas,  eller  om 
isamma  endast  förhåller  sig  koloniserande,  det  vill  säga 
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att  den  intagit  blott  en  del  däraf  och  håller  på  att  utbreda 
sig  öfver  den  andra  delen. 

Så  till  exempel  visa  Förenta  Staterna  med  afseende  å 
folktätheten  ett  ogynnsamt  förhållande,  om  hela  territoriet 
tages  i  beräkning,  tj^  då  kommer  endast  något  öfver  6  invå- 
nare på  kvadratkilometern,  hvilket  antal  är  för  litet  för  att 
utveckla  den  kraft,  hvaraf  kulturen  beror.  Men  blott  en  li- 
ten del  af  territoriet  är  faktiskt  tagen  i  besittning;  och  på 
denna  del,  det  vill  säga  på  Amerikas  ostkust,  finnes  en  till- 
räckligt tät  befolkning.  Liknande  omständigheter  förekomma 
icke  i  Europa,  med  undantag  af  de  nordligaste  delarna  af 
Ryssland,  Finland  och  Skandinavien.  Detta  förhållande 
måste  nödvändigt  tagas  med  i  beräkningen  vid  anställan- 
det af  jämförelser.  Men  äfven  i  politiskt  afseende  kan 
folktätheten  hafva  betydelse.  Lättheten  att  blifva  jord- 
ägare är  en  af  de  förnämsta  orsakerna  till  att  den  rena  de- 
mokratin blifvit  så  utbildad  i  Amerika.  Så  snart  tillgången 
på  disponibel  jord  blifvit  mindre,  skall  äfven  med  all  san- 
nolikhet en  genomgripande  politisk  förändring  därstädes 
komma  att  försiggå. 

Hvad  folktäthetens  förhållande  till  kulturens  utveck- 
ling beträffar,  kan  man  i  allmänhet  säga  att  en  stats  kul- 
turmakt står  i  ett  större  beroende  af  befolkningens  fördel- 
ning på  dess  skilda  områden,  än  af  den  allmänna  tätheten 
i  genomsnitt.  Kulturstyrkan  inom  unga,  koloniserande  star- 
ter är  i  allmänhet  föga  utvecklad;  däremot  äga  desamma 
flere  naturliga  faktorer  för  vidare  utveckling.  De  hafva 
större  chanser  härför  än  gamla,  tätt  befolkade  stater  och 
större  lifskraft  att  genomgå  svåra  kriser  (Förenta  Staterna 
1861 — 1865).  Den  stora  kulturkraften  hos  dem  är  likväl 
mindre  intensiv  än  hos  äldre  stater. 

2)  Den  andra  omständigheten,  som  med  afseende  å 
folktätheten  bör  tagas  i  betraktande,  är  den,  huruvida  lan- 
det ännu  är  långt  ifrån  att  vara  öfverbefolkadt  eller  om 
detsamma  närmar  sig  detta  tillstånd  eller  slutligen  om  ett 
dylikt  tillstånd  redan  inträdt. 

Såsom  redan  nämdt,  satte  man  förut  ett  synnerliga 
värde  på  en  stor  folktäthet.  Så  ansåg  Stissmilch  att  „män 
niskosläktets  lycksalighet  är  proportionell  emot  invånarne 
antal",  och  han  tillade:  „vi  hafva  icke  att  bekymra  oss  öf 
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ver  en  öfverfyllnad*^  Han  ansåg  det  till  och  med  såsom 
brottsligt  att  icke  gifta  sig  och  alstra  barn  eller  att  gifta^ 
sig  i  en  mera  framskriden  ålder.  Vi  böra  härvid  ej  för- 
glömma att  Sussmilch  lefde  på  en  tid,  då  intet  land  ännu 
hotades  med  öf ver  befolkning. 

Här  må  anmärkas,  att  om  Sussmilch  också  ansåg  det 
vara  önskligt  att  befolkningen  i  ett  land  ökades,  så  förbi* 
såg  han  likväl  ingalunda  att  mängden  af  de  alstrade  nä- 
ringsmedlen  äfven  borde  ökas  i  samma  förhållande.  Men 
hans  efterföljare  fäste  icke  tillbörligt  afseende  vid  denna 
fordran. 

Emot  denna  lära  om  fördelen  af  en  stor  folktäthet, 
utan  afseende  å  motsvarande  mängd  af  tillgängliga  nä- 
ringsmedel, uppträdde  den  engelska  prästen  och  national- 
ekonomen Malthus,  först  1798,  sedan  1803.  Malthus  påstod 
itt  tillföljd  af  den  inom  människosläktet  inneboende  pro- 
pagationskraften  befolkningen  i  ett  land,  om  den  öfverläm- 
Qas  fritt  åt  sig  själf,  tillväxer  altför  hastigt,  det  vill  säga  i 
en  starkare  proportion  än  lifsmedlen  förökas.  Följden  däraf 
vore  den,  att  en  del  af  befolkningen,  för  hvilken  icke  till- 
räckliga näringsmedel  förefinnas,  nödvändigt  måste  gå  un- 
Jer  genom  en  förtidig  död.  För  att  detta  nu  icke  må  in- 
träflPa,  bör  befolkningen,  säger  Malthus,  icke  ökas  hastigare 
än  näringsmedlen,  hvarför  han  äfven  anser  att  människorna 
icke  böra  ingå  äktenskap,  innan  de  med  säkerhet  kunna 
föda  en  familj.  Det  ena  medlet  att  hålla  befolkningen  inom 
tillbörliga  gränser  —  nämligen  döden  —  kallar  han  det 
jmitiva  medlet;  det  andra  —  att  icke  alstra  för  mycket 
barn  —  det  preventiva.  Malthus  uppträdde  närmast  emot 
den  stora  pauperismen  i  England  och  den  altmera  stigande 
tattigvårdstungan.  Med  anledning  af  ofvanstående  må  här 
anmärkas,  att  om  det  också  är  fullkomligt  riktigt  att  män- 
Qiskorna  icke  böra  ingå  äktenskap,  innan  de  äro  i  stånd 
itt  föda  en  familj,  det  likväl  icke  kan  anses  vara  orätt  att 
jifta  sig,  om  blott  god  utsikt  till  säker  utkomst  förefinnes,- 
*huru  omständigheterna  sedermera  genom  inträffande  olyk- 
:or  kunna  förändras. 

Malthus  påstod,  att  om  inga  skilda  hinder  tillstötte,, 
iulle  en  gifven  befolkning  fördubblas  inom  25  år  och  vi- 
are  fortgå  i  en  geometrisk  progression,  det  vill  säga  efter 
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50  år  vore  den  4  gånger  större  än  den  ursprungliga,  efter  11 
år  8  gånger,  efter  100  år  16  gånger  och  så  vidare.  Under 
samma  tidrymder  förökas  subsistensmedlen  däremot  endast  i 
en  aritmetisk  progression,  det  vill  säga  efter  25  år  skulle  fin- 
nas dubbelt  mera  än  ursprungligen,  men  efter  50  år  endast  3 
gånger  mera,  efter  75  år  4  gånger,  efter  100  år  5  gånger 
och  så  vidare.  Missförhållandet  emellan  befolkningen  och 
näringsmedlen  skulle  sålunda  blifva  alt  större  och  större,  och 
följden  däraf  skulle  visa  sig  i  brist  och  död.  För  att  så- 
ledes icke  försvagas  borde  staten  snarare  hindra  än  be- 
fordra en  snabb  folktillväxt,  och  allra  minst  borde  den  vid- 
taga särskilda  åtgärder  för  att  gynna  densamma,  såsom 
Colbert  och  andra  efter  honom  gjort;  däremot  borde  man 
med  all  kraft  arbeta  på  att  föröka  mängden  af  närings- 
medel. 

Malthus'  lära  frambragte  en  stor  rörelse  bland  stati- 
stikerne  och  nationalekonomerne,  och  flere  regeringar  skyn- 
dade sig  att  vidtaga  mått  och  steg,  som  voro  diametralt  mot- 
satta de  föregående,  till  exempel  att  på  alt  sätt  befordra 
emigration,  med  mera.  Numera  anses  grundtanken  hos  Mal- 
thus —  att  folkmängdens  storlek  i  ett  land  är  beroende  af 
och  bör  stå  i  proportion  till  mängden  af  förefintliga  närings- 
medel —  vara  fullkomligt  riktig.  Men  påståendet  att  befolk- 
ningen i  allmänhet  skulle  tillväxa  i  en  geometrisk  progres- 
sion och  fördubblas  efter  25  år  stöder  sig  på  exklusiva  och 
felaktiga  data  och  är  absolut  oriktigt.  Ty  naturen  reglerar 
sig  själf:  krig,  epidemier  med  mera  invärka  störande  pi 
denna  tillväxt,  och  utflyttningar,  isynnerhet  med  tillhjälp  af 
nutidens  underlättade  samfärdsmedel,  förebygga  uppkomsten 
af  öfverbefolkning.  Skulle  folktillväxten  äfven  framdeles 
vara  densamma  som  under  de  senaste  tjugufem  åren,  så 
skulle  i  de  europeiska  länderna  befolkningen  fördubblas: 
snarast  i  konungariket  Sachsen  efter  47  år,  i  England  och 
Wales  efter  50  år,  i  Ryssland  efter  54  år,  i  Finland  efter 
omkring  70  år,  i  Tyskland  efter  75  år,  i  Sverige  efter  90 
år  och  senast  i  Frankrike  efter  275  år.  För  Europa  i  desJ 
helhet  skulle  fördubblingen  inträfi^a  efter  72  år.  Det  äi 
väl  sant  att  i  Nordamerikas  Förenta  Stater  befolkningei 
skulle  fördubblas  efter  30  år,  men  vi  skola  ihågkommi 
att  befolkningen  i  detta  land  under  vissa  år  fått  en  störr 
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tillväxt  genom  immigration  från  Europa  än  den  landet 
själft  producerat.  Antagligen  stödde  sig  Malthus  på  för- 
hållandena i  Amerika.  Men  då  dessa  utgöra  ett  enstaka 
undantag,  kan  ett  allmängiltigt  påstående  icke  grundas  på 
desamma. 

Folktillväxten  försiggår  sålunda  icke  i  en  så  stark 
progression  som  Malthus  antog.  A  andra  sidan  har  pro- 
duktionen af  näringsmedel  numera  till  följd  af  odlingens 
framsteg  ökats  långt  hastigare  än  i  en  aritmetisk  progres- 
sion. Faran  för  öfverbefolkning  är  således  icke  så  stor 
som  Malthus  antog. 

Hvad  beträffar  de  administrativa  åtgärder,  hvilka  tid- 
tals här  och  där  blifvit  vidtagna  för  att  reglera  folktillväx- 
ten, så  visar  erfarenheten  att  dylika  åtgärder  direkt  eller 
i  och  för  sig  knappast  haft  ett  nämnvärdt  inflytande  på 
folkökningen,  åtminstone  icke  under  en  längre  tidrymd. 
Temporärt  kan  ett  dylikt  inflytande  väl  göra  sig  gällande, 
såsom  till  exempel  om  i  ett  land  ingåendet  af  tidiga  äkten- 
skap varit  försvåradt  och  hindren  sedan  med  ens  blifvit  un- 
danrödda  (Bayern).  Då  afslutas  flere  äktenskap,  och  födelser- 
nas antal  blir  större.  Men  en  värklig  bestående  folkök- 
ning åstadkommes  endast  då  subsistensmedlen  ökas.  Folk- 
tillväxten beror  i  sista  hand  af  befolkningens  allmänna 
prosperitet.  Denna  sats  är  ytterst  viktig;  ty  omvändt  är 
folktillväxten  under  en  längre  tid  en  skala  för  prosperi- 
teten. 

Vid  hvilken  grad  af  folktäthet  i  ett  land  öfverbefolk- 
ning inträder,  kan  icke  absolut  bestämmas.  Den  beror  af 
mångfaldiga  fysiska  och  kulturförhållanden.  Ett  alpland, 
såsom  Schweitz  eller  Norge,  kan  tydligen  icke  nära  i  för- 
hållande samma  antal  invånare  som  de  fruktbara  slättbyg- 
derna i  mellersta  Europa.  På  Malthus'  tid  ansågs  3,000  invå- 
nare på  kvadratmilen  (=?  55  invånare  på  kvadratkilometern) 
vara  det  högsta  antal,  hvilket  ett  större  land  i  mellersta 
Euro}>a  kunde  föda  med  egna  medel.  Numera  finnas  många 
vida  mera  befolkade  länder,  som  lefva  af  egna  medel  och 
hvilka  sålunda  på  långt  när  icke  äro  öfverbefolkade.  Tils 
au  finnes  i  Europa  intet  land,  som  måste  anses  lida  af  ab- 
K)lut  öfverbefolkning  eller  som  ej  skulle  kunna  frambringa 
illräckligt  näringsmedel  för  sina  egna  invånare.    England, 
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Belgien  och  Tyskland  importera  visserligen  en  betydlig  del 
födoämnen  för  att  fylla  sitt  behof ;  men  de  göra  det  endast 
därför,  att  det  i  nationalekonomiskt  afseende  för  dem  år 
fördelaktigare  att  importera  en  del  af  de  behöfliga  närings- 
medlen, än  att  själf  framalstra  desamma.  I  nödfall  skulle 
de  troligen,  England  möjligen  undantaget,  själfva  kunna 
frambringa  sitt  nödiga  kvantum  subsistensjnedel. 

Endast  i  Irland  kan  man  möjligen  tala  om  en,  sedan 
1840-talet  existerande,  öfverbefolkning.  Denna  har  fram- 
kallat en  förfärlig  hungersnöd,  hvilken  emellan  1840  och 
1850  tvang  öfver  2  miljoner  invånare  att  utvandra  där- 
ifrån. Men  också  där  existerar  endast  en  relativ  öfverbe- 
folkning; ty  landet  har  producerat  tillräckligt  säd  och  po- 
tatis för  att  kunna  fylla  befolkningens  hela  behof,  men  fol- 
ket har  icke  haft  tillräcklikt  medel  att  komma  i  åtnjutande 
af  dessa  födoämnen;  såsom  bevis  därpå  kan  anföras  att  säd 
under  denna  tid  exporterades  därifrån  i  betydliga  kvanti- 
teter till  England. 

När  ett  land  skall  blifva  öfverbefolkadt,  är  alldeles 
omöjligt  att  på  förhand  bestämma;  ty  gränsen  härför  aflägs- 
nas  alt  mera  i  bredd  med  en  stigande  kultur  och  rikedom, 
och  lättheten  att  med  förbättrade  kommunikationer  för- 
skaffa lifsmedel  från  andra  länder  ökas  beständigt.  Det 
finnes  likväl  å  andra  sidan  naturliga  gränser  för  ett  lands 
folktäthet.  Ett  bärgland,  ett  med  tundror  betäkt  terri- 
torium kan  naturligen  ej  frambringa  mera  än  en  bestämd 
kvantitet  näringsmedel,  och  i  ett  sådant  land  kan  upp- 
stå en  öfverbefolkning,  som  blir  ett  värkligt  ondt.  Ett 
land  med  herde-  och  jägarebefolkning  kan  ganska  snart 
blifva  öfverbefolkadt;  men  ju  högre  landet  står  i  kultur^ 
desto  mera  aflägsen  är  gränsen  för  öfverbefolkning. 

Hvad  särskildt  Finland  vidkommer,  så  måste  man 
anse  att  vi  ännu  på  långt  när  icke  uppnått  denna  gräns. 
Ännu  ligga  ofantliga  sträckor  jord,  som  kunna  uppodlas, 
alldeles  oberörda,  och  i  öfrigt  besitta  vi  äfven  andra  na- 
turliga resurser,  hvilka  endast  vänta  på  människans  ar- 
bete för  att  blifva  produktiva  och  hvilka  kunna  föda  en 
befolkning,  som  är  flerfaldiga  gånger  större  än  den  när- 
varande. 
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Vi  vilja  här  anmärka,  att  om  en  tätare  befolkning 
också  i  allmänhet  visar  en  större  kulturkraft,  så  kan  en 
stor  relativ  befolkning  likväl  icke  alltid  anses  vara  en  ab- 
solut måttstock  för  ett  lands  prosperitet. 

På  senaste  tid  har  en  ny  hj^otes  om  folktillväxten 
blifvit  uppkastad  af  Herbert  Spencer.  I  stället  för  att 
Malthus  antog  att  jämvikt  i  detta  afseende  endast  kan 
uppnås  genom  mer  eller  mindre  våldsamma  medel,  anser 
Spencer  att  naturen  omärkligt  af  sig  själf  skall  åstadkomma 
denna  jämvikt.  Han  säger  nämligen  att  människokrop- 
pens förmåga  att  bereda  näringsmedel  för  lifvet  är  bestämdt 
begränsad.  Då  nu  samhällslifvet  alt  mera  utvecklas  och 
kampen  för  Irillvaran  gestaltar  sig  alt  svårare,  så  fordras  i 
framtiden  af  hvarje  enskild  människa  för  hennes  egen 
själfuppehållelse  ett  alt  större  andligt  arbete  och  i  följd 
däraf  större  och  mera  utvecklade  nervcentra,  hvilka  tydli- 
gen konsumera  en  i  förhållande  större  del  af  de  af  krop- 
pen beredda  näringsämnena;  följaktligen  återstår  i  sådant 
fall  endast  en  alt  mindre  del  af  dem  för  att  användas  till 
släktets  förnyelse.  Prokreationsförmågan  kommer  sålunda 
småningom  att  blifva  mindre,  och  slutligen  skall  ett  jäm- 
viktstillstånd inträda,  där  födelsernas  och  dödsfallens  an- 
tal skola  uppväga  hvarandra  och  hvardera  därjämte  utgöra 
ett  minimum  ;•  då  skall  finnas  ett  maximum  af  kraft  för  att 
uppehålla  lifvet  och  göra  detta  längre  och  lyckligare. 
Denna  hypotes,  som  uteslutande  är  biologisk,  utgör  en  ana- 
logi till  det,  som  inom  hela  den  organiska  skapelsen  otve- 
tydigt visar  sig  äga  rum,  nämligen  den  antagonism,  som 
förefinnes  emellan  individuation  och  prokreation,  eller  att 
,  ju  mera  ett  organiskt  väsen  är  utveckladt,  desto  ringare  är 
dess  fruktsamhet. 

Åtskilliga   af   de  grunder,   på  hvilka  Spencer  stöder 
sig,  bekräftas  äfven   af  naturvetenskapen,  såsom  att  vissa 
nerv^fibrer  och  nervceller  genom  ett  flitigt  bruk  med  tiden 
kunna   förstoras.     Men  många  invändningar  kunna  göras 
emot  denna  teori,  ehuru   vi  här  icke  kunna  inlåta  oss  på 
en  granskning  af  desamma.     Vissa  fakta  tyda  dock  på  hy- 
potesens sannolikhet,  såsom  till  exempel  den  af  många  sta- 
tistiker konstaterade  mindre  fruktsamheten  hos  kvinnorna 
nu  emot  förhållandet  i  förra  tider;  så  har  man  till  exem- 
Finsk  tidskrift  1S90,  TI,  ,  9 
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])el   i  städerna  i   Schweitz   och  i  Berlin  observerat  att  Vs 
af  de  gifta  kvinnorna  är  steril. 

Långt  före  Spencer  hade  A.  (hiillard  uppstält  den  la- 
gen, att  folktillväxten  i  förhållande  blir  mindre,  ju  tätare 
befolkningen  är.     Och  emot  Malthus'  påstående  att  befolk- 
ningen   i    ett    land,   öfverlämnad   fritt   åt  sig  själf,  skulle 
ökas  i  en  geometrisk  progression  har   Toussaint   Lotia  vi- 
sat att  åtminstone  i  Frankrike    befolkningen  sedan   1801 
ökats  med  20  års  intervaller  endast  i  en  aritmetisk  serie  : 
10  :  11  :  12  ;  13.     Frankrike  vore  sålunda  det  land,  i  hvilket, 
i    enlighet  med   den    Spencerska   hjrpotesen,    befolkningen 
närmast  skulle  råka  i  ett  stationärt  tillstånd. 

A.  Éozströzn. 


>^Q^' 


Fantaster. 

Utkast  af  Georg  Nordensvan. 

Han  h§ide  vaknat  feberhet  och  hungrig  i  sitt  otrefliga 
rum  närmast  under  taket  i  ett  af  Quartier  latins  sjuvånings- 
höga  maisons  meublées.  Ett  litet  rum  med  längesedan 
uttjänade  tapeter,  en  spisel  som  drog  in  fuktig,  råkall  luft^ 
den  obligata  spegeln  där  ofvan  och  den  lika  nödvändiga 
pendylen  —  som  naturligtvis  stod,  den  hade  visst  aldrig 
kunnat  annat  —  och  fönstret  med  dess  mindre  rena  tyll- 
gardiner, genom  h vilka  den  gråa  morgonen  tittade  in. 

När  han  slår  upp  fönstret,  ser  han  långt  nedanför 
den  trånga  gatan  klämma  sig  fram  mellan  de  grå  husen. 
Det  vanliga  folket  är  ute:  grönsaksgubben  med  sin  kärra, 
polismannen  i  sin  lilla  slängkappa,  den  tjocke  vinhandlaren 
och  gubben  stadsbudet,  som  sällan  har  annat  göra  än  att 
spraka  med  alla  människor  utanför  krogen  mellan  besöken, 
där  inne. 

Alla  fönster  äro  öppna.  Han  ser  in  i  en  massa  rum, 
som  alla  äro  hvarandra  lika  och  hvilkas  hyresgäster  äro 
försvunna.     Natten    luftas  ut,  och  monsieur  och  madame  i 
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stora  förkläden  regera  med  nopkvastar  i  de  halfmörka 
rninmen. 

Han  går  ut  som  vanligt  på  morgonen,  går  genom  för- 
stugan, som  är  så  mörk,  att  väggars  och  taks  bristfälligheter 
icke  synas,  utför  de  branta  trapporna,  förbi  en  mängd  dör- 
rar med  nummer  på  och  utför  ännu  flere  trappor,  tils  han 
är  nere. 

En  blick  in  till  nyckelfacken  i  portvaktens  krypin  — 
bref  till  nr  47  ?   Jo,  värkligen,  två  bref  till  och  med. 

Han  sliter  upp  det  ena.  „Ökalden"  Viktor  X.  har  den 
skämtsamma  stockholmaren  skrifvit  på  utanskriften.  Bref- 
vet  är  också  skämtsamt.  Man  har  det  „tjuftjockt"  hemma : 
brefskrifvaren  har  lyckats  få  en  bok  tryckt,  50  kronor  får 
han  i  honorar;  nu  har  han  gifvit  det  inbringande  yrket 
katten  och  har  slagit  sig  på  att  skrifva  i  bladen,  författa 
kåserier  „i  pariserstil",  porträttera  obetydligheter  och  för- 
dettingar  ibland  våra  lokalstorheter  och  inbilla  folk  att  de 
iiro  storheter.  Med  ett  ord,  brefskrifvaren  har  blifvit  prak- 
tisk, äter  på  operakällaren  nu  för  tiden  och  är  mycket  ny- 
fiken att  få  höra  något  om  hur  det  skrider  fram  med  skal- 
den Viktors  storvärk. 

Det  andra  brefvet  bär  den  tidnings  stämpel,  där  han 
var  anstäld,  innan  han  reste  ut. 

Man  kunde  tyvärr  ej  använda  hans  manuskript.  Det 
bar  vittne  om  obestridlig  talang,  men  ämnet  var  så  sorgligt, 
obehagligt,  upprörande.  Det  var  ej  moget,  det  var  för 
oroligt  och  fragmentariskt;  han  borde  samla  sig,  söka  att 
friska  upp  sin  blick  och  låta  sina  anlag  så  att  säga  „ligga 
till  sig",  så  skulle  han  en  gång  komma  att  intaga  en  plats 
bland  våra  bästa. 

Det  där  borde  han  ha  vetat  på  förhand.  Det  var  för 
öfrigt  sant  altihop. 

Luften  är  ljum.  För  den  som  är  ute  på  landet  är 
det  nog  full  vår.  Om  han  ginge  dit?  Nej,  han  gitter  inte, 
han  är  sjuk  och  håglös  och  utled,  han  har  inga  pengar, 
och  han  fick  ingen  mat  i  går. 

Han  drifver  nedför  gatan,  speglar  sig  i  bodfönstren 
—  ja,  han  börjar  se  sluskig  ut,  det  kan  inte  döljas  längre, 
fattigdomen  grinar  ut  genom  sömmarna  i  hans  kläder. 
Xär    han   sist    bar   sina   byxor    till  en  lappskräddare,  sade 
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denne    att    de    voro    ingenting    värda.     Karlen  trodde  han 
ville  sälja  dem. 

Skorna  syntes  lyckligtvis  inte  i  fönstrets  spegel.  Det 
var  en  charkuteribod.  Men  han  lade  ej  märke  till  hur 
konstnärligt  varorna  voro  ordnade,  hur  aptitligt,  hur  de- 
korativt och  färgpräktigt  det  hela  gjorde  sig.  Han  tänkte 
endast  på  ett: 

Det  är  väl  att  jag  inte  är  i  Stockholm!  — 

Fram  på  eftermiddagen  satt  han  på  en  soffa  i  Luxem- 
bourgparken  —  under  platanerna  framför  Fontaine  Mé- 
dicis,  där  den  svarte  jätten  öfverraskar  de  båda  älskande 
i  deras  dröm  om  lycka. 

Nätta  små  barn  lekte  i  parken.  I  dammen  kring 
fontänen  seglade  skepp  till  alla  världens  kanter.  Ammorna, 
grant  pyntade  och  högröstade  som  alltid,  gjorde  salong  i 
det  gröna,  och  små  rödbyxor  ur  de  värnepliktigas  led 
slogo  sina  lofvar  i  alléerna.  Gamla  herrar  läste  sin  tid- 
ning i  den  ljumma  vårluften,  och  law-ntennis-sjDelames  hvita 
tröjor  lyste  från  planen  bakom  marionett-teatern. 

Hit  sträckte  sig  ej  smutsens  och  grändernas  område. 
Här  ofvan  var  luften  hög  och  lätt,  mättad  med  intensivt 
solljus  genom  molnslöjan.  Och  träden  knoppades  —  ett 
vårregn  blott,  så  skulle  de  slå  ut,  och  det  skulle  bli  grönt 
och  sommar  på  en  dag. 

Han   steg   upp.     Det  var  skamligt  att  drifva  bort  siu 
dag    som    han   gjorde.     Intet   resultat,   ej    ens   en    ansats, 
ingenting!    Han    som    var   alt  för  lofvande   att  gå  hemma, 
och  skrifva  notiser  och  referat  i  tidningarna,  han  som  had^ 
lyckan    att   få    vistas   i  världens  medelpunkt,  där  de  stora, 
tankarna  födas  och  de  unga  krafterna  brottas  och  segra  — 
han  lefde  där  ett  muUvadslif,  som  vore  han  vid  Nordpolen 
—  och  svalt  och  hade  ej  ett  ögonblicks  lugn,  kunde  aldrig 
samla  sig  till  ett  beherskadt  arbete,  kunde  ingenting  göra. 

Och  gick  nu  där  böjd,  stukad,  med  feber  i  blodet. 
En  usling,  usling,  befunnen  oduglig,  öfverflödig,  värd  att 
trampas  ned. 

„Pass,  min  gosse,  nu  går  du  beskedligt  med  oss  och 
äter  middag!" 

Björnen  stack  sin  arm  under  hans.  Björnen  var  van 
att  hålla   fast  sina  bekanta,  ty  slutet  på  det  han  hade  att 
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säga   dem    blef  i   regeln:    ^bror    har    inte    händelsevis    en 
femma  disponibel?" 

„Vi  komma  utifrån  guds  gudasköna  vår",  började  den 
tjocke  mannen  med  sin  djupa  basröst.  „Vi  ha  varit  ute 
och  andats,  och  broder  Kalle  har  upptäckt  motiv,  som  han 
skall  ta  medaljen  med.  Sådant  borde  ungdomen  gå  och 
se  på  i  stället  för  att  begrafva  sig  inter  muros". 

De  båda  hade  stött  på  Viktor  just  som  de  kommo  ut 
från  gare  Montparnasse.  Han  hade  gått  och  drifvit  i  detta 
virrvarr  af  gator,  som  alla  beherskas  af  järnvägen,  där  alt 
är  svart  af  rök  och  kolstybb:  husens  väggar,  rännstenens 
vatten  och  himlen  ofvanför. 

Här  var  ännu  dystrare  än  i  hans  kvarter.  Gråa  hus 
med  svarta  fönster  —  alla  gapande  efter  luft  —  utom  i 
det  där  huset  med  ett  stort  nummer  till  skylt.  Alla  luckor 
voro  förskrufvade.  Genom  dörren,  som  stod  på  glänt,  skym- 
tade förgyllningar,  speglar  och  grannlåt.  Kvarterets  ele- 
gans tycktes  vara  samlad  där. 

Det  var  så  ynkligt,  jämmerligt,  altsamman. 

Det  var  marknad  här  ute  på  en  öppen  plats,  som 
Järnvägens  viadukt  passerade  snedt  öfver.  Ett  par  rader 
salustånd,  en  karusell  med  sin  larmande  musik,  en  akrobat 
med  sin  skränande  pierrot,  kritad  i  det  magra  ansiktet^ 
en  amerikansk  fotografiatelier  i  ett  slitet,  smutsigt  tält. 

Några  arbetarhustrur  hade  samlats  på  gatan  framför 
roligheterna,  en  skock  barhufvade  barn  i  svarta  blusar 
sprang  omkring  och  tittade.  Det  hela  gaf  ett  fattigt, 
glädjetomt  intryck.  Marknad  för  fattigt  folk  i  denna  svarta 
stadsdel,  för  de  utarbetade,  som  ej  brydde  sig  om  att  gå 
öit  och  se  på  ståten,  utan  hällre  gingo  direkt  från  arbetet 
till  krogen! 

Trist  och  tröstlöst,  det  var  intrycket.  Här  dref  han 
länge  omkring,  han  tyckte  sig  passa  i  denna  omgifning. 
^än  såg  på  pierrots  konster  och  gaf  mannen  en  tiocentime- 
slant,  som  han  hittat  i  sin  ficka. 

Så  hade  han  stött  ihop  med  dem  båda,  som  kommo 
"■fe  landet  —  den  lilla  energiska  landskapsmålaren  i  sin 
yllemössa  och  sina  parisiska  arbetskläder  af  arbetarsammet 
^ch  den  digra,  gamla  idealisten,  som  han  aldrig  rätt  kun- 
^at  naed  —  en  gammal  dagdrifvare  och  parasit,  för  lat  att 
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uträtta  någonting,  som  lefde  på  släktingars  bekostnad  och 
på  vigilans,  fritt  artistlif,  som  det  kallades  —  en  spirituell 
man  för  resten. 

Han  hade  fått  namnet  Björnen  —  kanske  just  därför 
att  han  hade  skulder  till  hela  världen. 

Skulderna  besvärade  honom  aldrig.  Han  hälsade  lika 
välvilligt  på  sina  björnar,  antingen  de  behöfde  få  igen  sina 
pengar  eller  ej.  Han  var  alltid  i  deras  krets,  alltid  en 
godmodig  sällskapsbroder,  angenäm  och  underhållande  utan 
att  det  kostade  honom  den  minsta  ansträngning,  alltid  vid 
godt  lynne,  alltid  färdig  att  improvisera  ett  kväde  till 
Bacchi  lof  eller  till  det  skönas,  det  öfver  hvardagskvalmet 
och  jordelifvet  hägrandes  pris  —  eller  till  de  skönas  'pris. 
Och  så  blef  han  i  regeln  påstruken,  deklamerade  genialiska 
dikter,  som  ej  voro  skrifna,  och  gick  och  lade  sig  —  hälst 
hos  någon  af  vännerna. 

Viktor  hade  känt  motvilja  för  mannen  och  hade  und- 
vikit honom. 

Då  de  ätit  sin  middag  och  druckit  kaffe  på  ^Voltaire*^ 
vid  hörnet  af  rue  de  Rennes,  steg  Kalle  upp  för  att  gå. 

Björnen  hade   sina  principer,  bland  andra  den  att  al- 
drig fråga  efter  det  kamraterna  ej  af  egen  drift  talade  om- 
Han    ville    icke    veta    hvarför    Kalle    gick   eller  hvart  haii 
gick,  han  endast  tryckte  hans  hand  och  blef  sittande  med 
sin  unga  kollega:  Björnen,  fet  och  trygg  —  nu  hade  han 
det  bra  och  mådde  som  en  ung  gud,  där  han  bredde  sig  i 
soffhörnet   med    glaset    framför    sig;    det    var  någon  infer- 
nalisk blandning  han  rörde  i  hop  efter  eget  recept  —  Viktor 
framför    honom   på    en  stol,  så  att  han  hade  utsikt  genom 
glasväggen  ut  till  gatan,  där  gasen  var  tänd  och  där  det 
blef  lifligt  nu  på  aftonen. 

Redan  under  middagen  hade  Viktor  förvånat  sig  öfver 
att  Björnen  var  en  älskvärd  och  tilldragande  man.  Det 
hade  han  aldrig  velat  tro,  då  andra  sagt  honom  det.  Björ- 
nen var  rolig,  skämtsam  och  kvick,  osökt  sympatisk  och 
hänsynsfull,  en  gentleman,  en  finkänslig  konstnärsnatur. 
Hos  den  gamle  vagabonden  fann  Viktor  resonnansbotten 
för  sina  egna  känslor  af  storm  och  tvifvel,  hat,  lidelse  och 
kärlek.  Han  var  sj^mpatisk  och  godhjärtad,  dagdrifvareBi 
som   Viktor  föraktat.     Och  innan  de  sällskapafc  med  hvar- 
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andra  en  timma,  sedan  den  tredje  mannen  gått,  hade  Björ- 
nen vunnit  skaldens  förtroende. 

Det  var  så  länge  sedan  han  kunnat  tala  med  någon. 
Han  kände  i  själfva  värket  landsmännen  här  ute  ganska 
litet,  och  hvar  och  en  af  dem  var  upptagen  af  sitt.  Och 
skygg  och  misstänksam  som  han  blifvit,  hade  han  vant 
sig  vid  att  dölja  sin  inre  värld  för  dem,  som  ej  skulle 
förstå  honom  fullt  ut. 

Men  för  Björnen  berättade  han  utan  tvekan  om  sitt 
lif,  om  sina  tankar,  sina  strider,  sina  luftslott.  Det  var 
ett  behof  för  honom  att  tala  just  nu  och  att  tala,  som 
vore  det  sin  bäste  vän  han  hade  framför  sig. 

Han  talade  om  den  tid,  då  han  var  pojke  och  gick  i 
fattigskolan  hemma,  om  vindsrummet,  där  familjen  bodde: 
fadern,  spannmålsbäraren,  som  alltid  låg  i  fållbänken 
och  sof,  då  han  var  hemma  —  modern  som,  krokig  och 
grå,  inlindad  i  själar,  stod  vid  spiseln  —  han  själf  med 
katekesen  framför  sig  vid  fönstret,  det  låga  fönstret  som 
aldrig  öppnades. 

Sedan  hade  han  haft  lyckan  med  sig,  man  hade  hjälpt 
honom  upp  ur  ringheten,  han  hade,  som  det  heter  om  de 
stora  männen,  utgått  ur  folkets  koja.  „En  framstående 
odåga  blir  du,  i  fall  du  inte  blir  en  framstående  talang", 
hade  gamle  magister  Öivers  sagt,  som  läste  privat  med 
pojken,  ty  pojken  hade  för  godt  hufvud  för  att  gå  med 
de  andra  barfotaungarna  i  fattigskolan. 

Magistern  hade  talat  vid  bekanta,  och  där  samman- 
skötos  pengar  för  att  den  blifvande  framstående  skulle  få 
tillfälle  att  visa,  hvilketdera  han  skulle  välja,  bli  en  talang 
eller  en  odåga. 

Om  alt  det  där  berättar  han,  medan  den  brede  Björ- 
ken med  sin  en  smula  dimmiga  blick  uppmärksamt  följer 
hvarje  skiftning  i  hans  magra,  hårda,  nervösa  drag. 

„Jag  kom  i  öfverklassens  skola,  men  jag  blef  aldrig 
^got  exempel  att  följa.  Jag  sökte  sällskap  med  alt  slags 
folk  —  särskildt  hade  jag  en  naturlig  dragning  till  så  kal- 
ladt  sämre  folk  —  jag  var  obändig  och  trotsig  och  kunde 
Rödast  tagas  med  godhet,  och  jag  var  eldröd  radikal  och  en 
VÄrldsomstörtare  —  på  skolbänken.  Jag  fick  offentlig  var- 
ning af  rektor  en  gång  för  detta  slags  oskick,  men  det  föll 
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ingen  af  lärarena  in  att  tala  förstånd  med  mig,  att  söka 
klargöra  frågorna  för  mig,  vetgirig  som  jag  var  och  en- 
tusiast. 

Jag  förbättrade  mig  emellertid  —  det  vill  säga  fann 
att  det  var  med  min  fördel  öfverensstämmande  att  förhålla 
mig  lugn  —  och  blef  då  med  detsamma  en  lofvande  ung  man. 
Och  när  jag  satte  mig  ned  för  att  skrifva  dikter  —  natur- 
ligtvis skref  jag  dikter  —  då  var  jag  sedig  och  skref  som 
alla  andra  och  fick  ut  en  samling  i  guldband  till  julen. 
Och  jag  fortfor  att  vara  talangfull,  så  länge  som  jag  skref 
det  samma  som  hundra  skrifvit  före  mig,  kopior,  sådant 
som  vinner  de  rättrognas  bifall,  verser  för  salongsborden 
och  för  tanklösheten. 

Jag  skrapade  i  hop  litet  pengar,  och  jag  kom  hit  för 
att  se  världen,  andas  in  min  tids  luft,  känna  min  kraft  växa. 

Och  nu  är  jag  inte  längre  lofvande.  Ty  gud  nåde 
den  af  oss,  som  ger  sig  ut  på  hal  is  —  han  är  misstänkt, 
man  vet  ju  inte  hvart  han  kan  förirra  sig.  Men  att  han 
slår  in  på  villovägar,  det  är  gifvet. 

Det  är  det  jag  har  gjort.  Jag  är  underklass  född. 
Jag  vill  inte  sätta  den  råa  massan  vid  styret,  men  jag  vill 
inte  se  den  lefva  som  djur,  som  arbeta  från  morgon  till 
kväll.  Jag  vill  att  man  skall  se  upp,  medan  det  är  tid,  och 
därför  har  jag  försökt  skicka  mitt  gif  akt.  —  Jag  ger  kat- 
ten hvad  de  skrifva  på  prosa  och  på  vers  om  skräp  och 
obetydligheter,  som  kanske  roar  författaren  och  hans  klick, 
men  inte  rör  andra.  Hvad  jag  vill  studera  och  skildra 
lefvande  och  skarpt,  det  är  de  olika  samhällsklassernas 
krig  på  knifven.  Det  får  Bellamy  skildra,  och  de  ansedda 
sociala  författarena  få  skrifva  om  det,  men  låt  en  ung  svensk 
säga  samma  saker,  och  han  är  utstött,  därför  att  han  ingen 
auktoritet  har. 

Där  hemma  är  det  altför  få,  som  bry  sig  om  hvaa 
det  säges,  —  de  fästa  sig  bara  vid,  hvem  det  är  som  sägei 
det.  Hvad  är  han?  Är  han  kunglig  tjänsteman?  Har  hau 
nordstjärnan?  Hvem  är  han  son  till?  Jaså,  då  är  det  ju 
en  simpel  karl.  Det  var  det  vi  kunde  tro.  Han  har  in- 
gen talan! 

Och  när  han  då  strider  för  lifvet  med  sin  oförmåga 
att  ge  lif  åt  det  han  bär  inom  sig  —  när  arbetet  är  för- 
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spildt  och  odugligt  och  tiden  rinner  och  rinner  och  febern 
tar  honom  i  sina  klor  och  håller  honom  last  och  skrattar 
åt  hans  dödsångest  och  gör  det  omöjligt,  omöjligt  hör  ni, 
Är  stackarn  att  rycka  sig  lös  från  denna  inbillningsvärld 
han  bygt  upp  åt  sig  —  när  kraften  och  modet  slappas  och 
han  inga  pengar  har  och  han  slutar  upp  med  att  äta  mat 
och  inte  har  ro  och  jämvikt  nog  att  sätta  sig  ned  och 
fikrifva  små  angenäma  kåserier  och  eleganta  resebref  frän 
en,  som  är  så  afundsvärd,  sä  han  får  vistas  i  Paris,  eller 
skriiVa  något  annat  likgiltigt,  som  kunde  skyndsammast 
växlas  i  gångbart  mynt  —  därför  att  livarje  atom  i  hans 
hjärna  och  hans  hjärta  är  fyld  med  detta  stora,  detta  som 
han  måste  säga  en  gång,  om  han  ej  vill  dö,  detta  som  skulle 
gifva  honom  7'ätt  att  lefva  bland  hans  likar  —  där  han  en 
gång  kommer  att  taga  plats  —  detta  som  är  hans  alt,  hans 
lif,  och  som  han  ännu  inte  förmår  omsätta  i  ord  .  .  . 

Då  —  ja  då  blir  han  galen  och  känner  sig  oduglig 
och  uppbränd  och  öfverliödig  —  ingen  som  hoppas  något 
af  honom,  och  ingen  som  fordrar  något.  Och  träffar  han 
då  något  otFer,  någon  som  är  beskedlig  nog  att  höra  på 
honom,  så  gnäller  han  som  en  barnunge  som  kinkar  föi- 
tänder.    Ja,  ni  hör  själf  ?  — 

En  barnunge  är  jag  också  för  resten.  Jag  kan  till 
exempel  inte  låta  bli  att  tänka  i)ä  gubben  och  gumman 
där  hemma.  De  ha  inte  haft  lyckan  med  sig.  De  stå  kvar 
där  de  stodo  för  tjugu  år  sen.  De  gä  där  slöa  och  utar- 
betade —  och  de  ha  en  lång  fähund  till  son,  som  inte  ens 
kan  ge  dem  ett  handtag  i)å  deras  ålderdom.  De  anse  mig 
som  en  odåga,  och  det  ha  de  rätt  till. 

Så  försöker  jag  bli  arg  och  säger  till  mig  själf  att 
jag  är  dem  ingenting  skyldig.  Hvad  ha  de  gjort  för  mig? 
Att  jag  var  en  börda  för  dem,  fick  jag  veta  den  föi-sta 
^  jag  mins  —  och  det  var  jag  nog  ocksä.  En  sådan 
där  liten  enfaldig  barnasjäl  har  instinkt  som  en  pudel, 
och  hos  mig  grodde  intrycken  och  slogo  rot  och  ha  burit 
ihkt. 

Jag  drömmer  ännu  om  det  där.  Jag  vaknar  af  ntt 
punman  står  och  ruskar  på  mig  och  befalh^r  mig  ^tiga 
^PP  och  arbeta  för  far  och  mor.  Och  <\f'X  är  rätt,  visst 
»kall  jag  arbeta  för  dem. 
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Men  så  kommer  egoismen  och  hviskar  mig  i  örat  at 
det  är  inte  för  en  gammal  daglönare  hans  älskade  Vikto 
skall  arbeta,  utan  det  är  för  alt  folket,  för  framtiden,  fö 
upplysning  och  ljus.  Och  livad  hennes  röst  är  len,  nä 
hon  lismar  fram  sina  sockersöta  ord  om  samvete  och  plikt 
plikt  mot  mänskligheten  och  mot  universum  allra  minsl 
Och  hon  slår  upp  fönstret,  och  där  isar  en  råkall  vind  om 
kring  mig,  och  jag  står  på  fattigkyrkgår'n — jag  känner  vä 
igen  lokalen  —  och  fast  jag  inte  ser  någon  annan  grafvån 
än  en  pinne  med  ett  nummer  —  tiotusen  och  något  mer 
—  så  behöfver  ingen  säga  mig  att  det  är  vid  föräldrarna 
graf  jag  står.  De  skulle  någon  gång  få  hvila  sig,  de  också 
Och  nordan  tjuter  omkring  mig  att  jag  är  en  dålig  soi 
Men  jag  knj^ter  näfvarna  och  skriker:  nu  är  min  tid  kom 
men,  nu  binder  mig  ingenting,  ingen  hänsyn,  intet  dum 
samvetsagg.  Jag  vill  slå  den  i  ansiktet,  som  nu  komme 
och  pockar  på  betalning  för  allmosorna,  jag  vill  kasta  mit 
hat  i  ansiktet  på  alt  hvad  procentare  heter  och  skratta  å 
hela  världen  och  inte  minst  åt  mig  själf,  därför  att  jaj 
är  ett  ömkligt  kryp,  som  inte  .förtjänar  att  lefva,  sor 
fogar  mig  i  att  stå  med  bundna  händer  här  midt  i  dei 
stora  kampen,  där  ingen  är  öfverflödig,  men  där  de 
fordras  starka  näfvar  och  utpräglad  själfviskhet  och  inge: 
hänsyn. 

Här  arbetas:  hvart  jag  vänder  mig  går  arbetet  me 
sjudande  fart,  för  högtryck,  med  lust  och  energi  och  vil. 
och  glädje.  Ingen  sofver,  ingen  blir  slapp.  De  unga  a 
beta  sig  fram,  och  de  gamla  arbeta  på  att  hålla  sig  upp 
Ah,  jag  hatar  Paris  lika  mycket  som  jag  älskar  det! 

Undra  på  att  det  är  vansinne,  det  jag  kan  skrifva  i 
för  tiden!  Där  saknas  jämvikt,  ja,  det  ginge  väl  an,  m 
där  saknas  sol,  —  ge  mig  en  solstråle  bara,  och  jag  sk 
hålla  den  kvar,  och  jag  skall  jubla  af  fulla  lungor  öf^ 
lifvets  kraft  och  lifvets  härlighet,  och  jag  skall  skratta  o 
kull  hvad  de  sluga  bygt  upp  och  som  anses  oantastel 
af  dem,  som  ha  fördel  af  att  så  predika. 

Ge  mig  en  solstråle  bara!'' 

Björnen  hade  tyst  hört  på  utan  att  en  enda  gång  r< 
vid  sitt  glas.  Nu  svepte  han  i  sig  den  afskyvärda  bla: 
ningen,  tände  en  ny  cigarett  och  började  tala. 
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„Kära  gosse!  Det  är  goclt  om  sol,  blott  du  lär  dig 
fänga  den.  Den  lyser  för  onda  och  goda,  och  den  förgyller 
det  ädla  och  det  usla. 

Du  behöfver  bara  lefva,  gosse.  Stånga  hornen  af  dig, 
så  duger  du  sedan.  Ställ  dig  i  kön  bland  daglönarena,'  så 
kommer  du  i  din  tur  fram  till  Egyptens  köttgrytor,  om 
du  bara  lär  dig  tiga  —  tänka  får  du  hur  själfständigt  du 
behagar.  Hvart  skulle  det  bära,  om  vi  sade  vår  ärliga 
mening,  då  vore  det  ju  slut  med  humbugen,  som  regerar 
oss  och  som  vi  lefva  af.  Därför  göres  den  fredlös,  som 
inte  lär  sig  hålla  munnen  eller  tala  sanningen  med  modi- 
fikation. 

Du  är  inte  mogen,  gossen  min !  Du  kommer  på  tvären 
in  i  samhället  och  vill  ha  plats'  för  dig!  Så  tag  plats! 
Hvem  har  makten?  Den  som  pockar  på  sin  eller  andras 
rätt?  Nej,  den  som  tar  makten,  den  som  inte  grämer  sig 
eller  ettras  öfver  alt  glitterguld,  som  retar  en,  utan  som 
förstår  att  begagna  sig  af  det;  och  den  som  väljer,  väljer 
med  urskiljning  bland  det  som  bör  rifvas  ned,  och  inte 
burdus  griper  tag  i  palatsets  grundpelare  som  Simson  — 
när  man  nämligen  inte  har  hans  hårväxt;  den  som  tar  i 
saktligt  och  vackert  och  makar  bort  en  liten  sten  i  sender. 

Du  vill  att  man  skall  erkänna  din  sträfvan.  Stackars 
gosse,  hvem  bryr  sig  om  din  sträfvan?  Ar  du  så  ung,  att 
du  tror  man  bryr  sig  om  antingen  du  fins  eller  ej?  Nej, 
du  skall  lära  dig  att  lefva,  att  segla  med  strömmen  eller 
mot  strömmen,  men  för  fulla  segel,  hör  du,  alltid  för  fulla 
segel,  och  alltid  rätt  framåt.  Aldrig  mista  tron  på  din 
ärliga  vilja  och  aldrig  misstro  ditt  hjärtas  röst  och  aldrig 
tro  på  världen,  aldrig,  hör  du!  Ty  den  är  en  kameleont,' 
som  växlar  färg  etter  omständigheterna,  en  spindel,  som 
suger  sina  offers  blod  och  vräker  skalen  ifrån  sig,  och  ska- 
len bli  korrekta  medborgare  i  en  korrekt  societet. 

Ser  du,  jag  kallas  oförbrännelig,  och  jag  är  det  också 
—  Björnen  höjde  hufvudet,  och  där  kom  glans  och  ungdom 
i  de  matta  ögonen  —  men  du  skall  bli  det  på  ditt  sätt. 

Jag  hör  till  en  annan  generation  än  du.  Vi  stötte 
täckt  i  frihetsbasunerna,  det  gjorde  vi,  och  när  vi  trött- 
nade på  den  leken,  valde  vi  att  se  bort  ifrån  den  platta, 
opoetiska  värkligheten,  som  inte  kunde  ställa  oss  till  freds. 
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Du  har  hört  astronomer  berätta  om  världar,  som  ha  solar 
i  rosenfärg  och  atmosfär  af  rosendoft.  Det  var  dit  vi  flydde, 
när  det  blef  för  råkallt  omkring  oss." 

Björnen  tystnade  och  rörde  med  darrande  hand  ihop 
en  ny  blandning  i  sitt  glas.  Viktor  satt  och  såg  på  honom 
med  sina  hvassa  ögon  och  kunde  ej  hålla  tillbaka  ett  litet 
leende  vid  tanken  på  kamratens  ogenerade  parasitlif  på 
grundval  af  denna  stolta  själf känsla,  detta  juvenallynne, 
detta  världsförakt.  Han  sade  till  sig  själf  att  denne  mans 
uppmuntran  var  föga  värd,  ty  den  som  resignerat  för  egen 
del,  han  behöfver  andra  att  tro  på,  andra  att  tala  stora 
ord  om,  andra  att  vara  entusiastisk  för.  Men  på  samma 
gång  kände  han  hur  Björnens  ord  andades  en  hänförelse, 
besläktad  med  hans  egen  och  fullt  ut  så  intensiv,  så  kärn- 
fast,  ideel  och  fantastisk. 

Fantast,  det  var  just  hvad  han  själf  var,  han  som 
lefde  och  hölls  uppe  af  drömmarna  om  en  framtid. 

„Du  tror  inte  —  började  Björnen  igen  —  att  jag 
förstår  jäsningsprocessen  i  ditt  bröst.  Var  säker  att  jag 
gått  igenom  detsamma.  Så  länge  världen  stått,  så  länge 
har  Ikarus  flugit  käck  upp  mot  solen  och  störtat,  störtat 
mer  eller  mindre  högt  uppifrån,  mer  eller  mindre  djupt  ner. 

Men  vi  vore  inte  värda  att  heta  människor,  hade  vi 
inte  sömmat  på  Ikari  vingar  —  och  hade  vi  inte  gjort 
hans  himmelsfärd. 

Ha  vi  inte  haft  mod  att  segra  för  våra  bästa  känslor, 
segra  för  det  goda  i  vår  sträfvan,  så  måste  vi  ha  mod  att 
försaka  utan  bitterhet." 

Den  gamle  tystnade. 

Försaka!  —  tänkte  den  unge,  men  utsade  ej  tanken. 
Alltid  försaka!  Nej  sträfva  och  hänga  med  och  härda  sig 
och  bli  seg  som  en  spiralfjäder  man  kan  tänja  och  trycka 
ned,  men  som  blott  behöfver  en  sekunds  frihet  för  att 
springa  upp  igen,  spänstigare  och  smidigare  och  mer* 
trotsig  än  någonsin. 

De  följdes  åt  utför  rue  de  Rennes,  öfver  de  rikt  upP' 
lysta  södra  boulevarderna,  där  Paris  idkade  sällskapsWi 
öfver  Seinen,  hvars  gråa  böljor  nu  blifvit  vårblå,  genoDtt 
Louvrens  tysta  borggård  i  blekt  elektriskt  ljus,  midt  in  i 
det  skimrande  världsstadslifvet. 
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Björnen  skulle  in  på  Eégence  och  ha  ett  parti  schack 
med  landsmännen.  Viktor  sade  god  natt,  han  behöfde  luft, 
behöfde  röra  på  sig,  gå  sig  till  lugn. 

„Du  skall  inte  ta  illa  upp",  sade  då  Björnen  och  höll 
fast  Viktor  med  det  vanliga  taget  om  armen.  ^Men  ser 
du,  jag  har  mynt  inne,  och  om  du  möjligen  skulle  behöfva . . ." 

Han  stack  hastigt  något  i  Viktors  ficka.  —  „Au  révoir, 
min  bror,  och  tack  för  angenämt  sällskap!"  —  Han  vinkade 
med  handen  sin  förbindliga  afskedshälsning  och  försvann 
in  på  kaféet. 


•o- 


I  Bokhandeln. 

E,  Ehr ström:  Helsingfors  stads  historia  frän  1640  till  stora 
ofreäen;  171  s.  8:0  jämte  5  kartor.  Hrfors  1890.  (Skrifter  ut- 
gifiia  af  Svenska  Literatursällskapet  i  Finland,  tom.  XV). 

Märkvärdigt  nog  har  vår  hufvudstad  hittils  varit  i  saknad 
af  en  mera  omfattande,  pä  noggranna  studier  grundad  historisk 
fewnställning  af  dess  så  att  säga  förflutDa  lif,  och  det  oaktad  t 
källorna  för  en  sådan  historia  varit  både  rikliga  och  jämförelse- 
vis lätt  tillgängliga.  Det  var  således  en  mycket  tacksam  upp- 
gift förf.  föresatte  sig  att  lösa,  då  han  beslöt  att  upptaga  detta 
ämne  till  föremål  för  sin  behandling. 

Förf.  börjar  sin  skildring,  säsom  naturligt  är,  med  en  fram- 
»tållning  af  stadens  anläggning.  Efter  att  hafva  framhållit  rege- 
"Dgens  planer  i  detta  hänseende  på  det  redan  af  Gustaf  Vasa 
påtänkta  Sandhamn  äfvensom  Sörnäs  udde  och  de  motiv,  som 
föranledde  ett  frångående  af  dess  redan  fattade  beslut  om  stadens 
lörläggande  till  dessa  platser,  samt  huru  styrelsen  slutligen  ut- 
såg den  så  kallade  Estnässkatan  till  område  för  den  blifvande 
staden,  lämnar  förf.  en  utförlig  redogörelse  för  dess  lorsta  bebyg- 
g>nde  och  de  betydande  motigheter  den  annars  af  regeringen  fri- 
kostigt gynnade  staden  för  sin  fortkomst  hade  att  bekänipa.  Det 
*r  med  ett  sjnanerligt  intresse  man  följer  förf.  i  hans  sakrika 
**ckning  af  de  hårda  pröfningai*  staden  gång  på  gång  hade  att 
^'tetå  och  hvilka  hotade  densamma  med  fullkomlig  undergång. 
Vältaliga  vittnesbörd  äro  de  siffror  förf.  i  detta  afseende  lämnar 
wäffande  antalet  mantalskrifna  personer  i  staden  vid  olika  tider, 
'^er  att  år  1642    hafva    kommit  sig  upp  till  hela  277  personer 


142  I    BOKHANDELN. 


och  år  1706  hafva  uppnått  ett  maximum  af  781  ägde  staden  vid 
stora  otredens  början  endast  387  personer ;  således  på  sju  decen- 
nier en  tillväxt  af  endast  ett  hundratal. 

Icke  mindre  fängslande  är  den  följande  topografiska  öfver- 
sikten,  till  hvilken  förf.  fogat  en  karta  visande  stadens  utseende 
och  utsträckning  1690.  För  jämförelse  med  den  nuvarande  stads- 
planen har  förf.  låtit  som  bakgrund  med  matt  ton  och  med  lika  skala 
å  samma  karta  anbringa  äfven  den  senare.  Ett  studium  af  denna 
karta  är  i  högsta  grad  både  lärorikt  och  underhållande. 

I  de  följande  kapitlen  berör  förf.  stadens  styrelse  och  för- 
valtning, borgerskapet,  handeln,  industrin,  kyrkan  och  skolan 
samt  sederna  och  lefnadssättet.  Såsom  bilagor  meddelas  härat- 
öfver  åtskilliga  af  förf.  uppgjorda  genealogier  öfver  borgaresläk- 
ter i  H:fors  pä  1600-talet,  vidare  en  äfvenledes  af  förf.  sam- 
manstäld  förteckning  öfver  släktnamn  i  Helsingfors  vid  samma 
tid,  Helsingfors'  kyrkas  inventarier  1702  samt  en  förordning 
rörande  klockringningen.  Ett  godt  register  af  slutar  det  hela. 
Förutom  förenämda  karta  från  1696  *)  har  förf.  försett  boken  med 
en  plan  öfver  den  tillämnade  staden  på  Sömäs,  vidare  ett  pro- 
jekt till  stadsplan  öfver  Helsingfors  antagligen  från  början  af 
1640-talet,  en  efter  originalet  uti  Eremitaget  i  S: t  Petersburg  ta- 
gen kopia  af  Helsingfors  stads  belägring  af  ryska  flottan  1713 
samt  slutligen  en  „geografisk  delineation"  öfver  nästomliggande 
byar  vid  Helsingfors. 

Man  ser  af  alt  att  förf.  med  uppriktig  värma  för  ämnet 
gripit  v  arket  an.  Så  vid  t  man  af  en  flyktig  granskning  kan  dö- 
ma, har  han  med  samvetsgrannhet  begagnat  alla  förefintliga  källor. 
En  samling  synes  dock  hafva  undgått  förf:s  uppmärksamhet,  näm- 
ligen Helsingfors  stads  i  svenska  riksarkivet  förvarade  så  kallade 
„acta",  hvaraf  till  en  del  afskrifter  numera  finnas  i  vårt  stats- 
arkiv. Åtskilligt  hade  förf.  varit  i  tillfälle  att  hämta  från  denna 
källa.  Så  till  exempel  hade  han  kunnat  öka  sin  lista  öfver  sta- 
dens släktnam  med  namnen  Stryker,  Båtsvik  och  Päkäiä.  På  tal 
om  stadens  handel  hade  kunnat  anföras  att  stadens  flotta 
1673  utgjordes  af  ett  skepp  om  150  läster  samt  två  skutor  om 
tillsammans  135  läster.  Gatunamnen  hade  kunnat  ökas  med  yt- 
terligare ett:  Ignatii  gränd,  o.  s.  v. 

Såsom  titeln  angifver,  sträcker  sig  förf:s  behandling  af  sta- 
dens historia  från  J640  till  stora  ofreden.  Det  hade  varit  önsk- 
ligt  att  förf.  kunnat  utsträcka  sitt  arbete  åtminstone  till  svenska 
tidens  slut.  Härigenom  hade  han  för  sitt  ämne  vunnit  en  gran» 
som  med  vida  större  skäl  betecknat  ett  afslutadt  helt.    Hvad  han 

*)  Originalet  till  densamma,  hvilket  ännu  för  få  Sr  sedan  fan* 
i  stadens  arkiv,  har  numera  därifrån  på  okändt  sätt  förkommit.  Sto- 
dens  myndigheter  borde  nödvändigt  vidtaga  någon  åtgörd  för  tiU- 
rättaskaffandet  af  denna  i  flere  afseenden  dyrbara  och  unika  karta» 
till  exempel  genom  utsättande  af  en  tillräcklig  belöning  för  dess  åter- 
skaflande. 
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na  presterat  är  emellertid  ett  förträffligt  bidrag  till  en  fram- 
tida fullständig  historia  öfver  vår  vackra  stad  och  dess  före- 
gåogare  vid  Vanda  å,  och  vi  kunna  med  godt  samvete  rekommen- 
dera boken,  ledigt  skrifven  och  prydligt  utrustad  som  den  i  öf- 
rigt  är,  åt  hvarje  af  ämnet  intresserad  medborgare. 

R.  H— n. 

Lennart  Gripenherg:  Arbetare,  arhetsgifvare  och  arbets- 
Uner;  80  s.  8:0.     Borgå  1890,  W.  Söderström;   1  mk  25. 

Författaren,  hvilken  såsom  ämbetsman  ägt  att  taga  känne- 
dom om  våra  arbetarförhållanden  äfvensom  pröfva  särskilda  för- 
slag till  deras  förbättrande,  har  i  ofvanskrifna  lilla  afhaudling  ut- 
lagt sin  uppfattning  af  denna  fråga  för  dagen.  Titeln  antyder 
redan  och  innehållet  bekräftar  att  dess  lösning  icke  sökes  i 
något  inskridande  från  statens  sida.  Här  har  ej  ens  upptagits  till 
granskning  de  på  senare  tider  försökta  eller  föreslagna  lagstift- 
ningsåtgärderna angående  minderårigas  arbete,  skydd  mot  yrkes- 
fara, tvångsförsäkring  m.  m.,  hvilka  möjligen  skola  kunna  af- 
hjalpa  enskilda  missförhållanden,  men  aldrig  lösa  det  hufvudsakliga 
problemet:  att  förskaffa  arbetarne  mera  af  lifvets  förnödenheter 
och  af  dess  njutningar.  An  mindre  anledning  har  det  naturligt- 
vis varit  att  egna  uppmärksamhet  åt  den  moderna  socialismens 
8?åfvande  forslag  att  i  någon  obestärabar  framtid  låta  staten  öf- 
vertaga  den  roll,  som  på  det  ekonomiska  området  nu  omhänder- 
Wves  af  den  enskilda  företagsamheten. 

Framställningen,  som  till  föremål,  form  och  syfte  är  helt  och 
Met  praktisk,  har  till  uppgift  att  utreda  om  och  huru  arbetarnes 
vilkor  utan  lagstiftning  kunna  förbättras.     Vi  följa  dess  tankegång. 

Den  brännande  frågan  i  striden  mellan  arbetare  och  arhets- 
gifvare har,  så  länge  ett  fritt  arbetarestånd  funnits  til),  främst  va- 
»Jt  den  om  arbetslönerna,  och  vid  deras  bestämmande  står  den 
öwkilda  arbetsgifvaren  vanligen  i  följd  af  särskilda  orsaker 
>  ett  gynnsammare  läge  än  den  enskilda  arbetaren.  För  att  kon- 
Wientema  skola  blifva  jämnstarka  kräfves  att  arbetarna  samman- 
sluta sig,  redobogne-  att  i  nödfall  genom  strejk  göra  sina  fordrin- 
jw  gällande.  Strejken  har  alstrats  genom  den  ekonomiska  ut- 
^^öcklingens  naturliga  gång,  och  frånser  man  frän  dess  obehöriga 
<*h  skadliga  utväxter,  oordningar,  våld  och  hot  mot  icke  strej- 
»•ode,  kontraktsbrott  m.  m.,  så  är  den  emellan  ett  antal  arbetare 
^Äfede  öfverenskommelsen  att  vägra  arbeta,  om  dem  ej  beviljas 
fe  arbetslön  de  anse  skälig,  en  fullkomligt  följdriktig  ekonomisk 
■  fcreteelse,  alldeles  icke  mera  klandervärd  eller  onaturlig  än  den,  att 
^  antal  industriidkare  besluta  att  inskränka  eller  af  bry  ta  sin  pro- 
ifcktion  hällre  än  att  sälja  sina  varor  till  hvad  de  anse  som  un- 
jwrpris. 

Af  hvarje  strejk  härflyta  emellertid  nödvändigtvis  vissa  olä- 
•Bnheter;  för  de  strejkande  direkta  kostnader  och  förlorad  arbets- 
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förtjäDst,  för  landet  förlust  genom  förslösandet  af  'all  den  arbets- 
kraft, som  under  den  tid  konflikten  varar  icke  har  användning 
för  produktiva  ändamål,  vidare  arbetarnes  demoralisation,  företag- 
samhetsandans  försvagande,  bitterbeten  och  misstroendet  mellan 
samhällsklasserna  m.  m.  Uppfattningen  af  dessa  vådor  har  i 
England,  där  arbetarorganisationen  nått  sin  största  utveckling, 
framkallat  t?ärskilda  metoder  för  en  fredlig  lösning  af  arbetsgif- 
varnes  och  arbetarnes  intressetvister.  Och  där  kontrahenterna  af 
Mundellas  eller  Kettles  förlikningssystem  sammanförts  till  en  öp- 
pen och  förtroendefull  öfverläggning  angående  de  frågor,  som  gtf- 
vit  anledning  till  konflikt,  samt  sålunda  blifvit  tvungna  att  gifva 
skäl  för  sina  yrkanden,  hafva  på  senare  tid  de  principiella  skilj- 
aktigheterna  i  allmänhet  kunnat  utjämnas.  Ganska  allmänt  sy- 
nes man  genast  vid  förhandlingarnas  början  hafva  utgått  från  den 
förutsättningen,  att  för  bestämmandet  af  den  rättvisa  lönen  under 
de  förhanden  varande  konjunkturerna,  det  icke  vore  nog  att  taga 
hänsyn  till  arbetarnes  tillfälliga  lefnadsbehof  och  hvad  som  erfor- 
drades för  att  tillfredsställa  desamma,  utan  att  afseende  jämväl 
borde  fästas  vid  det  värde  deras  arbete  hade  för  arbetsgifvaren, 
eller,  med  andra  ord,  vid  den  vinst  denne  senare  droge  af  arbetet. 
Man  har  i  allmänhet  enats  om  att  förändringarna  i  pris  hufvud- 
sakligen  böra  vara  basen  for  bestämmandet  af  de  ändringar,  som 
skola  göras  i  lönerna,  med  andra  ord  att  arbetaren  bör  komma 
i  åtnjutande  af  en  andel  i  den  vinst,  som  skördas  genom  hans 
arbete. 

Förvärkligandet  af  denna  tanke   möt^  emellertid  ett  hufvud- 
sakligt   hinder  i  den  brist  på  harnaoni  i  produktionen,    som  beror 
af    att    arbetare    och   arbetsgifvare   under    nuvarande    lönesystem 
sakna  intresse   för  endräktig  sam  värkan.     Arbetsgifvaren,  som  ät 
likgiltig  för  arbetarnes  välgång,  söker  gifva  dem  den  minsta  möj- 
liga lön;  arbetarne,  som  äro  likgiltiga  för  företagets  välgång,  söka 
att   i   ersättning    gifva   minsta  möjliga  arbetskraft.     Införandet  ai 
en    värklig   intressesolidaritet    mellan   de  i   produktionen  sam  vär- 
kan de  har  blifvit  syftemålet  för  flere  särskilda  förslag,  bland  hvilks 
systemet  af  arbetarnes  delaktighet  i  själfva  aflfö,ren  (industrial  part- 
nership)  synes  mest  lofvande  och  i  själfva  värket  torde  vara  vä 
egnadt  att  tillämpas  vid  företag,  där  arbetet  spelar  en  betydandi 
roll  och  som  icke  i  större  grad  äro  beroende  af  spekulation.   Detti 
imder  förutsättning   att  affären  skötes  så,    att  i  goda  tider  bilda 
en  reservfond,    som  kan    tillgripas   då  vinsten  under  dåliga  tide 
minskas  eller  uteblir.     Sannolikt  skulle  arbetarne  under  ett  sådan 
system  lättare  lära  sig  inse  nödvändigheten  af   förtänksamhet  a 
vid    nutida  strejker,    då   de  ofta  nog  icke  kunna  förmås  att  ins 
det  de  skada  sig  själfva,  om  de  afkorta  den  för  tillfället  stora  fe 
retagarvinsten    ända  därhän,    att  det    en  annan  gång  finnes  int( 
att  dela  ut  till  arbetslöner. 

Den   lilla,   klart  och  sakrikt  skrifna  broskyren,    hvars  inm 
håll  här   blott  till  sina  hufvuddrag  kunnat  återgifvas,    innebär  ( 
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bjärtansvärd  maning  till  våra  industriidkare  och  arbetare  att  väl 
rerväga  alla  de  medel,  genom  hvilka  landet,  som  i  dessa  dagar 
tas  af  andra  faror,  kunde  besparas  olyckorna  af  ekonomiska  in- 

rdeskri|r. 

Wilhelm  Chydenius. 

Kaikuja  Hämeestä,  Hämäläis-osakunnan  albumi,  V;  293  s. 
'.   Helsingissä   1890,  Suom.  kirjallisuuden  seuran  kirjapainossa, 

Tavastländska  afdelningen  är  den  första  som  celebrerat  vårt 
iversitets  250  års  jubileum  med  en  publikation,  ofvannämda 
ite  häfte  af  afdelningens  album. 

I  närmare  samband  med  jubileet  står  albumets  första  och 
nämsta  del:  notiser  om  tavastländska  studentnationens  och  se- 
mera  afdelningens  forntid  af  K.  O.  Lindeqvist.  Denna  stu- 
itkorporations  historia  är  visserligen  ytterst  fattig  på  källor^ 
iTur  forskaren  skulle  kunna  hämta  bidrag  till  kännedomen  om 
»  forntid;  de  enda  förefintliga  gå  ej  längre  än  till  början  af 
ita  århundrado.  Sålunda  saknar  förf:s  skildringar  från  för- 
agna sekel  nästan  alla  hans  afdelning  rörande  detaljer  och  ut- 
ra  hufvudsakligen  bilder  af  studentlifvet  i  allmänhet  på  dessa 
er.  Men  såsom  sådana  äro  hans  beskrifningar  om  förberedel- 
na  till  studentexamen,  om  depositionerna,  pennalismen  oeh  mera 
likt  rätt  åskådliga. 

Af  särskildt  intresse  är  öfversikten  af  den  nya  tavastländska 
elningens  öden  efter  det  afdelningsinstitutionen  år  1868  åter- 
plifvats;  i  synnerhet  fäster  man  sig  vid  detaljerna  från  de  för- 
tiderna, då  organisationsfrågorna  behandlades  och  då  afdelnin- 
1  efter  smärre  stridigheter  beslöt  att  dess  protokoll,  alla  dess 
}likationer  och  andra  officiella  uttalanden  skulle  afiattas  på  fin- 
i  språket.  Dessa  nästan  för  knapphändiga  notiser  sakna  dock 
bestämd  bakgrund.  Redan  före  afdelningarnas  legaliserande 
ie  nämligen  en  mängd  studenter  från  de  olika  landskapen  slutit 
till  hvar  sin  då  ånnu  icke  legaliserade  afdelning,  och  ref., 
a  tagit  del  i  en  sådan  studentförenings  lif  både  före  och  efter 
18  legalisering,  känner  af  erfarenhet,  att  den  olegaliserade  kor- 
mtionens  värksamhet  omfattades  med  nästan  större  intresse  än 
i  legaliserades.  I  mångt  och  mycket  voro  också  de  förra  före- 
Jer  till  de  senare,  och  till  dessa  öfvergingo  de  förras  matrikel, 
(tokoll,  tidningar  m.  m.  E,ef.  vill  minnas  att  före  1868  äfven 
nd  tavastländska  studenter  förefans  en  sammanslutning,  och 
f.  förnekar  icke  häller  detta,  utan  säger  endast:  „äfven  under 
ina  mellantid  (1852 — 1868)  existerade  flere  afdelningar,  ehuru 
e  såsom  officiella''.  Några  närmare  och  bestämdare  notiser  hade 
:ert  varit  kärkomna  särskildt  för  dem,  som  „ varit  med"  denna 
,  vår  utvecklings  ynglingatid,  vid  hvilken  minnet  så  mycket 
Ire  dröjer,  som  den  så  bjärt  afsticker  mot  det  närvarande." 

Af  ännu  större  allmänt  intresse  är  J.  E,.  D:s  i  slutet  af  al- 
aet  intagna  bidrag:   „Vid  nyåret  1808".    Däri  skildras  Sprengt- 

Finak  tidshift  1890,  IL  10  . 
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portens  ansträngningar  att  förmå  Ryssland  till  krig  mot  Sverig 
Med  anförande  af  dokument  uppvisas  hurusom  S.  uppgjorde  € 
plan  till  ett  själfständigt  storfurstendöme  med  en  medlem  af  rj 
ska  kejserliga  huset  i  spetsen  samt  hurusom  han,  „Savolak8brigf 
dens  förra  befälhafvare,  samme  man,  som  under  Gustaf  III  had 
med  stor  skicklighet  ordnat  Finlands  försvar  mot  Ryssland,  n 
uppträdde  såsom  upphofsman  till  den  anfallsplan,  genom  hvilkei 
Finland  slutligen  förenades  med  Ryssland".  Äfven  framhålles  de 
nästan  tragiska  i  att  Sprengtporten,  just  då  det  af  honom  så  Ii 
delsefuUt  önskade  kriget  påbörjades,  såg  sig  själf  tillbakasatt,  sir 
värksamhet  inskränkt. 

De  öfriga  bidragens  värde  utom  kamratkretsen  bör  icke  un- 
derskattas, redan  därför  att  man  ur  dem  kan  skönja  de  huf\Tid- 
strömningar,  som  för  närvarande  gå  genom  den  tavastländska  ung- 
domens leder.  Man  finner  här  förnämligast  ett  grunddrag,  kär- 
leken till  det  finska  språket  och  dess  utveckling.  De  influtna  tal- 
rika poesierna  äro  ock  beaktansvärda  hufvudsakligen  från  denna 
sida ;  de  visa  att  finskan  är  mogen  för  poetisk  behandling  i  nyare 
tidens  versformer.  Skall  äfven  på  finska  engång  en  större  siare 
uppstå,  som  tager  vid  där  Ahlqvist-Oksanen  stannat? 

0.  a. 

Ä,  J.  Nygren:  Byyrallor,  humoristiska  historier  på  öster- 
bottniskt bygdemål ;  53  s.  8:o.    Borgå  1889,  V.  Söderström ;  1  mk. 

Så  vidt  vi  känna,  är  denna  hr  Nygrens  bok  den  första  i 
vårt  land,  som  är  skrifven  på  svenskt  bygdemål.  I  Sverige  fin- 
nes en  hel  literatur  på  allmogemål  från  olika  trakter  af  landet, 
och  i  Norge  håller  literaturen,  i  följd  af  en  för  långt  gången 
„maalstraeven",  på  att  demokratisera  sig  ända  därhän,  att  det 
hittilsvarande  literaturspråket  hotas  att  fullkomligt  undanträngas 
af  normaliserade  eller  icke-normaliserade  norska  dialekter.  En- 
ligt vår  åsikt  kan  landsmålsliteraturen  ha  en  rätt  viktig  uppgift 
sig  förelagd:  dels  är  den  af  rent  vetenskapligt  intresse,  förutsatt 
att  den  är  dialektiskt  trogen ;  dels  kan  den  bidraga  till  att  införa 
i  högspråket  en  mängd  gamla,  goda  ord  och  uttryck;  dels  kan 
den,  förutsatt  att  den  skildrar  förhållanden  ur  allmogens  lif,  ^^' 
draga  till  åskådliggörandet  af  detta  på  ett  trognare  sätt,  än  en 
penna,  som  endast  rör  sig  på  högspråket,  förmår  göra.  Det  är 
äfven  den  sistnämda  omständigheten  som  i  Sverige  lockat  så  mån- 
gen „landsmålare"  att  berätta  sagor  och  visor  på  bygdemål,  och 
hr  Nygren  är  troligtvis  ej  häller  oberörd  af  samma  tendens. 

Den  som  skrifver  på  bygdemål  inskränker  vanligtvis  sin 
läsarekrets  till  personer,  som  sen  gammalt  känna  dialekten  i  fråga 
eller  eljes  äro  specielt  intresserade  af  „ landsmåleri".  Men  hvad 
förf.  förlorar  i  kvantitativt  afseende,  det  tar  han  oftast  igen  ge- 
nom sin  lilla,  men  intresserade  publiks  belåtenhet.  Vare  sig  denna 
publik  nu  skrider  till  läsningen  med  mindre  kritiske  sinne  än 
man  gör,  då  m.an  har  en  bok  på  högspråket  framfor  sig,  eller  att 
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det  redan  i  den  språkliga   omklädnaden   ligger  något  naturfriskt 
och  uppiggande,    altnog  —  landsmålsberättelserna   äro.  vanligtvis 
särdeles  omtykta  af  dem,  som  komma  sig  till  att  läsa  dem.     Äf- 
ven  hr  Nygrens    lilla    bok    måste   få  en  god  portion  beröm.     De 
sex  berättelserna  eller  „rallorna"  äro  mycket  roliga  och  läsvärda. 
Kan  ser  att  förf.  ut  och  in  känner  sitt  Kveflaxmål  och  det  folk, 
flom  talar    detsamma.     En  stor  förtjänst  är  att  han  ej  på  minsta 
flått  har  förgylt  detta  folk,  utan  skildrat  det  precis  sådant  det  är 
i  hålg  och  söken.     Förf.  själf  synes  nästan  icke  alls :    boken  be- 
står så  godt    som    uteslutande   af   samspråk   mellan  de  personer, 
«om  föras  fram  på  skådebanan.     Detta  kunde  vara  tröttande  i  en 
långre  bok,    men  i  dessa  korta  berättelser  glömmer  man  lätt  en- 
formigheten för  den  värkligen  naturfriska  humorn,  som  hr  Nygren 
ioyddat  sina  historietter  med. 

Om  vi  ville  uppdra  någon  jämförelse  emellan  de  sex  skilda 
lerftttelserna.  skulle  vi  gifva  främsta  rummet  åt  den  som  bär 
namnet  „Po  ryysbackan".  Med  sistnämda  ord  benämnas  som  kändt 
i  dagligt  tal  kasernen  i  Vasa !  Berättelsen  består  af  ett  samspråk 
€mellan  en  faltväbel  eller  „fältdäävil"  och  en  gumma,  som  är  på 
I  Tåg  att  fora  litet  smör  och  mjölk  åt  „våran  Jakop",  som  var  „po 
lyysbackan**  och  hade  klagat  öfver  „såppon"  som  de  y,ska  mått 
jeet  fö  va  eviga  daa".  Här  uppstår  nu  ett  samspråk  om  lifvet 
och  personerna  på  ryssbacken,  och  gumman  menar  om  det  hela: 
i,Jaa,  veit  ni,  tå  an  tenkär  yvi  saatjin,  så  nåo  föö  ni  ti  nndiliast 
liivi  po  jåolin  po  anjä  lyysbackan"  —  och  däri  hade  hon  kanske 
icke  8&  orätt! 

Vi  rekommendera  hr  Nygrens  bok  åt  enhvar,  som  tycker 
om  den  präktiga,  breda  folkhumorn  och  vill  lära  känna  vår  sven- 
^  allmoge,  såsom  den  talar  och  sådan  den  är.  De  siluetter, 
*)in  förf.  skurit  och  prydt  sin  bok  med,  äro  lämpliga  hvilopunk- 
ter  för  ögat,  då  man  funderar  öfver  betydelsen  af  ett  eller  annat 
•ord.  —  Eljes  är  boken  ej  svårläst,  då  ovanligare  dialektord  äro 
fekkrade  i  noter  nederst  på  hvarje  sida. 

E.  Ls. 

Edvard  Fredin:  Vår  Daniel  och  andra  dikter ^  med  förf:s 
"portratt  och  lefnadsteckning  af  J.  A.  Runström;  167  s.  liten  8:0; 
»him  1889,  W.  Bille. 

„  Biltogj    drama   i  fem    handlingar;   150    s.    liten 

*o.  Sthhn  1890,  Alb.  Bonnier;  2  kr. 

Med  rätta  har  man  mycket  beklagat  denna  unge  förf:s  tidiga 
wging.  I  afseende  å  formen  hade  han  nått  en  stor  säkerhet, 
^  det  lyriska  äfven  värkligt  mästerskap,  och  hvad  innehållet  vid- 
k>mmer,  hade  hans  uppfattning  utvecklat  sig  på  ett  sätt,  som 
•rfrade  det  bästa. 

Fredins  språk  har  kraft  och  färg,  men  saknar  icke  häller 
[•öidighet  och  behag.  Han  uppöfvade  sin  formtalang  genom  trä- 
IW  Btudiom   af  sådana  mästare  som  Tennyson,  Victor  Hugo  och 
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andra  moderna,  af  hvilka  han  1884  utgaf  ett  antal  öfversättniDgar 
nnder  titel  „Skilda  stämmor".  Hit  hör  hans  förmåga  att  ge  sitt 
språk  än  Delsbo-dialektens  färg,  såsom  i  folkdramat  „Biltog^ 
eller  i  dikten  „Ingrids  historia",  än  1600-talets  styfva,  ståtliga, 
bibelsprängda  ton,  såsom  i  den  med  Svenska  akademins  stora^ 
pris  utmärkta  diktcykeln  „Vår  Daniel".  Af  tidskostymen  har  han 
i  denna  cykel  upptagit  mera  än  Snoilsky,  från  hvars  ,, Svenska 
bilder"  ett  och  annat  uttryckssätt,  en  och  annan  metrisk  kombi- 
nation influtit,  och  kanske  skulle  mindre  ålderdomlighet  hannit 
till,  liksom  man  i  ,,Biltog''  skulle  vara  belåten  med  mindre  af 
Delsbo-målet:  det  är  ock  en  af  de  moderna  öfverdriftema  att  i 
folkstycken,  i  stället  för  att  färglägga  med  ett  och  annat  skick- 
ligt valdt  uttryck,  anse  natursanningen  kräfva  att  personerna  tala 
sitt  bygdemål,  hvilket  alldeles  icke  passar  till  författarens  eller 
läsarens  (eller  skådespelarens)  uppfattningssätt,  d.  ä.  till  dikten» 
väsen.  Men  man  får  medge  att  Fredin  förträffligt  förstått  be- 
gagna det  ålderdomliga  språket  till  att  åt  „våran  Daniels"  här- 
nadståg ge  ett  godmodigt,  trohjärtadt  komiskt  tycke,  som  är  i 
hög  grad  fängslande,  och  hans  dialog  i  „Biltog"  är  utmärkt  ge- 
nom äkta  dramatisk  naturlighet.  Vi  minnas  icke  om,  sedan  Strind- 
bergs tidigare  skådespel,  något  svenskt  stycke  i  det  hänseendet 
skulle  öfverträffa  Fredins. 

Det  har  hörts  att  „Biltog^  icke  gjort  lycka  på  scenen,  och 
det  kan  man  godt  förstå.  Utom  det  vanskliga  i  en  sådan  tattar- 
och  mördarromantik,  är  kompositionen  tudelad  på  ett  mindre  lyk- 
kadt  sätt,  i  det  att  förra  hälften  är  anslagen  åt  Margit,  den  hög- 
färdiga, lidelsefullt  älskande  bondflickan,  den  senare  hälften  åt 
Ella,  den  försakande  och  fromma  „stintan".  Öfverflödiga  eller 
svagt  motiverade  scener  saknas  icke  häller,  sådana  som  den,  där 
Margit  tubbar  sockenlappen,  en  i  öfrigt  ganska  osammanhängande 
person.  Det  är  märkbart  att  förf.  lyckats  bättre  med  karaktäri- 
stiken  af  de  goda  än  af  de  lidelsefulla  och  onda  personagerna  r 
de  senare  äro  mer  eller  mindre  forcerade,  medan  hos  de  förra^ 
dragen  blandas  på  ett  lefvande  sätt.  Sedeskildringen  i  brudkläd- 
selscenen,  vid  bröllopet  och  öfverhufvud  stycket  igenom  är  kraft- 
full och  åskådlig,  och  en  del  scener,  t.  ex.  vid  mor  Märtas  döds- 
bädd och  äfven  omvändelsescenen  i  bärgsklyftan  mellan  mördamr 
pastorn  och  Ella,  af  gripande  effekt. 

Förmodligen  var  det  denna  hans  styrka  i  det  goda,  som  lät 
honom  lyckas  så  väl  med  skildringen  af  Elfdals-kaplanens  här- 
nadståg, därvid  Daniels  kraftiga  predikan,  mer  än  hans  vapen, 
underlade  hela  Särna-bygden  Sveriges  krona.  Vid  denna  bland- 
ning af  krigisk  stormodighet  och  fromhet  hade  lätt  det  komisk» 
elementet  kunnat  blifva  för  starkt  eller  ock  det  hela  få  en  ka- 
raktär af  trivial  historia,  om  icke  skalden  —  ty  skald  må  mai* 
väl  kalla  honom  för  denna  dikt  —  förmått  ge  en  så  djup  ton  &^ 
den  religiösa  känslan,  särdeles  vid  skildringen  af  gudstjänsten  ef- 
ter   Särna-folkets    kapitulation.     Äfven    det    parti,  som  är  egnadt 
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åt  Daniels  maka,  till  uppfinningen  ganska  banalt,  blir  genom  kän- 
slans djup  och  sanning  ett  bevis  på  huru  förfis  uppfattning  sträk- 
ker  sig  bortom  den  platta  värklighet,  man  så  mycket  dyrkat  i 
poesin,  till  det  andliga  lifvet  där  bakom,  någonting  som  man  fin- 
ner bekräftadt  jämväl  af  den  förbättring,  hvartill  „den  biltoge" 
blir  ledd. 

Af  hr  B/unstrÖms  väl  tänkta  minnesord  finner  man  att  Fre- 
din  tillhörde  den  falang,  som  i  början  af  1880-talet  kämpade  för 
de  nya  idéerna.  Hvad  han  så  kan  hafva  yttrat  till  befrämjande 
af  all  möjlig  frigörelse,  är  oss  obekant,  men  åtminstone  i  före^ 
liggande  dikthäften  är  det  en  sann  njutning  att  slippa  denna  sen- 
sualism, hvilken  eljes  som  en  gulsot  genomgår  dithörande  poesi. 
I  detta  häseende  är  den  lilla  diktcykeln  ^Dagboksblad"  anmärk- 
ningsvärd. Läser  man  uppmärksamt  denna  hans  hjärtas  roman, 
skall  man  också  finna  naturligt  att  hans  sångmö  sålunda  utveck- 
lade sig  till  ett  högre  andelif. 

C.  Qt.  E. 

Bichard  Helander:  Skonerten  Sjöfågeln  och  andra  skizzer; 
263  s.  8:o.     Sthlm  1890. 

Föreliggande  arbete  innehåller  ett  antal  smärre  berättelser 
hämtade  dels  ur  sjömans-  dels  ur  soldatlifvet,  sådant  det  gestaltar 
sig  vid  de  svenska  beväringsmötena. 

Med  förkärlek  skildrar  förf.  sjömannens  oroliga  lif  och  hans 
svåra,  ja  ofta  hopplösa  kamp  för  lifvet  bland  stormupprörda  vå- 
gor. Trots  den  lyckligt  anslagna  käcka  tonen,  måste  vi  dock 
konstatera  en  beklaglig  brist  på  sanning,  en  vis  öfverdrift  i  ut- 
trycken, som,  långt  ifrån  att  höja,  försvagar  intrycket.  En  ännu 
större  brist  är  enligt  vår  mening  saknaden  af  originalitet.  Så 
t.  ex.  förete  kifvet  och  slagsmålen  mellan  den  svenska  sjöman- 
nen och  irländaren  Paddy  en  omisskännelig  likhet  med  en  episod 
ur  Lie^s  kända  „Lotsen  och  hans  hustru** ;  de  i  olika  berättelser 
förekommande  skildringarna  af  skeppsbrott  synas  också  nog  mycket 
upprepa  hvarandra. 

Det   sist  anmärkta    felet,    eller    att  förf.  ej  förstått  att  till- 
börligen  variera  i  sina  naturskildringar,  återfinna  vi  i  ännu  högre 
grad  bland  soldatskizzerna.    Vi  behöfva  blott  påpeka  den  altför  stora 
Öfverensstämmelse  som  äger  rum  mellan  episoden  i  „N:o  45  Per- 
fekt**, där  beväringsbataljonen   uttröttad  under  augustisolens  glö- 
dande strålar  sträfvar  framåt  i  dammet  uppför  den  backiga  lands- 
vägen, och  en  liknande,  vi  skulle    nästan  vilja  säga  samma,  epi- 
sod i  „N:o  65  Jarl**.     Den  enda  skilnaden  tyckes  nämligen  vara 
att  i  förra   fallet  en  trumslagare,  i  senare  en  gammal  soldat,  ve- 
teran, uppgifven  af  trötthet  dignar  ned  vid  vägen.     Hvad  soldat- 
skizzerna för  öfrigt  beträffar,  måste    det  beklagas  att  förf.  ej  för- 
mått  skapa    lefvande   personligheter,  utan  stannat  vid  de  vanliga 
8.  k.  soldattyperna:  den  grälsjuka,  fastän  i  grund  och  botten  god- 
iijärtade  kaptenen  och  den  tålmodiga  beväringssoldaten. 
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K,  B.  J.  Forssell:  Inledning  till  botaniken,  jämte  ett  bi- 
han  g  innehållande  förklaring  öfver  botaniska  termer;  med  19  taf- 
lor  och  talrika  träsnitt.  156  s.  8; o,  Sthlm  1888.  Hj.  Kinberg» 
förlagsexp.  1  kr.  50. 

Den  svenska  skolbokslitteraturen  lider  ingen  brist  på  läro- 
böcker i  botanik,  och  det  finnes  äfven  goda  sådana,  men  såsom 
synnerligen  förtjänstfullt  måste  dock  föreliggande  arbete  hälsa» 
välkommet.  Det  har  redan  under  två  läseår  på  olika  håll  an- 
vändts  i  Finland  till  stor  belåtenhet  och  har  säkert  en  god  framtida 

Metoden,  pedagogiskt  genomarbetad  och  pröfvad,  är  den- 
samma som  i  Anderssons  bekanta  ^Inledning",  hvaraf  detta  ar- 
bete ursprungligen  var  afsedt  att  blifva  en  omarbetad  upplaga: 
man  utgår  från  betraktandet  af  några  lefvande  växtarter,  gör  sig 
förtrogen  med  deras  olika  delar  och  dessas  former  samt  fortskri- 
der från  det  enskilda  till  det  allmänna.  Men  hvad  som  gör  förf:» 
framställning  särskildt  tilltalande  är  den  uppmärksamhet,  som  öf- 
veralt  egnas  de  biologiska  förhållandena.  Genast  i  början  fram- 
hålles  till  exempel,  hurusom  blomman  genom  kronans  lysande  fär- 
ger blir  lättare  synlig  för  insekter,  som  söka  honungssaft  ocb 
därvid  öfverföra  frömjöl  från  en  blomma  till  märket  i  en  annan. 
Det  är  klart  att  en  elev,  som  blifvit  uppmärksamgjord  på  denna 
och  likartade  omständigheter,  med  helt  annat  intresse  skall  under- 
söka sina  blommor  än  om  de  för  honom  blott  äro  så  och  så> 
många  foderblad,  kronblad,  ståndare  och  pistiller,  dem  han  skall 
räkna  och  beskrifva.  —  Sedan  följa  några  försök  för  att  visa  gro- 
ningens  förlopp,  och  under  kursens  fortgång  får  eleven  efter  hand 
en  ganska  fullständig  föreställning  om  de  olika  sidorna  af  väx- 
tens lif  ssmt  af  hennes  organs  yttre  gestaltning;  därtill  kommer 
ännu  kännedom  om  de  viktigaste  inhemska  växtgrupperna.  Of- 
veralt  får  man  intrycket  af  att  förf.  är  en  man,  som  följt  med  siö 
vetenskap  och  som  vill  intressera  andra  för  den. 

Det  är  ganska  sannolikt  att  en  elev  som  inhämtat  sina  bo- 
taniska begrepp  efter  denna  lärobok  skall  vara  mindre  sadelfast 
i  de  vetenskapliga  konstuttryckens  bruk  och  öfverhufvud  känn» 
färre  fakta  än  den,  som  blifvit  i  terminologi  och  systematik  ve- 
derbörligen dresserad  och  soln  ögonblickligen  kan  angifva  skil- 
naden  emellan  „aflång"  och  „lansettlik"  eller  emellan  Liliacece  ocb 
Iridece;  men  säkert  torde  vara  att  hans  håg  för  naturalhistorien, 
om  han  haft  någon  sådan,  blifvit  —  en  duglig  lärare  förutsatt 
—  lifvad  för  fortsatta .  studier  och  icke  dödats  genom  förtidigt  in- 
lärande af  saker,  som  skänka  hvarken  förståndet  eller  fantasio 
någon  näring.  Den  själfvärksamhet,  ^botaniserandet",  som  un- 
dervisningen sträfvar  att  väcka,  kräfver  naturligtvis  en  skild 
„flora";  men  den  terminologi,  som  för  användandet  af  en  dyli^ 
behöfves,  finnes  här  i  ett  skildt  bihang  lyckligt  sammanstäld. 

I  Sverige  har  genom  tradition  och  lyckliga  förhållanden  b»- 
turalhistorien    en    större   plats    sig  tillmätt   i  elementarlärovärkei* 
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in  hos  OSS.  Denna  „Inle(ining"  är  afsedd  för*  de  lägre  och  mel- 
lanklasserna och  skall  efterföljas  af  en  lärobok  för  de  högre  klas- 
serna. Här  i  Finland  vore  universitetslärarne  i  botanik,  som  år 
efter  år  få  emottaga  elever,  hvilka  i  allmänhet  äro  underbart 
okunniga  och  håglösa,  tacksamma,  om  våra  lyceister,  då  de  slutat 
sin  botaniska  skolkurs,  skulle  känna  och  känna  väl  innehållet  af 
denna  lilla  ^Inledning"  och  dessutom  hafva  lust  att  på  egen  hand 
i  naturen  och  genom  populära  arbeten,  på  hvilka  det  åtminstone 
på  svenska  språket  finnes  god  tillgång,  förvärfva  sig  mer  kun- 
skaper. 

r.  E. 


Öfverslkt. 

Literatur  i  klassisk  filologi.  Medan  latinfrågan  i  norden,  lik- 
som annaustädes,  sysselsätter  allmänhetens  tankar  och  sätter  sinnena 
i  rörelse,  fortgår  det  vetenskapliga  arbetet  på  den  klassiska  filolo- 
gins område,  såsom  det  tyckes,  tämligen  oberördt  af  striden.  Så- 
vidt  vi  kunna  erinra  oss,  är  det  antagandet  oberättigadt,  att  den 
klassiska  filologin  i  norden  skulle  stå  lägre  i  vår  tid  än  förut,  då 
latinet,  och  i  viss  mån  grekiskan,  först  herskade  som  ett  slags  lef- 
vande  kulturspråk  och  sedermera  obestridt  bibehöll  sin  dominerande 
ställning  såsom  ett  slags  mönsterspråk  för  skolungdomens  tanke- 
tuktan. Vi  våga  hällre  påstå  motsatsen.  Liksom  vetenskapen  om 
den  klassiska  forntiden  i  början  af  seklet  uppblomstrade  utan  någon 
förutsättning  af  de  gamla  språkens  praktiska  nytta  eller  formelt 
bildande  värde,  så  har  inskränkningen  i  latinherraväldet  icke  medfört 
någon  minskning  i  forskningsarbetet  och  bestämdt  icke  någon  f<)r- 
sämring  i  lärometoderna  och  läroboksliteraturen. 

Inom  de  senaste  åren  har  ref  haft  glädjen  emottaga  icke 
Ä  publikationer  i  klassisk  filologi  eller  på  den  klassiska  språkun- 
dervisningens, område,  och  det  är  dugande  forskning  eller  åtmin- 
stone gedigen  kunskap,  som  röjer  sig  i  hvart  och  ett  af  dessa  ar- 
l>eten.  Det  mest  betydande  kommer  donna  gång  icke  på  Finlands 
del.  Från  Kristiania  —  och  från  hvem  annan  än  Alb.  Cammermeyer 
—  sändes  oss  redan  för  ett  år  sedan  Bastian  Dahls  prydligt  trykta 
^nska  literaturhistoria,  en  bok  på  omkring  550  sidor.  Anspråks- 
löst nämner  förf  på  titelbladet  italienaren  Occionis  äfven  i  Tysk- 
^d  lofordade  Storia  della  letteratura  latina  som  sitt  arbetes  grund- 
tal; han  har  dock  gått  vida  öfver  sin  föregångare  och  förhåller  sig 
ganska  själfständigt  till  denne.    Ref.  kan  nu  visserligen  icke  tillmäta 
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en  speciell  literaturhistoria  så  stor  betydelse  som  förf.  gör  det  fö^ 
den  akademiska  och  gymnasii-ungdomens  allmänna  bildning;  icke 
häller  kan  ref.  erkänna  att  föreliggande  bok  skulle  göra  någon  syn- 
nerlig tjänst  som  läsebok,  h vilket  ändamål  i  företalet  (sid.  X)  an- 
tydes;  men  med  det  sedan  lång  tid  tillbaka  och  säkert  också  långt 
fram  i  tiden  rådande  lärosättet  vid  universitetet  och  i  skolan  skall 
hr  Dahls  bok  vara  till  stort  gagn  som  ett  af  de  bast  skrifna  kom- 
pendier,  som  Öfverhufvud  läggas  i  examinandernas  händer.  Af  den 
angenäma  stil,  som  utmärker  italienaren,  har  doften  icke  försvunnit 
i  den  norska  filologens  långt  digrare  volym.  Framställningen  är 
klar,  urvalet  godt,  uppgifterna  altigenom  pålitliga  och  öfverens- 
stämmande  med  källorna  och  med  de  bästa  författare.  Plananläs:?:- 
ningen  i  arbetet,  liksom  i  förebilden,  åsyftar  öfversiktlighet  genom 
en  mängd  indelningar;  men  häri  har  man  väl  gått  för  långt,  så 
att  tillochmed  en  Catullus  —  för  att  taga  blott  detta  exempel  — 
förekommer  behandlad  på  särskilda  ställen.  Villigt  medgifves  dock 
att  detta  sönderstyckande  af  stoffet  motvärkas  genom  de  allmänna 
öf ver  blickar,  som  föregå  framställningen  af  hvarje  period. 

Hvad  för  öfrigt  dessa  orienterande  Öfversikter  angår,  så  ligger 
i  dem,  sedt  från  ref:s  synpunkt,  en  literaturhistorias  största  värde: 
här  kan  literaturens  sammanhang  med  kulturutvecklingen  framhål- 
las, och  dess  värde  för  den,  om  man  så  får  säga,  stora  historien 
belysas.  Men  i  detta  afseende  fela  ofta  literaturhistorikerna:  dels 
vilja  de  icke,  som  sig  bÖr,  underordna  sitt  forskningsforemål  fram- 
åtskridandet i  stort,  utan  förbise  lätt  sådana  literaturalster,  hvilkas 
form  ej  är  den  mest  utmärkta;  dels  är  deras  kulturhistoriska  uppfatt- 
ning altför  starkt  generaliserande  och  i  själfva  värket  rent  af  ytlig. 
Vi  kunna  i  detta  hänseende  icke  fordra  af  hr  Dahl  den  jättekraft, 
som  skulle  behöfvas  att  sätta  något  bättre  i  stället,  och  klandra  ej 
honom,  då  vi  t.  ex.  anmärka  att  det  politiska  och  moraliska  till- 
ståndet i  Rom  —  rättare  det  romerska  riket  —  under  den  cicero- 
nianska  tiden  dock  ej  bör  målas  i  så  svarta  färger  som  han  gör 
det  (sid.  110  f). 

Innan  vi  lämna  hr  Dahls  bok,  böm  vi  loforda  den  åskådlig- 
het, h  varm  ed  mer  och  mindre  viktiga  detaljer  särskiljas,  de  talrika 
hänvisningarna  till  glänsande  partier  hos  auktorema  och  de  väl 
utarbetade  innehållsöfversikterna  till  deras  värk.  Den  utförlighet, 
hvarmed  förf.  behandlar  äfven  de  skrifter,  som  icke  kommit  till 
vår  tid,  och  meddelandet  af  åtskilliga  rent  filologiska  uppgifter  om 
handskrifter  o.  s.  v.  tyda  väl  icke,  såsom  vi  antaga,  på  att  förf. 
vill  ersätta  Teuffel-Schwabes  värk  för  dem,  som  vilja  gå  längre  i 
i  den  romerska  filologins  studium ;  ty  för  dem  är  nämnda  bok  oum- 
bärlig. Men  för  inledande  studium  af  den  romerska  literaturen 
«om  sådan  och  for  alla  de  många,  som  af  intresse  eller  literära  be- 
hof  befatta  sig  med  romerska  författare,  är  hr  Dahls  literaturhi- 
storia, såsom  vi  redan  antydt,  ett  förträffligt  hjälpmedel,  som  vi 
hoppas  att  alla  latinlärare  skola  förstå  att  fullt  uppskatta. 

Större  anspråk  än  detta  arbete  har  det  mer  speciella  af  Julitts 
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CmUrvall  med  titeln  Bornas  ruiner,  som  rikt  illustreradt  utkommit 
p&  Albert  Bonniers  förlag.  Förf.  har  genom  ilere  olika  publika- 
tioner och  i  synnerhet  genom  sin  skildring  af  Julianus,  som  tidi- 
gare lofordats  i  tidskriften,  gjort  sig  känd  som  forskare  och  för- 
fiUtare  på  den  romerska  fornkuuskapens  område.  Äfven  här  för- 
nekar sig  hvarken  lyftningen  i  hans  framställningssätt  eller  omfatt- 
ningen af  hans  studier.  Och  likväl  har  ämnet  erbjudit  den  lärde 
och  skildraren  lika  stora  svårigheter.  Det  är  till  stor  del  arkitek- 
toniska spörsmål  det  gäller  att  utreda  eller  åtminstone  klargöra  för 
läsaren;  men  föi*f.  har  dock  i  allmänhet  lyckats  frånskilja  bisakerna 
och  elevera  det  mest  betydande  ur  det  rika  materialet.  Och  det 
Tore  orätt  att  förneka  betydelsen  af  förf:s  egen  åskådning  och  egen 
uppfattning  af  det  han  sett  och  beskrifvit,  liksom  han  genom  liere 
inströdda  skildringar  ur  Roms  historia  och  lifvet  i  världsstaden  för- 
stått att  lifva  och  vidmakthålla  läsarens  uppmärksamhet  för  de 
storartade  murar,  hvilkas  nuvarande  tillstånd  utgör  hufvudföremålet 
iör  redo<2:örelsen. 

Efter  en  något  tung  och  ej  rätt  åskådligt  hållen  öfversikt  af 
den  småningom  försiggångna  förstörelsen  af  det  antika  Rom  med  dess 
härlighet  och  efter  andra  framställningar  af  inledande  art,  vid  hvilka 
förf.  tyckes  hos  läsaren  förutsätta  en  vidsträktare  bekantskap  med 
forntidens  arkitektur  och  dess  utveckling,  leder  oss  förf.  i  3  kap.  till 
palatinska  kullen,  redan  den  ensam  en  bit  romersk  historia.  Bland 
andra  framstående  parder  nämna  vi  Coliseo,  Forum  romanum  och 
Testas  hälgedomar  —  ett  af  de  nyare  gräfningarnas  mest  glän- 
sande resultat.  Det  vore  icke  svårt  att  ur  dessa  och  andra  delar 
af  boken  hämta  anledningar  till  särskilda  loford,  likasom  det  här 
och  där  icke  saknas  skäl  till  anmärkning  mot  en  viss  iiyktighet  vare 
«g  vid  upptecknandet  eller  redaktionen  eller  möjligen  vid  återgif- 
Tandet  af  den  närmast  följda  källan.  Detta  bör  dock  billigtvis  ur- 
säktas förf.  i  betraktande  af  de  många  och  svåra  detaljer  hans  bok 
innehåller.  Får  ref.  döma  af  egen  erfarenhet  från  ett  halfår  i  Rom, 
förblekna  vissa  ting  mycket  snart  i  minnets  fatabur;  och  hvad  hjälp- 
medlen for  åskådningen  och  forskandet  angår,  är  o  de  mycket  bro- 
kiga så  till  språk,  som  uppfattningssätt  och  uppställning. 

I  alt  hufvudsakligt  är  den  bok,  hvarmed  hr  Centervall  riktat 
den  svenska  literaturen,  ett  godt  arbete,  väl  egnadt  att  väcka  in- 
tresset för  Rom  och  vägleda  vandraren;  det  vore  önskligt  att  icke 
Wott  filologerna,  utan  äfven  arkitekturens  och  öfverhufvud  konstens 
adepter  skulle  draga  all  nytta  af  detta  och  dylika  skildringar  från 
antiken. 

För  en  kort  tid  sedan  utkom  i  Lund  „Versus  italici  antiqui, 
collegit,  recensuit,  rationem  metricam  explicavit  Carolus  Zander^, 
ett  grundligt  forskningsarbete  af  betydande  omfång  och  skrifven  på 
ett  korrekt  och  enkelt  latin.  Det  kan  naturligtvis  icke,  liksom  de 
b&da  förut  refererade,  räkna  på  allmänhetens  gunst,  men  är  så 
mycket  mer  välkommet  för  vetenskapsmännen.  Hr  Zander,  som  kort 
förut    ofientliggjort  en  på   djupa  studier  och  själfständig  kritik  ba- 
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serad  afhandling  om  saliernas  urgamla  sång,  har  i  detta  nya  arbete 
utsträkt  sin  forskning  utöfver  den  fornromerska  sångens  eller  rät- 
tare metrikens  hela  gebit.  Han  har  med  en  icke  ringa  möda  ur 
olika  källor  samlat  och  på  det  sorgfalligaste  siktat  samt  utgifvit 
och  i  kritiskt  hänseende  kommenterat  gamla  tänkespråk,  de  s.  k.  ] 
sortes,  böner,  dedikationsverser,  graflnskrifter  och  Öfrig  poesi  med 
iirkaistiskt  versmått.  I  sina  227  sidor  starka  prolegomena  till  dessa  ■ 
texter  sysselsätter  sig  förf.  i  främsta  rummet  med  metriska  under- 
sökningar, men  lämnar  icke  häller  åsido  den  filologiska  kritiken» 
fordringar  i  öfrigt.  Han  är  en  afgjord  anhängare  af  den  visserli- 
gen allmännaste  och  tilsvidare  af  de  största  auktoriteter  företrädda 
åsikten,  att  äfven  den  äldre,  nationella  romerska  versbyggnaden  be- 
rodde på  stafvelsernas  kvantitet,  icke  på  accenten.  Den  senare 
åsikten,  som  i  synnerhet  i  dessa  dagar  begynt  gifva  mer  skal " 
för  sig  och  enligt  ref:s  långt  tidigare  hysta  mening  i  ämnet  icke 
utan  vidare  låter  afvisa  sig,  upptager  förf.  icke  till  bemötande,  ja 
han  inskränker  sig  till  att  uppräkna  hithörande  arbeten  och  här 
och  där  uppmärksamma  dem,  t.  ex.  sid.  LXI  och  CCXXHI.  Ge- 
nom detta  tillvägagående  har  en  måhända  ändamålslös  polemik  und- 
vikits, så  mycket  vill  ref.  gärna  medgifva. 

I    enlighet   med  sin  ståndpunkt   söker  förf.  genom  en  mängd 
detaljundersökningar,   delvis    på   ett   mästerligt  sätt  belysta  ur  den 
greciserande    poesins    område,    stöda    kvantitetsteorin    och    närmare 
precisera    de    prosodiska    och    metriska    egenheter,    som    i    enlighet 
med    denna    teori    tillskrifvas    de    gamla    versmåtten.     Det    är  lätt 
att     inse,     huru     svårt     och    osäkert    alt    görande     och     låtande  i 
dessa    ting    måste    vara.     Också    om    den    andra  delen   af  de  för- 
beredande   undersökningarna  gäller  detta  i  viss  mån;    i    dessa  vin- 
dicerar    nämligen    förf.    versform    åt    en    mängd    till    innehåll   och 
uttryckssätt    åtminstone     skenbart    prosaiska    vändningar.     Här   är 
icke    platsen    för    kritik,    men    den    farhågan    kunna    vi  ej   under- 
trycka,  att   förf.    specielt    i    sistnämnda    hänseende    gått   för  långt; 
så  säger  han  bland  annat,  att  om  båd§  en  prosaisk  och  en  rytmisk, 
form    af   ett    ordspråk    förefinnes,    den    senare  bÖr  anses  som  den. 
äldre  och  riktigare  („antiquior  et  verior");  han  finner  iambiska  ver» 
ser    t.    ex.    i  „necessitas   caret    feriis"   och  i  „summum  ius  summa, 
iniuria",  ja  tillochmed  i  „aere  aqua  terra  industria",  som  hos  Palla* 
dins    föregås  af  „eligendi   et  bene  colendi  agri  ratio  quattuor  rebus^ 
constat"  och  nu  skall  i  nominativ   vara  ett  „rusticum  praeceptum**. 
Vid    konstituerandet  och   kommenterandet  af  texterna  har  förf.  det 
metriska  momentet  till   sitt  hufvudsakliga   Ögnamärke  och  meddelar 
därför    ej    alla    varianter    och   konjekturer;  i  arvalsången  synas  os» 
dock    Bréals    senaste    förslag    beaktansvärda,  då  de  värkligen  åstad- 
komma   en    arvalsång,    så    t.    ex.    hans  „sata  tutere  Mars"  i  stallet 
for    det    besynnerliga    „satur"    etc.     Öfverhufvud   är  det  betänkligt 
att  i  denna  text,   likasom    isynnerhet  i  den  af  Varro  meddelade  sa- 
liarsången  antaga  altför  starka  afvikelser  från  det  senare  latinet  — 
Huru  nu   än    med    dessa  och  dylika  frågor  förhåller  sig,  kunna  vi 
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icke  annat  än  i  fullt  mätt  skänka  vårt  erkännande  ät  den  trägna 
forskaremoda  och  det  aldrig  hvilande  skarpsinne,  som  utmärka  hr 
Zanders  aktningsbjudande  publikation. 

På  det  äldre,  plautinska  och  terentianska,  latinets  område  rör 
sig  äfven  E,  J,  Tammelins  dissertation  De  partidpiis  priscae  laUni" 
tatis  (Helsingfors  1889).  Förf.  har  fullständigt  samlat  det  myckna 
material,  som  participerna  i  det  äldre  latinet  erbjuda  A  t  den  syn- 
taktiska forskningen;  med  noggrannhet  har  han  användt  de  bästa 
texter  och  med  möda  ordnat  det  i  detta  afseende  svårsmälta  stoffet. 
Ett  och  annat  fel  har  härvid  insmugit  sig,  och  förf.  har  icke  rätt 
i^äl  lyckats  emancipera  sig  från  det  traditionella  betraktelsesättet  i 
latinska  grammatiken,  h  var  jämte  begreppsbestämningen  emellanåt 
Örefaller  något  sväfvande;  men  i  några  språkbruk  har  han  träffat 
let  riktiga,  och  detta  förstlingsarbete  skall  ej  kunna  undvaras  af 
brskaren  på  detta  område,  h  var  för  det  länder  sin  författare  till 
leder. 

Detsamma  kan  sägas  om  Flootinos  sielun  suhstantsiaalisuudesta 
if  J.  A.  Lyly,  likaledes  en  akademisk  afhandling,  som  vittnar  på 
ingång  om  filosofisk  skärpa  och  om  ett  grundligt  källstudiura.  Men 
med  afseende  å  undersökningens  finska  dräkt  kan  man  värkligen 
[råga:  cui  hono? 

Professor  I.  A,  Heikel,  hvars  arbete  „De  praeparationis  evan- 
gelicae  Eusebii  edendae  ratione"  blifvit  eå  väl  emottaget  af  den 
tyska  kritiken,  har  i  vår  vetenskapssocietets  akter  (tom.  XVII)  of- 
fentliggjort Ignatii  diaconi  förut  på  grekiska  icke  utgifna  Vita 
Tarash'  från  början  af  nionde  seklet  med  kritiska  anmärkningar  och 
språkliga  undersökningar;  den  grekiska  paleografin  och  den  tidens 
grekiska  literatur  och  språk  fordra  ett  ingående  studium,  som  i  vår 
tid  få  besitta,  och  den  filologiska  forskningen  emottager  med  tack- 
samhet hvarje  arbete  på  detta  fält. 

En  synnerligen  minutiös  beskrifning  af  Luciani  codex  Muti- 
^lensis  har  N.  F.  Nilen  (Upsala  1888)  lämnat;  den  på  arbetet  an- 
lända mödan  motsvarar  väl  icke  fullt  resultatet,  men  obilligt  vore 
itt  kalla  den  fruktlös.  Det  synes  åtminstone  ref.  vara  mycket  rik- 
igare  att  sålunda  i  särskilda  monografier  i  detalj  och  i  ett  ordnadt 
ammanhang  redogöra  för  en  handskrifts,  om  man  så  får  säga,  in- 
ividuella  egendomligheter,  än  att  med  deras  uppräknande  belasta 
en  kritiska  apparaten  i  de  vetenskapliga  upplagorna.  —  Vid  Lunds 
niversitet  har  J*.  A.  Gylling  1889  (De  argumenti  dispositione  in 
itiris  IX — XVI  luvenalis)  fortsatt  sin  tidigare  påbegynta  fram- 
Ållning  af  innehållet  i  luvenalis  satirer,  därvid  riktande  sin  upp- 
lärksamhet  på  flera  hithörande  tvistefrågor. 

Det  har  redan  blifvit  nämdt  i  tidskriften  (sid.  69)  att  M, 
(imicius  Felix  varit  foremål  for  en  svensk  öfversättning  af  E.  v. 
!ertzen  och  en  textkritisk  undersökning  af  C.  Syrmerberg,  Den 
stnämndes  „Observationes  criticae  in  M.  Minucii  Felicis  Octa- 
um"  (separataftryck  ur  Finska  vetenskapssocietetens  akter)  förråda 
ke   blott  en  fullständig  och  med  all  urskiljning  använd  bekantskap 
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med  alt,  hvad  föregångare  i  samma  ämnes  behandling  presterat, 
utan  ock  en  synnerlig  förmåga  att  ur  den  korrumperade  texten 
och  —  detta  är  enligt  ref:s  åsikt  oftare  fallet  —  ur  auktors  mindre 
perfekta  uttryckssätt  utan  altför  många  ändringar  konjiciera  fram 
nya  vändningar,  lika  mycket  utmärkta  för  sin  språkliga  elegans 
som  för  ett  beaktansvärdt  tankeinnehåll.  Visserligen  är  det  emel- 
lanåt, såsom  vi  antydde,  auktorn  själf,  icke  afskrif våren  som  emen- 
dationen  tyckes  gälla,  och  det  inträffar  att  t.  ex.  ett  ställe  (3,3), 
som  af  förf.  korrigeras  i  fiere  punkter,  af  en  annan  filolog,  tid- 
skriftens anmälare  af  den  svenska  Öfversättningen,  utan  ändring  cite- 
ras in  extenso  såsom  anslående,  i  hvilket  fall  vi  för  vår  del  ville 
förena  oss  med  den  senare.  Men  så  vidt  vi  känna  hr  Synnerbergs 
föregångare,  ha  de  nästan  alla  utsatt  Minucius  för  ett  mycket  god- 
tyckligare  och  med  all  säkerhet  mindre  lyckadt  behandlingssätt,  så 
att  vårt  lands  tribut  till  Minucius  ingalunda  behöfv^er  blygas  vid 
sidan  af  någon  enda  af  de  många,  som  just  i  dessa  tider  i  så  rik- 
lig mängd  gifvits  från  andra  håll. 

D:r  Synnerberg  har  äfven  i  vetenskapssocietetens  förhandlin- 
gar (band  XXXI)  publicerat  en  något  kortare  uppsats:  Textkritisck 
Bemerkungm  zu  Cornelius  Nepos,  där  förf.  i  aaslutningen  till  det 
nyaste  uppslaget  i  frågan  gifver  några  rätt  öfverraskande  —  men, 
såsom  naturligt  är  i  en  dylik  sak,  äfven  ganska  många  tvifpel- 
aktiga  —  exempel  på  två  olika  textrecensioner. 

Vi  ha  ännu  anledning  att  loforda  samme  förf.,  nämligen  pä 
läroboksliteraturens  område,  till  hvilken  vi  nu  öfvergå.  Här  står 
nu  d:r  Synnerberg  i  afseende  å  latinundervisningen  afgjordt  främst 
hos  oss,  sedan  Öfverläraren  J.  G.  Geitlin  denna  sommar  bortryckts 
från  sin  framstående  och  minnesvärda  värksamhet  som  lärare  och 
läroboksförfattare,  i  hvilket  senare  afseende  hans  ännu  1888  ut- 
gifna  Latinayi  Melioppi  bör  särskildt  omnämnas.  D:r  Synnerbergs 
samma  år  utkomna  Kort  handledning  i  latinsk  stilistik  är  en  för- 
träng sådan,  som  äfven  utom  vårt  land  skulle  förtjäna  beaktas 
och  komma  till  användning.  Latinsk  öfningshok  jämte  ordförteck- 
ning af  samme  förf.  uthärdar  likaså  fullt  en  jämförelse  med  det 
bästa  af  detta  slags  literatur  i  Sverige,  vare  sig  man  afser  möj- 
ligheten att  återgifva  de  svenska  styckena  på  latin  eller  ock  des- 
sas ypperliga  stil  —  två  ting,  som  sällan  förenas.  Ref.  tror  vis- 
serligen icke  att  latinskrifvandet  i  skolan  b  varken  här  eller  i  Sve- 
rige har  en  åltfor  lång  framtid  för  sig,  men  vid  universitetet  bör 
boken  i  alla  fall  hafva  sin  användning  som  ett  instrument  för  raska 
och  extensiva  öfningar  i  latinsk  extemperering.  Ref.  har  varit  i 
tillfå,lle  att  in  praxi  genomgå  en  stor  del  af  boken  och  icke  kunnat 
finna  skäl  till  några  anmärkningar  af  nämnvärd  betydelse.  Det  vore 
blott  önskvärdt  att  hrr  latinlärare  och  skolexaminatorer  icke  skulle 
spänna  latinskrifningsbågen  ett  enda  streck  högre  än  dessa  öfnin- 
gar; ty  man  har  värkligen  i  vår  tid  andra  bildningsmedel  for  skol- 
ungdomen än  hopsättandet  af  qvasi-ciceroniansk  latin. 

Tempusläran   i   latinet    har   en    pedagog  i  Sverige,  lektor  K 
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Rulländer,  gjort  till  föremål  för  ett  „  försök  till  en  lättfattlig  fram- 
ställning", tillika  ^hjälpreda  vid  latinskrifning".  Oberoende  af  frå- 
gan om  latinskrifningens  vikt  och  värde  synes  det  ref.  viktigare  att 
Tid  klargörandet  af  latinets  syntaktiska  förhållanden  utgå  från  detta 
språk,  icke  från  lärjungens  modersmål.  Likaså  kan  ref.  ej  hysa 
den  öfvertygelsen,  att  så  detaljerade  framställningar  af  latinets  tem- 
pus-  och  moduslära  —  ty  denna  behandlar  förf.  till  en  icke  ringa 
del  i  sitt  arbete  —  erfordras,  vare  sig  i  muntlig  form  eller  i  sär- 
skildt  utgifna  skrifter,  för  uppnåendet  af  latinundervisningens  än- 
damål, om  det  äfven  tages  från  strängaste  latin-pedagogisk  stånd- 
punkt, hvilket  förf.  icke  synes  göra.  Öfverhufvud  borde  elevernas 
nödvändiga  skolbibliotek  icke  belamras  med  allehanda  hjälpredor, 
hvilka,  om  de  engång  börja  vinna  insteg,  skola  tillväxa  till  ett  fruktans- 
värdt  antal  och  slutligen  förkväfva  den  lefvande  kunskapen  och 
undanskymma  den  på  insikt  i  det  hufvudsakligaste  grundade  sy- 
stematiska öfverblicken  af  kunskapstörrådet.  Endast  en  och  annan 
i  ett  visst  ämne  framstående  elev  och  naturligtvis  läraren  tyckes 
kunna  med  fördel  betjäna  sig  af  en  bok,  sådan  som  den  nyss  nämnda 
af  hr  KuUander. 

Denna  principiella  divergens  hindrar  oss  på  intet  vis  att 
skänka  vårt  fulla  erkännande  åt  den  sakkunskap,  hvarmed  förf.  gått 
till  sin  långt  ifrån  lätt  lösta  uppgift,  samt  den  med  synbar  omsorg 
utförda  och  väl  genomtänkta  framställningen  och  särskildt  den  korta, 
precisa  form  förf.  lyckats  gifva  sina  regler.  Sådana  egenskaper  kan 
endast  den  tänkande  och  erfarna  pedagogen  förläna  sitt  arbete.  Det 
bör  vidare  märkas  att  bokens  omfång  —  110  sidor  stor  oktav  — 
till  väsentlig  del  betingas  däraf,  att  flere  upprepningar  förekomma 
(något  som  synes  ref.  oundvikligt  i  följd  af  plananläggningen,  och 
arbetets  rent  pedagogiska  syftemål)  äfvensom  i  synnerhet  däraf,  att 
en  mängd  exemlpel  ingå,  uppstälda  på  ett  öfverskådligt  sätt  och 
öfversatta  till  svenskan.  Det  sistnämda  är  en  icke  ringa  förtjänst 
och  skall  som  sådan  säkert  erkännas  af  hvar  och  en  latinlärare, 
också  af  dem,  som  mindre  hålla  på  latinskrifvandet  än  på  en  god 
öfversättning  från  latinet  till  modersmålet.  Att  i  afseende  å  till- 
varatagandet af  svenskans  resurser  och  möjligheten  att  på  detta 
språk  återgifva  modifikationer  i  tanken,  hvilka  latinaren  ej  plägar 
uttrycka,  icke  så  litet  återstår  att  uträtta,  det  ådagalägger  på  sitt 
\  8ått  en  af  en  latinpedagog  och  latinlärare  mot  hr  Kullander  fram- 
kastad, minst  sagdt  besjninerlig  anmärkning,  att  nämligen  den  sven- 
ska satsen  „jag  var  icke  så  enfaldig,  att  jag  icke  skulle  hafva  för- 
stått, hvad  han  menade",  icke  skulle  kunna  och  böra  öfversättas 
fU  non  intellegerem  etc.  utan:  intellecturus  fuerimi  Men  detta  -uru.9 
fimm  är  icke  det  enda  ur  latingrammatiken  som  våra  dagars  la- 
tmbgiker  i  tid  och  otid  knoppas  med  till  foga  båtnad  for  språkets 
undervisning  eller  elevernas  tankeöfning  —  och  säkerligen  till  stor 
^)nad  för  en  romersk  grammatiker,  om  han  skulle  stå  upp  och 
ft  tag  i  någon  af  våra  anspråkslösa  „elementargrammatiker"  på 
JOO  eller  flere  sidor. 
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Samme  förf.  har  (bos  H.  Geber,  Sthlm  1890)  utgifvit  en 
liviansk  krestomatl  med  fÖrklariDgar,  därvid  utgående  från  den  rik- 
tiga förutsättningen,  att  realkunskapen,  direkt  vnnnen  ur  de  an- 
tika källorna,  liar  en  öfvervägande  betydelse  i  fråga  om  de  klassi- 
ska språkens  ställning  i  skolan  ocli  att  denna  kunskap  befordras 
genom  läsning  af  de  hufvudsakliga  tilldragelserna  i  en  historisk 
framställning,  icke  ett  fullständigt  genomgående  af  alla  de  detaljer, 
som  finnas  i  den  eller  den  boken  af  Livius.  Det  senare  förfarings- 
sättet kan  ha  ett  filologiskt  specialintresse,  men  icke  vara  af  vikt 
för  allmän  skolbildning.  För  vår  del  skulle  vi  tillochmed  hafva 
gått  något  längre  än  utgifvaren  och  i  samlingen  upptagit  om  möj- 
ligt i  sig  afslutade  och  i  hvarje  händelse  blott  mer  framstående 
partier,  det  är  sådana,  i  hvilka  betydande  ämnen  egnas  en  åskåd- 
lig och  anslående  behandling.  Så  hade  ett  och  annat  kunnat  ute- 
lämnas, som  lämpligast  meddelas  vid  undervisningen  i  Roms  hi- 
storia, hvaremot  urvalet  i  detta  fall  möjligen  kunnat  utsträckas  ut- 
öfver  den  första  dekaden.  I  stället  f^r  de  nu  i  texten  inströdda 
iunehållsöfversikterna  hade  då  de  antika  periocherna  kunnat  bifogas 
som  ett  tillägg.  Emellertid  kan  det  icke  nekas  att  äfven  den  af 
utg.  vidtagna  anordningen  har  sina  fördelar,  synnerligast  den,  att 
de  elever,  som  använda  boken,  nu  ur  densamma,  således  ur  en 
primär  källa,  kunna  inhämta  en  god  del  af  romerska  historien  och 
fornkunskapen,  i  h vilket  afseende  redan  den  latinska  språkformen 
har  sin  stora  betydelse. 

Stor  tacksamhet  förtjänar  utgifvaren  för  sin  94  petitsidor  starka 
kommentar;  dylika  utgifvas  tyvärr  altför  sällan  af  nordens  filologer, 
lika  litet  som  goda  öfversättningar  af  Greklands  och  Roms  klassiker 
se  dagen.  Särskildt  denna  kommentar  har  det  icke  varit  en  lätt 
sak  att  utarbeta  i  betraktande  såväl  af  ämnets  omfattning  och  de- 
taljernas talrikhet  som  af  Livii  språk,  hvilket  ingalunda  mindre  än 
latinet  i  allmänhet  vill  vara  motspänstigt,  när  det  gäller  en  ledig 
ölversättning  till  vårt  spi'åk.  En  och  annan  gång  skulle  väl  dock 
en  närmare  anslutning  till  auktors  ord  varit  möjlig  for  utgifvaren, 
såsom  t.  ex.  till  sid.  83  gravis  „svår" ;  s.  85  instinctus  „under  in- 
gifvelse  af" ;  s.  87  gaudere  „ha  sin  fröjd  i",  s.  91  consilia  „hade 
för  planer".  Däremot  skulle  ref.  t.  ex.  sid.  93  återgifva  deinde  .; 
med  „ vidare",  som  innehåller  om  icke  samma,  så  dock  ett  ganska 
nära  stående  begrepp. 

Liksom   Livius,    kan  Homeros   för   sin   utförlighets  skull  icke 
fullständigt  genomgås    i  våra  skolor,  hvarför  ett  urval,  sådant  som 
Anthologia  homerica   af  K,  Forsman  jämte  ett  lyriskt  bihang  måste 
anses  i  hÖg  grad  välkommet.     I  stället  for  den  bifogade  finska  och 
svenska   ordboken,    synes   ref.   en  med  texten  jämsides  gående  ord- 
f(*)rteckning  hafva   varit   förenad   med  större  fördel  for  undervisnin- 
gen. —  Medan  vederbörande  tillåta  att  de  homeriska  sångerna  läsas 
i  urval,  torde  det  däremot,  föga  konsekvent,  anses  själffallet  att  Vergi- 
lius  skall  läsas  i  ett  sammanhang,  d.  v.  s,  den  del  däraf  som  med- 
hinnes.     Därför   har   d:r  Adolf  V.  Streng  i  stället  för  att  kommen- 
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lämpliga  partier  ur  hela  Eneiden,  hvilket  vi  skulle  föredraga, 
frit  med  stor  korrekthet  de  två  första  böckerna  och  på  finska 
roenterat  dem  (s.  1 — 86).  Hvad  som  genast  faller  i  ögonen  är 
goda  typografiska  utstyrseln,  som  i  allo  hedrar  förläggaren,  W. 
irstrom,  om  nämligen  priset  är  skäligt,  hvilket  vi  för  tillfallet 
unna  uppgifva.  Utgifvarens  literaturhistoriska  och  biografiska 
Ining  förefaller  oss  något  detaljerad  och  ej  rätt  helgjuten;  så 
cet  större  beröm  kunna  vi  däremot  tilldela  förklaringarna,  tyd- 
.  utgångna  ur  en  längre  förtjänstfull  praxis  i  förening  med 
filolo<nska  insikter.  Blott  det  ha  vi  fäst  oss  vid  att  uts-  icke 
imdt  fördömer  de  4  ingångsverserna  Ille  ego  etc.  I  synnerhet 
)mständighet  har  synnerligen  tilltalat  oss,  nämligen  den  fina 
hvarmed  förf.  valt  sina  förklaringar,  hvilka  beröra  just  det 
behöfves;  äfven  den  knappa,  men  dock  ej  ovårdade  eller  oklara 
ställningen  förtjänar  vårt  fulla  erkännande.  Vi  bifoga  här  några 
itationer  för  att  visa  att  vi  icke  blindvis  prisat  hr  Strengs  bok. 
mde  prosans  ille  quidem,  is  quidem  jämföras;  v.  6  ellipsis;  16 
Siöwio  månne  hufvudcaesur?  V.  18  que-que  kunde  påpekas;  or- 
,niinkuin"  i  förklaringen  är  ej  fullt  exakt,  ej  häller  ,,usein*'  i 
i  om  det  följande  sed.  I  504  hade  öfversättning  bort  åtfölja  för- 
ngen;  till  v.  521  är  stället  ur  Cicero  icke  synnerligen  behöf- 
—  men  i  allmänhet  räkna  vi  det  utg.  till  förtjänst  att  han 
t  träffande  jämförelser  ur  andra,  äfven  våra  inhemska  förfat- 
— ;  v.  591  honores  förklaras  bättre  genom  det  följande  deais 
let  visserligen  allmänt  jämförda  gratia;  v.  637  donius  interiör 
ummiis  möns  och  dylika  uttryck.  II  645  torde  ma7iu  motsvara 
i  alla  fall  böra  återgilvas  med  „handgemäng". 
Ett  försvar  för  Eneiden  i  dess  helhet  som  skollektyr  försöker 
".  Renvall  i  sin  „Framställning  af  grundidén  i  Aeneis"  (Vergi- 
jtudier,  I),  medföljande  Åbo  lycei  program  1889.  Förf  utgår 
de  anmärknino^ar  man  framstält  mot  Vero^ilii  Eneid  som  skol- 
r,  samt  diktvärkets  komposition  och  hjältens  karaktär.  Han 
)ter  dessa  anmärknino;ar  med  sin  framställning  af  Aeneas  hos 
Jlius  icke  såsom  „en  hjälte  i  detta  ords  vanliga  betydelse", 
såsom  „i  främsta  rummet  präst",  hvars  „hela  handlingssätt  är 
jnde  af  gudarnes  vilja"  eller  väl  rättare  ödets  beslut.  Det 
ej  förtänkas  en  latinlärare  att  han  tror  det  bästa  möjliga  om 
de  arbeten  han  skall  läsa  med  ungdomen,  och  förf.  har  på  ett 
ligt  sätt  sammanstält  bevis  för  den  åsikt  han  omfattar.  Men 
man  äfven  ge  förf.  rätt  eller,  oaktadt  de  ståtliga  begynnelse - 
1  af  Vergilius  själf:  arma  virumque  cano,  åtminstone  erkänna 
Aeneas,  den  plikttrogne,  såsom  en  jämförelsevis  fredlig  grund- 
ire  af  Roma,  vill  man  också  erkänna  den  hänförelse  denna 
n  och  Vergilii  skildring  kunnat  väcka  hos  den  fina  världen  på 
isti  tid,  blir  det  dock  svårt  att  anse  Eneiden  som  „ett  arbete, 
it  att  bilda  karaktärer"  och  i  dess  helhet  ki^aftigt  anslå  ung- 
n.  Detta  är  ännu  tänkbart  med  Homeros'  så  mycket  enklare 
sannare    sånger;    men  då    man  äfven  i    afseende  å  dem   kom- 
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mit  till  den  rätta  insikten  af  nödvändigheten  att  ge  skolungdom e 
ett  urval  af  det  bästa,  månne  ej  större  skäl  finnas  härfor,  då  de 
gäller  Eneiden?  Den  ovanskliga  skönheten  i  vissa  skildringar  bety 
der  ojämförligt  mer  än  kompositionen  och  Aeneas'  karaktär.  - 
Men  åsikten  om  Aeneas  såsom  „i  främsta  rummet  präst"  har  en- 
ligt vår  mening  icke  tillräckligt  stöd  i  dikten.  De  religiösa  hand- 
lingar, som  tillskrifvas  Aeneas,  ha  en  altför  allmän  karaktär,  som 
man  finner  af  fbrlis  egen  framställning  sid.  5.  Och  att  Aeneas' 
män  for  Dido  framhålla  dennes  rättvisa  och  pliktkänsla  (I  544] 
bredvid  hans  krigsduglighet  och  vapenmakt,  är  fullt  Öfverensstäm- 
mande  med  deras  belägenhet  för  tillfallet.  Likaså  lämpligt  fram 
håller  Aeneas  sin  pietas  för  gudinnan  I  378.  Sacra  suosque  petiates 
vittas  Vestamque  potentem,  aeternumque  ignem  (H  293  ff.  där  qm 
ej  synes  ha  någon  särskild,  explikativ  betydelse)  o.  m.  d.  tydei 
blott  på  flyttningen  från  den  förstörda  staden  under  gudarnes  hägn, 
icke  på  något  prästaämbete.  Vi  tillbakahålla  dock  vårt  omdöme 
för  den  händelse,  att  förf.  fortsätter  sina  studier  i  ämnet,  som 
onekligen  är  af  största  intresse. 

På  literaturhistoriens  och  den  historiska  källforskningens  grans- 
område rör  sig  Hj.  Appelqvists  synnerligen  väl  utförda  undersök- 
ning ^De  praecipuis  rerum  Gai,  Claudii,  Neronis  scriptoribus",  soro 
ref.  annanstädes  egnat  en  fullständigare  granskning.  Ett  grundligt 
studium  och  trägen  forskning  i  romersk  statskunskap  röja  sig  åter 
i  y,  Nordströms  y,De  institutoram  romanorum  vocabulis  Dionysii 
Halicamassensis'',  där  dock  framställningen  på  sina  ställen  brister 
i  klarhet.  Båda  dessa  monografier  beröra  tillika  grekiska  auktorer; 
de  utgöra  äfven  i  sin  mån  vårt  lands  tribut  till  de  senaste  årens 
arbete  på  den  klassiska  realfilologins  falt,  som  i  norden  blifvit  jäm- 
förelsevis litet  bebrukadt. 

I  denna  öfversikt  böra  vi  slutligen  nämna  Ernst  Lagus 
Studier  i  den  klassiska  språkundervisningens  historie  i  Finland,  i 
hvilka  förf.  med  mycken  möda  samlat  en  mängd  hithörande  mate- 
rial och  i  viss  punkter  egnat  det  en  aktningsvärd  bearbetning.  Al 
värde  for  filologins  historia  i  Finland  är  den  i  slutet  bifogade  kro- 
nologiskt ordnade  förteckningen  öfver  i  Finland  tryckta  for  den 
klassiska  språkundervisningen  afsedda  läro-  och  läseböcker. 

F.  (hutafsson. 
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En  blick  på  det  finska  universitetets  historia. 

Eedan  för  mera  än  ett  sekel  sedan  begynte  bearbet- 
ningen   af  vårt   universitets    historia.     Johannes  Bilmark, 
som  öfverhufvud    hade   flere   vackra  uppslag,  ehuru  utlö- 
randet  ofta  var  svagt  och  ofullständigt,  publicerade  sedan 
1770  i  latinska  disputationer  en  undersökning  Om  den  kung- 
liga akademins  i  Åbo  historia.    Endast  de  första  kapitlen, 
i  hvilka  författaren  redogör  för  den  lärda  bildningens  tidi- 
gare öden  i  Finland,  för  gymnasiets  i  Åbo  organisation  och 
för  universitetets  grundläggning,  äro  dock  i  egentlig  me- 
ning historiska  i  ämnets  behandling.     Sedermera  upptagas 
de  särskilda  sidorna  af  skildringar  af  det  akademiska  lif- 
vet  och  de  olika  akademiska  inrättningarna  hvarje  för  sig, 
tvarvid  talrika  notiser  meddelas,  men  de  historiska  syn- 
pnnktema  träda  i  bakgrunden.     Efter  Bilmark  egnade  sig 
Porthan   åt  forskningar  inom  universitetets  häfder.     Hans 
vidlyftiga  latinska   afhandling   om  universitetsbibliotekets 
historia,  som  publicerades  i  disputationshäften  sedan  1771, 
vittnar   om    fullständig    kännedom    icke    blott  om  den  till 
ämnet  hörande   literaturen,   utan   äfven   om  universitetets, 
wkiv.    Porthan  ansåg  en  omfattande  framställning  af  uni- 
versitetets  öden  vara  en  af  den  inhemska  historieskrif nin- 
gens mest   maktpåliggande   uppgifter   och   uppgjorde  med 
den  mest  värderade  af  sina  lärjungar,  Jakob  Tengström,  en 
plan  till  gemensamt  arbete  för  målets  vinnande.    Det  enda 
direkta  resultat  vi  hafva  af  detta  samarbete  äro  de  hand- 
lingar till  Åbo  universitets  historia,  som  äro  införda  i  fiere 
af  Åbo  tidnings  årgångar.     Jakob  Tengström  arbetade  äf- 
ven indirekt  på  belysandet  af  universitetets  häfder.    Hans 
Mmne   öfver   Terserus    är    ett    hufvudarbete  för  en  viktig 
^pok  i  universitetets  lif.     Hans  Vita  Rothovii  utvidgar  si/^ 
på  slutet  till  en  specialafhandling    om  universitetets  öden 
nnder  dess  två  första  decennier.     Ännu  såsom  biskop  åda- 
FinOc  tidskrift  1890,  IL  11 
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galade    Tengström   i    det    1804  -hållna  vackra  minnestale 
ötver   Porthan,    hvilket    1821,   försedt  med  talrika  upply 
sande    anmärkningar,    utgafs,    en    detaljerad    kunskap    on 
universitetets  lif  under  senare  epoker.     Från  Jakob  Teng 
ström  gick  intresset   för   forskningar  inom  akademins  hi 
storia  öfver  till  den  följande  generationens  historiska  skrift 
ställare,  i  främsta  rummet  till  hans  bägge- magar,  Vilhelm 
Gabriel  Lagus  och  Johan  Jakob  Tengström.     Lagus  info- 
gade i  de  kyrkohistoriska  handlingar,  han  utgaf  bidrag  till 
belysande  af  förhållandena  vid  universitetet,  och  för  Johan 
Jakob  Tengström  blef  universitetshistorien  ett  hufvudom- 
rade  lör  literär  värksamhet.     Han  beträdde  detta  fält  re- 
dan genom  sin  latinska  disputationsserie  Om  de  män  som 
i  Finland  vunnit  rykte  genom  insikt  i  grekiska  literatu- 
ren.    Sedermera   egnade    han   sig    under  en  följd  af  år  åt 
det  biografiska  värk,  som  1836  utkom  med  den  anspråks- 
lösa  titeln:   Kronologiska  förteckningar  och  anteckningar 
öfver   finska   universitetets   forna   prokanslerer  samt  öfver 
fakulteternas  medlemmar  och  adjunkter.     I  företalet  säger 
han  att  arbetet  afslutades  redan  före  Åbo  brand  1827,  då 
manuskriptet  genom  en  tillfällighet  undgick  lågorna.    Det 
fick  sedan  ligga  otryckt  i  nära  tio  års  tid,  hvarunder  för- 
iattaren   fortfarande   genomsåg    detsamma.     Detta   vittnar 
nogsamt  om  den  samvetsgranna  omsorg,  hvarmed  han  om- 
fattade sin  uppgift.     Och  hans  möda  har  icke  varit  frukt- 
lös.   Arbetet  innehåller  icke  blott  en  stor  rikdom  på  tillför- 
litliga  biografiska  upplysningar,  utan  äfven  sakenliga  och 
på  grundligt  studium  hvilande  omdömen  öfver  universitets- 
lärarenas  värksamhet    och   deras  ställning  till  sin  tids  ve- 
tenskapliga frågor.     Såsom    en  brist  kunde    anmärkas  att 
de    särskilda   vetenskapliga   riktningarna  schematiskt  sub- 
sumeras   under   vissa   från  det  hegelska  systemet  hämtade  ^ 
bestämningar,  hvarvid  naturforskningens  representanter  nog 
styfmoderligt  bedömas.     Men  å  andra  sidan  vinner  stilen 
genom   författarens    bemödande    att  ständigt  nå  allmänna, 
filosofiska  synpunkter  en  lyftning,  som  ökar  bokens  lite- 
rära värde.    Innehållsrikast  är  arbetet  i  de  delar,  som  be- 
röra universitetets  historia  under  sjuttonde  seklet,  till  hvil- 
ket område   äfven  J.  J.   Tengströms  bägge  värderika  bio- 
grafiska värk,  Johan  Gezelii  den  äldres  minne  och  Gezelii 
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den  yngres  minne,  höra.  En  samtida  forskare,  hvilken  såsom 
grundlig  kännare  af  Finlands  lärdomshistoria,  i  flere  skrif- 
ter belyste  universitetets  literära  lif,  var  Fredrik  Vilhelm 
Pipping,  bland  hvars  arbeten  den  latinska  afhandlingen 
Om  Åbo  akademis  bibliotekarier  kan  betraktas  såsom  en 
fortsättning   till    Porthans    disputationer   om   universitets- 

[    bibliotekets  historia. 

^  Sedan  forskningsarbetet  därefter  en  längre  tid  hvilat, 

återupptog  J.  J.  V.  Lagus,  följande  sin  släkts  traditioner, 
detta  forskningsämne.  Han  har  öfver  flere  af  den  finska 
högskolans  bortgångna  lärare  tecknat  minnesrunor,  bland 
hvilka  arbetet  öfver  Nordström  framstår  såsom  den  utför- 
ligaste. Han  har  äfven  skildrat  förhållandena  vid  univer- 
sitetet på  Kellgrens  tid,  publicerat'  Porthans  bref  till  Ca- 
lonius  samt  senast  begynt  utgifvandet  af  ett  matrikulär- 
vårk  öfver  universitetets  alumner,  som  skall  blifva  ett  huf- 
vndarbete  inom  vår  biografiska  literatur.  Bland  andra  nu 
lef^rande  skriftställare,  hvilka  arbetat  på  detta  område,  böra 
nämnas  S.  Gr.  Elmgren  och  Otto  E.  A.  Hjelt,  af  hvilka 
den  förra  genom  literaturhistoriska  arbeten  och  afhand- 
lingar,  den  senare  bland  annat  genom  sin  skrift  Naturhi- 
storiens studium  i  Finland  under  sjuttonde  och  adertonde 
seklet  belyst  det  literära  lifvet  vid  universitetet  under 
förgångna  tider.  R.  A.  Renvalls  Biografiska  anteckningar 
öfver  universitetslärarena  och  universitetets  tjänstemän  1828 
•*-1869  och  hans  öfriga  biografiska  uppsatser  böra  räknas 
bland  de  viktigaste  nyare  bidragen  till  universitetshisto- 
rien. Finska  historiska  samfundet  har  genom  A.  Gr.  Fon- 
tell  utgifvit  Consistorii  academici  vid  Åbo  universitet  äldre 
protokoller,  hvilket  värk  dock  tilsvidare  utkommit  i  en- 
dast två  delar,  som  sluta  med  vårterminen  1664. 

Ett  tecken  på  det  lifliga  intresse,  hvarmed  universi- 
^tets  historia  för  det  närvarande  omfattas,  äro  de  forsk- 
^gar  öfver  de  forna  studentnationernas  historia,  som  se- 
^n  omkring  ett  decennium,  enligt  föredöme  från  Sverige, 
bedrifvits  inom  studentafdelningama.  Under  innevarande 
Sr  hafva  två  frukter  af  dessa  arbeten  sett  dagen:  Öster- 
bottniska afdelningens  historia  I  1640—1713  af  A.  H. 
Snellman  och  Västfinska  afdelningens  historia  1 1640 — 1722 
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af  George  Granfelt^).  Dessa  arbeten  hafva  naturligtvi 
mycket  gemensamt,  ty  nationslifvet  hade  samma  allmänna 
karaktär  inom  alla  studentnationer.  Bägge  författarena  gifva 
oss  en  likartad  bild  af  studentlifvet,  nationernas  organi- 
sation, inspektörernas  och  kuratorernas  ställning,  klass- 
skilnaden  bland  studenterna,  depositionerna  med  mera.  Herr 
Snellman  har  från  det  akademiska  konsistoriets  protokolls- 
böcker hämtat  talrika  notiser  om  de  klagomål  öfver  öfver- 
dådigt  lif,  våldsvärkan  med  mera,  som  framstäldes  mot 
medlemmar  af  den  österbottniska  afdelningen.  Däremot 
saknas  i  hans  arbete  upplysningar  om  framstående  nations- 
medlemmars  lefnadsöden,  ehuru  ett  i  detta  afseende  rikt 
material  torde  vara  förvaradt  i  österbottniska  afdelningens 
matrikel.  Herr  Granfelts  jämförelsevis  kortfattade  fram- 
ställning meddelar  till  mindre  antal  uppgifter  om  studen- 
ternas öfverdådiga  lif,  men  ger  läsaren  talrikare  biografi- 
ska notiser  om  de  af  honom  behandlade  nationemas  in- 
spektörer, kuratorer  och  genom  börd  eller  värksamhet  i 
lifvet  mest  framträdande  medlemmar.  Till  dessa  tvänne 
skrifter  sluter  sig  en  i  Kaikuja  Hämeestä  V  införd  upp- 
sats om  tavastländska  studentnationens  och  afdelningens 
forntid,  som  blifvit  anmäld  i  JFinsk  tidskrifts  senaste 
häfte.  Om  de  vackra  uppslag,  som  sålunda  gifvits,  så- 
som det  är  att  hoppas,  komma  att  fullföljas,  skall  all- 
mänheten snart  kunna  bilda  sig  en  så  fullständig  före- 
ställning om  den  akademiska  ungdomens  lif  och  förhål- 
landen under  förgångna  tider,  som  det  befintliga  materialet 
medgifver. 

Vår  literatur  är  således  icke  fattig  på  enskilda,  isyn- 
nerhet biografiska  bidrag  till  universitetets  historia.  De 
lämna  icke  en  fullständig  bild  af  universitetets  hela  ut- 
veckling, men   gifva   dock  tillräcklig  grund  för  en  allmän 


^)  Pohjalaisen  osakuiman  historia  I,  1640—1713,  kirj.  A.  H  Snell' 
man,  Helsingissä  1890,  200  sid.  8:o;  utgifven  på  universitetets  bekost- 
nad; med  en  plansch,  föreställande  en  student  från  1600-talet.  —  Väst- 
finska  afdelningens  historia  I.  De  västfinska  nationerna  1640—1722  af 
George  Granfelt,  95  sid.  8:o.  Sistnämda  arbete  utgör  N:o  1  af  den 
serie  specialundersökningar  västfinska  afdelningen  under  titeln  Västra 
Finland  utgaf  till  den  vackra  fest,  som  afdelningen  den  15  juli  d.  k 
firade  i  Abo  till  minne  af  universitetets  invigning  den  15  juli  1640. 
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uppskattning   af  hufvudepokerna    i    den   för  fosterlandets 
hela  bildningslif  betydelsefulla  läroinrättningens  historia. 


Då  universitetets  första  föreläsningskatalog  den  9  sep- 
tember 1640  uppgjordes,  var  undervisningen  fördelad  mel- 
lan nio  professorer:  tre  teologieprofessorer:  universitetets 
rektor,    domprosten,    sedermera  biskopen  Eskillus  Petrseus, 
Sveno    Vigelius,    Johannes     Elai    Terserus    senior;    juris- 
professorn    Johannes    Olai    Dalekarlus,    sedermera    adlad 
med  namnet  Stiernhöök;    professorn  i  politik  och  historia 
Mikael   Vexionius,    sedermera    adlad  med  namnet  Gylden- 
stolpe;  professorn  i  den  heliga  skrifts  grundspråk  Martinus 
Stodius;  professorn  i  fysik  och  botanik  Georgius  Alanus; 
professorn    i   logik    och   poesi    Nicolaus    Nycopensis;  samt 
eloqventieprofessorii  Johannes  Elai  Terserus  junior,  en  bro- 
der till  teologieprofessorn.     Till  dessa  kom  följande  år  en 
medicineprofessor:  Erik  Achrelius.     Det  är  tydligt  att  teo- 
login hade  en  hufvuddel  af  de  akademiska  studierna  sig 
förbehållen.     De  tre  teologerna,   bland  hvilka  den  främste 
var  universitetets   rektor,    stodo    i  rang  framför  de  öfriga 
professorerna.      De    voro    dessutom,    emedan    de    förenade 
kyrkoherdetjänster    med    professorsvärksamheten,    de    bäst 
aflönade  bland  professorerna,  hvarför  den  filosofiska  fakul- 
tetens lärare  merendels  förr  eller  senare  sökte  sig  öfver  till 
den  teologiska  fakulteten,  såsom  fallet  till  exempel  var  med 
Martin   Stodius    och  Georg    Alanus.     Men   ehuru  universi- 
tetets  lif  hade    en    kyrklig   prägel,    såsom    naturligt   un- 
der en  tid    då   alla   krafter  i    trettioåriga   kriget    spändes 
till  kamp  för  protestantismen,  var  dock  icke  den  renlärig- 
hetsifver,    som    sedermera   blef  herskande,   ännu  gällande. 
Eskil  PetrsBus  var  en  nitisk  religionslärare,  men  fäste  mera 

iafseende  vid  den  kristna  fromhetens  uppenbarelseformer  i 
Ufvet  än  vid  den  teologiska  spekulationen.  Den  kraft, 
tvarmed  han  ledde  det  finska  bibelöfversättningsarbetet, 
vittnar  om  ett  öfvervägande  praktiskt  intresse.  Johannes 
Elai  Terserus,  måhända  den  rikast  begåfvade  och  den 
såsom  lärare  mest  energiska  bland  professorerna  af  första 
uppsättningen,  visade  sig  snart  såsom  det  ortodoxa  upp- 
fettningssättets  skarpaste  motståndare  bland  rikets  präst- 
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män.  Och  tvänne  af  de  vetenskaper,  hvilka  alltid  måste 
byggas  på  en  från  teologiska  förutsättningar  fri,  empirisk 
forskning,  uppburos  af  betydande  förmågor.  Johan  Dale- 
karl-Stiernhöök  behandlade  redan  första  terminen  i  sina 
föreläsningar  svearnas  och  götemas  gamla  rätt,  på  hvilket 
område  han  sedermera  vann  sin  lysande  ryktbarhet,  och 
Mikael  Vexionius-Cxyldenstolpe,  som,  äfven  han,  vann  ett 
stort  anseende  genom  vidsträckta  kunskaper  och  omfattande 
skriftställarevärksamhet,  upptog  i  sin  föreläsningsplan  Ari- 
stoteles  etik  enligt  Grotius.  Tendenser  som  voro  gynn- 
samma för  den  fria  forskningen  saknades  således  icke. 

De  professorer,  som  först  uppburo  undervisningen  vid 
den   nya    bildningsanstalten,    värkade,   med  par  undantag, 
med  nit  och  framgång  såsom  skriftställare  och  lärare.  Men 
mindre  lyckliga  voro  de  yttre  förhållanden,  som  omgåfvo 
universitetet.    Intet  tryckeri  fans  i  landet,  hvarför  det  aka- 
demiska trycket  af  konsistorienotarien  renskrefs  i  20  till  30 
exemplar.     Först  i  maj  1642  anlände  den  till  akademibok- 
tryckare  antagna  Petrusr  Wald,  men  hans  tryckeri  var  sä 
ofullständigt  försedt  med  stilar,  att  endast  ett  hälft  tryck- 
ark kunde  tryckas  i  gången  med  en  och  samma  stiL    Äf- 
ven   långt    senare    var    det   akademiska   boktryckeriet  etfc 
föremål  för  ständigt  bekymmer.    Ännu  mera  betänklig  var 
bristen  på  ett  tidsenligt  bibliotek.     Universitetet  fick  i  arf 
en   del    af   det   forna   gymnasiets  i  Åbo  boksamling,  men 
denna  första  grundfond  utgjordes  af  endast  21  volymer  af 
ringa  värde.     Genom  gåfva  af  Torsten  Stålhandskes  enka 
Kristina  Horn  vans  några  år  senare  en  tillökning  af  om- 
kring 900  volymer,   men  dessa  böcker  voro  nästan  uteslu- 
tande af  teologiskt  innehåll.     Värst  var  dock  att   profes- 
sorernas knapt  tillmätta  löner,  till  största  delen  anvisade  i 
hemmansräntor,    icke    riktigt   utgingo.     Om   hemmansbön- 
derna  bristfälligt  eller  alls   icke  levererade  skatten,  fingo 
professorerna   komma    till-  rätta   så   godt    de  kunde,   utan 
statens  hjälp.    Ett  pastorat  eller   öfvergång  i  civil  tjänst, 
hvilken  sistnämda  utväg  valdes  af  Dalekarl-Stiemhöök  ocb 
Vexionius-Gyldenstolpe,  utgjorde  under  sådana  förhållan- 
den den  enda  räddningeu.    Så  fortgick  det  in  på  Karl  XI:8 
regering,  då   det   bedröfliga  förhållandet  genom  konunga-" 
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bref  af  1675   och  1684  förbättrades,   hvarjämte  akademin 
fick  någon  ersättning  för  sina  förluster. 

Äfven    om   man   kastar   en  blick  på  den  akademiska 
ungdomen,  finner  man   att  de  svårigheter  universitetet  till 
en    början    hade  att  bekämpa  voro.  betydande.     Vid  första 
uppropet,  i  augusti  1640,  infunno  sig  endast  44  ynglingar, 
hvarför    föreläsningarnas    öppnande   måste    uppskjutas,    så 
att  installationsföredragen  höUos  först  i  början  af  novem- 
ber.   Antalet  steg  emellertid  sedermera  hastigt,  så  att  un- 
der första  rektoratet,  som  slutades  i  maj  1641,  249  studen- 
ter inskrefvos.     Under  loppet  af  andra  rektoratet  inskref- 
vos  ytterligare  79  och  sedermera  årligen  50  till  80.    Det  var 
ett  svårhandterligt  material  professorerna  i  dessa  ynglingar 
hade    att    bereda   till  fäderneslandets  tjänst.    Många  voro 
försumliga  i   sitt  arbete  och  förmanades  förgäfves  af  rek- 
tor till  flit  i   studier  och   regelbundet  åhörande    af   före- 
låsningarna.    De  fall,  då  studenter  kallades  till  rätta  inför 
consistorium    academicum    för   slagsmål,    dryckenskap   och 
andra   oseder,    voro,   äfven    om   man  icke  dömer  alla  efter 
de  tilltalade,  tillräckligt  många  för  att  ådagalägga  att  to- 
nen inom   studentvärlden  öfverhufvud  var  ohyfsad.     Hvad 
akademins    inhemska    alumner    beträffar,    kunde    det   icke 
gärna  vara  annorlunda,  ty  elementarlärovärken,  från  hvilka 
de  utgått,  hade  sedan  Gustaf  Vasas  tid  befunnit  sig  i  ett 
förfallet    tillstånd,    ur   hvilket  de    först    nu    började    upp- 
hjälpas.    De    svenska   ynglingar   som    infunno  sig,   i   bör- 
jan omkring    hälften    af   hela    antalet,    tyckas    icke    häl- 
ler varit  särskildt  framstående  genam  flit  och  begåfning 
Måhända   lockades    de    hit  öfver  genom  det  anseende  pro- 
fessorerna   vid    Åbo    högskola,    som    ju  till  större    delen 
voro  hemma  från  Sverige,  åtnjöto,  måhända  genom  de  jäm- 
förelsevis  billiga  lefnadskostnadema  i  Åbo  eller  slutligen 
genom   utsikt   till    framtida    värksamhet  i  Finland.    Först 
småningom,   i    den   mån    som    de    kring  1640-talet  grund- 
lagda nya  elementarlärovärken  utvecklade  sig  och  univer- 
sitetet växte    in    i    de    inhemska  förhållandena,  vunno  de 
finska  studenterna  proportionsvis  öfvertag  öfver  de  svenska. 
Efter  stora  ofreden  voro   svenskarna  redan  en  svag  mino- 
ritet, men  ännu  på  slutet  af  vår  förening  med  Sverige  och 
till  och  med  efter  1809  fans  i  Åbo  en  ^svensk  nation". 
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I  allmänhet  tillämpades  i  Åbo  de  för  Upsala  univer- 
sitet gällande  författningarna.     Men  åtminstone  i  en  punkt 
gick   man   sin  egen  väg,   nämligen  i  afseende   å   nations- 
inrättningen.     I    Upsala    voro    ^nationalia    conventicula" 
förbjudna  genom  universitetets  konstitutioner  af  1625  och 
1655,  och  först  1663  funno  de  akademiska  fäderna  lämpligt 
att  ^dividera  studiosos  per  provincias*'.    I  Åbo  beslöt  där- 
emot konsistorium  redan  den  22  november   1643    att  för- 
ordna  „ visse   inspectores    öfver  alle  landskaps  studenter**, 
hvilket   beslut   innebar   legaliseringen    af  de    nationsföre- 
ningar,  i  hvilka  studenterna  redan  förut  af  eget  initiativ 
slutit  sig  till   hvarandra.     Syftemålet   med   åtgärden   var 
att   genom   kontroll    öfver    nationerna  vinna  ett  värksamlf 
medel  för  disciplinens  upprätthållande  inom  den  oordnade 
studenthopen,  hvarför  det  också  hette   att   inspektörerna, 
som  till  en  början  voro  nio,  esomoftast  skulle  ^gifva  akt 
på  sine  ombetrodde  landskapers  studiosos,  hvad  de  hafva 
för  händer  och  huru  de  sig  i  sina  studier  förhålla".    Dea 
karaktär  nationsföreningarna  därigenom  erhöUo  bibehölla 
de  ända  in  i  vårt  århundrade.    Medan  en  studentafdelning  ? 
i  våra  dagar  är  en  fri,  demokratisk  republik,  där  alla  äro - 
lika    berättigade,   voro   nationerna   i   Åbo    monarkier  med 
långt  drifven  klasskilnad.    Alt  i  nationslifvet  berodde  på 
inspektorn.     Han  vakade  öfver  att  landsmännen  ordentligt 
besökte  föreläsningar  och  öfningar.    Han  gaf  dem  varnin- 
gar för  olämpligt  eller  brottsligt  uppförande,  och  han  sam- 
mankallade  dem  till  möten.     Han  hade  den  ena  af  nyck- 
larna till  nationens  kassakista   och  egde  slutligen  att,  om. 
så  behöfdes,   i  konsistorium  yttra  sig  till  förmån  för  na- 
tionen.   Visade   sig  inspektor  efterlåten  i  fullgörandet  af 
sina   åligganden,    kunde    han  vänta  en  varning  af  prokan- 
slern,  isynnerhet  om  denne,  såsom   Gezelius  d.  ä.,  var  ea 
nitisk  ordningens  öfvervakare.     Kuratorsbefattningen  upp- 
kom  senare   och   vann   först   på  1700-talet  betydelse.    D^ 
angelägenheter,  som  numera  skötas  af  kuratorerna,  hand- 
hades till  en  början  af  nationernas  älste,  ^seniorerna",  in- 
för  hvilka    ^juniorerna"    och    „novitiema"  ödmjukt  måst© 
böja  sig  ända  till  den  grad,  att  de  sistnämda  af  dem  an- 
vändes   såsom   uppassare    och  renskrifvare.    I  dessa  egen- 
domliga former  var  nationsinrättningen  otvifvelaktigt  nyt- 
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ig  och  mera  värksam  än  den  moderna  afdelningsinrätt- 
dngen,  som  är  försvagad  genom  afdelningsmedlemmamas 
alrikhet.  De  forna  nationernas  fåtaliga  landsmän  kunde 
ämförelsevis  lätt  ledas  och  öfvervakas  af  inspektörerna 
)ch  de  äldre  kamraterna. 

Sålunda  fortgick  den  unga  högskolans  organisations- 
arbete ostördt,  om  man  undantager  några  smärre  förveck- 
lingar, intill  år  1664,  då  en  katastrof  inträffade,  som  af  gö- 
rande invärkade  på  hennes  utveckling.  Professorerna  af 
första  uppsättningen  hade  numera  dött  eller  öfvergått  till 
andra  banor,  med  undantag  af  den  odugliga  medicinaren 
Erik  Achrelius  och  den  icke  synnerligen  framstående  ma- 
tematikern och  astronomen  Simon  Kexlerus.  Men  Terserus 
d..  ä.  var  biskop  och  prokansler  och  upprätthöll,  om  han 
ftfven  någon  gång,  såsom  till  exempel  i  processen  mot  stu- 
denten Eolenius,  visade  sig  fången  i  sin  tids  fördomar, 
dock  i  det  hela  det  frisinnade  uppfattningssätt,  som,  så- 
■vidt  tidsförhållandena  medgåfvo,  från  början  varit  rådande. 
Ar  1664  föll  denna  mäktiga  personlighet  under  förhållan- 
den, som  äro  altför  väl  kända  för  att  här  vidlyftigare  be- 
höfva  omtalas.  Han  angreps  af  professorn  i  Åbo  Enevald 
Svenonius  för  att  han  i  sin  katekes  irrlärigt  framstält  dog- 
men om  Frälsarens  nedstigande  till  helvetet,  och  afsattes 
af  regeringen  från  biskopsämbetet,  en  åtgärd  som  saknar 
motstycke  i  vår  kyrkas  historia.  Hans  efterträdare,  Johan 
Gezelius  d.  ä.,  var  en  afgjord  anhängare  af  renläriga  grund- 
satser, och  från  denna  tid  var  ortodoxin  obestridt  her- 
skande  vid  det  finska  universitetet. 

Hvar  och  en  som  är  bekant  med  vår  bildnings  hi- 
storia erkänner  med  vördnadsfull  aktning  de  bägge  Ge- 
zeliernas  och  deras  samtidas  förtjänster.  För  universitetet 
var  deras  tid  betydelsefull  särskildt  i  det  afseendet,  att 
det  nu  blef  inhemskt,  att  det  vann  den  centrala  ställning 
i  landets  hela  bildningslif,  som  naturligen  tillkom  det- 
samma och  som  det  sedermera  intill  våra  dagar  behållit. 
Under  epoken  1640 — 1664  hade  universitetet  ännu  icke 
fallt  hunnit  slå  rot  i  Finlands  jord.  Lärarena  voro  till 
ifcörsta  delen  och  studenterna  till  stor  del  infödda  i  Sve- 
ige,  hvarför  växelvärkan  mellan  högskolan  och  landet  icke 
:unde  blifva  fullt  kraftig.     De  förtjänstfulla  vetenskapliga 
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sträfvandena  stodo  åter  öfver  folkets  synkrets.  Men  n 
blef  det  inhemska  elementet  bland  studenterna  af| 
och  bland  professorerna  nästan  uteslutande  förhersl 
och  äfven  i  annan  och  djupare  mening  trädde  univ( 
tet  i  nära  förhållande  till  landet.  Universitetet  undi 
nade  sig  obetingadt  kyrkan,  som  i  sig  samlade  folkets 
liga  lif,  och  återvärkade  i  denna  förbindelse  mäkti 
folkets  religiösa  bildning.  Det  var  redan  en  ej  ringi 
att  vår  religiösa  uppbyggelseliteratur  till  väsentli, 
genom  universitetet  och  dess  män  grundlades.  Geze' 
och  deras  samtida  voro  icke  banbrytande  förmågor  i  Si 
mening  som  Stiemhöök  och  Terserus,  men  genom  s 
inskränktheten  af  sitt  uppfattningssätt  stodo  de  folket 
Ännu  i  dag  beundra  vi  de  bägge  Gezeliernas  ob 
energi  i  arbetet  för  kyrklig  enhet  och  kyrklig  bil 
och  Enevald  Svenonii  orubbliga  mod  i  kampen  fö 
rena  kyrkliga  läran.  Vi  kunna  lätt  föreställa  oss  i 
hög  grad  dessa  män  voro  respekterade  under  en  ti 
de  dogmatiska  spörsmålen  mera  än  någonsin  togo 
uppmärksamhet  i  anspråk. 

Men  medaljen  har  sin  frånsida  i  det  lärotvång 
under  ortodoxins  period  var  rådande  och  som  i  läi 
skulle  dödat  det  vetenskapliga  lifvet  vid  univers: 
Medan  i  våra  dagar  en  ung  literär  farkost  kan  st: 
mot  vederbörandes  anmärkning,  att  originalitet  sakna 
att  inga  nya  synpunkter  förefinnas,  var  det  på  slul 
sextonhundratalet  ytterst  farligt  att  framträda  såsom 
ständig  forskare.  Inom  filosofin  vidhöll  man  Melanc 
skolastiska  ståndpunkt  med  seg  envishet,  medan  dä: 
Cartesii  kritiska  filosofi,  som  redan  vunnit  burskap 
sala,  förkastades  såsom  ny  o«h  vilseledande.  Eloqv 
professorn  Daniel  Achrelius,  som  utgaf  en  latinsk  dis 
tionsserie,  benämd  Betraktelser  öfver  världen,  missta 
för  lutning  åt  Cartesii  läror  och  anklagades  för  at 
infört  satser  afvikande  från  en  sund  filosofi  och 
gångna  ur  nya  principer.  Filosofiska  fakulteten  vill 
bjuda  arbetets  publikation,  men  konsistorium  friga 
förmenande  att  man  icke  vore  tvungen  ^att  helt  ocl 
let  binda  sig  vid  andras  skrifter  och  dogmer",  ett  i  sa: 
snäft  erkännande   åt  den  fria  forskningen.    Den  ungj 
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vande   filosofen   Johan   Cajanus    blef  likaså   angifven   för 
att  vara  besmittad  af  cartesianska  åsikter  och  befordrades 
d&rför   icke  till  professor.    Och  poeseosprofessorn,  skalden 
Torsten  Endén,  antastades  för  att  studeranden  Anders  Chy- 
denins   under   hans    inseende    utgifvit  teser,  i  hvilka  man 
trodde  sig  återfinna  samma  förgripliga  läror.     Eudén  blef 
tvången    att   bedja   de    öfriga  akademiska  fäderna  om  ur- 
Mkt  för   hvad  som  inträffat.    Ännu  farligare  var  det  na- 
turligtvis   att   i   teologin    ens  i  de    minsta  detaljer  ifråga- 
satta de  gällande  satserna.    Professorerna  uppträdde  i  så- 
dana frågor   gång   efter   annan   mot  hvarandra  i  sittande 
konsistorium,  förvärfvade  sig  anhang  bland  de  studerande 
och  kunde  endast  genom    högre  myndigheters  ingripande 
firmas  till  tystnad.     Gezelierna   blefvo  själfva  utsatta  för 
ett  angrepp,  hvari  den  fruktansvärda  Svenonius  var  själen, 
hnfvudsakligen    med    anledning    af  några  uttryck  om  dö- 
pekens  sakrament,   som  ansågos  såsom  irrläriga.     Tvisten, 
fir  hvilken    J.   J.  Tengström   i  Gezelii   den  äldres  minne 
omständligt  redogör,   ledde  till   en  mera   än  treårig  bitter 
process. 

Småningom  reste  sig  emellertid  krafter  till  kamp  emot 
denna  alt  andligt  lif  kväfvande  renlärighetsäflan.  Det  na- 
torvetenskapliga  studiet  kom  öfver  från  Holland  med  Elias 
Tillandz,  den  förste  som  i  Åbo  anstälde  dissektioner  på  män- 
niskokroppar. Men  ännu  farligare  för  ortodoxin  var  pie- 
tismen,  som  mot  slutet  af  1680-talet  började  vinna  sprid- 
ning i  Åbo  och  förgäfves  bekämpades  af  Gezelius  d.  y. 
Det  kan  knapt  vara  tvifvelaktigt  att  en  ny  riktning  gan- 
ska snart  skulle  brutit  sig  väg,  om  icke  stora  o  fredens 
olycksdigra  epok  inträdt,  då  pennan  och  boken  lades  å  sido 
för  svärdet  och  slutligen  alla  lärarena  samt  större  delen 
i  tfstndentema  sökte  sin  tillflykt  i  Svrerige. 

Då  universitetet  åter  genom  restaurationsfesten,  som 
firades  den  26  november  1722,  började  sin  värksamhet,  var 
lirarepersonalen  nästan  helt  och  hållet  förändrad.  De 
gwnla  professorerna  hade  till  större  delen  dött. eller  fått 
platser  i  Sverige,  och  nya  hade  blifvit  förordnade,  hvarvid 
lock  valet  synbarligen  icke  skett  med  samma  omsorg  som 
'id  universitetets  första  inrättande.  Bland  de  nya  profes- 
sorerna möter  oss  knapt  något  namn  af  större  betydenhet. 
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Smdentema  voro   läiige   tåtaliga:   lusten  tor  högre  studier 
hade  under  den  länga  liykten  försvagats.    Det  är  iorst  på 
slutet   at    1730-talet  som  högskolan   åter  reser  sig   och  en 
ny  betydelsetull  period  begynner  i  hennes  historia.     Den 
empiriska    forskningen    hade    under    naturforskarenas  led- 
ning gjort  sig  gällande  i  Europas  lärda  värld.     I  Sverige 
hade  Linné  höjt  naturforskningens  fana  och  jämte  honom 
hade  en  mängd  andra  betydande  naturforskare  framträdt. 
Den  nya  riktningens  främsta  målsmän  i  Abo  blefvo  tvänne 
af  Linnés  lärjungar,  Bro  vallins  och  Mennander,  hvilka  bägge 
icke   blott   såsom   professorery  utan  sedermera  äfven  såsom 
biskopar  värkade   såsom  beskyddare    och  främjare  af  det 
vetenskapliga   arbetet.    Johan  Brovallius,  som  1738  kalla- 
des till  Abo   såsom   fysices  professor,  var  en  af  de  eldiga 
andar,  som  br^ta  ny  väg,   hvarhälst  de  framträda,  men  på 
slutet    af   sin    korta    bana    drogs  han  bort  från  det  veten- 
skapliga   lifvet    genom    administrativa    och  politiska  värf. 
Karl  Fredrik  Mennander,   som  1746  efterträdde  Brovallius 
såsom    fysices    professor,    var   mindre    snillrikt    anlagd  än 
denne,  men  utöfvade   genom  sina  mångsidiga  insikter  och 
sitt  mogna  omdöme  ett  ännu  mäktigare  inflytande  på  bild- 
ningsförhållandena i  vårt  land.    Mennander  tog  jämte  lands- 
höfdingen  i  Abo  Ehrenmalm  initiativet  till  en  åtgärd,  som 
framtbr  andra  är  karaktäristisk   för  denna  epok  i  univer- 
sitetets   lif:    upprättandet  (1747)  af  professuren  i  ekonomii 
hvars  iunehafvare  skulle  värka  för  ekonomiskt  nyttiga  kun- 
skapers  spridande   bland  den  akademiska  ungdomen.    Det 
är  med   afseende   å  de  sträfvanden,  som  gåfvo  sig  uttryck 
i  inrättandet  af  denna  lärostol  och  uppburos  af  dess  inne* 
hafvare,  som  epoken   blitVit  kallad  ett  nyttans  tidehvarf, 
hvilket  förnedrade  vetenskapen  till  en  nyttans  tjänarinna. 
Ekonomieprofessurens    törsta    innehaivare,    Per  Kalm,  var 
dock  ingalunda  en  blott  ytUg  förfaktare  af  det  praktiskt 
nyttiga.     Han  var  betydande  såsom  naturforskare,  och  den 
omfattande,  ehuru  icke  fullständigt  utkomna  skildring  9i 
sin  långvariga  amerikanska  resa  han  författade,  läses  ännu 
i  dag  med  intresse.    En  till  sitt  vetenskapliga  åskådnings* 
sätt  vida  flackare  man  var  Per  Adrian  Gadd,  hvars  mång- 
faldiga hushållsrön  numera  knapt  torde  vara  ihågkomna. 
Denna  tids  fosterländska  förtjänst  är  icke  mindre  ät^ 
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zeliemas  tidehvarfs.  Den  fosterländska  vetenskapliga 
rakningen  hade  hittils  legat  i  sin  linda.  Daniel  Juslenii 
iska  ordbok  och  några  andra  spridda  försök  voro  en- 
ika  företeelser.  Men  nu  börja  vetenskapsmännen  med 
rer  undersöka  vår  natur,  våra  ekonomiska  och  geografi- 
A  förhållanden  samt  vår  forntid.  Medicinaren  Leche  an- 
ilde  i  Åbo  meteorologiska  observationer.  Matematikern 
koh  Gadolin  bestämde  de  finska  orternas  astronomiska 
ge.  Mennander  samlade  upplysningar  om  Finlands  forn- 
l  Scarin  började  bearbeta  Finlands  historia  från  dess 
Irjan,  hvilken  han  belyste  i  en  ganska  förtjänstfull  af- 
mdling  Om  den  helige  Henrik.  Bilmark  följde  honom 
spåren  såsom  forskare  i  våra  häfder.  Det  alt  mera  kraf- 
jt  pulserande  nitet  för  inhemsk  forskning  gaf  sig  äfven 
Ikänna  i  de  talrika  disputa  tioner,  som  behandlade  en- 
ilda  socknars  topografi,  historia  och  ekonomi.  Författa- 
Da  voro,  så  vida  icke  vederbörande  professorer  utarbetat 
Iiandlingama,  unga  män,  som,  utan  att  tänka  på  vidare 
unsteg  på  den  lärda  banan,  ville  bära  sitt  strå  till  det 
mensamma  forskningsarbetet.  Så  omogna  och  vacklande 
•  första  försöken  än  ofta  voro,  är  det  dock  i  vår  litera- 
r  från  frihetstiden  som  den  fosterländska  vetenskapens 
tter  böra  sökas. 

Man  skulle  nämligen  göra  sig  skyldig  till  ebt  stort 
isstag,  om  man  fattade  det  porthanska  tidehvarfvet  så- 
m  stående  själfständigt  och  oberoende  af  den  föregående 
vecklingen.  Tvärtom  torde  det  vara  svårt  att  i  vårt 
iversitets  och  vår  bildnings  historia  fastslå  en  bestämd 
åns  mellan  frihetstiden  och  det  porthanska  tidehvarfvet. 
n  äfven  nyttighetssynpunkten  något  trädde  tillbaka,  hade 
•ek  Porthan  och  hans  samtida  i  grunden  samma  upp- 
fctoingssätt  och  metod  samt  arbetade  med  samma  mål 
to  föregångarena.  Men  väl  bör  en  tacksam  eftervärld 
känna  att  krafterna  voro  starkare,  sj^n vidden  vidsträck- 
re  och  de  uppgifter,  som  valdes,  mera  omfattande  och 
»tydande.  Porthan  skapade  Finlands  historia,  bearbetade 
inlands  geografi,  bröt  väg  för  forskningen  på  det  fin- 
^  språkets  och  den  finska  mytologins  områden  samt  var 
«i  främsta  grundläggaren  och  upprätthållaren  af  Finlands 
«8ta  tidning.     Nämna   vi   några   af  hans   samtida:    Ca- 
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lonius,  Franzén,  Gadolin,  Hällström  och  Tengström,  så 
hafva  vi  dock  icke  uppräknat  alla  dem,  som  mot  slutet  af 
det  förflutna  seklet  höjde  det  finska  universitetet  till  ett 
betydande  anseende  i  norden  och  i  högre  grad  än  någon- 
sin förut  eller  sedermera  varit  fallet  gjorde  det  till  medel- 
punkten för  det  fosterländska  bildningsarbetet. 

Det  var  först  nu  som  högskolan  fick  en  bostad  vär- 
dig sin  höga  uppgift  i  den  för  tidens  förhållanden  storar- 
tade akademibyggnaden,  som  kom  till  stånd  efter  lång- 
variga öfverläggningar  och  förberedelser.  Porthans  bref 
till  Calonius  vittna  om  det  lifliga  intresse,  hvarmed  man 
följde  denna  sak.  „Annu  är  jag'^,  utropar  Porthan,  „för 
min  del  af  den  tankan,  att  man  ej  bör  inskränka  sig  inom 
lappvärk,  utan  bygga  så,  att  vi  ej  vanhedre  tidens  smak 
och  ej  blottställe  oss  för  efterkommandes  förebråelser**. 
Den  Alma  mäter,  hvars  inre  utveckling  nu  var  så  lofvande, 
skulle  äfven  i  det  yttre  framträda  i  prydlig  och  värdig 
dräkt. 

Det  var  dock  icke  utan  oro  som  Porthan  och  hans 
vänner  blickade  mot  framtiden.  De  anade  att  det  icke 
skulle  dröja  länge,  innan  föreningen  mellan  Sverige  och 
Finland  skulle  brytas,  och  fruktade  att  den  inhemska  bild- 
ning, som  uppväxt  i  intim  förbindelse  med  det  svenska 
bildningsarbetet,  därvid  skulle  förstöras.  I  själfva  värket 
voro  1808 — 1809  års  händelser  ett  hårdt  slag  för  universi- 
tetet. Det  fick  1811  en  ny,  förbättrad  stat,  men  lärarena 
arbetade  icke  med  samma  glada  mod  som  förut,  och  kraft- 
fullare väckelser  saknades  bland  ungdomen.  Man  hade 
dock  ännu  icke  hunnit  in  på  tjugutalet  af  vårt  århundrade, 
innan  domningen  började  gifva  vika,  hvarvid  de  gamla 
sträfvandena  återupptogos  och  äfven  nya  skott  började 
skjuta  fram  på  den  gamla  stammen.  Vi  syfta  på  Å.  L 
Arvidssons  betydelsefulla  uppträdande,  på  Mnemosyne,  Mor- 
gonbladet och  andra  periodiska  publikationer  samt  påLa- 
gus',  Pippings,  Eeins,  J.  J.  Tengströms  med  fleres  begyn- 
nande literära  värksamhet.  Då  universitetet  efter  Åbo  brand, 
som  för  detsamma  innebar  en  ny,  allvarsam  prof  ning,  1828 
flyttades  till  Helsingfors,  kunde  det  icke  hafva  någon  bättre 
uppgift  än  att  fortsätta  den  senaste  Åbotidens  arbete. 

Det  tillhör  en  framtid  att  bedöma  universitetets  värk- 
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ahet  i  Helsingfors  och  att  afgöra  huruvida  de  gamla, 
la  traditionerna  med  heder  blifvit  upprätthållna.  Dock 
ana  nu  redan  tvänne  skeden  i  Helsingfors  universitets 
toria  särskiljas.  Intill  1860  hade  universitetet  i  viss 
n  en  icke  blott  literär  och  vetenskaplig,  utan  äfven  po- 
sk  ställning  i  landet.  Medan  folkrepresentationen  hvi- 
e  och  tidningsprässen  sällan  vågade  höja  sin  röst  till 
kussion  af  de  stora  samhällsfrågorna,  var  universitetet 
Imförelsevis  hög  grad  ett  hem  för  den  fria  tanken  och 
i  fria  ordet.  Hela  landet  lyssnade  till  de  yttranden  i 
österländska  frågor,  som  utgingo  från  högskolan.  Efter 
b  representativa  statsskickets  återupplifvande  och  1860- 
ets  stora  reformer,  till  hvilka  högskolans  män  kraftigt 
irogo,  har  universitetet  med  fullt  skäl  afstått  från  att 
iunda  på  sätt  och  vis  föra  landets  talan.  Äfven  har  dess 
pgift  såsom  bildningshärd  begränsats  genom  upprättan- 
t  af  andra  högre  läroanstalter  för  speciella,  praktiska 
mskapsgrenar.  För  högskolan  innebära  dessa  förändrin- 
r  en  fördel,  så  till  vida  som  hon  mera  odeladt  kan  egna 
;  åt  sin  vetenskapliga  uppgift. 

Såsom  Per  Brahe  och  Isak  Eothovius  tänkte  sig  det 
iska  universitetets  framtid,  skulle  det  blifva  en  plant- 
ola  i  ödemarken,  en  härd  för  bildning  och  ljus  i  ett  land, 
I  ännu  föga  var  gjordt  för  den  högre  bildningen  och  där 
n  vetenskapliga  värksamheten  var  okänd.  Denna  sin 
ission  har  den  finska  högskolan  med  sådan  framgång 
Uföljt,  att  vi  kunna  anse  vår  nuvarande  bildningsstånd- 
inkt  såsom  till  väsentlig  del  hennes  värk.  Under  svårig- 
tter  och  olyckor  har  målet  stadigt  hållits  i  sikte,  och  oaf- 
tligt  har  en  följande  generation  fullföljt  den  föregåen- 
•8  värk. 

Med  en  blick  på  de  skiftande  öden  den  finska  hög- 
olan  genomgått  hysa  hennes  vänner  nu,  då  tvåhundra- 
mtio  år  förflutit,  sedan  hennes  första  läsetermin  begynte, 
)t  fasta  hopp,  att  hon  äfven  framdeles  med  framgång  skall 
Irka  i  det  fosterländska  bildningsarbetets  tjänst.  Hon 
Mill  förblifva  en  härd  för  det  ärliga  sanningssökandet. 
•on  skall  upprätthålla  och  vidare  utveckla  den  fosterländ- 
^  anda  och  den  fria  världsåskådning  vi  ärft  af  förfädren. 

U.  Qt,  Sohyloergson. 


Hypnotismen. 
II. 

Minnets  förhållande  under  det  somnambula  tillståndet 
visar  beaktansvärda  egendomligheter.  —  Vid  minnet  har  man 
att  skilja  mellan  förmågan,  att  qvarhålla  intryck,  som  hjär- 
nan emottagit,  och  förmågan  att  efter  behag  återframkalla 
i  medvetandet  dessa  intryck.  Den  senare  förmögenheten 
är  hos  somnambulen  väsentligen  skärpt. 

Vi  hafva  redan  nämt  att  somnambulen  i  det  vanUga, 
vakna  tillståndet  icke  har  minne  af  det  som  skett  under 
det  somnabula;  men  minnet  däraf  återvänder,  då  han  ånyo 
försättes  i  hypnos.  Han  har  i  det  somnambula  tillståndet 
dessutom  minnen  ifrån  det  vakna  och  af  sina  drömmar  un- 
der den  naturliga,  vanliga  sömnen. 

Genom  hypnotisk  suggestion  kan  man  dock  förändra 
dessa  somnambulens  vanliga  minnesegenheter  efter  behag. 
Man  kan  nämligen  genom  suggestion  såväl  å  honom  att 
bibehåUa  minnet  från  det  somnambula  till  det  vakna  till- 
ståndet, som  hos  honom  framkalla  alla  möjliga  slag  af  min- 
neslöshet.  En  somnambul  kan  sålunda  fås  att  glömma  vo* 
kaler,  konsonanter,  räkneord,  namn  m.  m.,  ja  man  kan  låta 
hela  minnet  hos  honom  försvinna.  Magnetisören  Hansen 
väckte  vid  sina  toreställningar  mycket  uppseende  genom 
att  låta  de  hypnotiserade  glömma  sina  nanuoi,  sin  ålder  och 
orten,  där  de  befiuino  sig. 

De  förändringar  af  personligheten,  som  hos  några 
somnambuler  fås  att  framträda,  äro  i  visst  afseende  yttrin- 
gar af  en  fullkomlig  glömska  beträffande  den  egna  personlig- 
heten. Ch.  Eiehet,  som  noga  studerat  dessa  egenskaper  hos  nå- 
gra somnambuler,  säger  om  de  hypnotiserade  „att  de  därvid 
glömma  hvilka  de  äro,  sin  ålder,  sitt  kön,  sina  kläder,  sin 
sociala  ställning,  nationalitet,  ort  och  tid,  hvari  de  lefea. 
Alt  detta  har  försvunnit.  I  deras  själ  kvarstår  endast  en 
bild.  ett  medvetande :  bilden  och  medvetandet  af  den  nya 
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•else^  som  uppträder  i  deras  föreställning."  Uti  ett  af 
fall  han  offentliggjort  hade  han  låtit  somnambulen,  en 
inna,  förvandla  sig  bland  annat  till  en  liten  flicka.  Un- 
•  en  och  en  half  timmes  tid  talade,  lekte  och  uppträdde 
a  hypnotiserade  såsom  ett  barn,  utan  att  en  enda  gång 
Tika  från  ett  barns  sätt  att  vara. 

Mycket  egendomligt  är  minnets  förhållande  vid  de 
sthypnotiska  hallucinationerna  och  handlingarna  med 
Ig  förfallotid  (å  longue  échéance).  Före  förfallotiden 
n  enligt  Beaunis  minnet  af  suggestionen  icke  komma 
1  medvetandet  genom  idéassociationer,  hvilka  under  van- 
5»  förhållanden  återkalla  i  minnet  en  sak  som  vi  glömt. 
Ila  forskare  hafva  konstaterat  den  noggrannhet,  hvarmed 
mnambulema  bestämma  tiden  och  vid  den  bestämda 
rfidlotiden  utföra  den  gifna  suggestionen.  Huru  min- 
ts mekanism  härvid  regleras  känna  vi  icke.  Bemheim 
r  framstält  en  hypotes,  som  är  tilltalande.  Han  utgår 
bl  en  redan  af  andra  framstäld  och  antagen  sats.  För 
t  minnet  af  en  glömd  sak  skall  återkomma  till  medve- 
ade  hos  oss  fordras  åtminstone  i  det  närmaste  samma 
•ad  af  psykisk  koncentration  i  hjärnan,  som  fans  där,  då 
taycket  af  saken  första  gången  fästes  i  hjärnan.  Under 
rpnosen  är  somnambulen  isolerad  från  den  yttre  världen, 
adast  de  intryck,  som  hypnotisören  låter  komma  till  honom, 
pptager  han.  Han  emottager  därför  suggestionen  med  i  det 
Irmaste  all  den  uppmärksamhet,  hvaröfver  hela  hans  nerv- 
'stem,  hans  nervkraft  disponerar.  Då  han  vaknar,  för- 
•las  uppmärksamheten  på  en  mångfald  af  intryck,  på 
la  sinnesorganema.  Uppmärksamhetens  intensitet  i  hjär- 
Ji  blir  då  mycket  mindre,  och  idébilden  af  suggestionen 
rbleknar,  uppfattas  icke  af  medvetandet  i  de  förändrade 
lysningsförhållandena,  men  kommer  åter  fram  i  en  föl- 
ttde  hypnos. 

Enligt  Bemheims  undersökning  förblir  suggestionen 
r  de  posthypnotiska  sinnesvilloma  och  handlingarna, 
uru  latent,  icke  omedveten  hela  den  tid,  som  förgår 
1  förfallotiden,  utan  kommer  då  och  då  spontant  till 
mnambulens  medvetande.  Han  har  frågat  somnambu- 
Pua  under  hypnosen  om  de  icke  tänkt  på  suggestionen, 
fcer  det    den  gafs,    och    fått    till    svar   att   den   kommit 
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för  deras  tanke,  då  de  slumrat  in  eller  varit  försjunkna 
i  sig  själfva.  Ett  utmärkande  drag  för  somnambulema 
är  att  de  mycket  lätt  försättas  från  ett  tillstånd  af  med- 
vetande till  ett  annat.  Bernheim  påstår  att  somnambn- 
len  ofta  spontant  inträder  i  det  tillstånd  af  somnambnlt 
medvetande,  uti  hvilket  intryckena  från  föregående  lik- 
nande tillstånd  åter  vakna.  „Han  erinrar  sig  då  de  gifna 
suggestionerna,  han  vet  att  de  skola  utföras  på  den  be- 
stämda tiden  och  vidtager  sina  mått  och  steg,  han  styrkes 
i  sin  idé  att  icke  glömma  och  att  utföra  dem  på  den  förut 
sagda  timmen,  liksom  den  vanligt  sofvande  uti  idén  att 
icke  försumma  timmen  för  uppvaknandet.  Denna  idé  år 
således  hos  somnambulen  fullkomligt  medveten." 

De  senaste  åren  har  Bernheim  fäst  uppmärksamhe- 
ten på  ett  slags  minneshallucinationer,  som  han  kallar 
retroaktiva  hallucinationer.  Man  kan  intala  en  sonmambul 
att  han  då  och  då  gjort  det  eller  det,  bivistat  den  eller 
den  tilldragelsen,  och  i  hans  minne  kvarstå  dessa  inbillade 
fakta  inristade  så  lifligt,  att  han  tager  dem  för  värkliga. 
Kännedomen  om  dessa  retroaktiva  sinnesvillor  har  från 
straffrättslig  synpunkt  stor  betydelse,  emedan  de  framkallas 
redan  i  det  vakna  tillståndet  hos  lätt  suggestibla  människor 
och  hos  barn.  Månget  falskt  vittnesbörd  kan  sålunda  af- 
gifvas  i  god  tro  vid  domstol,  utan  att  vittnet  afsiktligt  gör 
oriktiga  framställningar.  Till  belysande  af  detta  intaga  vi 
här  en  scen  från  Bemheims  sjukafdelning,  som  han  be- 
skrifver  i  sina  föreläsningar  öfver  kriminella  suggestioner. 
Vid  en  af  sina  vanliga  kliniska  undervisningsrunder  finnei 
han  i  en  sjuksal  en  sjuk  man,  en  sonmambul,  sofvande; 
han  sätter  sig  i  rapport  med  honom  och  ger  honom  följande 
suggestion:  „jag  vet  väl  hvarför  ni  sofver  ännu.  Edei 
granne  har  icke  låtit  er  sofva  i  natt:  han  hostade,  kla- 
gade, sjöng  och  var  orolig.  Sedan  öppnade  han  fönstret 
lagade  därpå  om  elden  och  gjorde  därvid  ett  sådant  buller 
att  alla  sjuka  ha  beklagat  sig  däröfver."  En  kort  stund 
därefter  väcker  B.  den  sjuke,  som  gnuggar  sina  ögon,  troi 
sig  hafva  vaknat  af  sig  själf  och  icke  har  något  minne  a 
det  som  skett  med  honom.  Nu  utspinner  sig  följande  dia 
log  emellan  honom  och  B.  „Nå  ni  sofver  ju  hela  dygnet.* 
—  7,Nej,  men  jag  har  icke  kunnat  sofva  i  natt."  —  Hvai 
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för?    flTill  följd  af  n:o  6'  beteende:  han  var  sannolikt  sjuk, 
han  stönade,  skrek,  klagade,  sjöng  som  i  3rrsel.  Jag  vet  icke 
livad  som  kom  åt  karlen.  Han  steg  upp,  öppnade  fönstret,  se- 
dan satte  han  kol  i  ugnen  och  gjorde  därvid  ett  förfär- 
ligt buller."  —  Är  det  riktigt  sant,    har  ni  hört  riktigt? 
Jag  tror  ni  har  drömt.  —  „Alla  sjuka  ha  hört  det  lika  väl 
«om  jag;  de  kunna  intyga  det.^    För  att  låta  hans  inbill- 
ning bearbeta  detta  ämne  och  sålunda  skapa  nya  minnen, 
flom   icke    ingått   i   suggestionen,    fortsätter    B.    „Och   de 
ladra  sjuka  hafva  icke   protesterat?   hvad  har  n:o  4  sagt 
ionom?"    —    „N:o  4  bad  honom  stänga  fönstret  och  icke 
göra  buller."    —    „Hvad  tilldrog    sig   sedan?"   —    „N:o   4 
«teg  upp,   gick   till    honom,    och   det    blef  slagsmål."    — 
ftOck  sköterskan?"    —    ^Sköterskan    kunde    icke   få  dem 
Att  tiga."  —  M^om  icke  direktörn?"  —  ^Direktörn  kom   i 
i    fiiL  blåa  nattrock  och  sade  dem  att  han  i  dag  skulle  köra 
dem  båda  två  på  porten."  —  „Alt  det  där  är  icke  sant:  ni 
liar  drömt  det!**  —  n^^S  ^^  i^^®  drömt,  jag  var  vaken. 
Alla  sjuka  kunna  intyga  det."    När  B.  sedan  i  tur  frågade 
de  i  samma  rum  befintliga  sjuka  om  det  förmenta  nattli2;a 
npptarädet,  fick  han  af  halfva  antalet  (7  af  14)  höra  att  de 
bide  hört  och  sett  alt  hvad  somnambulen  beskrifvit.    Den 
nattliga  scenen  var  så  lefvande  för  deras  ögon,  att  de  voro 
fallt  öfvertygade  att  den  värkligen  existerat.   En  berättade 
att  han  icke  sofvit,  hvarför  han  kunnat  observera  alt  mycket 
Tfil;  händelsen  hade  inträffat  mellan  klockan  12  och  1  på  nat- 
ten, han  hade  sett  direktören  i  sin  nattrock  och  kunde  pre- 
cis visa  stället,  där  direktören  stått  bredvid  sängen  n:o  6. 
En  annan  meddelade  hela  ordväxlingen  mellan  de  två  grä- 
lande sjuka  med  en  lyx  i  detaljer  och  en  uppriktighet,  så 
man  hade  varit  färdig  att  svära  på  att  han  talade  sanning. 
Om  de  sju,  hos  hvilka  sålunda  i  det  vakna  tillståndet  re- 
troaktiva hallucinationer  framkallades,  säger  B.  att  de  förut 
blifvit   hypnotiserade  och  visat  sig  vara  lätt  emottagliga 
för  suggestioner. 

För  mången,  kanske  för  de  flesta,  hvilka  läsa  det  sist- 
anförda,  skall  detsamma  förefalla  antingen  som  en  komedi, 
livilken  utspelats  mellan  en  lättrogen  medicineprofessor  och 
lians  patienter,  hvilka  lånat  sig  till  ett  planlagdt  skämt, 
eller  på  sin   höjd  såsom  något  ensamstående,  hvilket  icke 
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kan  haf va  någon  allmännare  tillämpning  i  det  mänskliga  lif> 
vet.  Detta  tvifvel  kan  icke  öfverraska.  Bemheim  har  för  atfc 
öfvertyga  sina  motståndare  om  riktigheten  af  sina  observa- 
tioner och  för  att  visa  att  icke  endast  människorna  i  Nancy 
äro  egnade  för  dylika  hypnotiska  experiment,  så  som  några 
vedersakare  velat  påstå,  utfört  alldeles  samma  försök  på  ett 
sjukhus  i  Paris  i  närvaro  af  vetenskapliga  celebriteten 
Framgången  var  densamma  som  i  Nancy,  ehuru  han  aldrig 
förut  sett  de  personer,  hvilka  voro  utsatta  för  experimentet 

Men  läsaren  skall  måhända  finna  dessa  företeelser  min- 
dre otroliga,  om  han  vill  följa  oss,  då  vi  nu  gå  att  om- 
tala några  suggestionsföreteelser  i  det  vakna  tillståndet. 

Redan  1846  hade  Braid  och  par  år  senare  en  ameri- 
kanare Grimes  funnit  att  man  hos  en  del  människor  i  vaket 
tillstånd  genom  suggestion  kunde  framkalla  alldeles  sammar 
fenomen,  som  Braid  hade  f ramstält  i  den  hypnotiska  söm- 
nen. Medan  amerikanaren  i  de  öfverraskande  företeelserna 
såg  värkan  af  en  yttre,  fysisk  kraft,  ^elektro-biologisk**, 
hänförde  Braid  dem  till  samma  psykiska  orsak,  som  gaf 
upphof  åt  de  hypnotiska  fenomenen,  nämligen  tankens 
koncentration,  begränsning  till  en  idé.  Ehuru  den  engelska 
fysiologen  Carpenter  på  1840-talet  upptog  de  elektrobiolo- 
giska  fenomenen  till  föremål  för  sina  undersökningar  ocb 
egnat  ett  kapitel  i  „  Mental  physiology"  åt  descunma,  så 
råkade  de  dock  i  nära  nog  fullkomlig  glömska  bland  läkame. 
Först  1884  återupptogs  deras  studium  af  Bemhein,  Lié- 
geois  och  Beaunis.  Bemheim  säger  om  dem  att  man  hos  mån- 
ga, som  förut  blifvit  hypnotiserade,  kan  genom  suggestion  if 
det  vakna  tillståndet  framkalla  samma  fenomen  som  under 
den  hypnotiska  sömnen.  Några  realisera  suggestionen  i 
vaket  tillstånd  till  och  med  lättare  än  i  den  hypnotiska 
sömnen.  Äfven  hos  personer,  som  icke  kunna  hypnotiseras 
till  djup  sömn,  skall  man  få  fram  förlamnings-  och  kåta* 
leptiska  symptom  i  det  vakna  tillståndet.  Liégeois  be- 
skrifver  träffande  en  sådan  person.  „Icke  det  ringaste 
symptom  af  sömn  är  att  märka  på  henne,  ögonen  äro  öppna, 
rörelserna  försiggå  lätt,  hon  går,  handlar  såsom  enhvar, 
hon  tager  del  i  samspråket,  svarar  på  inkast,  diskuterar  dem^ 
har  mången  gång  lyckade  svar,  hon  synes  vara  i  ett  full* 
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komligt  normalt  tillstånd,  undantagandes  i  den  punkt,  i 
hvilken  experimentatoms  hämmande  makt  inskrider." 

Man  är  i  sanning  högeligen  öfverraskad,  då  man  första 
gången  ser  en  dylik  företeelse.  Man  frestas  att  tro  att 
altsammans  är  förställning  hos  försökspersonen.  Gifver 
man  hans  arm  en  sträckt  ställning  och  säger:  „Ni  kan  icke 
böja  eder  arm",  så  försöker  han,  men  lyckas  icke;  man  sä- 
ger: „nu  kan  ni  åter  böja  eder  arm" ;  han  böjer  den  ledigt. 

—  „Ni  kan  icke  nu  röra  eder  från  stället",  han  blir  som 
fastspikad  på  platsen,  —  „nu  kan  ni  åter  fritt  röra  eder", 
och  han  går  ledigt.  —  „Nu  ser  ni  icke  den  där  stolen, 
icke  den  där  personen**,  och  han  ser  dem  icke.  —  „Nu  ser 
ni  dem  åter",  och  han  ser  dem.  —  „Nu  är  ni  blind",  och 
han  ser  ingenting.  —  „Nu  ser  ni  åter",  och  han  ser  alt.  — 
„Nu  är  ni  döf",  och  han  hör  intet.  —  „Nu  hör  ni  åter", 
och  han  hör  alt.  —  „Nu  känner  ni  ingen  smärta",  och  han 
känner  icke  en  nål,  som  stickes  djupt  i  armen  på  honom. 

—  „Nu  har  ni  glömt  edert  namn",  och  han  kan  ej  upplysa 
om  hvad  han  heter.  —  „Nu  känner  ni  åter  och  erinrar 
«der  namnet",  och  han  rycker  nu  till,  då  man  sticker  ho- 
nom med  nålen,  och  säger  sitt  namn  o.  s.  v.  På  samma 
fiätt  kan  man  framkalla  alla  de  sinnesvillor  och  suggestiva 
handlingar,  hvilka  vi  beskrifvit  såsom  framträdande  under 
den  hypnotiska  sömnen. 

Om  värkligheten  af  dessa  hypnotiska  fenomen  i  vaket 
fcillstånd  kan  man  dock  snart  öfvertyga  sig,  och  ehuru  jag 
först  på  den  senaste  tiden  börjat  undersöka  mina  patienter 
i  detta  afseende,  har  jag  redan  funnit  flere  sådana  och 
•bland  dem  en,  som  fullt  vaken  erhöll  suggestioner  af  mig 
>ch  realiserade  dem,  ehuru  hon  aldrig  blifvit  hypnotiserad, 
tfen  det  visade  sig  sedan  att  hon  var  en  god  somnambul. 
^om  regel  gäller  för  att  väl  lyckas,  att  man  gifver  sug- 
^tionen  så,  att  personens  hela  uppmärksamhet  fängslas 
rf  densamma.  I  Bernheims  nyss  beskrifna  försök,  hvarvid 
lan  framkallade  retroaktiva  hallucinationer  hos  halfva  an- 
alet  i  samma  rum  liggande  sjuka  utan  att  förut  insöfva 
em,  var  hans  sätt  att  fråga  hvar  och  en  skildt  om  den 
örst  hypnotiserades  berättelse  det  väsentliga  för  fram- 
ången. 
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Många  i  vaket  tillstånd  lätt  snggestibla  personer  er- 
inra sig  efteråt  alls  icke  de  försök  man  gjort  med  dem 
och  hvad  de  därunder  utfört;  de  förhålla  sig  sålunda  så- 
som somnambuler.  Beaunis  har  därför  kallat  det  till- 
stånd, hvari  de  vid  suggestionstillfällena  befinna  sig,  y.somn- 
amhul  vaka.^ 

Föreställer  man  sig  detta  tillstånd  af  „somnambnI 
vaka"  inträda  spontant  hos  en  person  och  omväxla  med 
hans  vanliga  tillstånd,  så  erhålla  vi  bilden  af  det  dubbel- 
lif,  hvarpå  nu  mera  många  fall  finnas  anförda  i  literaturen. 

Dr  Azam  har  gifvit  den  första  noggranna  beskrif- 
ningen  öfver  ett  fall  af  dubbellif.  Det  gälde  en  sönunerska 
Felida.  Hon  var  i  sitt  normala  tillstånd  af  ett  allvarsamt, 
nedstämdt  och  hypokondriskt  lynne.  Sluten,  svårmodig, 
syntes  hon  föga  känslig,  hade  en  mycket  fast  vilja,  var 
ifrig  i  sitt  arbete  och  likgiltig  för  alt,  utom  hvad  som  rörde 
hennes  sjuklighet.  I  sitt  andra  tillstånd  var  hon  glad,  liflig 
och  uppsluppen  —  ansiktsuttrycket  rörligt  och  småleende; 
dessutom  ytterligt  känslig,  inbilsk  och  vankelmodig.  Of- 
vergången  från  det  vanliga  till  det  andra  tillståndet  in- 
leddes vanligen  af  några  minuters  sömn,  som  öfverföU 
henne  midt  under  hennes  arbete;  återgången  till  det  nor- 
mala likaså  af  ett  kort  sömnigt  tillstånd.  De  olika  till- 
ståndens längd  varierade  hos  Felida  under  de  30  år,  öfver 
hvilka  Azams  beskrifning  sträcker  sig,  men  den  för  de 
bägge  tillstånden  egna  karaktären  växlade  icke.  Under 
det  normala  tillståndet  hade  hon  intet  minne'  af  det  hon 
upplefvat  under  det  andra  tillståndet,  men  i  detta  erinrade 
hon  sig  alt  äfven  från  det  normala.  De  förvecklingar  och 
obehag  hon  därigenom  ådrog  sig  gjorde  henne  mycket 
olycklig. 

En  del  personer  med  dubbellif  begå  i  sitt  andra,  somn- 
ambula  tillstånd  allehanda  galenskaper  och  brott,  hvarai 
de  sedan  icke  hafva  något  medvetande,  och  ställas  inför 
domstol  samt  ådömas  straff*,  om  icke  deras  otillräknelighe* 
i  tid  blir  upptäckt. 


I  hypnosen,  hvarunder  uppmärksamheten  mera  odeladi 
än  i  det  vakna,   normala  tillståndet   kan  koncentreras  til 
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ett  sinne,  äro  sinnesorganerna  ofta  skärpta.  Hos  några 
somnambuler  påträffar  man  en  högst  betydande  stegring  i 
desammas  funktionsförmåga.  Detta  jämte  somnambulemas 
stora  mottaglighet  för  suggestioner,  på  alla  möjliga  sätt 
framstälda,  lämnar  oss  en  förklaring  på  de  flesta  fenomen, 
hvilka  blifvit  anförda  som  bevis  på  tillvaron  hos  några 
individer  (medier)  af  en  specifik  clairvoyance  eller  öfver- 
naturlig  förmåga  att  „se  klart"  såväl  i  bokstaflig  som  figur- 
1ig  mening.  Med  denna  clairvoyance  skulle  de  läsa  andras 
känslor  och  tankar,  upptäcka  förborgade  ting,  förutsäga 
kommande  händelser,  tala  främmande  tungomål  m.  m. 

Likaså  förklara  de  hypnotiska  företeelserna  en  annan 
förvillelse,  som  under  namn  af  sinnesomflyttning  (transpo- 
sition  des  sens)  en  tid  väckte  en  viss  uppmärksamhet.  G-e- 
nom  densamma  skulle  känselsinnet  under  vissa  undantags- 
förhållanden kunna  påvärkas  af  de  andra  sinnesorganemas 
specifika  retningsmedel  och  därigenom  ersätta  dem.  Man 
skulle  höra  med  fingrarna,  höra  och  se  med  maggropen 
m.  m.  Med  kännedom  om  de  negativa  hallucinationerna 
kunna  vi  hos  en  somnambul  lätt  framkalla  det  fenomen, 
att  han  endast  hör  det  som  talas  i  maggropen  på  honom, 
0.  s.  v. 

Men  det  är  icke  blott  det  animala  lifvets  funktions- 
organer  som  under  hypnosen  röna  inflytande  genom,  sug- 
gestion. Äfven  de  så  kallade  vegetativa  funktionerna  i  män- 
niskoorganismen påvärkas  däraf.  Svett-,  tår-,  urin-  och 
tarmsekretionen  kan  genom  suggestion  ökas.  Likaså  är  det 
med  blodcirkulationen  och  tarmrörelsema,  hvilka  hvardera 
beherskas  af  muskler,  som  äro  oberoende  af  vår  vilja. 
Beaunis  har  i  sina  med  vetenskaplig  noggrannhet  utförda 
försök  öfver  pulsens  förhållande  hos  somnambuler  visat  att 
man  hos  dem  kan  genom  suggestion  både  öka  och  minska 
polshastigheten. 

Vi  veta  att  vissa  själsakter  medföra  lokala  utvidgnin- 
gar och  sammandragningar  af  de  små  blodkärlen.  En  per- 
son fås  att  rodna,  då  man  gör  honom  förlägen,  att  blekna, 
då  man  skrämmer  honom.  Hos  några  somnambuler  kan 
man  genom  suggestion  drifva  dessa  fenomen  ända  där- 
hän,  att  anatomiska  förändringar  uppstå.     Sålunda  hafva 
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flere  forskare  genom  suggestion  kunnat  framkalla  näsblöd- 
ningar,  rodnad   och   svullnad  jäante  blödning  i  huden  på 
ställen,  hvilka  de  utmärkt  endast  genom  en  lätt  beröring 
med  en   blyertspenna  eller  annat  trubbigt  föremål.     Forel 
och  Focachon  hafva  af  ett  postmärke  erhållit  ungefär  samma 
värkan  som  af  en  spansk  fluga  och   kunnat  genom  sugge- 
stion hindra  en  spansk  fluga  att  göra  sin  vanliga  värkan. 
Likaså  hafva  Krafft-Ebing  och  Jendrassik  lyckats  få  fram 
brännblåsa  på  huden.  Mabille's  observationer  visa  dessutom 
huru  en  människa  under  hypnosen  genom  autosuggestion 
kan  framkalla  blödningar  hos  sig  själf.  Vi  hafva  häri  en  na- 
turlig förklaring  på   de  hudblödningar,  som  blifvit  obser- 
verade hos  några  af  den  katolska  kyrkans  stigmatiserade 
och  hvilka  hos  dem  tidtals  uppträdde    på  samma  stållen, 
hvarest  spikarna  uti  Kristi  lekamen  vid  korsfästningen  voro 
inslagna.    Under    den  religiösa  extas,    hvari  de   tid  efter 
annan  råkade,  och  som  var  ett  hypnotiskt  tillstånd,  upp- 
stodo  hudblödningama  genom  autosuggestion  (tankens  ihål- 
lande riktning  på  bilden  af  den  korsfäste  Kristus).   Dylika 
fenomen  visade  belgiskan  Louise  Lateau,  som  på  slutet  af 
60-talet  väckte  den  vetenskapliga  världens  stora  uppmärk- 
samhet och  om  hvilken  Virchow  då  yttrade  att  här  gÖde 
att  välja  mellan  bedrägeri  och  undervärk. 


Vi  kunna  ännu  icke  lämna  en  förklaring  öfver  de 
hypnotiska  fenomenen.  De  betingas  af  egendomligheter  i 
själsvärksamheten,  hvars  väsende,  för  oss  är  fullt  af  olösta 
problem,  på  den  ståndpunkt,  som  psykologin  och  nerv- 
systemets fysiologi  för  närvarande  intaga.  Men  vi  kunna 
erinra  om  några  allmänna  egenskaper  hos  nervsystemet  och 
om  vissa  yttringar  af  nervvärksamheten  hos  människan 
utom  det  hypnotiska  tillståndet,  hvilka  äro  likartade  med 
de  hypnotiska  företeelserna  och  därigenom  göra  dessa  för 
oss  mindre  ofattliga. 

Lifsvärksamheten  i  alla  sina  mångfaldiga  former  re- 
gleras af  nervsystemet  genom  dess  otaliga  kombinationer 
af  nervtrådar  och  nervceller.    Detta  arbete  utföres  till  en 
icke  ringa  del  automatiskt,  utan  att  vårt  medvetande  eller    ] 
vår  vilja  därvid  tages  i  anspråk  och  utan  att  vår  vilja  kan 


HYPNOTISMEN.  185 


rhindra  det.  Denna  automatism  förefinnes  nu  icke  en- 
st  hos  de  enklaste  nervcentra  i  organema  och  i  rygg- 
irgen,  hvilken  redan  förmedlar  ganska  invecklade  reflex- 
relser;  den  förekommer  äfven  i  hjärnan  med  de  högre 
irvoentra. 

En  mängd  rörelser  utföras  af  oss,  en  mängd  sensa- 
oner  komma  på  oss  ofrivilligt,  till  följd  af  intryck,  som 
Ir  hjärna  emottagit.  Se  vi  ett  vapen  riktadt  mot  oss,  så 
Sra  vi  ofrivilligt  en  afvärjande  rörelse;  känna  vi  en  stor 
nftrta,  så  skrika  vi  till,  klaga,  och  ansiktet  antager  ett 
Inslån  motsvarande  uttryck  af  smärta;  förfäran  framkal- 
X  blekhet  och  blygseln  rodnad  i  ansiktet.  Många  perso- 
er  känna  kväljningar,  då  de  höra  talas  om  något  vämje- 
gt  På  de  flesta  vattnas  det  i  munnen,  då  de  se,  höra 
Jas  om  eller  tänka  på  någon  läckerhet,  o.  s.  v. 

På  den  hastighet,  hvarmed  slutvärkan  af  de  emottagna 
itrycken  uppträder,  utöfvas  ett  väsentligt  inflytande  af 
m  större  eller  mindre  lätthet,  hvarmed  intrycket  ledes  i 
BTvfibrema  och  hvarmed  nervcellerna  omsätta  detsamma 
U  de  för 'slutvärkan  nödiga  nervbanorna,  det  vill  säga  af 
en  större  eller  mindre  reflexretbarheten  inom  nervsyste- 
let  Eeflexretbarheten  kan  på  olika  sätt  röna  inflytelser. 
ku  kan  genom  öfning  upparbetas,  ty  ju  oftare  en  lednings- 
äg  inom  nervsystemet  anlitas,  desto  lättare  tillgänglig  blir 
en  för  nervinflytelser.  Den  kan  stegras  genom  vissa  am- 
en, såsom  till  exempel  stryknin,  eller  genom  vissa  sjukdoms- 
ifter,  såsom  till  exempel  vid  stelkramp  (tetanus).  Eeflex- 
Jtbarheten  minskas  åter  genom  döfvande  medel  i  tillräck- 
g  mängd.  Alt  som  ökar  reflexretbarheten  ökar  äfven 
itomatismen;  alt  som  minskar  eller  nedsätter  den  häm- 
AT  automatismen. 

De  högsta  nervcentra  i  hjärnan,  till  hvilka  vi  förlägga 
Jrståndsvärksamheten,  beherska  till  en  viss  grad  automa- 
smen.  Vår  uppmärksamhet  kontrollerar,  vårt  omdöme 
iskuterar  de  intryck,  som  komma  till  vårt  medvetande; 
Irt  förstånd  motarbetar  sådana  ideers  upptagande  i  före- 
ällningen,  hvilka  äro  motbjudande  för  och  icke  öfverens- 
Imma  med  vår  andliga  åskådning,  och  genom  vår  vilja 
inna  vi  till  en  viss  grad  undertrycka  dem.  Då  hjärnan 
afdomnad  genom  slummer  eller  försjunken  i  drömme- 
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rier,  ioke  mera  är  sin  egen,  då  uppmärksamheten  är  från- 
varande eller  ledd  åt  annat  håll,  då  blir  automatismen  herre, 
de  då  påkomna  idéföreställningarna  beherska  oss  mycket  lätt. 
I  de  djupare  hypnotiska  sömntillstånden  hafva  vi  en  sådan 
afdomning  af  hjärnan.  Förmågan  af  initiativ  är  under- 
tryckt, omdömet  är  begränsadt,  emedan  förmågan  af  vil- 
korliga  föreställningar  är  i  samma  mån  liten,  som  viljelös- 
heten är  stor.  Då  man  ser  en  sådan  hypnotiserad  med  det 
lugna,  stela,  uttryckslösa  ansiktet,  och  då  man  hör  honom, 
tillspord  om  hvad  han  tänker  på,  med  synbar  ansträngning 
frammumla  sitt  svar  „på  ingenting",  så  måste  man  tro  pS 
ett  stillestånd  i  hans  själslif.  Men  han  är  ingalunda  ntan 
medvetande,  ehuru  han  endast  genom  hypnotisören  kan 
upptaga  intryck  utifrån.  Själsovärksamheten  upphör,  då 
hypnotisören  genom  sina  suggestioner  gifver  honom  ämne 
för  tanken.  Tankemekanismen,  engång  satt  i  rörelse,  skall 
enligt  Beaunis  och  Liébeault  arbeta  både  snabt  och  korrekt, 
men  bearbetar  endast  det  ämne,  som  suggestionen  innehål- 
ler, och  i  den  riktning,  som  hypnotisören  angifver. 

I  de  lägre  graderna  af  hypnotisk  sömn  och  vid  den 
så  kallade  somnambula  vakan  hafva  vi  däremot  alldeles  icke 
något  sådant  afdomningstillstånd,  som  i  den  djupa  sömnen, 
och  likväl  realiseras  suggestionen. 

Vi  måste  därför  antaga  att  i  hvarje  hypnotiskt  till- 
stånd reflexretbarheten-  i  hjärnan  är  stegrad,  så  att  en  idé- 
föreställning med  utomordentlig  lätthet  öfvergår  i  en  värk- 
samhetsyttring,  vare  sig  sedan  en  rörelse,  en  sensation 
eller  en  bild. 

Om  jag  säger  till  den  hypnotiserade  Y.:  „eder  ann 
förblir  sträckt,  ni  kan  icke  böja  den**,  och  han  reali- 
serar suggestionen,  så  sker  det,  emedan  idén  att  hålla  ar- 
men sträckt  upptages  i  hans  hjärna  i  föreställningscentrmn 
och  reflekteras  därifrån  som  en  impuls  till  de  rörelsecentra 
i  hjärnan,  hvilka  beherska  nerverna  för  armens  sträckning) 
innan  någon  intellektuell  akt  hinner  kritisera  idén  eller 
motsätta  sig  rörelsemas  utförande. 

Säger  jag  åter  till  X.,  som  jag  antager  vara  ett 
godt  hypnotiskt  subjekt:  „ni  känner  det  klia  i  näsan"  elle^^ 
„ni  ser  en  sparf",  så  öfverföres  den  suggererade  idén  tiU 
föreställningscentrum,  därifrån  den  psykiska  bilden  af  kli^ 
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eller  af  en  sparf  förlägges  till  näsans  känselnerver  (eller 
synnerven)  med  den  liflighet,  att  den  får  samma  intryck» 
som  om  den  framkallades  af  en  värklig  objektiv  orsak  i 
näsan  (eller  ögat).  Och  detta  med  den  hastighet,  att  den 
intellektuella  kontrollen  icke  hinner  komma  emellan  och 
npplysa  att  suggestionen  är  tomt  prat,  innan  idén  öfver- 
gått  till  sensation  (eller  synbild). 

Det  första  nu  anförda  exemplet  visar  oss  huru  en  idé 
omsattes  till  rörelse  genom  en  stegring  af  den  ideo-moto- 
riska  reflexretbarheten  i  hjärnan;  det  andra  huru  en  idé 
omsattes  till  en  känselhallucination  genom  en  stegring  af 
den  ideo-sensitiva  och  till  en  synhallucination  genom  en 
stegring  af  den  ideo-sensoriella  reflexretbarheten  i  hjärnan. 

Bemheim  sammanfattar  suggestionsmekanismen  i  det 
hypnotiska  tillståndet  under  följande  formel:  en  ökning  i  den 
iäeo-motoriska,  ideosensitiva  och  ideo-sensoriella  reflexretbar- 
heten, så  att  hvarje  idé,  som  upptages  i  hjärnan,  omedel- 
bart omsattes  i  en  värksamhetsyttring,  utan  att  det  högre 
psykiska  organet  hinner  hindra  det. 

I  det  dagliga  lifvet  se  vi  beständigt  huru  idén  fram- 
kallar en  handling.  Vi  se  eller  höra  en  person  skratta; 
detta  föder  hos  oss  idén  om  någonting  roligt,  komiskt,  och 
denna  kan  bringa  oss  att  skratta  med.  Huru  idén,  tanken 
på  en  rörelse  kan  vara  tillräcklig  att  få  oss  att  omedvetet 
framkalla  densamma  kan  enhvar  genom  ett  lätt  utfördt 
försök  erfara. 

Håller  jag  mitt  ur  vid  höjden  af  min  panna,  med 
två  finger  fattande  urkedens  fria  ätida,  så  gör  klockan 
snart  svängningar  åt  höger  eller  åt  vänster  eller  fram- 
åt, alt  efter  som  jag  tänker  på  den  ena  eller  andra  af 
dessa  rörelser,  huru  stilla  jag  än  försöker  hålla  min  hand. 
Denna  tankens,  idéns  invärkan  på  handlingen  förklarar 
den  så  kallade  borddansen,  som  för  en  tid  sedan  så  mycket 
upptog  sinnena.  På  samma  sak  bero  äfven  de  flesta  af 
tankeläsarenas  prestationer.  De  fina  rörelser,  muskelryck- 
ningar, som  försökspersonen  omedvetet  utför,  då  han  håller 
tanken  väl  koncentrerad  på  ett  föremål  eller  en  handling, 
kännas  af  tankeläsaren  och  leda  honom. 

Hvar  och  en  handlar  efter  sin  idé,  det  är  en  sats,  hvars 
sanning  vi  äro  vana  att  erkänna.    Den  hypnotiserade  gör 
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icke  häller  någonting  annat,  men  emedan  han  med  en  så- 
dan lätthet  omfattar  hypnotisörens  uttalade  idé  och  håller 
uppmärksamheten  koncentrerad  på  den,  så  blir  resultatet  öf- 
verraskande  för  oss.  Hypnotismen  skapar  icke  någonting 
nytt;  de  hypnotiska  fenomenen  påträffa  vi,  åtminstone  i 
någon  rudimentär  form,  antingen  i  det  normala  friska  till- 
ståndet eller  också  vid  vissa  sjukdomar. 

Suggestionens  möjlighet  beror  på  allmänna,  inneboende, 
medfödda  själsegenskaper  hos  människan,  främst  hennes  be- 
nägenhet att  tro,  hvilken  i  det  hypnotiska  tillståndet  syna» 
vara  betydligt  stegrad.  Men  suggestionens  framgång  firat- 
sätter  som  nödvändigt  vilkor  att  dess  innehåll  förstås  af  den 
hypnotiserade.  Den  hj''pnotiserade  realiserar  suggestionen 
endast  såsom  han  uppfattar  dess  idé,  den  må  sedan  vara 
framstäld  i  ord,  i  någon  åtbörd,  blick  eller  på  annat  sin- 
ligt  sätt.  Någon  mentalsuggestion  eller  den  hypnotiserades 
förmåga  af  tankeläsning  i  spiritistisk  mening  erkänner 
vetenskapen  icke.  Alla  försök,  som  anförts  för  att  bevisa 
en  sådan  öfversinlig  egenskap,  äro  att  betrakta  såsom  af- 
siktliga  bedrägerier  eller  som  själf bedrägerier. 

De  negativa  hallucinationerna  kunna  icke  förklana 
ensamt  af  en  stegring  i  reflexretbarheten  i  vissa  delar  af 
hjärnan,  utan  vi  måste  för  dem  därjämte  taga  i  anspråk 
en  känd  egenskap  hos  nervsystemet,  hvarpå  isynnerhet  den 
ryktbara  nervfysiologen  Brown-Sequard  på  senaste  tider 
fäst  uppmärksamheten.  Genom  en  retning  i  nervsystemet 
kunna  icke  blott  värksamhetsyttringar  firamkallas  och  befor- 
dras; en  retning  där  kan  äfven  hämma  eller  undertrycka  en 
funktion.  Då  vi  till  exempel  framkalla  hos  X.  den  ne- 
gativa hallucinationen  att  han  icke  ser  Y,  så  kommer  den- 
samma till  stånd  därigenom,  att  idén  om  att  icke  se  Y  upp- 
tages i  hans  föreställning  och  att  denna  föreställning  sedan 
hämmar  upptagandet  i  hans  medvetande  af  alla  vidare  in- 
tryck från  Y,  hvilka  genom  ögat  och  synnerven  ledas  till 
centrum  för  synbilderna  i  hjärnan. 

Brown-Sequard  anser  att  alla  hypnotiska  företeelsei 
bero  på  dylika  värksamhets-hämmande  och  -befordrande 
egenskaper  i  nervsystemet.  Den  tyska  fysiologen  Heiden 
hain  åter  ser  orsaken  i  en  nedsättning  under  hypnoser 
af  nervcellernas  värksamhet  i  barklagret  af  stora  hjärnan 
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.främre  del,  dit  vi  förlägga  sätet  för  själslifvets  högsta 
ftnktioner.  Det  förändrade  tillstånd  i  hjärnans  värksam- 
hs^  som  under  hypnosen  förefinnes,  hafva  de  flesta  forskare 
Telat  tillskrifva  förändringar  i  hjärnans  blodcirkulation  ► 
Enligt  några  vore  det  blodbrist  i  hjärnan,  uppkommen  ge- 
nom kramp  i  de  fina  blodkärlen,  enligt  andra  tvärtom  blod- 
(tfverfyllnad;  men  de  försök,  som  blifvit  utförda  för  att  be- 
lisa  det  ena  eller  det  andra  antagandets  riktighet,  kunna 
leke  anses  bevisande. 

Sedan  vi  i  det  föregående  lärt  känna  de  hypnotiska 
ftreteelsema,  öfvergå  vi  till  frågan  om  den  praktiska  be- 
Ijdeke,  som  hypnotismen  har  för  det  mänskliga  lifvets 
olih  förhållanden. 

Då  den  hypnotiserade  i  det  somnambula  stadiet  icke 
emottager  några  intryck  från  sin  omgifning,  utom  genom 
bypnotisören,  med  hvilken  han  är  i  rapport,  så  kan  hypno- 
tiflören  efter  behag  begränsa  de  intryck,  som  komma  till 
dm  hypnotiserade.  G-enom  att  framkalla  olika  kombina- 
tioner af  hallucinationer  och  handlingar  har  han  somn- 
ttkbulens  själsvärksamhet  nästan  helt  och  hållet  i  sin  hand. 
Hm  begagnar  somnambulens  själsakter  som  tångentema  påett 
Qitamment.  Man  kan  därför  icke  tänka  sig  något  gynnsam - 
Ätte  förhållande  för  en  undersökning  af  själslifvets  olika 
Hrbamhetsakter,  än  ett  sådant  hypnotiskt  tillstånd.  Hyp- 
notismen blir  därigenom  ett  utmärkt  medel  för  den  expe» 
■imentella  psykologin.  Den  blir,  såsom  Beaunis  säger,  för 
psykologerna  hvad  vivisektionen  är  för  fysiologerna.  Tils- 
rtdare  hafva  psykologerna  varit  mycket  betänksamma  när 
let  galt  att  betjäna  sig  af  detta  medel,  men  början  är 
lock   redan  gjord. 

Om  hypnotismens  betydelse  från  straffrättslig  syn- 
)ankt  har  man,  såsom  vi  i  början  af  vår  framställning  fram- 
lållit,  skri f vit  och  diskuterat  mycket  på  den  sista  tiden. 
Vi  hafva  äfven  meddelat  de  olika  åsikter,  som  blifvit  ut- 
alade  om  kriminella  suggestioner.  Af  förhandlingarna 
ött  referat  i  Revue  de  Thypnotisme)  från  den  inter- 
ationella hypnotismkongressen  i  Paris  synes  att  man 
ock  enats  om  möjligheten  af  kriminella  suggestioners  för- 
Irkligande  under  vissa  förhållanden. 
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För  rättsmedicinen  har  studiet  af  hypnotismen  en 
stor  betydelse  därigenom,  att  den  lärt  oss  känna  tillvaron 
af  en  mängd  abnorma  sinnestillstånd  hos  människan,  hvilka 
förut  undgått  uppmärksamheten  och  under  hvilka  hon  deis 
själf  kan  komma  i  konflikt  med  lagen,  dels  oskyldigt  draga 
andra  inför  ett  rättsligt  forum.  Under  de  somnambula  och 
därmed  analoga  tillstånden  kunna  brott  begås,  falska  an- 
klagelser och  falska  vittnesbörd  med  den  största  öfvert)'-  j 
gelse  afgifvas,  utan  att  gärningsmannen  skall  kunna  an- 
ses straffvärd,  ifall  man  engång  anser  ett  otillräkneligt 
sinnestillstånd  vid  brottets  begående  upphäfva  straffbar- 
heten. Detta  bör  en  domare  veta  för  att  i  alla  tvifvdak- 
tiga,  ovanligare  och  uppseende  väckande  rättsfall  låta  un- 
dersöka personernas  sinnestillstånd,  innan  han  afgifver  ett 
fällande  utslag. 

Rättsläkaren  har  i  hypnotismen   ett  värdefullt  medel  | 
att  bedöma  ett  sinnestillstånd,  men  han  bör  vara  väl  för-  j 
faren  i   handhafvandet  af  detta  medel   för  att  icke  låta  j 
missleda  sig.    Fall  af  med   mycken  skicklighet  spelad  Är 
mulation  hafva  förekommit  och  skola  säkerligen  blifva  tal- 
rikare, då  kännedomen  om  de  hypnotiska  fenomenen  blir 
mera  spridd  bland  allmänheten. 

Kan  man  tillmäta  den  hypnotiserades  själf  bekännel- 
ser eller  uppgifter  under  det  somnambula  tillståndet  något 
vitsord  af  sanning?  Tilsvidare  måste  vi  betrakta  somnam- 
bulens  uppgifter  såsom  osäkra.  Pitres  påstår  att  de  hypno- 
tiserade kunna  medvetet  ljuga,  då  däremot  Beaunis  säger 
sig  aldrig  ha  träffat  någon  somnambul,  som  skulle  hafva  ffi- 
git  stöd  för  Pitres^  åsikt,  tvärtom  har  det  händt  honom,  j 
att  han  af  dem  fått  emottaga  komprometterande  bekännel* 
ser.  I  hvarje  händelse  måste  frågorna  ställas  med  myckea 
försiktighet  och  skicklighet,  så  att  svaret  icke  på  något 
sätt  antydes  i  frågan,  emedan  den  hypnotiserade  kan  fås 
att  gifva  svar  efter  hypnotisörens  önskan.  Vid  en  själfbe- 
kännelse,  gjord  under  hypnosen,  kan  och  bör  intet  afseende 
fästas,  såsom  tillkommen  under  ett  otillräkneligt  sinnes- 
tillstånd; men  ofvanstående  frågas  besvarande  i  affirmativ 
riktning  kan  erhålla  prakbisk  betydelse  såtillvida,  som  hyp- 
nosen kan  underlätta  en  rättslig  undersökning  genom  att 
möjligen  leda  densamma  på  rätt  spår. 
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Det  är  i  medicinen  som  hypnotismen  tils vidare  egent- 
;eii  erhållit  användning. 

På  grund  af  den  känslolöshet  för  smärta,  som  inträ- 
r  hos  en  del  hypnotiserade,  hoppades  Braid  och  några 
mtida  kirurger  att  hypnotismen  skulle  blifva  af  stor  be- 
ielse  för  den  operativa  kirurgin.  Den  användes  för 
tta  ändamål  på  40  och  50-talet  af  några  kirurger,  såväl 
Sngland  som  i  Frankrike.  Eedan  förut  hade  man  under 
a  magnetiska  sömnen  utfört  en  och  annan  operation. 
Verkirurgen  vid  ett  sjukhus  i  Calcutta,  dr  Esdaile,  ut- 
de  under  6  år  600  stora  operationer  på  hypnotiserade. 
\i  bekräftades  att  de  svåraste  operationer  kunde  utföras, 
an  att  de  söfda  visade  spår  af  någon  smärta  eller  ens 
ime  af  hvad  man  gjort  dem,  när  de  vaknade.  Men  se- 
n  kloroformen  upptäcktes  1849,  fick  man  däri  ett  säkrare 
ddel  att  framkalla  känslolöshet,  och  hypnotismen  kom  ur 
ak  ända  till  de  sista  åren,  då  man  åter  i  journalliteratu- 
1  börjar  se  meddelanden  om  operationer  utförda  smärt- 
tt  under  hypnos. 

Äfven  för  invärtes  sjukdomar  hade  Braid  studerat 
pnotismens  värkningar.  Han  meddelar  i  sitt  berömda 
bete  „Neurypnology"  en  mängd  fall  af  nervsmärtor,  för- 
nningar,  kramptillstånd,  döfhet,  hjärtklappning,  nervosi- 
i,  där  han  erhållit  goda  resultat,  oaktadt  samma  sjuka 
rut  blifvit  behandlade  utan  framgång  på  annat  sätt. 

Men  det  är  egendomligt  att  Braid,  som  själf  hänförde 
t  hypnotiska  tillståndet  med  alla  dess  egendomligheter 
1  vtokningar  af  själsakter  hos  den  hypnotiserade  och  så- 
ada  grundlade  läran  om  suggestionen,  icke  använde 
ggestionen  i  dess  enklaste  och  naturligaste  form,  den 
rbala  suggestionen,  hvarken  för  att  framkalla  hypnos 
er  för  den  hypnotiska  sjukbehandlingen.  Han  behand- 
ie  de  sjuka  under  hypnosen  med  skilda  manipula- 
aier,  som  enligt  hans  förmenande  gynnsamt  förändrade 
)dcirkulationen  och  modifierade  hervenergin  i  de  sjuka 
janema.  I  själfva  värket  vann  han  det  gynnsamma  re- 
Itatet  genom  den  suggestion,  som  han  omedvetet  genom 
la  manipulationer  gaf  de  sjuka.  Dessa  viste  att  de  hj^p- 
tiserades  för  att  bli  friska;  denna  tanke  bibehöllo  de 
der  hypnosen,  och  de  trodde  att  de  gjorda  manipulatio- 


192  HYPNOTISMEN. 


nema  skulle  befria  dem  från  de  sjukliga  störingama.  Tron, 
inbillningen  att  blifva  frisk  infördes  sålunda  i  den  sjukes 
hjänia  med  den  egendomliga  kraft,  som  är  utmärkande 
för  hypnosen. 

Det  är  Liébeault  äran  tillkommer  att  först  hafva  infört 
den  verbala  suggestionen  i  den  hypnotiska  sjukbehandlin- 
gen.  Efter  honom  har  Bernheim  mest  bidragit  till  att  göra 
denna  metod,  likasom  hypnotismens  användning  i  medici- 
nen öfverhufvud,  känd  och  erkänd. 

Hypnotismen  var  under  en  lång  tid  bortglömd  af  lä- 
karena  till  följd  af  det  vanrykte,  som  genom  magnetisö- 
rema  drabbade  detta  medel.  Det  afskräckte  de  flesta  ärliga 
läkare  från  att  befatta  sig  därmed.  De  få,  som  ännu  omfat- 
tade hypnotismens  studium,  betraktades  af  de  andra  med 
ett  visst  medlidsamt  öfversitteri.  Inom  det  sista  decenniet 
har  en  omsvängning  inträdt.  Hypnotismen  har  arbetat  sig 
upp  från  den  glömska,  hvari  den  hade  råkat,  och  den  vin- 
ner för  hvarje  år,  om  äfven  långsamt,  alt  mera  erkännande 
i  den  rationella  läkekonstens  tjänst.  Från  många  håll  fram- 
hålles  redan  att  hypnotismen  har  en  värklig  betydelse  för 
behandlingen  af  en  hel  del  nervsjukdomar,  isynnerhet  så- 
dana, för  hvilka  några  gröfre  materiella  störingar  icke  hgga 
till  grund. 

Det  sega  motstånd,  som  ännu  gör  sig  gällande  emot 
hypnotismens  användning,  har  flere  orsaker.  Man  har  gan- 
ska allmänt  den  oriktiga  föreställningen,  att  ifall  den  hyp- 
notiska behandlingen  eller,  som  man  numera  också  kallar 
den,  den  suggestiva  behandlingen  icke  med  ett  slag  aflägsnar 
sjukdomen,  så  är  den  olämplig  för  densamma.  Emellertid 
är  det  säkert  att  i  många  sjukdomsfall  ett  godt  resultat 
vinnes,  ehuru  endast  långsamt,  under  en  fortsatt  längre 
behandling.  Vi  hafva  ännu  för  liten  erfarenhet  om  de 
sjukdomsfall,  där  ett  gynnsamt  resultat  af  den  suggestiva 
behandlingen  med  säkerhet  kan  påräknas.  Därigenom 
komma  sådana  till  beKandling,  som  icke  lämpa  sig  för  den 
s  uggestiva  behandlingsmetoden.  Ett  dåligt  resultat  i  några 
fall  ingifver  misstro  emot  behandlingen.  Vid  bedömandet 
af  resultatet  glömmer  man  äfven  att  de  flesta  sjuka,  sorti 
underkasta  sig  hypnotisk  kur,  under  långa  tider  förgäf- 
ves   blifvit    behandlade   på    alla   andra   sätt   och  tillgripa 
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iiypnotismen  som  den  sista  utvägen.  Obekantskap  med 
hypnotismen  gör  dessutom  att  många  läkare  tro  att  den- 
BUDinas  lyckliga  användning  icke  förutsätter  någon  skild 
skicklighet  eller  erfarenhet  '  hos  läkaren.  Under  sådana 
förhållanden  plär  läkemetoden,  icke  dess  ovana  utöfvare, 
f&  nppbära  skulden  för  de  mindre  goda  resultaten.  Å 
andra  sidan  hafva  hypnotismens  resultat  som  behand- 
lingsmetod af  mången  altför  entusiastisk  läkare-hypnoti- 
8ör  öfverskattats,  hvilket  i  förening  med  den  reklam,  som 
i  den  dagliga  prässen  ofta  gjorts  för  hypno tiska  kurer,  äf- 
yen  varit  egnadt  att  väcka  misstro  hos  den  sansade  lä- 
karen. 

Till  misstro  emot  den  hypnotiska  behandlingen  bidrager 
slaUigen  en  utbredd  fördom,  benägenheten  att  missakta  hvarje 
behandling,  som  vädjar  till  den  sjukas  inbillning.  Men  det 
ir  väl  i  grund  och  botten  detsamma  för  den  sjuke,  om  han 
blir  frisk  genom  värkan  af  sin  egen  inbillning  under  hyp- 
noeen  eller  genom  piller  och  dekokter.  Den  dagliga  erfa- 
renheten vittnar  ju  om  att  inbillningen  är  en  stormakt  i 
lifvet,  och  historien  visar  oss  att  inbillningen  i  alla  tider 
spelat  en  viktig  roll  vid  sjukas  botande. 

I  den  gamla  medicinen,  som  delvis  var  i  prästemas 
händer,  förekommo  religiösa  bruk,  hvilkas  psykiska  värkan 
de  lyckade  kurerna  till  hufvudsaklig  del  måste  tillskrifvas. 
Ett  sådant  var  de  gamla  grekemas  tempelsömn,  hvarvid 
de  arjoka  lade  sig  att  sofva  i  templet  för  att  under  sömnen 
af  guden  få  anvisning  om  det  medel,  som  skulle  häfva 
sjnkdomen.  Det  var  tron  på  detta  medel  som  väsentli- 
gast bidrog  till  sjukdomssymptomens  försvinnande.  Och 
denna  tro  var  ingenting  annat  än  en  suggestion  att 
ejnkdomsymptomen  skulle  upphöra,  då  medlet  användes. 
Vid  de  underkurer,  som  i  alla  tider  under  olika  former 
kommit  till  användning  och  hvilka,  man  må  säga  om  dem 
hvad  man  vill,  haft  att  uppvisa  äfven  goda  resultat,  har 
snggestionen  varit  den  läkande  kraften.  De  synliga  med- 
W  för  suggestionens  bibringande  må  hafva  växlat  mellan 
wakelspråk,  trollformler,  besvärjelser,  heliga  källor,  heliga 
pottor,  händers  påläggning,  amuletter,  reliker,  magnetise- 
'•de  träd,  magnetiseradt .  vatten,  magnetiskt  pulver,  mag- 
netiska keder,    homöopatiska  gryn,  Mattei  medicin,    bröd- 
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piller  o.  s.  v.,  men  suggestionen,  att  de  sjuka  genom  de- 
samma skulle  återvinna  sin  hälsa,  var  alltid  densamma. 
Uti  denna  omedvetna  suggestion  och  i  den  omständighe- 
ten, att  många  människor  äfven  utom  hypnosen  äro  mycket 
lätt  mottagliga  för  suggestioner,  hafva  vi  förklaringen  på 
dessa  underkurers  värkningar.  De  förlora  därigenom  sitt 
sken  af  otrolighet  och  öfvematurlighet  och  äro  att  hänfö- 
ras till  vanliga,  naturliga  företeelser. 

Det  motstånd,  som  hypnotismens  användning  ännu 
röner  från  några  håll,  kan  icke  mera  undantränga  den- 
samma från  den  rationella  medicinen.  Den  har  där  vun- 
nit fast  mark.  Detta  motstånd  har  varit  välgörande,  det 
har  bidragit  till  att  göra  hypnotismen  mångsidigare  ocli 
grundligare  undersökt  och  belyst  till  fromma  för  den 
vetenskapliga  forskningen  och  till  välsignelse  för  mänsk- 
ligheten. Ty  det  är  ett  faktum  att  den  suggestiva  be- 
handlingen kan  vara  utomordentligt  värksam  hos  de  per- 
soner, som  kunna  hypnotiseras  till  de  djupare  hypno- 
tiska  stadierna.  Och  deras  antal  är  icke  så  litet.  Om 
äfven  Liébeaults  statistik,  enligt  hvilken  omkring  60  7o*^ 
alla  människor  kunna  hypnotiseras  till  de  djupare  stadiemft, 
icke  skulle  visa  sig  riktig  för  alla  raser  och  länder,  så  ha 
vi  dock  redan  en  säker  erfarenhet,  att  lätt  hypnotisabla 
människor  i  stort  antal  förekomma  icke  blott  bland  söderns 
folk  med  sina  lifliga,  eldiga  naturer,  .utan  äfven  bland  de 
nordiska  ländemas  bebyggare..  Åsikten  att  endast  nervösa, 
hysteriska  personer  äro  hypnotisabla  är  en  fullkomligt  ohåll- 
bar och  säkerligen  snart  helt  och  hållet  öfvergifven  stånd- 
punkt. 

Men  icke  blott  för  botande  af  kroppsliga  sjukdomar  har 
man  användt  den  hypnotiska  suggestionen,  utan  äfven  för 
att  aflägsna  [moraliska  fel,  sjukliga  drifter  och  dåliga  vanor. 
Eedan  den  franska  läkaren  Durand  de  Gros,  som  mycket 
grundligt  hade  studerat  de  hypnotiska  fenomenen,  uttalade 
på  femtiotalet  den  satsen,  att  hypnotismen  hos  sig  inneslöt 
fröet  till  en  moralisk  ortopedi.  Denna  hans  utsago  har 
till  en  viss  grad  besannat  sig.  Af  fiere  läkare,  men  i  syn- 
nerhet af  Liébeault  och  Bérillon,  hafva  de  senaste  åren 
fall  blifvit  meddelade,  i  hvilka  den  hypnotiska  behandlii^* 
gen  förändrat  karaktären  hos  vanartiga  barn.   På  den  sist 
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internationella  hypnotismkongressen  var  frågan  om  last- 
bara och  vanartiga  barns  behandling  genom  sugge- 
stion under  hypnos  föremål  för  diskussion.  Därvid  före- 
nade sig  kongressen  om  uttalandet  att  denna  behand- 
ling utgör  ett  godt  hjälpmedel  vid  uppfostran  af  vanartiga 
barn.  Den  kan  isynnerhet  användas  emot  lastfulla  in- 
stinkter, lögnaktighet,  grymhet,  tjufnad,  ingrodd  lätja, 
osnygghet,  oläraktighet  och  rädsla,  men  den  skall  reser- 
Teras  för  sådana  fall,  där  lärare  och  föräldrar  icke  mäkta 
på  annat  sätt  aflägsna  dessa  fel,  och  en  läkare  skall  bedöma 
lämpligheten  af  den  hypnotiska  behandlingen  i  hvarje  en- 
skildt  fall. 

Emot  superidriften  har  den  hypnotiska  suggestionen 
visat  sig  vara  ett  mycket  värksamt  medel.  Många  återfall 
förekomma  visserligen  bland  de  behandlade,  men  det  finnes 
alt  skäl  att  hoppas  att  vi  med  en  större  erfarenhet  i  be- 
handlingen skola  kunna  förekomma  åtminstone  en  del  af 
Pecidiven. 

Hypnotismen  har  sålunda  inom  en  kort  tid  vunnit  en 
oanad  betydelse.  Utom  att  den  bringat  ljus  öfver  många 
hittils  dunkla  frågor  och  vidgat  vår  synkrets  för  en 
sannare  uppfattning  af  lifsföreteelserna  hos  människan, 
har  den  blifvit  oss  ett  godt  medel  att  lindra  lidande  och 
dftade  bland  mänskligheten.  Hypnotismens  studium  är 
tornu  i  sin  början.  Mycken  flitig  forskning  kräfves  för 
att  grundligt  lära  känna  alla  egendomligheter  vid  det 
hypnotiska  tillståndet,  för  att  närmare  kunna  bestämma  om- 
riidet  för  hypnotismens  användning  och  för  att  vinn^,  större 
insikt  om  dess  rätta  handhafvande*  Under  detta  arbete 
kan  det  icke  undvikas  att  många  irrläror  komma  fram,  eme- 
dan vid  de  hypnotiska  försöken  experimentatom  lätt  gör  sig 
skyldig  till  omedvetna  suggestioner j  hvilka  grumla  försöks- 
J^eeultaten.  Såsom  dylika  felsteg  måste  betecknas  de  ännu 
(I  senare  tider  anförda  exemplen,  att  hos  en  somnambul 
^  enkel  beröring  af  olika  delar  af  hufvudskålen  kunde 
feimkalla  olika,  bestämda  värkningar,  såväl  psykiska  som 
fysiska,  att  somnambulerna  kunde  vara  så  sensibla,  att  ett 
takemedel  redan  i  närheten  alF  dem  medförde  samma  värk- 
'iuigar,  som  då  det  intogs,  likasom  äfven  alla  exempel  på 
^eras  förmåga  att  påvärkas  af  mental  suggestion  eller  ut- 
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föra  tankeläsning  i  spiritistisk  mening.  Men  liknande 
aberrationer  kunna  icke  mera  allvarsamt  skada  hypnotis- 
mens  studium  såsom  tidigare,  då  dess  ställning  inom  den 
vetenskapliga  forskningen  var  mindre  säker. 


Är  det  farligt  att  låta  hypnotisera  sig  och  underkasta^ 
sig  en  hypnotisk  kurbehandling? 

Under  förutsättning  att  hypnotiseringen  utföres  huf- 
vudsakligen  i  enlighet  med  Nancyskolans  metod  och  med 
iakttagande  af  de  försiktighetsmått,  hvilka  vi  veta  vara 
behöfliga,  och  under  förutsättning  att  icke  några  sin- 
net  upprörande  suggestioner  gifvas,  så  kan  ofvanstående 
fråga  besvaras  med  ett  bestämdt  nej.  Den  enda  faran 
under  dessa  förhållanden  ligger  däri  att  den  ökade  sug- 
gestibiliteten,  som  ett  ofta  upprepadt  hypnotiserande- 
medför,  kunde  stegras  utöfver  all  måtta,  så  att  hypnos 
skulle  inträda  äfven  emot  ens  vilja.  Men  sådana  fall  äro 
mycket  sällsynta,  och  för  dem  hafva  vi  uti  lämplig  sugge- 
stion ett  botemedel.  För  den  lätt  hypnotisable  lämnar  sug- 
gestionen att  han  icke  skall  kunna  hypnotiseras  af  någon 
annan  än  en  bestämd  person  ett  godt  sJcydd. 

Får  patienten  somna  in  utan  att  förut  vara  tillbörii- 
gen  lugnad,  utföres  hypnotiseringen  groft  eller  är  själfva. 
metoden  ansträngande,  så  kunna  hos  nervösa  personer 
lätt  framkallas  obehag,  oro,  nervskakningar,  krampanfall 
och  hufvudvärk.  Men  i  och  för  sig  är  den  hypnotiska 
sömnen  behaglig,  lugnande,  stärkande,  liksom  den  naturUga. 
sömnen.  Likasom  obehagliga  drömmar  kunna  störa  denna,  si 
kunna  suggestiva  hallucinationer  störa  den  hypnotiserade; 
ty  drömmarna  äro  intet  annat  än  hallucinationer.  . 

if^ör  utöfning  af  hypnotism  bör  läkarens  kunskap  och  1 
hans   moraliska    ansvar   fordras.     Hypnotism  bör  icke  an- 
vändas till  skämt  eller  för  att  tillfredsställa  nyfikenheten.  1 
Den  bör  reserveras  för  vetenskapliga  rön  och  sjukbehand- . 
ling.    Därför  äro  yrkeshypnotisöremas  oflPentliga  förevisnin- 
gar fördömliga  och  hafva  blifvit  förbjudna  i  de  flesta  län- 
der i  Europa. 

Azel  HolmlMrg. 

-C3@0- 


„Ernst  Ahlgren",  tecknad  af  henne  själf. 

Ett  par  anteckningar  af  Qteorg  Nordensvan.  ^) 

I  sina  bref  till  undertecknad  yttrade  Ernst  Ahlgren 
mer  än  en  gång  att  den  mest  intressanta  och  lärorika  lek- 
tyr hon  viste  var  biografier,  dagboksanteckningar,  bref. 
Att  läsa  vanliga  romaner  var  däremot  ^ett  syndastraff." 

Hvad  var  det  då  hon  fordrade  af  böckerna? 

Att  de  skulle  med  största  möjliga  sanning  framställa 
det  värkliga  lifvet  och  människorna,  sådana  de  lefde  och 
sådana  de  voro.  De  bästa  porträtt,  de  bästa  lifsbilder 
fann  hon  i  memoarliteraturen,  medan  flertalet  romaner  hade 
att  bjuda  på  uppkonstruerade  figurer  utan  individuelt  lif, 
på  teorier,  föga  hållbara. 

Hon  hatade  alt  hvad  teorier  hette,  och  det  som  mest 
af  alt  retade  henne  var  då  hon  blef  beskyld  för  att  skrifva 
tendensböcker,  att  framlägga  program.  Hon  försvarade  sig 
käckt  och  skarpt  mot  dylika  förolämpningar.  Hon  ville  ej 
i  sin  diktning  vara  på  minsta  sätt  tendensiös,  lika  litet 
som  hon  ville  uppträda  moraliserande;  ville  hon  det,  skulle 
hon  framlägga  sin  åsikt  i  tidningsartiklar,  men  ej  i  roma- 
ner eller  noveller.  Hon  ville  ej  predika,  hon  ville  berätta, 
skildra  lifvet,  så  brokigt,  mångfaldigt,  starkt  som  det  i 
Tärkligheten  är. 

„Har  jag  något  på  hjärtat**  —  yttrar  hon  —  „som  jag 
vill  säga  mina  medmänniskor  —  en  åsikt  att  framlägga, 
en  reform  att  ifra  för  —  då  kan  jag  skrifva  en  tidnings- 
artikel, en  uppsats,  hvad  som  hälst,  där  jag  på  genaste 
rägen  får  säga  min  mening;  jag  behöfver  icke  sitta  och 
likta  ihop  några  figurer  till  mina  språkrör. 


*)  Victoria  Benedictsson.    En  själf  biografi  ur  bref  och  antecknin- 
•ar.  samlade  och  utgifna  af  Axel  Lundegård. 
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Jag  är  icke  moralist  och  icke  filosof.  Men  jag  önskai 
att  jag  vore  skildrare,  och  jag  sträfvar  efter  att  bli  det". 

Konstnär  är  hvad  hon  vill  vara.  I  hennes  bref  åter- 
kommer gång  på  gång  detta  så  stora  och  betydelsefulla 
ord:  konstnär. 

Moralisten  uppställer  regler,  konstnären  framställer 
individer.  ^Moralen  sitter  och  skådar  på  alla  företeelser 
med  en  död  blick;  lugnt  och  kallt  säger  han:  människa, 
så  skall  du  handla.  Konsten  ser  på  människorna  med  in- 
tresserade blickar  och  säger  leende  eller  allvarsamt,  men 
alltid  kärleksfullt:  sådana  äro  de.** 

Det  hon  skildrar  får  naturligtvis  färg  af  hennes  per- 
sonlighet, men  hon  vill  ej  annat  än  gifva  en  spegelbild  af 
världen,  af  hvad  hon  sett,  erfarit,  upplefvat. 

Hon  var  missnöjd  med  slutkapitlet  i  „Pengar",  just 
därför  att  det  smakade  af  tendens.  Ämnet  hade  fört  henne 
in  på  en  mark,  där  hon  ej  ville  stå.  Hon  höll  fast  vid 
kapitlets  innehåll,  men  ansåg  att  detta  bort  få  ett  annat 
uttryck  än  hvad  som  sker  i  Selmas  långa  anföranden  till 
sin  mans  uppbyggelse. 

Att  „Fru  Marianne"  blef  förklarad  för  en  etisk  ten- 
densdikt förargade  henne  i  hög  grad.  Hon  fann  sig  för- 
anlåten att  offentligen  försvara  sig.  Hon  ropade  högt  att 
hon  ville  skildra,  men  ej  döma.  Hon  förklarade  till  mån- 
gas harm  och  förvåning  att  det  var  henne  helt  och  hållet 
likgiltigt  huruvida  personerna  i  hennes  böcker  handlade  bra 
eller  illa.  Hufvudsaken  var  att  de  handlade  enligt  sin 
natur,  att  de  framstodo  som  lefvande  människor  och  ej 
som  abstraktioner,  upplinjerade,  schematiska  romantjrper, 
den  ena  med  påskrift  „själsfin",  den  andra  med  etiketten 
^föraktlig." 

Hon  säger  sig  aldrig  kunna  afskilja  människorna^ 
ifrån  hvarandra  i  två  läger:  onda  och  goda  —  „jag  finner 
så  mycket  dåligt  hos  de  goda  och  så  mycket  godt  hos  da 
dåliga"  —  liksom  hon  ej  häller  vill  döma  någon  efter  hans 
åsikter,  då  hon  vet  att  det  är  handlingarna  som'göra  man- 
nen och  att  man  godt  kan  drifvas  af  sin  natur  till  och 
med  till  att  handla  emot  sina  åsikter. 

Hon  har  ej  låtit  Marianne  tillbakavisa  Pål  och  ^^ 
sin  make  trogen  för  att  därigenom  gifva  läsaren  ett  god 
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exempel  och  lämna  ett  försvar  för  äktenskapet.  Men  så 
som  bokens  personer  voro  anlagda,  kunde  Marianne  ej 
handla  på  annat  sätt.  Marianne  väljer  sin  make,  därför 
att  hon  insett  att  det  är  honom  hon  älskar  och  att  det  där- 
för är  hans  lif  hon  skall  dela.  Boken  —  har  hon  själf 
sagt  —  är  ett  angrepp  på  halfheten.  „0m  Marianne"  — 
skrifver  hon  i  ett  bref  till  Geijerstam  —  „varit  gift  med 
Pål  och  småningom  lärt  sig  att  älska  Börje,  så  hade  hon 
i  mina  ögon  varit  lika  mycket  i  sin  goda  rätt  att  stöta 
undan  Pål  och  vinna  Börje,  som  hon  nu  är." 

Denna  åsikt,  som  Ernst  Ahlgren  så  oförbehållsamt 
yttrade  i  bref,  har  ej  framkommit  i  själfva  boken. 

Ernst  Ahlgren  förfäktar  på  tal  härom  med  värme  den 
åsikt,  att  det  ej  fins  någon  för  alla  människor  och  alla 
förhållanden  giltig  moral  —  en  åsikt  som  för  öfrigt  är 
långt  ifrån  ny  och  som  haft  starka  förespråkare  särskildt  i 
Tysklands  literatur.  Lifvet  är  så  mångfaldigt,  motiven  till 
våra  handlingar  äro  så  invecklade;  det  som  är  rätt  för  den 
ene  kan  vara  orätt  för  den  andra. 

Hvad  vi  böra  sträfva  till  är  därför  att  förstå  våra 
medmänniskor. 

Att  förstå  dem,  det  är  att  kunna  sätta  sig  in  i  deras 
personliga  åskådningssätt,  att  lära  känna  huru  de  blifvit 
sådana  de  äro.  Och  det  är  just  författarens  uppgift  att 
»visa  kälkborgarsj alarna  de  skiftande,  blödande,  stridande 
människosinnena,  så  att  de  måtte  kunna  förstå  detta  och 
icke  förstenas  i  samhällets  former." 

Att  förstå  människorna,  det  är  att  uppskatta  deras 
värde  —  för  så  vidt  man  nämligen  eger  förmåga  att  se  det 
goda  i  andra  åsikter  än  dem  man  själf  lefvat  eller  stude- 
rat sig  till  och  ofta  nog  hårdnat  uti. 

För  öfrigt  är  det  naturligtvis  ej  på  en  slump  Ernst 
Ahlgren  anlagt  Börje  och  Pål  såsom  hon  gjort.  Börje  var 
den  starkare  af  de  två,  han  hade  gentemot  Pål  den  lef- 
nadskraftiges  rätt  att  bli  lycklig. 

Och  Ernst  Ahlgren  hade  ej  hjärta  att  göra  honom 
olycklig  —  äfven  om  läsaren  ej  blir  så  öfvertygad,  som 
författarinnan  tyckes  ha  varit  det,  om  det  unga  parets 
varaktiga  lycka.  För  Ernst  Ahlgren  utgjorde  ett  harmo- 
niskt, kärleksfullt  hem  en  af  de  hägringar,  som  skymtade 
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för  hennes  blick,  då  hon  med  slutna  ögon,  sjuk,  dödströt 
och   trött   på   lifvet   låg   på  soffan  i  sitt  stela  hotellrum 
ett  annat  land  än  hennes  eget. 

Hon  trodde  fast  och  orubbligt  på  hemmets  stärkande 
härdande  makt,  liksom  på  äktenskapets,  då  båda  äro  s 
rätta  sorten.  Men  all  slags  halfhet  var  henne  förhatlig,  oc 
hon  viste  hur  sällsynt  ett  lyckligt  samlif  är  mellan  ej 
man  och  en  kvinna  under  nu  rådande  förhållanden. 

Det  var  knappast  någon  fråga  som  sysselsatte  heniK 
så  mycket  som  denna:  hvarför  finnes  så  föga  öfverens- 
stämmelse  mellan  männen  och  kvinnorna?  Denna  fråga  ut- 
gör hufvudmotivet  i  hennes  anteckningar,  och  det  utgjorde 
ett  af  hennes  önskningsmål  att  kunna  bidraga  till  att  klar- 
göra den,  naturligtvis  ej  genom  några  indignationsböcker 
—  ^kvinnfolksromaner*'  var  hennes  stående  benämning  på 
indignationsliteraturen  —  utan  genom  exempel  ur  lefvan- 
de  lifvet. 

„Det  är  genom  att  lära  känna  människorna  i  deras 
värkliga  lif  och  i  deras  doldaste  handlingar  som  man 
måste  söka  komma  sanningen  på  spåren." 

Hennes  ställning  till  äktenskapsfrågan  kännetecknas 
af  följande  uttryck: 

„Det  är  icke  kvinnorna  som  tyranniseras  af  männen, 
men  det  är  kvinnorna  som  tyrannisera  hvarandra  inbördes." 

Hon  var  öfvertygad  om  att  kvinnorna  ännu  hade 
mycket  att  lära,  mycket  af  en  förvriden  uppfostran  att 
taga  igen,  innan  de  kunde  hoppas  på  lycka  i  äktenskapet, 
Hos  kvinnorna  fann  hon  i  vida  högre  grad  än  hos  män- 
nen småsinthet,  fördomar,  en  trång  synkrets.  Och  orsaken 
fann  hon  ligga  i  den  uppfostran  man  gifvit  kvinnorna  och 
i  den  uppfattning  af  kvinnan,  som  ännu  är  gällande  hos 
båda  könen.  ^) 

„Felet   ligger   helt   och   hållet  i  att  vi  betraktas  som 


^)  Ernst  Ahlgren  har  rätt  mycket  att  invända  mot  Strindbergs 
inlägg  i  kvinnofrågan.  Men  hon  framhåller  oförskräckt  att  „vi  kvinnor 
skulle  ha  mycket  att  lära  oss  af  Strindberg  —  om  vi  vore  sannings- 
kära ....  men  „ —  tillägger  hon  — "  aldrig  tror  jag  att  någon  talat  for  så 
döfva  öron.  Han  är  ond  och  han  skriker,  därför  drar  man  blott  p» 
axlarna  och  säger  att  han  har  orätt." 
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i;endom,  i  att  kvinnorna  ej  äro  af  samma  mänskliga  rang 
m  männen,  i  deras  och  sina  egna  ögon/' 

„Det  är"  -t-  yttrar  hon  med  anledning  af  uttrycket 
len  förförda"  —  „som  om  vi  kvinnor  icke  skulle  ha  vilja 
ih  förnuft  och  själfansvarighet  såväl  som  männen." 

Kvinnan  måste  genom  att  utveckla  sig  själf  tillkämpa 
g  den  ställning  allmänna  medvetandet  ännu  i  själfva 
irket  förvägrar  henne,  en  ställning  som  fri,  själfständig 
divid,  som  vet  hvad  hon  gör  och  som  vågar  lefva  på  eget 
isvar. 

Då  kvinnan  som  en  medveten,  utvecklad  personlighet 
'  fritt  val  ställer  sig  vid  den  mans  sida  hon  älskar  för 
t  dela  sitt  lif  med  honom,  dela  hans  lif,  då  är  äktenska- 
>t  dem  emellan  af  den  rätta  sorten  —  då  utvecklar  det 
llslifvets  alla  möjligheter. 

De  behöfva  hvarandra,  de  kompletttera  hvarandra 
in  ena  af  dem  är  ingen  hel  människa  den  andra  förutan. 

För  kvinnan  är  det  alls  intet  förödmjukande  att  vara 
i  hjälp,  ett  stöd  för  mannen.  Tvärtom  bör  det  vara  hen- 
8  största  ära  att  „strida  lifvets  strider,  lida  lifvets  lidan- 
n  och  njuta  lifvets  härlighet"  tillsamman  med  den  hon 
skar,  att  arbeta  af  trogen  kärlek,  att  bli  ansedd  „som 
ins  aldrig  sviktande  kamrat,'^ 

„Den  man  hon  älskar,  hans  bana  blir  hennes,  hans  lifs- 
if  hennes,  och  just  det,  att  hon  ej  på  förhand  åt  sig  ut- 
ökat en  väg,  gör  att  hon  dess  lättare  kan  slå  in  på  hans." 

Ofvanstående  anteckningar  äro  från  tiden  före  1884. 
romanen  ;,Fru  Marianne"  framhöll  Ernst  Ahlgren  senare 
»nna  enkla,  vackra  tanke. 

Mannen  och  kvinnan  äro  „de  naturligaste  bundsför- 
tudter  i  världen  .  .  .  G-ud  nåde  dem,  som  sätta  split  och 
iljemurar;  det  är  mer  än  nog  som  det  är." 

Formerna  håller  Ernst  Ahlgren  ej  på.  „Där  misstag 
'Btt,  där  anser  jag  hvarken  vigsel  eller  löften  vara  bin- 
iade  .  .  .  För  mig  är  det  enda  deras  ömsesidiga  tillgif- 
anhet  och  fulla  förstånd." 

Det  är  den  sedliga  viljan  att  vara  trofast,  att  draga 
faom  en  troUring  omkring  den  älskade,  så  att  han  kom- 
i^r  att  stå  på  ett  helt  annat  plan  än  alla  andra,  det  är 
eu  som  gör  kärleken  legitim. 
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Att  underlätta  skilsmässan  i  omaka  äktenskap  är  att 
höja  äktenskapet,  ej  att  undergräfva  det.  Då  det  hälgande 
elementet  är  borta  ur  samlifvet,  då  är  detta  illegitimt. 
„Tvång  och  kalla  känslor  göra  sammanlefnaden  osedlig.^ 
Det  som  i  denna  punkt  behöfver  korrigeras  är  ej  så  myc- 
ket lagarna  som  den  stora  allmänhetens  skefva  uppfattning. 

Att  utrota  fördomar  är  författarenas  sak.  — 

Ernst  Ahlgren  lefde  för  att  arbeta  och  utvecklas.] 
Arbetet  blef  hennes  alt,  att  utveckla  sig  till  den  högsta 
möjliga  grad  som  konstnär  var  hennes  lefnads  dröm.  Ifrigt, 
segt,  med  okuflig  energi  arbetade  hon  sig  fram  mot  sitt 
mål.  Arbetsglädjen  är  den  enda  glädje  hon  vet  af.  Hen-, 
nes  styrka  ligger,  enligt  hennes  egen  uppfattning,  däri,  att 
hon  aldrig  skyr  någon  möda,  då  det  gäller  att  lämna  ett 
så  godt  arbete  som  möjligt. 

Hvad  är  gåfvor?  frågar  hon  sig  själf.  ^Hvad  ens 
energi  aftvingar  naturen  med  händerna  klämda  kring  hen- 
nes strupe."  Hvad  är  intelligens?  ^Det  oaflåtliga  gripan- 
det af  alt  som  ligger  inom  ens  räckvidd."  Hvad  gör  det 
om  vårt  lif  förgår,  fattigt  på  glädje,  blott  vi  göra  vårt 
bästa,  blott  vi  aldrig  släppa  taget,  blott  vi  fe/va,  medan 
iifvet  varar,  och  ej  dåsa  fram  våra  dagar  utan  nytta. 

Äran  är  för  henne  en  tom  humbug.  Arbetet  är  där- 
emot det  enda  som  ger  varaktig  glädje.  När  ej  kropps- 
och  själslidanden  hindrade  henne  från  att  gräfva  ned  sigj 
i  lugnt,  intensivt  arbete,  och  då  hon  ej  plågades  af  pen-i 
ningebekymmer,  då  var  hon  nöjd  och  lycklig,  då  hade  hon 
ej  tid  att  vara  modlös  och  förtviflad,  och  då  tänkte  hon 
föga  på  morgondagen  och  föga  på  sig  själf. 

Arbetet  gaf  jämvikt,  sinnesro,  intellektuell  växt.    På 
arbetet    koncentrerade   hon   alt   hvad   hon   egde   af  kraft.  ] 
Arbetet  kallar  hon  „en  kär  mor,  som  först  småningom  lyc- 
kats  vinna  mitt  hjärta,  men  nu  eger  det  helt  och  hållet." 
Och  hon  fortsätter: 

„När  det   någon   gång  käns  altför  tungt  att  lefva  —  ; 
och   det   gör  det  ju  ibland  —  så  har  arbetet  stora,  mjuka  \ 
händer   att  tröstande  stryka  med  öfver  ens  trötta  hufvud; 
och  när  det  käns  ensamt  ibland,  då  har  det  ett  par  djupa, 
allvarliga   ögon,  som  kunna  le  i  hjärtevinnande  vänlighet, 
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isom  ville  de  säga:  ^har  du  inte  mig?"  —  och  när  det 
r  mörkt  nt  med  utkomsten,  d&  nickar  arbetet  uppmun- 
wde:  ^Yänd  dig  till  mig."  Hå  ja,  och  när  lifvet  ibland 
lar  upp  och  ger  en  nöjen  och  goda  dagar,  då  är  det  arbe- 
t  som  gör  att  man  kan  njuta  alt  detta  utan  leda. 

Man  har  yttrat  att  det  var  ^intellektuell  egoism"  som 
•ef  henne  framåt. 

Låt  så  vara!  Då  hon  —  efter  åratal  af  sjukdom  och 
llfpröfning  —  bröt  sig  ut  ur  familjebanden,  var  hon  fullt 
jh  fast  öfvertygad  öm  sin  rätt  att  handla  så  som  hon 
orde. 

Under  den  årslånga  sjukdomen  hade  hon  lärt  sig  inse 
ir  stort  och  hur  oåterkalleligt  ett  människolif  är  och  hur 
nehållslös  hennes  egen  lefnad  varit.  Alt  sedan  hon  var 
im,  hade  hon  låtit  sig  ledas  i  stället  för  att  gå  på  egna 
)n.  Hennes  sinne  hade  varit  trotsigt  och  våldsamt  — 
)h  hon  „som  mången  annan^  hade  lärt  sig  dölja  sina 
knkar  och  känslor.  Hon  hade  växt  upp  i  förställning  och 
isam.  Det  var  först  sjukdotiien  och  dödens  närhet  som 
om  henne  att  se  djupare  och  annorlunda  än  förr. 

Om  sin  förtid  skref  hon  i  slutet  af  1887  till  mig: 

„En  vanlig  borgerlig  bunden  existens  duger  inte  för  mig; 
ig  har  många  år  ärligt  sträfvat  att  lämpa  min  natur  därefter, 
ifvet  blef  mig  blott  outhärdligt,  och  jag  märkte  att  alt  godt  i 
dg  gick  tiU  grund  under  denna  själ£Fömekelse.  Jag  blef  en 
)rr,  hård,  egoistisk  människa;  jag  hatade  min  omgifning  så  att 
Ig  kunnat  bita  omkring  mig  som  en  galen  hund,  och  det  fastän 
Igen  med  vett  och  vilja  gjorde  mig  det  ringaste  ondt. 

Så  bröt  jag  mig  ut  ur  familjetvånget.  Det  gaf  mig  fiender 
U  höger  och  vänster,  det  var  att  icke  kunna  vända  sig  utan 
fct  få   stilettstyng.     Men   jag    viste    att    frihet  är  det  enda  som 

uger  för  min  natur Antingen  skulle  jag  gå  andligen  och 

loraliskt  till  grund  eller  också  måste  jag  trampa  ned  det  som 
fcod  mig  i  vägen.  ^' 

Hon  upprepade  ofta  sin  försäkran  att  hon  aldrig  ång- 
at det  hon  tilltvingat  sig  frihet  att  lefva  på  egen  risk 
>ch  räkning,  men  hon  medgaf  att  hennes  isolerade  stäU- 
ung  hade  en  andel  i  den  lifsleda,  som  följde  henne  under 
le  sista  åren. 

„Vår  herre  har  förfuskat  mig  på  ett  eller  annat  vis" 
-  yttrar   hon   kort   innan  hon  dör.    „Han  har  gifvit  mig 
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för  litet  egoism  att  kunna  lefva  bara  för  mig  själf  —  och 
för  litet  offervillighet  till  att  kunna  lefva  bara  för  andra." 

Hon  hade  till  den  grad  vant  sig  vid  att  behålla  sina 
djupare  känslor  för  sig  själf,  att  hon  på  fullt  allvar  kunde 
tala  om  hur  sinneslugn  hon  var,  hvilket  kallt  temperament 
hon  hade,  hur  hon  hade  lätt  att  framkalla  till^venhet, 
men  svårt  att  besvara  den. 

Lifvet  lärde  henne  inse  hur  hon  misstagit  sig  i  detta. 
Hon  blef  aldrig  en  kallt  reflekterande  natur,  intelligensen 
kunde  aldrig  förkväfva  känslan,  lifvet  blef  för  henne  ej ' 
endast  föremål  för  studier  och  iakttagelser  —  hon  älskar 
det,  älskar  alt  som  lefver,  älskar  det' till  sin  sista  stund. 
Likgiltig  är  hon  aldrig. 

Och  då  hon  talar  om  sitt  kalla  temperament  och  tror 
på   hvad   hon   säger,  då  längtar  hon  ändå  efter  någon  att , 
lefva  för.     Hon  har  alltid  längtat  efter  en  sådan,  och  hon 
finner  honom  aldrig. 

Det  är  en  broderlig  vän  eller  en  minst  halfvuxen  son 
hon  tror  sig  vilja  ha  —  en  lugn  tillgifvenhet  hos  någon 
som  hon  kan  anförtro  sig  åt.  Hon  har  ju  så  mycket  att  i 
gengäld  gifva  honom!  ^ 

För    att   kunna  göra  duktiga  arbeten  ville  hon  „lida  ; 
alt  och  ge  alt."     I  sin  anteckningsbok  har  hon  på  ett  ställe 
yttrat   att   hon   ville    sticka    sin  hand   in  i  elden,  om  det 
kunde  skaffa  henne  det  främsta  rummet  i  en  annans  hjärta. 

„I  hela  världen  fins  det  icke  en,  som  kan  sägas  stå 
mig  värkligt  nära.  För  alla  står  jag  i  andra  rummet  .  .  • 
Jag  skulle  sticka  min  hand  i  elden,  om  det  kunde  skaffa 
mig  detta  främsta  rum,  som  jag  aldrig  fullständigt  egt. 
Den  obetydligaste  kvinna  kan  intaga  det,  men  icke  jag." 

Detta  behof  af  att  vara  mera  för  någon  än  för  de 
andra,  att  kunna  gifva  åt  en  mer  än  de  andra  fordra,  det 
får  flera  gånger  uttryck  i  Ernst  Ahlgrens  anteckningar,  i 
„stora  boken"  —  hennes  förtrogna,  som  mottog  och  beva- 
rade hennes  doldaste  tankar. 

Redan  för  7  till  8  år  sedan  förtror  hon  åt  stora  boken 
följande : 

„Jag  skulle  kunna  bli  en  ovärderlig  bundsförvandt 
för  en  intelligent  man,  om  han  viste  hvad  han  sträfvade 
för  och  kunde  göra  det  klart  för  mig.** 
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j^  hans  tjänst,  nnder  hans  indytande''  skulle  hennes 
jirfhety  hennes  ihärdighet  och  fyndighet  kunna  uträtta  stor* 
irk.    ^Knsam  förmår  jag  ingenting,  ty  jag  är  en  kvinna^ 

Alltid  ödmjuk,  såväl  på  sina  egna  som  på  sitt  köns 
rignar! 

Uttrycket  „en  mans  aktning  är  det  dyrbaraste  en 
cvinna  kan  få''  är  ytterst  karaktäristiskt  för  hennes  åskåd- 
ring. 

Att  hon  ständigt  sökte  nya  människor  hade  sin  orsak 
]  endast  i  författareintresse,  utan  i  värkligt  behof  att  när- 
la  sig  till  andra,  att  vinna  sympati.  Åt  dem  som  bletVo 
ionnes  värkliga  vänner  delade  hon  frikostigt  med  sig  af 
in  erfarenhet.  Och  mot  dem  var  hou  långt  ifrån  sluten 
ch  omeddelsam.  Med  dem  talade  hon  fullt  öppet  om  sitt 
f,  dissekerade  upp  sina  känslor  och  bevekelsegrunder, 
ignt  och  lidelsefritt. 

Hon  ville  bli  förstådd,  hon  viste  att  hvarje  människa 
ar  något  eget,  som  ingen  annan  har  och  som  andra  kunna 
a  något  att  lära  af.  Hon  ville  ej  att  det  hon  lefvat,  dot 
.on  lidit  och  det  hon  arbetat  för  skulle  dö  med  henne. 
lon  ville  gifva  så  mycket  hon  kunde  af  sin  erfarenhet,  af 
ina  tankar.  Hon  ville  ej  blott  förstå  människorna,  hon 
iHe  också  själf  bli  förstådd.  Därför  skref  hon  så  mycket 
m  sig  själf.  — 

Ernst  Ahlgren  yttrade  ofta  —  ej  på  de  sista  åren,  ty 
lå  behöfde  hon  ej  önska  det,  men  förut  —  att  det  som 
Ltgjorde  hennes  äregirighet  var  att  af  männen  bli  ansedd 
om  en  duglig  människa,  att  af  sina  manliga  jrrkesbröder 
inses  som  en  duktig  kamrat  och  ej  som  en  dam,  som  de 
»höfde  krusa  för  och  vara  artiga  emot. 

Det  var  kamratkänslan  som  gaf  henne  hennes  djupa 
ntresse  för  andras  arbete. 

Att  hon  ej  blef  partiman  har  ofta  blifvit  framhållet, 
lindro  ofta  att  det  hos  de  andra  samtida  författame  fans 
^ida  mindre  partianda  och  vida  mer  skiljaktiga  åskåd- 
ringssätt,  än  hvad  den  ytliga  iakttagaren  och  eftersägareii 
uisett  sig  ha  skäl  att  antaga. 

Ernst  Ahlgrens  intryck  af  de  unga  författare  hon 
rid  sitt    Stockholmsbesök    1885   kom  i  beröring  med  gick 
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till  en  början  i  samma  riktning  som  den  kompakta  majori- 
tetens åsikt. 

„De  literära  storheterna"  — .  skrifver  hon  då  i  stora 
boken  —  „äro  små,  ihåliga,  futtiga.  Hvar  och  en  låter  sig 
präglas  af  sitt  kotteris  stämpel.  Ingen  har  mod  att  vara 
något  för  sig". 

Här '  ville  läsaren  gärna  ha  några  namn.  Man  ville 
veta  alt  hon  iakttagit  om  de  små  författarne.  Hvilka  me- 
nar hon?  Det  är  nämligen  ett  sakförhållande  att  Ernst 
Ahlgren  under  denna  sin  upptäcktsresa  till  hufvudstaden 
vann  vänner  för  lifvet  just  ibland  de  literära,  mer  eller 
mindre  unga  ungdomame,  att  hon  besvarade  deras  vänskap 
och  förblef  för  dem  en  god  kamrat. 

Då  hon  lärde  känna  dem  närmare,  lärde  hon  sig  ock- 
så se  orsakerna  till  det  förkrympta,  till  den  matta  hållning 
hon  faun  utmärkande  för  literaturen. 

„Författarne  äro  bundna  af  sig  själfva  eller  bundna 
af  kritiken.  Skuggrädslan  har  kommit  in  i  aUmänhetens 
sinnen.  Kvafheten  —  det  lilla  utrymmets  brist  på  luft-^ 
lägger  sig  tryckande  öfver  allas  bröst." 

„Ingen  blir  diktare,  om  han  ej  kan  andas  fritt  ock 
af  fulla  lungor". 

Hon  kunde,  trots  det  att  hon  ej  ville  och  ej  behöfde 
skrifva  under  något  partiprogram  —  något  dylikt  fans  ej 
häller,  mig  veterligt  —  ej  annat  än  känna  sig  solidarisk, 
med  den  literära  vänstern  i  hvad  dennas  hufvudsakliga 
sträfvan  beträffade.  Bedan  1885  hade  hon  öppet  förkla- 
rat att  hon  hörde  till  den  literära  vänstern.  Att  hon  lik- 
som de  bästa  andra  ville  gå  sin  egen  väg,  ha  fria  hän- 
der, ej  vara  bunden  af  någon  som  hälst  partihänsyn,  är 
själfklart. 

År  1887  yttrar  hon:  ^reaktionens  tryck  på  alla  kan- 
ter har  gjort  mig  alldeles  vild." 

I  ett  bref  till  en  kamrat  skrifver  hon: 

„ Jag  känner  det  ibland  som  om  luften  skalle  tryta  ocli  som 
jag  icke  skulle  kunna  skaffa  mig  frihet  och  plats  och  därför  icke 
kunna  göra  godt  arbete." 

Och  vid  samma  tid  skref  hon  till  mig  följande  rader, 

som  visa  hvilken  ställning  hon  i  själfva  värket  intog  gent 

emot  de  olika  literära  partierna: 
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„Ja^  tycker  att  vi  s.  k.  ^jngre**  förf.  borde  hålla  ihop, 
6  så  att  den  ena  blir  ett  band  på  den  andra  och  s&  att  det 
r  någon  slags  solidaritet,  men  så  att  hvar  och  en  kånner  att 
a  icke  står  ensam  mot  reaktionen.  ** 


Ernst  AUgrens  lif  är  skildradt  —  innan  hennes  själf- 
ografi  utkom  —  af  Ellen  Key,  och  från  flera  håll  ha 
Mntom  olika  drag,  belysande  hennes  karaktär,  blifvit 
amlagda.  För  att  ej  —  om  också  i  annan  form  —  upp- 
pa  hvad  fornt  blifvit  sagdt  har  jag  här  inskränkt  mig 
11  några  korta  antydningar  om  hennes  åsikter  och  grund* 
nkar. 

Ernst  Ahlgren  bekände  gärna  att  hon  var  »mer  vidt- 
iende  frisinnad  än  någon  människa  kan  tro.^  I  sina  bref, 
eina  anteckningar  —  framlagda  nu  efter  hennes  död  — 
JT  hon  gifvit  sitt  själfporträtt,  skizzeradt  men  lefvande. 

Hon  ville  ej  själfkär  sätta  sig  till  doms  öfver  andra, 
01  ville  teckna  dem  sådana  de  voro.  Hon  studerade  sig 
ilf,  liksom  hon  studerade  andra.  Och  hon  talade  om  sin 
;en  person,  sitt  eget  lif  utan  förbehåll,  utan  hänsyn. 

Hon  kunde  också  göra  det  utan  fruktan.  De  som 
rde  känna  henne  —  i  lifvet  eller  i  hennes  arbeten  —  de 
rde  också  att  hålla  henne  kär.  Den  tillgifvenhet  hon 
kte,  den  fick  hon  i  rik  mån  —  af  ett  fåtal,  medan  hon 
fde,  af  många  sedan  hon  var  död. 


-•^»o®o.^«- 


Ombord  på  pråmen  Vellamo. 

Pråmen  Vellamo  låg  förtöjd  vid  inre- kajen  i  Viborg, 
midt  emot  det  gamla  slottet.  Pen  var  stadd  p&  återväg 
från  Trångsund  till  Pielisjärvi,  efter  att  å  Blume  et  comp» 
„labas"  (nederlag)  ha  aflevererat  en  dyrbar  last  af  bred» 
furuplankor. 

I  kajutan  kämpade  båtens  befälhafvare,  Matti  Eiiskiii} 
med  utrymmet  och  sömnen ;  med  utrymmet,  ty  kajutan  var 
trång  och  Matti  en  jättelik  man  med  oproportionerligt 
stort  hufvud  och  stora  lemmar,  som  på  intet  vis  ville  låta 
inpassa  sig  i  en  koj,  upptimrad  för  en  vanlig  sex  fots  karl; 
med  sömnen,  ty  han  hade  mycket  att  tänka  på,  och  hans 
sak  var  just  icke  att  tänka.  Därför  hade  han  också  gift 
sig  med  en  skolad  person  från  Yederlaks,  som  tänkte,  ]ir 
ste,  skref  och  till  och  med  talade  för  honom,  hans  två  poj- 
kar och  hans  lilla  dotter  Liisa.  Nu  var  hans  hustru  tyvärr 
„bortom  nio  sjöar  och  nio  strömmar"  på  deras  lilla  lägen- 
het vid  Kofjoki  å  bortom  Pielisjärvi,  och  därför  måste  Matti 
tänka  själf  eller  vända  sig  till  kojkamraten,  Israel  Yeikkö- 
lin  —  men  det  ville  han  icke.  Tala  med  honom,  ja  det 
kunde  han  göra,  men  följa  hans  råd,  nej  bättre  vore  att  i 
denna  sak  icke  ens  höra  på  honom,  det  hade  hans  hustm 
Maria  sagt  —  och  hon  var  en  klok  kvinna.  —  fast  hon  var 
bara  kvinna. 

Saken  var  nämligen  den,  att  Matti  skulle  göra  affärer, 
sälja  skog,  och  Veikkolin,  som  var  en  slipad  kanalje,  en 
riktig  stockjunkare,  skulle  köpa  den.  Om  Veikkolin  bjöd 
två  mark  för  stammen  trodde  Matti  sig  böra  begära  fyra; 
skulle  han  hafva  bjudit  fyra,  ja  då  skulle  Matti  ha.  an- 
sett sig  böra  begära  minst  fem.  Ty  att  han  skulle  blifva 
uppskörtad  i  alla  fall,  det  tog  han  för  gifvet.  Och  hnra 
länge  hade  inte  det  här  köpet  pågått!  I  veckotal,  man  kunde 
bli  vimmelkantig  med  mindre.    Så  stod  det  till  för  Matti. 

Var  det  då  underligt,  om  han  hade  svårt  att  sofva  i 
sin  korta  koj,  sin  heta  kajuta,  full  med  ondsinta  flugor,  som 
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ie  villa  nöja  sig  med  smulorna  af  Mattis  och  Veikkolins 
rfliga  kvällsmål,  ntan  vågade  sig  på  kaptenen  och  hans 
impan  i  egen  person.  Matti  satte  sig  upp  i  kojen;  öfver 
ns  ärliga,  branbrända  anlete,  bredt  som  en  mjölkbunke, 
g  ett  moln  af  bekymmer  och  oro.  Huru  tusan  skulle  han 
da  sig  ur  den  här  klämman.  Han  reste  sig  upp  i  hela 
a  längd  af  sex  fot  åtta  tum  och  skuffade  till  kajutluckan 
Ad  huf^mdet,  så  att  den  for  upp  med  fart.  Den  friska 
ungonluften  svalkade  hans  heta  hufvud;  han  beslöt  att 
i(ga  upp  på  däck.  Det  gick  med  möda,  ty  en  rund  man  i 
t  fyrkantigt  hål  har  det  svårt  nog,  om,  såsom  här  vax  fal- 
t,  hålet  är  trångt.  Där  ute  låg  en  mjölkfärgad  dimma,  mjuk 
an  en  svepning,  öfver  hamnen  och  staden.  Morgonsolen 
Bte  matt  genom  densamma  med  ett  iriserande  sken«  I 
lajqpast  skönjbara  konturer  syntes  slottets  väldiga  murar, 
)  gamla  stadsvallarna  och  fartygen  vid  långa  bron.  Nå- 
!a  schåare  stodo  bredbenta  på  stranden,  sade  då  och  då 
t  par  ord,  som  gärna  hade  kunnat  bli  osagda,  och  spot- 
de  dessemellan  betänksamt  i  strömmen.  Hamnen  låg,  lik- 
•m  alltid  vid  dimma,  tyst  och  stilla,  man  hörde  knappast 
Lgskvalpet  mot  Vellamos  breda  bog. 

Matti  vandrade  på  sitt  trånga  däck.  Något  arbetade 
Ig  fram  i  hans  hjärna,  en  idé,  en  tanke,  som  han  tyckte 
om  från  höjden,  från  ljusets  hem,  eller  från  hans  hustrus 
Ijftiga  hjärna.  Den  tanken  tog  honom  med  våld.  Han 
ick  till  kajutluckan  och  böjde  sig  ned  öfver  den.  Veikkolin, 
^pade  han;  Veikkolin,  kom  hit,  jag  bar  en  idé. 

—  Inte  vidare,  har  du  inte  kaffe,  det  vore  mycket 
Ittre,  svarade  en  stämma,  energisk  och  klangfull  som  en 
>nisignal. 

—  Kom  upp,  Veikkolin!  Nu  har  jag  det  klart  med 
:ogsköpet. 

—  D#t  ids  jag  inte  mera  höra  på^  svarade  den  tillta- 
de.  I  två  månader  har  du  halat  på  den  ändan,  och  ännu 
^^  j&g  icke  sett  den  indragen  och  upplagd  i  kabelgattet. 

—  Kom  upp  nu  bara,  nu  är  det  klart  —  och  öfver  M  attis 
nna,  väderbitna  anlete  gick  ett  löje,  segrarens,  upptäcka- 
as  berättigade,  själfibmöjda  löje.  Hans  hustru  skulle  bli 
jd  med  honom. 

Upp  ur  luckan  kröp  nu  en  nyss  tvagen,  högst  elegant 
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och  mycket  mager  man.    Han  var  klädd  som  en  herreman, 
så  när  som  på  benklädema;  de  voro  instuckna  ilångskaf- 
tade  stöflar.    Eljes  hade  han  stärkt  krage  och  svart  hals- 
duk, klocka,  paraply  och  galoscher,  enligt  en  karelares  sätt 
att  se  saken  höjden  af  snobbighet  och  elegans.    Det  märk- 
ligaste var  emellertid  mannens  ansikte:  det  var  mycket  ma- 
gert —  ehuru    friskt  —  härjadt  af  lidelser   och   ansträng- 
ningar.   Kinderna  voro  urgräfda,  som  om  oxeltändema  hade 
varit  borta,  alla  muskler  och  all  bindväf  tycktes  vara  ut- 
torkade.   Ögonen  voro  stora,  men  höUos  af  vana  hälft  slutna^ 
något  som  gaf  honom  ett  visst  lurande  utseende;  hakan  var 
bestämd  och  kraftigt  utvecklad. 

—  Nå,  sade  Veikkolin  gäspande,  hvad  nu  då!  Hvad 
har  du  för  en  idé? 

—  Jag  skall  tala  med  Blume  et  comp.,  sade  Matti 
tveksamt.    Jag  bjuder  skogen  åt  dem. 

Veikkolins  sluga  ögon  blixtrade  elakt  till:  Skogen 
som  jag  handlat  på!  —  gör  det,  men  räkna  sen  icke  häller 
mera  på  mig,  hvarken  i  den  här  eller  i  någon  annan  aS&r* 

—  Hra,  hm!  hostade  Matti  förlägen. 

—  Förstår  du  inte  att  jag  mister  min  försäljnings- 
procent, och  du  får  inte  mer  för  det. 

—  Nå,  ser  ni,  sade  Matti  generad.  Ser  ni,  hustru  min  vill 
ha  den  här  saken  afgjord,  och  jag  tänkte  att  hon  skulle  na 
vara  likasom  mera  belåten,  i  fall  hon  viste  att  jag  sjfilf 
talat  med  Blume.  Han  skall  väl  veta  precis  hvad  virket 
nu  kostar,  han  som  har  en  såg  på  hvar  hundrade  verst 
mellan  Idensalmi  och  Trångsund  och  som  är  så  rik,  att  han 
har  en  kammare  full  med  silfver-  och  en  med  kopparpen- 
gar.   Inte  behöfver  ni  mista  er  procent  för  det  inte. 

Veikkolin  tog  sig  gång  på  gång  om  hakan,  såg  be- 
tänksamt framför  sig  och  sade  till  slut:  må  vio^a,  låt  gå. 
Jag  skall  dit  upp  i  dag  på  kontoret,  kom  med  då,  men 
kom  ihåg  att  det  är  jag  som  säljer  skogen. 

Matti  hade  funnit  sitt  förslag  mycket  klyftigt,  men 
när  Veikkolin  så  där  utan  vidare  gick  in  d&rpå,  tyckte 
han  att  det  var  bra  dumt.  Han  ville  ur  Veikkolins  anlets- 
drag leta  ut  hvad  han  egentligen  tänkte  om  saken,  men 
denne  var  som  en  sluten  bok,  hans  anletsdrag  som  huggna 
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i  granit.  När  han  icke  ville,  kunde  ingen,  allra  minst  Matti, 
tyda  rynkorna  och  vecken  i  hans  magra  anlete. 

Medan  de  bägge  männen  på  pråmen  Vellamo  öfver- 
I  lade  om  skogsköpet,  hade  dimman  lättat.  Morgonvinden 
kade  vaknat  och  dref  de  sista  tunna  flagorna  som  lätta 
skyar  öfver  vattenspegeln.  En  strålande  sensommarsol  be- 
lyste den  vackra  taflan.  Långt  borta  bakom  järnvägsban- 
l»n  stucko  Myllysaaris  gröna  alar  upp ;  till  vänster  syntes 
virfvet  vid  Hiekka  och  de  gamla  svartnade  murarna  af 
astet  Krön  St.  Annae,  till  höger  den  gamla  köpstadens 
tista  hus.  Små  båtar  pch  ångbåtar  väfde  ömsom  mörka, 
ömsom  ljusa  ränder  i  vikens  vatten,  måsarna  seglade  på 
glänsande  hvita  vingar  och  spände  efter  allsköns  affall. 

Slottet  speglade  sig  i  strömmen,  som  likt  ett  vattradt 
blått  sidenband  lyste  mellan  de  mörka  murarna  och  hamn- 
^]en. 

Veikkolin  och  Matti  Kiiskilä  kokade  sitt  cikoriekaffe 
»  raffen,  åto  sin  frukost  långsamt  och  tigande,  som  folket 
brakar. 

—  Nå,  sade  Matti  sedan  de  slutat;  ska  vi  gå  nu? 

—  Hvart  då? 

—  Till  Blumen  vet  jag! 

—  Ar  du  tokig.  Han  ligger  ännu  på  sina  dunbolster, 
t&der  sidentäcken.  Om  en  timme  dricker  han  det  dyraste 
Eaffe  med  jamaicarom  ur  guldkopp.  Tror  du  inte  jag  kän- 
Ur  herremäns  sätt  att  lefva.  Nej,  äro  vi  där  klockan  åtta, 
lalf  nio,  så  är  det  tids  nojg.  Ser  du,  fortfor  Veikkolin,  i 
Ibnerika,  där  var  det  en  annan  sak,  där  voro  herremännen 
Ippe  klockan  sex  på  morgonen  i  fullt  arbete;  se  där,  där 
Sande  man  förtjäna  penningar. 

—  Nå  hvarför  kom  Veikkolin  hem  då,  om  det  var 
|l  väl  därborta  ? 

—  Det  är  min   ensak,  sade  Veikkolin   kärft  —  efter 
lång  paus  tillade  han:  vill  Matti  veta  hvarför  jag  inte 

ifdes  där  borta,  hva'  sa'.  —  Tid  ha  vi  nog. 

Matti  .gjorde  ett  jakande  tecken  med  hufvudet. 

Veikkolin   blickade  dystert  ned  i  vattnet,  som  i  små 

ar  hastigt  strömmade  utåt  mot  hafvet,  och  berättade 

orta,    afbrutna   satser    sitt  lifs  historia.    Hans  i  början 

a,  liksom  sönderbrutna  tal  var  koncentreradt  och  lång- 
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samt,  som  om  han  velat  noga  öfverväga  hvad  han  hade  at 
säga;  men  ju  längre  han  kom  i  sin  berättelse,  dess  men 
värmdes  isen  upp  kring  hans  hjärta,  smalt,  och  från  den  slut 
na,  ordkarga  mannens  mun  flöt  talets  ström  för  ft^rsta  gån- 
gen sedan  flere  år  med  värme  och  glöd. 

—  Jag  är  född  här  i  staden ;  mina  föräldrar  voro  fattiga, 
och  tidigt  måste  jag  ge  mig  ut  i  världen  på  egen  hand. 
Jag  fick  plats  hos  Blume  et  comp.,  först  här  i  staden,  men 
sedan  i  Trångsund  vid  firmans  brädgårdar.  Bokhållares 
därborta  hette  Luukkonen,  ordentlig  karl,  när  han  höll» 
strängt,  och  det  hölls  han  af  firman  och  sin  hustru.  Dei 
var  också  en  hustru  det.  Hon  måtte  ha  varit  någonting 
sådant  där  förut.  Hon  hade  litet  pengar,  klädde  sig  i  no*  i 
gar  och  guldbrosch,  hatt  och  siden  midt  i  hvardagslag; 
talte  stockholmsk  svenska,  var  ondsint  som  en  katt,  men 
snygg  och  ordentlig  som  den,  utom  då  hon  söp ;  för  se  hon 
söp  regelbundet  par  gånger  om  året,  så  där  höst-  ochvi> 
dagjämningstiden.  Då  svinade  hon  ned  sig,  svor  och  talte^ 
grofheter,  som  hon  eljes  inte  talte  höra  —  kom  som  en 
hök  öfver  folk,  kända  och  okända,  vände  rakt  ut  och  inpå 
sitt  förgångna  smutsiga  lif.  Som  anfallet  var  öfver,  vif 
hon  lika  fin,  blank  och  nystärkt  som  förr,  och  gud  nåda 
den,  som  med  ett  ord  vågade  antyda  hvad  som  passerat  da- 
gen förut.  Luukkonen  hade  en  dotter  Emma  —  jag  tror ! 
det  inte  var  hans.  Hon  såg  ut  som  en  utländska,  hade' 
svart  hår  och  mörka  ögon.  Jag  såg  många  af  den  sorten 
i  Amerika.  Hon  var  varmblodig  som  modem,  rask  oeh 
vacker.  Nå,  jag  var  ung  också  den  tiden.  Om  sommars 
plågade  hon  mig  hälft  ihjäl  med  att  snattra  engelska  och 
spanska  med  alla  svartmuskiga  och  rödhåriga  kaptenen 
som  kommo  med  salt  och  stenkol,  hvitt  och  svart  som  vi 
plägade  säga,  till  Trångsund.  Men  om  vintern  hade  hon 
ingen  annan  att  tala  med  än  mig.  Det  var  min  sommar^ 
då  lyste  min  sol,  då  lefde  jag  upp.  Hon  lärde  mig  Iftw 
och  skrifva,  litet  svenska,  hvad  hälst  hon  ville.  När  hon 
lade  sin  runda,  bruna  arm  omkring  min  nacke,  kandft 
jag  icke  neka  henne  något.  Jag  hade  tändt  eld  på  alla 
Blumes  plankstaplar,  om  hon  bedt  mig  därom.  I  all  he- 
derlighet ville  jag  gifta  mig  med  henne,  men  fick  af  mo^ 
dem  hugg  och  slag  på  min  anhållan  —  hon  var  i  sitt  vilda 
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lynne.  Hon  drömde  om  rika  kaptener  och  vackra  baroner 
för  sin  dotter.  Men  så  gick  det  däxiiän,  att  det  måste 
blifva  bröllop.  Aldrig  i  mitt  lif  glömmer  jag  den  uppgö- 
relsedagen. Inte  ens  gumman  Luukkonen,  „frun",  som  hon 
ville  kallas,  höll  ut  med  den,  och  hon  var  dock  van  vid 
både  ett  och  annat.  Hon  dog  knall  och  fall  af  vrede,  kon- 
jak och  upphetsning.  Och  det  blef  bröllop  och  barnsöl,  och 
pojken  döptes  till  Karl  Oskar  efter  svenska  kungen  kan- 
t&nka.  Hustru  min  var  en  duktig  människa,  en  bra  män- 
niska,  i  hjärtroten  en  god  människa.  Ja  man  hade  svårt 
att  tro  att  en  sådan  svala  vuxit  upp  i  ett  ugglebo.  Att 
börja  méd  gick  alt  bra,  men  när  nu  ingen  under  de  långa 
vintrarna  såg  efter  svärfar,  började  det  gå  bakut  för  ho- 
nom, och  en  vacker  dag  var  det  slut;  han  gick  ned  där 
mellan  Uuran  och  Eavansaari.  Hvarenda  fyrk  hade  han 
gjort  sig  af  med.  Nå  där  låg  just  då  en  amerikafarare,  en 
petroleumångare.  Manskapet  talade  om  Amerika  som  om 
ett  guldland.  Vi  ville  ro  upp  oss  i  världen,  blifva  herrskaps- 
folk, och  då  det  hemma  var  klent  med  förtjänsten,  så  be- 
slöto  vi  att  jag  skulle  fara  dit  till  det  nya  landet.  Så 
snart  jag  tjänat  ihop  en  biljett  för  henne  och  pojken,  skulle 
de  komma  efter. 

Det   var   ett   bedröfligt   afsked    och   en  sorglig  resa. 
Knappast  på  andra  sidan  hafvet,  sjuknade  jag,  togs  in  på 
ett  lasarett,  låg  veckotal  sanslös,  och  innan  jag  kunde  skrifva 
både  ett  hälft  år  förgått,  sedan  jag  lämnade  hemmet.     In- 
tet hade  jag  hört  från  de  mina.     Ännu  svag  och  eländig, 
fick  jag  anställning,  och  mitt  första  dollarsstycke  sände  jag 
hem.    Månaden  därpå  kunde  jag  redan  sända  tio,  så  tjugu, 
så  trettio    dollars.     Men  intet  svar.     Huru  jag  väntade  på 
bref,   huru  jag  längtade  och  led,  när  jag  sömnlös  låg  där 
i  nybyggarenas  koja  borta  i  de  omätliga  skogarna  och  hörde 
huru   elden   sprakade  på   lergolfvet  och  stormen  susade  i 
den  väldiga   rödfurans   krona,   det  kan  jag  icke  tala  om. 
Jag  trodde  jag  skulle  blifva  vansinnig.    Ändtligen  en  dag 
ett  bref  från  Finland.    Ack!  det  var  mina  fem  dollars  som 
:kommo  igen;  åter  ett  bref  och  åter  ett  bref,  det  var  mina 
:  tjugu,   trettio,   mina   hundra   dollars    som  vände  åter  från 
IRnland.     De    förbannade   penningarna,  de   brände  i  mina 
ihånder;  de  talade  om  att  jag  förlorat  alt.    Nu  höll  jag  icke 
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längre  ut;  jag  kände  att  hemlandet  kan  undvara  oss,  men 
att  ingen  af  oss  kan  undvara  hemlandet.  Jag  tog  mitt  till- 
sammans, det  var  icke  så  litet,  och  begaf  mig  hem.  Tio  år 
ha  förgått  sen  dess,  men  hvarken  hustru  eller  barn  har 
jag  hört  af. 

Yeikkolin  hade  slutat  sin  sorgliga  saga.  Det  blef 
tyst  på  pråmen  Vellamo,  så  tyst,  att  man  hörde  huru  böl- 
jorna plaskade  kring  dess  skamfilade  bog.  Yeikkolin  bUc- 
kade  envist  nedåt;  hela  hans  uppmärksamhet  tycktes  vara 
riktad  på  de  flottiga,  skiftande  flagor  af.  maskinolja,  som 
svängde  och  dansade  på  strömmen  och  som,  huru  vågor 
och  ström  än  skvalpade,  alltid  flöto  ofvanpå.  Matti  satt 
helt  rörd  och  lutade  den  breda  hakan  i  sin  raggiga,  väl- 
diga hand;  han  hade  totalt  glömt  pipsnuggan,  upptagen  ! 
som  han  var  af  den  för  honom  ovanliga  ballasten  —  tankar. 

—  Ta  töm  —  hvem  s-n  är  befälhafvare  på  skutan,  ta 
töm,  sakramentskade  mullsorkar,  sofver  ni,  skrek  en  hes^ 
uppretad  röst  i  detsamma.  Matti  for  upp;  en  kanalångare { 
skulle  just  lägga  till  vid  kajen,  men  drefs  af  strömmen, 
oaktadt  maskinen  slog  back  alt  hvad  den  kunde,  ned  mot 
Yellamos  bakstam.  Men  nu  passade  Matti  på,  tog  med  sisaj 
väldiga  ramar  och  sin  björnstyrka  törn  mot  ångarens  fl^j 
så  att  hans  seniga  vådor  darrade  och  det  knastrade  i  ham 
breda  ryggrad,  men  ångbåten  stannade  som  på  kommando^! 
och  Vellamo  var  oskadd. 

—  Det  var  mig  en  stark  fan,  ljöd  ångbåtskaptenens; 
hesa  stämma  från  kommandobryggan.  —  Det  var  karla-- 
tag;  sådant  kraflprof  har  man  inte  sett  många  gånger. 

Veikkolin   satt   tyst  och  sluten,  oberörd  af  ovett 
beröm.     Som  höken  borrar  sina  klor  i  dufvan,  skarsorj 
in  i  hans  hjärta,  hvarje  gång  kan  kom  att  tala  om  sitt  f&r*3 
flutna   lif.    Han  hade   mist   sin   son  och  sin  hustru;  hl 
hade  hårdnat  i  lifvets  skola,  han  hade  blifvit  en  känsloU 
egoist.  Men  nu  kände  han  åter  efter  många  år  den 
med  hvilken  ingen  annan  kan  jämföras  i  bitterhet,  kansli 
af  liflig  sorg  öfver  försvunnen  lycka.    Hvad  tjänade  det 
att   han  sträfvade  framåt,  uppåt!     Hans  lefnads  stora  mi 
att  höja  sig  upp  till  herremannaklassen  var  förfeladt.   Nådc 
han  ock  denna  svindlande  samhällshöjd,  som  han  från  ungd( 
men  eftersträfvat,  hvad  betydde  det  för  honom  numera.    Hl 
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fknlle  dock  vara  ensam.  Ingen  skulle  taga  hans  mödas  lön 
i  arf ;  släktlös,  vänlös  gick  han  genom  världen;  och  dock, 
nej  om  ock  på  trots!    Qch  han  bet  ihop  de  magra  käkarna. 

—  Se  så  ja,  låt  oss  gå,  Matti,  sade  han  och  steg  upp, 
firsiktigt,  men  resolut. 

De  båda  kumpanerna  vandrade  långsamt  upp  för  Pi- 

skarstranden,  förbi  de  med  brokiga  varor  behängda  stan* 

den,  veko  af  uppför   den  trånga   och  mörka  Svartbrödra- 

anmkamas   gata   och   stodo   inom  kort  framför  en  massiv 

i  tkdOrr   med  en  stor   messingsplåt,  på  hvilken  man  läste  i 

fjaingliga   götiska   bokstäfver:   Heinrich   Friedrich  Blume 

konsal. 

Dörren    var   stängd.    Matti   och  Veikkolin  drogo  sig 
undan  och  satte  sig  på  sockeln  till  ett  staket,  som  omgär- 
dade en  förvuxen  och  vanvårdad  trädgård.    En  till  hälften 
vissnad  fläderbuske  kastade  sina  längsta  grenar  öfver  sta- 
ketet och  bredde  sin  blomsterprakt  ut  för  gatans  publik, 
för  grändens  smutsiga  och  högljudda  barn.    Den  ena  kvart- 
.timmen   förflöt   efter   den   andra.    Veikkolin  stirrade  tyst 
eframf&r  sig,  som  en  af  morgonen  öfverraskad  uf.    Matti  bör- 
[  jade  blifva  trött  på  väntan,  gäspade  gång  på  gång  och  un- 
drade öfver  huru  herremän  kunde  sofva,  fastän  solen  stod 
■  liAgt  på  himlen.   Omsider  väckte  något  hans  intresse.   Mel- 
Ita  fläderns  grenar  hade  en  liten  korsspindel  spunnit  sitt 
Bft;  nu  satt  den  i  midten   af  nätet,   hopkrumpen  som  ett 
litet  klot,  och  väntade  på  att  en  långlemmad,  mager  har- 
kränk,  som   långsamt  flög  mellan  fläderns  blad  och  frukt- 
knoppar, skulle   fastna  i  det  utlagda  gillret.    Matti  följde 
uppmärksamt  harkrankens  manöver.    Bäst  det  var,  satt  den 
fast   i   nätet.    Ju   mer   den   sprattlade,    dess   värre   trass- 
lade den  in  sina  långa  ben.     Spindeln  passade  noga  på  sitt 
byte,  rusade  fram  i  det  rätta  ögonblicket,  slog  en  seg,  fin 
tråd    här,  en  ögla  där,  knöt  till  på  ett  ställe,  drog  till  på 
ett    annat   och   gick   tappert  på  mot  sin  stora,  oviga  mot- 
ståndare,   och   först  när  harkranken  var  riktigt  snörd  och 
bunden,  gaf  den  nådestöten  åt  sitt  ofier. 

—  Nu  är  konsuln  här,  sade  Veikkolin,  spottade  på  sin 
cigarr  och  stoppade  stumpen  i  fickan. 

Jfto.  AhrenlDorg. 


Färden. 

Af  Emil  von  dvanten. 

Mins  du  färden  väl  i  julinatten, 
mins  du  den  ännu,  som  jag,  så  gärna  — 
aftonpurpurns  glöd  kring  dunkla  vatten 
och  vid  himlaranden  Kypris'  stjärna! 

„Nå,  mitt  nya  sto,  hvad  skall  det  heta? 
Kanske  Juno?"  plötsligt  du  mig  sporde. 
Juno?   Ja!   Då  skall  det  gudar  reta, 
att  mig  till  din  reskamrat  du  gjorde. 

Mellan  dungar  smyga  vägens  slängar, 
Juno  går  för  mjuka,  slappa  tömmar; 
blommors  doft  från  sailimetsgröna  ängar 
andas  varma,  underbara  drömmar. 

Huldgudinna,  säg,  hvart  gäller  färden? 
Icke  går  den  längre  fram  i  norden? 
Nej,  den  svingar  upp  i  himlavärlden, 
där  Olympen  strålar  än  mot  jorden. 

Möta  oss  ej  ren  Kronions  söner, 
PoUux,  kämpen,  Kastor,  hästbetvingam? 
Är  ej  svärmam  där,  sotn  rankan  kröner, 
Dionysos,  Bacchos,  glädjebringarn? 

Snart  i  ett  palats  vi  båda  hamna, 
mot  hvarandras  våra  hjärtan  brinna. 
Ha,  du  är  ju  Venus  själf,  och  famna 
ändtligt  får  jag  engång  dig,  gudinna! 

Komme  nu  Vulkan  med  gyllne  nätet! 
Hårdare  jag  mig  mot  dig  vill  trycka, 
blunda  blott  och  sucka  salt,  förmätet; 
„Världar,  våren  vittnen  till  min  lycka!" 
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Klatsch  —  ett  ryck!  Hvart  flydde  mina  drömmar? 
Med  ett  muntert  grepp  du  tygeln  fattar, 
Juno  trafvar  friskfc  för  strama  tömmar, 
och  i  mjugg  du  vid  min  sida  skrattar. 

Skön  du  är  som  kvällens  älskogsstjärna, 
när  hon  speglar  sig  i  dunkla  vatten. 
Mins  du  väl  ännu,  som  jag,  så  gärna 
underfärden  uti  julinatten? 


Mt 


Ivan  Pidkova. 

Ballad  af  T.  G.  Scheftschenko.   Från  lillryskan  af  A,  E—m, 

I. 

Fordom  tim  a  i  Ukrainen 

hördes  kriget  larma; 

fördomtima  i  Ukrainen 

gladt,  med  hjärtan  varma 

lefde  tappre  saporostscher 

blott  för  frihet,  ära. 

Alt  förändrats  —  endast  grafvar 

vittne  om  dem  bära! 

Hög  är  grafven  uti  steppen, 

smekt  af  vindens  ilar; 

hög  är  grafven,  där  kosacken 

i  sin  svepning  hvilar; 

hög  är  grafven,  långt  den  synes 

öfver  fält  och  dalar; 

är  den  enda  som  om  frihet 

där  för  stormen  talar. 

Bud  om  fädemas  bedrifter 

feltets  vindar  bringa, 

och  vid  lien  bamabarnets 

sånger  om  dem  klinga. 

Fördomtima  i  Ukrainen 

enhvar  dansen  trådde; 

vin  och  mjöd  i  strömmar  flöto, 

fest  och  glädje  rådde; 
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fordom  var  det  godt  att  lefva 
i  Ukrain,  vårt  kära. 
Vaknen  minnen!    Då  blir  lifvet 
lättare  att  bära. 

II. 

Bortom  Liman  mörka  molnen 

sol  och  himmel  dölja, 

Svarta  hafvet  vildt  mot  stranden 

vräker  skummig  bölja. 

Ur  sin  hvila  Dnjepem  vaknar. 

^Barn,  en  färd  det  gäller 

ned  till  båtarna,  till  hafvet!" 

Ingen  modet  ftlUer. 

Snabt  framskynda  saporostseher ; 

på  Limanen  gunga 

deras  båtar.    ^Brusa,  bölja!" 

de  i  stormen  sjunga. 

Eundtomkring  blott  höga  vågor, 

icke  jord,  ej  himmel. 

Hjärtat  ryser,  men  kosacken 

trifs  i  stormens  vimmel. 

Åran  flyga  tycks  vid  sången, 

båtar  pilsnabt  glida; 

i  den  främsta  atamanen 

styrer  färden  vida. 

Af  och  an  i  båten  går  han, 

håller  upp  att  röka, 

blickar  spanande  omkring  sig 

fienden  att  söka. 

Vrider  sin  mustasch,  den  svarta, 

kappan  från  sig  kastar, 

höjer  mössan  —  alla  stanna* 

„Stridexi  icke  hastar! 

Icke  i  Sinope,  bröder, 

må  vi  segern  fresta, 

men  i  Zargrad,  hos  sultanen 

låt  oss  alla  gästa!" 

—  „Fader  ataman,  vi  lyda!" 

starka  röster  skälla. 
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„Det  är  godt!     Jag  tackar  eder, 

atamaner  alla!'' 

Och  sitt  hufvud  han  betäcker. 

Hafvet  högre  häfves, 

och  af  stormen  mörka  molnet 

ständigt  tyngre  väfves. 

Men  i  båten,  fram  och  åter 

går  han,  Ingn  i  hågen; 

stundom  blott  han  blickar  hotfullt 

öfver  vreda  vågen. 


I  Bokhandeln. 

Mikael  Lyheck:  Dikter,  första  samlingen;  184  s.  8:0. 
å  1890,  W.  Söderström ;  2  mk  75. 

Hr  Lybeck  är  sen  gammalt  känd  af  Finsk  tidskrifts  läsare 
m  de  dikter  han  nu  och  då  under  de  senaste  åren  publicerat 
{kriften.  Ehuru  de  icke  varit  många,  har  man  fäst  sig  vid 
och  stält  vissa  förhoppningar  på  deras  författare.  Icke  un- 
rf  då  att  hans  första  diktsamling  motsågs  med  nyfikenhet 
nottogs  med  intresse. 

Om  vi  underkasta  hr  Lybecks  diktsamling  en  ingående  kri- 
iå  sker  det  både  på  grund  af  den  uppmärksamhet  man  hos 
r  skyldig  att  visa  en  nyuppträdande  författare  och  på  grund 
b  värkligt  intresse  för  i  fråga  varande  debytarbete.  Vi  akta 
idsserligen  —  exempla  sunt  odiosa  —  alt  proklamera  Lr 
ek  som  en  ny  Eos,  h vilken  kommer  att  leda  den  svenska 
$n  in  på  nya  banor.  Men  vi  äro  icke  blinda  för  det  vackra 
intalande  hans  förstlingsarbete  innehåller  samt  ha  ingen  an- 
Qg  att  misströsta  om  en  vidare  utveckling  i  hans  skriftstäl- 
rksamhet.  Yi  hälsa  därför  det  nya  skaldeämnet  välkommet 
ittala  det  hopp,  att  vår  svenska  literatur  med  tiden  måtte  få 
stor  båtnad  af  denna  penna. 

Hr  Lybeck  har  indelat  sina  nu  utgifna  dikter  i  tre  afdel- 
T,    utmärkta   enhvar  med  sin  siffra,  ingenting  annat.     I  det 

hela  är  denna  indelning  onödig.  Ty  något  inre  samband 
an  de  enskilda  dikterna  i  hvarje  särskild  afdelning  finnes  icke, 
le  hafva   icke    ens  en  genomgående  likartad  karaktär.     Det 

oss,  som  hade  hr  Lybeck  bort  sända  ut  sina  dikter  med 
oda  föreningsband  de  värkligen  äga:  gemensam  författare  och 


220  I   BOKHANDELN. 


gemensamt  omslag.  Af  orsak  som  påpekats  lämna  vi  fötfattams 
indelning  å  sido  och  söka  upp  värkliga  likheter,  där  sädana  stå 
att  iinna. 

Eätt  talrika  äro  i  denna  samling  de  romansartade,  berättande 
dikterna,  af  hvilka  de  flesta  behandla  ett  historiskt  motiv,  ofta 
nog  med  fosterländsk  bakgrund.  Bland  dessa  påträffa  vi  några 
af  ganska  stor  skönhet  så  till  innehåll  som  form.  Främst  ställa 
vi  „ Vadstenanunnan",  i  många  stycken  den  bästa  dikten  i  hela 
samlingen.  Med  sympati  och  deltagande  läsa  vi  om  den  unga 
Ingrid  Persdotter,  som  i  nattens  stillhet  uti  klostercellen  präntar 
ett  kärleksbref  till  föremålet  för  sin  förbjudna  älskog,  riddaren 
Axel  Nilsson,  förkunnande  honom  afsändandet  i  hemlighet  af  en 
hätta, 

som  själf  jag  virkat  i  ängslans  stunder 

af  fina  guldband  och  gyllentrå. 

Det    h vilar    öfver    hela  dikten  en  trohjärtad,  skär  stämning,  som 
vackert  kulminerar  i  sista  versen: 

Den  unga  nunnan  så  rikt  fann  uttryck 

för  all  sin  längtan,  att  ögat  gret.  i 

När  därför  länge  hon  själf  i  griften 

haft  ro,  så  lefver  och  älskar  skriften, 

hvars  blyga,  -hjärtliga  tankar  föddes 

i  sena  timmar  och  ensamhet. 

Denna    dikt    visar  att  hr  Lybeck  afgjordt  har  anlag  på  den  hi- 
storiska lyrikens  område,  äfven  om  öfriga  stycken  i  samma  genre 
icke  utfallit  lika  bra  som  ,,Vadstenanunnan^.     Till  dem  räkna  ii 
„Hertig  Johan   i  Åbo"   och   „Willem  van  Wyk".     Icke  så,  floa 
hade  förf.  i  dessa  dikter  ej  träffat  den  rätta  historiska  tonen.    Det 
har  han  nog,  och  hans  bilder   äro  till  och  med  rätt  skickligt  ut- 
förda.    Men  något  djupare  intresse  väcka  dikterna  ej.    Den  föRi 
ger  endast  en   svag    aning   om    denna    glimrande  renässans-stil) 
som  dikten  dock  velat  skildra,  och  det  tragiska  momentet  i  Willett 
van  Wyks  lefnadssaga  berör  läsaren  föga.     Lyckligare  synes  oä 
då  åter  „Fångens  vision**    vara,  i  hvilken   förf.  för  oss  till  KM 
slott  1518,  där  den  blif vande  konung  Gustaf  Vasa  sitter  f&ageil 
och    drömmer    om    de  stordåd  han  skall  utföra,  när  han  engåag 
slipper  ur  Kristiems  fängelse.     Äfven    om    det   icke   kan   nekad  j 
att  den  lilla  dikten  är  något  plägad'',  i  synnerhet  dess  förra  hiUI»  i 
så  böra  vi  dock  erkänna  att  den  i  sin  helhet  värkar  ganska  kraf*  j 
tigt,  samtidigt  som  den  smeker  örat  genom  sina  välljudande  verser.  ^ 
Oss  möta  ännu  tre  rent  historiska  dikter,  nämligen  „Svjato-  1 
slavs  sista  strid",  „Penin"  och  „Tatarema  kommit!"     Dessa  åro 
alla  svaga.     Det  är  jämförelsevis  lätt  för  en  skald  att  väcka  ifi* 
tresse    för   bilder  ur  eget    lands   historia.     Läsaren  följer  honom 
utan  motsträfvighet  till  trakter  och  bland  personer,  som  sen  gaitt' 
malt    äro    honom    kända.     Svårare  blir  det  för  en  författare,  di 
han  styr  sina  steg  längre  bort,  hur  tacksamma  hans  motiv  än  ffll 
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I.  Intresset  hos  läsaren  är  icke  dä  mera  sä  axiomatiskt  själf- 
if^et,  utan  han  bygger  så  godt  som  uteslutande  pä  förf.  Och 
han  lätt  känner  sig  besviken,  det  kunna  åtskilliga  skalder  med 
g  i  hjärtat  intyga.  Vi  ville  fästa  hr  Lybecks  uppmärksamhet 
.  denna    omständighet,    hvilken   endast  kan  motarbetas  genom 

shiokligt,  att  icke  säga  fintligt  användande  af  alla  medel,  som 
ae  och  tidsfärg  kunna  erbjuda.  Sägnen  om  den  grymme  var- 
(tu  Syjatoslavs  sista  strid  „  kring  Dorostols  ringade  murar''  hade 
ii  kanna  träda  långt  mera  värkningsfullt  fram,  än  fallet  är  i 
J^becks  dikt,  som  nu  endast  är  en  svag  ansats.  Och  dock 
Ak  det  i  denna  sägen  så  mycket  värkligen  gripande,  som  skal* 
I  med  guds  nåde  bör  kunna  kristallisera  tiU  en  bit  världs- 
koria  af  effektfull  värkan.  ^Penin''  är  än  mera  obetydlig,  och 
samma  gäller  ^Tatarerna  kommit!''     Förf.  har  visserligen  känt 

han  upptagit  till  behandling  ett  af  medeltidens  största  histo- 
ca  moment,  men  läsaren  har  han  dock  lämnat  skäligen  obe- 
d.     Här    hade    bjärtare   färger  och  skarpare  konturer  varit  på 

plats.  Nu  är  dikten  som  en  bleknad  kopia  af  ett  mästerligt 
l^nal. 

I  flere  af  nämda  dikter  har  hr  Lybeck  begått  felet  att  icke 
onga  ut".  Att  han  emellertid  kan  göra  detta  och  till  och  med 
poneror  öfver  riktigt  sköna,  fylliga  brösttoner  visar  den  präktiga 
ten  ^Vårt  bästa  minne".  Här  är  åter  patriotism  med  i  spelet, 
i  denna  har  eldat  förf.  samt  ryckt  honom  helt  och  hållet  med. 
nm  ett  och  annat  i  dikten  påminner  om  att  den  ursprungligen 
ii  ett  tillfäUighetskväde  och  afsedd  att  illustrera  en  festlig 
ställning,  hör  den  till  de  allra  bästa  som  flutit  ur  hr  Lybecks 
ma,  och  den  kommer  helt  säkert  att  bli  en  af  de  mest  lång- 
rade  af  dem  han  hittils  publicerat.  Att  den  modernt  folkeliga 
iDdtonen  utgör  en  af  hufvudfaktorema  härtill  behöfver  knapt  på- 
caSiL  An  mera  ha  vi  anslagits  af  ^Upplandning",  en  dikt  som 
fcoar  om  att  vi  ha  att  göra  med  en  författare,  hvilken  med  tiden 
1  Yäza  till  värklig  skald.  Vore  vi  icke  rädda  för  att  smickra 
i  unga  förf.,  skulle  vi  kalla  hans  romans  storartad.  Den  sant 
itiska  omklädnaden  af  den  tilltalande  gamla  sägnen  har  åstad- 
minit  en  totaleffekt  af  gripande  värkan.  Det  är  litet  al  Ibsen- 
ikem   i    denna   sång.  —  Af  ven    „Vakt  ombord"  är   en    präk- 

bit,  om  man  ock  önskat  att  midtpartiet,  i  hvilket  dikten  kul- 
oerar  —  det  parti,  som  återger  jungmannens  dröm,  då  han, 
kten  ombord  när  de  andra  äro  på  bal, 

tycker  sig  dansa,  svettig  och  yr, 
med  strandens  vackraste  jänta, 

att  detta  parti  blifvit  något  mera  utarbetadt. 

Sorgdigra    och    vemodsrika  stämningar  har  förf.  äfven  sökt 

argifva,  men  icke  alltid  med  tillbörlig  effekt.    ^Frosten"  är  vis- 

rUgen  ett  i  all    sin    enkelhet    originelt   utarbetadt   stycke,  men 

t  tragiska  momentet  ligger  under  mera  än  afsedt  varit.     „So- 
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Tiett**  (N:o  1)  återger  äfven  den  ett  tragiskt  motiv,  men  mycket 
blekt.     Redan    versmåttet  svär    emot    köld  och  snö  i  en  nordisk 
fimbul vinter.     Dikten  „Sorg"  är  mer  eller  mindre  förfelad.     Det 
är  idel  konventspoesi,   som  icke  hade  bort  få  plats  bland  de  öf- 
riga  dikterna.    ^Dödsvaka*'  däremot  är  vacker  och  tilltalande,  om- 
ock    ställvis    något    otydlig.     Hr  Lybeck  har  vid  författandet  af 
denna    råkat    en    kraftig    molltonart,    stilenlig  och  gripande  ataa* 
sentimentalitet.     Spår  af  sådan  finnes  däremot  i  „Icke  kärlek  — 
endast  lek^,  men  äfven  denna  dikt  läser  man  med  tillfredsställelse. 
Att  förf.  taktfullt  hållit  sig  inom   gränserna  för  det  estetiskt  an- 
ständiga länder  honom  till  heder  och  dikten  till  båtnad. 

Måhända  för  att  uppvisa  hvilka  alla  slags  toner  förf:s  Ijn 
förmår  framkalla  har  han  i  samlingen  äfven  npptagit  några  hu- 
moristiska dikter.  Hans  „Ångbåtsinteriör^  är  ganska  rolig  utan 
att  vara  för  mycket  öfverdrifven.  Den  långa,  fortlöpande  mono- 
logen hade  gärna  nu  och  då  kunnat  afbrytas,  ehuru  visserligen 
gåpåar-tantens  siluett  träder  mera  markeradt  fram  genom  hrLj- 
becks  arrangemang.  —  „Vid  uppbådet"  är  icke  illa,  ^Småstadsvy* 
och  „Mete"  bland  de  bästa  bitarna  i  hela  samlingen.  I  allmto- 
het  lyckas  hr  Lybeck  allra  bäst,  då  det  gäller  att  i  raska  drag 
teckna  en  liten  genrebild,  att  fästa  på  pappret  en  ögonblicksfoto- 
grafi af  begränsadt  utrymme.  I  sådana  fall  är  han  ofta  rätt  skick- 
lig i  teckningen  och  handskas  äfven  med  en  viss  säkerhet  med 
färgerna.  Därigenom  få  hans  ögonblicksbilder  ofta  en  hurtig 
schwung.  Men  gäller  det  att  exponera  en  grupp,  en  vy,  en  per- 
son något  längre,  gäller  det  att  arbeta  på  skuggor  och  dagrar 
och  öfriga  detaljer  en  något  längre  stund,  då  räcker  hr  Lybecks 
förmåga  i  regeln  icke  till.  Af  sådan  orsak  är  „Vid  hamnen" 
altför  matt,  att  icke  säga  ointressant.  Hvad  hade  icke  Snoilsky 
gjort  af  ett  sådant  motiv !  „rör8ta  violinen"  är  fullkomligt  bort- 
fuskad och  blir  ej  alls  bättre  af  att  förf.  bestått  den  dupletfc- 
titel,  daterat  den  Mtinchen  då  och  då,  kallat  den  ^interiör"  odi 
späckat  den  med  litet  krog-tyska.  Hela  den  burleska,  godmodiga, 
humordrypande  Munchener  ölstugustämningen  är  borta,  och  något 
vidare  intresse  förmår  dikten  icke  framlocka.  I  ,,Horatias  och 
Lydia"  söker  förf.  att  med  en  mängd  mestadels  mycket  träffande 
detaljer  utarbeta  en  af  romarskaldens  älskligaste  smådikter,  men 
med  hvilken  framgång?  Hela  den  tjusande  ursprungsstämningen 
är  borta,  och  Horatii  erotik -parfym  har  i  den  svenska  dikten  för- 
lorat största  delen  af  sin  bouquet.  Erotiken  ligger  icke  för  hr 
Lybeck.  Man  vore  nästan  böjd  att  tro  att  den  unga  förf.  al- 
drig smakat  dess  frukt  på  godt  och  ondt,  så  blod-  och  saft- 
lösa äro  de  af  hans  dikter,  i  hvilka  ett  erotiskt  motiv  beröres. 
Bäst  af  dem  synes  oss  ,,Karel  och  M^tnina"  vara,  men  äfven  i 
denna  dikt  påminner  kärleksglöden  mera  om  den  normala  kakel- 
ugnsvärmen i  högan  nord  än  om  den  brännande  solhettan  dfif 
nere.  Och  så  samlingens  längsta  samt  påtagligen  mest  genomaT' 
betade   cykel:    „Märchen".     Lika  vacker  den  på  många  enskild» 


I  BOKHANDELN. 223 

är  —  läa  blott  8  och  6  —  lika  saftlös  är  den  lilla  kärleks- 
som  helhet  betraktad.  Om  dock  förf.  hade  blifvit  riktigt 
;t  förälskad''  i  den  där  namnlösa  Märchen  —  skada  att  hon 

varit   något  på  äldre  sidan  —  så  hade  dikten  helt  visst 

helt  annan  färg  än  den  nu  har. 

en  vi  öfvergå  till  ett  annat  kapitel:  till  granskning  af  hr 
:s  formtalang. 

)et  är  glädjande  att  vi  om  denna  kunna  afge  ett  särdeles 
itsord.  Hr  Lybeck  är  en  riktigt  genuin  verskonstnär.  Hans 
ila  fram  på  behaglig,  ofta  rätt  konstigt  bygd  rytm,  språ- 
klingande  vackert  och  väl  ansadt,  och  rimmen  haka  ytterst 

fast  i  markens  skrofligheter.  Äfven  i  detta  afseende  är 
aidning"  ett  riktigt  mästervärk,  Hvilket  kvinligt  behaga 
i  kvinlig  fyllighet  har  han  ej  fått  fram,  då  han  skildrar 

den  andra  ön, 
där  Ijuft  och  i  älskog  drömmes 
om  kommande  dagars  lön, 
hvars  .  .  .  hela  gestaltning  röjer 
att  där  något  kvinligt  dröjer, 
och  smidiga  grenarna  smyga 
i  kronomas  lummiga  sal,  o.  s.  v. 

n  senig  kraft  möter  oss  ej  i  skildringen  af  den  manliga  ön: 

I  manlig  daning  den  ena 
och  dyster  och  skroflig  form 
sitt  ref,  sina  resliga  tallar 
och  rötter  och  hopade  vallar, 
sin  egen  styrka  allena 
har  lit  till  i  nordanstorm  .  .  . 

3r  tydligt  att  hr  Lybeck  sorgfälligt  utarbetat  sina  stycken, 
itt  bråket  med  detaljarbetet  i  allmänhet  förtagit  dikterna 
xiskhet.  Vi  ha  skäl  att  antaga  att  det  i  främsta  rummet 
ilsky  som  hr  Lybeck  har  att  tacka  för  sitt  jämförelsevis 
ade  språk  och  sin  metriska  talang  öfverhufvudtaget.  Att 
ga  studerat  denna  skald  synes  af  mångt  och  mycket,  och 
lar  ländt  hans  diktning  till  stort  gagn. 
)ock  återstår  ännu  åtskilligt  för  hr  Lybeck  att  lära,  när- 
vad rimbyggnaden  vidkommer.  Han  har  otvifvelaktigt  stor 
på  detta  gebit,  men  hans  ofta  framträdande  jäktande  efter 
litet  har  stundom  narrat  honom  att  offira  åt  ett  plebejiskt 
jeri,  som  så  ytterst  lätt  blir  tröttande,  ja  rent  ut  sagdt 
igt.  Sådana  dubbelordsrim  som  när  det  —  är  det,  vår- 
tårUk,  hör  den  —  skörden,  första  det  —  nå  det,  gör  det  — 
\  m.  fl.  äro  —  det  lönar  ej  ens  mödan  att  diskutera  saken  — 
cerade  i  allvarligare  lyrik.  Sådana  kunna  värka  rätt  lu- 
i  ett   humoristiskt    stycke,    men    passa    också  endast   där. 
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Så  t.  ex.  ha  vi  ingenting  att  anmärka  mot  en  sådan  vers  soz 
slutversen  i  »Vid  uppbådet": 

Ur  stugans  sal 

studenten  brådt 

går  ut,  så  snart  han  kan  det. 

Han  har  förstått 

att  han  för  smal 

befans  for  fosterlandet. 

Men  en  seriös  dikt  kan  lätt  förlora  hela  sin  prägel  genom  ett 
omotiveradt  vitsmakeri.  Vi  hoppas  hr  Lybecks  estetiska  känsla 
skall  lära  honom  att  äfven  i  detta  afseende  iakttaga  en  riktig 
modus. 

Ett  och  annat  kunde  ännu  vara  att  anmärka  mot  valet  a( 
ord  och  mot  ordställningen,  hvarigenom  aksentuationsfel  ofta  upp- 
stå och  en  åsyftad  stegring  går  förlorad,  men  det  sagda  må  var» 
nog.  Vi  lyckönska  hr  Lybeck  till  hans  debyt  och  bedja  honom 
med  själfkritik  och  allvarligt  studium  arbeta  vidare.  Den  lift- 
erfarenhet,  som  utgör  grunden  för  skaldens  liksom  för  hvarje  an- 
nan skriftställares  värksamhet,  den  kommer  nog  med  tiden,  och 
till  dess  måste  ungdomskänslorna  och  entusiasmen  leverera  virket 
Och  just  emedan  vi  tyckt  oss  finna  att  hr  Lybeck  icke  är  utan 
en  god  portion  af  dem,  hoppas  vi  det  bästa  af  honom.  I  all» 
fall  är  den  nu  föreliggande  diktsamlingen  ett  bevis  uppå  att  den 
svenska  sången  i  Finland  icke  är  död.     Den  lefver. 

E.  Ii». 

Hans  Gabriel  Trolle-Wachtmeister:  Anteckningar  oA 
minnen,  i  urval  ordnade  och  utgifna  af  Elof  Tegnér  I,  II;  VI  + 
318  +  324  s.  8:o.     Sthlm  1889,  F.  &  G.  Beyer. 

Den  man,  hvars  efterlämnade  anteckningar  bibliotekarien 
Tegnér  håur  publicerat,  var  en  af  vårt  århundrades  mest  bemäikti 
personligheter  inom  Sveriges  högre  aristokrati.  Under  en  tidigan 
le&adsepok  var  hans  framgång  på  ämbetsmannabanan  lysande 
Yid  tjugutre  års  ålder  utnämdes  han  1805  till  råd  i  Svea  hofrätfe 
Fyra  år  senare,  efter  1809  års  revolution,  utsågs  han  att  sfisoo 
justitiekansler  öfvervaka  rättsskipningen  i  riket.  Han  vann  all 
mänt  erkännande  för  skarpsinnighet,  duglighet  och  själ&tändig 
het,  men  tog  redan  1817  afsked  för  att  på  sina  landtegmdomai 
i  Skåne  kunna  i  sorgfritt  lugn  egna  sig  åt  landtbruk,  literatoi 
och  vetenskap.  Naturvetenskaperna,  hvilka  han  redan  såsom  ata 
dent  i  Upsala  med  förkärlek  omfattat^  blefvo  hans  hafvadstadioni 
Han  utbildade  sig  under  sin  vän  Berzelii  ledning  till  en  skicUit 
kemist,  som  åtnjöt  ett  betydande  anseende  i  Europas  lärda  vilrid 
Anbud  att  åtaga  sig  värf  i  det  allmännas  tjänst  afslog  han  me( 
fasthet.  Yid  nära  90  års  ålder  afled  den  vördnadsvärda  fidlingei 
som  till  det  sista  med  bevarad  själskraft  följt  med  företeelsens 
på  literaturens,  vetenskapens  och  politikens  områden. 
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Grefve  Trolle-Wachtraeister  efterlämnade  ett  omfiittande  ma- 
I  till  belysniDg  af  sina  egna  och  sina  samtidas  förhållanden, 
&ende  af  dagböcker,  strödda  anteckningar,  anekdoter  m.  m., 
umnaiis  åtta  band  och  fasciklar  förutom  en  rik  brefväxling. 
denna  brokiga  och  oordnade  samling  har  utgifvaren  gjort  ett 
aL  sålunda  att  han  upptagit  det  i  historiskt  afseende  viktiga, 
i  utelämnat  det  mera  tillfälliga,  som  rör  enskilda  förhållanden 
r  bär  prägel  af  stundens  stämning.  Enhet  har  vunnits  ge- 
1  att  utgifvraren  infogat  det  hela  i  en  biografisk  ram,  hvarvid 
i  själf  tillagt  hvad  som  i  anteckningarna  saknats.  I  stilistiskt 
»eende  har  icke  mycket  blifvit  ändradt,  ty  Trolle-Wachmeister 
le  en  klar  och  ren  stil,  hvilken  i  väsentlig  mån  förhöjer  an- 
kningamas  literära  värde. 

Det  största  utrymmet  har  med  rätta  egnats  åt  lefhadsmin- 
la  fr&a  åren  1807 — 1817,  då  Trolle-Wachtmeister  genom  sin 
ler,  som  var  riksdrots,  och  sedermera  genom  sin  egen  ställning 
om  jqstitiekansler  var  i  tillfälle  att  noga  följa  med  brytnin- 
ma  i  det  politiska  lifvet.  Dock  är  uppfattningen  snarare  den 
tkiika   iakttagarens   än  den  personligt  ingripande  statsmannens. 

stort  intresse  äro  meddelandena  om  den  åldriga  riksdrotsens 
Ihing  gentemot  Gustaf  IV  Adolf  under  slutet  af  1808  och 
ijan  af  1809  intill  konungens  fall.  Det  fordrades  mycken  sin- 
mfirvaro  och  ståndaktighet  för  att  värna  den  i  lag  stadgade 
bungen  gentemot  konungen,  som  genom  hvarjehanda  godtyck- 
»  mått  och  steg  ville  förskaffa  sig  medel  till  krigets  fortsät- 
ide.  Biksdrotsen  ville  förmå  konungen  att  sammankalla  stan- 
ma,  men  då  konungen  alls  icke  lyssnade  därtill,  gaf  han  slut- 
len  hans  sak  förlorad.  Ej  mindre  upplysande  äro  antecknarens 
imen  från  sina  egna  samtal  med  Karl  XIV  Johan  under  de 
sta  åren  af  dennes  vistelse  i  Sverige,  då  han  såsom  kronprins 
Aningom  bemäktigade  sig  hela  ledningen  af  regeringen.  H.  G-. 
olle-Wachtmeister  var  en  af  de  första  som  i  statsrådet  be- 
imdt  yrkade  att  Sverige  borde  ansluta  sig  till  Napoleons  fiender, 
k  han  vann  genom  den  beslutsamhet,  hvarmed  han  förfäktade 
ima  åsikt,  i  hög  grad  Karl  Johans  bevågenhet.  Sedermera  råd- 
rde  sig  kronprinsen  vid  flere  viktiga  tillfällen  med  honom,  men 
längden  kunde  dock  den  liberala  Trolle-Wachtmeister  icke  fullt 
dkänna  kronpHnsens  alt  mera  framträdande  nyckfullhet  och  reak- 
mfira  böjelser.  Detta  var  en  af  de  orsaker,  som  förmådde  ho- 
m.  att  taga  afsked. 

Sin  liberala  ståndpunkt  vidhöll  Trolle-Wachtmeister  intill 
itet,  men  den  senare  framträdande  radikala  liberalismen  före- 
Q  honom  motbjudande.  Vid  1847 — 48  års  riksdag,  där  han  un- 
9r  påtryckning  af  Oskar  I  infann  sig,  stod  han  därför  nästan 
)8am.  Han  var  lifligt  intresserad  för  representationsreformfrå- 
m  och  understödde  regeringens  reformförslag,  som  dock  slutli- 
^  strandade.  Ännu  1865  uttalade  han  sig  för  representions- 
^ändringen. 

Finsk  tidskrift  1890,  II.  15 
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TroUe-Wachtmeisters  vetenskapliga  värksamhet  beröres  j 
förelsevis  flyktigt,  emedan  utgif^aren  ansett  sig  sakna  förutt 
ningama  för  att  kunna  bedöma  densamma.  Åt  Trolla- Waohtmeie 
senare  lefnadsår,  1848—1871,  h vilka  förflöto  i  frid  full  hvila,  e^ 
endast  ett  kort  slutkapitel.  —  Arbetets  användbarhet  såsom 
storisk  källa  förhöjes  genom  ett  af  utgifvaren  utarbetadt  i 
grant  personalregister. 

K.  a.  S. 

Gustaf  Upmark:   State)is   konstsamlingars   tiUväxt  och 
valtning  1688,  underd.  berättelse  afg.,  af  Nationalmusei  intendi 
d:o  d:o  1889;  68+39  sid.  st.  8:o.     Sthlm. 

Svenska  nationalmuseets  sanllingar  af  konst   och  konstii 
stri  —  båda  sorterna  ingå  hör,  som  bekant,  i  fridfull  förening 
ha  ökats   1888  med  651   nummer  och  1889  med  428,  af  hvi 
468  och  242  nummer  falla  på   den  fria  konsten,  däribland  6 
7  nr  på  skulptur,  20  och  65  nr  på  tafvelsamlingen.     Myckat 
detta   har    efhållits   som    gåfva ;    så  skänktes  Nils  Forsbergs 
römda  tafla  „En  hjältes  död^  af  grosshandlarn  Böhss  i  Grötebc 
hvilken    förvärfvat   den    af  konstnären.     Af  museets  egna  m< 
användes    23  284  kr.  och  21  207  kr.  till  samlingamas  förökan 
däraf   862    kr.    och    2  660  kr.  till  skulpturvärk,    10870   kr. 
11  566   kr.  till  taflor.     Museets  årliga  statsanslag    utgör    vidp 
51  000  kr.     Afkomsten  öf  Qieseckes  donation  var  omkring  12$ 
kr.,  hvaraf  en  del  går  till  att  öka  inköpen. 

Museet,  som  är  afgiftsfritt  tillgängligt  om  söndagarna, 
man  uppskattar  besöken  till  2  000  för  dag,  och  en  del  söck 
dagar,  då  de  utgjorde  1888  40  342  personer,  1889  35  477,  i 
söktes  betalningsdagarna  1888  af  7  038,  1889  af  5  280  betalan' 
Utom  de  löpande  arbetena  med  katalogisering  och  uppsättni 
har  Nationalmuseum  utgifnt  följande  forskningsarbeten:  L.  h 
ström,  „Den  svenska  konstakademin  under  första  århundradet 
hennes  tillvaro  1735 — 1835  h.  II;  hvarförutom  amanuensen  L( 
ström  redigerat  ^Meddelanden  från  Svenska  slöjdföreningen^  o 
tillsammans  med  H.  Bukowski  „E.  A.  Bomans  efterlemnade  sai 
ling  af  Rörstrands  och  Mariebergs  keramiska  tillverkningar^; 
Bottiger,  „Hedvig  Eleonoras  Drottningholm,  anteckningar  till  8l( 
tets  äldre  byggnadshistoria";  E.  G.  Eolcker,  „ Katalog  öf^er  gr 
fiska  utställningen  i  Nationalmuseum  1889"  med  en  öfversikt  „l 
grafiska  konsterna"  af  G.  Upmark;  G.  Upmark,  „Handteckniiigi 
af  äldre  mästare,  fotograferade  efter  originalen  (i  Nationalmusena 
27  fotografier  och  beskrif vande  text  på  tyska  och  svenska,  ffi 
till  kan  läggas  det  betänkande  af  intendenten  om  „  ordnandet  ^ 
Gripsholms  slott  och  dess  samlingar",  som  följer  första  berä 
telsen  åt. 

Under  de  ifrågavarande  åren  har  firågan  om  väggmålmog^ 
i  Nationalmuseets  trapphus  fortskridit  därhän,  att  juryn  tillerkä* 
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ett  pris  af  800  kr.  åt  frih.  Gr.  Cederström  för  en  eskiss  „Ansga- 
rhiB  förbannar  kristendomen  ^^  afsedd  för  öfre  vestibalen,  ett  lika 
stort  pris  &t  G.  Larsson  för  en  tredelad  eskiss  „Karl  XII  i  Ben- 
der**,  ^Lovisa  Ulrika  och  Linné"  och  ^Sergel  i  sin  atelier"  för  nedre 
Testibolen  samt  500  kr.  åt  prof.  Winge  för  en  eskiss  ,,Efter  sla- 
get vid  Fjrisvall"  för  öfre  vestibulen.  Pristäflan  hade  anslagits 
den  2  februari  och  utgått  den  31  december  1888.  Sedan  juryn 
meddelat '  de  båda  konstnärerna,  som  fått  första  priset,  sina  erin- 
ringar, inkommo  de  vid  förlidet  års  utgång  med  omarbetade  eskis- 
nr,  och  ankom  på  regeringen  sedan  att  ta  frågan  om  beställnin- 
gen under  öfvervägande.  0.  Q*.  E. 

Afine- Charlotte  Leffler :  Ur  Ii f vet,  tredje  samlingen  2 : 
Gamla  jungfrun,  —  I  fattigstugan,  —  En  brödkaka,  —  Moster 
Malvina,  —  Gråtande  Venus;  303  s.  8:o.  Shlm  1889,  Z.  Hsegg- 
ströffl,'  kr.  2:  50. 

„  „  (D:ssa    Di   Cajanello);   JJr  Ii f vet,  femte  samlin- 

gen; Kvinlighet  och  erotik  II ;  232  s.  8:o.  Sthlm  1890,  Z.  Hsegg- 
8lE6m,  kr.  2:  50. 

Läsarn  vet  att  fru  Leffler  —  af  sina  tre  namn  synes  hon 
.  iiSredraga  detta  —  samlar  sina  arbeten,  längre  och  kortare,  mer 
eiDer  mindre  utförda  skildringar,  under  kollektiv-titeln  „ur  lifvet",- 
■om  riktigt  nog  ger  tillkänna  att  de  samtligen  äro  så  kallad  värk- 
Hg^etsdiktning.  Och  det  kan  icke  vara  annat  än  en  mening  om 
Ätt  det  är  en  stor  förtjänst  hos  dikten  att  träffa  värkligheten  så 

-  nåra  som  möjligt. 

Men    för   resten  äro  dessa  två  delar  af  den  berömda  förf:s 

:  lefiiadsbilder  mycket  oHka.  Småstyckena  i  den  förra  hålla  sig, 
så  när  som  på  ett,  i  hemlandet  och  tyckas  vara  af  äldre  datum 
Han  kan  knappast  kalla  dem  berättelser,  så  oansenliga  äro  handel- 
Nma  och  sådan  bredd  har  skildringen.  Dessa  tillstånd  eller  lä- 
gen, nti  hvilka  en  familj,  ett  par  älskande,  en  grupp  människor 
eller  en  ensam  person  äro  framstälda  med  den  liflighet  och  rik- 
dom på  träffande  uttryck,  som  läsaren  lärt  sig  beundra  hos  förf., 
äro  utan  undantag  af  nedslående  eller  t.  o.  m.  bedröfligt  slag.  Här 
är  Clas  Hallin  med  sin  familj,  en  cederad  brukspatron,  som  sökt 
sig  arbete,  men  förgäfves,  till  följd  af  de  tryckta  tiderna,  sjan- 
hoiåe  i  armod  och  ofrid;  här  är  fattigstugan,  där  kyrkoherdskan 
Holmberg  gagnlöst  bråkar  med  att  sprida  någon  munterhet  och 
glädje;  här  är  den  hjärtegoda  fru  Isberg,  som  får  vcira  med  på 
ett  hörn  hos  sin  förmögne  anförvandt,  vid  middagar  och  vid  fa- 
^jefester,  ehuru  hon  haft  skam  af  sin  dotter,  sitt  enda  barn, 
ech  som  nog  skulle  kunna  bära  detta,  men  för  alt  möjligt  små- 
sinnes skuld  bär  mycken  bitterhet  i  sin  vänliga  själ,  och  så  ra- 
den utefter,  i  den  ena  lifsbilden  som  i  den  andra.  Öfveralt  svik- 
^  fbihoppningar,  hinder  och  motgångar,  som  bäras  med  knöt, 
eller  framgångar,  som  väcka  högfärd  och  afund. 
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Men  rår  väl  förf.  för  det,  är  inte  värkUgheten  sådan?    Ä^r 
det  icke    rena   sanningen    att  lyckan  mer  och    mer    börjat  saknas 
hos  en  tidsålder,  som  går  på  villovägar  för  att    söka   henne,  och 
emedan    den  förlorat  tron  på  en  vis  och  nådig  försyn,  äfven  för- 
lorat själens  frid  och  förnöjsamhet.     I  en  lyckligare  tidsålder,  då 
man  visserligen  allmänt  förgätit  skildringar,  som  i  stället  fbr  att 
glädja    väcka    plågsamma   intryck,    skall  dock  den,  som  vill  lära 
känna    det  förgångna,  här  finna  trogna,  talangfullt    gjorda   bilder 
af    ett    samhälle,  jäktadt    af  vinstbegär,  njutningslust,    af  ond  och 
begär  att  synas,  och  som  särdeles  betecknande  för  en    sådan  tid 
måste    han  anse  att  den  kunde  ha  något  nöje  af  att  se  sin  tröst- 
löshet af  speglas  i  dikten. 

I  det  senare  häftet  befinner  sig  förf.  i  Italien,  men  hon  är 
icke  mera  samma  klartänkta,  deltagande  framställarinna  som 
i  de  svenska  bilderna.  Hon  är  sysselsatt  med  den  franska  no- 
vellistikens problem ,  och  hon  är  genomträngd  af  dess  ton  och  anda. 
Hjältinnan,  en  ung  svenska  af  god  borgerlig  uppfostran,  viU  icke 
gifta  sig  med  den  italienska  prinsen,  åt  hvilken  hon  emeUertid 
gifvit  sig,  ehuru  han  märkvärdigtvis  erbjuder  henne  äktenskap 
gång  på  gång.  Hon  vill  blott  ega  honom  hel  och  hållen,  men 
vill  inte  att  han  genom  ett  giftermål  rubbar  sin  sociala  stäUning. 
I  Almqvists  så  utskrikna  ,,Det  går  an^'  är  ståndpunkten  mycket 
klarare  och  känslan  renare:  hjältinnan  där  åsidosätter  giftermå- 
let som  en  obehöfiig  ceremoni  och  känner  icke  att  hon  kränkt 
sin  sedlighet.  Här  åter  hembär  hjältinnan  äktenskapet,  hvars 
värde  hon  icke  misskänner,  som  offer  åt  det  känslorus  hon  kallar 
sin  kärlek  till  den  förnäme  oduglingen,  hvars  mätress  hon  blifrit 
i  förhoppning  att  kunna  fasthålla  honom  genom  kärleken  (resp. 
känsloruset)  blott,  hvilken  hon  tyckes  föreställa  sig  att  skall  vän 
genom  att  mättas.  Nu  och  då  tänker  hon  ock  på  att  genomsam- 
ma lyckliga  medel  göra  honom  från  vekling  till  karl,  i  stället  för 
att  hon  väl  fömuftigtvis  till  den  ändan  bort  rikta  honom  till  all- 
varligt arbete,  medan  han  å  sin  sida  gång  efter  annan  låter  henne 
veta  att  han  när  som  hälst  kunde  anse  sig  ha  fått  nog. 

Hvilka  hårklyfverier  ha  icke  diktame,  altfrån  trabada- 
rema  till  och  med  den  nyaste  parisemovellen,  skrifvit  om  kärle- 
kens natur,  medan  sunda  vettet  sagt  mänskligheten  för  öfrigt  att, 
om  kärlekens  intensitet  beror  på  känslan,  beror  icke  hennes  var- 
aktighet därpå,  utan  på  den  förpliktelse  känslan  först  framkallar 
och  som  i  sin  tur  ger  känslan  fasthet.  Så  visst  som  det  först 
är  kärlekskänslan,  som  skall  föra  de  tu  tillsammans,  om  förenin- 
gen skall  bli  äkta,  såvisst  måste  sedan  ett  samarbete  med  inbör- 
des och  gemensamma  plikter  tillkomma,  om  föreningen  skall  bli 
varaktigare  än  ett  känslorus,  andligare  än  en  sinnesretning.  D^^ 
är  hvad  äktenskapet  vill  säga,  och  det  är  knapt  troligt  att  all- 
männa meningen  i  Sverige  vore  någon  annan.  Då  förf.  vill  gör» 
det  troligt  att  hjältinnan  efter  sådana  äfrentyr,  skall  kunna  kom- 
ma hem  till  Sverige  som  om  ingenting  händt,  vill  man  knappan* 
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godkänna  detta  som  ett  drag  j.ur  lifvet**.  Ja,  vi  betvifla  att 
hela  denna  fröken,  med  sina  „frigjorda'S  högst  exalterade 
åsikter,  framföralt  sitt  frigjorda,  högst  naturalistiska  beteende  alls 
är  någon  svenska,  tecknad  efter  värkligheten.  Oss  synes  hon 
vara  hemma  i  den  osunda  värld,  som  vuxit  upp  ur  parisernovel- 
listemas  tygellösa  sensualism,  och  ehuru  förf.  beskrif^er  en  situa- 
tion med  samma  liflighet  och  kraft  som  Guy  de  Maupassant,  ja  med 
all  den  sinnesberusning  han  kan  lägga  i  en  alkovscen,  och  ana- 
lyserar själstillstånden  tydligt  och  distinkt  som  Bourget,  måste 
man  beklaga  att  denna  konst  skall  vara  bortkastad  på  någonting 
så  ovärkligt,  förgängligt  och  glädjelöst. 

C.  &.  E. 

August  Strindberg:  Svenska  öden  och  äfventyr^  band  III; 
386  s.  liten  8:0;  Sthlm  1890,  Looström  &  komp.  2  kr.  50. 

August  Strindberg:  Tryckt  och  otryckt^  II;  271  s.  8:0. 
Sthlm  1890,  Albert  Bonnier;  3  kr.  25. 

Strindberg  hör  en  gång  för  alla  till  de  författare,  hvil- 
i^as  skrifter  icke  skänka  hvad  man  kallar  oblandad  njutning.  Om 
det  icke  är  den  hänsynslösa  tendensen,  så  är  det  den  otyglade 
naturalismen  i  uttrycken,  som  stör  en  läsare  med  anspråk  på 
sanning  i  sak  och  form.  Dessa  författarens  egenheter  växa  nu 
visserligen  ganska  sällan  hans  konstnärskap  öfver  hufvudet.  Allra 
minst  kan  detta  sägas  om  hans  Svenska  öden  och  äfventyr,  hvars 
två  första  delar  innehålla  flere  värkligt  hänförande  skildringar 
nr  medeltidens  och  1500-talets  kulturlif :  man  glömmer  icke  lätt 
den  „ ovälkomne",  herrPeders  trots  mot  celibatet  och  puckelryggen 
Boos  kamp  mot  kanngjutareämbetet,  Giacomo  och  Botvid,  „Nya 
vapen"  och  många  andra  lefvande  scenerier  eller  lifskraftiga  ge- 
stalter från  dessa  två  band. 

Ett  djupt  och  varaktigt  intryck  lämna  äf ven  i  det  nu  fullstän- 
digt föreliggande  tredje  bandet  „En  häxa"  och  „  Sista  skottet"  efter 
sig.  Den  sistnämda  skizzen  är  en  liten  bild  ur  trettioåriga  krigets 
sista  stund.  Krigets  fasor  och  tidens  förvildning  bilda  en  natt- 
svart bakgrund,  ur  hvilken  man  så  mycket  skarpare  ser  fram- 
träda de  ljusa  konturerna  af  borgmästaren,  som  i  det  af  Wrangel 
Wägrade  Lindan  ensam  mot  alla  de  sina  försvarar  staden  till 
^et  yttersta  och  lyckas  rädda  äran,  då  freden  ändtligen  afslutats 
^h  han  första  gången  på  trettio  långa,  förfärliga  år  har  en  lugn 
sömn. 

^Häxan"  är  en  mästerligt  utförd  studie,  som  har  sitt 
intresse  äfsren  nu,  då  häxor  ej  brännas,  men,  likasom  fallet  var 
Died  Tekla,  unga  flickor  bortklemas  och  missriktas  af  svaga  för- 
äldrar. Portvaktens  dotter  får  genom  allehanda  omständigheter 
sn  VTirm  att  gå  öfver  sitt  stånd  —  dock  icke  genom  skriftskolan, 
som  förf.  i  detta  hänseende  ger  nästan  den  starkaste  anpart  af 
skalden  utan  att  ens  själf  kunna  hitta  på  ett  något  så  när  sannolikt 
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motiv  härför.  Teklas  förälskelse  och  hennes  egoism  vid  moderns 
död  äro  väl  pästrukna  i  nog  starka  färger,  men  göras  i  det  hela 
troliga.  När  hjältinnan  sedan  som  fru  Clement  räddar  sin  bög- 
välboma  skriilskolekamrat  från  att  drunkna,  kommer  in  i  hennes 
fami\j,  glömmer  sin  borgerliga  make,  lockar  väninnans  baron  i 
sin  famn,  blir  utkörd  och  i  sin  vrede  och  storhetsmani  anger  sig 
och  sin  rival  för  häxeri  samt  slutligen  i  tanken  på  tortjrrens  fa- 
sor stupar  död  ned,  förrän  hon  fått  höra  den  jämförelsevis  milda, 
på  spinnhus  lydande  domen  öfver  sig  —  så  går  nu  visst  alt 
detta  nog  raskt  undan  i  förf:s  berättelse,  men  läsaren  tvingas  ån- 
dock  att  följa  med  och  vända  ut  och  in  på  själ  och  sinne;  han 
tvingas  att  taga  fram  hvar  tom  vaxskifva  han  ännu  har  för  att 
låta  förf.  med  sin  skarpa  griffel  rista  den  full  af  kraftiga  bilder. 

Ett  något  kortare  stycke  „De  lycksaliges  ö**  —  det  är  omöjligt 
att  här  använda  någon  mer  betecknande  benämning,  såsom  novell, 
])erättelse,  skizz,  uppsats  —  har  förf.  stält  främst.  Enligt  vår 
mening  hade  han  gärna  kunnat  ställa  det  imdan  och  vänta  på 
lyckligare  stunder  af  ingifvelse  och  medkänsla  för  sitt  ämne. 
Visserligen  innehåller  styckets  början  många  roliga  episoder  odi 
ansatser  till  karaktäristik  af  de  mer  eller  mindre  hedervärda  f.  d 
svenska  medborgare,  som  den  fantasirike  författaren  låter  &njo 
upplefva  —  man  har  nästan  lust  att  säga  lefva  om  —  hela  vår 
kulturutveckling  på  ,,de  lycksaliges  ö".  Men  „tidon  larfvade  fram" 
på  den  sälla  ön,  säger  förf.;  därunder  bli  hans  tendens  och  cynism 
altmer  öfvervägande,  så  att  slutligen  icke  ens  den  blodiga  satiren 
öfver  vissa  värkliga  missförhållanden  kan  rädda  det  stora  hela  från  att 
förefalla  konstrueradt,  schematiskt  och  tråkigt :  altför  starkt  häck- 
lande, för  att  man  ens  det  ringaste  kunde  ana  att  det  skall  före- 
ställa värklighetsdiktning,  å  andra  sidan  altför  „skojiriskt^'  -^  lå' 
såren  behagade  ursäkta  ett  naturalistiskt  uttryck  —  för  att  väcka, 
långt  mindre  leda  ett  allvarligt  begrundande. 

Det  andra  bandet  af  Tryckt  och  otryckt  innehåller  en  mängd    i 
godbitar.     Så  till  exempel  bland  pantomimerna  från  gatan:  „Ff^' 
måndag**  och    „Utan  middag";    vidare    „De    små'*    eller    rättare 
„den  lille**    målaren-puckelryggen,    som  dock  är  uppskrufvad  för 
högt.     En  pendant  till  honom  är  en  stor:    Bjömstjeme-Bjömsoni 
kanske    också    modellerad  i  öfvematurlig    storlek.     Det  vore  ft' 
resten  väl,  om  Srindberg  ville  sentera  en  lärdom,  som  hans  eg^^ 
framställning    af  Björnson   ger  vid  handen:    att  hålla  dikten  f^r 
sig  och    politiserandet  i  tidningarna.      Af   stort    intresse  är  ^^^ 
scen*',  som  den  äkta  hustrun  ställer   till  med  sin  väninna  och  ^' 
val;  likaså  i  sitt  slag  „Familistéren  i  Ouise**.  ^ 

I  aforismema  „om  realism*'  försvarar  förf.  med  exempel  ^ 
föregående  literaturskeden  på  ett  i  allmänhet  lyckligt  sätt  nutid^^ 
realism  och  af  målande  af  värkligheten,  äfven  af  värkliga  persoP^ 
„Hjärnornas  kamp*'  är  nog  läsbar,  men  vid  slutet  tänker  vi^ 
mången  som  förf.  själf  (sid.  86):  „Hvem  var  denna  man?  Jag  y^ 
inte**.    Eeseanteckningarna  från  norra  Italien  äro  näppeligen  oj^^ 
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bara  för  andra  än  dem,  som  nyligen  rest  i  samma  trakter  ooh 
list  något  i  samma  stil  af  Strindberg.  Piggare  äro  „Marthas  be- 
kymmer''  för  nordborna  i  Paris.  „Lärda  saker^'  höra  knapt  nog 
till  en  publikation  af  detta  slag. 

Det  som  ref.    måste  räkna  till  svaga  saker,  är  denna  gång 
jA  försvinnande  minoritet;  „Epilog  till  röda  rummet",    „Utveck- 
•  Bug"  och    dundret    „i    marginalen**    mot    Gjellerup,    inalles    om- 
käg  ett  ark. 

W— r. 

Frangois  Coppée:  Uvgdomsdagar,  en  parisisk  livar  dags- 
Mitoria;  öfvers.  från  originalets  („Touteune  jeunesse")  12: te  upp- 
laga af  Ernst  Lundquist;  213  s.  liten  8:o;  Sthlm  1890,  Albert 
Boimier;    1  kr.  75. 

Med  ,^enriette"  lämnade  Coppée  för  något  år  sedan  den 
episka  poesin  för  att  gå  in  på  romanens  område.  Det  låg  då 
Bjura  till  hands  att  vänta  det  förf.  skulle  inträda  i  ett  nytt  skede, 
lan  den  lilla  sömmerskans  sorgliga  historia  företedde  blott  en 
stegring  i  hans  redan  förut  nästan  sjukliga  medkänsla  för  de  li- 
dande och  förtryckta,  utan  att  någon  ny  egenskap  i  hans  berät- 
tarfönnåga  skulle  framträdt.  Man  fann  här  samma  enkla,  behag- 
liga språk,  samma  finhet  i  konturteckningen  som  i  hans  berät- 
telser på  vers,  men  karaktärsteckningen  var  här  lika  skizzerad, 
visade  samma  brist  på  kraft  och  djup  som  i  poesierna. 

Så  mycket  mera  öfverraskande  är  det  därför  att  i  „Toute  une 
jamiesse*'  finna  honom  utveckla-  sina  karaktärer  med  säkra  drag 
ock  raskt  leda  händelsen,  äfven  nu  enkel,  ehuru  rätt  betydande, 
genom  sin  hjältes  barndom  och  ungdom  ända  in  i  hans  manna- 
Uler.  Härmed  vare  dock  icke  sagdt  att  förf.  anslagit  någon  ny 
ton.  Det  är  framställningen  som  är  förändrad,  djupare  och  kraft- 
fullare, medan  lifsåskådningen  är  så  vemodig  som  någonsin,  och 
hans  peraonligheter  äro  såsom  förut  hämtade  ur  de  fattiga  bor- 
gerliga klasserna  i  Paris,  hvilka  behandlas  med  all  den  sympati 
ioT{,  förvägrar  de  aristokratiska,  politiska  och  literära  kretsarna. 

Amédée  Violette  är  den  finkänsliga,  blyga,  litet  tungsinta 
^ga  poeten  —  och  han  har  väl  skäl  att  vara  tungsint,  då  hans 
i&or  dött  i  lungsot  och  fadern  i  sin  otröstliga  sorg  skurit  halsen 
^  sig  —  samma  vindskammarpoet  som  Jeanne,  i  den  lilla  dik- 
ten af  samma  namn,  så  hängif^et  älskar  utan  att  någonsin  känna, 
och  Jeanne  själf  kommer  här  emot  oss  i  Louise  Gérards  botten- 
^liga,  försakande  person.  Och  liksom  Jeanne  aldrig  b]ir  förstådd, 
så  går  det  äfven  Louise;  det  är  ej  om  henne  poeten  drömmor, 
det  är  om  hennes  intagande  lilla  syster  Maria. 

Man  vore  nästan  frestad  att  kalla  boken  en  själfbiografi, 
en  så  liflig  dager  sprider  Amédée  Violettes  lefnadsöden  öfver 
dcaldens  egen  skriftställarvärksamhet  och  sätt  att  se  lifvet  an, 
8&  troget  äro  alla  skiftningar  i  hans  känslor  och  tankar  återgifna. 
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Liksom  Coppée  vinner  äfven  Violette  sin  första  ryktbarhet  genom 
en  diktsamling  ,, efter  naturen"  och  uppträder  strax  därp&  med 
en  dram,  som  får  blott  en  succés  d'estime.  Själf  har  Coppée  lå- 
lit  oss  veta  att  både  hjälten  och  handlingen  i  boken  äro  diktade 
och  icke  få  betraktas  som  en  bikt,  men  han  tillstår  att  hans  li&- 
åskådning  i  barndomen  och  ungdomen  var  densamma  som  Amé- 
dée  Violettes,  hvilket  icke  litet  förökar  intresset  för  boken.  Han 
erinrar  därvid  om  Dickens  förhållande  till  David  Copperfield,  ett 
yttrande  som  knappast  var  behöfligt  för  att  man  skulle  komma 
under  fund  med  tillkomsten  af  den  märkbara  stylforändring  „Toate 
une  jeunesse^^  lägger  i  dagen:  den  kraftigare,  färgrikare  fram- 
ställningen, humorn  och  den  djupare  karaktärsutvecklingen  Sio 
inflytelser  från  Dickens^  som  visserligen  icke  första  gången  öf^ar 
sin  invärkan  på  den  moderna  franska  vitterheten. 

Coppées  berättelse  äger  äfven  en  annan  beröringspunkt  med 
David  Copperfield:  Amédées  vän,  Maurice  Roger,  den  glada^  älsk- 
värda, lättsinniga  målarn,  förför  Maria,  tvingas  af  Amédée  att 
gifta  sig  med  henne  och  dör  hjältedöden  vid  Paris  belägring  1870. 
Men  här  saknas  det  som  så  vidt  skiljer  Dickens  från  hans  franska 
medbröder:  moralisk  kraft  att  bära  motgången.  Hade  Amédée  &gt 
den,  så  skulle  han,  som  hade  så  höga  begrepp  om  kärlek,  ej  sökt 
sin  tröst  i  tillfredsställelsen  af  känslor,  som  för  honom  voro  vSr- 
delösa,  till  och  med  motbjudande,  ej  häller  sluta  i  en  så  bedrof- 
1ig  sinnesförfattning.  Det  är  denna  brist  på  kraft  hos  hufvod- 
personen  och  frisk  känsla  hos  förf.  själf,  hvilken  ger  boken  dess 
dådlösa,  melankoliska  stämpel. 

Bland  bifigurerna  däremot  finnas  några  väl  tecknade,  sym- 
patiska gestalter :  pappa  och  mamma  Gérard,  krutgubben  öfverste 
Lantz  m.  fl.  Framhållas  böra  äfven  de  humoristiskt-satiriska  sce- 
nerna ur  den  politiska  och  literära  världens  lif  på  restauranteroa 
och  i  salongerna  i  slutet  af  60-talet  och  den  här  och  hvar  fram- 
stickande  bitterheten  mot  styrelsen,  „det  omväxlande  narrspel,  som 
kallas  regeringsform '',  samma  bitterhet  som  läsaren  redan  känner 
ur  dikten  „La  marchande  de  journaux". 

Då  Coppée  alltid  utmärkt  sig  för  sitt  vackra  språk,  är  det 
alt'  ikäl  att  hålla  sig  till  originalet,  om  ock  öfversättningen  är 
gjord  med  goda  språkliga  resurser  och  med  finkänslighet,  särde- 
les i  de  humoristiska  partierna ;  tyvärr  saknas  icke  häller  här  exem- 
pel på  grammatiskt  själfsvåld,  särskildt  i  behandlinjgen  af  propositio- 
nerna: „han  retade  sig  på  sina  kamraters    skräfvel^S    „in slagna 

förhoppningar"  och  flere  dylika  språkfel  förekomma. 

-g-r. 

TL  Hiortdahl:  Kortfattet  laerebog  i  kemi,  andet  bind,  or- 
ganisk kemi;  4:de  uppl.  187  s.  8:o.  Kristiania  1889.  A.  Cam- 
mermeyer. 

Det  är  sällsynt  att  finna  en  på  skandinaviskt  språk  skiif- 
ven    lärobok    i    naturvetenskapliga    ämnen,   hvilken  skulle  kunn» 
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uppvisa  fyra  upplagor.  £>edan  detta  faktum  vittnar  om  förelig- 
gsnde  arbetes  förtjänster,  hvilka  i  korthet  låta  resumera  sig  på 
följande  sätt:  kortfattad,  klar  och  korrekt  framställning  samt  ett 
förståndigt  urval  af  fakta.  Då  vi  härtill  foga  att  förf  vid  utar- 
betandet af  den  nya  upplagan  fäst  tillbörligt  afseende  vid  veten- 
skapens nyaste  framsteg,  utgör  detta  endast  en  gärd  af  rättvisa. 
Itt  enda  önskningsmål  torde  få  framställas  till  behjärtande  vid  ut- 
givandet af  en  följande  upplaga.  Skilnaden  mellan  alkoholer  af  olika 
dig  och  dessas  härpå  beroende  olika  förhållande  vid  oxidation  hade 
fet^ånat  en  något  utförligare  behandling,  sålunda  att  de  fakta, 
mm  nu  anförts  för  enskilda  fall,  blifvit  sammanstälda  och  fram- 
UOna  i  sin  typiska  betydelse.  Till  omfång  och  uppställning  er- 
inrar ifrågavarande  arbete  om  Roscoes  allmänt  ansedda  korta 
Ilrobok,  med  hvilken  densamma  trygt  kan  mäta  sig. 

A.  B. 

Henry   Drummond:     Det    största   i   verlden,    öfvers.  af 
JUMda  Langlet;  48  s.  12:o.  Sthlm  1890,  Er.  Skoglund;  40  öre, 
i  ékgant  utstyrsel  1  kr. 

Henry     Drummond:       Bakkaus    suurin    kaikista,    suom. 
JMo  S.     Borgå  1890,  W.  Söderström ;  50  penni  a  1  mk.  25. 

t  Så  tvifvelaktigt  värde  Drummonds  bekanta  bok  ^Naturens 
n^ar  och  andens  verld"  vid  närmare  granskning  —  åtminstone 
•cdigt  ref:s  uppfattning  —  synes  ega,  vare  sig  för  vetenskapen  eller 
ikr  religionen,  så  mycket  större  erkännande  kan  man  trygt  skänka 
BQ  föreliggande  lilla,  vidt  spridda  bok,  som  nästan  samtidigt  af 
bbida  förmågor  öfversatts  till  svenska  och  till  £nska.  I  en  dylik, 
not  andlig  framställning  är  förf:s  religiösa  värma  och  hans  di- 
lAta  anslutning  till  bibelordet  med  hänvisningar  till  nutidens 
hlturlif  fullkomligt  på  sin  plats.  Hans  utläggning  af  den  valda  tex- 
ten, hvilken  —  såsom  man  kunnat  vänta  ^ —  är  tagen  ur  första  korin- 
teÄrefvets  13:de  kapitel,  skall  säkert  värka  mer  för  spridandet  af 
trons  och  kärlekens  evangelium  än  hans  förut  omnämda  vidlyf- 
tiga bok.  Det  bör  märkas  att  förf.  i  sin  framställning  alls  icke 
inströr  de  vanliga  tvistefröna  i  teologiska  ting,  utan  det  är  det 
rent  andliga,  det  rent  mänskliga  som  förser  honom  med  ämnes- 
foråd  och  gifver  lyftning  åt  föredraget.  Detta  har  visserligen  i 
^pstäUning  och  vändningar  en  viss  likhet  med  den  vanliga  pre- 
äostilen,  men  höjer  sig  öfver  denna  ej  blott  genom  frånvaron 
tf  dogmatiserandet  och  det  därmed  sammanhängande  talet  om 
tidens  otro,  utan  äfven  genom  användandet  af  en  rik  bildnings- 
>bitt  och  en  skarp  blick  för  människolifvet,  så  i  stort  som 
ttnått.  Det  vore  väl,  om  våra  präster  stundom  skulle  gå  förbi 
de  tyska  förebilderna  och  vända  sig  till  de  engelska  och  ameri- 
^su^a;  ty  det  finnes  bland  dem  icke  allenast  lärare  i  naturve- 
^öDskaper,  såsom  Drummond,  utan  ock  teologer,  som  ur  värkligheten 
Böka  ett  städ  för  den  andliga  kraftens  hammare.  F.  (}. 


Ötversikt. 

Literatur  i  kulturfrågor.  Vi  kunna  i  spetsen  för  denna  df- 
versikt  ställa  en  Einsk  tidskrift  tillstäld  broskyr,  som  egeatli- 
gen  icke  direkt  behandlar  någon  af  de  allmänna  kulturfrågorsa 
för  dagen;  det  är  ^Friedrich  Nietzsche,  seine  Persönlichkeit  nsd 
sein  System, '^  af  den  svenska  författaren  Ola  Hansson  j  af  tryckt 
ur  ^Unsere  Zeit"  och  intagen,  om  vi  rätt  minnas,  äfven  i  en 
svensk  tidskrift.  Med  Nietzsche,  som  ju  dessutom  nyligen  varifc 
föremål  för  en  vidlyftig  polemik  mellan  Gr.  Brändes  och  H0£fdiDg 
i  „Tilskueren,"  börja  vi  därför,  att  han  utgör  nyckeln  till  mjc- 
ket  i  det  åskådningssätt,  som  begynt  göra  sig  gällande  bkad 
flere  af  de  mer  radikala  författame  i  nutiden,  också  den  hög^ 
begåfvade,  Strindberg.  Dennes  opposition  mot  den  gängse  uyg- 
fattningen  af  historien,  af  staten,  af  öfver-  och  underklass,  af 
den  kristna  moralen,  som  bjuder  att  älska  nästan  och  hjälpa  den 
svagare,  hans  försvar  för  de  starkares  undantagsställning,  ha» 
häftiga  angrepp  mot  kvinnoemancipationen,  alt  återfinnes  mer  eller 
mindre  embryo-artadt  hos  den  tyska  skriftställaren,  hvars  egen- 
domliga, originella  karaktär  väl  förtjänar  en  betraktelse.  Detta 
lyckligt  funna  tema  har  Ola  Hansson  ingalunda  skämt  bort.  Haa 
har  tydligen  för  sin  nya,  tyska  publik  velat  göra  sitt  bästa,  ock 
han  har  lyckats  få  fram  en  klar,  en  ljus  och  glansfull  bild  af 
Nietzsche,  som  nu  ett  hårdt  öde.  det  hårdaste  af  alla,  håller  flu- 
gen. Den  celebre  Ritschls  af  mästaren  omhuldade  lärjunge  hade 
som  schweizisk  professor  i  klassisk  filologi  en  kortvarig  lycka 
och  icke  ens  den  ogrumlad;  ref.  erinrar  sig  den  skarpa  kritik  ea 
ung,  starkt  själfmedveten  docent  i  två  häften  med  titeln  ,^ukanfii8- 
philologie!"  utslungade  mot  hans  wagnerianska  teorier  på  anti- 
kens gebit. 

I  själfva  värket  S3nies  Nietzsches  poetiska  filosofi  eller  filo- 
sofiska poesi  —  fastän  i  obunden  form  —  hafva  varit  af  det 
slag,  som  icke  håller  vid  närgången  beröring  med  värkligheten;  san- 
ningen finnes  där  liksom  latent,  och  dess  kraft  kan  visserligen  i  8tö^ 
sta  allmänhet  meddela  sig  på  andra,  men  egentligen  uträtta  föga 
i  särskilda  fall.  Ty  brutet,  som  sammanhanget  är  i  Nietzsches 
framställning,  lösryckta  som  hans  aforismer  äro,  så  är  äfven  det 
sanna,  det  riktiga  i  dem.  Och  lika  fattig  som  hans  argumenr 
tation  är  på  konkreta  detaljer,  om  man  undantager  det  om  Hegels 
populärare  skrifter  erinrande  bildspråket,  lika  arm  är  hans  lära 
på  tillämplighet  för  denna  jordens  vanliga  bebyggare.  Säkert 
skola   många    af   Nietzsches  skrifter,  som  väl  skulle  förtjäna  att 
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en  värkligt  skicklig  haDd  öfverflyttas  till  svenskan,  anslå  redan 
lom  sin  starkt  poetiska,  nästan  orientaliska  färgprakt  —  men 
ina  dyrkan  af  de  stora  personligheterna,  denna  ^Ueberinensch;^ 
ia  framhållande  af  ensamhetens  hälsobringande  förmåga,  huru 
mga  skola  med  sådant  räddas !  Och  hui-u  många  skola  medge 
ez.  att  ,,den  moderna  demokratin  är  den  sista  telningen  af 
aibejväsendet,  som  uppsvingade  sig  till  makten  genom  kristendo- 
en,  slaf moralen,^  och  att  dennas  altruistiska  ideal  „är  ett  lifs- 
mdtligt,  asketiskt  ideal, ^'  att  det  ^brännmärker  herren,  den 
adu,  glada,  som  missdådare.^  Väl  kan  ju  en  eller  annan 
joifiställare,  isynnerhet  bland  de  små,  som  vilja  vara  stora, 
iÉBS  for  en  sådan  lära,  som  dessutom  har  den  förmånen  att 
berskyla  allehanda  svagheter,  som  vore  de  blotta  starkhets- 
Ssott ;  men  länge  bär  den  sig  icke,  och  näppeligen  skall  denna 
iiille-h3rpertrofi,  detta  storhetsvansinne  i  sitt  slag,  kunna  vinna 
tibredning  hos  den  sunda,  just  kraftiga  mängden,  utan  hvilken 
ock  framtiden  icke  kan  skapas,  på  hvilken  grund  allena  dock 
PHnt?^4*n«  kultur  kan  uppbyggas. 

.Fattbara  och  fruktbara  bli  Nietzsches  ålosofem  —  liksom 
1118  blasfem)  hans  kätteri  —  på  ett  område,  som  han  beträdde 
inorlmida  än  med  det  högfilosoåska,  högpoetiska  fågelperspektiv 

BJomilastöflar,    vi    mena    undervisningens    och    bildningens. 
de  yttrar  han  sig  t.  ex.  om  metafysiken,  som  alt  ännu  är 

osynliga  dirigenten  i  våra  bildningsfrågor,  på  följande  sätt: 

siken    gör    naturens  text  dunkel  i  stället  för  att  förklara 

Metafysiken   är  den  andliga  frihetens  dödsfiende,  ett  förfi- 

värktyg  för  obskurantismen ;  empirin  ger  oss  däremot  klok- 
het och  insikt^.  Icke  mindre  skarpt  är  hans  bedömande  af  den 
liÉorifika  bildningen.  Samtiden,  säger  Nietzsche,  är  öfvermättad 
■d  traditionelt  vetande  utan  gagn,  utan  produktionsförmåga,  utan 
blft  att  skapa  framtiden.  Vår  historiska  bildning  är  blott  kun- 
kipdyx,  brokiga,  påhängda  lappar;  den  moderna  (väl  den  Öf- 
nrdviliserade)  människan  är  försvagad  som  personlighet,  en  blott 
lAådare,  utan  initiativ,  en  förkroppsligad  uppslagsbok,  med  ob- 
aktivitetens  falska  sken.  Nietzsche  jämför  samtidens  stora  vetande 
led  dess  ringa  kunnande;  det  förra  kan  blott  frambringa  lärda 
ilkborgare,  men  icke  människor,  individer,  som  göra  historia. 
^  Och  i  sanning,  må  män  fakta  så  mycket  man  vill  mot  de 
ttre  samhällsformerna  till  gagn  för  de  gamla,  i  samhället  invuxna 
ledlemmamas  förbättring:  så  länge  uppfostrans  mest  prisade 
gBDskap  är  dess  konservatism,  skola  samhällets  ålderdomssvag- 
Bter,  liksom  s]äktfelen  hos  afsöndrade  aristokratfamiljer,  blott 
Utaga  hos  de  efterkommande. 

Opposition  mot  den  nutida  demokratin  gör  från  något  af- 
ikande  synpunkt  än  Nietzsches  äfven  L  D.  Irgens  Hansen  i 
ätt  föredrag  ^Demokrati  eller  Almue"  (Kristiania  1890).  Också 
Ittai  talar  för  personlighetens  frihetskraf,  men  vänder  sig  mindi'e 
mot  itaten,  mot  samhället  i  sig  själft,  än  mot  partilifvet,  den  for- 
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melt-politidka    utbildningen,    som  lämnar  innehållet  för  discipl 
och    som    gifvit    fart  åt  klerikalismen  och  materialismen,  „de 
stora,  mot  det  andliga  iiendtliga,  frihetshatande  makter,  hvilka 
de  herskande  i  vårt  samfund."     Det  var,  menar  Hansen,  till 
skada    för   Norge    att    de    liberala  i  medlet  af  seklet  rin| 
det  nationella  och  i  stället  satte  skandinavismen,  innan  ännu 
nationella  utvecklingen  i  Norge  var  så  färdig,  att  ett  själfstänc 
samlif   i  en  större  komplex  var  möjligt  för  landet.     Under  ti( 
har    „vor    tunge    demokratiske  bondevogn  rullet  fremover.^ 
kulturen    ocb  bondekulturen  finna  att  man  icke  har  råd  att 
sig   med    kultur    i    europeisk  mening.     Den  norska  Pallas  §r 
sträng  dam,  som  både  är  döpt  och  konfirmerad;  de  lef vande 
turspråken    läsas   i    allmänhet    icke,    de    döda   aldrig,  sedan 
i    skolan    med    deras    tillhjälp    fått  „den  nodvendige  IsesesknBk^ 
Altnog,    man    trodde    att    det    skulle  bli  frihet  i  Norge  och 
med    om    att  rulla  bondevagnen  fram.     „Nu  er  bonden  koi 
tillgaards,    og    vi    har  faat  vide,  att  friheden  aldrig  har  vflnret 
större    fare  i   Norge  end  nu.  —  Bonden  har  ladet  naive  fiiliedff*] 
venner    trsekke  hans  lass  frem,  men  hans  föring  bestaar  meBb  aij 
gammel  fordom  og  ny  selvgodhed."     Pörf.  påminner  om  de 
semitiska  rörelserna  i  Norge,  om  bakstegen  i  fråga  om  disc 
lag,    om    prästväldet    och  de  religiösa  förvillelsemas  det  ot 
starka   utbredning    —    bland    annat    nämnas   Boltzius  och 
ningsarmén.      Det  parlamentariska  systemet  har  alstrat  „M{ 
enhver  almues  hovedegenskab^^ ;  det  är  icke  längre  tal  om 
vida  en  sak  är  riktig  eller  icke,  utan  blott  om  huru  många 
äro  med  om  den. 

Föri.  uppställer  som  ett  mål  för  framtiden:  „kamp  mod 
muen    for  folket";  det  är  icke  en  partikamp,  utan  den  ens! 
kamp  mot  hopen,  det  är  modet  hos  den  enskilda  som  skall 
profvet    mot    mängdens    tyranni.     Särskildt  vänder    sig  förf. 
ungdomen,  som  ännu  har  framtiden  för  sig  och  som  väl  beh( 
annat    till    lifs    än    „könsdriftsmöten    och  bohémevrövl."  — 
man  ser,  finnes  i  alt  detta  något  äfven  för  oss  i  Finland,  för 
liberalism,  för  våra  parlamentariska  premierer  och  figuranter 
för   vår    ungdom.     Och  på  de  håll,  där  man  anser  sig  repi 
tera  vårt  folk,  äro  en  friare  åskådnings  få  förkämpar  ännu  ut 
för  trångmål  af  olika  slag. 

Medan    vi   sålunda    från  Norge  höra  en  röst  mot  mt 
det,    ljuder    från  Sverige  en  bestämd  fordran  på  aUmän  r( 
det    är  D.    Bergströms  broskyr  „Den  politiska  rösträtten,^  en 
studentföreningen  Verdandis  billiga,  instruktiva,  väl  skrifna 
skrifter  i  viktiga  kulturfrågor.    Pörf.  åskådliggör  genom  sin  s] 
nerligen    lättfattliga    framställning    och    genom  flere  grafiska 
heller  måttet  af  rösträttens  utsträckning  i  särskilda  länderi  i 
med  hvilka  Sverige  förefaller  mindre  liberalt.    Förf.  framhåller  * 
allmän  rösträtt  i  Sverige  skulle  minst  komma  jordbrukarena  c 
andra,    som    nu    ha    makten,    till  godo,  men  mest  den  atbetai 


ÖFVERSIKT.  237 


basen;  ban  anser  att  detta  är  hufvudorsaken  till  obenägenheten 
|ft  gtfva  det  stora  flertalet  af  rikets  myndiga  medborgare  rösträtt. 
Ugsa  belyses  äfven  i  sina  mindie  betydande  detaljer,  som  be- 
i  särskilda  kapitel  —  En  skarp  kontrast  till  denna  skrift 
Hippolyte  Taines  nyligen  i  Revne  des  deux  mondes  införda 
iden  mot  den  allmänna  rösträtten,  som  han  anser  lika  skad- 
&r  staten  som  den  vore  i  ett  omnibus-bolag.  Märkeligt  är 
ju  ock  att  t.  ex.  Preussen  har  1^,3^/^  politiskt  röstberätti- 
Britannien  16,1%,  men  Norge  endast  6,3%,  ntan  att,  så 
yi  förstå,  det  vore  bäst  bestäldt  med  folkfriheten  och 
idandet  i  det  först  nämda  landet.  Måhända  ett  bevis, 
litet  de  nakna  samhällsinstitutionerna  i  sig  uträtta  —  dock 
nndantag  af  yttrandefriheten,  utan  hvilken  intet  folk  kan 
siti  ^et  lif. 

Vårt  reaktionära  ^Unga  Sverige**  —  se  där  titeln  på  en 
af  den  äfven  hos  oss  bekanta  och  engång  så  starkt  „ompolemi- 
\**  C.  v.  BergeUj  som  nu  drager  i  hämad  mot  det  unga 
och  mot  frk.  Ellen  Key,  hvars,  som  det  tycktes  oss, 
försvar  för  det  fria  ordet  och  utläggning  om  huru  re- 
uppetä  Einsk  tidskrift  tidigare  refererat  och  lofordat  (tom 
sid.  65.)  Det  är  yäl  möjligt  att  frk.  Key  yttrat. något 
kunde  göra  henne  i  allo  solidarisk  med  alla  deras  åsikter, 
fina  yttranderätt  hon  försvarade,  oberoende  af  öfver- 
Immelse  i  åsikterna;  men  för  den  oinvigda  är  det  logiska 
langet  mellan,  det  hufvudsakliga  i  hennes  sknft  och  i 
y.  Bergens  ifriga  polemik  icke  tydligt. 
Por  öfrigt  har  det  sitt  stora  intresse  att  genomgå  v.  Ber- 
öm vidsträckt  beläsenhet  vittnande  och  i  stilistiskt  hänseende, 
alltid,  framstående  kritik  af  Strindbergs,  Geijerstams  och 
^Seksells  sedlighetsfysik  samt  hans  tillbakavisande  af  den  mate- 
och  ateistiska  åskådning,  som  han  anser  hota  nutiden 
A  mot  bvilken  han  med  mycken  värme  häfdar  en  ideellare  rikt- 
igs berättigande  från  olika  synpunkter.  Det  är  sådana  vapen, 
III  kunna  något  värka.  —  Att  ateisterna  i  Sverige  icke  bry  sig 

Eftngelsestraff,  det  bevisar  „Eritänkaren,**  som  kallar  sig  organ 
Sveriges  yyUtilister'*.  Eömämligast  med  anförande  af  olycks- 
bdelser  och  krassa  fall  af  religiös  fanatism  samt  sociala  miss- 
tkållanden  förhånar  detta  blad  tron  på  försynen  och  söker  un- 
tjpräfva  den,  alt  under  försäkran  att  „uti]istema  icke  uppträda 
H  det  goda  i  kristendomen.^  De  nummer  som  tillsändts  oss, 
Qa  på    med   samma  tema  under  något  olika  variationer^),  men 


1)  Som  karaktäristiskt  för  denna  gudsf^mekelse  partout  må  anföras 
diskussion  frän  ^Utilistiska  samfundets '^  årsmöte,  sålunda  relaterad 
itVitänkaren''.  . 

Andra  frågan:  „6ör  en  utiiist  under  alla  förhållanden  rent  ut 
klnna  sin  öfvertjgelse?^  inleddes  af  hr  Berghell,  som  fordrade  karak- 
^fasthet  af  hTaije  utiiist  och  protesterade  mot  hvarje  kompromissande 
4  nödlögnen;    hr  Lennstrand  instämde  till  alla  delar  i  denna  fordran 
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erbjuda  nästan  intet  af  reelt  eller  praktiskt  värde,  som  kunde  kal- 
las positivt  eller  utilitaristiskt.  I  en  notis  klagas  öfver  att  i  Stoet 
Iiolm  en  viss  söndag  höllos  129  predikningar  på  67  olika  ståUao, 
men  endast  ett ,, vetenskapligt  upplysande  föredrag".  —  „Och  dock^i 
fortsattes  det,  „£ns  det  värkligen  folk,  som  säga  att  fritänkcwl 
göra  för  mycket  väsen  af  sig^.  Kanske  kunde  man  hillifj 
säga  att  man  gör  för  mycket  väsen  af  herrame  i  ,,Fritänl 

Föreningen    för    religionsfrihet    i  Sverige  har  låtit  ntarl 
en  broskyr  ^Rättigheter  och  skyldigheter  gentemot  statskyrl 
hvari  jämte  de  faktiska  upplysningarna,  hvilkas  sainmansl 
är  af  stort  intresse,  bland  annat  uttalas  att  det  rättsliga  tvi 
till  deltagande  i  svenska  statskyrkans  kult  icke  längre  är  så  stort, 
man   vanligen  föreställer  sig,  medan  däremot  statskyrk«ui8  eke 
miska  anspråk  blifvit  skärpta.     Af  vissa  tecken  vore  man 
till    den    föreställning,    att    statskyrkan    börjar  nöja    sig  med 
emeriterads    lugna,    pensionerade    ställning.     Dock  saknas  ej 
som    bestämdt   förfäkta  en  större  aktivitet  för  denna  statsii 
tion.     Till  dem  hör  sign.     Styrbjörn  starkCf  som  utgifvit  en 
,,Stat    och  kyrka**  (Upsala  1890),  där  han  anser  att  statsl 
tilsvidare  „i  våra  dagar  kan  och  bör  vara  en  religiös  pedagogisk 
för  folket**.     Pörf.  menar  nämligen  att  om  statskyrkan  afski 
de  s.  k.  frikyrkliga  skulle  bli  dess  arftagare ;  och  „den  allra 
kaste  sidan  af  saken**  skall,  egendomligt  nog,  vara  dessa 
ligas- åtrå  efter  sina  anhängares  förmögenhet;  tillika  ryggar 
tillbaka   för    deras    tendens    att    göra  religionen  till  ett  fol 
Emellertid    håller    förf.    alls    icke    på  statskyrkans  politiska 
rogativ. 

Det  hör  emellertid  till  egendomligtema  hos  statskyrkan 
just  hålla  sig  till  utvärtes  prerogativ  och  tillika  att  söka  up] 
hålla  en  viss  kyrklig  uppfattning  i  allehanda  tvistefrågor  f^ 
gen,  som  knapt  nog  stå  i  något  samband  med  kristendomen 
det    religiösa    lifvet.      Så    hafva  vi  framför  oss  en  bok  med 


och  påpekade  nödvändigheten  af  en  ärlig  bekännelse,  äfven  om  man 
för  måste  uppoffra  mycket,   men   ansåg  dock  att  en  utillst  t.  ez.  vic 
kristens  dödsbädd   borde  undvika  att  utså  tvifvel  och  oro,  hvilket 
förorsaka  onödiga  lidanden  och  kval  i  de  sista  stunderna.    Tvifvel  ol 
liggör  alltid,  så  länge  det  ej  fört  till  visshet  och  en  fast  öfvertygeh 
därtill  kräfves  månader  och  år  af  strider,  studier  och  slitningar, 
kristne  och   fritänkare,   som    dö  i  tvifvel,  dö  olyckliga.    Det  vore. 
hr  Lennstrand,   en  utilists  plikt  att  göra  alt  för  att  förljufva  en  al 
sista  stunder  och  själf  iakttaga   den  hänsyn  man  fordrar  af  de  ki 
vid  sådana  tillfällen. 

De  flesta  af  de  närvarande   ansågo  detta  tal  slappa  energien 
enades  om  följande  af  hr  Berghell  föreslagna  resolution: 

„Det  är  hvarje  människas  plikt  att,  om  hon  en  gäng  förm&tt 
sig  en   öfvertygelse,  städse   öppet   och  ärligt  bekänna  densamma,  då 
därtill  uppfordras.^* 

Hr   Lennstrand  hade   föreslagit  att  den  förda  diskussionen  si 
utgöra  svar  på  frågan,  hvilket  af  mötet,  som  önskade  ett  bestämdt 
lande  mot  all  ^kompromiss",  afslogs. 
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kgot  pretentiösa  titeln:  „Er  kvindesagen  i  det  rette  spor?"  af 
UBtor  Ä,  Schack,  densamma  hvars  försvar  för  tron  på  undervärk  for- 
lomtiBia  och  äfven  i  vår  tid  förut  blifvit  omnämdt  i  tidskriften 
tom.  XXVii  sid.  225).  Medan  flere  teologer  riktigt  betona  att 
fteln  icke  bör  göras  till  auktoritet  i  sociala  nutidsspörsmål, 
Étorpreterar  pastor  Schack  utförligt  vissa  bibelställen,  som  tala 
kr  kvinnans  ^fri villige  underordnelse  i  kierlighed."    I  det  följande 

Er  förf.  framvisa  praktiska  olägenheter  af  kvinnans  likställighet 
miimen  i  äktensks^t  —  påpekande  härvid  förnämligast 
laUesrådigheden  över  bernene  —  och  i  det  ogifta  ståndet,  där 
ftrf.  tror  fidg  kunna  inskränka  kvinnans  uppgift  i  samhället  till 
tim  göromål,  som  skulle  specielt  lämpa  sig  för  „det  dybeste  og 
flliidommeligste  i  hendes  natur,"  nämligen  „moderligheden".  Vi 
kbre  att  om  man  på  likartade  grunder  skulle  definiera  man- 
uppgift,  åtskilliga  nödiga  värf  i  samhället  skulle  bli  utan 
man,  i  fall  icke  möjligen  för  dessas  uppfyllande  något  slags 
Ije  genus  kunde  genom  ett  äkta  undervärk  af  nutida  tro  upp- 
WL  Dock,  vi  böra  ej  skämta  med  den  allvarliga  författaren; 
betraktelsesätt  är  icke  häller  hierarkens,  utan  han  resonnorar 
och  sansadt  öch  med  en  varm  öfvertygelse,  hvilken  vi  re- 
sa mycket  hällre,  som  den  ger  måuga  praktiska  vinkar 
v&r  tids  uppåt  sträf vande  damer,  särskildt  den,  att  äfven  hem- 
bdra  reformerås.  Likaså  förtjäna  hans  motsägelser  mot 
-Mills  förklaring  af  kvinnans  underlägsenhet  i  literatur 
konst  åtminstone  att  upptagas  till  bemötande. 

Ett  bemötande,  fastän  icke  afsiktligt,  af  pastor  Schacks  bok 
„Qvinnofrågan'*  af  Alexandra  Gripenberg.  Pörf.  kastar  en  blick 
frågans  historia  och  nuvarande  ställning.  Vidare  framhåller 
bland  annat  att  kvinnans  ^natur*^  icke  kunnat  bli  rätt  känd 
Ich  uppskattad  i  följd  af  hennes  underdånighetsförhållande,  som 
vinter  fullständig  utveckling  af  hennes  inre  lif.  Och  mot  vissa 
elogers  påstående  vill  förf.  göra  gällande  att  t.  ex.  Pauli  ord 
m  kvinnans  lydnad  lika  litet  bevisa  hvad  man  med  dem  velat  bevisa, 
>X)[i  hans  ord  „I  slafvar,  lyden  edra  herrar"  kunna  användas  som 
^l^ment  för  slafveriet.  Det  lilla,  väl  utstyrda  häftet,  som  utgif- 
Ifeg  på  hr  W.  Söderströms  förlag,  skall  säkert  vinna  mången  för 
iken  eller  åtminstone  för  ett  begrundande  af  den.  —  Ännu  mer 
Uler  detta  måhända  fru  Elna  Teiiows  likaså  till  omfånget  obe- 
Adliga  „öppna  bref  till  August  Strindberg  om  kvinnans  underord- 
kde  ställning",  där  några  eklatanta  fall  relateras  för  att  bevisa 
i^  mycket  ännu  bör  göras  för  kvinnans  oberoende  särskildt  i 
tcnomiskt  hänseende.  „Det  är  min  öfvertygelse,"  säger  förf., 
^  många  af  de  svagheter,  som  nu  onekligen  vidlåda  den  kvin- 
na karaktären  och  göra  den  liten,  just  framalstras  af  denna 
rinnonias  trånga  materiella  ställning,  som  hindrar  all  fri  utveck- 
Ig,  Små  vyer  och  små  mål,  små  dygder  och  små  vanor,  gränser 
Il  skrankor  öfveralt,  beskyddare  och  förmyndare  till  höger  och 
kDSter.  Frånvaron  af  ett  omutligt  ansvar  förlamar  ansvarskänslan". 
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Om  äktenskapet,  dess  forntid  och  framtid,  har  K.  Wic' 
utgifvit  två  löredrag,  som  icke  —  vare  det  genast  sagd  t  —  i 
ur  denne  förf:8  kända  idiosynkrasi,  utan  utgöra  ett  försvai 
äktenskapsskilnad  och  för  en  allmän  uppfostran  af  de  barn,  '. 
kas  föräldrar  äro  därtill  oförmögna  eller  obenägna,  om  vi 
fattat  förf:s  förslag,  hvars  praktiska  utförbarbet  tarfvar  en 
mare  belysning.  —  Hr  Edvard  Favorin  har  publicerat  särsl 
^uppsatser  i  sedlighetsfrågan"  (Helsingfors  P.  H.  Beijer,  1^ 
som  innehålla  dels  de  i  nutiden  allmänna  åsikterna  om  äl 
skåp,  sedlighet,  kvinnans  ställning,  arbetames  ställning  i 
diverse  annat  (såsom  t.  ex.  klosterlifvet!),  dels  vissa  mera  tvij 
aktiga  uttalanden,  det  ena  som  det  andra  i  samma  korta,  ofta  a 
kategoriska  form^  Oni  skolungdomens  fysiska  uppfostran  uttalai 
förf.  något  fullständigare  och,  som  det  synes,  på  grund  af  erfara: 
och  ett  ingående  studium  af  frågan.  Måhända  blir  förf.  en  ai 
gång  i  tillfälle  att  bestämdare  fasthåll  a  detta  ämne,  då  de£ 
andra  nuberörda  kunna  helt  och  hållet  lämnas  åsido. 

Då  detta  redan  lägges  under  prässen,  kommer  oss  tililia 
från  Neapel  första  numret  af  ^La  nuova  filosofia,  rivista  in 
nazionale  di  scienza,  letteratura  e  politica",  redigerad  af  d:r  Amu 
Torre;  vi  kunna  nu  blott  ägna  företaget  vår  varmaste  b 
önskan,  med  stöd  af  redaktionens  inledande  artikel  „Bazio; 
ideali".  Tidskriftens  mål  är  att  på  modem,  vetenskaphg  b 
grund  och  botten  studera  kulturfrågorna,  särskildt  de  filosofi 
de  sociala  och  juridiska  samt  de  pedagogiska;  tillika  ingå  i  • 
samma  biografiska  uppsatser,  anmälningar  (i  detta  häfte  af 
liensk  och  fransk  literatur),  politiska  studier  o.  s.  v. 
medarbetarena  höra  Ardigö,  Loria,  Pioretti,  V.  Pica  o.  a. 

r.  &. 


Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska 

literaturen. 

n.    Den  såkallade  y^Lyrikerrevolutionen^^ 

Georg  Brändes  skrifver  i  sin  dagbok  från  Berlin  den 
februari  1878:  „der  skrives  for  tiden  i  Tyskland  kun  faa 
iske  Digte,  blandt  disse  fserre  gode  og  i  Hovedstaden 
sten  ingen".  Däri  har  han  fullkomligt  rätt.  Det  såg 
gligt  och  ödsligt  ut  på  lyrikens  område.  I  Tyskland, 
itimentalitetens  hem,  kan  den  lyriska  källådern  aldrig 
i  och  hållet  utsina,  men  mången  gång  har  denutspädts 
.  det  mest  smaklösa  och  anståndna  regnvatten,  och  den 
ik,  som  år  1878  utkom  i  den  literära  marknaden,  för- 
oar  öfverhufvudtaget  icke  något  bättre  namn.  Då  Bran- 
j  kallar  Heyses  konventionella  och  medelmåttiga  „Skiz- 
ibuoh'*,  som  på  denna  tid  publicerades,  för  det  skönaste 
yrisk  väg  hvilket  på  länge  utgifvits  i  Berlin,  så  Iju- 
p  detta  omdöme  som  den  bittraste  ironi.  En  ny,  uppåt- 
äfvande  lyrikergeneration  fans  det  icke.  Q-eibels  och 
imerlings  rykte  var  visserligen  på  denna  tid  ännu  stad- 
dt,  men  till  och  med  vid  dem  dröjde  man  blott  med  ett 
ktigt  intresse.  De  mest  betydande  hade  råkat  i  vidt 
ilda  farvatten;  politik  i  alla  nyanser,  socialdemokrati, 
tnrvetenskap  hade  absorberat  den  manliga  befolknin- 
ns  alla  intressen,  och  endast  det  svagare  könet  bibehöll 
1  gamla  böjelse  för  rimmad  erotik  och  natursvärmeri.  Det 
rskjutna  barnet  lyriken  råkade  i  händerna  på  en  mor, 
m  i  blind  kärlek  klemade  och  skämde  bort  det  med 
Äsk,  och  af  det  oskyldiga,  om  äfven  mindre  intressanta 
nuet  blef  en  odräglig,  affekterad  slyngel.  I  dessa  slyn- 
>lår  stod  den  tyska  lyriken  just  i  begrepp  att  inträda, 
ir  Brändes  fälde  sin  hårda  dom  öfver  densamma.  Man 
ide  tröttnat  vid  en  Albert  Trägers  barnsliga  joller  och  en 
^witz'  och  Eoquettes  boudoirpoesi,  och  längtade  efter 
n  ny  melodi.  En  sådan  hade  J.  V.  von  Scheffel  funnit. 
Finsk  tidskrift  1890,  IT.  16 
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i  det  han  förstod  att  förena  den  Ijufvaste  „Minnepoesie"  m^ 
käck,  ofta  burlesk  studenthumor.  Schejffel  är  en  värkl 
student  —  ApoUo  i  kneip-kostym.  Eedan  1854  hade  ha: 
„Trompeter  von  Säckingen"  utkommit,  men  förblifvit  ob 
aktad.  Nu  blef  den  plötsligen  upptäckt,  och  under  en  ko; 
följd  af  år  upplefde  den  femtio  upplagor.  Damerna  oc 
studenterna  äro  Scheffels  publik.  Största  tjusningskrafte 
utöfvade  på  de  förra  framför  alt  kärleken,  d.  v.  s.  den  s^ 
kallade  „Minne",  icke  den  banala,  alldagliga  „Liebe",  uta 
den  romantiska,  om  ruiner,  enleveringar  och  trånande  tru 
badurer  påminnande  serenadkärleken,  som  låter  så  kysk  oc 
pikant  tillika,  när  den  sjunges  i  sirliga  vers.  Ty  det  är  me 
deltiden  med  sina  riddare  och  borgfröknar,  sina  tornerir 
gar  och  sin  romantik,  som  åter  uppdyker  i  denna  poes 
Man  kände  sig  upplifvad  och  berusad  af  den  ovanliga  dof 
som  uppsteg  ur  dessa  herbarier,  och  snart  uppträdde  ti 
höger  och  vänster  medeltidssångare :  Julius  Wolf  och  Ei 
dolf  Baumbach  öfvertogo  det  romantiska  medeltidsarf^c 
efter  Scheffel  och  tröttnade  icke  att  roa  den  tyska  dan 
världen  med  „Tannhäuser"  och  „Der  wilde  Jäger",  „D< 
Eattenfänger"  och  „Frau  Holde".  Minnesången  blef  nw 
dern,  blef  maner,  blef  ett  outhärdligt  tortyrinstrument,  lil 
som  salongscittran  och  pianot. 

Detta  försiggick  på  sjuttio-  och  i  början  af  åtti< 
talet,  midt  under  glansperioden  af  den  Bismarckska  aera 
under  tiden  för  järnmilitarismen,  för  tulldebattema  o< 
kulturkampen,  midtibland  kanoner  och  pickelhufvor.  Bi 
marek  och  minnesången!  Det  låter  besynnerligt  och  j 
ändock  förklarligt;  förklarligt  af  den  orsak  vi  redan  näit 
Aldrig  har  den  tyska  poesin  varit  så  utblottad  på  alt  ai 
var  som  under  denna  tid.  Och  det  som  gäller  diktnings 
i  allmänhet,  gäller  isynnerhet  lyriken.  För  männen  ex 
sterade  denna  icke ;  alla  de  som  voro  upptagna  af  allvarlij 
fiträfvande,  af  högre  mål,  vände  sig  ifrån  henne  och  Iftn 
nade  henne  i  kvinnornas  vård,  i  hvilkas  händer  hon  up] 
löste  sig  i  toma  drömmar»  Visserligen  fans  det  äf ven  uto 
Hamerling  och  Geibel  lyriker  hvilka  gjorde  anspråk  ] 
det  största  intresse,  såsom  Martin  G-reif  och  Schack,  nw 
de   stodo  kvar  som  öfvergifna  sjömärken,  hvarom  den  sj 
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ftrande  icke    bekymrar  sig,  emedan  hans  grunda  köl  icke 
m^ra  behöfver  dem. 

Denna  follkomliga  likgiltighet  för  alt  som  gick  under 
nima  af  lyrik  måste  tagas  i  betraktande,  om  man  vill  få 
klart  för  sig  huru  en  reaktion,  sådan  som  den  så  kallade 
„lyrikerrevolutionen",  kunde  och  måste  inträda. 


Jultiden  1884  utkom  en  antologi  med  titeln  „Moder- 
ne  Dichtercharaktere'*,  utgifven  af  Wilhelm  Arent.  Den 
innehöll,  utom  två  mycket  karaktäristiska  inledningar, 
hvilka  så  att  säga  utgöra  ouverturen  till  hela  rörelsen, 
bidrag  af  tjugutvå  särskilda  diktare.  Af  dessa  var  endast 
en  bekant  utom  Tyskland:  Ernst  von  Wildenbruch.  De 
fem  dikter,  genom  hvilka  han  representeras,  äro  ganska 
ömkliga,  och  det  är  obegripligt  huru  denne  styfve  preus- 
siske jambdramatiker  råkat  in  bland  dessa  revolutionära 
ynglingar.  Somliga  (Bleibtreu  ^,  Kirchbach,  bröderna 
Hart  m.  fl.)  hade  redan  debuterat ;  de  öfriga  voro  alldeles 
obekanta.  Vill  man  karaktärisera  de  särskilda  diktarena, 
A  måste  man  taga  deras  öfriga  alster  till  hjälp,  men  för 
bedömandet  af  hela  riktningen  erbjuder  ofvannämda  bok 
ett  rikt  material.  Till  allra  först  är  det  en  yttre  omstän- 
dighet som  genast  vid  genombläddrandet  af  de  till  boken  bifo- 
gade „Biografiema''  frapperar  läsaren,  nämligen  att  de  flesta 
ftf  dessa  diktare  äro  födda  på  sextiotalet  och  således  vid  ti- 
den för  publikationen  knappast  hade  uppnått  eller  öfver- 
akridit  sitt  tjugonde  år.  En  af  dem  —  Q-raduauer  —  var 
ftdd  1866.  Biografin  öfver  denne  adertonårige  yngling  är 
så  betecknande,  att  jag  icke  kan  neka  mig  nöjet  att  här 
återgifva  den  i  sin  helhet: 

„En  altigenom  modern  ande!    Fri  utbildning  för  den 
enakilde  i  öfverensstämmelse  med  det  egendomliga  hos  ho- 
nom,  till   foU   utveckling   af  hans  individuella  lif skrafter ! 
fir  hans  lösen.  —  För  honom   personligen  är  konsten  alt  i 
allo;  denna  allena  gör  hans  lif  värdt  att  lefva.   Hela  värl- 
den tillhör   konstnären!     Gradnauer  är  en  fiende  till  alla 


*)  Bleibtreu  representeras  endast  genom  ett  särskildt  tillägg  oeh 
^an  öfverhufvndtaget  icke  räknas  till  denna  grupp. 


244  GAMLA  TRADITIONER  OCH  NYA  BANOR 


dem,     hvilka    tro  sig   kunna  stäcka   en  fri  konstnär sflyJd 
med  en  moralisk  förnumstighets  småaktigt  kriticerande  regler  j 
Konstnären   får,   måste    uttala   alt   hvad   han   hyser  inom 
sig,    det   må   vara  än  så  oerhördt,  än  så  galet!     Passionen 
har  alltid  rätt,  den  får  icke  slås  i  bojor;  sker  detta, så be- 
röfvas    den   sin   värdighet,    sin   helighet,    den  blir  förrådd 
och   såld!    —   I   sin  kritiska  och  publicistiska  värksamhet 
är   Gradnauer   en  obeveklig   motståndare   till    all  halfhet, 
alt    ytligt   pedanteri,    alt   ljugande   hyckleri,  alt  „Dunkel- 
männerthum!**     Såsom   poet   skall  Gradnauer  företrädesvis 
blifva  värksam  i  romanen,  där  han  hyllar  en  modig,  djärf 
realism.    Det  äkta  diktarblodet  vill  icke  filosofera  och  re- 
sonnera  öfver  saker  och  ting,  utan  förstå  dem  till  deras  inre 
väsen!    Såsom  lyriker   fördömer    Gradnauer   all  ensidighet 
och  yrkar  att  diktaren   skall   gifva   hvarje   känsloriktning 
dess    rätt;    hela   tonskalan   måste   han    kunna    handtera, 
han   måste   bära   hela   universum   med   alla  dess  områden 
inom  sig!*' 

Denne  titan  af  sade  sig  kort  därpå  högtidligen  all 
konst  „för  evigt".  Om  flere  af  de  öfriga  få  vi  blott  veta 
att  de  föddes  1863  eller  1864  och  vistas  i  Berlin  eller  an- 
norstädes „för  fullbordandet  af  sina  studier".  Af  de  flesta 
meddelas  oss  titlar  på  värk,  hvilka  de  i  framtiden  ämna 
utgifva;  så  anmälas  af  Hermann  Conradi  bland  annat  två 
romaner,  „Phryne"  och  „Die  Frau  von  flinfzig  Jahren'*. 
Hittils  ha  de  ännu  icke  utkonunit^). 

Och  sedan  programmet,  de  båda  inledningarna!  Den 
förra  kallas  „Unser  Credo"  med  „Die  öeister  erwachen** 
till  motto  och  är  författad  af  Hermann  Conradi.  Författa- 
ren till  det  andra  företalet,  „Die  neue  Lyrik",  heter  Earl 
Henckell.  De  båda  inledningarna  äro  skrifna  med  eld  och 
lif.  Där  förekommer  äfven  en  god  portion  pompös  dekla- 
mation, orden  understrykas  och  på  utropstecken  sparas 
icke.  Hos  tjuguåriga  ynglingar  är  man  dock  beredd  därpå. 
Men  det  som  ovilkorligen  väcker  intresse  hos  den  för* 
domsfrie  är  den  inspiration  och  det  allvar,  hvarmed  här  en 
liten  hop  ungdomliga  diktare  uppfattar  sitt  konstnärskallf 
och  den  hänsynslösa  käckhet,  med  hvilken  för  första  gån- 


*)  Hermann  Conradi  dog  d.  8  mars  detta  år. 
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jen  den  rådande  lyriken  detroniseras  och  köres  på  porten, 
eke  kritiskt-teoretiskt,  utan  praktiskt,  genom  egen,  själf- 
ständig  produktion.  Den  nya  rörelsen  „vill  inskrida  och 
7&rka  genom  makten,  genom  kraften,  genom  egendomlig, 
tieten  och  ursprungligheten  hos  sina  personligheter;  den 
vill  gifva  sig,  så  som  den  vill  lefva:  sant  och  stort^  intimt 
Dch  konfessionelt.  Den  protesterar  mot  de  urblekta,  färg- 
lösa, alldagliga  schablonnaturerna,  hvilka  icke  hafva  en 
enda  gnista  egna  tankar  och  därför  icke  föra  något  rikt 
och  sant  själslif.  Den  vill  åter  grundlägga  en  tid  af  stora 
själar  och  djupa  känslor.  Därför  har  antologin  icke  blott 
ett  literärt  —  den  har  ett  kulttirhistoriskt  värde!** 

Denna  imperatoriska  och  profetiska  ton  kunde  icke 
undgå  att  väcka  uppseende.  Men  oaktadt  det  gränslösa 
själfmedvetande,  med  hvilket  här  den  egna  vikten  och  be- 
tydelsen utbasuneras,  emottogs  boken  med  deltagande  och 
intresse.  Hvar  och  en,  som  var  i  stånd  att  hysa  medkänsla 
för  den  tyska  lyrikens  miser,  fann  här  hvad  han  länge  vän- 
tat: det  oryggliga  beslutet  att  bryta  med  den  barnsliga 
xninnepoesin  och  taga  diktandet  på  fullt  allvar,  att  tillin- 
tetgöra den  öfverhandtagande  dilettantismen  med  en  sann 
konstnärlighets  vapen. 

Dessa  unga  stormlöpares  credo  koncentrerar  sig  i  två 
tittryck,  hvilka  de  vid  hvarje  tillfälle  föra  på  läpparna: 
intim  och  konfessionell.  De  vilja  vara  intima,  d,  v.  s.  gifva 
af  sitt  mest  egna,  sitt  mest  personliga  jag,  endast  det  som 
hvar  och  en  sjäif  känt,  upplefvat  och  genomtänkt,  och  detta 
utan  förblommering,  utan  undanflykter,  utan  utstoffering, 
äom  en  vän  åt  en  vän,  så  att  säga  mellan  fyra  ögon  med 
pnbUken.  De  vilja  tillika  vara  konfessionella,  d.  v.  s.  tro- 
ende; den  tro  de  bekänna  är  diktarens  gamla,  eviga  ideal, 
tron  på  sanningens  seger  och  poesins  makt.  „I  denna  an- 
tologi**, säger  Oonradi  „enar  sig  en  lyrikergrupp,  som  af- 
gif^er  det  löfte  att  alltid  hylla  blott  denna  högre,  ädlare, 
djupare  uppfattning  af  sin  konst'*.  Och  Karl  Henckell  ut- 
ropar: „Vi,  det  vill  säga  den  unga  generationen  af  det 
förnyade,  förenade  och  stora  fäderneslandet,  vilja  att  poe- 
sin åter  skall  bli  en  hälgedom,  dit  folket  vallfärdar 

vi  vilja  hänsynslöst,  sant  och  oinskränkt  ge  uttryck  åt 
vår   efter    bästa   föimåga  bildade  och  förädlade  personlig- 
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het.  Vi  vilja  med  ett  ord  sträfva  till  att  vara  karaktärer." 
Det  är  en  liten  församling,  som  har  sin  kyrka»  sin  kult, 
sin  liturgi  och  sin  katekes:  intim  och  konfessionell. 

En  känslig  och  okritisk  läsare  skall  kanske  taga  dessa 
utbrott  af  hat  och  svärmeri  för  fullhaltigt  mynt  och  un- 
derteckna den  inspirerade  proklamationen  med  sitt  namn. 
Men  ett  uppmärksamt  och  nyktert  öga  skall  i  den  fritt 
framvällande  iioden  upptäcka  en  liten  klippa,  hvilken  lik- 
som tillfälligtvis  tyckes  ha  råkat  dit  och  dock  har  en  all- 
deles bestämd  och  afsiktlig  betydelse.  Gonradi  talar  på 
ett  ställe  om  diktarenas  kall,  om  deras  sanna  mission,  att 
vara  människomas  „väktare  och  hägnare,  ledare  och  trö- 
stare,  banbrytare  och  vägvisare,  läkare  och  präster*'.  Denna 
fordran  kan  icke  bestridas,  och  argumenteringen  är  så  välta- 
lig, att  man  lätt  förbiser  slutklämmen,  som  lyder  sålunda: 
^Och   framtar   alt   de,  från  hvilkas  läppar  en  värklig  sång 

ljuder Framför   alt   således  lyrikema!^^   Man  studsar 

och  läser  det  ännu  en  gång.  Lyrikerna?  Altså  skall  lyri- 
kern framför  alla  andra  vara  den  Messias,  som  frälsar  den 
tyska  diktningen  ur  de  konventionella  banden,  lyrikern 
människosläktets  välgörare,  poesins  väktc^re,  diktaren  par 
excellence  ?  Detta  är  tydligen  meningen.  De  flesta  af  dessa 
diktare  ha  äfven  inskränkt  sin  poetiska  värksamhet  till 
lyriken.  Och  Paul  Fritsches  ett  år  senare  utkomna 
broskyr  .,Die  möderne  Lyriker-Eevolution"  ^)  bekräftar 
fullkomligt  denna  uppfattning.  Där  heter  det  på  ett 
ställe:  „Till  prosadiktning  behöfs  ingenting  annat  ftn 
talang,  till  versdiktning  ingenting  annat  än  geni'^  Det 
heta  ruset  i  „Modeme  Dichtercharaktere''  har  i  sistnämda 
bok  stegrats  till  delirium.  Den  tjugutvåärige  kritikern 
fråssar  i  utopier.  Det  andliga  T^^klands  framtid  beror, 
enligt  hans  mening^  af  denna  ynglingaskara,  framför  alt  af 
dess  lyrik.  Den  revolutionära  stormen  har  här  förvandlats 
till  ett  harmlöst  rytande.    Det  enda  som  blir  klart  är  att 

')  Den  unge  författaren,  hvilken  ocUctadt  all  sin  hyperbolik  in- 
gaf  vissa  förhoppningar,  dog  tyvärr  vid  unga  år.  Det  han  efter- 
lämnat lönar  icke  mödan  att  tala  om:  ett  par  tunna  häften  gansl^ 
medelmåttiga  dikter  och  lÖf^«t  att  på  fxmdamentet  af  sin  „modenia)7- 
rikerreTolution**  uppföra  en  byggnad,  ^fr&n  hvais  kupol  det  skall  lysa: 
den  nya  generationen'*. 
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hnk  Fiitsohe  och  hans  kamrater  tagit  det  adertonde  seklets 
Sturm  und  Drang^-period  till  förebild  samt  att  de  framför 
It  yQja  vara  moderna  diktare.  Här  drifves  nu  med  ordet  „mo- 
em"  ett  elakt  speL  Detta  begrepp  anknytes  till  någonting 
Ai  ooh  hållet  yttre :  valet  af  ämne.  Järnvägen,  telegrafen, 
kbrikama,  militären,  men  framföralt  det  „sista''  ståndet! 
Eftr  är  den  punkt,  hvari  vi  framföralt  visa  att  vi  äro 
oåema  J)ränger'  och  ,Sturmer^^'*  (s.  14). 

Detta  gränslösa  öfverskattande  af  sig  själf  bragte 
da  den  unga  diktareskolan  i  misskredit.  En  nykter  åskå- 
ira  kan  i  glada  bröders  krets  smittas  af  den  gemensamma 
imsade  stämningen,  men  kronisk  dryckenskap  af  kyler  och 
öter  honom  tillbaka.  Man  log  åt-  de  besynnerliga  svär- 
irena;  man  vitsade  öfver  det  ^yngsta  Tyskland";  man 
Ipte  det  till  „Grun-Deutschland**. 

Och  dock  begick  man  därvid  en  orättvisa.  Det  vore 
il  och  med  orättvist  att  afspisa  dessa  unga  människor 
od  ett  kort  „in  magnis  et  voluisse  sat  est"  Oaktadt 
inga  vidunderligheter  och  plattheter  finner  man  på  det 
^sta  Tysklands"  blad  prof  på  så  djup  och  gripande 
mij  som  i  Tyskland  icke  på  länge  sett  dagen.  Mo- 
m  i  den  bemärkelse,  att  den  ger  moderna  ämnen  ett 
•ecifikt  modernt  tankeinnehåll,  är  denna  poesi  blott  i  en- 
ulda  fall.  Till  största  delen  består  den  af  kärlekslyrik, 
ik  denna  kan  här  icke  tagas  i  betraktande,  emedan  den 
^verhufvudtaget  rör  sig  i  de  gamla  hjulspåren  och  blott 
ir  och  där  bländar  genom  virtuosmässig  formskönhet. 
^  skall  här  inskränka  mig  till  den  del  däraf,  hvil- 
)a  enligt  Oonradis  uttryck  hör  till  det  „filosofiskt  pro- 
^ematiska"  eller  det  „hårdkantigt  sociala".  Det  som  till 
»rst  väcker  vår  uppmärksamhet  är  det  genomgående  pes- 
niistiska  drag,  som  karaktäriserar  alla  dessa  blad.  Meir 
5t  är  icke  en  Schopenhauers,  en  Mainländers  eller  en 
lartmanns  pessimism.  Det  är  icke  en  öfvertygelsens  pes- 
niism,  utan  en  stämningens.  Det  är  icke  en  pessimism, 
ppkommen  genom  krossade  illusioner,  utan  genom  öfver- 
Öd  på  illusioner.  De  förtvifla  om  mycket,  men  tro  på 
^ti  mera;  de  förbanna  och  välsigna  i  samma  andedrag; 
vart  vi   än   blicka,    litet   eller   intet  system  och  mycken 
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känsla.    Deras   hjärtan   äro   uppfylda   af   de    bästa  tyska 
ideal,  men  Schillers  ord: 

„Leioht  bei  einander  wobnen  die  Gedanken, 
Doch  hart  im  Baume  stossen  sich  die  Sachen'' 
bli  sanna  äfven  här,  och  den  grymma,  nyktra  värkligheten 
med  dess    elände,    dess    brist   på  deltagande,  dess  hårdhet 
drifver   svärmaren   i   landsflykt  („Weltflucht")  och  enslig- 
het.   Man  tänker  på  känsliga  mimosor,  när  man  läser  dessa 
dikter:  dessa  diktares  själar   likna    strängar,   som   springa 
vid  första  kraftiga  grepp.    De  arflösas  lott,  råheten  hos  det 
brutala   våldet   och   det   lata,    rika  snyltgästandet  bringar 
dem    i   uppror   och   äggar   dem   till  kamp,  men  redan  vid 
första  steget,  då  de  skåda  lifvet  ansikte  mot  ansikte,  bringas 
de   af  denna   sfinx   till  förtviflan,   och  de  fly  för  alt  hvad 
lif,    kamp  och  värklighet  heter   upp  till  tankens  ensamma    ; 
höjder,  för  att  här  med  fasa  grubbla  öfver  den  „nimmer  er-  ] 
messene  Jammerwtiste"  som  lifvet  är ;  de  likna  barn,  hvilka   -, 
oroligt   se    tillbaka  på  den  dunkla  skog  de  lyckligen  und-    ' 
kommit.    Bort .  bara,  bort  från  värkligheten,  som  är  liten,   1 
trång,   slö,   själsdödande,  som  icke  kan  uppfatta  stora  tan-  1 
kar!     Storstäderna  med   sin  öfverförfinade  civilisation  och  | 
sin  raflinerade  last  bringa   dem  fullständigt  ur  fattningen,   j 
Man  tänker  ovilkorligen  på  en  gråtmild   profet.    De   gräs-   | 
ligaste   bilder  framdragas  för   att  skildra  proletariatets  Ii-  ; 
danden,  men  därvid  försätta  diktarne  sig  själfva  i  ett  sådant 
upphetsningstillstånd,   att   de  förlora  all  besinning;  under  i 
denna   subjektivt-filantropiska   och   sentimentala   stämning  \ 
förflyger  naturligtvis  alt  förstånd  för  det  sant  moderna  hoa  . 
en   storstad.     Denna   blir  en  naturens  dödsfiende,  hvilken  ; 
man   måste   hata  och  fly,  tils  diktaren  står  i  ett  dilemma,   < 
där  denna  märkvärdiga  önskan  går  öfver  hans  läppar: 
„Ich  wollt',  ich  wär'  ein  Buderknecht 
Am  Starenberger  See! 
I    „Messiaspsalmen''   jublar  Gradnauer  öfver  att  han ' 
nu   helt    och    hållet   vändt  ryggen    åt    „lifvets    nattom- 
höljda ström''  och  fjärran  från  de  skummande  vågorna  d&^ 
nere  lefver  en  enslings  lif  „uppe  på  bärgets  gyllene  tak": 
„In  das  härene  Gewand  Erkenntniss 

und  Wahrheit  suchenden  Sehnens 
Ist  nun  endlich  gehtillt  meine  irdischem 
Flitter  abgewendete  Seele". 
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Lifvet,  det  tusenfaldt  brokiga,  sköna,  sorgliga,  evigt 
växlande,  f&ngslande  lifvet,  som  med  otaliga  armar  drar 
till  sig  den  äkta  diktaren  och  bjuder  honom  att  lida 
och  jubla,  gråta  och  le  med  alla  skapade  varelser,  är  för 
Gradnauer  blott  en  „sinnena  bedårande  brådska  och  jäs- 
ning^* och  „stumpfumzirkende  Engen  ichstichtiger  Selbst- 
heit",  och  han  känne?  sig  först  då  fri  och  lycklig,  då  han 
kan  säga: 

„Hoch  steh  ich,  entrtickt  dem  Erdengettimmel, 
durchschauert  von  sttirmender  Wonne   erhabener   Einsam- 

keit". 
Och  här  i  detta  lugn,  där  intet  mänskligt  stör  fanta- 
sin i  dess  flykt,  börja  tankarna  att  spinna  drömmar,  dröm- 
mar om  Gud  och  naturen  och  universum;  här  är  abstrak- 
tionens och  metafysikens  alstringshärd.  „Modeme  Dich- 
terohar akter e^'  vore  ingen  tysk  bok,  om  den  icke  innehöUe 
något  filosofi.  Vi  finna  i  själfva  värket  här  ett  öfverflöd 
däraf.  Hvar  och  en  af  de  tjugutvå  bidrager  med  sin  skärf 
om  „altet'*,  om  ,jaget",  om  det  „absoluta**  eller  det  „slut- 
liga".  Det  mest  storartade  i  denna  riktning  produceras  af 
Heinrich  Hart  i  hans  „Lied  der  Menschheit".  „Das  Lied 
der  Menschheit"  skall  blifva  en  grandios  dikt  i  24  berät- 
telser, af  hvilka  ensamt  den  första  „Tul  und  Nahila'^  räk- 
nar 3000  rimmade  vers.  Några  af  dessa  berättelser  ha  re- 
dan utkommit,  men  antologin  innehåller  endast  „inled- 
ningssången".  I  denna  „Lied  der  Menschheit'^  är  det  Harts 
afsikt  att  berätta  hela  människosläktets  utvecklingshistoria 
j,ab  ovo".  Detta  infall  säger  nog.  Man  kan  visserligen 
i  icke  utan  vidare  ogilla  planen  att  framställa  utvecklings- 
!  processen  hos  en  hel  stor  totalitet.  Hvarför  skulle  man 
icke  dikta  kulturhistoria,  om  diktaren  väljer  sitt  stoff  ur 
en  tid  som  är  tillgänglig  för  hans  förnimmelser  och  hans 
åskådning.  Värre  blir  det  redan,  när  detta  stoff  erbjudes 
konom  endast  ur  böcker,  och  han  griper  i  en  tid,  där  han 
^dast  kan  operera  med  tillhjälp  af  historiens  vetenskap. 
:  Men  hvilket  vetenskapligt  eller  konstnärligt  värde  har  det, 
■  då  diktaren  upprullar  bilder  ur  en  förfluten  tid,  där  kvar- 
kan den  lärdes  djupsinne  eller  konstnärens  fantasi  kan  gifva 
honom  minsta  förnuftiga  hänvisning  med  afseende  &  stoffet? 
Detta    förfarande    påminner   om  medeltidens  rimkrönikor, 


t 
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hvilka  begynna  med  världens  skapelse.     Oofa.  Hart  begyn- 
ner med  ingenting  mindre  än  med  världens  skapelse: 

pEinst  war  die  Welt  ein  endlos  tiefes  Meer 

von  Finstemissen  —  todt  und  stumm  und  leer". 

S&  b(jTJar  sången.  Så  far  en  blixt  genom  altet/ock 
ur  kaos  utvecklar  sig  den  välbekanta  ,ybästa  af  alla  v&rl- 
dar'^  Stryka  vi  diktens  filosofi,  rimslut  och  patos,  så  b 
vi  den  mosaiska  genesis  oförfalskad  framför  oss. 

Till  sådana  hjärnspöken  kommer  emellertid  blott  dea 
diktare,  som  i  den  dunkla  cellen  af  sin  fantasi  vill  mUa 
det  brokiga  lif vet.  Sålunda  kan  man  icke  förvåna  sig  öfver 
att  vid  denna  isolering  från  värklighet  och  lif  alla  problem 
äro  genomträngda  af  metafysik  och  filosofi,  hvilket  förlä- 
nar dem  en  nimbus  af  något  öfverjordiskt.  Här  blir  san- 
ningen en  gudom,  hvilken  man  blott  i  hälgade  stunder fir 
tillbedja;  den  blir  en  inkarnation  af  allehanda  idéer,  hvilka 
ligga  utom  vår  jordiska  ändlighet,  någonting  mystiskt,  som 
endast  kan  fattas  och  begripas  under  ettrusighetstillstånd, 
hvilket  gränsar  till  medvetslöshet.  Alla  konturer  utplånas, 
begreppen  försvinna,  och  ordet  infinner  sig,  ordet,  som  in- 
genting känner,  ingenting  betyder  och  ingenting  förklarar. 

Blott  några  exempel: 

„Komm,  Bruder  Manfred,  reiche  mir  die  Hand 
Herliber  aus  dem  ungeheuren  Nichts^K 

(Oskar  Hansen.) 

„Du  bis  t  der  Lichtquell  der  Unendlichkeit 
Du  bist  der  Liebesschoss  der  EwigkeiV\ 

(W.  Arent.) 

„An  meines  Oeistes  Wange  lehnte 
Ich  mein  erhitztes  Jtinglingshaupt*'. 

(K.  Henckell), 

„  Wie  Sturmgewölk  die  Seele  saust . . . ." 

(K.  Henckell). 

Efter  sådana  skaldeprof  låter  det  som  blodiggate  själv- 
ironi, då  vi  läsa  följande  epigram  af  Paul  Fritsche: 
„Hör  endlich  auf  mit  deinem  Liedertuten, 
du  weckst  die  Meister  des  Grerichts: 
in's  grosse  Nichts  willst  immer  du  verbluten, 
und  bist  doch  selbst  ein  grosses  Nichts!" 
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Men  denna  diktaxens  „Weltflacht^'  har  ännu  någonting 
nnat  och  kanske  värre  till  följd  än  det  metafysiska  kring- 
Tftf^andet  i  det  ^,ungeheare  Nichts**  —  sinnet  förslappas 
lra£  Form  och  färg  förlora  sin  värkan;  diktaren  blir 
bom  fibrgblind  gentemot  den  påtagliga  värkligheten  och 
fjfolkar  naturen  med  romantiska  spöken.  Han  ger  plan- 
r  och  döda  ting  förmågan  af  känslor,  hvilka  naturligt- 
I  endast  existera  i  hans  fantasi.  Från  buskarna  dyka 
}khänder  upp,  hvilka  rakt  ingenting  ha  att  söka  där, 
I  firän  trädens  grenar  ljuda  monologer,  egnade  för  en  fi- 
ofisk  hörsal.  Träd  och  blommor  blifva  icke  blott  käns- 
ainma  själar,  utan  djupsinniga  tänkare. 

Allegorin  och  personifieringen  af  naturen  ha  ju  i  ly- 
en  ett  visst  berättigande^  när  det  sker  naivt  och  så  att  säga 
edvetet,  såsom  till  exempel  i  folkvisan;  deras  moder  är 
mningen,  icke  reflexionen.  Hos  Heine  vimlar  det  däraf 
da  till  öfverdrift ;  men  detta  ger  ingen  diktare,  som  vill  vara 
dem,   rättighet  att  drifva  saken  ännu  längre.     Och  bör- 

diktaren  ännu  därtill  att  sladdra  om  „stjämomas  frids- 
pningar'^  eller  om  träd  och  buskar,  hvilka  hålla  föreläs  - 
igar  öfver 

„Die  ewigen  Räthsel, 

die  da  walten  von  Urbeginn 

In  Höhen  und  Tiefen, 

är  det  mer  än  trivialt,  mer  än  löjligt,  det  är  rent  af 
^löst. 

Hvari  består  nu  det  „hårdkantigt-sociala*^  i  det  ,>yng- 

Tysklands"  diktning?  Jag  har  redan  delvis  här  ofvan 
•ört  detta.  Det  „sista'*  ståndet  —  proletariatet  —  stor- 
dema,  den  moderna  civilisationen  inom  staten,  inom 
Iskapslifvet,  hos  individen,  skall  dragas  inom  lyrikens 
rade;  de  sociologiska  problemen  skola  tagas  under  de- 
;t.  Men  därtill  fordras  mer  än  ett  känslofullt  hjärta; 
till  fordras  starka  nerver  och  en  säker  hand.  Jag  har 
an  ofvan  antydt  att  flertalet  af  dessa  unga  diktare  icke 
%t  sig  vuxet  denna  uppgift.  De  öfverväldigas  af  olyc- 
L8  storlek ;  deras  anklfi^else  förvandlas  i  klagan  och  de- 

angrepp  i  flykt.  Men  här  och  där  finna  vi  ändå  en 
,  som  är  djupt  gripande  och  som  tränger  till  hjärtat.  Och 
p*a  af  diktame  lyckas  bli  helt  och  hållet  herrar  öfver  sina 
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känslonerver,  lyckas  betrakta  olyckan  och  eländet  sub  spe- 
cie    aeterni,   fallkomligt  låta  sin  subjektiva  vrede  uppgå  i 
stoffet.     De   värka   därigenom  icke  längre  som  förtömade 
predikanter,   utan  som  allvarliga  konstnärer.    De  anklaga, 
men   de   trösta   tillika,    och  det  genom  obesticklighet  och 
uppriktighet;  de  äro  hårda  och  obevekliga,  liksom  värklig- 
heten,  den  de  skildra,  men  i  denna  hårdhet  och  obeveklig-  - 
het   ligger   det   enkelt   tragiskas   tjusningskraft,    som  icke 
tröttar,    icke   förslappar,   icke    för  till  förtviflan,  utan  som 
upphöjer,  stålsätter,  klargör.    Jag  skall  här  inskränka  mig 
till   en   kort   öfversikt  af  de  mest  betydande  och  mest  ty- 
piska representanterna  för  denna  riktning  bland  lyrikerna. 
Wilhelm  Arent,  utgifvaren  af  „Moderne  Dichtercharak- 
tere",  gaf  genom  sättet  och  arten  af  sitt  första  uppträdande 
ett   karaktäristiskt  exempel  på  den  hänsynslöshet  och  den 
brist  på  skrupler,  hvarmed  dessa  äregiriga  och  efter  rykte 
törstande  ynglingar  sökte  uppnå  sitt  mål    i    den   allmänna 
stormlöpningen  efter  lagern ;  han  gjorde  nämligen  sitt  inträde 
genom  en  mystifikation,  som  illa  komprometterade  hans  red- 
lighet.   Under  pseudonymen  „KarlLudwig**  offentliggjorde 
han  ett  band  af  sina  egna  dikter  och  utgaf  dem  för  kvar- 
låtenskapen   af  en   „StTirmer  und  Dränger"  från  förra  år- 
hundradet, Eeinhold  Lenz;   för  att  ännu  bättre  öfverskyla 
bedrägeriet  bifogade  han  till  samlingen  ett  antal  äkta  Lenz- 
dikter,  hvilka  han  dels  hämtade  ur   redan   tryckta   uppla- 
gor, dels   tillegnade    sig   ur  ett   då   under   trycket   befint- 
ligt värk  af  den  bekante  Lenzforskaren  Paul  Falck.    Hela 
saken  kastar  ett  ganska  egendomligt  ljus  öfver  denna  unge 
„Sttirmer".  —   Arent   har   tung   blod  i  sina  ådror;  hanar 
den  djupsinnige  tänkaren  bland  sina  kamrater;  han  är  pan- 
teist  med  stark  lutning  åt  svårmod  och  melankoli,  och  hans 
vers   klär   sig   ofta   i  en  högtidligt  mystisk   dräkt.    Hans 
sinlighet   blossar  icke,  den  glöder  som   trög,  långsamt  fly- 
tande lava.    Modernt   stoff  har  för  honom  ingen  synnerlig 
retelse ;  framför  alt  är  det  naturen  och  personliga,  religiösa 
och  erotiska  stämningar.    Språket  beherskar  han  med  säll- 
synt mästerskap:  hans  kärlekssånger  äro  af  en  drömmande 
vekhet. 

Friskare,   mera   själf medveten  och  mångsidig  är  EaH 
Henckell.    En   obetvinglig   äregirighet   sporrar   honom  till 
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altfbr   ifrig   produktivitet,    „Tjugutre    år",  utropar  han  en 
gång,    „och   ingenting  utfördt  af  någon  utomordentlig  be- 
tydelse I"    Han   väljer   med   förkärlek   sociala  ämnen,  men 
hans    kraft  är  dem  icke  vuxen.    Han  brottas  med  språket^ 
med    stoffet,  med    sin   egen   förmåga  och  måste  tillstå  för 
sig   själf  att   lyriken   allena   icke   förmår  återge  hela  den 
öfverväldigande    massan   af  modernt   kulturlif  i   poetiska 
bilder.     Han   söker   efter   en  rikare  skala,  efter  ett  större, 
fullare   instrument   än   Apollos    fyrsträngade   lyra.      „Mir 
däucht   immer   als   o  b  diese  zahlreichen  lyrischen  Ergtisse 
nnr   spontane  Bewegungen  dieser   unausgentitzten  Lebens- 
masse  aus  Langeweile  seien,  Manövrierspielereien  aus  Frie- 
denstiberdruss,  nicht  Gesammtmobilisirungen  bis  auf  das  letz- 
te  Landsturmaufgebot,  bei  denen  Noth,  äuss,erste  dichterische 
Daseinsnoth   am   Mann  ist**.     Grlödande  optimism  och  dju- 
paste nedslagenhet  växla  hos  honom  som  regn  och  solsken. 
Han   befinner   sig   i    en  häftig  jäsningsprocess,  i  ett  slags 
konstant  tillstånd  af  födslosmärtor. 

Dessa  båda  öfverträffas  dock  af  en  diktare,  hvilken 
så  virtuosmässigt  beherskar  hela  tonskalan  af  lyriska  käns- 
lor, att  jag  obetingadt  måste  räkna  honom  bland  de  bästa 
af  nu  lef vande  lyriker  i  Tyskland.  Denna  diktare  är  Arno 
Bob,  I  hans  „Buch  der  Zeit,  Lieder  eines  Modemen*'  äro 
de  mest  olikartade  toner  anslagna:  filosofisk  reflexion,  so- 
ciala sedemålningar,  natur  och  historia  och  —  last  not 
least  —  kärlekspoesi.  Det  som  utmärker  dessa  dikter  fram- 
för många  andra  är  den  atmosfär  af  det  moderna,  det  ak- 
tuella, af  „nutiden",  hvaraf  de  äro  genomträngda.  Man 
andas  till  hälften  salongsparfym,  till  hälften  fabriksluft  i 
dem;  man  känner  att  de  icke  kunna  ha  blifvit  skrifna  i 
någon  annan  tid  än  vår,  blott  under  senare  hälften  af  nit- 
tonde århundradet,  en  tid  då  skepticism  och  själf  förtroende, 
lifsleda  och  naivitet  gå  hand  i  hand,  och  då  praktisk  nyk- 
terhet utsmyckas  med  en  nimbus  af  retoriska  fraser. 

Dessa  blad  genomfläktas  af  en  poesi,  som  går  ut  på 
eröfringar.  Blommornas,  näktergalamas,  borgruinemas  och 
cle  allegoriska  jämförelsemas  land  är  här  för  trångt.  Midt- 
ibland  alt  deb  romantiska  skräpet  ser  diktaren  fabriksskor- 
stenar af  prosaiskt  murbruk  och  tegel  resa  sig  i  höjden,  öf- 
ver  de  gamla,  opraktiska  gafveltaken  sänker  sig  ett  nät  af 


254 GAMLA  TRADITIONER   OCH  NYA  BANOR 

ståltråd  cell  bortdrifver  storken  ooh  de  gamla  romantisi 
barnsagorna.  De  trånga,  kvafVa  kamrama,  så  gammalcK 
digt  trefliga,  falla  samman  och  vika  för  luftiga  salar  i  fiei 
våningar  med  spegelglasfönster  och  raflSnerad  komfort.  E 
krokiga,  tysta  och  mörka  gränderna  förvandlas  till  asfa 
terade,  snörrftta  perspektiv,  där  natten  aldrig  sänker  si 
öfver  folkträngseln  och  en  hel  här  af  vaksanuna  picke 
hufvor  bortjagar  den  sömniga,  godmodiga  nattväktaren. 

Och  den  nya  poesin  följer  med  sin  tid  med  nppmärl 
samt  öga.  Hon  hör  hamrandet  och  bultandet  af  stål  oc 
järn;  hon  känner  gaslukten  från  kolgrufvorna,  och  Gslyt 
nis  tråd  och  Voltas  pelare  afslöja  sina  hemligheter,  fön 
okända.  Och  i  det  nyktra  och  praktiska  lifvet  upptäbke 
hon  en  gnista  af  sig  själf,  en  gnista  af  gammal,  oförgänj 
lig  poesi,  och  hon  bemäktigar  sig  den  nya  järnåldern  ocl 
gör  den  till  sin  egen.  Sjungande  börjar  hon  drifvamaski 
ner  och  bultar  och  hamrar  och  syr  och  spinner;  hon  sv€ 
per  ångan  till  slöja  om  hufvudet  och  brusar  fram  som  järn 
väg;  hon  murar  upp  tunnlar  och  bygger  broar,  hon  trade 
in  i  fängelset  och  i  eländets  nästen ;  hon  gjuter  kanone 
med  Krupp  och  låter  ångbåten  hvisslande  fara  genom  hel 
världen.  Och  kärleken !  Det  är  icke  längre  de  gamla  be 
döfningsförsöken  med  välluktande  blommor,  icke  längr 
något  skämtande  i  hemlighetsfulla  löfsalar  långt  från  v^l 
dens  larm.  Det  är  skalden,  som  dagen  i  ända  tänkt  si, 
trött  och  skrifvit  sig  trött  och  som  klättrar  upp  i  en  vindi 
våning  med  ljusa  kattunsgardiner,  där  den  älskade  läggc 
bort  nål  och  sax  och  fyller  de  guldkantade  kopparna  me 
ångande  kaffe,  det  hon  själf  kokat.  Efter  tungt  arbei 
smaka  hvilostunden,  kakan  och  kajOfet  dubbelt  så  god 
De  få  naturligtvis  nu  prata  ut;  men  icke  om  stjärnonu 
glans,  hvilka  man,  i  förbigående  sagdt,  ioke  kan  se  frå 
den  trånga  bakgården  —  nej,  om  den  senaste  slutförsäl, 
ningen  i  ett  bosättnings-  eller  modemagasin;  och  meda 
hon  ställer  alt  tillrätta  igen  i  den  snygga  kammaren,  mi 
ste  han  till  ett  godt  slut  få  läsa  for  henne  par  dikti 
af  Herman  Lingg  eller  Gottfried  Keller!  Och  detta  a 
utan  suckar,  utan  nedslagna  ögon,  utan  „ack''  och  „o 
Naturligtvis  öfverenskommes  äfven  om  ett  rendez-voi" 
och   lins    det   något   skönare   än  att  om  söndagen  fly  fr 
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den  kvaliniga  fabriksstaden  med  första  morgontåg!  Och 
'.  dirate,  efter  söckendagarnas  tröttande  arbete,  fria  från 
:  hlkrappade,  ljus  och  luft  inspärrande  murar,  jubla  de  nu 
pi  saftiga  ängar,  i  det  klara  solskenet,  gladare  och  sorg- 
hteare  ftn  någonsin: 
„Nicht  wahr,  mein  Herz,  das  Leben  ist  doch  schön!" 
Deta  är  icke  Romeo  och  Julia.  Det  är  valkiga  hän- 
der och  fårade  pannor;  man  tycker  sig  kunna  läsa  „time 
is  money**  mellan  raderna.  Icke  blott  sceneriet  är  annor- 
lunda, utan  äfven  människorna  och  deras  väsende;  kärle- 
ken söker  andra  ord  och  andra  åthäfvor  i  den  fabrikupp- 
fylda,  stora  staden,  än  på  Montecchis  och  Capulettis  mån- 
belysta  terasser.  Men  hvad  som  förblifvit  oförändradt  det- 
samma är  kärleken  själf ;  den  är  här  liksom  där  en  faktor 
i  kampen  för  tillvaron,  hvilken  måste  tagas  med  i  beräk- 
lungen,  liksom  hunger  och  törst. 

Att  i  en  diktsamling  på  mera  än  400  sidor  många  yt- 
liga och  triviala  saker  fått  följa  med  kan  man  icke  för- 
våna sig  öfver,  isynnerhet  om  man  betänker  att  poeten  är 
tjngutre  år  gammal.  Den  virtuositet,  med  hvilken  de  fle- 
sta af  dessa  unga  lyriker  beherska  språket  och  rimmen, 
förleder  dem  lätt  till  skämt  och  frasmakeri.  Hvad  man 
icke  kan  frånkänna  dem  är  det  oryggliga  allvar  (jag  skulle 
nästan  vilja  säga  fanatism),  hvarmed  de  fatta  sin  uppgift 
eom  diktare,  och  deras  energiska  försök  att  intaga  en  ställ- 
ning gentemot  den  moderna  tiden.  Och  man  må  gärna 
skaka  på  hufvndet  åt  månget  utbrott  af  ungdomlig  extas, 
men  om  man  skiljer  agnarna  från  hvetet,  stall  man  icke 
sällan  känna  sig  tilltalad  af  kraftiga  bilder  och  ett  tanke- 
djup, som  värkar  elektriserande,  och  framföralt  genom 
välljadet  och  rytmen  i  ett  språk,  som  klingar  som  musik. 
Ett  prof  må  anföras: 

„Der  Lenzwind  hess  die  Aeste  knarren, 
Vem  Dorf  heriiber  klang  die  Uhr, 
Ich  lag  begraben  tinter  Farren 
Und  stammelte:  Natur!  Natur! 

In  alten  BUchem  steht  geschrieben, 
Du  bist  ein  Weib,  ein  schönes  Weib; 
Ich  bin  ein  Mensch  und  muss  dich  lieben, 
Denn  diese  Erde  ist  dein  Leib! 
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Weh  jenem  bleichen  Nazarener! 

Er  stiess  dich  kalt  von  deinem  Thron! 

Ich  aber  bin  so  gut  wie  jener 

Der  Gottheit  eingeborner  Sohn! 

Ich  will  nicht  mönchisch  dich  zergeisseki. 
Her,  deinen  Freudenthränenwein ! 
Ich  will  dein  Bild  in  Feuer  meisseln 
Und  Vollmensch  wie  ein  Grieche  sein! 

Doch  dn,  am  die  in  ewgem  Sohwnnge 
Die  Welt  sich  dreht,  o  Poesie, 
O,  lege  Gold  auf  meine  Zunge 
Und  in  mein  Herz  giess  Melodie! 

In  ewge  Lieder  lass  mich  weben 
Wie  du  das  Herz  mir  suss  erhellt, 
Und  wie  so  köstlich  doch  das  Leben 
Und  wie  so  wunderschön  die  Welt ! 

Noch  gährfs  von  Blinden  und  von  Tauben 
Und  mehr  als  ein  Herz  ward  zum  Stein, 
Ich  aber  lehre  sie  wieder  glauben^ 
Ich  will  der  neue  Johannes  sein! 

In  deine  Wunder  will  ich  wiegen 
Die  Sehnsucht  ihres  kranken  Seins, 
In  deine  Arme  will  ich  sie  schmiegen, 
Denn  ich,  du,  sie . . .  o,  wir  alle  sind  Eins!^' 

(„Buch  der  Zeit"  s.  268.) 
Dessa  företräden,  liksom  äfven  en  sådan  kraftyttring 
af  entusiasm  i  en  så  skeptisk  tid  och  ett  sinne  för  den 
koifkreta  värkligheten,  hvilken,  om  äfven  sparsamt,  dock 
här  och  där  kan  uppvisa  sunda  fröämnen,  göra  denna  ungft 
diktarkrets  till  en  högst  egendomlig  och.  intressant  före- 
teelse i  den  nuvarande  tyska  literaturen  och  låta  oss  med 
säkerhet  hoppas  att  den  skall  spela  en  roll  i  utvecklingen 
af  den  tyska  lyriken,  men  —  det  måste  vi  bifoga  —  dock 
endast  i  den  tyska  lyriken.  Lösningen  af  de  svåraste  och . 
viktigaste  problemen  i  den  moderna  diktkonsten  förblir 
epos  och  dramat  allena  förbehållen. 

Johaimei  Ohqniit 


Nestor  Tallgrens  minne. 

Aftonen  åen  30  augusti  1875  sågs  på  Helsingfors  be- 
grafningspiats  en  stilla  skara  samlad  kring  en  öppen  graf, 
8om  nyss  emottagit  den  svarta  kistan.  Det  var  ej  ett  tal- 
rikt graffölje,  men  flere  än  en  i  den  lilla  samlingen  voro 
kända  kämpar  i  det  finska  fosterlandets  utveoklingslif.  Där 
sågB  den  åldriga  skalden  och  vältalaren  Cygnaaus ;  där  fun- 
öos  bröderna  Berndt  Otto  Schauman,  konstvännen,  och 
August  Schauman,  den  spirituelle  publicisten  och  politi- 
kern; där  fans  H.  Dalström,  öfverdirektör  i  styrelsen  för 
B^inlands  allmänna  byggnader;  där  sågs  landtdagsmedlem- 
Daen  Hans  Gustaf  Boije. 

När  jordfästningsakten  var  slutad,  höjde  Cygnseus  sin 
stämma  och  sände  den  fridlyste  en  afskedshälsning. 

Det  var,  yttrade  talaren,  en  sorg  att  hafva  förlorat  ho- 
tiom,  men  en  glädje  att  hafva  haft  en  sådan  att  förlora.  * 
Om  honom  gälde  i  fullt  mått  det  underbart  sköna  ordet  af 
representanten  för  familjepieteten  i  den  antika  världen:  ej 
f^  att  hata,  utan  för  att  älska  är  jag  kommen.  Han  var 
dB  fridens  man.  Dock  kunde  han  kämpa  för  det  han  an- 
Mig  värdt  att  skyddas.  Lyckan  slösade  j8J  sin  gunst  på  ho- 
^m;  men  han  begärde  det  ej  häller.  Likväl  visade  hon 
lonom  på  slutet  en  synnerlig  bevågenhet.  Odet  ledde  hans 
tifita  steg  till  de  skönaste  byggnadsvärk  människosnillet 
Tambragt:  Perikles'  Akropolis.  Därefter  stod  hans  håg 
ill  hemmet,  och  så  bruten  hans  kraft  än  var,  fick  han 
tfven  förvärkliga  denna  önskan.  Här  reddes  honom  döds- 
t^ädden.  Här  omgafs  han  i  sin  sista  stund  af  aktnings  väl- 
^ja,  vänskap.  Lycklig  månde  han  nu  prisas.  Han  behöfde 
y  vid  sin  bortgång  känna  ånger  öfver  någon  hårdhet,  allra 
aiinst  mot  sina  vänner.  Vi  hafva  ingenting  hos  honom 
^t  glömma;  vi  vilja  icke  glömma  honom  själf.  Vi  önska 
bana  likar   i   vårt  land  tid  efter  tid;  „ty  så  länge  sådana 

Fin^  tidaknft  1890,  U.  17 
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naturer  uppstå  i  detta  land,  så  länge  är  Finland  ett  ädelt 
land^^ 

Den,  i  hvars  graf  nedlades  så  sköna  kransar,  var  Ne- 
stor Tallgren,  filosofie  magister,  öfverarkitekt  i  styrelsen 
för  Finlands  allmänna  byggnader.  Han  tillhörde  den  öf- 
vergångsgeneration,  som  på  1840-talet  tog  Finlands  and- 
liga odling  i  arf.  Han  var  vän  och  kamrat  med  August 
Ahlqvist,  Paul  Tikkanen,  Robert  Tengström,  Herman  Kell- 
gren, Karl  CoUan  med  flere.  Tidigt  bemärkt  för  poetiska  gåf- 
vor,  hörde  han  också  till  det  unga,  entusiastiska  lifgarde^ 
hvarmed  Runeberg  omgaf  sig  och  som  af  honom  invigdes 
till  kamp  för  fosterland,  rätt  och  frihet. 

Nestor  Tallgren  föddes  den  13  september  1824.  Hans 
fader,  då  kapellan  i  Liljendal  under  Pämå  socken,  förflyt- 
tades senare  som  kyrkoherde  till  Leppävirta.  I  de  sköns. j 
Saimatraktema  lärde  Tallgren  älska  Finlands  inlandsnatur 
och  språk  lika  ömt  som  kustlandet,  dess  språk  och  befolk- 
ning. Student  den  21  juni  1841,  altså  ännu  ej  sjutton  år 
gammal,  slöt  han  sig  till  savolaks-karelska  afdelningen, 
hvilken  just  då  inträdt  i  en  blomstringsperiod. 

Som  fadern  dog  samma  år  Tallgren  blef  student' och 
syskonen  voro  många,  icke  mindre  än  åtta  utom  honom 
själf,  hade  han  under  studietiden  ganska  knappa  tillgån- 
gar. Men  tack  vare  tre  trogna  hjälpare:  anspråkslöshet, 
försakelseförmåga  och  pliktkänsla,  redde  han  sig  och  för- 
värfvade  en  bildning,  som  motsvarade  hans  rika  gåfvor. 
Han  hade  stor  lätthet  för  språkstudier  och  skaffade  sig  goda 
kunskaper  i  de  klassiska  språken  och  literaturema,  isyn^ 
nerhet  den  grekiska,  likaså  i  de  moderna  språken  ooh  dertf 
literatur.  Han  var  tidigt  förtrogen  med  sin  '  Shakspeart 
och  Schiller;  italienska  lärde  han  senare. 

På  det  skönas  område  var  Nestor  Tallgren  af  nati- 
ren  hemmastadd  som  få.  Han  icke  blott  dyrkade  svärmiskt  | 
det  sköna  i  alla  dess  former;  han  egde  anlag  fbr  deEJ 
sköna  konsten  i  fiere  riktningar.  Han  hade  stor  håg  fir 
teckning,  hvilket  en  dag  förde  honom  in  på  arkitektba*! 
nan.  Han  odlade  musik  med  tjusning,  sjöng,  spelade  ffri 
tarr  och  komponerade  melodier  i  folkton,  hvilka  lilmade  eob-i 
harpans  (bland  annat  till  narrens  visa  i  Trettondagsafton,  ak-j 
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2  scenen  3;  och  Teklas  sång  i  Die  Piccolomini,   akten 

3enen  7), 

Men  mest  hängifvet  egnade  han  sig  åt  poesin. 

År  1843,  om  vi  ej  missminna  oss,  prisbelönades  Tall- 

a   af  savolaks-karelska    afdelningen   för   en    dramatisk 

t,  benämd  David  Kolehmain.   En  egendomlig  dikt !  Äm- 

är  inhemskt,  finskt,  hämtadt  nr  bondelifvet  i  Savolaks. 
i  framställer  två  älskande,  som  då  de  blifvit  skilda  åt 

lifvet,  välja  att  förenas  i  döden.  Behandlingen  är  an- 
,  Den  nittonårige  skalden  har  gått  i  skola  hos  Hellas' 
ökles.  Jämte  de  handlande  personerna  nppträder  kö- 
.  Den  finska  hemmanssonen  och  hans  älskade  tala  sam- 

npphöjda,  högtidliga  språk  som  heroema  och  heroinerna 
I  de  grekiska  tragöderna.  Detaljerna  äro  omogna,  men 
.  hela  är  rörande  genom  sitt  allvar,  sin  renhet.  En  pro- 
,  som  inleder  stycket,  begynner  sålunda: 

Högt  upp  till  etern  stige  min  lyras  toner! 
För  världen  vill  jag  uti  ett  hänryckt  kväde 
förtälja  dygdens  kraft  och  det  ädlas  seger, 
sjunga  om  kärlekens  heliga  makt. 

Högt  upp  till  etern  stige  min  lyras  toner! 
I  salig  fröjd  förkunnar  jag  jordens  släkte : 
än  ej  det  godas  ängel  vikit  från  jorden, 
herskax  här  än  uti  himmelens  skygd. 

Den  glädje  Tallgren  kände  öfver  prisbelöningen  räckte 
:e  länge ;  ty  i  en  melankolisk  apostill  kort  därefter  skrif- 
:  han :  „Stycket  lider  altigenom  af  en  öfverflödande 
)jektivitet.  Denna  subjektivitet  gör  att  karaktärerna  i 
llet  för  själfständiga,  lefvande  personer  afmåla  änvärk- 
a,  än  ideala  sidor  af  författarens  egen  själ.  Hvarför 
)la  stränga  och  höga  dogmer  vilja  kufva  denna  böjliga 
masjäl?  Hvad  skall  heroismen  med  denna  hand,  som 
rde  mata  dufvor  i  Arkadien?  Onda  tid,  då  idyllens  herde- 
38ar  måste  kämpa  med  lejon.  Hvad  hafva  vi  fått  med 
tma  skald?  Ett  armt,  kvidande,  hjälplöst  barn,  ett  li- 
ade  lam!     G-råten,  blommor  och  himlens  stjärnor!" 

Hvadan  dessa  poetiska  själfanklagelser,  denna  melan- 
liska    misströstan?    Utan  tvifvel  emedan  på  den  offent- 
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liga  framgången  följde  en  hårdhändt  privatkritik,  som  gick 
Tallgren  djupt  till  sinnes.  Det  tyckes  till  och  med  som  om 
man  anlitat  den  kristliga  dogmatiken  för  att  fördöma  den, 
som  vågat  besjunga  ett  själfmord  såsom  dygdens  ooh  det 
ädlas  seger.    David  Eolelunain  trycktes  icke. 

I  en  af  sina  anteckningar  skrifver  Tallgren:  ,,jag  har 
haft  tre  soi^er  i  mitt  lif,  hvilka,  som  det  tyckes,  ha  varit 
beståLmmande.  Den  första  träjBfade  mig  i  min  barndom,  då  ' 
man  tvärtemot  mina  högtidliga  försäkringar  påbördade  mig 
att  ha  brutit  udden  af  en  sax.  Det  var  det  första  och 
därför,  såsom  jag  tror,  äfven  det  djupast  kända  an&lle^ 
på  min  tro  på  människors  rättvisa.  Och  när  jag  nu  V&a^ 
kar  i  mitt  inre  oeh  ser  noga  efter,  så  märker  jag  att  den 
sorgen  vuxit  med  mig  själf  och  går  som  en  skngga  bred- 
vid mig.  Den  andra,  i  min  ynglingstid,  var  naturligtvis 
en  kärlekssorg.  Den  gaf  mitt  hjärta  en  duktig  örM  och 
lärde  det  skilnaden  mellan  den  yttre  värkligheten  och  åen 
inre,  idealiska  världen.  Läxan  var  så  kraftig,  att  lärjtmgea 
många,  många  år  därefter  hängde  hufvudet  öfver  den.  Den 
tredje  började  i  *  *  *  såsom  otacksamhet  och  har  nnder 
varierande  former  fortfarit  ända  tils  nu.  De  tre  gynnarne 
hafva  plundrat  mig  på  alla  mina  illusioner.  Om  de  lycktf 
göra  mig  riktigt  förståndig  få  vi  se**. 

Den  kärlekssorg,  som  sköflade  Tallgrens  hjärteglådje, 
träffade  honom  mycket  tidigt.     Det  var  den  „gamla  histo- 
rien^*,   som    Heine    och   många   andra,    mindre   kvicka  ftn 
han,   blodigt  persifflerat,    och  som  dock  oupphörligt  upp- 
repas.   En  ädel  yngling   möter  en  oskuldsfull  mö.    Dei 
hjärtan  klappa  för  hvarandra.    Hon  föres  af  honom  upp 
idealens   rymder.     Men   så   biaxlar  si^  i  leken  ^ 
som  bjuder  henne  på  förmögenhet  och  en  „positiom*'. 
oskuldsfulla   mön   väljer   ^praktiskt**,   säger   farväl  åt 
ädla,  men   obemedlade   ynglingen,   och   så  har  de&ne 
lära  sig  skilnaden  mellan  den  idealiska  världen  ooh 
ligheten.  Det  vill  synas  som  om  Tallgren  skref  Diwid  1 
main  under  den  omedelbara  inflytelsen  af  en  s&dan 
Han  metamorfoserade  den  otrohet,  för  hvilken  han  fallit 
fer,   i   en   lofsång  öfver  idealets  triumf.    Birgitta  "Ejob 
nen  öfvergaf  den  ^aktningsvärde'*,  välmående  Tirikain 
att   dö  tillsammans  med  den  fattigvordne  Kolelunain!  S 
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Länt  där  är  visserligen  myckefc  .opraktiskt  och  orimligt. 
fen  myoket,  som  för  andra  gälde  som  en  orimlighet,  var 
Ör  Tallgren  solklart,  den  naturligaste  sak  i  världen.  Tall- 
grens hjärtesorg  gjorde  att  han  som  man  gick  ensam  ge- 
lom  lifvet.  Han  hade  många  tillgifna  väninnor;  men  han 
pfte  sig  ioke.  Likasom  ett  ,^brändt  barn  skyr  elden^',  iakttog 
lan  mot  kvinnorna  ett  visst  en  garde. 

Några  år  efter  det  Tallgren  skref  David  Kolehmain 
atgaf  han,  1845,  tillsammans  med  sin  vän  Emil  v.  Qvan- 
t«B  den  poetiska  kalendern  Lärkan,  Af  ven  andra  årgången  af 
dflona  kalender,  1849,  innehöll  bidrag  af  Tallgren.  Dessa 
stycken,  i  båda  Lärkoma,  voro  ren  lyrik,  mjuk,  välljudande, 
ftowLj  ytterst  melankolisk.  Men  därefter,  förnams  knappast 
någpn  gång  mer  en  klang  från  hans  lyra.  Hvarför?  Han 
var  ju  en  sällsynt  poetisk  natur. 

Ja,  hvarför? 

Emedan  Nestor  Tallgren  var  predestinerad  till  försa- 
kelsens lidande.  Hans  hjärta  var  så  öppet,  så  vekt,  så  ömt, 
att  man  kan  säga  att  det  icke,  såsom  andra  människors, 
Jdappade  i  skydd  af  muskler  och  ben,  utan  låg  blottadt. 
Det  kfinde  minsta  främmande  beröring  som  ett  dolkstygn, 
«ch  krympte  förskräckt  samman  som  ett  kvidande  barn. 
Dess  idealism  var  så  känslig,  att  minsta  disharmoni  hördes 
i  dess  kamrar  som  ett  världsskri,  minsta  ovänlighet  hotade 
mm  ett  gorgohufvud.  Detta  hjärta,  som  tidigt  sårats,  lade 
lin  i  sin  poesi,  som  alls  icke  var  yrkesmässig,  utan  rent 
personlig.  Kritiken,  kanske  mera  den  enskilda  än  den  of- 
ftntliga,  lät  förstå  att  den  ansåg  detta  personliga  drag  som 
Waghety  som  „öfverflödande  subjektivitet'^  Den  tillade 
Eeke  att  ur  denna  ärlighet  ju  kunde  framdeles  uppväxa 
iköna  frakter.  Tallgren  förstummades  som  ett  lidande 
Um,  hvars  förtroende  blifvit  tillbakavisadt.  Han  fattade 
Itt  djupt  misstroende  till  sig  själf.  „Det  är  för  bedröfligt'', 
ikref  han  pä  sitt  eget  paradoxa  sätt,  „att  snille  icke  skall 
Itå  alla  dumhufraden  till  buds.  De  skulle  dock  bäst  be* 
jlöfva  det.  De  hafva  sådana  hiskeligt  världsstora  planer; 
Den  komma  dessa  i  ljuset,  då  går  det  med  dem  som  med 
racMfi-T^^  som  sprack  af  sin  egen  förträfiOighet.  Jag  ärrys- 
igt  arg  öfver  att  det  skall  vara  så  bestäldt.  Hvad  hafva 
Al  snillena  för  bråk  mot  de  arma  dumhufvudena?  Snillet 
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kan  ha  en  fundering,  då  dnmlingen  har  femtio.  Han  är 
ej  så  noga  om  sina  fantasier.  Ack,  hvad  denna  jord  är 
förvändt  skapad!" 

Så  kom  Tallgren  att  gå  genom  lifvet  under  en  skenbar 
stumhet,  oaktadt  han  i  grund  och  botten  hade  mycket 
mera  vackert  och  själfullt  att  säga  än  de  flesta  andra  män- 
niskor. 

Det  låg  en  förunderlig  blidhet  öfver  Tallgrens  per- 
sonlighet. Han  var  mycket  Ijuslätt,  hade  ljusblå  ögon  och 
Ijuslockigt  hår,  en  mjukt  tecknad,  klar  panna.  HansTd- 
sende  var  idel  godhet,  till  den  grad,  att  mången  drog  på 
munnen,  då  han  med  sin  fromma  förtrolighet  räckte  fram 
handen.  G-odheten,  den  rena,  osjälfviska,  hvilken  som 
solen  lyser  för  alla,  är  så  sällspord  bland  oss  människor, 
att  vi  misstro  dess  tillvaro.  Och  där  en  röst  säger  oss 
att  den  dock  finnes,  besvärar  den  ofta  som  en  förpliktelse, 
hvartill  vi  ej  ega  förmåga.  Det  är  då  bekvämast  att  be- 
handla den  endast  som  „pjåsk  och  pjoUer".  Vi  bevara 
därigenom,  åtminstone  till  det  yttre,  vår  egen  öfverlågsen- 
het!  Tallgren  var  icke  sällan  föremål  för  en  sådan  råhet 
och  hårdhet.  Men  detta  framkallade  icke  hos  honom  bit- 
terhet, utan  endast  ödmjukhet.  „  Aldrig**,  skrifver  han  till 
en  väninna,  „skall  jag  tillåta  mig  tro  mig  kunna  ega  jAr 
got  slags,  ens  det  ringaste,  värde  i  andras  ögon*'.  Och  vid 
ett  annat  tillfälle  till  samma  väninna:  „att  bevara  hjärtat 
varmt,  ehuru  det  såras  och  föraktas,  visst  är  detta  ju  sa- 
ligare än  att  ega  världens  bifall  och  ett  dödt  hjärta". 

Huru  mycken  sann  själsstyrka  uttala  ej  dessa  milda  ord! 

Det  fins  bland  den  finska  karaktärens  egenskaper  tvi 
ytterligheter,  som  icke  sällan  ingå  en  förening.  Man  träf- 
far .personer,  som  äro,  såsom  det  tyckes,  omotiveradt  mulna, 
tvära  och  frånstötande.  Man  har  svårt  att  förstå  en  till- 
bakadragenhet, som  ej  unnar  andra  ens  ett  godt  ord,  en 
glad  min.  Men  lär  man  närmare  känna  dessa  stoiker,  fin- 
ner man  hos  dem  en  förundransvärd  finhet  och  blödighet, 
likasom  hos  skalbaggen  den  hårda  betäckningen  gömmer 
ett  skirt  vingpar  och  ett  vekt  inre.  Den  skrofliga  ytan  är 
ett  skyddsvärn.  Det  fins  en  annan  typ,  hos  hvilken  dessa 
ytterligheter  äro  förenade  på  ett  annat  sätt.  Vi  se  en  for-' 
troendefuUhet,    en   ömhet,  en    älskvärdhet,   en   försynthet, 
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a  tyckas  alldeles  värnlösa  i  den  vilda  kampen  för  till- 
'on.  Och  dock,  bli  dessa  vänliga,  blida  naturer  hänsyns- 
fe  hetsade  eller  trades  deras  samvetsömhet  för  när,  då 
•a  de  som  den  jagade  hjorten :  vända  om  och  hålla  stånd, 
framträder  ur  ett  hemligt  gömsle  hos  dem  den  finska 
raktärens  stål,  och  de  utveckla  en  fasthet,  som  är  orygglig. 

Sålunda  med  Tallgren.  Trots  sin  vekhet  bevarade 
a  sitt  inre  oförkränkt.  Det  stod  icke  till  att  rubba  eller 
ia  hans  öfvertygelser.  Om  han  under  dispyt  bragtes  i 
(Dgmål,  gjorde  han  en  tvär  vändning,  kastade  fram  en 
radox,  och  dispyten  var  slut.  „Ett  slags  starrhet  (af  det 
ska  starr)",  skrifver  han  engång,  „ vidlåder  oss  alla  Tall- 
enar,  i  likhet  med  det  träd,  hvaraf  vi  bära  namn".  Denna 
barrhet",  den  i  hans  inre  gömda  ädla  kraften,  upprätt- 
Il  honom  på  hans  väg  genom  lifvet.  Den  upprätthöll 
mom  ännu,  då  alla  hans  illusioner  svikit  och  han  bör- 
ie  längta  efter  högre  uppenbarelser  af  det  gudomliga, 
i  detta  lifvet  förmår  skänka. 

Tallgren  promoverades  till  filosofie  magister  1850. 
ret  därpå  ingick  han  som  elev  vid  Intendentkontoret  för 
Imftnna  byggnaderna.  De  flesta  af  hans  vänner  förvåna- 
«.  De  hade  tänkt  sig  honom  i  framtiden  som  lektor  vid 
igot  gymnasium,  där  han  förvärfvade  sig  de  ungas  kär- 
t,  generation  efter  generation,  där  han  grånade  i  frid  och 
läigen,  sedan  han  firats  som  jubelmagister,  hedrades 
9d  professorsnamn  och  värdighet.  Men  Tallgren  hade  i 
*  stilla  sinne  beslutit  att  egna  sin  värksamhet  åt  konsten. 
m  ansåg  sig  ha  misslyckats  som  poet  och  författare;  han 
nde  sig  därför  till  arkitekturen,  för  hvilken  han  alltid 
Bt  ett  lefvande  intresse.  Utan  tvifvel  leddes  han  äfven 
rvid  af  ett  patriotiskt  motiv.  Han  såg  det  uppblom- 
ånde  Helsingfors,  det  unga  Finlands  unga,  sköna  huf- 
dstad.  Han  såg  Engels  byggnadsvärk,  universitetshu- 
I,  Nikoiaikyrkan  och  senatshuset,  om  hvilka  det  ej  med 
ktt  sagts  att  den  plats  där  de  resa  sig  är  en  af  de  skö- 
jte  i  världen,  och  han  bygde  i  sin  varma  fantasi  strå- 
.de  palats,  åt  hvilka  han  skulle  gifva  värklighet,  hvilka 
dle  väcka  och  hägna  höga  idéer  hos  ett  folk,  som  är 
ivisadt   till   många   försakelser,   men  ock  att  vittna  om 


264  NESTOR  TALLGRENS  MINNE. 

den  humana  odlingens  segrar,  Galonii,  Runebergs  och.  Elias 
Lönnrots  landsmän. 

Efter  att  ha  arbetat  flitigt  i  fem  år,  under  hvilka  han 
utnämdes   till   sekreterare   i   intendentkontoret    och   läne- 
konduktör i  Nylands  län,  såg  han  ändtligen  en  af  sina  ljusa 
drömmar   förvärkligas.     Han  fick  resa  utrikes,  komma  till 
Italien,  till  Frankrike,  renässansens  och  den  moderna  kon- 
stens hem.     Det  var  på  hösten  1856.    För  Finland  var  det 
en  vårlig  tid.     Orientaliska  krigets  vinteråskor,  som  under 
flere  år  belägrat  dess  kuster,  hade  rasat  ut,  och  Alexander 
II  satt,  när  mörkret  skingrats,  som  en  mild  sol  på  tronen,  j 
Nya  förhoppningar  väckte  till  lif  länge  undertryckta,  djupa  j 
behof  och  önskningar.     Som  då  en  damlucka  plötsligt  öpp- 
nas,   vågorna   trängas    om  hvarandra  för  att  komma  fram, 
så  skyndade  finnarna  efter  fredens  ingång  ut  i  västra  Eu- 
ropa,   begärliga  efter  nya  intryck  och  idéer.     En  af  dessa 
muntra  vågor  var  Nestor  Tallgren.    Han  ilade   till  Italien- 
Han  hälsade  med  jubel  dess  sol,  dess  azurvågor,  dess  stora 
minnen  och  outtömliga  konstskatter.    Han    studerade,  an- 
tecknade   och   skref   af  tjusning  uppfylda  bref  till  vänner 
och   väninnor.    I   ett   till  kamraterna  vid   intendentkonto- 
ret samfäldt  riktadt  långt  bref  upprepar  han:    „så  mycket 
kan  jag   med   fullaste   tillförsikt   säga  Eder:  resen,  resen 
allesamman   så   fort  som  möjligt,  och  främst,  kommen  till 
Italien!     Större   skada  kan  en  af  oss  ej  göra  sig  själf  åa 
att  sitta  på  vatten  och  bröd  hemma  i  stället  för  att  i  kapp 
med   alla   andra   objudna  gäster  fråssa   af  de  obeskriflig» 
konstdelicer  lyckligare  länder  och  framför  alt  detta  härligt 
land  så  öfverflödigt  duka  upp'^ 

Färden  i  Italien  gick  öfver  Comosjön,  Milano,  Genua, 
Pisa,  Florens,  Rom,  Neapel,  Palermo,  Venedig,  altså  genom 
hela  den  hesperidiska  trädgården  från  början  till  slui 
Denna  resa  var  Nestor  Tallgrens  sköna  tid,  ^dagarna  i 
Aranjuez".  Från  Italien  begaf  han  sig  till  Paris.  Men 
hans  lycka  var  nu  ej  mer  densamma.  „Ack",  skrifverhan, 
„hvad  jag  var  dum,  som  reste  därifrån!  Det  glada  Frank- 
rike må  förlåta  mig,  om  det  ej  får  rum  i  mitt  öga  och 
mitt  hjärta  jämte  Italien^.  Den  franska  konsten  synes  ho- 
nom torr  och  teatralisk  i  jämförelse  med  den  lilBRilla  ita- 
lienska.    Det  franska  väsendet  under  det  andra  kejsardö- 
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\t  behagar  honom  icke  alls,  och  han  dömer  omutligt 
ängt  Efter  att  i  mer  än  ett  års  tid  ha  vistats  i  Paris, 
»difierar  han  dock  sina  omdömen.  ,,1  allmänt  medve- 
ide^,  medger  han  ,,står  man  här  onekligen  högre  än  an- 
Eistädes^.  Afven  om  den  franska  konsten  dömer  han  gynn- 
mnare. 

I  Italien  studerade  och  njöt  Tallgren,  I  Paris  arbe- 
le  och  studerade  han.  ^Dagarna  igenom",  skrifver  han, 
rbetar  jag  på  mr  Andres  atelier  i  arkitektonisk  ifver, 
ik  kväUama  behöfver  jag  till  studier  och  bref".  Det  lif, 
nu  främlingarna  och  kanske  företrädesvis  artisterna  finna 
retande  i  Paris:  maskeradernas,  kaféemas,  boulevarder- 
k8  brokiga  världar  och  „halfvärldar",  egde  ej  lockelser 
r  honom.  Till  och  med  teatrarna,  som  alltid  äro  af  värde 
r  den  bildade  mannen,  besökte  han  ytterst  sällan.  „En 
idelysten^,  skrifver  han,  „har  här  mer  än  han  hinner 
ecL  Betänk  blott  de  omkring  30  teatrarna  med  alla  sina 
rendomligheter!  Min  fattiga  börs  har  ej  tillåtit  mig  mer 
1  ett  besök  på  hvarje  af  de  fyra  förnämsta.  —  Alla  öf- 
ga  ,n5jen^  här  i  Paris  känner  jag  ej,  kommer  väl  ej  häl- 
r  att  göra  det;  de  äro  ej  för  mig".  Hans  samvetsgrann- 
it, hans  anspråkslöshet  återhålla  honom.  I  stället  gör 
m,  då  han  erfar  behof  af  en  rekreation,  i  sällskap  med 
1  landsman  en  utflykt  till  Normandiet  för  att  se  de  dess 
irkvärdigheter  och  inandas  den  friska  vinden  vid  hafs- 
isten. 

Under  det  Tallgren  uppehöll  sig  i  Paris,  uppkom  i 
mlandet  en  byggnadsfråga,  som  satte  honom  i  eld  och 
jor.  Det  var  den  om  studenthuset,  till  hvars  uppförande 
la  landet  skulle  bidraga.  Han  uppfattade  detta  för  den 
ull  som  ett  nationalföretag,  det  första  i  sitt  slag.  Det 
r  ej  studentkåren  som  skulle  bygga,  utan  det  finska  fol- 
b  skulle  skänka  åt  blomman  af  sin  ungdom  detta  hus, 
n  tillika  blefve  „ett  monument  af  den  första  allmänna 
lociationen  i  vårt  land^.  „Så  stort  ville  åtminstone  jag 
man  betraktade  denna  sak^,  tillägger  han.  Studenthu- 
borde  bli  en  pärla  bland  byggnader.  Det  skulle  inne- 
ta  en  praktfull  festsal,  tillika  tjänande  som  teater-  och 
isertsalong,  vidare  fakultets-,  läseförenings-,  biblioteks- 
L   museisalar,   ett   målningsgalleri,   en   restaurant    samt 
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slutligen   sköna  vestibuler   ooh  trapphus.     Om  det  konst- 
närliga  utförandet   häraf  borde  förena  sig  icke  blott  Fin- 
lands   arkitekter,  utan  äfveii  dess  bildhuggare  ooh  mälare. 
Sådan  var  den  plan  han  framstälde.  Själf  gick  han  genast 
i   författning   om   planritningar.     Han   uppgjorde   dem  på 
den   berömde  Andres  atelier.     „De  bli  så  vackra,    så   äkta 
monumentala,    så   palatslika",    skrifver  han  förtjust  till  en 
vän,    och   i   en  parentes:    „tro    nu   blott   ej  att  jag  sitter 
här   och  rosar  mig  själf!    Projektet  är  till  mer  än  hälften 
mr  Andres'*^.  „Skada,  skada",  anmärker  han,  „att  dess  utfö- 
rande skall  bli  så  dyrt".  Han  är  därför  betänkt  på  att  upp- 
göra ett  förslag  till,  som  blefve  mindre  kostsamt.    Dook  be- 
tviflar    han    ej    att   medel   skulle   erhållas,    om  man  grepe 
saken   energiskt   an.     Själf  va  Runeberg  borde  sättas  i  rö- 
relse.    Lyckades   detta,    „skulle   snart  nog  ett  sådant  ha- 
gelfall   af  kopeker   uppstå,    att   man   till   och  med  kilndft  ] 
täcka  hela  studenthuset  med  koppar".     Han  är  fast  öfve^^ 
tygad  om   att   hans   ritningar,    blott  man  hemma  finge  se 
dem,  skulle  vinna  den  allmänna  meningens  gillande.  Han 
hyser  altså  hopp  om  att  hans    stora  förslag  slutligen  dock 
kommer  att  utföras. 

Tallgren  har  nu  gått  igenom  sina  „Wander]ahre^ 
Han  har  slutat  sin  stora  europeiska  konsttur.  Han  s 
återvända  till  hemmet  och  där  begynna  sin  värksamhet 
ett  gynnsamt  ögonblick.  Han  skall  få  vara  med  om  itt 
uppföra  ett  palats  åt  lifvets  Ijufvaste  poesi:  åt  ungdome% 
dess  härliga  drömmar,  dess  höga  förhoppningar. 

Huru  grymt  skulle  ej  hans  förtröstan  svikas! 

Tallgren   återkom   till   Finland   i  maj  1859,  hade 
ledes   varit   ute   i  nära  tre  år,  under  hvilken  tid  han 
att  såväl  teoretiskt  som  praktiskt  utbilda  sig  till  fac 
i  sin   konst.      Det  arkitektoniska  ideal  han  hyUar  f 
af  hans   bref   och   anteckningar.     Han    är   ingen   vän 
den   dystra^    gigantiska   gotiken.     Han   kan   beundra  d 
högtidliga  inre  i  en  götisk  domkyrka,  men  hans  egensj 
skönhetssyner    ha  en  annan  form.    De  äro  afkomlingar 
antiken.    De  ha  ammats  af  den  ljusa  harmonin   i   den 
fokleiska  poesin.    De  ha  stadgats  under  infLjrtelsen  af  d 
runebergska  diktkonsten,  som  själf  gått  i  skola  hos  Ho: 
och    de    andra   stora   grekerna.     De  ha  utan  tvifvel  oc 
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rönt  stor  inflytelse  af  Engels  byggnadsvärk  i  Helsingfors. 
Tallgrens  ideal  är  renässansen,  icke  eklektiskt,  utan  utveck- 
lad genom  den  moderna  national-  och  bildningsandan. 
^Gfreker  ooh  romare",  säger  han  i  en  anteckning,  „hade 
engång  för  alla  bestämda  typer,  på  hvilkas  säkra  substrat 
konstens  genius  trygt  kunde  bygga  sitt  skönhetslif.  Vore 
det  icke  möjligt  att  äfven  i  våra  dagar  skapa  sådana  ty- 
per? Estetiska  män  och  andra,  som  ega  värme  för  konst 
ock  mänsklighet,  ålåge  det  att  närmare  bestämma  dem. 
leverera  de  materialet,  så  förvandlas  det  lätt  nog  af  kon- 
itans  män  till  ett  konstskönt".  ^Arkitekturens  skönhet", 
Jttrar  han  i  brefvet  till  yrkeskamraterna,  „beror  af  dess 
luurmoni  med  tids-  och  ortsförhållandena.  —  Tysklands  nyare 
srkitektar  har  ej  uppnått  detta  mål;  därför  skola  vi  ej  bilda 
OK  d&r,  utan  i  Italien,  hvarest  denna  konst  är  från  ur- 
minnes tider  hemmastadd,  som  ej  emottagit  några  främ- 
auuide  former,  ej  ens  det  härliga  Hellas',  utan  att  förändra 
dfim  i  enlighet  med  sina  materialier,  sina  behof,  sina  na- 
tionella karaktärs-  och  öfriga  förhållanden,  samt»  alltid  lyc- 
Icats  åstadkomma  skönhet''.  Kunde  man  nu  icke  hoppas 
«tt  en  man,  hvilken  såsom  Tallgren  förenade  fackbildning 
med  estetisk  och  allmän  human  bildning,  skulle  gifva  upp- 
^ttf  åt  byggnadsvärk,  som  skönt  uttryckte  de  nationella 
\  fanktärs-,  tids-,  orts-  och  andra  förhållanden,  i  hvilka  han 
^  satt  att  värka  ?  Egde  man  ej  skäl  att  vänta,  egde  han 
ijjllf  icke  rätt  att  vänta  att  han  skulle  lämna  bidrag  till 
'•tvecklingen  af  en  finsk  typ  i  arkitekturen?  Detta  blef 
A)ck  så  litet  fallet,  att  det  icke  ens  fins  ett  enda  betydel- 
•afnllare  byggnadsvärk  af  något  slag,  vid  hvilket  Tallgren 
ftst  sitt  namn.  Några  månader  efter  hemkomsten  skrifver 
kn  till  en  väninna:  ^Jag  tackar  för  brefvet  och  din  väl- 
fkomsthälsning.  Ja  hvad  skall  man  väl  säga  om  den  saken! 
3ag  börjar  tycka  att  min  hemkomst  var  en  stor  dumhet. 
liller  också  var  min  utfärd  så,  endera.  Här  har  jag  nu- 
liera  ingenting  att  göra.  Hvad  behöfver  man  här  en,  som 
fc  arkitekt  endast  för  skönhetens  skull?  Inte  ens  studen- 
Ihma  kunna  använda  honom.  Mera  malplacerad  skulle 
%i«8t  icke  en  pappersknif  känna  sig,  använd  som  plogbill", 
pågra  månader  senare,  i  november  1859,  skrifver  han  till 
ilzoma    väninna:    ^visserligen  bör   man  förnämligast  värka 
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och  arbeta  för  och  i  sitt  fädernesland,  däri  har  du  ganska 
rätt;  men  månne  det  ej  också  kan  vara'  en  plikt  att  upp- 
söka den  plats,  där  ens  högsta  och  ädlaste  krafter  bä^ 
kunna  utveckla  sig?  Och  månne  ett  land  värkeligen  vinner 
därpå,  att  något  af  dess  barn  förtvinar  i  dess  sköte?  Vins 
öfverhufvudtaget  något  därpå,  att  en  människa  dör  för  en, 
i  stället  för  att  lefva  för  en  annan?  Detta  frågar  jag  en- 
dast i  allmänhet,  och  bryr  mig  alls  icke  om  mig  själf  nu- 
mera. Ty  jag  måste  till  min  skam  bekänna  att  det  för 
mänskligheten  och  specielt  för  Finland  sannerligen  ärdei-  "] 
samma  om  jag  fins  här  eller  där,  om  jag  trifves  eller  vbd- 
trifves.  Dumheten  är  aldrig  värd  medlidande,  och  blind 
det  värsta  slaget  dumhet  är  den  att  ha  en  tanke  om  ng 
själf.  Det  är  dessutom  rätt  hälsosamt  att  försaka  hvid 
man  ej  kan  få  och  att  lida  hvad  som  ej  kan  hjälpas*. 
Hvilken  djup  nedslagenhet,  hvilken  ödmjuk  själfironi! 

Tallgren  blef  helt  och  hållet  skjuten  åt  sidan,  dåpli* 
nen  för  studenthuset  skulle  bestämmas.  Han,  som  skp- 
dat  att  oegennyttigt  föreslå  en  samvärkan  mellan  alla  finsb 
arkitekter !  Att  han  ansåg  sig  ha  blif vit  hänsynslöst  lie* 
handlad  framgår  af  hans  bref.  Var  det  väl  detta  öda, 
genast  drabbande  honom,  då  han  kom  hem  full  af 
entusiasm  och  värksamhetslust,  som  nedbröt  hans  mod  OflI'! 
förmåga  som  skapande  konstnär?  Eller  förhöll  det.sigdii 
att  hans  arkitektoniska  fantasi  var  altför  abstrakt  ideell 
för  den  praktiska  nyttans  stränga  kraf,  som  ju  arkitektift 
eger  att  omsätta  i  skönhetens  form?  Vi  vilja,  vi  knnnt 
icke  söka  besvara  dessa  frågor.  Hvilken  orsaken  än  vtf- 
följden  däraf  vardt  obevekligt  densamma. 

Nestor  Tallgren  hade  med  smärta  afstått  från  sitt 
första  lefnadsmål:  den  poetiska  författarevärksamhet». 
Nu  insåg  han  med  ändå  större  sorg  —  ty  mannens  lidet 
ser  äro  djupare  än  ynglingens  —  att  han  begått  ett 
tag  i  det  val  han  gjort.  Han  fann  att  han  famnat  mohiet 
i  stället  för  gudinnan,  icke  emedan  han  varit  för  dj 
utan  för  vek,  för  blygsam. 

Det  var  honom  blott  en  ringa  tröst  att  han  fick  fram-* 
gång  som  ämbetsman.  Han  blef  tjänstförrättande  line•^ 
kitekt  1865,  tjänstförrättande  förste  arkitekt  vid  öfversty^ 
relsen  för  allmänna  byggnaderna  samma  år,  ordinarie  först» 
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litekt  1867,  öfverarkitekt  1868.  Dessa  ntnämningar  be» 
la  ju  i  sin  mån  hans  duglighet  som  administratör,  ritare, 
irervakare.  Som  öfverarkitekt  egde  han  väl  att  granska 
komna  planer  och  förslag  och  att  närmare  angifva  upp- 
ger, som  skalle  utföras.  Men  hvad  var  denna  värksam- 
b  mot  den  han  eftersträfvat,  den  han  hoppats  på?  Det 
r  att  ha  fått  den  simpla  Lea  i  stället  för  den  hänförande 
icheL  Den  förra  kan  städa  och  bädda.  Den  senare,  blott 
a  senare  trycker  man  till  hjärtat. 

GygnsBus  yttrade  i  talet  vid  Tallgrens  graf:  „hangick 
ikring   i   världen   tjust,  med  lifvad  känsla.    Han  var  så 
sklig  att  npplefva  den  tid,  då  konsten  här  började  arbeta 
f  fram   i   många  riktningar.    Ingen  emottog  dessa  före- 
visor med  varmare  själ  än  han.   Men  stort  längre  sträckte 
5  ej  häller  i  det  hela  hans  ställning  till  det  egentliga  kul- 
carbetet.    Det   var   hans   uppgift    att  utgöra  likasom  en 
presentant  för  det  ideella  publikum,  som  artisten  behöf-. 
r  för  att  icke  misströsta  och  komma  på  villospår.    Det 
X  i  detta  afseende  en  förunderlig  sak  med  Tallgren.    Yi 
oma  icke   förneka   att   konstnärer    i  allmänhet  äro  plå- 
de  af  missunnsamheten.    Till  och  med  de,  som  i  produk- 
1»  hänseende   bragt   det   oändligen   långt,    äro  icke  fria 
cfor,  ännu  mindre  de  som  ej  förmå  öfverflytta  sin  känslas 
if  i  yttre  bild.    Men  det  beundransvärda  hvad  Tallgren 
bräffar  var   att   han,   som   icke   producerade   någonting, 
vftl  förstod   att   älska   alt   hvad   han  i  detta  hänseende 
bräffade;   att   han   missunnade   ingen,    tvärtom    önskade 
ira  alt  godt  i  världen.    Och  så  gick  han  sin  bana  fram, 
indades   ej  någon,  ej  ens  där  han  ansågs  berättigad  till 
etrftde.     Han   återgick   många   gånger   till   främmande 
id  ^ör  att  förnya  bekantskapen  med  sina  gamla  vänner, 
odödliga  värken  i  arkitektur.    Han  kände  dem  utantill, 
Q  det  var  ändå  kärt  att  åter  förnya  bekantskapen.  Stilla, 
IfoUt  giok  han  genom  dessa  länder,  dem  tidens  jordskalf 
.ka   ännu,  såsom   för  femtio   år  sedan,  då  Tegnér  sjöng 
om". 

Detta  är  mycket  vackert,  mycket  sant  sagdt  i  hvad 
I  rör  Tallgrens  karaktär,  hans  rena,  nobla  hjärta,  som 
rig,  icke  ens  då  det  förfördelades,  hyste  en  känsla  af 
ja  mot  lyckosamma  medtäfiare.    Men  oriktigt,  mycket 
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oriktigt  är  antagandet  om  Tallgrens  egen  ogrumlade  lef- 
nadslycka.  Ack,  få  hafva  varit  mindre  lyckliga  och 
mera  anspråkslösa  än  han.  Den  senare  egenskapen  nndan- 
dolde  den  förra.  Utåt  visade  han  oförändradt  sitt  milda, 
fromma  leende,  men  inåt  blödde  det.  Denna  tysta  blöd- 
ning, som  slutade  med  förblödning,  begynte  redan  då  han 
var  yngling,  och  den  fortsatte  då  han  blifvit  man.  Han» 
försynthet  gjorde  att  han  icke  beklagade  sig,  icke  ens  för 
sina  närmaste  vänner.  Endast  i  bref  till  den  ömma  vänin- 
nan undfaller  honom  ett  kvidande,  som  förråder  hans  sorg, 
.hans  lidande,  hans  hopplöshet. 

Det  händer  ofta  att  fint  organiserade  naturer,  hvilkas 
lifskällor  blifvit  uppdämda,  gripas  af  en  melankolisk  läng- 
tan efter  drömda  härligheter.  Men  om  drönmien  förvärkli- 
gas,   flyr   dess   tjusning.     Den  andliga  uppdämningen  har 
undergräft   dem.     Deras  sträfvan  efter  idealet  är  förvand- 
lad till  en  bottenlös  trånad,  i  hvilken  själen  långsamt  sjun- 
ker.   Det   ges   för   dem  ingen  räddning  i  detta  lifvei   Så 
gick  det  med  Nestor  Tallgren.    För  honom  tog  hans  läng- 
tans mål   närmast   formen  af  Italien,  och  redan  kort  efter 
hans  återkomst  till  Finland  framträder  tydligt  denna  sorgsna 
trånad.   I  september  1859  skref  han  till  sin  förtrogna:  „0, 
att  jag   dock   komme    dit  igen!  Dåraktiga  egensinne,  SSst" 
mätna  egenkärlek,  lastbara  lättsinne,  hjärtlösa  otacksamhet  ; 
både  mot  Gud  och  människor  —  hör  ej*  på  sådant,  Natalia! 
Dessutom   är   det   föga   passande    att  midt  i   den   vänadte ; 
nordiska   höst  drömma  om  Italien.    Lifvet  är  ju  äfven  nir 
gonting  bra  mycket  allvarsammare  och  hårdare  än  en,  om 
ock   den   renaste,   skönhetens   tillbedjan.      Dess    egentliga 
princip   är  arbete,  ansträngning,  möda;  dess  bästa  element, 
hvad  jorden  angår,  är  sorgen.    Glädjen  och  nöjet  äro  vis- 
serligen högre  och  värkligare;  men  de  äro  för  goda  för  oss 
människor;  vi  endast  fördärfvas  af  dem  ochbeflÄcka  dem^ 
Liksom   fruktande   för  att  hafva  klagat  för  mycket,  skyn- 
dar  han  sig  att  öfverskylande   tillägga :   „tro  icke    af  att 
hvad   jag  här  ofvan  råkat  skrifva  att   jag  går  och  hänger 
hufvudet   och   långleds  som  en  triste  chevalier!    Tvärtom 
hinner  jag  ej  med  annat  än  lustigt  arbete  från  morgon  tiU  ] 
afton,    så    att   tiden  rusar  hän  för  mig  med  en  värkeligen 
svindlande   fart.     Det   är  nästan  blott  under  intervallerna 
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1   där   staokars   tokiga  längtan  någon  gång  kan  få  till- 
le  att  sjunga  sitt  miserere  i  mina  öron". 

Detta  „miserere*'  ljöd  emellertid  alt  mäktigare.  Till 
i  inre  längtan  kom  ett  yttre  motiv.  Tallgrens  lungor 
fvo  allvarsamt  angripna.  Lungsjukdomarna  och  tråna- 
L  motsvara  innerligt  hvarandra.  De  förra  äro  fysiskt 
iå  den  senare  är  psykiskt ;  de  smyga  sig  långsamt,  men 
:ert  på  sina  offer.  En  beklämning  lägger  sig  öfver  bro- 
tt andedräkten  blir  alt  knappare,  de  matta  flämtningarna 
rargå  i  kväfningar,  tils  slutligen  lifvet  upphör  af  brist 
luft.  Hos  Tallgren  närde  trånsjukan  och  lungsjukdo- 
n  hvarandra.  Båda  växte  därigenom  mer  och  mer,  och 
la  ökade  i  samma  mån  hans  längtan  att  få  återse  Ita- 
Q.  Där,  i  det  saliga  skönhetslandet,  skulle  hans  sjuka 
Igor  erhålla  bot!  Där  skulle  åter  lifvet  le  i  €in  friska, 
la  glans!  Italien  hägrade  i  hans  fantasi  som  en  rädd- 
ig  till  kropp  Qch  själ. 

Han  skulle  komma  dit.  Men  nu  uppgick  äfven  för- 
aiget  för  de  sista,  tragiska  scenerna  i  hans  lif. 

I  hans  trånadsdrömmar  hade  Italien  fc^r  honom  anta- 
t  gestalten  af  en  älskarinna.  ,,!Nreapel^,  skref  han  vid 
}  tillfälle^  „är  min  älskarinnas  sköna  mun.  O,  så  Ijufva 
ppar  har  ingen  annan  mö  som  hon.  Kom  är  hennes  ko- 
tngsliga  panna  —  snillet  har  aldrig  bebott  en  härligare 
med  sin  krans  af  de  höga,  blånande  bärgen,  bekrönt  af 
»losseum  och  S:t  Peter  med  sina  hugstora  minnen  från 
3r  än  25  sekler.  Florens  och  Palermo  —  o,  hvilka  ro- 
;a  kinder!  Den  ena  ler  och  blomstrar  med  naturens, 
n  andra  med  konstens  eviga  vår".  Och  Venedig:  ^det 
r  aftonen  af  min  sköna  dag.  Italiens  sol  gick  ned  för 
g.  Det  fina,  det  mjuka  behaget  hos  Venedigs  befolk- 
ag,  det  oförlikneligt  milda  blå  i  dess  himmel  och  dess 
^er,  älskvärdheten  i  dess  byggnader,  som  le  ännu  i 
i  förstöring  —  kan  ett  af  sked  vara  vackrare!  Venedig 
Italiens  öga,  ej  mer  glimmande  af  lust  och  begär,  utan 
rande,  med  den  sårade  hindens  blick".     Detta  var  1858. 

Han  återsåg  sin  älskarinna  1870.  Men  huru  annorlunda 
r  han  ej  nu,  „med  knän  värkande  vid  lindrigaste  rörelse, 
}d  ett  bröst  flåsande  efter  andan  efter  tio  steg".  Och 
i,  huru  annorlunda  syntes  hon  ej  honom  nu!    I  anteck- 
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ningar,    dem   han  gör  tinder  resan,  nedlägger  han  sina  in- 
tryck   med   skoningslös  öppenhet.    Färden  gick  öfver  Pe- 
tersburg,   Varschau,  Wien  och  Triest  till  Venedig.   »Ack", 
utropar  han,  „den  känsla  af  ödslighet,  med  hvilken  Vene-j 
dig   tog   emot  mig!     Den   kan   ej  beskrilVas;  den  var  rt 
sorglig,    sä   lik   intrycket   af  en  stilla  grafgård**.    Hotellfltj 
Della   bella  Luna  välkomnade  honom  ^som  till  en  begraf- 
ning^.   Mosaikerna   i    San  Marco  glänste  ej  mera  som 
dom.    Af  de   sköna   venetianskoma   såg   han    ej  ett  spår/ 
Alt  var  skröpligt,  mögligt,  vittnande  om  Venezia  la  morti» 
och   med   en  bitter  känsla  af  leda  flydde  han  därifrifi.  I 
Bologna  föreföll  honom  Rafaels  Cecilia  på  det  ovärdigaste 
sätt   restaurerad,    ehuru   ingen   i  mannaminne  rört  heniiM 
duk.    Anländ   till   Neapel,  tycker  han  detta  vara  „ett  ULj 
där  man  aldrig  kunde  bli  bättre".  I  Rom,  denna  kommgri 
liga   panna,    snillets   boning,   skrifver   han:    ^'ag   har  atj 
drig   upplefvat   en   så   obehaglig   tid  som  de  två  månade 
jag  nu   tillbringat  här".    Rom  är  för  honom  i  sina  ruiner^ 
„en  gammal  tiggare  i  trasor",  i  sina  barockhus  ^en  gaxnoi] 
tant"    från-  „en   tid   då  hon  ännu  bestämde  modet",  i  ain» 
öfriga  byggnader  lik  ,,en  afsides  och  afsigkommen  heiij 
på   landet".    Den   italienska   naturen    anslår  honom  nu 
mera  än  hvarje  annat  lands  natur.  Och  om  folket  s] 
han:     „hvarför   öfvergick,   alt  efter   det  jag  reste  ft 
min   förra   känsla    af   entusiastisk  vänskap  för  itali< 
till   köld,    af  smak,  förakt,  nästan  hat"?   Hvilka  ord  af 
goda,   fromma  Nestor  Tallgren!    Själf  är  Imöi  ock  föri 
öfver   sitt  tillstånd.      ,,Sårades  jag  kanske",  yttrar  han 
anledning  af  vistelsen  i  Venedig,  „ttf  alt  det  som  bär  bi 
lighetens    stämpel,   nu   sedan   jag   blifvit   bräoklig   sjftli 
„Hvart  har",  frågar  han  efter  att  ha  lämnat  Bologna,  „sköi 
hetens  ande  flytt  från  min  själ?  Ännu  rör  mig  heladei 
italienska  konst,   förr  min,  likasom   världens;    förtjuj 
icke  det  ringaste!  —  Beror  då  skönhetens  förnimmelse 
helt   och   hållet   af  kroppens  befinnande,  af  nerverna? 
vore  ju  det  sköna  själft  ej  annat  än  en  sensation?    Hi 
då   alla   de   strålande   fixstjämoma  på  min  himmel  blifi 
till   endast   tomma   illusioner?     Har  jag  förlorat  tron,  n< 
icke    tron,    utan   vissheten  om  idéemas  värklighet?    SI 
det  bli  oundvikligt  för  mig  att  göra  den  förfärliga  färden] 
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•fver  negationens,  tviflets  öde,  natthöljda  öken?"  Men  nu, 
nöden,  uppenbarar  sig  den  gömda  kraften  hos  Tallgren. 
)en  antager  formen  af  det  högsta,  det  som  innefattar  alla 
déer,  all  värklighet.  »Jag  skall  ej  förtvifla",  utropar  han, 
,om  jag  än  tviflar.  Ja,  hvad  löper  jag  väl  för  en  fara? 
STödgas  jag  än  kasta  alt  annat  öfverbord,  så  bär  jag  ju  i 
illa  händelser  med  mig  hufvudsakeu,  min  inre  saliga  viss- 
det  om  Gud!  Bon  courage"!  Likväl  är  denna  salighet 
iiQgalui^da  ogrumlad,  ty  k^t  därefter  tillägger  han:  „om 
en  q&l,  som  brinner  af  åträ  efter  detta  '  oändliga,  detta 
itara,  intagande,  Ijufva,  som  kallas  det  gudomliga,  om  denna 
qll  ej  kan  älska  en  konst,  som  icke  mäktar  däraf  återge 
•nnat  än  förvridna  karrikatyrer  —  är  detta  värkeligen  ett 
iä  stort  fel?^  Det  ödmjuka  urskuldandet  i  de  sista  orden 
visar  hora  hans  hjärtefibrer  ännu,  trots  alt,  klänga  sig 
Cut  vid  hans  ungdomsideal. 

Han  återvände   oupphörligt   till   detta  föraktade,  ha- 
feade,  trolska   Italien;    men  kommen  dit,  trånade  han  åter 
bom.    Hos    det   förra  hoppades  han  på  hälsan,  skönheten, 
glädjen;  hos    det   senare    väntade   han  det  enda  som    det 
Kamera  kunde  gifva  honom:  frid  för  hela  denna  värld,  som 
honom   så  föga   glädje.     I   januari  1873  är  han  i 
på  Korsika,  i  februari  i  Neapel,  i  april  i  Paris,  som 
s  bli  honom  alt  kärare.    I  juni  är  han  hemma  i  Hel- 
^ngfors.     Hösten    1874   är   han   på   nytt    i  Eom^  där  han 
akfustannar   in   på   det  följande  året.    Sedan  ströfvar  han 
ing  på  Adriatiska,  Joniska  och  Egeiska  hafven,  passe- 
Messinasundet,  beundrar  iEtnas  majestät,  stryker  längs 
as  klippkuster  och  besöker  i  maj  Aten,  där   alt  redan 
i  högsommarfägring,  återvänder,  ser  Itaka,  den  home- 
e  Odysseus'  hem,  och  tar  vägen  längs  Adriatiska  haf  vet 
hfip  till   Triest,  hvarifrån  han  far  till  Venedig.    I  juni  är 
Ptn  ån  en  gång   ute   på    det    blåa   Medelhafvet,  far  längs 
ka  kusten,  sticker  genom  Gibraltars  sund  ut  i  Atlan- 
anlöper   Cadiz,  fortsätter  sjövägen  till  Havre  och  in- 
ar   midt  i  högsommaren  i  Paris.    Planerna  växla  efter 
domens  flod  och  ebb.     Då  han  efter    att   ha   tagit   af- 
ad  från  sin  tjänst  i  augusti  1874  lämnar  Finland,  tyckes 
■um   ha  för   afsikt   att   utsträcka   färden  till  Madeira  och 
bodahoppsudden.     I   stället  far    han   till   Italien.    Under 
^        Finsk  tidskrift  18Q0,  IL  IS 
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hösten  i  Bom  planerar  han  en  ångbåtsfärd  snedt  öfver 
Atlanten  till  Bio  Janeiro,  och  om  denna  utfaller  lyckligt, 
därefter  en  segelfärd  ändå  längre  bort,  måhända  kring  jor- 
den. Men  i  stället  för  västerut  vänder  han  sig  åt  öster 
och  reser  till  G-rekland.  Återkommen  därifråUi  vill  han 
på  en  tysk  läkares  råd  tillbringa  sommaren  bland  Schweiz' 
alper,  men  kort  därefter  inskeppar  han  sig  i  Grenua  till  en 
ny  sjöfärd. 

Lika  mycket  växla  hans  stämningar.  Ibland  upp- 
klarnar hans  sinne.  ),Jag  har^,  skrifver  han  ena  gängen 
från  Bom,  „blott  tio  minuters  promenad  från  min  låga  bo- 
ning till  Monte  Pincio,  Boms  förnämsta  publika  trädg&rd, 
af  gammalt  mitt  älsklingsställe,  högt  belägen,  planterad 
med  de  härligaste  och  sällsyntaste  både  löf  och  barrträd, 
full  af  springvatten,  statyer  och  bekväma  sittplatser.  Här 
har  man  hela  Bom  under  sina  fötter,  en  taila  som  fi(öker 
sin  like  i  storhet  och  majestäf^.  Därefter  tillägger  han  .j 
glädtigt:  ^påfven  kan  jag  denna  gång  ej  hälsa  ifrån,  iy 
jag  har  ej  orkat  upp  till  honom,  och  han,  stackare^ 
har  ej.  kunnat  söka  upp  mig  för  sin  svåra  fångenskaps 
skull!  Men  Stenberg,  Orimattila-Stenberg  (bildhuggaren), 
träffar  jag  däremot  dagligen^.  En  annan  gång  heter  det: 
„Icke  tör  jag  mera  längta  tillbaka  till  det  här  hålet,  blott  jig 
lyckligen  sluppit  härifrån^.  Stundom  hoppas  han  knnna 
bli  återstäld  och  anser  idén  att  göra  sjöresor  som  den 
„enda  kloka  tanke^  han  någonsin  hittat  på.  Icke  långt 
därefter  tyckes  det  honom  att  just  dessa  sjöresor  Tant 
„det  mest  skadliga'*,  h vartill  han  ^af  ett  illvilligt  öde  drif- 
vits^.  Då  hör  han  oraklet  i  sitt  inre  förkunna:  ^för  dig  i 
finnes  ingen  jordisk  lycka  till".  Och  han  längtar  att  ft| 
njuta  sina  återstående  dagar  i  sitt  fädernesland,  men  hör' 
rösten  i  sitt  inre  profetera:  „för  dig  gifves  här  numera  in- 
tet annat  än  en  graf".  I  ett  bref  från  Havre  den  6  augu- 
sti 1875  anmäler  han  sin  återkomst  till  Helsingfors  ocli| 
beställer  rum  på  Hotell  Wilhelmsbad.  Han  skulle  nu  snart  j 
uppnå  slutstationen  på  sitt  lifs  resa. 

En  gammal  vän  till  honom  skrifver  härom  följande: 
^Det  hette  i  hans  sista  bref  från  Bom  t^l  mig:  ett  inner-j 
ligt  afsked  x^^  ^^^gj  ^^^  tid;  —  ty  han  tycktes  då  ickeJ 
tänka   på   någon  hemfärd.     Hvad  som   sedan  föranledde  ^ 
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]ums  kurs  hem  känner  jag  ej  så  noga,  ty  hans  härvarande 
ioiTBspondenter  och  affärsvänner  hafva  ej  därom  upplyst 
mig.  Troligen  var  det  en  dunkel  aning,  jämte  ekonomiska 
<k&l,  som  styrde  hans  steg.  Altnog,  tisdagen  den  17  au- 
gosti  hamnade  han  här  i  Helsingfors,  ytterst  svag  och  ut- 
mattad af  den  sista  långa  resan  från  Paris  till  Ltibeck. 
Hindrad  första  dagen  efter  hans  ankomst,  uppsökte  jag 
]umom  den  19  augusti  i  hans  logis  på  Wilhelmsbad  och 
{ann  vid  första  anblicken  att  det  var  slut  med  honom. 
Sittande  i  en  soffa,  emottog  han  mig  med  sin  knapt  hör- 
iNtra  röst  likväl  på  det  vänligaste,  och  jag  tillbragte  ett 
jtiT  timmar  hos  honom  under  ett  högst  lifvadt  samtal  om 
Italien.  Han  var  sig  lik,  som  under  sina  bästa  dagar,  då 
vi  tillsammans  kamperade  i  Paris,  bägge  dit  nyss  komna 
{Ad.  södern,  och  jag  nästan  glömde  bort  det  första  öfver- 
vfidigande  nedslående  intrycket  samt  lofvade  vid  bortgå - 
«nd0t  med  det  snaraste  besöka  honom.  Det  blef  likväl 
Dista  gången  jag  såg  honom.  Några  dagar  förgingo,  under 
hvilka  jag  begifvit  mig  ut  på  landet.  Jag  återvände  den 
21  angnsti  om  morgonen  och  beslöt  genast  att  gå  till 
Tallgren.  I  samma  ögonblick  jag  kom  ut  på  gatan,  mellan 
11  och  12,  hörde  jag  klockorna  ringa.  Det  klack  i  mig, 
•:  teh  redan  i  Esplanaden  mötte  mig  underrättelsen  om  hans 
ftod  tidigt  på  morgonen  jämt  en  vecka  efter  hans  hem- 
komst. Det  gick  snabbare  än  han  själf,  hans  vänner  och 
Ukare  trodde.  Han  hade  likväl  lyckan  att  de  tre  sista 
4agama  skötas  af  sin  syster  (gift  med  kyrkoherden  i  Ori- 
mattila,  prosten  Joh.  G-ranholm)  och  en  af  honom  mycket 
tfhållen  systerdotter.  —  Hvilken  varm  själ,  hvilken  glö- 
•dande  fosterlandsvän!^ 

Kort  efter  Tallgrens  frånfälle  uppstod  hos  två  hans 
v&oner  tanken  att  det  måhända  fans  efter  honom  någon 
literär  kvarlåtenskap,  som  borde  tagas  vara  på  som  ett 
Joinne  af  honom  åt  vänkrets  och  fosterjord.  Då  den  ena 
t{  dem,  den  som  tecknar  dessa  rader,  tog  ett  praktiskt 
initiativ  att  förvärkliga  tanken,  öfverlämnades  åt  honom 
från  flere  håll  på  det  beredvilligaste  och  älskvärdaste  hvad 
i  sådant  afseende  fans  att  tillgå:  poesier,  anteckningar, 
bref  till  vänner  och  väninnor.  Det  är  med  tillhjälp  däraf 
Som   vi   —   ehuru   långt  ifrån  så  som  vi  önskat  kunna  — 
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här  förtäljt  Nestor  Tallgrens  lefnadssaga.  Det  fans  ock 
bland  dessa  papper  en  del,  som  enligt  vårt  omdöme  egde 
anspråk  på  att  införlifvas  med  den  finska  själsmåltiDgen, 
poesin  och  brefskrifningen.  Vi  värkstälde  för  den  skuU 
ett  nrval  till  tryckning  och  gjorde  det  med  en  stränghet 
och  sofring,  som  vi  trodde  den  bortgångnes  finkänslighet 
och  samvetsgrannhet  kräfva.  Det  vardt  blott  en  liten  sam- 
ling. Vi  upptogo  endast  det  mest  betydelsefulla,  det  alba 
bästa. 

På  den  första  sidan  i  en  samlingsbok,  i  hvilken  han 
infört  såväl  poem  som  strödda  prosaanteckningar,  riktade 
Nestor  Tallgren  till  en  af  sina  gamla  vänner  följande 
rader. 

„Ifall,  såsom  jag  innerligt  önskar  och  hoppas,  du  öf- 
verlefver  mig,  så  tag,  broder,  dessa  stackars  brutna  —  kan* 
ske  ock  brustna?  —  tankar  och  drömmar  i  ditt  hägn.  Ty 
du  kan  fatta  att  de  varit  mig  kära.  I  mitt  dystra,  ensliga  , 
lif  hafva  de  varit  min  enda  rena  hugsvalelse,  och  jag  tyc- 
ker att  ifall  de  hinna  till  dig,  det  bästa  af  mig  här  på 
jorden  vore  räddadt.  Om  de  skola  kunna  intressera  någon 
annan?  Åtminstone  må  de  vittna  att  äfven  hos  mig  kkp- 
pade  ett  hjärta,  som  brann,  kämpade  och  led." 

Ja,  dessa  så  rörande  ord  och  de  blad  som  de  inleda 
vittna  om  ett  martyrskap,  som,  dol  dt  för  världen,  fann  si» 
enda  lättnad  genom  att  i  ensligheten  hviska  sina  hemlig* 
heter.  Men  dessa  brutna  hviskningar,  dessa  kväfda  an* 
klagelser,  dessa  suckar,  utrop  och  fragmentariska  idésyner 
vittna  därjämte  om  en  själ,  som  ej  åtnöjde  sig  med  min- 
dre än  det  ädlaste,  det  högsta. 

Bland  de  bref  och  reseanteckningar,  som  lämnades  i 
våra  händer,  gjorde  vi  likaledes  ett  urval.  Tallgren  hade,, 
utom  arkitekterna  vid  intendentkontoret,  två  hufvudkorre- 
spondenter,  för  hvilka  han  skildrade  intrycken  under  sin»  j 
första,  stora  utrikesresa.  Den  ena  af  dem  var  numera  af- 
lidne  Gustaf  Brandt,  hemma  från  Borgå,  hvars  plägseder  oob 
egendomligheter  han  med  talangfull  penna  skildrat.  Tall- 
grens bref  till  honom  tyda  på  en  liflig  kontrovers  mellan 
de  båda  korrespondenterna.  Det  är  intressant  att  läsa 
hvad  Brandt  ett  par  årtionden  senare  skrifver  härom: 
„Af  innehållet    i   Tallgrens  Parisbref  framgår  att  vi  voro 
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i  en  ifrig  polemik  om  Paris  och  fransmännen.  Hans  stilla, 
b&tvända  karaktär  kunde  naturligtvis  ej  harmoniera  med 
detta  lidelsefulla  eldfolk.  Tallgren  var  en  så  jungfruligt 
kysk  natur,  att  han  ovilkorligt  måste  såras  af  de  lössläpta 
passionerna,  som  i  Paris  visade  sig  för  honom  utan  smink 
och  mantel.  Jag  däremot,  som  isynnerhet  på  den  tiden 
var  ett  brushufvud  i  jämn  kokning  och  med  ångan  uppe 
till  högsta  tryck,  jag  gisslade  och  dref  med  hans  finkäns- 
lighet, menande  att  Paris  ej  är  sämre  än  många  andra 
stora  städer,  och  att  hvad  fransmännen  beträffar  det  bibel- 
språket torde  kunna  tillämpas:  mycket  måste  dem  förlåtas, 
emedan  de  mycket  älskat.  Jag  framhöll  deras  kärlek  till 
idéerna,  deras  lifaktighet,  deras  ridderlighet,  mannamod, 
arbetsamhet  m.  m.  Men  han  ville  ej  gå  in  på  just  någon- 
ting, och  detta  förtröt  naturligtvis  mig.  Nu,  då  snart 
två  decennier  förflutit  sedan  dess  och  denna  tid  haft  sin 
inv&rkan  på  mig,  måste  jag  väl  medgifva  honom  mycket; 
men  att  fransmännen  ännu  fbra  frihetens  och  framåtskri- 
dandets talan  vidhåller  jag  fortfarande,  likasom  att,  om 
belefvenhet  och  folkvett  ha  värde  hos  en  nation,  dessa 
egenskaper  måste  tillräknas  fransmännen  i  hög  grad.  Men 
något  som  dessa  två  decennier  äfven  lärt  mig,  det  är  att  be- 
imdra  och  älska  Nestor  Tallgren  som  personlighet.  Han 
var  så  god  och  sann,  att  godheten  och  sanningen  i  hans 
inre  stredo  långa  strider,  innan  han  ville  yttra  sin  mening. 
Att  han  var  en  sant  konstnärlig  ande,  som  i  alt  sökte  ef- 
ter idealet  och  de  stora  harmonierna  i  lifvet  behöfver  ej 
^f  mig  framhållas." 

Hans  andra  korrespondent  var  den  i  det  föregående 
ofta  nämda  väninnan,  Natalia  *  *  *,  i  hvars  föräldrars  hus 
i  Gammelstaden  i  Helsingfors'  närhet,  han  umgicks  redan 
som  ung  student.  Också  till  hennes  systrar,  Pauline  och 
Olivia,  stod  han  i  vänskapsförhållande.  Natalia  gifte  sig 
Och  flyttade  till  norra  Finland,  men  vänskapen  fortfor 
oförändrad. 

Det  fans  efter  Nestor  Tallgren  ännu  en  hop  andra 
papper:  en  „monolog  i  12  sånger";  „Rivaleme  eller  år 
2001",  komedi  i  3  akter;  utkast  till  en  dram;  öfversätt- 
^iugar  af  sagor,  noveller,  romaner,  bland  andra  Eötvös 
^igra  „Bynotarien".    Dessutom  hade  han  i  tidningarna  in- 
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fört  åtskilliga  uppsatser,  om  konstexpositioner  m.  m.  Efter 
hvad  vi  vilja  påminna  oss,  var  han  äfven  en  gång  interims- 
redaktör  för  den  af  Th.  Sederholm  1860—1861  utgifna 
veckotidningen  »Från  nära  och  fjärran^. 

De  oblida  stjärnor,  som  beherskade  Tallgrens  lefnads- 
lopp,  tycktes  förfölja  honom  i  döden.  År  förgingo  utan 
att  vi  lyckeules  utföra  vårt  värf.  Alltid  trädde  något  i 
vägen.  Och  ju  längre  tiden  led,  dess  mindre  villiga  blefvo 
förläggame.  Då  fingo  vi  en  lycklig  ingifvelse,  att  genom 
en  väns  bemedling  vända  oss  till  Finsk  Tidskrift.  *)  Hår 
fann  Nestor  Tallgrens  minne  en  vänlig  hamn.  Här  får 
han  åter  tala  till  sina  vänner,  sina  landsmän.  Tallgren 
skref  engång  i  ett  bref :  ^Finland  representerar  i  folkens 
konsert  mildhetens  stämma;  de  öfriga  nationerna  ha  ej  råd 
att  förlora  Finland^.  Det  samma  kan  sägas  om  Finland 
och  Nestor  Tallgren  själf.  Finland  har  icke  råd  att  låta 
hans  stämma  förlora  sig  i  dödens  stumhet.  Dess  ovanliga 
mildhet,  dess  stränga  renhet,  dess  djupa  sorgsenhet  skola 
beveka  alla  hjärtan  att  trygga  sig  endast  till  det  rätt% 
sanna  och  ädla.  Hvem  behöfver  denna  kraft,  om  ej  Fin- 
land? 

Emil  7.  dvantoD. 

^)  I  ett  följande  häfte  skola  valda  poetiska  stycken  och  strödda 
tankar  af  Nestor  Tallgren  införas.  Red. 


o(So- 


Till  frågan  om  ungdomens  fysiska 

uppfostran. 

Snart  ett  decennium  har  gått,  sedan  frågan  om  slöj- 
as införande  i  den  lärda  skolan  till  först  väcktes  till  lif 
vårt  land.  Det  var  på  en  tid,  då  man  ifrigt  sysselsatte 
g  med  nya  skolreformer.  Ropen  om  ungdomens  öfveran- 
ringning  genom  mångläseriet  Ijödo  alt  kraftigare.  Man 
»tonade  skarpt  nödvändigheten  af  omväxling  mellan  stilla- 
ttonde  arbete  och  praktisk  värksamhet,  det  gälde  att  finna 
1  lämplig  motvikt  mot  den  ständigt  växande  bördan  af 
>kl]gt  vetande,  som  lastades  på  det  unga  sinnet.  Kom 
i  diyjden.  Denna,  den  finska  folkskolans  stolthet,  hade 
lldragit  sig  uppmärksamhet  äfven  utom  landets  gränser, 
irekildt  i  Sverige,  där  det  genom  enskild  frikostighet  in- 
ittade  seminariet  på  Nääs  ^)  blifvit  en  centralhärd  för  slöj- 
m  sak.  Omsatt  i  den  uppoffrande  entusiasmens  drif- 
ttide  jordmån,  har  den  skjutit  ett  nytt  skott:  den  peda- 
giska  slöjden  —  slöjden  såsom  uppfostringsmedel  i  vid- 
'åcktaste  mening.  Och  återföriiyttad  till  sitt  ursprungliga 
mland  har  den  unga  plantan,  tuktad  ock  vårdad  af  det 
Qgifna   intresset,  slagit  starka  rötter.    Den  söker  sig  nu 

teg  på  den  lärda  skolans  fält,  och  för  dess  odlare  häg- 
'  hoppet  att  den,  fritt  utvecklad,  en  dag  under  sina  gre- 
:  skall  bjuda  vederkvickelse  åt  det  af  skolarbetet  kvalda 
net.  Vid  dess  rot  vill  man  se  den  lifgifvande  bäck 
mkvälla,   som   för  med  sig  den  håg  och  kärlek  till  nyt- 

värksamhet,  utan  hvilken  hvarje  om  än  så  väl  afpassad 
tionsplan  förblir  torr  och  ofruktbar. 

*)    Det   af  maecenaten  A.  Abrahamsson  från  Göteborg  inrättade 

dseminariet  på  Nääs  förestås  af  den  för  sitt  arbete  för  slöjden  så- 

i  undervisningsämne  bekanta   direktor  Otto  Salomon.    Vid  anstal- 

ha  under   en  följd  af  år  lärjungar  icke  blott  från  Sverige,  utan 

i  snart  sagdt  alla  kulturländer  vunnit  sin  utbildning. 
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Slöjden  har  viinnit  terräng.  Och  däremot  vore  inte 
att  invända.  Men  det  har  gått  som  si  ofta,  då  ett  nytt 
botemedel  erbjudes  mot  ett  gammalt  ondt,  det  blir  en  mo- 
desak, tils  reklamen  igen  svänger  den  nyckfulla  allmänna 
opinionen  till  förmån  för  något  nytt  osvikligt  medel.  Det 
onda  står  kvar,  och  för  hvarje  resultatlöst  experiment  an- 
tar det  en  .  alt  mera  kronisk  karaktär.  Det  kan  väl  icke 
nekas  att  icke  slöjdundervisningen  i  någon  mån  kan  bi- 
draga till  att  åstadkomma  den  större  jämvikt  mellan  ung- 
domens fysiska  och  psykiska  utveckling  nutiden  åtrår,  men 
att  höja  den  till  det  enda  eller  ens  det  värksammaste  med- 
let är  att  okritiskt  antaga  en  dogm,  låt  vara  att  den  med 
än  så  stor  kraft  framburits  och  förfäktats.  Slöjd vännern» 
ha  under  sina  sträfvanden  glidit  in  på  just  det  spår,  Mn 
hvilket  de  önskat  förhjälpa  skolan.  De  ha  skapat  dag- 
orden „pedagogi6k  slöjd^',  „slöjden  som  formelt  bildmngs- 
medel"  m.  fl.  namn,  under  hvilka  det  nya  läroämnet  skall 
vinna  burskap  i  undervisningssystemet,  och  allmänheten 
har  —  så  synes  det  —  just  af  denna  systematik  låtit  blända 
sig.  För  mången  är  det  bekvämare,  ju  större  del  af  upp- 
fostringsarbetet  skolan  tar  om  hand,  och  om  nu  äfven  den 
fysiska  utvecklingen  kan  rubriceras  in  under  ett  därf&r 
uppfunnet  läroämne,  så  är  det  en  ren  vinst.  Genom  alt 
detta  har  en  god  sak  kommit  på  afvägar  och  hufvudfrågan  ] 
skjutits  åt  sidan.  —  Syftet  med  denna  lilla  uppsats  är  att  i 
en  kort  utredning  gifva  motiv  för  dessa  i  mångens  ögon 
konservativa  eller  reaktionära  uttalanden. 

Handarbetet  skall  hufvudsakligen  användas  såsom 
formelt  bildningsmedel,  säger  Otto  Salomon  i  sin  bok  ,,0m 
slöjden  såsom  uppfostringsmeder*  i),  och  samma  motto  hafva 
den  nya  sakens  bärarinnor  2)  hos  oss  valt.  Man  har  genast 
afstått  ifrån  att  såsom  hufvudsak  bibringa  en  bestämd 
handafärdighet.    Slöjden    skall    framkalla    håg  och  kärlek 

1)  Ur  vår  tids  forskning,  33.  Stockholm  1884.  En  redogörelse 
för  och  kritik  af  detta  arbete  har  undert.  publicerat  i  Finsk  tidskrifts 
marshäfte  år  1885. 

«)  Vera  Hjelt,  Slöjdens  berättigande  vid  den  s.  k.  lärda  bko- 
lan.    H:fors  1886. 
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arbete  i  allmänhet^  vänja  vid  ordning  och  noggrannhet, 
ppmärksamhet,  flit,  ihärdighet,  stärka  den  sedliga  viljan, 
ett  medel  till  själslifvets  utveckling  för  bibringandet 
positiva  kunskaper,  o.  s.  v.  Råmaterialet,  det  praktiska 
3tet,  har  i  ett  slag  tvingats  in  i  den  tunga  pedago- 
)n8  fasta  skrufbänk,  och  £nt  snidadt  kommer  därur  ett 
läroämne,  med  en  metodik  jämngod  med  latinets  och 
letrins.  Det  påminner  starkt  om  apologierna  för  la- 
lliiMka  temaskrifningen,  då  man  säger:  ,,mången  anser  det 
MÉUDL  löjligt,  då  vi  låta  barnen  nedlägga  många  timmars 
ariwte  på  förfärdigandet  af  t.  ex.  en  träsked,  som  ju  kunde 
tepas  för  några  penni.  Men  uppfostraren  ser  icke  på  före- 
■ilet  såsom  sådant.  Han  vill  åstadkomma  något  helt  an- 
ui  än  foremål.  Han  vill  åstadkomma  utbildning  genom 
■rbete".  *) 

Och  sedan  man  väl  konstruerat  detta  nya  formella 
DÖdningsmedel,  söker  man  påvisa  dess  företräden  framför 
andra.  „Den  som  ej  försöker  ingifva  barnet  en  sådan  kärlek 
ÖU  arbete,  som  sedan  följer  det  genom  lifvet,  den  försum- 
mar en  dyrbar  plikt.  Vi  vilja  genom  praktiskt  arbete  för- 
Mka  bibringa  barnen  denna  arbetslust,  emedan  detta  är 
k^ket  lättare  än  genom  teoretiska  medel,  då  ju  värksam- 
iietaibegäret  står  i  öfverensstämmelse  med  en  instinkt  i  den 
klnskliga  naturen*'  förklarar  Vera  Hjelt.  ^)  Men  månne 
m  uppgift  blott  därför  att  den  är  lättare  bör  ställas  framom 
m  annan?  Det  är  visst  sant  att  slöjden  såsom  läroämne 
kar  sitt  stora  företräde  framför  andra  discipliner  just  däri, 
»tt  den  så  snart  kan  visa  synliga  resultat  och  sålunda  upp- 
yiler  den  moderna  fordran  att  undervisningen  skall  vara 
Oande.  Men  man  får  dock  icke  förbise  att  dessa  andra 
Omen  kunna  göras  intresseväckande.  Konsten  består 
'ott  i  att  anordna  undervisningen  så,  att  barnet  har  en 
ftnsla  af  säkert,  om  ock  långsamt  framåtskridande.  Ju 
>8traktare  ett  läroämne  är,  desto  större  anspråk  ställer 
it  på  läraren,  men  dess  värde  får  ej  förringas,  om  äfven 
issgrepp  vid  undervisningen  ligga  närmare  till  hands  — 


*)     Vera  Hjelt,  1.  c.  sid.  15. 
*)     Vera  Hjelt,  1.  c.  sid.  14. 
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förutsatt    att   det   eljes   försvarar  sin  plats  i  uppfostrings- 
systemet. 

Med  ioke  mindre  eftertryck  påstås  att  ^handarbetet, 
rätt  ordnadt  och  ledt,  skall  förmå  att  hos  barn  af  olika 
samhällsklasser  ingifva  aktning  för  det  ärliga  arbetet,  det 
må  vara  af  hvad  art  och  beskaffenhet  som  hälst,  och  däri- 
genom motvärka  detta  arbetets  klassificerande  i  högre  och 
lägre  slag,  hvilket  för  såväl  samhället  som  den  enskilda 
bragt  så  mycket  ondt  åstad''.  ^)  Målet  är  onekligen  godt, 
men  slöjden  ett  tyvärr  för  ringa  medel  att  nå  det.  Skulle 
skolan  —  här  är  hela  tiden  fråga  blott  om  den  s.  k.  lärda 
skolan  —  jämte  den  högre  etiska  och  intellektuella  bildning 
den  vill  grundlägga,  finna  tillfälle  att  bibringa  sina  ahm- 
ner  en  fullständig  yrkesbildning,  då  vore  problemet  löst, 
och  nya  krafter  skulle  tillföras  de  fria  arbetarenas  led. 
Men  så  långt  har  ingen  ens  drömt  att  drifva  slöjden  i  den 
lärda  skolan.  Hvad  man  i  yrkesskicklighet  där  kan  emi 
är  allra  högst  en  måttlig  dilettantism,  men  dilettanten  har 
med  tusenkonstnären  gemensamt  att  hällre  afundas  än  be-  ; 
undra  och  akta  den  värkliga,  yrkesmässigt  utbildade  arbe- . 
tåren.  Och  kroppsarbetaren  själf,  ser  icke  han  med  afand 
upp  till  de  högre  samhällsklasserna?  Månne  icke  då  för- 
dragsamhet  och  aktning  för  nästan,  han  må  sen  tillhöra 
hvilken  samhällsklass  som  hälst,  mera  År  ett  resultat  af  en 
högre  etisk  bildning,  förvärkligad  i  lifvet,  än  ett  alster  af 
en  afsiktlig  undervisning?  Matt  klingar  därför  påståen- 
det att  det  är  skolan  som  bäst  kan  ingifva  denna  aktning 
genom  att  taga  kroppsarbetet  till  heders  —  „särskildt 
också  genom  det  goda  föredöme  eleverna  se  däruti,  att  en 
bildad  lärare  leder  undervisningen  äfven  i  detta  ämne"!*) 

Det  på  sådana  grunder  uppstälda  yrkandet  att  slöjden 
—  den  formelt  bildande  slöjden  —  måtte  i  elementarläro- 
värkens  lektionsplan  likställas  med  geografi,  historia,  språk, 
o.  s.  v.  kan  ej  gärna  tagas  på  allvar.  Uppgiften  att  ho» 
det  unga  sinnet  väcka  aktning  för  kroppsarbetet  är  långt 
svårare  än  att  den  skulle  kunna  lösas  med  införandet  af 
ett    direkt    för    ändamålet    afsedt   formelt  bildniugsmedel, 


^)    Salomon,  1.  c.  sid.  60. 
2)    Vera  Hjelt,  1.  c.  sid.  21. 
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om  sä  vore  fallet,  så  må  väl  aktningen  for  detta  ämne 
uras,  ftfven  om  det  blir  ett  öfningsämne,  till  och  med 
firi villigt  sådant!  Framgången  beror  på  läraren,  icke 
lektionsplanen. 


Vida  lyckligare  äro  slöjdvänuema  i  motiveringen  för 
L  sak,  då  de  öfvergå  till  slöjdundervisningens  betydelse 
t  lef&standet  af  vana  vid  själf  värksamhet  samt  i  moraliskt 
Roende,  såsom  alstrande  intresse  för  ett  rörligt  arbete  till 
ifftxling  mellan  skoltimmarna  och  studierna  i  hemmet, 
int  i  denna  punkt  nå  de  full  samklang  mellan  sina  teo- 
nr  och   det   värkliga   behofvet.    Hvad  man  eftersträfvat 

en  för  ungdomen  lämplig  förströelse  på  lediga  stunder, 
.  nyttig,  barnets  naturliga  värksamhetsbegär  motsvarande 
Bscdsättning.  Detta  bör  tillfredsställas  och  erhålla  en 
nd  riktning  för  att  det  icke  skall  kväfvas'  af  den  forö- 
mde  känsla  bristen  på  lust  och  lif  alstrar.  Det  är  då 
andarbetet  otvunget  träder  i  uppfostrarens  tjänst  såsom 
lit  medel  bland  många.  Men  likasom  all  lek  förlorar  sin 
iraktär  af  sådan,  så  snart  en  hel  mängd  för  den  lekandes 
blmning  främmande  afsikter  tvingas  in  i  spelet,  så  går  det 
fwii  med  slöjdandefc,  om  däraf  göres  ett  formelt  läroämne. 
Jrt  upphör  att  bereda  sinnet  den  hvila  och  rekreation,  för 
vars  skull  det  tillgripits.  Det  tilltalande  i  det  praktiska 
rbetet  skulle  då  blott  altför  snart  förlora  sin  dragnings- 
tift,   och  systematiken  gjorde  det  lika  motbjudande  som 

ex.  Fänrik  Ståls  sägner  blefve  som  underlag  för  gram- 
Ätiska  öfningar.  Och  det  är  i  sanning  icke  af  nya  läro- 
Qnen  skolan  göres  behof ;  det  är  icke  häller  häråt  allmän- 
iten  velat  skänka  stöd,  då  den  räckt  slöjdifrarne  handen. 
Fruktan  för  öfveransträngning  genom  mångläseriet  i 
^olan  och  den  moderna,  på  en  till  det  yttersta  spänd  upp- 
ärksamhet  baserade  didaktiska  metoden  har  väckt  reform- 
räfvandena  till  lif  För  att  aflägsna  defc  öfverklagade 
^da  kan  man  nu  tänka  sig  tvänne  utvägar:  å  ena  sidan 
1  reduktion  af  det  dagliga  skolarbetet,  å  den  andra  om- 
>rg  om  en  lämplig  motvikt  mot  detta.  Hvad  den  förra 
''^ägen  beträflGar,  så  vore  den,  om  öfveransträngningen  är 
^iistaterad,    den   enda   teoretiskt   riktiga,    och  den  skulle 
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medföra   antingen   en    sänkning  af  skolkursema  eller  oclc^; 
L  vilket  väl  vore  med  tidens  fordringar  på  den  elementära  bild- 
ningen mera  förenligt,  skoltidens  förlängning,  dels  geno: 
förkortade   ferier,    dels   genom   att   öka  årskursemas  an 
med   en   klass   uppåt.    Alt   detta   skulle  emellertid  kräfi 
en   genomgripande  reform  af  hela  skolväsendet  och  kuni 
förty    icke    i    den    närmaste    framtiden  eller  ens  ännu 
många  år  förvärkligas.    Men  medan  man  väntar  en  grand 
lig  utredning    af  denna  sida  af  saken,  får  icke  det  andit' 
alternativet   skjutas   å   sido,  detta  så  mycket  mindre,  som 
all  uppmärksamhet  bör  egnas  ungdomens  fysiska  uppfostrant 
äfven  oberoende  af  en  förefintlig  öfveransträngning  genom, 
skolarbetet. 

Den  första  frågan  blir  då  huruvida  den  nämda  ODfcä 
sorgen  skall  påföras  skolan  eller  hänföras  till  henunets*^ 
plikter. 

Det  förra  skulle  nödvändiggöra  en  revision  af  skolans 
lektionsplan  och  endast  med  utdräkt  af  tid  kunna  föia  till 
den  önskade  lösningen.  Men  äfven  om  dessa  svårigheter 
kunde  undanrödjas,  blefve  resultatet  icke  det  af  sedda.  Ty. 
hvarje  föremål  för  undervisning  i  klass  måste  klafbindas 
i  ett  visst  system,  beroende  af  disciplames  olika  förmågi 
till  framsteg,  och  man  kommer  härmed  ohjälpligen  i  den 
återvändsgränd,  i  hvilken  den  formella  slöjdundervisnin- 
gens vänner  hamnat.  Att  märkas  är  dessutom  att  hygie- 
nikérna  vid  kalkyl  af  skolans  arbetstid  fört  till  och  med 
gymnastiktimmama  under  rubriken  af  skolan  pålagd  tvångs- 
tid. Härtill  kommer  ännu  att  en  förlängd  vistelse  i  sko^ 
lan    undandrager    barnet   hemmets   välbehöfiiga  inflytelse. 

Under  det  skolan  icke  får  försumma  det  uppväxande 
släktets  kroppsliga  vård,  måste  tyngdpunkten  af  det  positiv» 
arbetet  för  den  fysiska  utvecklingen  förläggas  till  hemmet 
Skolan  åligger  att  rätt  disponera  fristunderna  mellan  lek- 
tionerna och  de  för  gymnastiska  öfningar  och  lekar  an- 
slagna timmarna  samt  att  så  vidt  möjligt  väcka  intentio- 
nerna till  ett  rörligt  och  värksamt  lif.  Men  den  egentliga 
näringen  för  den  väckta  hågen  har  hemmet  att  skänka 
Här  spelar  nämligen  den  enskilda  individens  skaplynne 
en  så  öfvervägande  roll,  att  uniformitet  i  rekreationsmed- 
len   omöjKggöres    (om   nämligen   med   rekreation   förstås 
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:e  endast  kroppsrörelse  i  allmänhet,  utan  kroppsligt  ar- 
te  i  syfte  att  tillfredsställa  värksamhetsbegäret).  Medan 
^jden  tilltalar  den  ena,  har  den  andra  afgjordt  större 
idel  af  arbete  på  något  annat  fält.  Frihet  i  valet  är 
ir&ttigad,  själf ständighet  i  utöfningen  åter  nödvändig, 
m  målet  skall  nås.  All  reglementering  inskränker  till- 
|iUfina  till  att  göra  egna  rön.  Låt  vara  att  ett  första  för- 
tSk  att  åstadkomma  något  misslyckas  eller  icke  göres  på 
kn.genaste  vägen,  den  erfarenhet  som  härmed  vinnes  har 
pAOm  v&rde  för  den  praktiska  utvecklingen  och  viljans 
jMlhmilii  än  en  utifrån  bibragt  kunskap.  Och  just  från 
ig^pnnkten  af  viljekraftens  höjande  må  barnet  åtminstone 
pi  något  håll  få  vara  autodidakt.  Blott  ett  är  att  beakta, 
itt  nämligen  alt  påbörjadt  arbete  bör  bringas  till  slut;  ett 
iBit  hoppande  från  det  ena  till  det  andra  släppar  karak- 
felren  och  skänker  icke  häller  i  längden  någon  källa  till 
bdåtenhet.  Att  härvid  leda  i  rätt  spår  och  utöfva  tillhör- 
ig; kontroll  är  något  som  endast  hemmet  kan  och  som  hör 
UU  dess  plikter. 

Dessa  reflexioner  gälla,  såsom  redan  framhållits,  obe- 
toende  af  frågan  om  öfveransträngningen.  En  motvikt 
behöf^es  mot  skolarbetet,  äfven  om  detta  icke  är  ansträn- 
gV^de,  Och  af  samma  skäl  som  man  önskar  ett  af  brott  af 
stillasittandet  i  skolan,  bör  man  eftersträfva  att  motvärka 
<le  menliga  inflytelserna  af  stillasittandet  under  sysslolös- 
liet  i  hemmet.  Af  ett  dåsigt  lif  utom  skolan  ökas  möjlig- 
kten  till  öfveransträngning,  i  det  att  själsspänstigheten 
ttedtryckes,  och  därmed  vilkoret  för  värklig  framgång  i 
■kolan,  nämligen  att  lära  med  lust!  Må  därför  all  omsorg 
^gnas  åt  barnen  under  fritiden,  lika  mycket  under  termi- 
ttema som  under  ferierna.  Må  man  utfylla  dessa,  icke  med 
kuklöst  tidsfördrif,  utan  bereda  barnet  tillfälle  att  fritt 
Utveckla  sina  intentioner  till  värksamhet,  till  handling 
>B6d  synliga  resultat.  I  den  mån  det  lärt  känna  sina  kraf- 
ter och  fått  pröfva  dem,  sporras  energin;  det  skall  vinna 
ekad  förmåga  och  håg  till  att  själfständigt  bearbeta  hvarje 
ftrdagd  uppgift;  det  får  ett  behof  af  grundlighet  och  skall 
icke  förhålla  sig  endast  receptivt  gentemot  bibragt  kunskap, 
först  när  detta  mål  står  klart  vid  ordnandet  af  alla  mo- 
öJent  i  uppfostran,  ha  skolan  och  hemmet  till  fullo  förstått 


286 TILL   FRÅGAN   OM  UNGDOMENS 

hvarandra;    de  skola  då  sammangå  i  sina  sträfvanden  och 
skola  i  dem  röna  framgång. 

Hemmets  uppgift  är  ingalunda  lätt,  men  därför  atl 
något  är  svårt,  får  det  icke  förklaras  omöjligt  och  skjuta^ 
åt  sidan.  Den  första  hållpunkten  är  barnets  egna  initiativ 
Dess  fantasi  framkastar  tusen  förslag;  välj  bland  des 
anskaffa  de  erforderliga  medlen  att  realisera  något  af  dei 
och  början  är  gjord.  Gif  råd  och  upplysningar,  men 
skrid  icke  med  direkt  hjälp  och  tillåt  intet  att  stanna  vid 
halfgjorda.  Den  vunna  erfarenheten  skapar  nya  medelj 
Uppfinningsförmågans  och  fyndighetens  första  frulrteJ!| 
träda  fram  i  växande  tillförsikt,  klyftan  mellan  vilja  oöl 
kunna  fylles  småningom  igen. 


Det  fält,  till  hvilket  barnets  håg  naturenligt  i  de  fl« 
sta   fall   först  vänder  sig,  då  det    gäller  praktisk  företj 
samhet,    är    onekligen    träslöjden.    Det    är    en  stor  da|j 
gossens   lif,    då   han  får  sin  första  knif.     Och  föremål 
han   att   tillvärka;    den    enkla   barkbåten  utvecklas  unc 
årens   lopp    till   den  fullgoda,    blykölade   miniatyrwal 
kuttern,    den   primitivt   hopspikade   lådan   till  det  koi 
fogade,  med   sniderier   försedda   skrinet,    arsenalen  af 
bågar  och  slungor  ger  sysselsättning  åt  snickarevärksl 
som   samtidigt   tages   i    anspråk  af  tillfälliga  arbeten 
de   mest   olika   håll.    Med  växande  kraft  ökas  förrådet 
värktyg  och  angripas  större  uppgifter,  den  säkra  erfarenhl 
försöket    skänkt  skall  utan  hvarje  yttre  anvisning  vägle 
från   det  enklare  till  det  svårare;  alstren  af  värksamhet 
på   egen  hand  skola  vinna  i  precision  i  den  mån  den 
värfvade    yrkesskickligheten   skärper  kritiken.     Och  äfv< 
om    den  yttre  polityren  lämnar  åtskilligt  öfrigt  att  önsl 
så  ha  autodidaktens  produkter  ett  större  värde  just  8ås< 
ernådda   mål    än   den   systematiskt   utvecklade  lärjunge 
med   sandpapper   pedantiskt  noga  putsade  expositionsföi 
mål.    Autodidakten  vill  förfärdiga  en  sak,  som  han  beh( 
ver  för  ett  bestämdt  ändamål;  slöjdskoleelevens  flesta  alsi 
framträda    såsom   länkar  i  ett  system,  såsom  illustratioi 
till  en  metods  förträfflighet.  ^ 

Träslöjden  har  här  företrädesvis  framhållits  såsom  eil 
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ijälpmedel  för  att  förvärkliga  bestämda,  för  själfva 
ilöjdfardigheten  främmande  syften.  Samma  ställning  till 
Ifin  nnges  praktiska  sysselsättningar  intaga  en  mängd 
indra  arter  af  hand-  och  kroppsarbete.  Fiskbragdemas 
fård  kräfver  skicklighet  i  nätknytning;  uppriggandet  af 
;el8lupen  i  segelsömnad  och  behandling  af  tågvärk;  un- 
vistelsen  på  sommarstället  behöfves  trädgårdsdräng, 
in-  och  jordarbetare,  o.  s.  v.  För  hvarje  steg  möter  ett 
lie  till  praktisk  värksamhet.  Det  gäller  blott  att  låta 
[domen  gripa  tag  däri,  såsom  dess  egen  lust  i  normala 
utan  hvarje  påtryckning  lifligt  åstundar,  och  där  värk- 
ihetsbristen  slumrar,  bör  den  väckas  till  lif.  Då  ett 
retag  icke  helt  kan  öfverlåtas  åt  de  unga  entreprenörerna, 
de  inregistreras  i  de  legda  arbetarenas  led.  Faran  af 
»ringen  med  dessa  uppväges  fullt  af  fördelarna,  då  hem- 
5ts  skyddande  öfverinseende  är  att  tillgå. 

I  Ehuru  närmast  uppstälda  efter  gossens  behof,  kunna 
diessa  anvisningar  äfven  tillämpas  vid  flickors  uppfostran, 
klodifikationer  blifva  väl  af  nöden,  men  att  binda  hennes 
pTak&ka  värksamhet  uteslutande  vid  sybordet  eller  stick- 
rtnmipan  är  ensidigt.  Man  bör  icke  för  tidigt  låta  sig  på- 
tirkas  af  hvad  som  är  „kvinligt"  eller  „okvinligt",  utan  lämna 
bttmet  tillfälle  att  förblifva  barnsligt  och  därmed  okonst - 
bidt  och  icke  bundet  af  former  och  betraktelser,  som  äro 
limmande  för  dess  natur. 

Utom  det  egentliga  kroppsarbetet  med  sjite  att  åstad- 
komma ett  bestämdt  resultat,  äro  lekar  och  spel  i  det  fria 
lif  utomordentlig  vikt  såsom  fysiska  uppfostringsmedel, 
il^  deras  invärkan  sträcker  sig  djupare  än  till  att  blott 
Märka  muskler  och  öka  vighet  och  smidighet.  Vi  beundra 
lén  engelska  ungdomen  för  dess  företräden  på  detta  öm- 
kade, men  vi  komma  blott  långsamt  efter.  Och  dock  kan 
Iräl  såsom  motvikt  mot  skolans  arbete  intet  förträffligare 
iBnedel  framhållas  än  just  idrottsöfningar  i  det  fria.  Här 
liar  skolan,  en  ansvarsfull  roll  att  spela.  Få  henne  ankom- 
ÉEier  att  taga  ledningen  och  att  gifva  impulser.  Vår  och 
Iköst,  så  länge  tjänlig  väderlek  råder,  böra  några  timmar 
kvarje  dag  egnas  åt  bållspel,  lawntennis,  rodd,  kanotpadd- 
ling  o.  8.  v.  Om  vintern  träda  skridsko-  och  skidsporten 
i  deras  ställe.  De  mörka  kvällarna  och  öfvergångstiderna 
mellan  nämda  perioder  upptagas  af  handarbeten. 
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Det   ligger   i   sakens  natur  att  Lufvudvikten  närmj 
hvilar  på  fördelning  af  arbete  och  rekreation  under  själf\ 
skolterminerna.    Men   den   fysiska   uppfostran   bör  foi 
äfven   under   ferierna.    Den   under  dåsig  sysslolöshet 
bragta   sommaren  skänker  icke  samma  vederkvickelse  s( 
den   till   planmässig  värksamhet  använda  fritiden.    Det 
icke  nog  att  barnet  får  slå  igen  sina  böcker,  lämna  stade 
kvalm   och  liknöjdt  egna  sig  åt  en  slapp  hvila.     Dess 
måste  riktas  in  i  bestämda  spår.    Och  nu,  då  annat  U 
arbete  icke  tynger  sinnet,  kunna  bestämda  afsikter,  så 
säga   en   formell   sida   af  uppfostran,  anknytas  vid  leke 
den  bör  hafva  ett  visst  allvar  med  sig.    Ett  nyckfullt  boi 
kastande  af  något  påbörjadt  kan  icke  nu  tolereras,  enei 
skall  sporras  och  känslan  af  ansvar  att  fullfölja  ett  en  gä 
upptaget  problem  stadgas. 


I    det    föregående    har    intet   afseende    fästs   vid  att, 
det   kroppsarbete   som   väljes    skall   utbilda  till  något 
stämd  b  yrke.    Något  sådant  kan  icke  häller  i  vidsträcl 
grad  under  terminerna  komma  i  fråga.    Däremot  egna 
de   långa   sommarferierna  väl  härför.    Det  hör  icke  häll< 
till   sällsyntheterna   att  den  blifvande  polyteknikem  prak- 
tiserar såsom  eldare  på  ångbåt,  som  arbetare  vid  mekaniakJ 
värkstad  eller  annan  industriell  inrättning.    Men  äfven  dfttj 
yngling,    som   icke  valt  sitt  blifvande  lefnadskall  åt  del 
håll,   skulle  draga  en  oöfverskådlig  nytta  af  att  för 
tid  aktivt  deltaga  i  ett  bestämdt  yrkesarbete.    Utom  ofr« 
nämda   grenar   af  värksamhet  finnas  otaliga  andra,  hvill 
erbjuda   samma   tillfälle   till  praktik.    Här  må  blott 
hållas    trädgårdsskötsel    och   jordbruket,    hvilka  särskilt 
äro  värda  beaktande,  då  deras  idkare  icke  beröfvas 
lama  af  vistelse  i  det  fria. 

Nyttan    af   några    sommarveckors    lärotid    på    något 
praktiskt   område  ligger  för  öppen  dag.    Gossens  erfaren- 1 
het    skall   vidgas   med   iakttagelser   på   ett  fält,  som  eljeij 
blir  för  honom  slutet;  han  lär  känna  arbetaren  på  ettsÄt^rj 
som   för   all  framtid  skall  sätta  honom  i  stånd  att  klarare  j 
bedöma  arbetarefrågor,  och  den  aktning  för  kroppsarbetaren, 
som   man   velat  vinna  med  slöjden  i  skolan,  skall  här  lät- 
tare framkallas  än   på  någon  annan  väg. 
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Man  skall  väl  invända  att  onda  inflytelser  icke  skola 
indgås,  om  den  unge  gossen  föres  tillsamman  med  arbeta- 
ren från  det  obildade  hemmet.  Faran  är  dock  icke  så 
alldeles  stor.  Under  arbetet  slumra  de  dåliga  drifterna; 
det  tar  helt  sin  man  i  anspråk,  och  under  rasterna  är  bar- 
net icke  undandraget  hemmets  eller  uppfostrarens  skyd- 
dande omvårdnad.  Man  skänker  ynglingen  ett  bättre 
stöd,  om  man  under  utvecklingstiden  låter  honom  i  det 
handgripliga  lifvet  pröfva  sin  kraft  att  skilja  mellan  godt 
och  ondt,  att  öfva  sin  vilja  och  motståndskraft,  än  om 
man  ständigt  håller  honom  under  sträng  eftérsyn.  Han 
går  stadigare  genom  lifvet,  om  han  fått  känna  ansvar  redan 
innan  han  går  ut  i  det,  än  om  lagens  ,.du  skall  icke"  i 
hvarje  nu  hålles  för  honom,  utan  att  han  får  pröfva  sin 
kraft  i  en  värklig  konflikt.  På  moralens  område  gäller 
detsamma  som  på  den  praktiska  företagsamhetens.  Det 
barn,  som  fått  tillfälle  att  reda  sig  på  egen  hand,  löper 
mindre  fara  att  gå  under  i  ett  kritiskt  ögonblick  än  det, 
som  ständigt  hör  kring  sig  ropas:  akta  dig,  gör  icke  så 
eller  så,  det  är  farligt. 


Jag   har  utgått  från  frågan  om  slöjdens  berättigande 
i  den  lärda  skolan,  och  jag  har  för  mina  uttalanden  stält 
«amma  mål  som  slöjdvännerna.     Det  är  om  metoderna  att 
nå  målet  vi  icke  hysa  samma  åsikt,  dock  icke  så,  att  jag 
'Ville  förklara    den    af   dem  utstakade  vägen  skadlig  i  sig 
cjälf.    Faran   ligger   däri,  att    ett  ensidigt  kultiverande  af 
«n  riktning  undanskymmer  andra  af  lika  eller  högre  bety- 
■^else.    Framför  alt  kan  jag  icke  gå  in  på  att  tyngdpunk- 
ten eller    ens   den  största  delen  af  den  fysiska  uppfostran 
Arlägges    till    skolan;    den  hör  först  och  sist  hemmet  till. 
2ein,    som   fullt   beaktat   detta  och  konsekvent  genomfört 
^n  fysiska  uppfostran  efter  naturliga  principer,  höra  hos 
i«88  lyckligtvis    icke    till   sällsyntheterna.     Och  hvad  mera 
Ito,  dessa  hafva  visat  att  det  icke  är  den  större  ekonomiska 
piUgången     som    möjliggjort    en    rationell    utveckling    af 
oppskraftema    i    harmoni    med    barnets  sinne.     Sporten 
n  visserligen   göras   dyr,  men  den  behöfver  icke  blifva 

t;  den  praktiska  handafärdigheten  åter  kan  tillfredsställas 
Finsk  tidskrift  1890,  IL  19 
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med  små  medel.  De  stora  tillgångarna,  öfverflödet  snarare 
motarbeta  än  främja  företagsamheten.  Liknöjdheten  hos 
uppfostraren  och  bekvämlighetshänsynen  äro  de  stora 
och  enda  hindren  för  en  sund  utveckling.  Det  är  därför 
mot  dem  udden  bör  vändas.  Och  jag  räcker  åter  slöjd- 
vännerna  handen,  då  jag  med  dem  instämmer  i  yttrandet^): 
^slöjden  lika  litet  som  något  annat  ämne  ensamt  för  sig 
förmår  fylla  alla  vårt  skolväsendes  öfverklagade  brister, 
utan  må  enhvar  med  värme  omfatta  den  uppgift  han  stält 
för  sig,  och  må  vi  sedan  sammansluta  alla  goda  medel  som 
stå  oss  till  buds  —  gifva  våra  bästa  känslor,  tankar,  kraf- 
ter och  handlingar,  vårt  mest  lifaktiga  arbete  för  uppfo- 
strans dyrbara  sak". 

AugUBt  Bamsaj. 

1)    Vera  Hjelt,  1.  c.  8id.  34. 
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Från  ofrihet  till  frihet- 

Af 

Sune  Fol^eson. 

Det  var  en  bister  och  kall  decemberdag.  Barnen  sutto 
digt  på  sina  platser  och  sågo  högtidliga  ut,  ty  prosten 
ralle  själf  komma  och  hemförlofva  dem.  Skolsalen  var 
rarad  och  prydlig.  Holm  satt  redan  vid  orgeln.  Han 
ir  nervösare  och  oroligare  än  vanligt. 

Blott  ingen  lade  märke  till  honom,  blott  han  kunde 
härska   det    där   besynnerliga,    sluddriga  målet   han  fått 

senare  tider.  Det  måtte  låta  som  ville  han  veckla  in 
got,  dölja  det  i  ord,  hastiga,  brådskande.  —  Ja,  bara 
t   gick    i    dag,    sedan    fick   han  hvila  sig  en  tid,  slippa 

ra  rädd  att  han  skulle  förråda  något 

Så  börjades  förhöret  i  kristendom.  Drifven  af  någon 
3rklarlig  makt  valde  han  just  sjunde  budet.  Han  be- 
ep  mg  icke  själf  en  gång;  han,  som  brukade  gå  ut  ur  rum- 
3t  när  en  stöld  eller  förfalskning  berättades,  han  som 
tid  hoppade  öfver  alt  sådant  i  tidningen,  då  han  läste 
a  högt  för  hustrun  om  lördagskvällarna.  Hvad  kom  åt 
aom?  Han  kände  sig  som  frampiskad  af  någon,  star- 
re  än  han,  starkare  än  hans  rädsla. 

Dagen   förut   hade   han   på   prostens   tillsägelse  skilt 

af  de  bästa,  piggaste  och  flitigaste  från  skolan.  De 
le  blifvit  angifna  af  madam  Blom  för  att  ha  betalat  kara- 
Iler   med    eftergjorda  tioöringar.    Först  hade  han  tyckt 

de  voro  lyckliga,  de  som  genast  blefvo  ertappade, 
last  blefvo  straffade.  De  sluppo  ju  ifrån  den  där  löm- 
i,  förnedrande  rädslan,  som  rent  af  förlamar  samvetet. 
,  för  dem  var  en  stor  sten  uudanvältad;  sen  kunde  sjä- 
^  go  grönska  och  skördar,  som  inte  förut  fått  plats,  för 
nens  skull.  Men  sedan  hade  han  känt  det  som  en 
fmf  emot  gossarna  att  han,  just  han,  skulle  ha  rätt  att 
a   ut  dem.    Aldrig  hade  hans  moraliska  förnedring  och 
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ofrihet  slagits  honom  i  ansiktet  på  ett  mera  brutalt  sätt. 
Han  kunde  då  icke  ens  göra  den  minsta  själsansträng- 
ning för  att  undgå  den,  bryta  dess  udd,  resa  sig  upp. 
Han  kände  sig  som  en  sten';  alla  hade  rätt  att  spotta  på 
honom. 

Och  ändå  hade  han  blott  funnit  några  utnötta  mo- 
ralfraser att  afskeda  dem  med.  Men  sedan  hade  en  reak- 
tion inträdt;  han  hade  sökt  resa  sig  upp  emot  sitt  eget 
bittra  förakt.  I  dag  skulle  han  leta  sig  väg  till  barnens 
hjärtan  och  därifrån  till  deras  vilja,  väcka  denna  i  tid 
Men  han  ljög  för  sig  själf;  han  viste  att  det  inte  ändå 
var  detta  som  dref  honom. 

Det  var  en  underlig  dubbelkänsla:  i  bland  var  det  sonr 
om  själfbevarelseinstinkten  sade  honom  att  ifall  han  vågade- 
välja,  förklara  och  behandla  just  det  bud  han  brutit  emot, 
så  skulle  han  gå  fri  från  alla  misstankar;  själfva  hans 
hänsynslösa  djärfhet  skulle  skydda  honom.  Och  så,  ibland,, 
var  det  en  annan  drift,  en  kvalens  och  ångerns,  soni 
kände  en  lindring,  en  helande  tröst  i  att  bikta  sitt  brott 
genom  andras  ord,  från  andra  tjufvars  läppar.  Hvai 
som  ännu  fans  kvar  af  heder  och  sanning  hos  honom 
trängde  sig  fram  i  denna  gripande  bekännelse  om  tjufvens 
samvetspina,  om  tjufvens  ångest,  detta  stöldens  märke,.- 
som  utpekar  gärningsmannen  och  förråder  honom. 

Och  prosten  var  nöjd,  när  den  bleke  skolläraren  slut- 
ligen satte  sig  ner,  torkande  bort  svetten,  som  droppade 
vid  hårfästet.  Detta  var  nit,  detta  var  allvar,  detta  vswr 
lef vande  tro.  Och  det  blef  lätt  för  prosten  att  därtill 
knyta  sitt  vamings-och  förmaningstal,  framhållande  kam- 
ratemas exempel  och  straff.  Han  var  mycket  sträng,  pro-.^ 
sten.  Och  barnen  sutto  förlamade  af  skrämsel  öfver  detj 
rysliga  helvete,  som  skulle  blifva  tjufvens  och  förfalskarens- ;; 
och  menedarens  lott.  z 

Men  Holm  vred  sig  oroligt  på  sin  stol.  Nu  tyckte^; 
han  att  prosten  liksom  utpekade  honom;  han  tyckte  sig;-^ 
höra  en  särskild  mening  i  orden  och  slog  ned  ögonen  un- 
der den  blick  han  trodde  vara  häftad  forskande  på  sig  ensam- 
De  föreföUo  helt  olika,  dessa  samma  ord,  när  de.  konuno 
från  andras  läppar,  från  en  förmans,  än  när  han  sade-, 
dem   själf.    Och   när   så  prosten  hemförlofvade  de  stacka- 
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na  där  på  bänkarna,  förmanande  dem  att  de  icke  allenast 
nlle  minnas  de  kunskaper  de  här  inhämtat,  utan  fram- 
r  alt  behålla  sin  lärares  exempel  för  ögonen,  då  såg 
}lm'8kygt  upp  till  prosten;  - —  ville  denne  snärja  ho- 
rn och  få  honom  att  förråda  sig?  Men  han  skulle  vara 
sin  vakt  —  — .  Han  hörde  förvirradt  huru  prosten 
lade  om  den  stundande  högtiden,  huru  de  i  rena,  be- 
ida  hjärtan  skulle  mottaga  Jesusbamet  och  att  den  be- 
ielsen  endast  skedde  genom  botfärdig  ånger. 

Holm  spratt  till,  då  prosten  nämde  slutpsalmen.  Bar- 
n  togo  upp  sina  böcker  och  letade  efter  n:o  170,  medan 
»ren  tog  plats  framför  orgeln.  Och  så  började  de  unga, 
åia  rösterna,  liksom  tryckta  af  den  dämpade,  beslöjade 
mden,  att  sjunga: 

Hvart  flyr  jag  för  Q-ud  och  hans  eviga  lag? 

Den  drabbar  mig  nära  och  fjärran  — 
h  så  fortsatte  de,  klagande  med  ord  och  melodi,  i  stän- 
gt gripande  stegring: 

Hur  skall  jag  på  domens  förfärliga  dag 

väl  kunna  bestå  inför  Herran? 
B  de  nästan  som  befriade,  suckade  fram : 

G-ud  vare  oss  syndare  nådig. 

Orgeln  stod  vänd  mot  fönstret,  så  att  Holm  såg  ut, 
edan  han  spelade  koralen  utantill.  Plötsligt  hörde  han 
fc  skratt,  klingande,  jublande.  Och  ett  litet,  skälmaktigt  an- 
ite  med  lifsvarma  ögon  mötte  hans  skygga,  skumma 
lek.  Det  var  hans  lilla  Elsa,  som  klättrat  upp  på  den 
isna  snödrifvan  och  tittade  in  genom  rutan.  Men  då 
mets  blick  mötte  faderns,  stannade  leendet  på  hennes 
ipar,  nästan  ögonblickligen,  som  hade  det  frusit.  De 
å  mungiporna  drogos  nedåt,  som  ville  hon  gråta;  så 
id  hon  sakta  ned  från  sin  plats  och  smög  sig  rädd  bort  åt 
Iskjulet  till.  Holm  stirrade  efter  henne:  hade  hon  också 
t  något,  skrämde  han  henne,  eller  skämdes  hon  för 
nom  redan?   Och  genom  salen  dallrade  åter  ett  smärtfuUt: 

Gud  vare  oss  syndare  nådig! 
9n  denna   gång  föUo  orden  som  en  anklagelse  från  alla 
«sa  bamaläppar,    de  kastade  skuldbördan  på  honom,  lä- 
ten,  exemplet,   föredömet  —  så  tyckte  han  i  sin  ångest. 

Holm  drack  ett  glas  vatten,  innan  han  reste  sig  upp. 
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Huru   han   kom  igenom  detta  mindes  han  ej.     Men  slutli-  | 
gen  satt  han  inne  i  sitt  rum  och  såg  med  slö  blick  fram-  I 
för  sig.    Där  vid  bordet  hade  det  skett.    Tanklöst  tog  han 
nu    pennan,    medbrottsligen,   och  vände  den  upp. och  ned^  " 
lät    den    slutligen    gunga    mellan  tummen  och  pekfingret. 
Hvartill  tjänade  det  att  grubbla?    Han  var  nu  en  g&ng  född  [ 
med    det    där    viljesvaga    och  njutningslystna  sinnet,  som  j 
skapar   brottslingar.    Det  var  ett  arf:  så  långt  han  kunde  | 
minnas   tiUbaka   hade  han  alltid  gifvit  vika  för  sina  håf- 
tiga   begär,   alldeles  som  den  förvekligade,  hysteriska  mo- 
dern.   I   sina  tankar  satt  han  och  flyttade  oupphörligt  de 
få  småsaker,  som  prydde  hans  skrif  bord,  ty  det  var  honom 
omöjligt  att  hålla  händerna  stilla,  lika  litet  som  att  behe^  J 
ska   blicken.    Och   han   tänkte  och  han  mindes,  alt  under  1 
det   han  väl   tio   gånger   ömsade  linealens,  penntorkaren» 
och  pappersknifvens  plats. 

Det  var  blott  ett  år  som  han  varit  skollärare  på  lan- 
det;   förut   hade   han  haft  plats  i  Stockholm,    Offret  bad» 
varit     svårt.      Men     han     såg     ingen    annan    utväg;    nn 
skulle    han    komma   ifrån    alt  trassel  och  bekymmer;  dem  _ 
lämnade    han    kvar    däruppe.    Här   skulle  de  lefva  enkelt ; 
och   sant,    efter  tillgångarna.   .  Ty  liksom  så  många  svaga^ 
såg   han   upphofvet   till  eländet  i  förhållandena  utom  ho- 
nom;  de  fingo  uppbära  ansvaret  och  klandret.    Ålt  skulle- 
varit   så   helt   annorlunda,    om   inte  det  eller  det  hindraly 
tryckt  eller  snärjt  honom. 

Men   så   hade   det    börjat   här   igen  precis  på  s 
sätt,  blott  i  nya  former.    Den  ena  eftergiften  vållade  den 
dra,   det  ena  uppfylda  begäret  ropade  efter  ett  annat,  oi 
hustrun   och   barnet   hade   han  aldrig  kunnat  neka  n 
önskan.    Men    det    värsta    af  alt  var  att  det  gamla  sö. 
upp   honom  här.    Våra  gamla  felsteg  krypa  långsamt  meft, 
säkert  efter  oss,  öfver  haf  Qch  bärg,  tils  de  nå  oss  för  att 
sedan   aldrig  släppa  oss  mer.    Han  hade  visst  icke  ge 
gifvit  vika.    Han  hade  kämpat  och  brottats  i  tysthet  m 
eländet   för   att   spara   sin  hustru.     Hvarken  af  drift  ellei 
af  instinkt   var   han   ohederlig;  men  hans  olycksaliga  ka 
raktär   var  så  saimnansatt,  att  han  skulle  drifv€tö  och  fre-' 
stås  till  att  bli  det.    Detta  var  dock  ingen  ursekt,  ty 
skall    döda    den    gamla   människan,    det   viste  han.    Hi 
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både  haft  religion  förr.  Nu  fans  det  bara  kvar  en  feg 
Ingest  för  straff  och  skam,  trodde  han,  den  där  gamla 
belvetesfasan,  och  i  dag  hade  han,  som  barnen,  skälft  till 
vid  prostens  tal,  ja,  skälft  till.  Hur  hade  det  gått  till  i 
alla  fall?  Väl  tio  gånger  om  dagen  satt  han  på  det  där 
viset  framför  skrif bordet  och  gick  igenom  brottets  historia, 
in  i  dess  minsta  omständigheter.  Den  var  en  alt  uppslu- 
kande fix  idé,  som  uppfylde  hela  hans  själslif  och  skymde 
alla  andra  tankar,  ett  fullständigt  besittningstagande,  nå- 
got slags  brottets  hypnotism,  som  höll  honom  fängslad  i 
sin  styggelse. 

En  dag  i  somras  hade  hustrun  och  Elsa  bedt  honom 
följa  dem  till  stan  och  se  på  ståten  för  de  kungliga.     Om 

han   gått?    Då   hade    det  kanske  aldrig  händ  t .    Nu 

träffade  riksdagsmannens  bref  honom  hemma.  Och  medan 
brefvet  låg  där,  hade  han  profvat  en  ny  penna  på  ett 
rent  pappersark,  som  låg  till  hands.  Bara  på  lek,  utan 
afsikt,  satt  han  och  ritade  slängar  och  bokstäfver.  Men 
så  hade  riksdagsmans  kraftiga,  runda  stil  frestat  honom 
och  han  hade  lyckats  återge  den.  j 

Några  dagar  därefter  kom  det  där  krafbrefvet  med 
betänkliga  hotelser.  Och  han  hade  tänkt  och  tänkt,  så 
»tt  sömn  och  matlust  öfvergifvit  honom.  Ingen  utväg  såg 
kan   ändå.    Han  började  bli  besynnerlig  till  slut,  svarade 

inte  på  tilltal,  bara  satt  och  stirrade  framför  sig 

Så  en  dag   föUo  ögonen  på  det  nerskrynklade  arket  med 

riksdagsmans    stil,    och    en    dunkel    tanke  dök  upp 

Men  då  blef  han  rädd,  tordes  sedan  knapt  stanna  ensam 
i  sitt  rum  en  gång.  Och  ändå  gjorde  han  icke  hvad  den 
enklaste  hederskänsla  skulle  bjudit  honom:  han  ref  icke 
Bönder  arket.  Det  drog  och  drog  honom.  Slutligen  veck- 
lade han  upp  det,  men  rodnade  och  kastade  ner  det  i  kor- 
gen igen  —  tog  åter  upp  det,  såg  och  vände  på  det,  och 
när  någon  tog  i  hans  dörr  med  detsamma,  vek  häri  hastigt 
ihop  det  och  stoppade  det  på  sig.  Där  låg  det  nu,  i  hans 
ficka,  och  likasom  talade  med  honom,  vande  honom  vid 
ög  och  vid  den  handling  det  nu  alt  tydligare  och  hög- 
Ijuddare  rådde  till;  att  känna  det  där,  förtroligt,  invid  brö- 
stet, betog  honom  slutligen  all  skrämsel  för  det,  det  blef 
r  som  en  gammal  rådgif  vare.    Och  så  en  dag  hade  det  med 


296 FRÄN   OFRIHET   TILL   FRIHET»      

ens  blifvit  honom  alldeles  oemotståndligt;  han  satte  sig 
ner  och  skref  af  det  där  namnet,  lika  likgiltigt  och  kän- 
slolöst  som  han  skulle  skrifvit  en  inventarielista. 

En  minut  led  han  af  fullkomlig  samvetsbrist.  Ån- 
gern kom  inte  genast,  men  långsamt  och  pinande  liksom 
en  lång  sommartorka  —  man  ser  ej  spår  af  den,  men 
en  vacker  dag  står  alt  brunbrändt  och  uppsvedt.  Han 
försökte  urskulda  sig,  filosofera,  advocera.  Men  det 
hjälpte  inte.  Hvar  gång  han  satte  foten  inom  skolsalen, 
blef  den  där  oron  så  outhärdlig,  att  han  rent  af  flämtade 
efter  luft  många  gånger  i  minuten.  Det  var  det  värafca^ 
ty  han  hade  tagit  sitt  kall  som  skollärare  på  allvar  och 
var  hängifven  sitt  yrke  och  begrep  dess  ansvar. 

Då,  för  att  kunna  arbeta,  var  det  som  han  beslöt  att 
tiga,  fast  bekännelsebehofvet  tidtals  nästan  tvingade  san- 
ningen fram  på  läpparna.  Han  kunde  ej  förarga  alla  dessa 
små,  ej  svika  dessa  trofasta  barnasinnen,  ej  grumla  dessa 
kloka  blickar.  Men  om  han  bar  de  där  kvalen,  då  skulle 
hans  tysta  lidande  slutligen  köpa  honom  fri,  gälla  för  bot 
och  skänka  försoning.  Och  under  tiden  skulle  han  arbeta 
dubbelt  och  söka  tjäna  igen  summan  han  stulit  på  det 
falska  namnet. 

Så  hade  han  lyckats  att  lugna  sig  —  nej,  icke  lugna 
sig,   men  tysta,    söfva  kvalen.    Men  i  dag  hade  de  gamla' 
tröstegrunderna    liksom    smulats    sönder.    I    dag   hade  de 
öfverväldigande   intrycken   liksom   länkat    sig   in   i  hv 
andra    och    fängslat    honom   i   sin   ring.^    Utvisningen 
går,    hans    förhör    i    dag,    prostens   tal,  sången  —  och 
flickans  rädda,  frusna  leende  —  det  var  det  sista,  det  so; 
lödde  kedjans  ändpunkter  till  en  ring  ikring  honom.    O 
ur  denna  kunde  han  ej  bryta  sig  ut. 

Och   medan   han  grubblade,  föllo  skymningens  s 
gor   tysta,    ljudlösa    öfver    näjden,   in   i  rummet,  där 
satt.     Smygande    kom    mörkret    honom   närmare  och  när-! 
mare.    Han    hörde    blott    sina   egna  tankar  gå  och  gå  — 
lika   fort   som  de  bultande  pulsarna,  som  han  kände  än 
ut  i  fingerspetsarna. 

Så  steg  han  upp  och  tog  mekaniskt  på  sig  rock  och 
hatt.  Han  drogs  ditut,  till  mörkret,  det  var  så  tyst,  8& 
lugnt  och  —  så  tomt. 
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Ute  i  förstugan  stod  lill-Elsa.  Hon  hade  vaktat  på 
iQm  för  att  fS»  förlåtelse,  därför  att  lion  tittat  in  genom 
)lans  fönster,  som  hon  var  förbjuden  göra.  Ken  då  hon 
k  se  honom,  blef  hon  rädd  igen  och  kom  sig  ej  för  att 
;a  något  annat  än  ett  tvekande:  ^pappa,  det  är  julafton 
Ifvermorgons  morgon!" 

Julafton!  —  Han  såg  så  underligt  framför  sig  och 
'k  mot  dörren,  som  om  han  inte  hade  hört.  „Hvart  går 
,  far?*^  frågade .  barnet  skrämdt.  Ja  hvart  —  hvart 
dle  han  gå;  inte  viste  han  det,  bara  att  han  måste  ut, 
rt,  göra  något,  hvad  som  hälst,  men  han  kunde  inte 
ta  kvar  därinne.  —  Jag  skall  ut blef  hans  svar. 

„För  att  köpa  julklappar,  pappa?"  tog  den  lilla  mod 
I  sig   att  fråga,  då  han  vred  om  låset.    Han  spratt  till. 

^öpa  julklappar  —  men  jag  kommer  ju  inte  igen." 
r  nu  slog  det  honom  med  blixtens  snabbhet  att  han  al- 
ig  kunde  gå  tillbaka  till  den  där  katedern  mer,  efter 
n  där  utvisningen,  själf  brottslig 

vinte  till  julafton  en  gång?"  kom  det  så  sorgset  från 
mnes  skälfvande  små  läppar,  ty  hon  kämpade  med  grå~ 
1.  Han  lutade  sig  ner,  men  kyste  henne  ej,  utan  gick, 
ad  läppar  alldeles  hvita  af  smärta. 

Bara  han  inte  såg  sig  om!  Han  fick  inte  bedraga 
nne,  den  lilla,  med  de  stora  ögonen  fulla  af  tårar  — 
j,  inte  henne.     Om   han   vände   sig   om,   skulle  hon  tro 

;  han  gick  och  köpte  henne  julklappar. Men  hvart 

;k  han  då?    Hvad  ville  han? 

Han  satte  sig  slutligen  ner,  sorgsen  och  trött. 
amför  honom  reste  sig  församlingskyrkan,  otydlig, 
storad  af  nattens  famnande  mörker.  Den  stod  som 
jätteskugga  mellan  himmel  och  jord.  Fans  där  frid? 
.  mindes  han  huru  han  suttit  därinne,  främst,  uppe  i  ko- 
,  en  föresyn,  en  af  själf  va  platsen  fridlyst  och  hälgad 
>ttsling.  Det  var  under  de  där  kyrkostundema  han  hade 
itit  udden  af  samvetskvalen,  blifvit  hård.  Medan  han 
ler  veckans  lopp  böjdes  under  ångesten,  oron,  skammen, 
Jen,  så  reste  han  hufvudet  under  söndagen;  ty  då  var  han 
mpel,  föredöme,  oantasteh'g.  Det  var  där,  med  sken  och 
mkristendom,  som  han  förvrängt  sina  rättsbegrepp,  våld- 
b  sin  hederskänsla,  gjort  den  redan  svaga  viljan  slö.    Där 
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inne  var  en  tung  luft,  vanans  och  det  världsliga  exemplets; 
han  vände  sig  bort  med  djup  leda  för  sig  själf,  leda  för 
sin  vanmakt,  för  sin  dådlösa  vilja,  för  sin  godtköps- 
religion. 

Ack  om  han  haft  någon  att  tala  med,  bikta  sig  för, 
bekänna.  —  —  Han  sprang  upp,  som  träffad  af  ett  slag: 
där  var  det:  bekänna,  och  sedan?  —  Han  satte  sig  igen. 
Var  alt  godt  med  en  bekännelse?  Var  hela  hans  hf  se- 
dan återfördt  i  jämvikt?  Nej,  men  han  blef  fri  från  räd- 
slan för  människor,  den  där  oron,  som  alltid  stått  emellan 
honom  och  hvarje  ansats  till  ett  bättre.  Och  sedan? 
Hvar  få  kraften  att  handla  rätt  hvarje  stund  af  sitt  lif, 
rätt,  om  det  också  kostade  aldrig  så  mycket? 

Han  suckade  tungt  och  reste  sig  upp.  Han  ämnade 
fortsätta  vägen  fram,  då  ett  långt,  utdraget  tjut  nådde 
hans  öra.  Det  var  gårdshunden,  som  kallade  på  honom; 
där  låg  hemmet.  Där  fans  hustrun,  barnet.  En  ny  oro 
grep  honom  :^'  hade  han  rätt  att  lägga  sin  skam  pl 
dem?  Nej  —  nej.  Men  de —  hade  de  rätt  att  fordra  att 
han  skulle  pinas  till  vansinne  af  skam  och  själff£)rakt? 

Timme  efter  timme  gick;  han  viste  det  ej  —  ty  han 
vandrade  som  i  en  kvalfull  dröm  bara  framåt.  Slätteiii 
trängde  ihop  sig,  han  såg  det  ej,  märkte  icke  ens  att  haa 
närmade  sig  staden. 

Han  dref  gata  upp  och  gata  ner.  Det  var  ju  natt; 
ingenstädes  kunde  han  ringa  på.  Rättens  handhafvare 
skulle  ej  stiga  upp  ur  de  varma  bäddarna  för  att  taga 
emot  hans  bekännelse.  Slutligen  stod  han  nere  vid  skepp 
bron.  En  ensam  lykta  kastade  sitt  sken  på  den  långan- 
mörka  bron  i  den  becksvarta  decembernatten.  Mellan  p 
lama  skvalpade  det  tunga,  kalla  vintervattnet. 

Han  häjdade  stegen  och  lyssnade :  det  lät  som  en 
röst;  den  suckade  så  tungt  och  bundet,  som  hans  ege 
längtan  nere  i  själen.  Så  lyfte  han  ofrivilligt  upp  hufvu^ 
det:  ur  mörkret,  i  hvilket  han  stod,  framträdde  skarpt 
konturerna  af  en  hög,  hvit  fasad.  Den  stod  dät  så  blän* 
dande  i  det  klara  skenet  af  en  ensam  stående  lampa  p( 
en  hög  lyktstolpe:  Hans  första  känsla  var  häpnad,  som 
inför  en  hastigt  utslungad,  bländande  sanning.  Så  andan 
des  han  lugnare,  de  smärtsamt  förvridna  dragen  jämnadel 
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Här  fans  befrielse  från  skammens  träldom;  här  fans 
let  —  den  rätta.  Men  han  måste  skynda,  skynda  att 
fva  af  med  sitt  usla  lögnlif  i  en  ärlig  bekännelse, 
sta  minut  kunde  han  vackla  igen,  nu,  nu  viste  han 
id  han  ville,  ett  ögonblicks  dröjsmål  blott,  och  det 
re  för  alltid  omöjligt.  Och  där  var  det  honom  ju  ock 
vet  en  ändå  större  tröst  än  bekännelsens :  han  skulle  få 
I.  Och  inför  den  djupa  förnimmelsen  af  lidandets  evan- 
iium,  som  likt  en  hugsvalelse  fylde  hans  själ,  begrep 
a  att .  han  skulle  få  lida  sig  till  den  kraft  han  i  vilje- 
5het  försvagat.  Och  sedan  han  genom  lidande  upprättat 
1  försonat  sina  kränkta  hedersbegrepp,  sedan  skulle  han 
Qske  få  frid,  få  tro,  få  försoning.  Men  barnet  och 
unmen?  För  första  gången  på  länge  gick  en  bön  upp 
01  hans  hjärta.  Det  var  en  bön  för  den  lilla,  som  låg 
r  hemma  och  sof,  en  bön  att  det  brännmärkta  namnet  ej 
alle  bli  henne  för  tungt,  en  bön  att  det  omutliga  sannings- 
äfvdt  måtte-  värna  om  hennes  hjärta  och  hennes  tro. 

Blek  och  allvarlig,  gripen,  som  den  gång  han  gick 
un  till  altaret  och  bekände  sin  tro,  gick  han  upp  till 
Ifångelset.  Han  ringde  på  för  att  ange  sig  som  förfal- 
ure.  Den  skarpa,  klara  klockklangen  ljöd  likt  ett  nöd- 
I  ut  i  natten,  ett  nödrop  från  en  svag,  men  redlig  vilja. 
rrama  öppnades  och  slöto  sig  öfver  ett  lif  som  slutade 
i  ett  nytt  som  började,  doldt  men  ej  okändt,  bundet 
:  dock  fiitt. 


I  Bokhandeln. 

Vilhelm  Erik  Svedelius:  Anteckningar  om  mitt  förfbditi 
lif;  med  författarens  porträtt  i  Ijustryok;  638  s.  8:0.  Stockholm 
1889;  rahlorantz  et  C:o. 

Den  som  endast  flyktigt  sammanträffade  med  professor  8ve> 
deliuSf  hade  svårt  att  fatta  den  popularitet  han  såsom  talare,  un^ 
domens  ledare  och  akademisk  lärare  åtnjöt.  Hans  distraktioner 
och  hans  ovana  i  det  dagliga  lifvets  förhållanden  gåfvo  hans  yttre 
personlighet  en  i  hög  grad  originell  och  icke  synnerligen  tillta- 
lande prägel.  Men  snart  fann  man  att  under  den  egendomligi 
ytan  bodde  en  kunskapsrik  ande,  ett  varmt  hjärta  och  en  M 
karaktär.  Därom  vittna  äf ven  föreliggande  lefnadsminnen,  oohw 
dem  framgår  dessutom  att  han  hade  en  egenskap,  som  man  kni^t 
väntat  att  iinna  hos  honom:  en  betydande  observationsfonnå^ 
Svedelius  lade  noga  märke  till  sina  egna  företräden  och  brister 
och  följde  uppmärksamt  med  sin  omgifning.  Vägledd  af  den  e^■ 
farenhet  han  därvid  förvärfvade  sig,  förstod  han  att  inrätta  sitl 
lif  så,  att  han  på  sin  lefnads  aflon  med  lugn  tillfredsställelse  haiB 
blicka  tillbaka  på  sina  gångna  öden. 

Svedelius   började  redan  1825,    vid  fylda  9  års  ålder,  fSrij 
dagbok    och    fortsatte    därmed,    med  längre  eller  kortare  afb: 
intill  sina  sista  år,  då  han  företog  en  redigering  af  det  hela, 
att  manuskriptet  vid  hans  död  förelåg  fullt  afslutadt.     Dessa  m-^ 
teckningar    äro    icke  af  värde  genom  de  betydande  tilldragelser] 
som  i  dem  skildras,  men  väl  genom  de  talrika  detaljer,  som  m 
delas    om    lefnadsförhållandena    i    hemmet,   i   studentvärlden 
bland  universitets! ärarena  samt  om  de  bland  de  sistnämda  radarn 
opinionerna.     Framställningen  genomgås  af  en  omutlig  sannin< 
kärlek,  och  tonen   är  altigenom    svensk.     Svedelii  kärlek  till 
svenska  gick   ända  därhän,  att  han  fann  intet  lockande  i  att 
söka  främmande  länder,  där  svenska  icke  talades.    I  enlighet  di 
med  var  hans  hållning  gentemot    den    skandinaviska  rörelsen  ky< 
lig  och  afvaktande.     I  de  skandinaviska  studentmötena  fann 
intet  behag,  och  ännu  1875  afrådde  han  i  en  tidningsartikel 
det  senaste    studentmötet.     Anmälaren,  som  under  de  minnesri' 
dagar,    hvilka    äfven   finska  studenter  vid  sistnämda  tillfiälle  tili« 
bragte  i  Upsala,  hade  lyckan  att  vara  en  af  hans  gäster,  fann 
honom  en  älskvärd    och  gästfri  värd,  men  någon  sympati  fbr 
skandinaviska    intressen,   som  sammanfört  nordens  studenter, 
han  icke  tillkänna.     Däremot  var  han  från  sin  rent  svenska  stånd 
punkt    varm  för  Finland,  en  känsla,  som  Ufven  i  antecknin 
framträder.     ^De  gamla  gemensamma  historiska  minnena'',  sä, 
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lan  på  tal  om  sitt  första  besök  i  Finland  1859.  ;,talade  hos  mig  med 
sn  sådan  röst,  som  skulle  Finland  ännu  varit  en  del  af  fädemes- 
jndet^.  Såväl  detta  som  ett  andra  besök  i  Finland  1874  kvar- 
.ämnade  angenäma  minnen  af  finsk  svenskvänlighet.  „Af  fenno- 
luuii",  säger  han,  „såg  och  förnam  jag  ingenting,  men  väl  blef 
j^;  af  personer,  som  jag  alls  icke  kände  förut,  uppsökt  med  den 
■est  hjärtliga  gästfrihet^.  Hans  intresse  för  vårt  land  gaf  sig 
lilikänna  äfven  i  bemödanden  att  i  Sverige  sprida  kunskap  om 
fmlands  förhållanden.  Ar  1872  publicerade  han  sin  värderika 
ikriftom  Finlands  landtdagar  och  landtdagsordningen,  gifven  1869. 
"kk  1876  höll  han  i  Stockholm  en  serie  föreläsningar  om  £nska 
oiget  1808 — 1809  samt  om  Finlands  följande  öden. 

I  sina  barndomsminnen  ger  oss  Svedelius  en  tilltalande 
dd  af  ett  svenskt  prästhem  på  1820-talet  med  husmodem 
Ridande  med  slakt,  bakning  och  andra  det  dagliga  lifvets  värf, 
ledan  fadern  var  fördjupad  i  studier  eller  räsonnerade  i  poli- 
ak  med  sina  grannar.  Skol-  och  gymnasiilifvet,  med  torftigt  lef- 
Badflsätt  och  strängt  arbete,  skildras  med  ej  mindre  pietet.  Följde 
A  rtadentlif  och  konditionering.  Grossen  började  blifva  man,  och 
bmkt&rens  egendomligheter  började  framträda.  Den  noggranna 
Udringen  af  karaktärsutvecklingen  är  en  hafvnddel  i  arbetet 
«h  erbjuder  ett  betydande  psykologiskt  intresse.  Svedelius  var  en 
rådmogen  yngling,  som  genom  omfattande  läsning  tidigt  förvärf- 
ftde  sig  kunskaper  inom  en  mängd  humanistiska  ämnen.  I  hans 
)gåfning  funnos  egendomliga  motsatser.  Han  hade  en  liflig  in- 
Uningskraft,  som  ledde  honom  in  i  ett  fantasispel,  hvilket  var 
Ideles  främmande  för  det  värkliga  lifvet.  Men  de  farliga  följ- 
tna  af  dessa  inbillningskraftens  fyrvärkerier  neutraliserades  ge- 
<m  ett  sundt  bondförstånd,  som  i  lärda  och  olärda  saker  sökte 
t  praktiskt  nyttiga.  En  märkvärdig  roll  spelade  i  denna  ung- 
mshistoria  vänskapsförhållandet  till  studiekamraten,  den  tidigt 
^rtryckta  Gustaf  Sebastian  Leijonhufvud.  Ett  hälft  års  uppflam- 
Uide  förtrolighet  följdes  af  en  saknad,  som  varade  hela  lifvet 
inom  och  med  åren  snarare  till-  än  aftog  i  styrka.  Det  var 
Hake  den  ensamhet,  som  senare  utmärkte  Svedelii  husliga  lif, 
KU  gjorde  att  förlusten  af  ungdomsvännen  kändes  så  bitter.  En 
okrare  minnesruna  har  väl  sällan  egnats  en  vän  än  den  Svede- 
B  här  gifvit  åt  den  unga  Leijonhufvud. 

Svedelius  hyste  afgjordt  misstroende  till  de  „koketta  flic- 
tna**.  Han  var  af  naturen  föga  anlagd  för  umgänge  med  kvin- 
'  ungdom  och  ville  icke  knyta  en  förbindelse  för  lifvet,  hvilken 
Hde  förorsakat  afbrott  i  studiebanan.  Så  mycket  ifrigare  ka- 
de han  sig  in  i  studentlifvet,  i  hvilket  han  isynnerhet  såsom 
Sent  spelade  en  värksam  roll  såsom  kurator  för  Vestmanlands 
1  Dala  nation  samt  såsom  ordförande  kurator  och  senare  ord- 
ande i  den  nybildade  studentföreningen.  I  anteckningarna  ingå 
n^a  intressanta  notiser  om  studentlifvet  i  XJpsala  på  30-  och 
•talen,  om    studentemas  och  lärarenas    ömsesidiga  förhållanden 
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och  om  de  sistnämdas  ställning  vid  universitetet.  Geijers  barska 
hållning  i  studentmötesfrågan  1844  är  karaktäristisk.  Den  djnp< 
sinniga  tänkaren  var  snarare  respekterad  än  älskad  af  den  aka- 
demiska ungdomen. 

För  studentlifvet  försummades  icke  de  vetenskapliga  arbe- 
tena, men  länge  var  deras  riktning  obestämd,  tils  slutUgen  fäder- 
neslandets historia  blef  hufvudämnet.  Svedelius  blef  dock,  såsom' 
han  själf  anmärker,  aldrig  arkivforskare  i  egentlig  mening.  Han 
älskade  icke  de  små  detcdjema,  hvilka  äro  arkivforskarens  första 
utbyte  och  endast  småningom  låta  gruppera  sig  kring  allmäniia 
synpunkter.  Han  ville  snarare  förfoga  öfver  redan  samladt  ma- 
terial, som  öfversiktligt  kunde  behandlas.  Han  var  och  förblef 
historieskrifvare  snarare  än  historisk  forskare.  Afven  i  hans  lär- 
daste arbete,  afhandlingen  om  reduktionen,  är  arkivmaterialet  jäm- 
förelsevis tunnsådt.  Om  man  därför  icke  i  hans  historiska  upp- 
satser finner  någon  rikdom  på  nya  fakta,  så  äro  de  däremot  rika 
på  tankar  och  reflexioner,  hvilka  framträda  i  en  synnerligen  rea 
och  klar  form.  Stilens  egendomlighet  och  kraft  gjorde  sig  isyn- 
nerhet gällande,  då  han,  såsom  ofta  hände,  kallades  att  såsom 
minnestalare  och  minnestecknare  återgifva  dragen  af  en  stor  hi- 
storisk personlighet.  Man  kunde  kanske  i  hans  äreminnen  frän 
senare  tider  märka,  ett  visst  retoriskt  maner,  men  i  antecknin- 
garna återfinner  man  hans  forna  naturliga  framställningssätt.  Ge- 
nom sin  ställning  såsom  skytteansk  professor,  hvilken  plats  han 
länge  eftersträfvat  och  med  glädje  emottog,  föranleddes  han  se- 
nare att  författa  arbeten  i  statskunskap,  hvilka  utmärka  sig  genom 
klarhet  i  framställningen  och  tillförlitlighet  i  uppgifterna. 

Sedan  Svedelius  blifvit  professor  i  historia  i  Lund  (1856 
— 62)  och  skytteansk  professor  i  Upsala  (1862 — 1881),  drog  han 
sig  småningom  tillbaka  från  student-  och  kamratlifvet  och  egnade 
sig  alt  mera  uteslutande  åt  sina  literära  arbeten  och  åt  profea- 
sorsvärksamhe'ten,  hvilken  genom  hopadt  examineringsarbete,  var 
nog  mödosam.  Anteckningarna  äro  numera  jämförelsevis  kort- 
fattade; det  dagliga  lifvets  arbeten  erbjödo  icke  många  minnea- 
värda växlingar.  Slutligen  tog  den  åldriga  läraren  1881  afsked 
och  lefde  därefter  i  tillbakadraget  lugn,  endast  då  ooh  då  kallad 
att  framträda  såsom  talare  vid  fosterländska  minnesfester.  9,Ghidi 
beskydd  har  varit  mäktigt  öfver  mig,  och  människorna  hafva  icke 
farit  illa  med  mig^  äro  de  fridfulla  ord,  med  hvilka  han  tager  af- 
sked från  lifvet. 

lE.  &.  SohylMrgBon. 

Wolrad  Eigenhrodt:  Johan  Ludvig  Runebergs  Lehen  ud 
We}'ke,  Einleitung  zu  einer  Uebersetzung  der  lyrisohen  Schöpfun- 
gen  des  Dichters;  64  s.  8:o.    Halle  a.  S.    1890,  Max  JTiemeyor, 

Förf.  har  öfversatt  Bunebergs  samtliga  episka  dikter,  utom 
Jenny    och    några   legender,    hvaremot  ur  Idyll  och  epigraqi  par 
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^cken  af  mer  berättande  karaktär  äro  upptagna.  Dessa  öfver- 
ttningar,  som  äro  under  tryck,  har  förf.  låtit  föregås  af  en  in- 
tdningy  hvilken  vi  trott  oss  böra  anmäla  för  att  sålunda  i  tid 
ista  uppmärksamheten  på  detta  betydelsefulla  arbete. 

Förf.,  som  samlat' sina  källor  med  samma  kärlek  till  ämnet, 
om  andas  ur  hela  hans  framställning,  har  gjort  sin  lefnadsteckning 
i  omfattande,  som  detta  för  hans  publik  var  nödigt.  Ett  och 
miat  misstag,  för  en  främling  svårt  att  undvika  vid  en  så  sak- 
ik  behandling,  är  betydelselöst  och  skadar  icke  uppfattningen 
i  det  hela.  Förf.  tecknar  den  finska  folkkaraktären  med  Bune- 
beqiB  egna  ord,  han  redogör  for  Pinlands  läge  före  och  efter 
L809|  fär  Kalevala  och  Lönnrots  lifsgäming,  Snellman  och 
ien  nationella  rörelsen,  Åbo  Universitets  värksamhet  och  den  sven- 
iki  literaturens  utveckling  till  och  med  Tegnér.  I  sistnämda 
himeonde  gör  han  den  skarpsinniga  anmärkningen  att  medan  i 
len  tyska  vitterheten  klassiken  föregick  romantiken,  hvarigenom 
Bddlleirs  och  Göthes  skaldskap  väsentligen  kom  att  hvila  påkos- 
aopolitask  grund,  hade  den  svenska  vitterheten  fördelen  att  dess 
Khsiiska  period  efterföljde  den  romantiska.  „Darum  eben  konnte 
haeberg  zu  jener  in  der  Weltlitteratur  ganz  eigenartigen  Dich- 
korscheinung  erwachsen,  bei  welcher  echt  antikor  Pormgeist 
it  ganz  modemem  nationalem  Lebensinhalt  erfuUt  ist'^ 

Hvad  nu  denna  nationella  halt  beträffar,  ser  det  ut  som  om 
hos  en  främling  lätt  förklarlig  villfarelse  egde  rum  i  afseende 
dess  rätta  art  och  beskaffenhet,  då  förf.  yttrar :  „Die  Elchjäger, 
inna  und  der  Weihnachtsabend  bilden  einen  innerlich  zusam- 
änhängenden  Zyklus,  insofem  in  diesen  Dichtungen  das  finnische 
olk  in  seinen  drei  Hauptständen,  dem  Bauemstand,  geistlichen 
lUid  ond  Adelsstånd,  und  zwar  im  Bahmen  friediicher  Verhält- 
186,  dargestellt  ist'^  Då  för  Buneberg  och  hans  tid  ingen  sön- 
tng  förefans  mellan  det  svenska  elementet  i  pastorns  och  m&- 
r^ens  hem  och  det  finska  talande  folket,  vore  förlåtligt  om  en 
bkiling  ansåge  den  nationella  halten  i  dessa  dikter  som  en  i  allo 
ttlogent  finsk,  hälst  bruket  af  orden  finne,  finsk,  som  fortfarit 
Poxi  efter  det  en  söndring  inträdt  och  som  bibehåller  sig  till 
m  med  i  det  s.  k.  svenska  partiets  organer,  måste  vara  i  hög 
^  vilseledande. 

Förf.  har  emellertid  sett  djupare  och  riktigare  än  så  in 
våra  förhållanden.  Med  anledning  af  Bunebergs  förkastelse- 
tn  öfver  Tegnér  heter  det:  „XJnd  es  ist  dies  ein  schlagender 
Weis  filr  die  innere  Trennung,  die  sich  zwischen  Pinnlandund 
tu  Mutterlande  vollzogen  hatte,  ein  Beweis  dafur,  dass  sich 
tch  Verschmelzung  schwedischer  und  finnischer  Elemente  in  der 
M  eine  neue,  finnländische  Nation  gebildet  hatte '^  Ehuru  han 
ofvanstående  citat  och  på  några  andra  ställen  icke  begagnar 
'  rätta  ordet  för  att  beteckna  den  nationella  halten,  är  i  själfva 
rket  hans  insikt  fullkomligt  klar  beträffande  sammansmältnin- 
I,  röjande  sig  äfven  i  den  framställning  han  ger  af  våra  nu- 
rande  partiförhållanden. 
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Pör  öfrigt  besticker  sig  det  nationella  sist  och  slutligen  icke 
blott  i  ämnena,  som  KuDeberg  väljer  ibr  sina  dikter,  utan  i  Åskåd- 
ningssätt, ton  och  anda,  denna  innerliga  ton  och  &omt  resigne- 
rade lifsåskådning,  som  röjes  i  Hanna  och  Julqvällen,  ö&väl  som 
i  Elgskyttame,  denna  rent  mänskliga  uppfattning,  som  är  utmär- 
kande ibr  Nadeschda.  Om  Fjalar  säger  förf.:  „Runeberg  erfasst 
•seinen  Gegenstand  in  durchaus  eigenartiger  Weise  und  schaffl; 
aus  der  Verschmelzung  altnordischer  und  antiker  Vorstellungen 
mit  der  ethischen  Grundidee  des  Christcnthums  ein  diohterisches 
Bild,  das  an  Grossartigkeit  der  Erscheinimg  und  Tiefe  des  In- 
haltes ganz  einzig  dasteht."  Hvilken  hög  tanke  förf.  hyser  slut- 
ligen om  Fänrik  Ståls  sägner  framgår  af  följande:  ,^åhnrich  ' 
Stahl's  Erzählungen"  sind  der  einzige  gelungene  Versuch,  »nen 
modemen  Krieg  poetisch  zu  gestalten,  und  zweifellos  die  grosB- 
artigste  patriotische  Dichtung,  die  je  gedichtet  worden  ist.  Man 
känn  sagen^  dass  diese  gewaltige  Dichtung  iiberhaupt  einen  Gip- 
fel modemer  Kunst  biide,  da  in  ihr  das  ganze  innere  Wesen 
einer  Nation  in  einer  VoUkommenheit,  monumentalen  Grösse  nnd 
Klarhoit  dargestellt  ist,  die  ganz  einzig  dasteht,  und  zwar  niclrt 
in  typischer,  sondern  in  scharf  individueller  Ausprägung.  Rnne- 
berg  erscheint  hier  als  das  Ideal  eines  modemen  Menschen  und 
Dichters,  der  sich  die  höchste  Entfaltung  der  Persönlichkeit  als 
nächstes  Ziel  setzt,  diese  Entfaltung  aber  nicht  als  Selbstzweck, 
sondern  als  Mittel  zur  Erreichung  eines  höheren  Zieles  betrachtet^ 
nämlich  die  Einordnung  des  voUausgeprägten  Individuums  in  ein 
Allgemeines". 

Motsvarande  denna  höga  uppskattning  är  den  omsorg  d:r 
Eigenbrodt  nedlagt  på  framställningen  af  Runebergs  religiösa  och 
estetiska  åsikter  såväl  som  på  hans  lefnadsförhållanden,  där  ing» 
väsentliga  drag  saknas.  En  så  fullständig  sammanställning  skaD 
med  nöje  läsas  äfven  hos  oss,  men  betydelsen  af  förf :s  arbete  lig- 
ger naturligtvis  främst  i  den  kännedom  han  skall  sprida  utom- 
lands om  Finlands  store  siare  och  skald.  Kan  han  till  någon  del 
inge  allmänheten  i  Tyskland  sin*  höga  tanke  om  Runeberg,  be- 
kräftad som  den  helt  visst  skall  visa  sig  genom  de  i  öfversätt- 
ning  meddelade  skaldevärken,  så  skall  äfven  med  detsamma  växa 
en  kännedom  om  och  ett  intresse  för  de  egendomliga  nationella 
förhållanden,  ur  hvilka  ett  sä  betydande  skaldskap  utvecklats,  och 
denna  värkan  bör  visserligen  icke  förbises  i  en  tid,  då  det  Är 
fråga  om  befogenheten  af  vår  själfständiga  kulturutveckling. 

I  alla  fall  ser  man  huru  Runeberg  småningom,  men  säkert, 
och  blott  genom  den  inneboende  kraften  af  sitt  snille  går  att  in- 
taga en  utmärkt  plats  i  världsliteraturens  annaler,  och  med  ho- 
nom   skall   alltid,  huru  än  vår  kulturutveckling  må  sluta,  minnet  ' 

af  hvad  den  varit  bevaras  hos  mänskligheten. 

• 

0.  d.  Eitliodtr. 
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Verner  von  Heidenstam:  Renässans,  några  ord  om  en 
analkande  ny  brytningstid  inom  literaturen;  45  sid.  8:0.  Sthlm 
1889,  Älb.  Bonnier;  75  öre. 

O.  Lev  er  t  in  och  F.  v,  Heidenstam:  Pepitas  hröUopf  en 
äterataranmälan;  48  sid.  8:0.     Sthlm,  Alb.  Bonnier;  75  öre. 

Det  har  redan  ordats  mycket  nog,  i  Finsk  tidskrift  såväl 
som  annorstädes,  om  den  förebådade  omsvängningen  inom  literaturen, 
dch  värdet  af  de  ofvanskrifha  småskrifterna,  hvilka  bägge  be- 
^dla  denna  omsvängning,  ligger  icke  så  mycket  i  deras  funde- 
ingår  om  den  literatur  som  skall  komma,  utan  fastmer  i  deras 
aitik  af  den  som  skal]  gå.  Hr  v.  Heidenstam  har  varit  borta 
rän  sitt  hemland,  när  den  naturalistiska  skolan  där  uppblom- 
trade,  och  'har  således  lättare  kunnat  frigöra  sig  från  dess  ensi- 
ligheter.  Han  erkänner  dess  berättigande  såsom  en  sund  och  na- 
irlig  protest  mot  romantiken,  han  anser  att  den  gifvit  oss  en 
y  estetisk  erfarenhet,  men  att  den  nu  „nått  den  punkt,  där  ur- 
;>nmgligheten  och  ungdomen  sluta  och  där  efterklangen  och  ål- 
Brdomskrämpoma  taga  vid^.  Det  är  främst  mot  dess  torra, 
bjektiva,  prosaiska  framställningssätt  han  vänder  sig.  „Natura- 
smen'',  säger  hr  v.  H.,  „är  konsten  att  kväfva  sin  inbillnings- 
raft  och  sin  känsla,  att  aldrig  säga  en  kvickhet,  att  aldrig  bruka 
1  lysande  metafor,  att  med  andra  ord  bringa  några  af  människo- 
jfimans  yppersta  värktyg  i  vanrykte".  Synnerligen  kvickt  paro- 
Lerar  förf.  denna  så  kallade  värklighetsskildring,  då  han  skäm- 
ir  med  hr  Fotografmans  „om  omsorgsfull  iakttagelse  vittnande '^ 
Dvell  om  den  stockholmska  gardeslöjtnanten.  Hr  v.  Heidenstams 
itetiska  resonnemang  är  lättfattligt  och  underhållande,  hans  stil 
r  lysande  och  kvick,  men  väl  kunde  man  fordra  att  förf.  skulle 
rleta  sig  till  större  klarhet  och  sammanhang  i  tankegången,  in- 
an han  lade  fram  den  för  allmänheten.  Man  behöfver  ju  ej 
K  »torr  och  objektiv"  for  det. 

Ungefiär  i  samma  stil,  men  mera  skämtsamt  och  mera  i  de- 
^j,  hugga  hrr  Heidenstam  och  Levertin  i  „Pepitas  bröllop^  till- 
Unman  in  p&  den  naturalistiska  diktningen.  Detta  sker  i  en 
riiik  öfver  det  fingerade  arbetet  ^Pepitas  bröllop",  som  utkom- 
lit  i  Granada  och  väckt  stort  uppseende.  För  min  del  tror  jag 
bt  forff.  gjort  bättre  uti  att  skrifva  själfva  den  fingerade  boken 
H  recensionen  öfver  den.  Kontrasten  mellan  Alhambras  roman- 
^aka  miner  och  den  prosaiska  tobaksfabrikation  Pepitas  pappa 
fastades  bedrifver,  målaren,  som  ger  idealema  på  båten,  gifter 
ig  med  Pepita  och  tecknar  tobaksetiketter,  tandläkaren,  som 
kr  korgen  och  förfaller,  det  är  ett  uppslag  som,  utfördt  i  bok- 
cmni  varit  ännu  mer  än  i  för£f:s  nuvarande  framställning  egnadt 
tt  a&löja  den  prosaiska  inskränktheten  hos  den  så  kallade  värk- 
^etsdiktningen.  Mindre  lyckadt  har  det  ock  varit  att  för£f. 
kidt  i  sin  broskyr  inslagit  en  ironiserande  ton  vid  anförande  af 
en    granadenjsiska   tidningsrecensionen,    medan  början  och  slutet 

FinOi  tidsknft  1890,  IL  20 


306  I   BOKHANDELN. 


upptagas  af  allvarsamt  menade  vederläggniugar.  Det  ena  upp- 
häfver  det  andra,  som  lika  storheter  med  motsatt  tecken,  ock 
det  hela  ger  intryck  af  att  vara  något  v&rdslöst  hopkommet 
Detta  intryck  kan  väl  ock  härleda  sig  af  samarbetet,  som  gjoit 
broskyren  till  „ett  bröd  bakadt  af  två  olika  degar''.  Med  en 
smula  mer  omtanke  hade  boken  kanske  kunnat  få  ett  värde  nt- 
öfver  dagsliteraturen,  dit  den  nu  är  att  hänföra. 

Anmärkningsvärdt  är  att  för£,    som  dock  gå  så  illa  åt  ni- 
turalismen    som    de    kunna,    ej    tyckas  kommit  på  det  klara  med 
henne    i  den  punkt,  där  hon  borde  som  mest    angripas,  nämligea 
uti  hennes  anspråk  på  att  vara  värklighetsskildrare  par  préférence. 
På   par  ställen   bestridas  dessa  anspråk.     Förff.  medge    att  Mdn 
stofeles    och    Per    Gynt    existera   med   lika  intensiv  realitet  som 
någon    af   de    skuggor,  med  hvilka  vi  samtalat  i  gathörnen  elbr 
suttit    till    bords,    eller    att    Edgar    Allan  Poes  fantasterier  inne- 
hålla   lika    mycket    af  lifvets  väsen  som  någon  inventarieförteck- 
ning.    De   medge    att    lifvet    ej  är  så  flackt,  som  det  afspeglasi 
många   moderna    iakttagares    blyögon,    att   äfven  hvardagsm; 
skan  i  värkligheten  har  ögonblick  af  ett  starkare  patos,  änvflik-|i 
lighetsreferenten   kanske    själf   erfarit.     Denna    tanke  hade  f^ 
bort    taga   fasta    på.     Men    i    stället    spridas  på  särskilda 
de    få  yttrandena  åt  detta  håll,  förff.  göra  sin  bugning  for  Zohi 
tro  alt  fortfarande  att  det    är    värkligheten  hr  Fotografman 
drar,   att    „  modellerna    i    sig    själfva  äro  ingenting  kvickt**, 
om    „de  behandlade  sujettemas    tomhet", .  mena    att    värkligheii' 
skildringarna    rimligtvis   måste  tillerkännas  kulturhistoriskt  vSAj 
och    så    vidare.     Så    taga    de    tillbaka    på  följande  sida  hvad 
sagt    på  den  föregående.     De  hade  kunnat  länma  bugningamttt 
P.  Bourget  och  E.  Rod  och   öppet  erkänna  att  det  icke  är 
ligheten  hr  Potografman  skildrar,  att  han  ej  fattar  mera  af 
ligheten    än    den    omusikaliske    af  en  skön  konsert,  utan  återgs| 
endast   hennes  oväsentligaste  yttre  former  —  och  hennes  smutB"] 
gaste.     Det    är   naturalisterna    som    äro    ingenting  direkt,  det  ir 
hos    dem    som   tomheten  ligger,  ej  hos  de  behandlade  sajetteitt^ 
Men   nej.     Värkligheten    är   fortfarande    ledsam   och   tråkig 
väl    som  naturalismen,  och  eftersom  förff.  ej  kunnat  aflijSlpa 
förra,    lofva    de    åtminstone  i  a&eende   på    literatnren  nå^ 
„per8onligt   intressant*'  i  sin  framställning,  de  vilja  „ blåsa  in 
själ    i    den  magra  värkligheten*'  och  ge  oss  „en  begåfvad  skrift' 
ställares  individualitet**  såsom  något  mycket  intressantare  än  „« 
rad  hvardagliga  modeller*'.  ''^ 

Detta  är  törhända  något  anspråksfullt.  Medan  herrar  U- 
vertin  &  Heidenstam  vilja  „omljuga  världen  efter  sitt  belåte*, 
yttrar  sig  Runeberg  blygsammare  i  fråga  om  det  på  hans  til 
vanliga  förskönandet  eller  förädlandet  af  värkligheten,  då  ha 
säger  att  konstnären  omöjligen  kan  förädla  värkligheten,  enM 
förklara  henne,  hvilket  senare  han  framhåller  som  konstens  jp- 
persta    och    högsta   uppgift.     ,,Målningen    af  naturens  både  JW 
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>ch  intellektaella  feuomener  är  skön^S  säger  han,  i  ^^den  mån  dessa 
sin  väsentlighet  återgifvas,  icke  i  den  mån  de  smyckas  med 
itom  dem  sökta  prydnader^.  Detta  yttrande  kan  lätt  lämpas  på 
)fvami&mda  uppfattning  af  konsten,  som  af  den  nyaste  pariser- 
ikolan  formuleras  i  satsen :  1'  esprit  seul  importe.  Man  kan  ej  nog 
B^lädja  sig  öfver  att  författarna  i  Sverige  vilja  lösgöra  sig  ifrån 
ie  tryckande  regler,  som  naturalismen  p&lade  dem,  och  öfver  fö- 
religgande broskyrer,  som  atan  tvifvel  bidraga  d&rtill.  Men  kon- 
Bten  beherskas  i  alla  fall  af  bestående  lagar,  om  de  ock  icke  äro 
naturalismens,  och  utom  dessa  lagar  kunna  icke  konstvärk  ska- 
pas; det  tillkommer  därför  kritiken  att  utleta  och  tillämpa  dem; 
hon  kan  ej  åtnöja  sig  med  ett  blott  slagord,  allraminst  ett  så 
mångtydigt  som  „  personliga'  konst,  h vilket  ännu  lättare  än  den 
.stackars  „värkligheten''  kan  missbrukas  till  estetiskt  förtryck. 

B.  Estlander. 

C.  Ä,  Wetterhergh:  Ur  Onkel  Adains  portfölj,  efterlera- 
:iiade  akriflber  i  urval;  459  sid.  8:0.  Sthlm  1889,  Wilhelm  Bille; 
4  kr.  50. 

Mer  ån  de  flesta  författare  tillhör  Onkel  Adam  sin  egen 
tkL  I  dessa  papper  ur  portföljen  förvånas  icke  våra  dagars  män- 
uikor  med  infall  friska  och  unga  nu,  som  när  de  för  första  gån- 
gen nedskrefvos.  Men  om  vi  utan  moderna  fordringar  villigt 
Uta  oss  f5ras  80  år  tillbaka,  då  är  han  beredd  att  göra  oss 
^Mnmastadda  i  en  värld  full  af  glada,  lefvande  människor.  Och 
468sa  måste  vi  därtill  gå  in  på  att  se  så,  som  han  vill  visa  oss 
'dem.  Ty  om  vi  göra  invändningar  mot  hans  favoriter  eller  för- 
evara dem  han  förtalar,  så  är  hela  stämningen  borta,  och  vi  trif- 
^   ej   längre   i    hans    lifsluft,    där    det    alltid   är  ,^8ol  om  som- 

Tört'^  skol-  och  studentminnen,  som  inleda  4suimlingen  af 
i^BOB  efterlämnade  skrifter,  bära  prägeln  af  att  hafva  blifvit  satta 
liU  pappers  först  långt  senare:  de  tryckas  ned  af  oräkneliga  de- 
taljer, hvilkas  betydelse  minnet  förstorat.  De  flesta  af  dessa 
värnen,  likasom  „ Sällskapstyper  och  kulturbilder^  hafva  redan  på 
'^0-  och  70-talen  varit  synliga  i  den  periodiska  prässen.  Många 
V  de  i  atöxsfea  allmänhet  tecknade,  sällskapstypema  sakna  för  re- 
sten xra  all  motsvarighet  och  *  förefalla  därför  utan  udd,  liksom 
ftr£s  talrika  uifidl  mot  den  tidens  kvinnouppfostran.  När  Onkel 
Adam  vill  draga  i  hämad  mot  någon  mänsldig  svaghet,  gör  han 
^Big  ej  mjAet  hufnidbry  med  bevisföringen  mot  den  anklagade. 
S*6vi&ller  det  till  exempel  ej  bra  hårdt  att  den  högfärdiga  fa- 
^asljeB  i  berättelsen  „01ika  skolor^  skall  blifva  så  olycklig,  utan 
''Blig  grund  än  att  man  hos  dem  hade  sinne  rör  sällskaps- 
oeh  talade  franska?  På  utländsk  botten  trifs  Onkel  Adam 
^.  Han  år  „en  svensk,  som  skrifvit  för  svenskame^  och  läng- 
"tlff  hem  igen,  aåsom  han  från  de  sällskapskretsar  han  förlöjligar 
^^^gtar   tillbaka  till  en  atmosfär  af  flit,  fromhet  och  heder.     För 
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starkt  rotad  i  sin  egen  tid  är  han  äfven  for  att  kunna  skildra 
förflutna  dagar,  som  han  ej  själf  sett.  I  „  Slottet  Gomets  i  Kyrko- 
staten'' få  vi  visserligen  läsa  resebref  irån  en  ung  svensk,  date- 
rade 1783,  men  den  braskande  passionen  där  är  lika  l&ngt  frän 
den  gustavianska  tidens  smak,  som  fraserna  om  Italiens  dJTq)b]& 
himmel  från  Bousseaus  naturdyrkan. 

Nu  ligger  Onkel  Adams  långa  författarebana  afslutad,  oeb 
dessa  hans  sista  berättelser  förtjäna  väl  att  man  lyssnar  till  dem, 
som  till  ett  vackert  eko.  De  äldre  skola  här  oförfalskade  &te^ 
finna  tankar  och  känslor  från  sin  ungdomstid,  och  de  unga  koxma 
hafva  godt  af  att  blif^a  bekanta  med  denna  vänliga,  gamla  fft^ 
fattare,  som  under  hela  sin  lefnad  sträfvade  att 

resa  upp  mot  det  förvända  granna, 
förgängliga  och  själfviska  en  mur 
af  flärdlöst  allvar  och  af  frisk  natur. 

N.  r. 

Claes  Lundin:  Nya  Stockholm;  752  sid.  8:o.  SthlmlSda 
Hugo  Geber. 

Med  det  sist  utkomna  elfte  häflet  är  detta  monumentals 
arbete,  som  påbörjades  för  fyra  år  sedan,  färdigt.  Vi  ha  kallit 
det  monumentalt,  och  i  fall  läsaren  behagar  kasta  endast  en  bliA 
på  det  register,  som  afslutar  boken,  skall  han  villigt  godklsni 
vårt  epitet.  Registret  utvisar  att  författaren,  innan  han  kom  tiB 
den  sista  punkten  i  sin  bok,  haft  att  inhämta  omkring  hälft  n- 
nat  tusen  uppgifter  i  sak^  i  siffiror  och  om  personer,  för  åa^ 
som  i  en  framtid  vill  hämta  upplysningar  om  80-talets  Stockbolffl» 
är  Claes  Lundins  arbete  en  guldgrufva.  Det  lämnar  upplysmo- 
gar  om  alla  möjliga  och  omöjliga  förhållanden.  Dess  trettiofem 
kapitel  behandla  stadens  parker  och  hus,  dess  nykterhetsvisende 
och  dess  „krogkunder^,  högtider,  fester,  konst  och  literatorf^i^ 
hållanden  m.  m.,  m.  m.  Enhvar  som  sysslat  med  likartade 
vet  hvilket  orimligt  arbete  och  besvär  ett  sådant  insamlande 
nödiga  personalia  och  sakuppgifter  innebär. 

Att  kontrollera  alla  dessa  detaljer  är  natorligtvis  omöjfiM 
för  en  finsk  anmälare,  men  for  deras  exakthet  borgar,  ntom  förfirt4 
tårens  kända  noggnumhet,  bland  annat  den  enda,  enstaka  råttebm 
å  arbetets  sista  sida.  Boken  är  så  personlig,  vänder  sig  tå  fi*] 
rekte  till  de  ledande  krafterna  i  den  svenska  hafrndstadens  " 
att  i  fall  felaktiga  uppgifter  i  densamma  skulle  fiteékonmia, 
minstone  några  bland  det  halfva  tusendet  personer,  som  i  arbeta j 
nämnas,  utan  tvifvel  kommit  med  sina  beriktiganden.  Denna  b^j 
kens  precision  i  uppgifter  är  naturligtvis  en  af  dess  stfinrtn 
tjänster.  Att  emot  stilen  intet  är  att  anmärka  fiedler  af  sig 
Claes  Lundin  är  i  sitt  fädernesland  erkänd  som  en  af  daeiegtf*] 
taste  och  smidigaste  skriftställare.  Hans  öfvade  penna  ir 
hemmastadd,  vare  sig  det  gäller  ett  kåseri,  en  allvarlig  kritik 
ler  en  episk  framställning. 
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Når  man  genomläst  nu  i  fråga  varande  arbete,  något  som  oak- 
iidt  den  förträffliga  stilen  icke  faller  sig  så  lätt,  på  grund  af 
chn  oerhörda  massan  af  siffror  och  fakta,  får  man  en  totalbild, 
B  syn  på  denna  stads  och  dess  invånares  andliga  fysionomi, 
ifrer  hväken  man  i  stora  bokstäfver  läser  ordet  opportunist.  Och 
ItQ  är  förklarlig  och  naturlig,  denna  opportunism,  i  en  vacker,  väl- 
leiågen  stad,  med  en  befolkning  som  i  mer  än  en  mansålder  lef- 
it  i  djupaste  &ed,  som  icke  skakats  af  politiska  passioner,  icke 
Dder  80  år  känt  hjärtat  slå  af  fruktan  och  bäfvan  for  hvad  lan- 
)t  har  dyrbarast  och  bäst.  Under  ett  slikt  kontemplativt  lugn, 
Iratet  endast  af  stora  officiella  och  internationella  festligheter, 
ödas  opportunismen  väl.  Man  frestas  till  att  ur  alla  for  han- 
01  varande  omständigheter  leta  ut  dess  bästa  sida,  det  för  stun- 
a  nyttigaste  .och  angenämaste.  Måhända  är  denna  i  ögonen 
ilande  opportunism  icke  alltid  originalets,  utan  stundom  äfven 
1  någon  mindre  del  porträttörens.  Med  samma  älskvärda  god- 
odighet  och  välvilja  förtäljer  författaren  exempelvis  om  Stock- 
Ims  värkligen  gedigna  och  lysande  moderna  arkitektur,  dess 
tningsbjudande  bildande  konstnärer,  som  om  dess  högst  under- 
gsna  musikaliska  lif.  Ett  musiklif  som  ännu,  mer  än  hundra 
efter  kungliga  operans  instiftande,  till  två  tredjedelar  uppe- 
Ues  af  geschäft  görande  utländingar  (tyskar)!  Med  nästan 
mma  klassiska  lugn  talar  förf.  om  den  hederliga,  den  stora 
assen  och  om  blad  sådana  som:  Budkaflen,  Figaro,  Fädernes- 
odet  och  Söndags-Nisse  med  flera.  Dock,  äro  några  drag  i 
rträtfcet  chargerade,  framhållna  mera  pregnant,  så  är  likheten  i 
1  helhet  i  alla  fall  träffande,  och  afsikten  —  att  gifva  „  en  sann 
Id  af  Stockholms  samhälle  under  ett  intressant  utvecklingsskede^ 
>  ftr  vunnen. 

„Nya  Stockholm^  har  öfver  400  illustrationer.  Att  ibland 
»sa  en  del  fallit  mindre  väl  ut  i  tryck,  andra  äro  skäligen  be- 
delselöea,  är  giftet.  Men  öfverhufvudtaget  måste  medges  att 
ckningama  äro  karaktärsfulla,  några  till  och  med  små  konst- 
lik,  i  hvilka  illustratören  med  några  enkla  linjer  och  kraftiga 
nggor  &tt  både  sol,  luft  och  färg  ut  ur  det  svarta  trycket. 

Önskligt  vore  att  ett  lika  gediget,  exakt  och  vackert  ar- 
)te  med  det  första  skulle  utgifvas  öfver  vår  unga  hufvudstad,  som 
-  utaa  all  jämförelse  med  det  vackra  Stockholm  —  för  närvarande 
'  stadd  i  ett  lika  jäsande  utvecklingsskede  som  Stockholm  under 
)-talet.  J.  A. 

George  Eliot:  Kvarnen  vid  Floss,  öfvers.  af  Ä.  von  Fet- 
isen^ I,  n;  306  +  291  s.  8:0.  Sthlm  1890,  P.  A.  Norstedt  & 
iner;  6  kr. 

^Kvarnen  vid  Floss"  är  den  tredje  i  ordningen  af  George 
liots  böcker  och  utkom  år  1860.  Därförinnan  hade  hon  skrif- 
it  sina  ^Scenes  of  clerical  life^  och  „Adam  Bede",  hvilken  sist- 
Imda    egentligen    skapade  hennes  rykte.     Om  man  öfverhufvud- 
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taget  i  en  bok  kan  fästa  större  betydelse  vid  själfva  gången  af 
händelserna,  där  den  jämt  afbrytes  af  långa  skildringar,  reflexio- 
ner och  utvikningar,  som  ibland  värka  tröttande,  så  var  plansnläg^ 
ningen  i  detta  hänseende  säkert  bättre  i  ,|Adam  Bede**  ook  blef 
ojämförligt  mycket  bättre  i  den  följande  „Silas  Mamer^.  I  de 
två  första  böckerna  af  „Xvamen  vid  Ploss^  står  handlingen  fall- 
koniligt  stilla:  det  är  kvarnen,  Tulliverama  och  främst  de  odöd- 
liga Dodsonama,  som  taga  alt  intresse  i  anspråk.  Det  fordras  ici[fr 
mycken  skarpsinnighet  för  att  göra  en  anmärkning  mot  romaoflo» 
slut,  där  alla  knutar  och  förvecklingar  lösas  genom  flodens  öf7e^ 
svämning.  I  en  bok  af  George  Miot  hade  man  önskat  det  min- 
dre likt  en  teatereffekt. 

Men  det  oaktadt  kan  ^Kvarnen  vid  Floss^  kallas  en  nt^ 
märkt  roman,  en  af  de  bästa  nyare.  Om  läsaren,^  när  han  slutad 
boken,  söker  en  öfverblick  af  bilden  i  dess  helhet,  likasom  måla- 
ren, söm  kissAde  drager  sig  ett  stycke  från  sin  tafla  för  att  I&  frän 
den  stora  totalvärkan  och  glömma  enskildheterna,  så  kommer 
»Kvarnen  vid  Eloss^'  att  framstå  som  en  i  hög  grad  intreaflut 
bild  af  engelskt  landtlif,  sådant  det  lefves  i  trakten  kring  dflo 
lilla  staden  S:t  Oggs  på  den  vida  slätten  invid  den  bred*  IW 
stränder.  Men  boken  for  oss  därjämte  mycket  längre:  i  del  när- 
maste sådant  lifvet  lefves  här,  lefves  det  af  många  tusen  miaat 
skor.  De  enkla  händelser^  som  här  låta  mänskliga  förhoppningir 
och  lidelser  af  alla  slag  träda  fram,  äro  sådana  som  kmma  is- 
träffa  när  som  hälst  och  hvar  som  hälst.  Om  geoom  m:r  Tnlt 
vers  olyckliga  processer  kvarnen,  som  under  generationer  ägte  if 
hans  släkt,  går  förlorad  och  haas  bam  Tom  och  Maggie  dix^^ 
få  upptaga  den  svaren  kampen  med  lifvet^  är  detta  en  mycket 
vanlig  tilldragelse.  Om  under  svårigheterna  för  den  Tnlliversl»! 
släkten  den  högeligen  respektabla  Dodsonska.  släkten  —  nua 
Tulliver  är  en  född  Dodson  —  kommer  att  visa  alla  sina  av 
eller  mindre  goda  egenskaper,  brakar  dylikt  Ae.  vid  sådna  JfOf 
tiska  tillfällen  äfven  an^a^städes  i  världen..  Odx  kampeSf 
kämpas  af  Maggies  unga  varma  hjärta,  är  den  kamp  meUan  lidelse  ock 
plikt,  som  är  så  oändligt  svår  äfven  för  många  andj», 
stora  problem,  909^  förmår  Tolstoys  Anna  Karenisa  att  ligp 
sitt  hufvud  ned  på  jäii^vägsskenan  och  dö.  För  atBb  Itea  dhenP 
konflikt  behöfves  icke  öfversvämningen.  i  romsjaens  stat ;  den  lösi* 
i  och  med  det  Maggie  utt«dar  orden:  „jag  kaa  icke  taga  eiM* 
en  lycka,  som  vunnits  genom  andras  olycka**. 

Eef.  behöfver  knappast  påpeka  den  höga  moral  och  dfli 
känsla  af  den  enskilda  människans  solidaritet  med  hela  diktflti 
som  möta  oss  i  de  anförda  orden.  Detta  är  en  genUaagv 
samtidens  engelska  fllosofl,  som  lik  en  stark  underström  går  ge- 
nom hela  George  EUots  diktning. 

George  Eliots  ömtåliga  konstnärssamvete,  hviiket  ofta  kl> 
henne  att  känna  en  ti^ckande  ansvarss^ldighet,  ja  mat  upptaei 
hon  blef  af  allmänheten,  har  i  de  flesta  fall  räddat  hennes  bddHP 
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från  en  altför  stark  bismak  af  filosofi.  Det  stora  konstnärliga 
värdet  i  hennes  romaner  bestämmes  af  de  med  utomordentlig  nog^ 
grannhet  och  underbar  psykologisk  skärpa  studerade  personerna. 
I  en  stor  del  af  det  bästa  hon  skrifvit  finnas  drag  af  något  per- 
sonligt, något  upplefvadt.     Så  ock  i  ^Kvarnen  vid  Floss'^ 

Man  har  förebrått  de  franska  författarena  att  de  i  allmänhet 
icke  förstå  att  teckna  barn.  I  skildringar  ur  bamvärlden  är  där- 
emot George  Eliot  en  mästare,  likasom  hon  är  det  i  att  teckna 
allmogen.  Och  hon  ger  oss  nyckeln  till  sin  hemlighet,  när  hon 
på  ett  ställe  i  „Kvamen  vid  FIoss"  säger:  „det  gifves  ingen 
känsla  af  välbefiimande,  som  liknar  den  vi  erfara  på  den  plats, 
där  vi  blifvit  uppfödda,  hvarest  föremålen  blefvo  oss  kära,  innan 
vi  ägde  någon  förmåga  att  jämföra,  och  där  den  yttre  världen 
endast  förekom  som  en  fortsättning  af  vår  egen  personlighet". 

Hjälten  och  hjältinnan  i  „Kvarnen  vid  Floss^'  äro  egentligen 
tvftnne  barn,  och  alla  de  oändligt  många  små  dragen  från  bar- 
nens lif  äro  samlade  med  en  finkänslighet  och  sympati,  som  göra 
bilderna  så  oändligt  tilltalande,  på  samma  gång  de  skarpsinnigt 
analyseras  såsom  grodder,  ur  hvilka  spira  framtida  karaktärsdrag 
odi  handlingar.  Teckningen  af  sådana  karaktärer  som  Filip  Wa- 
kems  och  m:r  Tullivers  förtjänar  äfven  all  beundran,  men  utan 
jämförelse  de  yppersta  äro  de  odödliga  Dodsonarna.  Bef.  ön- 
dcade  att  för  läsaren  få  framlägga  dem  med  alla  de  originella 
drag  George  Eliots  penna  tecknat  ut,  men  får  inskränka  sig  till 
några  karaktäristiska  grundlinjer. 

Det  for  dem  mest  utmärkande  är  den  specifika  släktkänsla, 
som  visar  sig  sålunda,  „att  ingen  särskild  Dodson  var  nöjd  med 
någon  annan  Dodson,  men  hvar  och  en  nöjd  icke  blott  med  sig 
qW,  utan  med  alla  Dodsonar  i  allmänhet^ 

»Dodsonarna  voro  en  mycket  stolt  släkt,  ingen  kunde  påbörda 
den  några  brister  i  traditionell  pliktkänsla  och  redbarhet.  Det  var  en 
i  många    afseenden   hö  Isosam   stolthet,   emedan   den   ansåg  heder  for 

■  detsamma  som  fullkomlig  rättskaifenshet,  grundlighet  i  arbetet  samt  tro- 
fasthet mot  antagna  regler.  Och  samhället  har  att  tacka  mödrarna  i 
Dodsonska  släkten,  hvilka  gjorde  sitt  smör  och  sin  ost  bra  och  skulle 
hk  ansett  det  för  en  skam  att  göra  det  annorlunda,  för  några  förträfi- 
liga  egenskaper  hos  många  af  sina  medlemmar.  Att  vara  hederlig 
wk  fattig  hade  aldrig  varit  någon  Dodsons  valspråk,  än  mindre  att 
synas  rik,  fast  man  var  fattig.    Snarare  var   det  kännetecknande  för 

■  släkten  att  vara  hederlig  och  rik,  och  icke  endast  rik,  utan  rikare  än 
I  folk  trodde.  Att  lefva  aktad  och  ha  anständiga  bärare  på  sin  begraf- 
r  flinff  var   för   dem  fullbordan  af  tillvarons   ändamål Främst 

borde  man  alltid  handla  rätt  emot  sina  släktingar.  Och  det  var  rätt 
Ätt  strängt  tillrättavisa  dem,  om  de  voro  släkten  till  annat  än  heder, 
men  finda  ej  undandraga  dem  det  minsta  af  deras  rättmätiga  andel  i 
wfvet  af  släktens  skospännen  eller  andra  tillhörigheter.  En  framträ- 
dde egenskap  i  den  l3odsonska  karaktiiren  var  ursprunglighet.  Både 
fel  och  dygder  voro  lika  mycket  kännetecken  på  en  stolt,  hederlig 
jjälfviskhet,  hvaraf  följde  en  hjärtlig  afsky  för  alt  som  gjordes  mot 
feres  egen  fördel  och  mtresse.  Och  de  voro  helt  öppet  stränga  i  sina 
omdömen,  då  det  var  fråga  om  besvärliga  släktingar;  men  de  brukade 
•Idrig  öfvergifva  dem  eller  låtsa  som  om  de  ej  kände  dem  —  de  ville 
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oj  låta  dem   sakna  bröd,  utau  fordrade  blott  att  de  skulle  äta  det  bit- 
tert kryddadt" 

Man  måste  ha  lefvat  en  tid  af  sitt  lif  i  en  sådan  undan- 
skymd vrå  af  landet,  där  Dodsonar  förekomma,  för  att  så  kmina 
teckna  dem.  Den  konstnär,  som  lefver  i  artistkotteriema,  kan 
väl  observera  lika  noggrant,  men  han  kan  aldrig  känna  och 
väcka  samma  djupa  sympati  som  den,  som  lefver  bland  sina  mo- 
deller. —  Man  måste  vidare  vara  mycket  förtrogen  med  folkets 
sätt  att  tänka  och  tala  för  att  kunna  åstadkomma  följande  dråpliga 
samtal  mellan  lilla  Maggie  och  mjölnaren  Lukas. 

—  Om  jag  lånade  or  en  af  mina  böcker,  Lukas,  där  kunde  ni  f% 
reda  på  alla  möjliga  folkslag  i  världen De  visa  huru  männi- 
skorna 86  ut  och  hvad  de  göra.  Där  fius  holländare,  som  äro  mycket 
feta  och  röka,  som  ni  vet,  och  en  sitter  på  en  tunna. 

—  Nej,  miss,  jag  vet  ingenting  om  holländarena.  Det  tjänar 
inte  mycket  till  att  veta  någonting  om  dem. 

—  Men  det  är  ju  våra  medmänniskor,  Lukas ;  vi  böra  veta  nå-    ' 
got  om  våra  medmänniskor.  ! 

—  Inte  mycket  om  medmänniskor,  tror  jag,  miss ;  alt  hvad  jag   \ 
vet  är  att  min  förra  husbonde,  som  var  en  kunnig  karl,  brukade  säga 
som  så :   om  jag  någonsin  sår  mitt  hvete  utan  att  förut  stöpa  det,  8& 
må  jag  vara  én  holländare,  sa'  han ;  och  det  var  så  godt  som  att  sfiga    ! 
att  en  holländare  var  en  stolle  eller  inte  långt  därifrån 

Eller  när  vi  höra  m:r  Tulliver,  hans  svåger,  tala  om  politik 
och  om  hertigen  af  Wellington  från  en  ståndpunkt,  som  innehafves 
af  mera  upplysta  andar  i  S:t  Oggs,  le  vi  däråt.  Men  den  stora 
engelska  humoristen  har  förmått  anslå  någon  sträng  hos  oss,  som 
kommer  oss  att  känna  sympati  för  Dodsonarnas  stolthet  att  de 
icke  äro  födda  Gibson  eller  Watson,  och  som  gör  att  vi  igen- 
känna en  möjlig  förvandtskap  mellan  Lukas'  otympliga  resonne- 
mang  eller  m:r  Tullivers  uppfattning  af  Wellington  och  ett  eller 
annat  af  våra  egna  omdömen  eller  slutsatser.  Det  säkraste  me- 
del för  en  konstnär  att  väcka  intresse  för  de  personer  han  skil- 
drar är  den  känsla  han  själf  har  för  dem. 

H— a. 


ÖfVepslkt. 

Senaste'  års  finska  novellistik.  Det  som  under  den  senaste 
len  inhöstats  på  den  finskspråkiga  novelliteraturens  fält  har,  något 
m   man    icke    kan    undgå  att  iakttaga,  varit  mindre  betydande 

föregående  års  skörd.  Ty  om  ock  mängden  icke  aftagit  i  altför 
g  grad,  så  formärkes  dock  ett  nedgående  i  alstrens  inre  halt 
b  betydelse.  Visserligen  hafva  flere  finska  noveller,  till  exem- 
.  Päivärintas  3  häften  „ Jälkipoimintoja"  (Efterskörd),  icke  kom- 
t  Finsk  tidskrift  tillhanda  ^).  Såsom  i  våra  föregående  öfver- 
ter  framhållits,  äro  dock  fiere  andra  bland  denne  författares 
lare  arbeten  på  visst  sätt  att  räknas  till  efterskörden,  så  att 
nu  i  Österbotten  förlagda  häftena  väl  icke  skulle  hafva  förän- 
.t  vårt  ofvan  uttalade  allmänna  omdöme.  Detsamma  synes,  att 
na  af  de  uttalanden  som  varit  synliga  i  prässen,  vara  fallet  med 

mindre  kända  novellisters  arbeten,  hvilka  teckna  sig  Kah, 
vinen,  Kanerva  och  så  vidare,  och  hvilkas  noveller  utkommit  i 
[borg,  Björneborg  och  på  andra  orter. 

Härmed  hafva  vi  dock  icke  velat  säga  att  årets  novellite- 
ar  alls  icke  skulle  innehålla  beaktansvärda  saker.  Tvärtom 
Va  särskildt  några  redan  förut  kända  författare  utsändt  myc- 
;   intressanta    arbeten,    ehuru  dessa  ej  stå  på  samma  höjd  som 

hvilka  förut  sett  dagen  på  detta  område. 
Prämst  bland  de  i  år  utkomna  finska  novellerna  nämna  vi 
uppis-Heikkis  folklifsskildring  från  Savolaks,  benämd  „Viija" 
»pulär  förkortning  af  „Josefiia").  Den  i  folkets  led  stående 
äkttaren  har  här  i  bred,  emellanåt  nästan  alt  för  bred  stil  skil- 
X  en  ung  flickas  öden.  Tidigt  värnlös,  uppfostras  hon  af  sin 
ter,    men    då   hon    har   ett  betydande  arf,  behandlas  hon  i  alt 

ett  helt  annat  sätt  än  gårdens  egen  dotter,  den  raska,  duktiga, 
förmögna  Liisa.  Genast  efter  det  kusinerna  läst  sig  fram,  blir 
[ja  föremål  för  många  rika  bondsöners  giftermålsanbud,  och  då 
1  träfiar  sitt  val  utan  stöd  af  egen  erfarenhet  eller  andras  råd, 
mr  hon  i  händerna  på  en  kärlekslös  man,  hvars  enda  sträfvan 
r  ut  på  att  af  sin  hustrus  förmyndare  utkräfva  hennes  arf,  så- 
Q  tillhörde  det  honom  och  ingen  annan,  allra  minst  henne. 
Ibakasatt  i  alla  afseenden,  drager  hon  slutligen  sitt  sista  an- 
Irag  nästan  samtidigt  som  makames  barn  andas  sitt  första; 
tn  detta  barn  lefver  dock,  „ åtminstone  så  länge,  som  lagen  lär 


*)   Minna  Canths  „Lain  mukaan"  har  en  annan  anmälare  erbjudit 
att  granska. 

Red. 
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föreskrifva,  för  att  fadern  skall  kunna  genom  barnet  ärfva  mo- 
derns förmögenhet^ ;  och  den  hjärtlöse  mannen  begifver  sig  ocb& 
fr&n  sin  hustrus  ännu  ej  kallnade  stoft  och  sitt  nyss  födda,  svaga 
barn  —  för  att  på  tinget  utkräfva  arfvet  till  sista  styfveml  — 
Ehuru  några  trådar  i  början  af  berättelsen  icke  äro  tiUräckligt 
strängt  tilldragna,  samlas  dock  mot  slutet  åter  läsarens  odelade 
intresse  på  den  olyckliga  Viija,  sä  att  skildringen  gör  intrycket 
af  något  helt  och  afslutadt.  Stilen  är  ingenstädes  trivial,  om 
där  också  ej  linnes  synnerligen  mycket  esprit ;  dess  lugna,  jämna  flöde 
torde  lämpligast  kunna  betecknas  med  det  klassiska  „lacteauber- 
tas"  —  utan  jämförelse  för  öfrigt. 

Mindre  lyckad  förefaller  oss  den  Kauppis-Heikki  så  nära 
stående  Juhani  Ahos  senaste  novell  ^Helsinkiin^.  Då  den  myc- 
ket lofvande  förf.  icke  på  länge  utsändt  något  större  arbete,  torde 
detta  sistnämda  vid  sitt  framträdande  sistliden  jul  ha  emotsetts  med 
rätt  stora  förväntningar.  Också  finner  man  här  flera  af  de  fö^ 
tjänster,  som  gifvit  Ahos  föregående  arbeten  ett  så  högt  värde; 
det  okonstlade,  genuina,  om  ock  något  vårdslösa  språket,  den  le- 
diga stilen,  den  folkeliga  tonen  och  äfven  det  konsekventa  ge- 
nomförandet af  handlingen  ända  till  slutet.  Men  rec.  tror  att 
en  sådan  skildring  som  denna  på  alla  läsare  gör  ett  motbjudande 
intryck :  som  hufvudperson  en  svag,  själfkär  yngling,  som  har  in- 
gen egen  motståndskraft  mot  andras  inflytande,  men  i  hvilken 
glöder  en  otyglad  brånad  och  som  anser  att  man  bör  försöka  alt 
för  att  lära  sig  känna  världen;  vidare  endast  förfallna,  egoistiab 
kamrater,  som  finna  en  diabolisk  tillfredsställelse  i  att  bringa  flin 
kamrat  alt  lägre  ned  i  lustans  dy.  Det  finnes  dock  i  lifvet  si- 
dor, hvilka  man  icke  kan  blotta  utan  att  framkalla  ett  vidrigt 
intryck.  Eller  hvad  skall  man  säga  om  den  äldre  studenten,  son 
^tager  hand^  om  sin  oerfarna,  af  resan  uttröttade  kamrat  så,  att 
han  först  uppäggar  honom  att  dricka,  tils  han  förlorat  nästan  alt 
välde  öfver  sig  och  därpå  tillnarrar  sig  en  god  del  af  hans  res* 
kassa  för  att  slutligen  föra  den  hälft  medvetslösa  ynglingen  tiD 
än  värre  orgier!  Kanske  är  denna  skildring  såsom  fotografi  af] 
en  mörk  sida  i  vårt  samhälJslif  upplysande,  kanske  är  den  som 
varning  behöflig  för  en  och  annan ;  men  vi  frakta  att  den  {ij 
svaga  naturer  kan  värka  blott  retande,  och  hos  alla  andra  skäl; 
den  väcka  vämjelse,  så  mycket  mera  oblandad,  som  däri  inlagts | 
ganska  fä  „spännande"  eller  ^intressanta''  moment,  hvarefter  jij 
mången  blad  novelliteraturens  läsare  så  ifrigt  jäktar.  Denna  Iwk 
hör  enligt  vår  åsikt  icke  till  —  skönliteraturen. 

Hr  Vtlho  Soifri  har  i  sin  novell  „Kaarlo  Tiira"  gifvit  Ä* 
en  kostelig,  men  tämligen  sann  skildring  af  de  öden  en  Håénff] 
redaktör  i  en  landsortsstad  måste  uthärda.  Att  förf.  sjålf  ir  tid 
ningsman,  det  märker  man  genast  af  hans  framställning,  som  i**' 
ledig,  kvick  och  för  det  mesta  naturlig.  Läsarens  uppmärksamlifl 
hålles  hela  tiden  riktad  på  själfva  ämnet,  och  han  läser  det  liU 
arbetet   på    90    sidor  med  stort  nöje.     Ett  fel  stör  dock  i  n&go 
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D.  Hyarfor  skola  alla  den  lilla  stadens  unga  damer,  med 
Ika  tidningsredaktören  kommer  i  närmare  beröring,  nödvän- 
;tvis  yara  skönheter,  och  hvarför  märker  han  det  vanligtvis 
8t  då,  när  han  skall  bli  betagen  i  dem?  Till  och  med  den  af 
^  uppmärksammade,  sorgbimdna  skollärarinnan,  vid  hvilken 
Uten  slutligen  faster  sig  för  hennes  inre  skönhets  skull,  blir  i 
nu  vacker  —  just  d&  det  behöfs !  Detta  förefaller  något  scha- 
mmässigt. 

På  hr  Edlunds  förlag  har  utkommit  en  ^originalberättelse^ 
dämd  Naapurii  (Granname)  och  skrifven  af  signaturen  Eivaro. 
m  mäter  ett  oxnfång  af  245  sidor  och  innehåller  en  vidlyftdg 
iSggning  af  lyckans  många  skiftningar  inom  tvänne  grannfa- 
^er,  ai  hvilka  den  ena  följer  slöseriets,  3rppighetens  och  slutli- 
n  brottets  breda  väg,  medan  den  andra  beträder  arbetets  och 
llighetens  tunga,  men  rena  bana.  Här  äro  inmängda  en  hel 
I  vidunderliga  osannolikheter,  hvarjämte  £ere  till  saken  icke 
wide  samtal  och  annat  onödigt  tillkommit,  hvilket  helt  säkert 
ttar  läsaren,  hälst  som  i  resonnemangen  sällan  ånnes  något 
)lysande.  Förf.  bör  eftersträfva  mycket  mera  koncentration 
L  natur  i  sin  produktion. 

Signaturen  Alkio,  som  föregående  år  uppträdde  med  en  präktig 
rre  berättelse,  har  utgifvit  flere  stycken,  ett  längre,  benämdt 
illiman  oikkuja^,  i  hr  W.  Söderströms  samling  „Syvistä  ri- 
sta*', och  dessutom  en  samling  af  några  mindre,  till  innehål- 
för  det  mesta  sammanhängande  skildringar,  med  namnet  „Ai- 
nme  kuvia"  (bilder  från  vår  tid)  Likvisst  stå  alla  dessa  he- 
ligt efter  hans  föregående  „Eeva^.  Detta  gäller  särskildt  om 
I  förstnämda,  en  vidlyftig  och  tråkig  relation  om  ett  bamrikt, 
retagsamt  äkta  pars  svåra  öden,  hvilka  alla  af  dem  tillskrifvas 
lets  nycker^,  och  hvilka  äfven  af  förf.  utan  någon  reserva- 
1  framställas  i  samma  dager.  I  den  senare  samlingen  uppträ- 
'  hr  A.  uteslutande  på  det  område,  där  han  med  största  för- 
rlek  rör  sig,  på  nykterhetens;  eller  kanske  rättare  sagdt:  han 
mhåUer  spritdryckemas  fördärfiiga  inflytande,  utan  att  han 
If  synes  hysa  någon  förhoppning  om  räddning  från  deras  för- 
nelse  för  vårt  folk.  Sin  skarpaste  udd  S3mes  förf.  rikta  emot 
innvinsförfiittningama,  och  särskildt  framhålles  mycket  bjärt 
msom  länsmännen  i  lagens  namn  bortauktionera  i  beslag  taget 
iimvin.  Mot  dessa  förhållanden  synas  enligt  förf:s  framställ- 
ig  alla  nykterhdtssträfvanden,  all  mänsklig  vilja,  alla  goda  ooh 
nmia  föresatj^er  vanmäktiga.  Genom  att  sålunda  helt  och  hållet 
rta  sig  in  på  tendensskriften  tyckes  förf.  hafva  förlorat  den 
Binna  syn  på  lifvet^  som  så  fördelaktigt  utmärker  haaa  föregå- 
le  skrifter.  Äfven  med  afeeende  å  händelsemas  inre  följdriktighet 
I  behöriga  motivering  hafva  vi  märkt  några  brister  i  Alkios 
Uttt  utkomna  novellsamling. 

En  novell  på  60  sidor  utkom  till  senaste  jul  af  den  då  redan 
tgångne  Nestor  Niemelä.    Ehuru  icke  af  synnerligen  högt  värde 
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visar  denna,  benämd  ^Takamaan  torpparit^  (ntjordstorparene),  att 
med  förf.  bortgick  en  varm  folklifsskildrare,  som  väl  kände  och 
skildrade  sin  omgifning.  Helt  säkert  skulle  han  hafva  kunnat 
upparbeta  sig  till  en  aktningsvärd  plats  bland  den  finska  skönli- 
teraturens  representanter.  Hr  W.  Söderström  torde  vara  i  besittning 
af  ännu  flere  otryckta  alster  af  denne  författare,  och  det  vore 
kanske  skäl  att  publicera  dessa  i  förening  med  hans  redan  åt- 
komna arbeten,  hvilka  nu  äro  spridda  i  novellsamlingar,  tidskrif- 
ter, tidningar  och  smärre  häften. 

Bland  dem,  som  under  året  offentliggjort  endast  smärre  be- 
rättelser, möter  oss  främst  den  p&  detta  område  välkände  Juho 
Beijonm  med  en  ny  samling  „Uusia  kertoelmia^,  bland  hvilka 
finnas  fiere  af  stort  intresse.  I  alla  återfinna  vi  förf:s  ljusa,  glada 
världsåskådning,  i  flere  dessutom  samma  breda,  präktiga  humor, 
som  gjorde  äfven  hans  tidigare  novelletter  så  tilldragande.  Också 
i  de  berättelser,  där  han  behandlat  dystrare  ämnen,  framträder 
en  sådan  värme  för  alt  mänskligt,  att  läsaren  ovilkorligen  gri- 
pes  däraf.  Så  till  exempel  i  „Synkeän  Matin  juttu"  —  den  i 
vårt  tycke  bäst  lyckade  bland  alla  —  där  vi  lära  känna  „den 
dystre  Matthias^'  tragiska  öde  att  ovetande  förälska  sig  i  sin 
halfsyster.  Endast  Päivärinta  har  i  sina  tidigare  stycken  fram- 
bragt  något  motsvarande.  Emellanåt  åstadkommer  förf.  god  ef- 
fekt  genom  bjärta  kontraster,  till  exempel  i  „Metsäherra'^,  „Kosto", 
med  flera.  Juho  Eeijonen  har  sålunda  riktat  den  finska  novelli- 
teraturen  med  en  ny  värdefull  samling  af  sina  med  rätta  om- 
tyckta småbilder  ur  finska  folklifvet. 

Den  kände  finske  öfversättaren  Äatto  S,  har  publicerat  ea 
liten  samling  „  Jutelmia'',  åt  hvilka  han  ger  epitetet  ^^kynän  pais- 
kelmiä'^  Såsom  tidsfördrif  mellan  andra  arbeten  kunna  dessa 
„ småhistorier''  gå  for  sig,  men  något  högre  intresse  väcka  de 
icke.  Äfven  där  handlingen  anges  vara  „utvecklad  på  vfirUig 
grund'',  har  förf.  icke  kunnat  göra  detta  naturligt  och  klart  in- 
för läsarens  ögon.  Det  är  i  sådant  afseende  intressant  att  an- 
ställa en  jämförelse  mellan  hans  novell  „yäärällä  tiellä"  (Fl 
orätt  väg)  och  Alkios  förut  nämda  Eeva,  då  dessa  behandla  all- 
deles sanmia  änme:  huru  en  flicka  genom  en  förvänd  uppfosbai 
blir  omöjlig  till  alt  väi-kligt  arbete  samt  gör  både  sig  och  sm 
omgifning  olyckHga. 

Slutligen  hafva  vi  ännu  att  omnämna  tre  små  novellsaalio* 
gar:  JEmil  Watnios  „Hel8ingissä  opissa  ynnä  mnita  kertoehnia^ 
Kasimir  Leinos  ^Elämästä'^  och  Esko  J^irtalas  ^Kertomuknia''. 
Språket  är  i  dem  alla  ganska  godt,  ehuru  ingalunda  fritt  frin 
dialektegenheter,  framställningen  rätt  ledig  och  hållen  iotvungv 
folkton;  men  härtill  reducera  sig  också  de  förtjänster  vi  i  deen 
samlingar  funnit.  Eörff.  synas  tro  att  blott  de  noggrant  afbiUa 
det  de  sett  och  erfarit,  så  behöfves  intet  vidare,  för  att  en  folk- 
li&skildring  skall  vara  färdig.  Hr  Wainio  berättar  till  exemfi 
om  en  snickarpojkes  läroår  i  Helsingfors;  men  af  sig  sjålfk fruft" 
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tår  visst  icke  det  intressanta  i  dem,  om  ej  berättaren  förstår  att 
ydligare  framhålla  det.  Hr  Leino  återger  bland  annat  ett  „för- 
allet  snilles^'  lif ;  sådana  ser  man  ofta  nog  —  men  hvarför  han 
ill  besvära  läsaren  med  berättelsen  om  det  snille  han  läit  känna, 
let  kanna  vi  icke  angifva,  ty  något  särskildt  intresse  har  förf. 
eke  f<t)r8tått  att  ingjuta  i  sin  berättelse.  Hr  Virtala  skildrar  uti 
let  första  af  sina  stycken  på  ett  noggrant  och  vidlyftigt  sätt  ett 
äsförhör  så,  som  det  vanligen  försiggår  i  våra  aflägsnare  byg- 
ler.  Såsom  etnografisk  skildring  kan  detta  stycke  hafva  något 
7ärde  i  en  aflägsen  framtid,  när  andra  sätt  att  uppehålla  läskun- 
nigheten och  religionskunskapen  trädt  i  läsförhörens  ställe;  men 
3å  torde  hr  Y:s  skildringar  redan  länge  sedan  gått  en  väl  för- 
tjänt glömska  till  mötes.  Dylika  fotografiska  reproduktioner  af 
förhållanden  och  inrättningar,  kunna  väl  vara  staffage,  men  icke 
föremål  för  en  „berättelse^^  Den  händelse  en  folklifsskildrare 
företager  sig  att  berätta  för  en  större  allmänhet  måste  äga  en 
aUmänt  mänsklig  betydelse  och  tillika  fyllas  af  individuelt  lif,  så 
att  hvarje  läsare  blir  intresserad  för  just  denna  händelse.  —  För 
att  man  ej  må  tro  att  vi  skära  alt  och  alla  öfver  en  kam,  vilja 
vi  nämna  att  hr  Leino  —  som  ju  en  gång  förut  uppträdt  på 
novellistikens  område  med  mycket  större  framgång  än  nu  — 
dock  visat  hvad  han  förmår  genom  det  sista  lilla  stycket  i  sin 
samling,  det  om  gubben  som  släpade  Biihimäki  källvatten.  Af- 
Ten  hr  Virtala  har  i  „yanhan  kansan  mies^^  (En  man  af  gamla 
stammen)  i  vårt  tycke  väl  skildrat  den  kraftfulla  nybyggarens 
mödosamma  lif,  ehuru  han  här  ej  tillbörligt  framhållit  den  bety- 
delse, som  sådana  civilisationens  pionierer  i  ödemarken  ha  för  fo- 
sterlandets uppodling,  hvilket  till  exempel  Päivärinta  i  några  af 
sina  tidigare  noveller  så  vackert  ådagalagt. 

Den  berättande  skönliteraturen,  särskildt  den  novelliteratur. 
Som  skildrar  folklifvet,  har  under  de  senaste  årtiondena  äfven  på 
finska  språket  tagit  ett  förut  oanadt  uppsving,  så  att  inom  detta 
område  här  frambragts  alster,  som  kunna  fullt  jämföras  med  det 
bästa  inom  andra  lands  literatur.  Det  ser  likväl  nu  ut,  som  om 
Qen  tilltagande  åtgången  på  dylik  literatur  hade  förledt  förfat- 
tame  och  förläggarne  att  jämte  åtskilligt  värdefullt  utsläppa  i 
marknaden  mycket  sådant,  som  vid  en  närmare  granskning  icke 
håUer  profvet.  Om  man  också  i  den  inhemska  literaturens  in- 
tresse kunnat  konstatera  att  nästan  alla  novellister,  som  uppträdt, 
ikrifnt  på  ett  riktigt  och  ledigt  språk,  måste  man  dock  från  in- 
ttefaållets  långt  viktigare  synpunkt,  såsom  vi  redan  antydt,  be- 
It&mdt  frånkänna  sådana  folklifs-  och  andra  skildringar  högre 
finde,  hvilkas  förff.  icke  kunnat  välja  ämnen  af  allmännare  bär- 
vidd eller  i  dem  icke  förstått  att  kraftigt  framhålla  det,  som  är 
af  högre  intresse  för  läsarens  förädling.  Det  är  den  allvarliga 
kritikens  uppgift  att  här  skilja  slagget  irån  guldet,  och  detta 
har  ref.  äfven  nu  försökt  att  i  den  finska  literaturens  intresse 
hllgöra.  0.  &. 
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Teater.  Svenska  teatern  har  varit  i  tillfälle  att  börja  m 
höstsäsoDg  på  ett  sätt,  som  väl  må  kallas  glansfullt.  Sedan  näm- 
ligen en  repris  af  Hedbergs  ^Flinta  och  stål^  samt  af  Tavast- 
stjemas  „ Ai^er^,  det  förra  stycket  som  godtköpsföreställniDg,  gitt 
af  stapeln,  vidtog  det  länge  af  hela  den  bildade  publiken  med 
spändt  intresse  emotsedda  gästspelet  af  fru  Betty  Hennings.  Då 
vi,  oaktadt  vår  scens  ärliga  och  sträfsamma  arbete,  dock  ej  knnna 
hoppas  på  att  förmå  täfla  med  de  större  skandinaviska  teatrana, 
är  det  af  så  mycket  större  vikt  för  det  dramatiska  konstsinn^ 
utveckling  hos  vår  allmänhet  och  våra  sceniska  artister ,  att  dessa 
teatrars  största  rangartister  komma  och  gästa  vår  scen.  Där  en 
teater  ensam  skall  representera  den  dramatiska  konsten  och  hvar- 
ken  publiken  eller  artisterna  själfva  äro  i  tillfälle  att  anställa  nå- 
gra jämförelser,  där  måste  det  alltid  hända  att  den  konstnärligt 
nivån  får  en  tendens  att  blifva  flack. 

Sedt  redan  ur  denna  synpunkt,  har  fru  Hennings  gästspel 
haft  en  betydelse,  som  bör  inregistreras  i  vår  svenska  teaters  hif- 
der,  och  skall  förvisso  ej  undgå  att  kvarlämna  märkbara  spår. 
Det  är  naturligtvis  svårt,  ja  i  många  fall  omöjligt  för  en  scenisk 
artist  att  fullt  tillgodogöra  sig  alla  de  impulser  ett  dylikt  tillfflb 
gifvit  honom.  Men  i  ett  afseende  vore  det  särskildt  önskhgtatt 
våra  skådespelare  skulle  taga  fasta  på  hvad  fru  Hennings  lärt  den, 
nämligen  i  hvad  beträfiBetr  det  klara,  tydliga  och  konstnärliga  utta- 
let. För  en  scenisk  artist  är  talorganets  utbildning  af  samma  be 
tydelse  som  sångorganets  för  en  lyrisk  artist.  Det  är  ej  nof 
med  att  känna  och  förstå  rollens  innebörd  i  alla  dess  nyanser; 
han  bör  också  kunna  återgifva  det  han  uppfattat  med  sitt  förstånd 
och  sin  känsla,  och  fbr  detta  ändamål  måäte  han  beherska  talc^ 
ganet  så,  att  han,  fullt  medveten  om  den  åsyftade  effekten,  Ö^ 
står  att  behandla  det  som  ett  prima  sortens  instrument.  Detta  ir 
emellertid  ej  detsamma  som  att  hafva  utbildat  sin  röst  till  nödig 
st3rrka  och  tydlighet;  en  sådan  utbildning  är  blott  första  steget 
och  på  samma  gång  ett  nödvändigt  vilkor  för  ett  ens  kunna  böiji 
sina  försök  att  beherska  rösten  i  rollens  alla  detaljer.  Men  egsi 
i  själfva  värket  våra  skådespelare  åt  sin  röst  ens  hundrmd.eddtf 
af  den  uppmärksamma  öfning,  som  en  sångerska  åt  sin?  För  dflt 
■största  flertalet,  ja  kanske  för  alla  måste  väl  denna  fråga  besva* 
ras  med  nej. 

Fru  Hennings  fullständiga  herravälde  öfrer  sitt  talorgisi 
ressurser  betingar  i  &^msta  rummet  den  höga  rang  hon  intager 
inom  den  dramatiska  konsten.  Det  är  i  detta  a&eende  hon  St- 
mår  inlägga  en  så  beundransvärdt  väl  träffiid  individualitet  i  upp- 
gifter af  så  olika  natur  som  de  kvinliga  hufrudrollema  i  J^ 
dockhem**,  „I  asylen",  ^Fruntimmersskolan**,  ^Vildänden",  f^ 
skiljas**,  „Tillfälligheter",  „En  middagsbjudning**  och  „Kung  Hä- 
das „  ställa  för  henne.  Det  är  ju,  om  man  vill  tränga  tillsahH 
kärna,  det  olika  sättet  att  uppfatta,  tänka  och  känna,  som  nifi^ 
individemas    olikhet,    och   det  är  för  denna  individualitetens  p9' 
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kologiska  sida  fru  Hennings  finner  så  säkra  oeh  träffande  uttryck. 
Afven   för    de    allra   största    soeniska    konstnärer  är  det  däremot 
wrktt   att  i  det  3rttre  fullkomligt  individualisera  sig  med  en  roll, 
al  aifct  icke  ett  och  annat  i  framställningen  skulle  vara  gemensamt 
iir  samdiga   af   samma   konstnär  skapade  roller.     Men  i  själfva 
nkékfA  finnes  det  ej  två  människor,  som  skulle  haf^a  något  af  de 
vissnUigai    karaktäristiflka   hufvuddragen   i  sitt   yttre    handlande 
lika.    Tvflniie   nervösa  personer  t.  ex.  gripa  ej   med  samma  ner- 
ito  grepp  om  stolkarmen  vid  någon  hastig  sinnesrörelse.     Deras 
iDDenratioii,  deras  muskelbyggnad,  deras  sätt  att  röra  händer  och 
anaar  äro  olika,  och  därför  utföres  också  detta  grepp  af  dem  på 
•lika  sätt.     Att   fru   Hauiings   konstnärliga   framställning  af  de 
loller,  i  hvilka  hon  här  uppträdde,  i  allo  betecknades  af  ett  sant 
€eh  lefvande   mästerskap,    därom    kan  ej  vara  mer  än  en  tanke, 
och  den    teaterbesökande    allmänheten  skall  sent  glömma  hennes 
framställning    af    människoiiia     i     deras    lidanden    och    fröjder. 
Att  hon   emellertid    inom    ramen    af   en    så    kort  tid  var  tvun- 
gen att  uppträda  i  en  sådan  mängd  olika  roller  nödgade  åskåda- 
no  till   ett   kanske    altför    minutiöst  jämförande  af  detaljerna  i 
JkaOj  och  därvid  hafva  reflexioner  af  ofvan  antydda  art  ofrivilligt 
fetogt  sig  fram.     Det  må  ännu  en  gång  påpekas  att  det  är  svårt 
itt  önska    en  mera  mästerlig,  efter  lef vande  lifvet  gjord  utarfoet- 
^ng  af  rollerna,  än  den  fru  Hennings  presterade;  det  är  blott  vid 
doras  jämförande  med  hvarandra  man  tycker  att  rent  yttre  drag 
ftterfinnas  nästan  oförändrade  i  en  del  af  dem.     Men  måhända  är 
letta    något,    som    det  ligger  i  själfva  sakens  och  den  mänskliga 
organismens  natur  att  ingen  kan  fullt  frigöra  sig  från. 

De  stycken,  i  hvilka  fru  Hennings  uppträdde,  voro  dels 
brut  uppförda  här,  dels  jämförelsevis  mindre  betydande,  med 
indantag  af  Heibergs  mycket  omtalade  »^Kung  Midas.'^  Man  kan 
ftj  hysa  olika  åsikt  om  att  författaren  gjort  en  del  af  sin  teck- 
ning af  S.amseths  person  med  Bjömstjeme  Björnson  för  ögonen, 
>ofa  man  kan  ej  annat  än  ogilla  att  författaren,  genom  att  han 
imåningom  och  med  obestridlig  illusion  låter  de  kända  dragen 
öfvergå  i  de  diktade,  kastat  en  skugga  af  ett  donquixotteri,  som 
Aira  förbinder  sig  med  lumpenhet,  öfver  skaldens  person,  och  det 
^  ett  sätt  som  låter  en  tänka  att  just  detta  varit  beräknadt  att 
titgöra  styckets  egentliga  dragningskraft,  näst  fru  Hjelms  mer  ur 
loenisk  än  dramatisk  synpunkt  effektfullt  anlagda  person.  Om 
ifycket  i  öfrigt  är  just  ingenting  att  säga,  om  ej  att  författa- 
Mi  med  tvifvelaktig  framgång  sökt  fylla  upp  de  många  longö- 
venia  i  hufnidhandlingen  genom  en  hel  mängd  intetsägande  bifi- 
gnrer.  S.amseths  roll  gjordes  af  herr  Wahlbom  för  mycket  ento- 
nigt och  asketiskt  beskedligt;  att  herr  Wahlbom  ej  i  spel  eller 
maskering  inlagt  den  minsta  likhet  med  den  af  författaren  per- 
tiflarade  skalden  hedrar  hans  takt  och  goda  omdöme.  Af  den 
Ständigt  skrattande  sportsmannen  gjorde  herr  Wilhelmson  en  myc- 
ket roUg,  originell  typ. 
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ÖFVERSIKT. 


Efter  det  fru  Hennings  slutat  sitt  glansfulla  gästspel  hade 
teatern  åter  ett  Aillt  hus  vid  herr  Biégos  och  fröken  Selma  Zulirs 
bröllopsrecett,  då  „Lifyet  på  landet^  gafsi.  I  herr  Biégo  har  pu- 
bliken lärt  sig  värdera  en  begåfvad,  allvarligt  stråfvande  konstnär, 
främst  i  det  svåra  fack,  som  har  till  uppgift  att  visa  den  mänsk- 
liga karaktärens  guld  genom  ett  omhölje  af  löjeyftckande  för- 
vändhet,  i  den  dramatiska  humoristens  fack,  och  vid  fröken  Znhr 
hafva  så  många,  delvis  redan  på  vackert  sätt  inlösta  forhoppnin- 
gar fästs  alt  frl^  hennes  första  debut,  att  den  teaterälskande  all- 
mänheten ej  ville  försumma  detta  tillfälle  att  egna  de  båda  konst- 
närerna sin  hyllning.  Men  därpå  såg  det  ut  som  om  publikens 
krafter  for  ett  ögonblick  blifvit  uttömda,  ty  den  strax  därpå  föl- 
jande p^remieren  instäldes  af  brist  på  publik. 

Bafaöl  SertzlBOxg. 


Ilättelse.  I  septemberhäftet  sid.  165  rad.  5  står  nio;  bor  vart 
tio.  Ur  förteckningen  å  samma  sida  öfver  universitetetslärarena  af  1610 
är  professorn  i  matematik  Simon  Kexlerus,  som  bör  följa  efter  Martia 
Stoaius,  utelämnad. 


Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska 

literaturen. 

Hl.    Nya  banor. 

Under  den  literära  stagnationen  på  slutet  af  sjuttio- 
alet,  då  hela  skönliteraturen  tycktes  uttömma  sig  i  tvänne 
[enrer,  den  ena  för  „backfisch'en'^,  den  andra  för  rouén, 
»efann  man  sig  så  att  säga  på  jakt  efter  den  Messias^  som 
kalle  frälsa  den  tyska  poesin. 

Ändtligen,  år  1881,  trodde  man  sig  ha  funnit  den 
pska  diktaren  par  excellence.  Ernst  von  Wildenbruchs  soi'ge- 
pel  „Die  Elarolinger"  hade  afgjord  framgång  på  hofteatern 
Berlin.  Författaren,  som  dittils  varit  okänd,  misskänd 
ok  afvisad,  blef  plötsligt  berömd.  Numera  är  Wildenbruch 
u  af  Tysklands  mest  populära  diktare,  och  det  emedan  han 
r  en  af  de  mest  nationella.  Men  här  går  äfven  gränsen  för 
ans  betydenhet.  Det  konstnärliga  värdet  af  hans  värk  mot- 
7arar  icke  hans  rykte;  detta  har  han  snarare  sitt  högt 
btalade  tyskeri  i  allmänhet  och  sin  lokalpreussiska  patrio- 
«m  isynnerhet  att  tacka  för. 

Wildenbruch  (född  1845)  är  en  duktig  dramatiker, 
[andlingen  är  hos  honom  kraftig,  språket  och  karaktäristi- 
en  mången  gång  kärft  realistiska.  Det  hade  kanske  blifvit 
onom  beskärdt  att  pånyttföda  det  tyska  dramat,  så  vida 
ike  ett  andligt  arf  från  förra  århundradet  hade  hvilat  som 
n  obetvinglig  makt  öfver  hans  diktarvärksamhet  och  klipt 
aas  naturliga  vingar.  Detta  tryckande  ok  heter  Friedrich 
KjhiUer.  Och  han  nedtynger  och  missbildar  icke  blott  Wil- 
^nbruchs  sunda  fantasi,  utan  hela  den  dramatiska  produk- 
lönen  i  Tyskland  ända  till  våra  dagar.  Jamben,  patosen  och 
entensen,  detta  klöfverblad  från  klassicitetens  dagar,  är 
n  ärftlig  sjukdom  inom  det  tyska  dramat.  Detta  klöfver- 
blad har  bragt  i  dagen  den  legion  svulstiga,  löjliga  dekla- 
lationstragedier,  som  helt  naturligt  kastade  teaterpubliken 
armarna  på  operetten  och  „lokalpossen",  hvarvid  de  mest 
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begåfvade  diktares  skapelser  förlorade  alt  naturligt  behag. 
Ja,  detta  klöfverblad  af  onatur  har  så  infioierat  hela  det 
dramatiska  tanke-  och  åskådningssättet,  att  till  och  med 
diktare,  som  haft  styrka  nog  att  åtminstone  till  formen 
emancipera  sig  från  detta  klassiska  arf,  dock  hvad  andan 
och  stämningen  beträffar  ännu  rikligen  betala  sin  tribut 
åt  onatur  och  gamla  fraser.  "Wildenbruchs  skaldevärk  ut- 
göra ett  sorgligt  exempel  härpå. 

Under  klassisk  synvinkel  blir  konstvärket  en  mer  eller 
mindre  riktig  konstruktion,  där  de  enskilda  delarna  blifvit 
utarbetade  blott  och  bart  med  hänseende  till  hela  meka- 
nismen, på  det  att  det  hela  må  gå  ihop  från  en  abstrakt 
logisk  ståndpunkt.  Det  är  alltid  ett  bestämdt  program 
som  måste  absolveras,  och  de  enskilda  personligheterna 
kunde  förliknas  vid  en  väl  disciplinerad  orkester,  som  osjålf- 
ständigt  och  utan  individualitet  spelar  och  blåser  efter 
,, idéns"  despotiska  taktpinne.  Härigenom  kommer  visser- 
ligen ett  slags  harmoni  till  stånd,  hvilken,  liksom  t.  ex. 
symmetrin,  kan  värka  tilldragande  på  de  yttre  sinnena; 
men  på  samma  sätt  som  all  symmetri  i  grund  och  botten  är 
naturstridig,  så  kan  denna  konstrueradt  harmoniska  fran^ 
ställning  af  människan  icke  göra  anspråk  på  att  gälla  så- 
som en  oförfalskad  bild  af  naturen  och  lifvet. 

Wildenbruch  hade  en  oerhörd  framgång  med  sin  näst 
sista  dram,  „Die  Quitzow's",  som  helt  visst  betecknar 
höjdpunkten  af  hans  skapareförmåga.  Äfven  denna  gång 
beror  framgången  hufvudsakligast  på  det  lokal-patriotiska 
innehållet,  men  —  det  måste  vi  tillägga  —  till  en  del  äfven 
på  styckets  rent  konstnärliga  värde.  I  folkscenerna  i  detta 
skådespel  har  "Wildenbruch  dokumenterat  sig  som  en  reali- 
stisk dramatiker  af  första  ordningen.  Desto  mera  nedslå 
ende  värkar  det  att  se  huru  han  mot  slutet  återfaller  i  den 
gamla  slentrianen,  i  det  han  utbyter  den  kraftiga,  karak- 
täristiska prosaformen  mot  den  ihåliga,  frasmässiga  jamben 
och  slutligen  låter  den  så  kraftigt  påbörjade  handlingen 
utmynna  i  en  allerunderdånigst  pompös  toast  för  huset 
Hohenzollern. 

Wildenbruchs  realistiskt  anlagda  konstnärsnatur  käni- 
par  påtagligen  mot  klassicismens  gift,  hvilket  inympats  på 
honom  genom  arf  och  uppfostran,   men  han  kan  icke  mot- 
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Värka  och  öfvervinna  det.  Hans  ursprungliga  diktareför- 
mäga  dukar  under  för  dessa  döda,  konventionella  traditio- 
ner; han  äger  en  Herkules'  styrka,  men  söker  förgäfves 
befria  sig  från  Nessus-skjortan. 

Det  förstås  af  sig  själft  att  denna  dramatiker,  oaktadt 
sä  afgjorda  diktareanlag,  icke  kunde  tillfredsställa  opposi- 
tionens radikala  unga  brushufvuden.  Med  smulor  från 
Schillers  bord,  om  än  aldrig  så  kryddade,  ansågo  de  sig 
icke  betjänta;  de  fordrade  mera  mättande  och  närande  föda. 
Och  så  öppnades  striden. 

Första  drabbningen  levererades  af  tvänne  unga  skrift- 
rtftllare  om  respektive  26  och  23  år,  bröderna  Heinrich  och 
Julius  Hart,  i  det  de  år  1882  började  utgifva  en  serie  bro- 
akyrer  med  titeln  „Kritische  "Waffengänge",  hvilka  hvad 
skärpa,  träffsäkerhet  i  omdömet  och  oförskräckthet  beträffar 
Iftmna  intet  öfrigt  att  önska.  Programmet  för  dessa  „Kri- 
tische  Waffengänge"  gick  främst  ut  på  en  ^nationell,  reali- 
stisk och  idéstark'^  diktning. 

Men  redan  här,  vid  första  uppträdandet,  visade  det 
«ig  huru  olika  de  estetiska  åsikterna  voro  inom  den  unga 
oppositionen.  Den  yttersta  vänstern  betraktade  bröderna 
Bart  som  altför  tama  och  konservativa.  I  själfva  värket 
hade  deras  häftiga  stormlöpning  mot  alldeles  betydel- 
selösa skriftställare  på  modet,  såsom  Hugo  Lubliner, 
AJbert  Träger  m.  Ii.,  icke  önskad  framgång.  Det  var  för 
Qlycket  väsen  för  ingenting.  Man  måste  uppenbarligen 
komma  fram  med  gröfre  artilleri  och  välja  mera  tyj)iska 
Sestalter  till  skottafla  för  att  kunna  öppna  en  större  bresch 
^  den  konventionella  schablondiktningens  välförskansade 
Äger.  Detta  lyckades  till  en  del  en  annan  skriftställare, 
ivilken  kan  betraktas  som  en  af  den  nyaste  tyska  litera- 
itirens  mest  egendomliga  gestalter,  nämligen  Karl  Bleibtrm, 
^ans  år  1886  utkomna  broskyr  „Revolution  der  Litteratur^ 
fell  som  gnistan  i  en  krutfjärding.  Den  explosion  hon 
^Mmkallade  rensade  visserligen  luften,  men  kastade  tillika 
Itan  urskilning  och  utan  försköning  godt  och  dåligt  öfver 
k&da.  Här  omstörtas  och  fördömes,  proklameras  och  pre- 
steras så  lidelsefullt  och  planlöst,  med  så  många  mot- 
(•gelser  och  så  alldeles  utan  bevis,  att  boken  i  sin  bärsär- 
castil  snarare  liknar  en  anarkistisk  flygskrift  än  en  este- 
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tisk  afhandling.  Men  i  sitt  slag  är  denna  „Bevolntion  der 
Litteratur"  ett  värdefullt  historiskt  dokument  och  ett  tydligt 
tidens  symptom.  Det  är  som  hade  hela  den  flammande 
indignationen  öfver  skönliteraturens  lögnaktighet  och  odug- 
lighet hopat  sig  till  ett  enda  moln  och  urladdat  sig  med 
en  fruktansvärd  knall.  Det  mullrar  som  en  aflägsen  åska 
mellan  bladen  på  denna  bok.  „Quos  ego!'^  borde  egentli- 
gen vara  dess  motto.  Här  visade  sig  hvilken  häftig  un- 
derström af  hat  och  hänryckning,  af  pojkaktig  lidelse- 
fullhet  och  konstnärlig  genialitet  rörde  sig  under  de  sket 
bart  jämna  och  lugna  vågorna  af  dagens  literatur.  Ty  det 
var  icke  Bleibtreu  allena  som  talade  ur  boken,  det  var 
hela  den  yngsta,  för  en  ny,  frisk  diktning  inspirerade  ung- 
domen, den  ungdom,  som  under  det  eniga  Tysklands  första 
kritiska  strider  hade  nått  sin  mognad.  Denna  skola  hade 
härdat  karaktären  och  skänkt  ett  fast  och  bestämdt  natio- 
nalmedvetande.  Men  de  unga  hade  äfven  gått  i  lära  hos 
andra  mästare.  Norrmännens,  fransosemas  och  ryssamas 
realistiska  diktning,  hvilken  dittils  i  Tyskland  blott  fram- 
kallat hånskratt  eller  kälkborgerUg  oro,  öppnade  deras 
ögon  för  det  literära  eländet  i  eget  land.  Och  det  är  gan- 
ska lätt  förklarligt  att  de  af  intresse  för  saken  ansågo  det 
som  sin  första  plikt  att  äfven  öppna  ögonen  på  sin  fö^ 
blindade  omgifning  och  till  först  omkullstörta  de  gamla  j 
afgudama,  innan  de  började  uppbygga  sitt  eget  tempel 
Sålunda  betecknar  Bleibtreus  bok  utgångspunkten  för  eaj 
serie  polemiska  artiklar  och  broskyrer,  hvilka,  oaktadtj 
många  skiljaktigheter  i  vissa  estetiska  frågor,  dockigmifi 
den  alla  afse  att  bereda  väg  för  en  „nationell,  realistisk  och  | 
idéstark  diktning". 


Emellertid  är  den  riktning  denna  polemik  tog  lii»| 
egendomlig  som  karaktäristisk  för  det  tyska  lynnet.  Ma»; 
stälde  sig  nämligen  framför  alt  icke  som  diktare  i  denj»! 
idéemas  tjänst,  icke  som  en  diktare,  hvilken,  obekymrad 
om  huruvida  en  gammal  estetik  faller  i  spillror  elte 
hvilka  teoretiska  formler  möjligen  bäst  kunde  motsva», 
hans  uppfattning,  under  ett  naivt  och  omedvetet  realistiÄBj 
skapande  frambringar  konstvärk,  ur  hvilka  den  sunda,  kla» 
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värklighetens  arom  omedelbart  utströmmar;  nej,  det  tyska 
lynnet  tillegnade  sig  genast  de  nya  idéerna  i  teoretiskt  af- 
seende ;  i  stället  för  att  trycka  mäjseln  i  konstnärens  hand, 
nppstälde  man  frågan:  hvad  är  realism? 

Och  denna  fråga  gaf  upphof  åt  ett   estetiskt    synda- 
register, som  den  tyska  filosofin  har  på  sitt  samvete.    Olyc- 
kan bestod  däri,  att  man  krampaktigt  höll  fast  vid  de  tra- 
ditionella filosofiska  begreppen  om  realism  och  idealism  och 
öfverförde    dessa   på   metoden    för   konstnärligt  skapande. 
Sålunda  blef  realismen  en  världsåskådning;  det  filosofiska 
betraktelsesättet,  hvilket  skalden   valde  som  utgångspunkt, 
blef  hufvudsaken,  och  metoden,  hvilken  han  möjligen  till- 
lämpade,  en  bisak.    Tydligast  uttalar  sig  denna  åskådning 
i  följande  sats  af  Bleibtreu:  „I  dag  gäller  det  icke  att  dikta 
i  vanlig  mening.     Diktkonstens  gestaltande  och  fabulerande 
element  har  i  Shakespeare  och  andra  uttömt  sig  så  helt  och 
hållet,  att  man  här  icke  kan  upptäcka  något  nytt  gebit  för 
poesi-vetenskapen.    I   dag  gäller  det  i  främsta  rummet  att 
Umka.^^    Detta  öfverensstämmer  med  bröderna  Harts    for- 
dran på  en  „idéstark**  diktning:  tanken  skall  höja  diktaren 
utöfver   skildringen    af  det  gifna;  diktaren  skall  icke  in-  * 
skranka    sig   till  ett  blott  efterbildande   af  naturen,    han 
skall  adla  framställningen  genom  rikdomen  i  sina  tankar, 
genom  storheten  i  sina  idéer  och  djupet  af  sina  känslor, 
han  skall   betrakta   det  minsta  kryp    sub    specie    aeterni. 
Men  denna  åskådning  är  blott  en  gengångare  från  fyratio- 
talet, endast  mera  förfinad  och  generaliserad.    Då  var  lösen: 
politiskt  tänkesätt,  ju  liberalare,  dess  bättre;  i  dag  är  den: 
Världsåskådning,  ju   mera  altomfattande,   ju  „modemare", 
dess  bättre.    Det  är  en  typiskt  tysk  åskådning,  och  den  är 
ingalunda  ny;  man  kan  påstå  att  sedan  mer  än  hundra  år 
de  flesta  tyska  skriftställare  söka  göra  densamma  rättvisa. 

Försök  till  någon  egentlig  programskrift  ha  blott  offent- 
liggjorts af  Conrad  Alberti.  ^)  Enligt  honom  heta  den  moderna 
konstens  fyra  lifselement:  nationalitet,  demokrati,  subjektiv 


*)  „Die  zwölf  Artikel  des  Realismus"  i  „Gesellschaft"  1889  I 
och  „Der  möderne  Realismus  in  der  deutschen  Litteratur  und  die  Gren- 
zen  seiner  Berechtigung",  Vortrag  gehalten  in  der  deutschen  Littera- 
tnrgesellschaft  zu  Leipzig. 
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och  objektiv  realism.  Budordet  nationalitet  beror  på  det 
antagandet,  att  människan  af  naturen  är  ett  socialt  väsen, 
det  vill  säga  anlagd  för  att  bilda  en  stat,  att  de  etnolo- 
giska olikheterna  äro  naturliga,  beständiga  och  berättigade 
och  att  hvarje  nation  har  sin  egendomliga  folkanda;  aU 
utforska  dennas  väsen  och  konstnärligt  förkroppsliga  den- 
samma i  valet  och  behandlingssättet  af  sitt  stoff  är  konst- 
närens uppgift.  Fordran  på  demokrati  beror  på  att  sooiah 
olikheter  icke  betinga  någon  olikhet  i  höjden  af  andlig 
utveckling.  Med  subjektiv  realism  menar  Alberti  att  konst- 
nären skall  framställa  blott  det  han  själf  genomlefvat  —  ge» 
nomlefvat,  icke  upplefvat.  Han  skall  icke  hämta  sitt  stoff 
ur  andra  hand,  icke  taga  emot  något  på  god  tro,  utan  st&ll» 
det  minsta  faktum  under  kontrollen  af  sin  egen  erfarenhet 
eller  kritik.  Den  objektiva  realismen  består  i  att  återge 
naturen  sådan  hon  är,  naturligtvis  med  de  afkortningar, 
förtoningar,  o.  s.  v.,  som  betingas  af  konstens  inskränkta 
medel,  men  utan  att  „arrangera^'  något,  utan  att  lägga  något; 
till  eller  taga  något  ifrån.  Inför  naturlagen  och  inför  esteti- 
ken äro  alla  väsen  och  ting  fullkomligt  likstälda;  det  fins 
intet  konstnärligt  stoff  af  andra  eller  tredje  rangen;  såsom 
stoff  står  den  störste  hjältes  död  icke  högre  än  en  kos  födslo- 
smärtor,  ty  samma  enhetliga,  allsvåldiga  naturlag  förkropps- 
ligas i  den  förra  som  i  de  senare.  Och  konstnärens  plikt 
inskränker  sig  till  att  på  ett  klart  och  plastiskt  sätt  visa 
värkan  af  denna  immanenta  naturlag.  Begreppet  om  det 
fula  och  det  sköna  upplöser  sig  i  begreppet  om  det  sanna, 
som  finner  sitt  uttryck  i  det  naturlagenliga. 

Det  hvari  denna  nya  estetik  afviker  från  den  gamla, 
metafysiska,  är  framföralt  uppfattningen  af  konsten  i  all- 
mänhet, icke  framställningen  af  det  sköna,  och  för  det  andia 
det,  att  begreppen  „skönt"  och  „fult"  förlora  sin  gamla 
betydelse  och  blott  det  förefaller  fult,  som  är  onaturligt 
eller  som  blott  för  sin  egen  skull,  utan  den  tvingande  nöd- 
vändigheten af  den  organiska  utvecklingen  i  ett  kon8tnfi^ 
ligt  motiv,  kommer  till  framställning.  Detta  är  Taines  upp" 
fattning,  då  han  säger:  „öfveralt,  där  det  fins  lif,  till  oA 
med  ett  djuriskt  eUer  ett  vansinnigt,  fins  det  skönhet'^ 

Men  alla  dessa  från  teoretisk  synpunkt  väl  uttänkta 
estetiska   recept  beröra  endast  flyktigt  kärnpunkten  i  rea- 
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mess  Väsende,  och  vi  skola  förgäfves  söka  en  uttömmande 
rklaring  af  densamma  i  estetikens  fatabur.  Det  är  skal- 
tn  själf  som  skall  gifva  svaret,  genom  sitt  konstvärk. 
dl  det  är  betecknande  att  just  de  diktare,  hvilka  minst 
Bslat  med  estetiska  undersökningar,  nästan  omedvetet 
»mma  närmast  sanningen.  De  orda  icke  om  realism  och 
y  sig  icke  häller  om  en  sådan,  men  man  börjar  förstå 
fad  den  betyder,  när  man  lyssnat  en  stund  till  deras  sorg- 
3diga  eller  leende  sång.  Och  vill  man  ha  en  formel  för 
it  man  läst  mellan  raderna,  så  må  den  vara  denna:  rea- 
mens  tyngdpunkt  ligger  i  ingenting  annat  än  kärleken, 
mligen  i  kärleken  till  alt  lefvande  och  i  främsta  rummet 

I  människan.  Och  denna  altomfattande  kärlek  är  det 
Dl  förlänar  skalden  den  hemlighetsfulla  gåfva,  hvarför- 
an  ingen  sant  suverän  och  fri  konst  kan  bestå,  nämligen 
.mom.  Realismen  är  icke  objektiv  på  grund  af  likgiltighet, 
ui  emedan  den  är  rättvis ;  ty  den  känner  sig  ense  med  alla 
vets  manifestationer,  med  de  harmoniska  såväl  som  med 
{harmoniska;  den  har  för  hvarje  rörelse  af  till  och  med 
fc  lägsta  mänskliga  själslif  en  sträng,  som  vibrerar  med, 

II  för  alla  möjligheter  och  alla  kombinationer  af  mänsk- 
«  lefnadsförhållanden  har  den  ett  öppet  öga.  För  den 
>st  förborgade  låghet,  som  vidlåder  djuret  i  människan, 
p  den  en  aldrig  svikande,  skarp  blick,  som  ingenting  und- 
r,  men  den  upptäcker  äfven  hos  själar,  som  synas  toma 
t  oskrifna  blad,  spår  af  förtrollande  lif  och  gripande 
ginalitet.  Den  bekymrar  sig  hvarken  om  „idé"  eller  har- 
>ni  eller  moral  eller  tendens;  den  koncentrerar  sig  endast 
ng  den  enda  punkt  —  „Hf"  —  hvari  den  uppgår  med 
la  den  intensiva  och  oegennyttiga  kärlek,  som  är  dess 
onetecken.  Och  det  enda  enkla,  blott  för  ögonblicket 
jsande  ordet,  som  sväfvar  på  diktarens  läppar,  den 
la  osökta,    men   lyckligt  funna  nyansen,  som  visar  sig 

målarens  palett,  blir  sanning,  blir  ett  konstvärk,  af 
Jket  den  njutande  läsaren  eller  åskådaren  föres  i  lifvets 
edelbara  närhet,  som  för  honom  uppenbarar  otaliga  skön- 
er,  för  hvilka  han  hittils  varit  både  döf  och  blind.  Eea- 
aen  skapar  naivt,  uppgår  i  det  reala  stoffet  och  känner 
3  något  annat  behof  än  det  att  reproducera  detta  reala 
f  lika  intensivt,  som  den  själf  skådat  och  förnummit  det. 
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En  mäktig  häfstång  för  den  realistiska  rörelsen 
tidskriften  „Die  öesellschaft**,  som  uppsattes  af  Mtinch» 
diktaren  d:r  Michael  Georg  Conrad  från  Gnodstadt  i  Frän 
Denne  man  var  icke  längre  någon  nykomling  i  literatn 
Genom  en  dråplig  rad  skrifter  af  olika  innehåll  hade 
redan  lyckats  göra  sig  impopulär,  ja  hatad  i  reaktion 
katolskt  sinnade  eller  för  öfrigt  fala,  lismande  krei 
Han  hade  genomrest  halfva  Europa  och  öfveralt  kastai 
blick  bakom  kulisserna ;  och  öfveralt  hade  han  funnit  k 
borgaranda  och  hyckleri  och  medeltidsbråte  tillräckligt 
att  bringa  en  ärlig  och  klok  människas  rättframma  sannii 
kärlek  i  harnesk.  Och  han  hade  gifvit  luft  åt  sin  vre( 
ett  dussin  böcker:  såsom  frimurare  hade  han  blottat  lo| 
nas  andliga  och  moraliska  förfall,  och  såsom  radikal 
tänkare  och  oförskräckt  kritiker  hade  han  trädt  i  kamp 
alla  kulturfiendtliga  makter.  Nu  återvände  han  till  hemi 
trött  vid  den  ensidiga  „kulturkampen",  och  koncentrei 
hela  sin  kraft  på  sitt  egentliga  gebit,  skönliteraturen. 
tillstånd,  hvari  han  fann  denna,  var  emellertid  föga  egi 
att  tillfredsställa  hans  framåtstormande,  fria  ande.  K 
borgerligheten  beherskade  landets  konstnärliga  produk 
eller  bestämde  åtminstone  dess  materiella  framgång.  '. 
fann  visserligen  likasinnade  kamrater,  hvilka  ingalunda  ^ 
böjda  för  att  underkasta  sig  familjemoralens  konvei 
nella  censur,  men  vägen  till  en  bredare  ojBFentlig  värks 
het)  som  kunde  vända  sig  till  den  stora  massan  af  lä$ 
var  spärrad  för  honom,  liksom  för  dem.  I  de  då  uti 
mande  tidskrifterna  fans  för  Conrad  och  hans  likar  ii 
plats.  Öfveralt,  hvart  han  än  såg,  stod  den  periodiska  5 
sen,  för  så  vidt  den  sysselsatte  sig  med  skönliteratnr 
konst,  i  slafviskt  beroende  af  den  stora  publikens  smak. 
diktvärk,  hvilka  icke  motsvarade  denna  sm€kk,  förkast; 
enhälligt  eller  tegos  ihjäl.  Det  var  solklart  att  gentemo 
sådan  blindhet  och  ilska  framgång  icke  var  tänkbar,  så 
icke  till  först  en  fast  punkt  vunnits  eller  hufvudkvari 
uppslagits,  därifrån  fälttåget  för  de  nya  idéerna  ku 
ledas.  Så  uppstod  „Die  Gesellschaft*'.  Företaget  var 
än  vågad  t;  under  dåvarande  förhållanden  måste  man  fö 
spå  det  en  säker  undergång.  Men  Conrad  var  icke 
maU;  som  lämnade  det  en  gång  föresätta  målet  ur  sii 


1   TYSKA   LITERATUREN.  329 

aaed  fortsatt  uppoffring  af  penningar,  arbete,  tid  och  hälsa 
boll  han  sitt  sorgebarn  uppe  och  förde  det  lyckligt  genom 
ie  första  svåra  åren,  tils  en  solid  krets  af  duktiga  med- 
arbetare samlat  sig  kring  honom  och  tidskriften  öfvertagits 
af  förläggaren  W.  Friedrich  i  Leipzig.  Numera  är  „Die 
Gtesellschaft"  den,  i  alla  afseenden  mest  själfständiga  och 
i  konstfrågor  mest  radikala  tidskrift  i  Tyskland,  och  det 
skall  icke  dröja  länge,  innan  tidskriften  i  frågor  angående 
konstnärlig  smak  och  literär  kritik  har  intagit  en  erkändt 
ledande  ställning. 

Den  snabba  utveckling  realismen  ernått  i  Tyskland  hade 
utan  Conrads  „Gtesellschaft"  alls  icke  varit  tänkbar.  Först 
nu  funno  de  redan  talrika  anhängame  af  den  nya  riktnin- 
:gen  en  medelpunkt,  kring  hvilken  de  samlade  sig,  och  ett 
OTgan,  där  de  kunde  få  ordet,  och  därtill  ett  organ  som 
;;icke  hyllade  någon  klick  eller  något  slags  „intressepolitik", 
Mitan  skoningslöst  tog  till  och  med  egna  vänners  svagheter 
)ch  förvillelser  i  upptuktelse,  med  fasthet  vidhållande  den 
gång  för  alla  intagna  ståndpunkten,  hvilken  redan  i 
tejan  funnit  ett  uttryck  i  följande  karaktäristiska  ord: 
pJ^innu  känner  man  till  saker,  öfver  hvilka  man  icke  får 
ftibika  suveränt,  utan  pietet,  utan  att  blygas.  Men  vi  ny- 
komlingar, vi  som  tillhöra  framtiden  (tyvärr!)  —  vi  vilja 
t&nka  suveränt,  utan  .pietet,  utan  att  blygas,  öfver  allting, 
vi  vilja  beskåda  och  vidröra  alt,  en  slöja  är  oss  förhatlig. 
Ty  vi  mena  att  blott  ett  allsidigt,  fritt  tänkande  kan  ge- 
Btelta  detta  lif,  underkastadt  järnhårda  naturlagar,  till  ett 
fbr  oss  lyckligt ;  vi  mena  att  i  alla  mänskliga  förhållanden 
det  goda  icke  kommer  af  sig  själft,  utan  måste  efbersträf- 
Vas,  och  att  det  maji  eftersträfvar  måste  förut  öfvertänkas, 
Utan  någon  hänsyn  .  .  .^' 

Man  bör  icke  tänka  sig  att  Conrad  genom  estetiska 
proklamationer  eller  programskrifter  installerade  realismen 
i  Tyskland  eller  till  först  lyckliggjorde  sina  landsmän  med 
en  realistisk  katekes.  Conrad  har  aldrig  i  konstfrågor  be- 
fattat sig  med  proklamationer  eller  teoretiska  undersöknin- 
gar. Han  är  ingenting  mindre  än  estetiker,  han  är  tvärtom 
så  altigenom,  så  helt  och  hållet  konstnär,  att  till  och  med 
hans  kritiska  arbeten  äro  ingenting  annat  än  älskvärda 
eller   tillintetgörande,   men   alltid   ända   till  hänsynslöshet 
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Öppenhjärtiga  stämningsutgjutelser.  Hans  kritik  äratelier- 
kritik,  liksom  den  Ernst  Ahlgren  fordrade  och  allena  fann 
nyttig  och  berättigad. 

Hans  betydelse  sträcker  sig  för  öfrigt  vida  utöfver  led- 
ningen   af  „Die  Gesellschaft".    Han  är  äfven  grundlägga- 
ren af  en  reaUstisk  novellistik  i  Tyskland.     Hans  år  1883 
och  1884  utkomna  två  novellsamlingar  „Lutetias  Töchter" 
och  „Todtentanz  der  Liebe"  måste  i  detta  afseende  betecknas 
såsom    banbrytande.     „Lutetias   Töchter",  som  skrefs  kort 
efter  eller  under  hans  vistelse  i  Paris,  står  ännu  underin- 
flytande af  fransyskt  mönster;  däremot  är  „Todtentanz  der 
Liebe"    en    altigenom  originell  och   därjämte  högst  egen- 
domlig  bok.    Den  utgör  så  att  säga  en  mer  eller  mindre 
fullständig  „Kärlekens  fysiologi"  i  små,  konstnärligt  afnin- 
dade   utklipp    ur   lifvet.     Konsekvensen   i  dessa  bilder  år 
brutal   och   skoningslös,   men   de  framstå  som  oantastliga, 
liksom  ett  fait  accompli.    Det  som  Paolo  Mantegazza  gjorde 
från  vetenskaplig  ståndpunkt  försöker  Conrad  här  från  en 
konstnärlig:  att  prof  va  den  sexuella  driften  med  afseende 
å  dess  uppkomst,  dess  vidmakthållande  och   dess  tillintet- 
görande.   Det  är  en  allvarligt  menad  och  skoningslöst  skrif- 
ven  bok  och  —  i  förhållande  till  den  allmänt  gängse  novel- 
listiken, där  det  sexuella  momentet  mestadels  tjänar  till  ett 
frivolt   eller  stilfullt  beslöjadt  lockbete  —  äfven  en  högst 
moralisk  bok. 

Sedan  1887  arbetar  Conrad  på  en  romanserie,  däri  han 
ämnar  återge  hela  kulturlifvet  i  konstmetropolen  Miinchen^). 
En  stor  romancykel  är  egentligen  ett  af  de  fatalaste  infall 
en  diktare  kan  få;  ett  sådant  företag  låter  sig  emellertid 
genomföras,  såvida  hvarje  enskild  länk  kan  tänkas  såsom 
ett  själfständigt  helt,  i  det  länkarna,  liksom  hos  Zola,  ÄW 
förknippade  blott  genom  yttre  moment  och  framstå  som 
enhetliga  och  afrundade  till  sin  handling.  Conrad  har 
ofantligt  försvårat  sin  uppgift:  han  har  för  afsikt  att 
utarbeta  hela  serien  till  en  enda  stor  roman  med  en 
enda  fortlöpande  handling;  de  enskilda  delarna  i  två  å 
tre  band  utgöra  på   detta  sätt  några  kapitel  i  en  kolossal, 


^)  I  „Was  die  Isar  rauschf*  2  band  (1887).     Tillika  hela  seriens 
gemensamma  titel.    II    „Die  klugen  Jnngfrauen".  3  band  (1889). 
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mappast  öfverskådlig  kulturbild  och  skänka  oss  därför 
;enoni  sin  ofullständighet  endast  en  half  njutning.  Sålunda 
.nknytas  flere  handlingar  i  första  delen  för  att  fortsättas  i 
len  andra  och  åter  af  brytas.  Det  tyckes  som  ville  Conrad 
Qed  afsikt  inskränka  sig  till  en  läsarekrets,  som  äger 
illräckligt  skarpsinne,  omdöme  och  intresse  för  att  kunna 
ippfatta  hela  det  kolossala  panoramat,  hvilket  i  all  sin  yäl- 
liga  totalitet  småningom  upprullas  för  honom.  Men  å  andra 
jidan  är  det  visst  ganska  förklarligt  att  Conrad  valde  detta 
framställningssätt.  Han  var  tydligen  medveten  om  otill- 
räckligheten i  tidsromanens  gamla  teknik,  där  djupet  och 
finheten  i  den  individuella  psykologin  gingo  förlorade  till 
förmån  för  totalbilden.  Han  fäste  icke  så  mycken  vikt 
vid  att  kunna  gifva  en  brokig,  som  icke  mera  en  i 
minsta  detaljer  sann  och  gripande  bild.  Så  valde  han  då 
den  motsatta  utvägen:  till  förmån  för  den  individuella 
psykologin  låter  han  totalbilden  växa  ut  till  vidunderliga 
dimensioner  och  öfverlämnar  åt  läsarens  mognad  att 
smälta  denna  totalbild.  Ja,  till  och  med  i  behandlingen 
af  enskildheterna  hänger  han  sig  åt  en  episk  bredd,  så  att 
man  först  på  ett  visst  af  stånd  blir  varse  huru  fint  färgerna 
smälta  tillsamman  till  ett  harmoniskt  helt.  Det  är  en  egen 
konst  att  läsa  dessa  Conrads  romaner:  man  får  lof  att 
lägga  sin  gamla,  vanliga  måttstock  å  sido  och  se  sig  om 
efter  högre  utsiktspunkter,  i  fall  man  vill  ha  en  tydlig 
Öfverblick  af  de  perspektiv  desamma  öppna.  Först  efter 
Upprepad  genomläsning  gestaltar  sig  hela  denna  horisont 
sif  kolossala  fresker  till  historien  om  en  modern  storstads 
iif  och  seder;  men  det  är  äfven  en  bok,  som  man  icke  slår 
igen  för  att  lägga  den  å  sido  för  alltid.  Man  längtar  efter 
ien  som  efter  närvaron  af  en  stark  och  suverän  ande, 
ömedan  man  hvarje  gång  af  honom  mottager  något  nytt, 
Uppfriskande  och  stärkande;  och  vid  hvarje  förnyad  läsning 
tf  boken  flöda  emot  en  nya,  oupptäckta  rikdomar  af  suve- 
tän  ursprunglighet,  af  öfverraskande  finheter  och  geniala 
infall,  och  detta  alt  på  ett  språk,  hvilket  hvad  naturfrisk- 
het, originalitet  och  målande  kraft  beträffar  lämnar  intet 
tfrigt   att  önska*).    Conrads  stil  är  icke  objektiv  i  vanlig 

*)  Så  heter  det  på  ett  ställe :  „Sein  Blick  umspannte  nur  flticlitig 
en  mächtigen  Chor  der  Kirche,  auf  dessen  hohe  gotische  Fenster  der 
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mening,  utan  bär  en  högst  personlig  prägel.  Men  diktaren 
tränger  sig  icke  påfluget  och  störande  in  i  konstvärket;  han 
bär  och  uppvärmer  det  genom  sin  egen  deltagande,  lift- 
varma  personlighet  och  förlänar  det  därigenom  en  öfver- 
tygande  energi  och  en  fängslande  humor. 

Öfverhufvudtaget   beror   Conrads   stora  betydelse  ftr 
den  nyaste  tyska  diktningen  främst  på  hans  energiska  och 
i   andligt   och   sedligt    afseende    öfverlägsna    personlighet- 
Han   är   den   älste   bland   alla  sina   likasinnade  kamrater 
(£  1846),    men    äfven   den    sundaste  och  mest  modererade. 
I   alla   hans   talrika  böcker  uttalar  sig  en  harmonisk  och 
ädel  karaktär,  för  hvilken  man   ovilkorligen  måste  känna 
sympati.    Ett   träflfande   omdöme   om   honom  ger  Hermann 
Bahr  i  sin  bok  „Zur  Kritik  der  Möderne":  „Det  fins män- 
niskor, hvilkas  personlighet  gör  en  så  godt,  att  deras  värk- 
samhet   i   bredd  därmed  alls  icke  tages  med  i  räkningen. 
Det    är   en   alldeles  likgiltigt  hvad  de  ha  för  sig;  man  är i 
alltid  fullt  upptagen  af  glädjen  öfver  det  sätt,  på  hvilket| 
de   utföra  det.     Sådan  var  Johannes  Scherr,  och  sådan  ärj 
Conrad:    en  kärnfrisk,  ursprunglig  franker,  den  sanna  na-j 
turen  och  lifvet  själft,  outtröttlig  och  rastlös,  alltid  på  rask] 
marsch  efter  idealet,  en  glad  och  god  människa". 

Conrad  har  aldrig  pockat  på  sina  förtjänster  om  den] 
tyska  realismen,  ej  häller  utgifvit  sig  för  dess  grundläggan 
eller  ledare,  men  det  oaktadt,  eller  kanske  just  därför,  hal 
de  öfriga  under  tyst  erkännande  af  hans  storhet  samlaij 
sig  kring  honom  som  kring  sin  mästare. 

I  bredd  med  Conrad  tecknar  sig  sedan  två  år  tillbabj 
Karl   Bleibtreu   såsom   medredaktör   af  ,^Die  Q-eseUschaft*. 
Född  år  1859;  är  han  en  af  de  sällsammaste  diktargestalt 
i  nyare  tid  och  i  många  afseenden  raka  motsatsen  till 
ofvan  skildrade  meningsfrände. 


Schein  eines  ewigen  Lichtes  eine  schwache   Helle  zanberte,   wi 
an   der  schwarzen  Aussenwand   iiber  einem   alten    Grablegungsl 
eine  rotgliihende  Ampel  gleich  einem  geheimnissvoU  heUuchteten  Bl 
fen  hing,^ 

Från    senare   år    må   nämnas:    „Flammen!    För  freie  (Jei 
„Fanta8io.    Geschichten  und    Lebensbilder",   „Pampanella.    Ein 
fiir  geistreiche  Leute,  die  abseits  gehen",    „Deut8che  Weckmfe'' 
„Geluftete  Masken.  AUerlei  Charakterköpfe". 
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Karl  Bleibtreus  produktivitet  är  ensamstående:  under 
terloppet  af  tio  år  (1879 — 1889)  har  han  årligen  i  medeltal 
itgifvit  mera  än  10  band;  och  dock  är  denna  diktare  i 
konstnärligt  afseende  en  af  de  minst  produktiva.  Det  hvi- 
Lar  en  ond  genius  öfver  hans  diktarvärksamhet.  Liksom 
Daphnes  blomstrande  gestalt  under  ApoUos  händer  förvand- 
Lades  till  ett  skrofligt  lagerträd,  så  klänger  sig  kring  hvarje 
konkret  stoff,  som  Bleibtreu  vidrör,  den  abstrakta  tankens 
Innkla  och  hoptrasslade  löfvärk  och  kväfver  med  sin  ym- 
Eiighet  all  lefvande  anda  och  naiv  känsla.  Det  finnes  en 
iare  tvedräkt  i  hans  natur,  och  genom  denna  tvedräkt  hotar 
ban  att  gå  under,  utan  att  lämna  något  annat  efter  sig  än 
Ijupt  medlidande  och  ett  uppriktigt  beklagande  af  att  en 
lå  rik  och  djupt  anlagd  ande  skulle  förslösa  hela  sin  kraft 
3&  ett  danaidarbete.  Denna  tvedräkt  består  däri,  att  hans 
irspmngliga  begåfiiing  och  åskådningssätt  gå  i  en  alldeles 
urnan,  ja,  nästan  motsatt  riktning  mot  de  idéer,  hvilkas 
legerrika  framtid  han  anar  och  i  hvilkas  tjänst  han  viU 
Mlla  desamma.  Det  förblir  nämligen  ofattligt,  då  man 
genomgår  de  ändlösa  raderna  af  Bleibtreus  skrifter,  huru 
lenna  diktare,  som  lefver  i  ett  hälft  metafysiskt,  hälft 
amtastiskt-romantiskt  åskådningssätt,  råkat  in  bland  rea- 
listerna. Det  låter  delvis  förklara  sig  genom  den  omåttliga 
Iregirighet,  som  dref  honom  att  till  hvad  pris  som  hälst 
it&lla  sig  i  spetsen  för  en  ung,  revolutionär  diktargenera- 
fcion,  hvilken,  ehuru  ännu  icke  på  det  klara  med  sina  egna 
mål,  dock  var  medveten  om  det  enda,  att  något  bättre, 
bögre,  allvarligare  måste  skapas  än  det  deras  samtids  jäm- 
■ierliga  literatur  var  i  stånd  att  frambringa.  Bleibtreu  vars- 
lade med  sin  genomträngande  blick  hela  haltlösheten  af 
den  förhandenvarande  literaturen,  och  hans  ända  till  fana- 
fom  stegrade  sanningskärlek  uppreste  sig  trotsigt  mot  hela 
tbn  hycklande  oduglighet,  som  hade  insmugit  sig  däri. 
I^enna  längtan  efter  sanning  lät  Bleibtreu  i  realismen  se 
fen  frälsande  trollformel,  hvarmed  problemet  om  „framtids- 
H)esin"  enligt  hans  mening  kunde  lösas,  och  med  lidelse- 
ttU  patos  dundrade  han  i  sina  proklamationer  för  realis- 
len och  slungade  sina  bannstrålar  ut  i  den  f[)rbluffade 
Irlden  mot  alt,  som  icke  svor  dess  fana  trohet. 

Detta   må   tjäna    som   förklaring   på    huru    Bleibtreu 
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kommit  att  sluta  sig  till  realismen;  ty  dess  väsen  har  alltid 
förblifvit  främmande  för  honom,  huru  han  än  i  långa  este- 
tiska  undersökningar   bemödat   sig   att  komma  detsamma 
nära.    Bleibtreus   hela  diktarenatur  är  så  abstrakt-metafy* 
öiskt  anlagd,  att  den  icke  blott  utesluter  ett  naivt,  reflexioM- 
löst   återgifvande    af  värkligheten,  utan  mången  gång  till .] 
<Dch   med  .  alt   förstånd   för  densamma.    Detta  bevisar  dea 
ställning   han   intar  till    diktare    sådana  som  Schiller  och 
Ibsen.     Det  schillerska  åskådningssättet,  som  leder  hvarje 
konkret  stoö'  genom  en  djupgående  reflexions  spektnun,  för 
att  förläna  detsamma  hälgden  af  en  „högre"  allmängiltig 
sanning,  är  nära  besläktadt  med  Bleibtreus,  medan  han  icke 
visar   minsta   förstånd  för  den  ibsenska  intima  behandlin- 
gen af  inre  konflikter.    För  att  liksom  ingå  på  en  kompro- 
miss med  de  nya  idéerna  har  Bleibtreu  gjort  sig  ett  eget 
recept   för  framtidsdiktningen,  i  det  han  af  denna  fordrar 
å  ena  sidan  hänsynslös  naturtrohet  samt  å  andra  sidan  en 
tankeflykt  utöfver  det  ändliga;  för  den  senare  har  han  upp- 
funnit  ett  särskildt  uttyck:  „evighetsatåndpunkt".    I  före- 
talet till  sin  novellsamling  „Schlechte  Gesellschaft"  säger 
han:  „Just  genom  motsatsen  mellan  den  högsta  sentimentali- 
tet och  den  alldeles  osminkadt  framstälda  råheten  i  det  reala 
lifvet  kan  på  konstnärligt  sätt  detta  hemska  intryck  fram- 
kallas, hvilket  människans  väsen  väcker  till  lif  hos  hvarje 
tänkande  iakttagare^'.    Detta  uttalande  är  mer  än  någonting 
annat   betecknande   för  Bleibtreus  dualistiska  ståndpunkt. 
För  honom  äro  den  reala  värkligheten  och  den  osminkade 
framställningen    af  densamina    ett,  diktaren  och  hans  idé- 
värld  ett   annat;   för   honom  är  människan  såsom  föremfl- 
för  fysiologin  ett  och  som  föremål  för  psykologin  ett  annat 
I  denna  dualism  af  värklighet  och  evighetsståndpunkt  för- 
blir  emellertid    diktaren   i    det  hela  taget  främmande  och 
iiendtlig   gentemot   det   reala   lifvet.     Och   detta  visas  af 
Bleitreus    skaldealster.     Vi   finna   här  visserligen  en  djärf 
och    osminkad   framställning  af  råheten  i  det  reala  lifvet, 
men  dess  andliga  och  psykiska  innehåll  sväfvar  upplöst  i 
obundna,  fantastiska  drömmerier,  endast  lydande  diktarens 
nycker  och  infall. 

Diktarens  gåfva  att  kunna  reproducera  ett  stycke  lif 
så,  att  sanningen  däri  med  tvingande  och  alla  tvifvel  kull- 
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Kastande  nödvändighet  framträder  för  läsaren,  är  en  hemlig- 
let,  hvilken  estetiska  undersökningar  aldrig  skola  komma 
inderfund  med;  den  består  icke  blott  i  att  med  Zola  „voir  un 
5oin  de  la  nature  a  travers  son  temperament",  icke  blott  i 
ktt  se,  utan  äfven  i  att  kunna.  Och  denna  hemlighet,  denna 
brmåga  besitter  icke  Bleibtreu.  På  detta  sätt  blir  hela 
lans  egen  diktarvärksamhet  på  prosaeposets  gebit,  hvilken 
Qed  segt  egensinne  hakar  sig  fast  vid  denna  hans  egen 
Uktur  motsägande  uppfattning  af  konsten,  ett  ofruktbart 
Umaidarbete,  utan  tillfredsställelse  för  honom  själf,  utan 
nuining  för  konsten  och  utan  njutning  för  läsaren. 

Om  Bleibtreu  skall  ernå  en  positiv  betydelse  för  ut- 
''ecklingen  af  den  nyaste  tyska  literaturen,  kan  detta  ske 
ndast  på  dramats  område.  Med  dramat  är  det  så  eget 
»evändt,  att  här,  åtminstone  tils  vidare,  redan  till  följd  af 
Len  moderna  scenens  beskaffenhet,  alltid  kvarstår  en  åter- 
tod  af  osannolikhet,  af  brist  på  värklighet,  som  måste  er- 
ftttas  af  åskådarens  understödande  fantasi.  Visserligen 
lar  Ibsen  visat  att  äfven  på  scenen  en  fullkomligt  rea- 
Lstisk  konst  är  möjlig,  men  just  den  ibsenska  tekniken, 
.vilken  väl  knappast  kan  öfverträffas,  visar  tillika  att  man 

ett  skådespel  mången  gång  är  tvungen  att  på  bekostnad 
f  sannolikhet  och  obetingad  naturtrohet  göra  koncessioner, 

fall  detsamma  under  nuvarande  scenförhållanden  alls  skall 
unna  värka  som  skådespel.  Till  följd  häraf  är  scenen  för 
n  diktare,  rik  på  fantasi  och  tankar,  ett  tacksammare  fält 
n  prosaeposet;  i  dramat  kan  han  inskränka  sig  till  stora, 
Umänna  konturer  och  skarp  betoning  af  synnerligt  fram- 
rftdande  individuella  egendomligheter  samt  afstå  från  de- 
Jiljerad  karaktärsmålning,  utan  att  därigenom  i  allmänhet 
rftda  sanningen  för  nära.  Här  kan,  med  andra  ord,  en 
iiktare,  som  icke  fäster  så  mycket  afseende  vid  stoffet  som 
id  sina  egna  idéer,  uppnå  större  mål  än  i  romanen,  hvil- 
:en  hvad  konstnärlig  teknik  beträffar  blifvit  mimosa-aktigt 

mtålig. 

Det  är  därför  naturligt  att  Bleibtreu  med  sjoinerlig 
Jrkärlek  egnat  sig  åt  dramat,  och  här  åtminstone  har  han 
iort  ett  lyckligt  kast.  Af  alla  hans  talrika,  för  det  mesta 
8toriska  dramer  framstår  ett  enda  såsom  fullt  lyckadt, 
mligen  det  första  drama  han  skref  —  „Schicksal".     Det 
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behandlar  den  förste  Napoleons  hela  geniala  stormlöpning 
från  1796—1815  i  en  knapphändig,  energiskt  framåfcskri- .] 
dande  handling.  En  så  träffande,"  gripande  karaktäristik 
af  Napoleon  finnes  icke  i  hela  skönliteraturen.  På  ett  be- 
undransvärdt  sätt  har  det  här  lyckats  Bleibtreu  att  gifro 
ett  allsidigt,  otvetydigt  uttryck  åt  denna  fenomenala  natur 
i  all  dess  lidelsefullhet,  själfviskhet  —  och  sentimentalitet. 
Det  är  icke  den  genom  historiska  läroböcker,  populära 
biografier  och  poserande  skådespelare  allmänt  bekanta  Ni- 
poleontypen  med  de  bistra  ögonbrynen  och  de  korslagda 
armarna;  det  är  en  människa,  en  syndare,  ett  snille.  Det 
ligger  någonting  härmed  besläktadt  i  Bleibtreus  egen  härsk- 
lystna och  demoniska  natur;  därför  lyckades  han  göra  detta 
skådespel  så  helgjutet,  så  plastiskt  och  öfvertygande. 

Om  Bleibtreu  hade  beflitat  sig  om  samma  själfbe- 
herskning  i  sina  öfriga  dramer,  så  skulle  han  obetin- 
gadt  nämnas  som  en  af  de  förnämsta  på  det  dramatiska  om* 
rådet.  Men  hans  disharmoniska  natur,  som,  otillfredsst&ldj 
och  förtviflad  öfver  sin  egen  haltlöshet,  störtar  sig  från  ett 
halffärdigt  arbete  till  ett  annat,  låter  honom  icke  komma; 
till  ro  och  konstnärlig  koncentration.  Och  så  löper  äfveal 
hans  dramatiska  diktning  fara  att  förblif va  endast  en  torso. 
Men  äfven  om  han  icke  mera  kunde  samla  sina  splittrade^ 
krafter,  skulle  hans  skådespel  „Schicksal"  tillförsäkra  ho- 
nom hederstiteln  af  diktare. 

Jag  har  icke  utan  afsiktbehandlatdeune  författare  vid- 1 
lyftigare  än  omfånget  af  denna  uppsats  kunde  tyckas  tillåtitj 
För  det  första  har  Bleibtreu  en  längre  tid  obestridligen 
spelat  förnämsta  rollen  i  den  unga  rörelsen,  i  det  han  det] 
genom  gränslöst  öfverskattande  af  sig  själf,  dels  genom  enf 
mängd  kritiklösa,  unga  „stormlöpares*'  blinda  ifver  förkli'; 
råts  för  den  nya  diktningens  Messias.  Men  å  andra  sidaa! 
utgör  hela  hans  diktarpersonlighet  ett  af  de  karaktäristiskt] 
symptomen  hos  den  liter är-revolutionära  rörelsen:  hos  honoal 
förkroppsligas  alt  det  sjukliga  och  smärtsamma  i  åeroå] 
andliga  pånyttfödelse;  han  är  så  att  säga  det  föremål,  pi 
hvilket  den  nödvändiga  operationen  utföres.  Liksom  Goa- 
rads  sunda  och  harmoniska  manlighet  ger  sig  uttryck  i 
mod  och  visshet  om  en  segerrik  framtid,  sä  koncentreras! 
hos  Bleibtreu  den   sviktande  kampen  mellan  gammalt  ock 
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lytt,  längtan  efter  befrielse  från  de  gamla,  utdöda  idealen 
»oh  tillika  den  smärta,  som  gör  denna  befrielse  så  bitter. 

I  bredd  med  M.  G-.  Conrad  och  Karl  Bleibtreu  måste 
Lftr  nämnas  två  diktare,  hvilka  nått  en  tongifvande  bety- 
kelse  i  den  yngsta  skriftställaregenerationens  led:  Conrad 
tlberH  och  Max  Kretzer, 

Alberti  debuterade  med  en  tämligen  torr  och  nästan 
lilettantmässig  novellsamling  „Plebs^,  där  endast  hans  goda 
ilja  är  berömvärd.  Hans  nästföljande  arbete,  ett  ^socialt" 
kådespel  „Brot!",  visar  redan  ett  betydande  framsteg, 
len  följer  med  afseende  å  retorik  och  vidlyftighet  ännu 
ItfÖr  mycket  Bleibtreus  mönster.  Det  af  Thomas  Mtinzer 
nstiftade  upproret  lämnar  stoÖet,  men  i  själfva  värket  tjänar 
.etsamma  blott  till  förevändning  för  författaren  att  framställa 
Lna  egna  historisk-filosofiska  idéer.  Af  större  nytta  var  att 
an  med  outtröttlig  ifver  och  stort  personligt  mod  i  artiklar 
ch  broskyrer  förberedde  jordmånen  för  de  nya  idéerna.  Utan 
ftnsyn  till  personer  eller  namn  blottade  han  skoningslöst 
en  moraliska  och  konstnärliga  uselhet,  som  bröstade  sig 
en  stor  del  af  Berlins  teaterförhållanden,  samt  sökte  genom 
.delsefnllt  skrifna  uppsatser  skaka  upp  den  sofvande  pu- 
bliken ur  dess  indifferens.  Först  därefter  återvände  han 
ill  diktarevärksamheten  och  utgaf  i  rask  ordningsföljd  två 
infångsrika  romaner:  „Wer  ist  der  Stärkere?"  och  „Die 
klten  und  Jungen".  Den  senare  blef  i  anledning  af 
lagra  altför  starka  uttryck  och  ställen  tagen  i  beslag  af 
Jlmänna  åklagaremakten  i  Leipzig  och  förbjuden.  Motiven 
ill  beslagtagandet  äro  betecknande  för  andan  i  de  tyska 
lensurförhållandena;  det  var  väl  i  främsta  rummet  följande 
rtåUe  det  gälde:  en  ung  flicka  med  en  passionerad  natur, 
lotter  till  en  rik  parvenu,  har  genom  en  förvänd  uppfo- 
rtran  förvandlats  till  en  själfvisk  och  beräknande  kokett. 
3en  glänsande,  men  till  det  inre  fördärfvade  omgifning,  som 
lon  dagligen  har  för  ögonen,  har  beröfvat  henne  all  sedlig 
!salt,  och  endast  sällskapslifvets  afundsjuka  argusögon, 
ivilka  framhålla  för  henne  bevarandet  af  det  yttre  skenet 
låsom  ett  likställighetens  sine  qua  non,  hålla  henne  till  det 
^ttre  inom  dygdens  skrankor.  Men  vid  ett  tillfälle,  en  ly- 
lande  bal  och  „garden-party",  som  gifves  af  hennes  far  på 
lans  villa,   hotar  hennes  länge  återhållna  natur  att  eröfra 
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sin  rätt.  Hon  befinner  sig  i  en  aflägsen  löfsal  mellan  fyra 
ögon  med  den  man  hon  älskar  och  som  tillber  henne.  Denne 
man  är  emellertid  icke  något  „parti"  för  henne,  och  hennes 
väldisciplinerade  själfviskhet  har  förmått  nedtysta  de  na- 
turliga känslorna.  Men  nu,  under  det  berusande  inflytan- 
det af  festens  virrvarr,  af  mörkret,  af  ensamheten,  vill  den 
kärlekstörstande  och  uppriktiga  känslan  af  sympati  komma 
till  ett  stormigt  uttryck,  hon  ämnar  jakande  lägga  sin  hand 
i  hans  till  svar  på  hans  fråga  —  och  då  sänker  sig  detta 
tillintetgörande,  af  kylande  ^opassande"  mellan  honom  och 
henne,  sällskapslifvets  inlärda  ,,moraP  skrämmer  henne  upp 
ur  hennes  dröm,  och  hon  skyndar  därifrån  i  ett  abnormt  fysio- 
logiskt tillstånd;  som  gör  henne  otillräknelig;  och  i  detta 
plötsligt  påkomna  tillstånd  fattar  hon  under  sin  flykt  tag 
i  första  bästa  vaktmästare  för  att  släpa  af  med  honom  i 
sitt  rum  och  tvinga  denna  slöa  lakej  att  med  sina  kyssar 
döfva  det  förbjudna,  men  ändå  okufliga  kftnsloutbrottet.  — 
Från  konstnärlig  ståndpunkt  betraktad  är  denna  scen  hett 
enkelt  beundransvärd.  Handlingen  är  längesedan  förberedd 
och  motiverad,  där  fattas  ingen  psykologisk  detalj,  som 
synes  oundgänglig  för  att  förklara  densamma,  den  härflyter! 
med  tvingande  nödvändighet  ur  sina  premisser.  Denna 
ståndpunkt  brydde  sig  allmänna  åklagaren  naturligtvis  icke 
om.  Men  äfven  inför  etisk  domstol  står  den  oantastlig* 
I  hela  skildringen  svänges  gisslet  med  juvenalisk  skarpa 
öfver  råheten  i  denna  sällskapslifvets  sedlighetsst&ndpnnkt 
Någon  sinlig  retelse  kan  här  alls  icke  bli  fråga  om;  tvärtomt. 
alla  ens  bästa  känslor  gå  ihop  till  en  omåttlig  förtrytelse 
öfver  de  härjningar  en  förvänd  uppfostran  är  i  stånd  att| 
framkalla  i  en  människosjäl. 

Denna  roman  förskaffade  tyvärr  sin  författare  endaetj 
en  vedervärdig  process  och  flere  hundra  marks  böter.  ^) 


^)  Under  denna  process  gaf  allmänna  åklagaremakten  i  Leipiig 
ett  dödligt  hugg  p&  sig  med  af  seende  &  sin  literära  bildning.  I  sitt 
försvar  åberopade  sig  medanklagade  Wilhelm  Wallpth  p&  skådespelet 
„Judith  och  Holofernes"  af  Friedrich  Hebbel,  men  af  bröt  sig  försik- 
tigtvis med  den  till  allmänna  (iklagaren  riktade  frågan:  „ni  k&nsv 
väl  Hebbel?" 

Allmänna  åklagaren  d:r  Nagel:  „Hebbel?  Nej!  Ha  hans  skiiftv 
kommit  nt  i  Leipzig?" 
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Albertis  hela  väsen  kännetecknas  isynnerhet  af  den 
oförskräckthet  och  den  hänförelse,  hvarmed  han  försvarar 
sina  reformatoriska  idéer.  Till  sin  egen  skada  kan  han 
till  och  med  i  sin  konstnärliga  värksamhet  icke  befria  sig 
från  denna  lidelsefullhet  och  öfverskrider  därför  mången 
gång  den  af  konsten  påbjudna  måttfullheten.  Han  är  all- 
tid helt  och  hållet  indignation  eller  helt  och  hållet  pane- 
gyriker.  I  de  båda  ofvannämda  romanerna  finner  man  ett 
öfverflöd  på  fina  iakttagelser  och  mästerlig  karaktäristik, 
men  när  det  gäller  världens  uselhet,  då  brusa  hans  ung- 
domliga sanningskärlek  och  rättskänsla  upp,  och  den  glada, 
upphöjda  konstnären  förvandlas  till  en  vredgad  munk,  som 
predikar  ånger  och  bot.  Fanatiska  sinnen  ha  dessutom 
ofta  fallenhet  för  en  viss  portion  doktrin  och  förfalla 
till  följd  däraf  lätt  i  en  styf  och  ensidig  dogmatism.  Så 
liåller  äfven  Alberti  segt  fast  vid  den  engång  aksepteradé 
estetiska  katekesen  och  skyr  icke  att  drifva  själfva  dess 
skefheter  till  deras  yttersta  konsekvens,  såsom  då  han 
t  ex.  på  måfå  förkastar  Böcklins  geniala  kompositioner, 
endast  på  den  grund  att  det  i  naturen  icke  finnes  några 
tritoner  eller  nymfer. 

Detta  är  emellertid  ungdomsförseelser,  som  icke  falla 
så  tungt  i  vågskålen,  då  denna  ungdom  visar  en  sådan  ut- 
vecklingsförmåga, som  Alberti  gifvit  prof  på. 

Vid  Max  Kretzers  (f.  1854)  namn  anknyter  sig  grun- 
dandet af  ett  själf ständigt,  särskildt  slag  romaner:  berliner- 
tomanen.  Paris  och  London  hade  sina  specialkrönikörer  i 
Balzac  och  Dickens,  och  Paris  ännu  senare  i  Daudet  och 
Zola.  Berlin  saknade  en  sådan  diktare.  Den  specifikt 
nberlinische  Volksgeist"  hade  visserligen  redan  genom  David 
Kalisch  i  den  s.  k.  „Posse"  och  genom  Kossak  i  följeton- 
gen funnit  ett  duktigt  ^och  naturtroget  uttryck,  men  ro- 
manen hade  ringaktande  eller  utan  förstånd  gått  densamma 


Alberti  lugnade  d:r  Nagel  angående  denna  punkt  och  upplyste 
lionom  om  att  åt  Hebbel  i  Wien  redan  upprests  ett  monument. 

Flere  sådana  fall  förekommo  under  denna  minnesvärda  process, 
0år  domstolen  under  medgifvande  af  sin  egen  inkompetens  i  estetiska 
Mgor  och  tvärtemot  de  inkallade  experternas  afgifna  utlåtande,  afgaf 
ett  fUllande  utslag.  Man  skall  därför  hålla  den  lätt  uppbrusande  Al- 
brti  räkning  for  hans  bevingade  ord  till  d:r  Nagel  om  „die  vemagclte 
[Jtteratnr^. 
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förbi.    De   båda   „mest  äkta"  berliname  på  romanens  om- 
råde —  Willihald   Alexis   och    Theodor   Fontane  —  utvidga 
alltid  området  för  sitt  stoff  till  hela  Brandenburg.    Kretzer 
är  den   förste  som  i  en  stor  roman  tagit  ett  rent  berliner- 
element,    och   specielt  de  lägre  samhällsklasserna  i  Berlin, 
till   ämne.     Själf  utgången  ur  folket,  är  han  väl  förtrogen 
med  dess  lif  och  åskådningssätt,  och  såsom  self-made  man 
vet  han  att  rätt  uppskatta  dess  sedliga  och  andliga  stånd- 
punkt.  Denne  „arbetarediktares"  första  försök  voro  otymp- 
liga nog.     Stilen  var  en  profryttares  och  grammatiken  en 
köksas.     Men   han   lärde  sig  såväl  det  ena  som  det  andra, 
i  det  han  outtröttligt  skref  vidare.   Denna  „obildning"  blef 
i  viss  mening  nästan  ett  företräde  hos  honom:  den  af  höll  ho- 
nom från  frestelsen  att  missbruka  sina  romaner  till  filoso- 
fiska diskurser.    Af   det  stora  antalet  af  hans  romaner  må 
här  blott  nämnas  de  två  mest  betydande,  „Die  Verkomme- 
nen"  och  „Meister  Timpe".   I  båda  skildras  framföralt  Ber- 
lins lägsta  folklager;  medan  diktaren  i  förstnämda  roman  ge- 
nom ett  öfverflöd  af  de  mest  olikartade  berliner  originaltyper 
söker  gifva  en  så  uttömmande  bild  af  Berlin  som  möjligt,  in- 
skränker  han  sig  i  „Meister  Timpe"  till  den  psykologiska 
utvecklingen  af  ett  enda  fall:  det  gamla  Berlins  undergång 
i  „Meister  Timpes"  gestalt,  nämligen  näringens  i  smått  gent- 
emot den  snabba  tillväxten  af  den  moderna  industrin  i  stort 
Det  är  samma  motiv  som  i  Zolas  „Au  bonheur  des  dames'', 
men  de  båda  böckerna  förhålla  sig  till  hvarandra  som  en 
sparsam  borgares  snygga  dagligstuga  till  en  miljonärs  kom- 
fortabla,  luxuösa   salong.    Man   har  jämfört  Kretzer  med 
Zola,   och   i   visst  afseende   med  rätta,   ehuru  han  endasi 
är   en  Zola  i  smått.    Han  berättar  blott  hvad  han  kan  se 
och  vidröra;  hos  honom  är  alt  endast  fabel,  skildring,  dia- 
log, han  konstaterar  blott  fakta  och  låter  läsaren  själf  draga 
slutsatserna.    För   en   Zola  fattas  honom  dock  världsman- 
nens erfarenhet  och  allsidig  vetenskaplig  bildning;  därhän 
träffar   det   sanna,    förhjälpes   han   därtill  af  sin   diktare- 
intuition. 


Det   vore   att   öfverskrida  ramen  af  denna  skizz,  om 
jag  här  skulle  uppräkna  alla  de  författare,  som  göra  anspråk 
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på  ett  allmännare  intresse  och  hvilka  i  en  omfattande  stu- 
die borde  omnämnas.  Jag  vill  blott  här  i  all  korthet  beröra 
Wilhelm  Walloth  och  Detlev  von  lAliencron.  Walloth  har 
bland  annat  skrifvit  en  serie  historiska  romaner,  hvilka 
såsom  sådana  —  som  historiska  studier  —  kunna  anses 
lyckade,  men  hvilka  i  konstnärligt  hänseende  oåterkalle- 
ligt stranda  på  samma  hinder  som  Plauberts  ^Salambo": 
omöjligheten  för  en  modern  ande  att  inblåsa  omedelbart 
och  handgripligt  lif  i  ett  öfverlefvadt  och  i  sin  karaktäri- 
stiska egendomlighet  numera  ofattligt  ämne.  Och  liksom 
Plaubert  hade  skrifvit  sin  „Madame  Bovary"  så  att  säga 
till  bevis  på  huru  annorlunda  han  måste  lyckas  med  ett 
modernt  stoff,  så  skref  Walloth  sin  ^Dämon  des  Neides", 
en  mästerlig  psykologisk  studie,  hvilken  kommer  Dosto- 
jeffskis  ^Easkolnikow"  ganska  nära,  äfven  hvad  ämnet  be- 
träffar. Tyvärr  har  äfven  denna  roman  blifvit  förbjuden 
af  allmänna  åklagaremakten.  Liliencron  är  bland  reali- 
stema lyrikern  par  excellence.  Hans  båda  diktsamlingar 
^djutantentritte"  (1884)  och  „Gedichte"  (1889)  innehålla 
flere  bitar,  som  lifligt  påminna  om  ^Fänrik  Ståls  Sägner". 

Det  bör  framhållas  att  alla  dessa  diktare  besitta  en 
förvånansvärd  produktivitet;  det  förgår  knapt  ett  år,  utan 
att  hvar  och  en  af  dem  framträder  inför  offentligheten  med 
ett  nytt  arbete.  Tillika  äro  flere  af  dem  hemmastadda  i 
de  mest  olika  diktarter;  sålunda  är  Walloth  Ijrriker  och 
tiUika  dramatiker,  Liliencron  novellist  och  dramatiker; 
Bleibtreu  har  försökt  sig  på  alla  områden:  romanen,  dra- 
mat, novellen,  lyriken,  och  har  dessutom  uppfunnit  en  sär- 
skild diktart,  ett  slags  militäriska  studier,  som  han  kallar 
„Schlachtenbilder". 

Äfven  på  kritikens  område  ha  några  originella  och 
blixtrande  hufvuden  uppträdt,  främst  Christaller,  Wilhelm 
Bolsche  och  Hei*mann  Bahr  („Der  Mann  von  Uebermorgen"). 
Det  är  glädjande  att  finna  hurusom  just  på  detta  område, 
där  förvildningen  hade  frodats  som  argast,  man  nu  på  det 
mest  beslutsamma  sätt  gör  front  mot  den  forna  ytligheten 
och  alla  gamla  fraser,  De  nämda  kritikerna  ha  afhållit 
sig  från  alla  egentliga  „lokala"  debatter  för  dagen;  för 
dem  äro  en  Bleibtreus  tygellöshet  och  en  Albertis  doktrinära 
systematik  främmande;  med  stilla  och  välgörande  betänk- 
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samhet  ha  de  emanciperat  sig  från  den  gamla  metafysiska 
estetiken  och  medföra  en  frisk  fläkt  af  empiri  och  natnr- 
vetenskap  vid  behandlingen  och  bedömandet  af  ett  konslr 
värk;  tillika  utmärka  de  sig  genom  en  nästan  nervös  fin- 
känslighet gentemot  de  i  luften  liggande  andliga  strömnin- 
garna. Så  har  äfven  här  ändtligen  dogmen  om  den  allena 
saliggörande  metafysiken  förlorat  sin  nimbus,  och  Taine 
och  Brändes  hålla  sitt  segerrika  intåg  i  det  Tyskland,  som 
ända  intill  våra  dagar  varit  hänvisadt  till  Vischer. 

Blott  i  dramat,  som  alltid  utgjort  de  tyska  poetemas 
Achilleshäl,  har  man  icke  kommit  längre  än  till  experiment; 
men  äfven  här  har  man  åtminstone  störtat  de  gamla  afgn- 
dama  och  vunnit  nya,  friare  synpunkter,  icke  minst  genom 
Ibsens  alt  mera  omkring  sig  gripande  inflytande.  I  hvilken 
grad  äfven  scenen  och  dramat  påvärkats  af  den  allmäima 
realistiska  rörelsen  visa  företag  sådana  som  „Freie  Buhne*^ 
i  Berlin  och  den  redan  i  gömingen  varande  „Deutsche 
Btihne",  som  isynnerhet  vill  antaga  sig  det  inhemska  dra- 
mat; företagets  främsta  och  ideella  mål  är  dock  emancipa- 
tionen från  de  hämmande  fjättrama  af  en  trångbröstad  och 
^  affärsmässig  teaterintendentur,  grundandet  af  en  själfstän- 
dig,  oberoende  scen,  hvilken  utan  hänsyn  till  en  kälkbo^ 
gerlig  teaterpubliks  smaklöshet  och  nöjeslystnad  vill  till- 
godose en  allvarlig  och  upphöjd  konsts  fordringar.  Hit 
hör  också  planen  att  grundlägga  en  folkteater  och  främst 
den  storartade  idén  om  den  så  kallade  Perfall'ska  ref ormsce- 
nen  i  Mtinchen.  Detta  är  emellertid  ett  kapitel  för  sig  ock 
fordrar  ett  särskildt  studium. 


Så   uppblomstrar   nu   plötsligen   efter  flere  årtionden] 
af  förslappning  med  det  nya  tyska  rikets  unga,  uppväxande 
generation    ett    andeligen    starkt   och   sundt   konstnärsUf, 
trots    Bismarck   och   det   preussiska   väldet,   och  ordet  om 
,, diktames    och   tänkames    folk'*   upphör  att  vara  en  saga 
blott,   på   hvilken   ingen   mera   tror.    De  impulser,  hvilka 
från  utlandet,   från  Norge,  Frankrike  och  Ryssland  banat  | 
sig  väg,  erhålla  småningom  på  tysk  botten  en  egen,  sjftU 
ständig  filrg  och  fysionomi.    Detta  ser  man  framföralt  viaj 
en  jämförelse  med  Bourgets  och  Maupassants,  Eroghs  och 
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Arne  Garborgs  „décadence-"  och  „fiii  de  siéole^-literatur. 
Smitfcämnet,  som  intränger  i  det  tyska  blodet,  framkallar 
en  häftig,  men,  som  det  tyckes,  öf vergående  feber ;  det  kan 
icke  riktigt  komma  till  utbrott  i  bredd  med  den  sunda 
impressionismen,  hvilken  med  alt  större  kraft  bemäktigar 
sig  sinnena.  Visserligen  visar  sig  äfven  den  tyska  poesin 
i  experimentens  och  skepticismens  stjärnbild  och  företar 
iig,  i  stället  för  att  drifva  en  underhållande  lek  med  de 
bmn  ofbrklarade  psykologiska  problemen,  att  utforska  de- 
samma, sikta  och  samla  dem  som  värdefulla  dokument  till 
3tt  arkiv,  i  hvilket  framtidens  mästare  kanske  skola  finna 
naterialet  till  en  antaglig  hypotes  eller  en  slutlig  lösning. 
SiöEL  de  dokument,  hvilka  samlas 'på  tysk  botten,  äro  ge- 
lomdränkta  af  upptäckarens  smärta  och  glädje.  De  äro 
subjektiva  och  impressionistiska.  Och  härtill  bidrar  fram- 
%ralt  en  omständighet  —  det  urgamla,  för  tysken  allena 
caraktäristiska  gemuth'et.  Han  har  äfven  i  denna  sista  and- 
iga  kamp  icke  lämnat  det  ifrån  sig,  utan  oskadadt  öfver- 
^rt  det  i  den  nya  lifsåskådningen  och  den  nya  konsten. 
»Das  Q^mtith"  är  det  som  påtrycker  denna  konstnärliga 
rfmyttfödelse  i  Tyskland  indignationens  stämpel,  men  det 
Lr  äfven  samma  „Gemuth"  som  upplöser  all  bitterhet  i  en 
^förgänglig  humor. 

Den  lidelsefulla  striden,  hvarunder  i  början  äfven 
nångt  och  mycket  berättigadt  blef  kastadt  öfver  ända,  bör- 
«r  småningom  antaga  lugnare  former,  och  den  ovilja  den 
ä:amkallade  begynner  sakta  sig;  man  dömer  mildare  såväl 
det  ena  som  i  det  andra  lägret.  Någon  fasthet  och  klar- 
het i  åskådningen  kan  i  allmänhet  visserligen  ännu  icke 
dH  fråga  om;  emellanåt  dyka  ännu  radikala  brushufvuden 
ipp,  hvilka  i  sin  brinnande  ifver  skjuta  öfver  målet  och 
^läna  hela  rörelsen  karaktären  af  något  ofullständigt  och 
Isande,  men 

„Wenn  sich  der  Most  auch  ganz  absurd  geberdet  — 
Es  giebt  doch  mal  'nen  Wein!" 

Och  detta  unga,  ojästa  vin  må  nu  skumma  öfver  emel- 

anåt  —  den  „anda"    som   försätter   det  i  jäsning  är  dock 

tark  och  ursprunglig  och  utlofvar  ett  vin  fullt  af  aroma- 

bk  bouqnet  och  eldande  styrka. 

Johannes  öhquist. 


Tvänne  publikationer  om  Finlands  lagar 

och  politiska  ställning. 

*  4 

i 

H.    Borenius:   Akter    till    belysande  af    Einlands    politish ; 

ställning ;  B.  Hermanson:  I  frågan  om  Finlands  lagar.  ^)  j 

I  denna  tidskrift  har  i  annat  sammanhang  framhållite  i 
hvilka  delvis  oöfverstigliga  hinder  mött  dem,  som  önskat 
vederlägga  de  i  ryska  blad  ingående  uttalandena  om  PiB- 
land  inför  samma,  d.  v.  s.  det  ryska  publikum  och  på  dess. 
språk.  De  rådande  ryska  tidningarna  vägra  nämhgeni 
regeln  att  upplåta  sina  spalter  för  sådana  bemötanden,  ock 
en  anhållan  att  få  i  Petersburg  utgifva  en  veckotidning 
för  förfäktande  af  våra  intressen  har  af  censuren  därstäde» 
afslagits.  I  fråga  om  landets  lagar  och  politiska  ställning 
har  därför  från  vårt  håll  i  den  ryska  dagliga  prässen  in- 
gått endast  prokuratorn  A.  B.  von  Weissenbergs  till  Mo- 
skowskia  Wedomosti  insända  artikel  i  ämnet. 

Sedan  dess  har  emellertid  halftannat  år  förgått  ntanj 
att  de  ryska  tidningarna  från  finskt  håll  innehållit  någon- 
ting väsentligt  till  försvar  mot  alla  de  mot  oss  utkastades 
beskyllningarna.  De  öfversättningar  och  utdrag  från  viri^ 
egna  tidningar,  som  Moskowskia  Wedomosti  tid  efter  annwi 
funnit  med  sitt  syfte  förenligt  att  meddela  sina  läsare,  £a  i 
det  stympade  skick,  hvari  de  mestadels  framträdt,  och  med 
den  »belysning",  som  kommit  dem  till  del,  häller  icke  i 
nämnvärd  grad  gagnat  vår  sak.  Vår  periodiska  präss  htf 
dock  endast  fullgjort  sin  plikt,  då  den  icke  tröttnat  att 
tillbakavisa  angreppen.  Men  något  synnerligt  resultat  fli 
man  icke  vänta  sig  däraf.  Om  de  dagliga  tidningarna  i{ 
regeln  ha  svårt  att  förstå  eller  att  vilja  förstå  hvarandra  till 

^)  H.  Borenius:  ÅKmu  öjia  ebiACHenm  noJiumuuecKau)  naxoxaäå 
BeMiKaio  KHAOKecmea  ^tmJumdcKato,  56  s.  8:0;  Helsingfors  1890,  Finska 
Litteratursällskapets  tryckeri.  —  B.  B  er  manson:  Ho  eonpocy  o  laH- 
Haxn  ^uHaRHÖki,  Bi  ef  till  redaktionen  af  tidskriften  BtCTHHiTB  Espoflii 
1890,  häftet  VI.    23  s.  8:0. 
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och  med  inom  samma  land  och  på  samma  språk,  så  kan 
annat  ännu  mindre  väntas  af  ett  meningsutbyte  med  den 
ryska  prässen,  utom  möjligen  såvidt  detta  inskränker  sig 
till  rent  faktiska  beriktiganden.  Måhända  har  man  därför 
äfven  öfverskattat  betydelsen  af  en  tidning  på  ryska  språ- 
ket, enkom  afsedd  att  föra  polemiken  från  vårt  håll.  Åt- 
minstone i  närvarande  ögonblick  vore  förslagets  realise- 
rande i  en  eller  annan  form,  frånsedt  andra  betänkligheter, 
i  altför  hög  grad  egnadt  att  gjuta  olja  på  elden. 

Men  det  finnes  ett  annat  sätt  att  inför  den  ryska  all- 
mänheten belysa  dessa  frågor,  hvilket  i  många  afseenden 
är  att  föredraga  framför  tidningspolemiken,  nämligen  ut- 
gifvandet  af  broskyrer.  De  erbjuda  fördelen  af  att  icke 
omedelbart  utsättas  för  en  skarp  och  fiendtlig  kritik,  såsom 
fallet  är  med  till  de  dagliga  tidningarna  insända  artiklar. 
Tvärtom  kunna  de  i  regeln  räkna  på  ett  om  icke  förmån- 
ligt, så  i  alla  fall  lugnt  bedömande  särskildt  i  tidskrifterna, 
hvilka  i  Ryssland  ha  en  långt  större  betydelse  och  sprid- 
ning, än  man  måhända  vore  böjd  att  antaga.  Vidare  är 
naturligtvis  intrycket  af  en  broskyr  eller  en  välvillig  tid- 
skriftsanmälan af  en  helt  annan  och  varaktigare  natur  än 
intrycket  af  en  tidningsartikel.  Hvad  åter  beträffar  sprid- 
ningen, så  vore  äfven  en  daglig  eller  en  veckotidning,  afsedd 
att  förfäkta  Finlands  intressen,  påtagligen  hänvisad  till  en- 
dast en  fåtalig  läsarekrets  bland  den  ryska  allmänheten. 

Den  enda  broskyr  på  ryska  språket  som  emellertid  i 
denna  fråga  här  utkommit,  är  herr  Borenius'  ofvan  upp- 
tagna samling  af  officiella  akter  på  originalspråket  (ryska 
eller  franska)  ^).  —  I  denna  samling  ingå  främst  kallelsen 
till  Borgå  landtdag  samt  det  i  Borgå  den  15/27  mars  1809 
utfärdade,  vid  landtdagens  öppnande  påföljande  dag  upplästa 
manifestet  om  oförändradt  bibehållande  af  religion,  grund- 
lagar, rättigheter  och  privilegier;  vidare  samtliga  sedermera 
afgifna  regentförsäkringar,  fastställelsen  å  landtdagsordnin- 
gen,  manifestet  om  Wiborgs  läns  återförening  med  det 
öjfriga   Finland   m.   m.    Innehållet  af  dessa  handlingar  är 

^)  Herr  F.  Neovius'  broskyr  om  våra  tullforhållanden  är  visser- 
ligen tryckt  äfven  på,  ryska,  men  har  i  sådan  dräkt  tilsvidare  icke 
kommit  utom  tryckeriets  väggar,  af  orsak  att  vederbörande  prässom- 
bndsman  undandragit  sig  att  censurera  arbetet. 
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förut  i  hufvudsak  bekant  äfven  för  ryska  läsare  genom 
herr  Ordins  öfversättning  af  senator  L.  Mechelins  „Préci6 
du  droit  public  du  grand-duché  de  Finlande"  ^).  Men  icke 
desto  mindre  har  det  varit  en  lycklig  tanke  att  utge  dem 
på  originalspråket  samt  delvis  in  extenso.  Samlade  i  en 
enda  publikation,  skola  dessa  akter,  manifest  och  regent* 
försäkringar  icke  kunna  undgå  att  hos  opartiska  läsare 
framkalla  intrycket  af  att  den  statliga  autonomi,  somblif- 
vit  oss  tillförsäkrad,  dock  är  någonting  annat  än  den  au- 
tonomi å  la  Elsass-Lothringen,  som  de  ryska  tidningarna 
möjligen  vore  villiga  att  medgifva  oss. 

I  en  rysk  tidskrift  har  såsom  en  brist  hos  den  af  herr 
Borenius  utgifna  aktsamlingen  anmärkts  att  hvarken  de 
före  Borgå  landtdag  utgifna  manifesten  m.  m.  eller  Fred- 
rikshamns fredstraktat  finnes  intagen  i  samlingen.  Den 
ryska  tidskriften  framhåller  därvid  att  besittningen  af  lan- 
det intill  fredens  afslutande  var  endast  faktisk  och  icke 
juridisk,  men  att  detta  faktiska  förhållande,  d.  v.  ».  Fin- 
lands förening  med  Eyssland,  sanktionerades  samt  fick  juri- 
disk giltighet  i  och  med  fredstraktaten  i  Fredrikshamn 
samt  att  därvid  jämväl  alla  intill  samma  tid  af  ryska  re- 
geringen utgifna  akter  beträffande  Finland  fingo  samma 
juridiska  betydelse  som  senare  statshandlingar.  Detta  y^ 
kände  afeer  synbarligen  i  främsta  rummet  att  vindicera 
laglig  giltighet  åt  de  före  Borgå  landtdag  utfärdade  mani- 
festen m.  m.  Men  det  faller  genast  i  ögonen  att  samma 
tankegång  är  i  långt  högre  grad  tillämplig  just  på  Borgi 
landtdag.  Genom  att  landtdagen  sammankallades  samt  de 
valda  medlemmarna  utsagos  i  vedertagen  ordning  voro 
desse  onekligen  representanter  för  det  finska  folket  och 
sålunda  en  faktor,  hvars  betydelse  icke  ens  under  dåva- 
rande abnorma  förhållanden  fick  underskattas.  Äfven  trisi 
den  ryska  tidskriftens  egen  ståndpunkt  måste  dessutom 
större  betydelse  tilläggas  Borgå-akterna  redan  därför,  att 
den  „faktiska''  ockupationen  då,  i  motsats  till  bvad  tidigare 
var  förhållandet,  icke  vidare  kunde  ifrågasättas.  Och  om 
än  de  före  Borgå  landtdag  emanerade  manitesten,  enligt 
den  ryska  tidskriftens  åskådningssätt,  hade  en  viss  giltig- 


^)  Den  ryska  öfversättnmgen  är  numera  utgången  i  bokhandeln. 
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let  p&  grund  af  det  faktiska  maktförhållandet  vid  tidpunk- 
ten för  deras  utfärdande,  så  kunde  ingenting  hindra  den 
yska  regeringen  att  ensam  upphäfva  hvad  den  ensam  de- 
creterat.  Att  åter  vid  Borgå  landtdag  afsågs  ett  definitivt 
minande  af  förhållandena  samt  ett  upphäfvande  af  alla 
idigare  manifest,  för  så  vidt  de  stodo  i  strid  med  besluten 
Borgå,  kan  icke  vara  tvifvel  underkastadt.  Åtgärdens  be- 
ydelse  kunde  åter  icke  försvagas,  utan  förstärktes  tvärtom 
^om  att  den  ryska  regeringen  härvid  handlade  jämte  det 
biska  folkets  representanter  och  under  iakttagande  af  hög- 
idliga  former.  Såsom  herr  Borenius  i  sitt  företal  framhåller, 
um  därför  de  före  Borgå  landtdag  tillkomna  manifesten 
B.  m.,  om  de  än  äro  af  historiskt  intresse,  dock  icke  till- 
erkännas samma  juridiska  betydelse^  som  de  „akter,  medels 
Lvilka  Alexander  I  år  1809,  efter  det  landets  ockupation 
ollbordats,  slutligen  ordnade  storfurstendömets  ställning." 

Väsentligen  annorlunda  förhåller  det  sig  däremot  med 
xedstraktaten  i  Fredrikshamn.  I  fråga  om  vår  politiska 
tftllning  åberopar  traktaten  visserligen  endast  kejsarens 
idigare,  d.  v.  s.  just  vid  Borgå  landtdag  afgifna  försäk- 
BQ.  Men  oafsedt  innehållet,  måste  onekligen  stor  for- 
nell  betydelse  tillerkännas  själfva  fredsslutet  såsom  en 
sanktion  af  den  sakernas  ordning,  som  därförinnan  införts. 

Det  synes  därför  som  om  herr  Borenius  haft  all  an- 
edning  att  i  sin  samling  intaga  ett  utdrag  ur  Fredriks- 
laions  fredstraktat.  Afven  de  före  Borgå  landtdag  ema- 
aerade  manifesten  kunde  där  fått  plats.  Därvid  hade  na- 
surUgtvis  ingenting  hindrat  utgifvaren  att  i  företalet  eller 
L  noter  framhålla  det  endast  historiska  intresse  dessa  hand- 
lingar erbjuda  samt  den  uteslutande  formella  betydelse, 
§om  tillkonamer  fredstraktaten.  En  opartisk  läsare  och  må- 
hända äfven  många  af  dem,  som  vant  sig  att  se  på  vår 
ställning  genom  herr  Ordins  glasögon,  skulle  utan  tvifvel 
jifvit  herr  Borenius  rätt,  och  han  hade  då  undgått  beskyll- 
ningen för  att  afsiktligen  ha  bortlämnat  dokument,  egnade 
itt  försvaga  de  öfriga  —  en  beskyllning  som  lätteligen 
can  tagas  för  god  af  den,  hvilken  icke  närmare  känner 
nnehållet  af  handlingarna  i  fråga,  men  väl  den  betydelse, 
om  i  den  ryska  prässen  tillagts  dem. 
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Den  andra  af  of  van  upptagna  publikationer,  nämligen 
herr  Hermansons,  har  icke  firamträdt  i  broskyrform,  men 
—  hvad  bättre  är  —  ingått  i  den  högt  ansedda  tidskrifteii 
„"Westnik  Jewropi"  (Europeiska  budbäraren). 

Efter   ett  kort  förord,  däri  författaren  f ramh&ller  sia.  i- 
afsikt   att   genom    en  rent  faktisk  framställning  medväifaii  '-^ 
till  en  riktigare  och  lugnare  uppfattning  i  den  lyskapito' 
sen   af  våra  förhållanden,  sönderfaller  uppsatsen  i  två 
pitel,   af  hvilka   det   första  innehåller  en  framstäJking 
hufvuddragen  och  de  hufvudsakliga  utvecklingsstadiem»  i| 
vår   oifentliga  rätt  under  svenska  tiden.    Den  fom8ven8la|: 
samhällsordningen  var,  säger  författaren,  demokratisk; 
ket,  samladt  till  tings,  afgjorde  alla  viktiga  angelägenli6ii6r(|J 
och  konungamakten  var  i  början  icke  att  betraktas  si 
själfständig,  utan  snarare  såsom  delegerad  af  folkets.  Maij 
denna  samhällsordning  kunde  dock  icke  kallas  demagogi 
ty  öfver  den  enskilda  viljan  höjde  sig  lagen,  och  dess 
underlag   icke   något  tvifvel.    Sedermera  öfvergiok 
ligen   högsta   makten   steg   för   steg   i  konungens  hä&< 
Men  därmed  slocknade  icke  den  fomsvenska  uppfattning» 
om  lagens  hälgd,  om  folkets  och  individens  rättigheter. - 
En   förändfing   inträdde  å  ena  sidan  genom  de  på  konu» 
gens  initiativ  af  1680  och  1682  års  riksdagar  antagna  fli^  :; 
klaringar,  som  inledde  en  våldsperioden,  å  den  andra  sidaHi 
i   motsatt   riktning,    genom  regeringsformerna  af  1719  ool 
1720   samt    1723   års   riksdagsordning,  på  gnind  af  hvi 
Sverige  under  frihetstiden,  med  bibehållande  af  de 
monarkiska   formerna,  i    själfva   värket  utgjorde  ett  s 
aristokratisk   republik.    Det   var   häremot   Gustaf  IQ 
tade   sina   reformplaner,    närmast   resulterande   i  1772 
regeringsform,    hvilken    enligt   både  Gustaf  IIIis  egen 
ständernas  förklaringar  afsåg  att  återställa  Sveriges  gi 
lagar. 

Författarens  framställning,  som  rörande  de  äldre 
derna  är  mycket  sammanträngd,  blir  i  fråga  om  såväl 
ringsformen  som  1789  års  Förenings-  och  säkerhetsakt  mini 
knapphändig.  Han  redogör  samvetsgrant  för  innehållet 
dessa  statshandlingar  och  förnekar  icke  att  konungens  mi 
väsentligen  ökades  genom  Förenings-  och  säkerhetsa! 
samt  att  sålunda  de  grundlagar,  som  voro  gällande  i 
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vid  dess  förening  med  det  ryska  riket,  stadgade  en 
:et  stark  monarkisk  makt  med  vidsträckt  befogenhet, 
han  framhåller  tillika  att  därmed  ingalunda  upphäfdes 
folkets  lagstiftnings-  och  beskattningsrätt,  som  sedan 
nia  tider  erkänts  såsom  grundprincip  för  den  svenska 
ällsordningen. 

Härvid  upptar  herr  Hermanson  till  bemötande  de 
ktioner,  till  hvilka  uttrycket  „svenske  män*'  i  Förenings- 
säkerhetsakten gifvit  några  ryska  journalister  anled- 
.  De  ha  nämligen  sökt  göra  gällande  att  Finlands 
lare  icke  varit   likaberättigade   med  svenskarne  samt 

betraktats  såsom  „svenske  män".  Däraf  åter  följde 
å  Förenings-  och  säkerhetsakten  bjuder  att  alla  rikets 
)ten   skola   besättas  med  „svenske  män",  äfven  ämbe- 

i  Finland  kunde  tilldelas  endast  svenskar,  med  ute- 
nde  sålunda  af  landets  egna  söner.  Och  då  nu,  enligt 
jTska  publicisternas  tolkningssätt,  i  stället  för  „svensk" 
B  sättas  ordet  „rysk",  så  vore  konsekvensen  den,  att 
liga  „ämbeten"  i  Finland  icke  blott  kunde,  utan  lag- 
L  borde  besättas  med  uteslutande  ryska  infödingar. 

Emot    denna   bevisföring   invänder   herr    Hermanson 
Ifven  om  tolkningen  af  uttrycket  „svenske  män"  vore 
g,  själfva  slutledningen  dock  kunde  logiskt  godkännas 
st  under  förutsättning  att  kejsar  Alexander  I  bekräftat 
nings-   och  säkerhetsakten  för  hela  sitt  rike.     Men  en 
n  åsikt  har  ännu  ingen  uttalat  eller  ens. kunnat  uttala; 
jtsats    därtill   äro    såväl   denna  som  öfriga  grundlagar 
äftade    för  framtiden  såsom  lagar  gällande  endast  för 
and.    —    Men,  fortsätter  herr  Hermanson,  den  anförda 
lingen  af  uttrycket  „svenske  män"  är  dessutom  allde- 
oriktig.     Han  betonar  därvid   att  det  aldrig  tillförene 
dragits  i  tvifvelsmål  att  äfven  finname  inbegrepos  un- 
nämda  uttryck.    Detta  är,  säger  författaren,  ett  faktum, 
It  för  en  och  hvar  i  Finland,  men  till  yttermera  åda- 
ggande    däraf  framhåller  han  dock  att  Finland  redan 
362  erhöll  rätt  att  genom  sin  lagman  och  sina  utskic- 
i   deltaga   i   konungaval;    att   landslagen,  till   hvilken 
a    1772   års   regeringsform  hänvisar,  erkänner  Finland 
u    likaberättigadt   med   de   svenska   landskapen   samt 

1626    års    riddarhusordning    uttrj-ckligen   stadgar   att 


350  TVÄNXE   PUBLIKATIONER   OM   FINLANDS   lAGAR 

,, adelsman,  som  är  född  af  svensk  eller  finsk  fader  och  mo- 
der eller  af  svensk  eller  finsk  fader  allena,  fast  modem  är 
främmande,  är  svensk  adelsman*'. 

I  sammanhang  med  denna  sin  framställning  berör  för- 
fattaren äfven  frågan  om  promulgationsformeln  för  lagar, 
som  tillkommit  med  ständemas  medvärkan.  Det  i  Sverige 
efter  1772  och  i  Finland  efter  1863  använda  uttrycket 
„med  ständemas  bifall  och  samtycke*'  återgifver  icke  på  ett 
tillfredsställande  sätt  den  fomsvenska  rättens  åskådning  i 
fråga  om  förhållandet  mellan  konungen  och  ständerna.  Ett 
uttryckssätt,  som  däremot  bättre  motsvarade  denna  åskåd- 
ning, vore  att  ständerna  antagit  lagen  samt  högsta  makten 
stadfäst,  sanktionerat  den.  En  sådan  formulering  har,  till- 
lägger författaren,  i  själfva  värket  äfven  någon  gång  konh 
mit  till  användning. 

Den  senare  afdelningen  af  herr  Hermansons  framställ- 
ning upptages  hufvudsakligen  af  officiella  dokument,  utvi- 
sande att  Alexander  I,  då  han  bekräftade  landets  lagar, 
därmed  ingalunda,  såsom  i  den  ryska  prässen  påståtts, 
afsåg  endast  civil-  och  kriminallag,  utan  grundlagarna  och 
hela  vårt  samhällsskick,  samt  att  denna  uppfattning  delt^ 
äfven  af  hans  efterträdare.  Do  i  uppsatsen  intagna  stats- 
handlingarna återfinnas  till  största  delen  i  herr  Boreniiu' 
aktsamling,  som  äfven  i  en  not  åberopas.  Men  de  firo 
dock  onekligen  väl  på  sin  plats.  Med  originaltexternas 
omutliga  språk  ådagalägga  de  oriktigheten  af  de  lyska 
journalisternas  påståenden  lika  otvetydigt  som  hvilken  som 
hälst  vetenskaplig  utläggning  af  deras  innehåll.  Offentlig- 
gjorda i  en  ansedd  och  spridd  tidskrift,  kunna  de  tillika  räkna 
på  en  större  läsarekrets  än  i  herr  Borenius'  publikation. 
Men  icke  desto  mindre  känner  man  sig  besviken,  då  denna 
andra  aidelning  af  uppsatsen  nästan  uteslutande  inskränker 
sig  till  anförande  af  de  officiella  dokumentens  text. 

Med  afseende  å  innehållet  i  herr  Hermansons  i  tid- 
ningen „Finland**  införda  och  sedermera  i  andra  blad  re- 
producerade artikel  „I  en  af  dagens  frågor**  hade  det  sftr- 
skildt  varit  önskligt  att  hvad  där  uttalats  fått  ingå  äfven 
uti  ifrågavarande  uppsats.  Isynnerhet  gäller  detta  om  den 
del  af  artikeln,  där  herr  Hermanson  på  ett  bindande  sitt 
framhåller   att   våra   lagars   hälgd  ovilkorligen  fordrar  att 


,* 
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landets  samtliga  tjänstemän  skola  tillsättas  enligt  dessa 
lagar  och  vara  dem  underordnade. 

Framställningen  beträffande  uttrycket  „svenske  män" 
i  Förenings-  och  säkerhetsakten  hade  häller  icke  förlorat 
på  större  follständighet.  Utom  de  yrkanden  i  den  ryska 
prftssen,  mot  hvilka  herr  Hermanson  polemiserar,  har  näm- 
ligen framträdt  påståendet  att  detta  uttryck  visserligen 
icke  afsett  att  från  rikets  ämbeten  utesluta  Finlands  invå- 
nare,  men  att  det  häller  ingalunda  gjorde  intrång  på  sven- 
skarnas urgamla  rätt  att  bekläda  ämbeten  äfven  i  Finland 
samt  att  i  analogi  härmed  numera  icke  blott  landets  egna 
invånare,  utan  äfven  andra  den  ryska  kejsarens  undersåtar 
lagligen  kunde  med  ämbeten  i  Finland  ombetros.  Herr 
Sermanson  har  visserligen  bemött  äfven  detta  påstående^ 
då  han  såsom  nämdt  framhåller  att  Förenings-  och  säker- 
hetsakten, liksom  våra  öfriga  grundlagar,  bekräftats  endast 
i5r  Finland.  Hvad  i  dem  finnes  stadgadt  om  ,,riket^^  och 
,,sven8ke  män''  gäller  därför  uteslutande  om  Finland  och 
,;Gnske  män'*.  Men  bevisningen  hade  dock  vunnit  på  ett 
l)6tonande  däraf,  att  någon  annan  tolkning  alt  sedan  1809 
icke  ifrågakommit.  Icke  ens  under  Nikolais  regim,  då 
man  likväl  var  föga  varsam  med  lag  och  laga  former,  an- 
sågs det  tvifvel  underkastadt  att  ämbetena  i  Finland  borde 
liandhafvas  af  landets  egna  män. 

Att  den  senare  afdelningen  af  uppsatsen  icke  inne- 
liåller  några  uttalanden  af  författaren  själf  lär  emellertid 
lia  sin  förklaring  i  att  konceptet  blifvit  starkt  censureradt, 
innan  uppsatsen  fått  plats  i  den  ryska  tidskriften. 

Hvad  sedan  beträffar  framställningens  form,  så  har 
den  synbarligen  förlorat  i  öfversättning.  Utom  att  en  öf- 
'versättning  i  regeln  icke  på  en  gång  troget  och  väl  åter- 
ger originalet,  ha  här  särskilda  svårigheter  stält  sig  i  öfver- 
flättarens  väg.  Uttryck,  som  på  svenska  ge  klang  åt  tex- 
ten, såsom:  landslagens  konungabalk,  riksens  ständer,  riks- 
'^årdande  ärenden,  skrifven  lag,  regeringsform  m.  fl.,  ljuda 
«It  annat  än  väl  vid  öfversättning  till  ett  främmande  språk, 
•ärskildt  ryskan.  Det  hade  därför  varit  önskligt  att  en 
upprepning  af  dessa  uttryck  såvidt  möjligt  undvikits  eller 
rtt   t.  ex.    ständerna  i  öfversättningen  återgifvits  med  det 
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ryska  ordet  för  landtdag  och  riksdag  eller  med  uttrycket: 
landets  representanter. 

De  otVan  framstälda  önskningsmålen  beträffande  her- 
rar Borenius'  och  Hermansons  publikationer  äro  dock  icke 
ämnade  eller  ägnade  att  inkräkta  på  det  stora  erkännande 
vi  äro  skyldiga  dem  för  att  de,  i  trots  af  den  ojämna  stri- 
den med  den  rådande  ryska  prässen,  dock  icke  tvekat  att 
taga  del  däri. 


I  ett  af  den  ryska  prässens  hufvudorgan  har  herr 
Hermansons  uppsats  erhållit  ett  åtminstone  indirekt  erkän- 
nande för  opartiskhet;  men  såsom  en  brist  anmärkte  samma 
tidning  att  författaren  visat  sig  okunnig  om  de  ryska  stad- 
gandena  i  ämnet.  Emellertid  underlät  bladet  själft  åttan- 
föra  hvilka  stadganden  herr  Hermanson  skulle  förbisett 
och  har  icke  häller  efteråt  kompletterat  denna  lucka  i  sin 
kritik.  —  I  de  ryska  grundlagarna  ingår  visserligen  ett  äf-  j 
ven  i  företalet  till  herr  Borenius'  aktsamling  citeradt  stad- 
gande angående  förhållandet  mellan  Finland  och  kejsare- 
dömet,  nämligen  grundlagamas  §  4,  där  det  heter  att 
med  den  ryska  tronen  oskiljaktigt  äro  förenade  konunga- 
riket Polens  och  storfurstendömet  Finlands  troner.  Men 
detta  stadgande  vill  man  i  en  del  af  den  ryska  prässen 
alls  icke  veta  af  eller,  åtminstone  beträffande  pluralformen 
„troner",  förklara  såsom  ett  redaktionsfel.  —  Vidare  finnas 
förordningar  af  civilrättslig  natur,  gällande  både  här  och 
i  Byssland,  såsom  t.  ex.  den  äfven  i  ryska  lagsamlingen 
intagna  förordningen  af  den  6  november  1843  angående 
lösörekvarlåtenskapen  efter  i  Finland  aflidna  ryska  unde^ 
satar  eller  finska  invånare  som  dött  i  Syssland.  Men 
detta  är  en  sak;  en  annan  är  huruvida  i  kejsaxedömet  ema- 
nerat några  stadganden  eller,  förutom  den  ofvannämda  §^ 
4  i  grandlagarna,  existerar  någon  lagbestämning,  som 
vår  politiska  ställning.  Några  sådana  stadganden  ha 
ryska  publicisterna  emellertid  icke  kunnat  framte^  och  mail^ 
får  väl  äfven  däraf  sluta  till  att  de  alls  icke  finnas. 
Man  påminner  sig  ännu  det  uppseende  herr  Ordins  arbet' 
om  Finlands  eröfring  väckte  i  den  ryska  prässen.  Ha 
hade,  påstods    det,  lyckats  kasta  ljus  öfver  Finlands  stftl 
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ning,  som  dittils  för  den  ryska  allmänheten  varit  ett  obe- 
kant dunkel.  Men  är  det  väl  ryska  källor  han  därvid  be- 
gagnat? I  hans  digra  arbete  ingår  visserligen  åtskilligt 
material  från  ryska  arkiv.  Men  hufvuddokumenten  äro 
gamla  och  kända.  Det  enda  som  är  nytt  är  den  såsom 
herr  Ordin  själf  i  företalet  medger,  tendensiösa  belysning, 
i  hvilken  han  framställer  dessa  handlingar  och  som  inför 
en  objektiv  granskare  icke  kan  väga  mycket  emot  den 
motsatta  tolkning,  som  i  åtta  decennier  gifvits  dessa  stad- 
ganden  och.  hvars  riktighet  aldrig  förut  ifrågasatts^  —  så 
ajälffallen  är  den. 

Skulle  herr  Ordin  och  hans  meningsfränder  i  stället 
för  att  rida  på  ord  i  en  lagtext,  för  hvars  riktiga  tolkning 
de  sakna  alla  förutsättningar,  sökt  bygga  sin  uppfattning 
på  den  faktiska  utvecklingens  och  de  värkliga  intressenas 
gnmd,  så  hade  de  kunnat  finna  att  Finlands  autonoma 
Maning  är  fullkomligen  öfverensstämmande  icke  blott 
Ued  Alexander  I:s  löften,  utan  äfven  med  Bysslands  före- 
Sående  politik  beträffande  Finland.  När  de  första  planerna 
ill  Finlands  lösryckande  från  Sverige  i  medlet  af  1700-talet 
dppstodo,  afsåg  man  ingalunda  landets  fullständiga  inkor- 
E^oration  med  Byssland,  då  ju  sådant,  oafsedt  alla  svårig- 
Ä6ter  i  följd  af  olikheten  i  språk,  religion,  kultur,  lagstift- 
liing  och  samhällsskick,  icke  häller  från  synpunkten  af  de 
ryska  intressena  var  önskvärdt.  Tvärtom  tänkte  man  sig 
iå31  en  början  Finland  såsom  helt  och  hållet  själf  ständigt, 
aien  då  detta  sedermera  ansågs  outförbart,  beslöt  man  i 
fttftUet  att  gifva  landet  den  statliga  autonomi,  som  det  nu 
L  snart  ett  århimdrade  åtnjutit^). 

Liksom  Alexander  I  sålunda  i  detta  afseende  handlade 
K  öfverensstänmielse  med  det  ryska  rikets  tidigare  politik, 

*)  Att  Alexander  I  ingalunda,  såsom  man  velat  påstå,  i  sina  till- 
B5nuiden  beträffande  värt  land  följde  blott  sitt  porsonliga  liberala 
jlbkådningssfitt,  utan  den  ryska  diplomatins  tidigare  politik  i  afseende 
Pk  Finland,  har  framhållits  äfven  i  en  rysk  tidskrift  (E-uskaja  Starina, 
i)  i  en  serie  artiklar  af  numera  aflidne  expeditionssekreteraren  vid 
tssekretariatet  juriskandidaten  Engman.  —  Herr  Hermanson  säger 
>m  att  Alexander  I  såsom  landets  underkufvare  utan  tvifvel  kun- 
förfara  annorlunda;  men  att  hans  tillvägagående,  om  än  dikteradt 
Adelmod,  dock,  såsom  alla  hans  åtgärder  otvetydigt  vidhandengifva, 
afsiktligt  och  fullt  öfverlagdt. 
Finak  Hdsknft  1890,  U.  23 
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ryska  ordet  för  landtdag  och  riksdag  eller  med  uttrycket; 
landets  representanter. 

De  ofvan  framstälda  önskningsmålen  beträffande  her- 
rar Borenius'  och  Hermansons  publikationer  äro  dock  icke 
ämnade  eller  ägnade  att  inkräkta  på  det  stora  erkännande 
vi  äro  skyldiga  dem  för  att  de,  i  trots  af  den  ojämna  stri- 
den med  den  rådande  ryska  prässen,  dock  icke  tvekat  att 
taga  del  däri. 


I  ett  af  den  ryska  prässens  hufvudorgan  har  herr 
Hermansons  uppsats  erhållit  ett  åtminstone  indirekt  erkän- 
nande för  opartiskhet;  men  såsom  en  brist  anmärkte  samma 
tidning  att  författaren  visat  sig  okunnig  om  de  ryska  stad- 
gandena  i  ämnet.  Emellertid  underlät  bladet  själft  att  an- 
föra hvilka  stadganden  herr  Hermanson  skulle  förbisett 
och  har  icke  häller  efteråt  kompletterat  denna  lucka  i  sin 
kritik.  —  I  de  ryska  grundlagarna  ingår  visserligen  ett  äf- 
ven  i  företalet  till  herr  Borenius'  aktsamling  citeradt  stad- 
gande angående  förhållandet  mellan  Finland  och  kejsare- 
dömet,  nämligen  grundlagamas  §  4,  där  det  heter  att 
med  den  ryska  tronen  oskiljaktigt  äro  förenade  konunga- 
riket Polens  och  storfurstendömet  Finlands  troner.  Men 
detta  stadgande  vill  man  i  en  del  af  den  ryska  prässen 
alls  icke  veta  af  eller,  åtminstone  beträffande  pluralformen 
„troner",  förklara  såsom  ett  redaktionsfel.  —  Vidare  finnas 
förordningar  af  civilrättslig  natur,  gällande  både  här  och 
i  Byssland,  såsom  t.  ex.  den  äfven  i  ryska  lagsamlingen 
intagna  förordningen  af  den  6  november  1843  angående 
lösörekvarlåtenskapen  efter  i  Finland  aflidna  ryska  under- 
såtar eller  finska  invånare  som  dött  i  Syssland.  Men 
detta  är  en  sak;  en  annan  är  huruvida  i  kejsaredömet  ema- 
nerat några  stadganden  eller,  förutom  den  ofvannämda  § 
4  i  grandlagarna,  existerar  någon  lagbestämning,  som  afSser 
vår  politiska  ställning.  Några  sådana  stadganden  ha  de 
ryska  publicisterna  emellertid  icke  kunnat  framte^  och  man 
får  väl  äfven  däraf  sluta  till  att  de  alls  icke  finnas.  — 
Man  påminner  sig  ännu  det  uppseende  herr  Ordins  arbete 
om  Finlands  eröfring  väckte  i  den  ryska  prässen.  HftB 
hade,  påstods    det,  lyckats  kasta  ljus  öfver  Finlands  ställ- 
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ing,  som  dittils  för  den  ryska  allmänheten  varit  ett  obe- 
mt  dunkel.  Men  är  det  väl  ryska  källor  han  därvid  be- 
sgnat?  I  hans  digra  arbete  ingår  visserligen  åtskilligt 
laterial  från  ryska  arkiv.  Men  hufvuddokumenten  äro 
;amla  och  kända.  Det  enda  som  är  nytt  är  den  såsom 
err  Ordin  själf  i  företalet  medger,  tendensiösa  belysning, 

hvilken  han  framställer  dessa  handlingar  och  som  inför 
n  objektiv  granskare  icke  kan  väga  mycket  emot  den 
lotsatta  tolkning,  som  i  åtta  decennier  gifvits  dessa  stad- 
;anden  och.  hvars  riktighet  aldrig  förut  ifrågasatts.  —  så 
jälffallen  är  den. 

Skulle  herr  Ordin  och  hans  meningsfränder  i  stället 
5r  att  rida  på  ord  i  en  lagtext,  för  hvars  riktiga  tolkning 
e  sakna  alla  förutsättningar,  sökt  bygga  sin  uppfattning 
å  den  faktiska  utvecklingens  och  de  värkliga  intressenas 
rund,  så  hade  de  kunnat  finna  att  Finlands  autonoma 
fällning  är  fuUkomligen  öfverensstämmande  icke  blott 
led  Alexander  I:s  löften,  utan  äfven  med  Rysslands  före- 
iende  politik  beträffande  Finland.  När  de  första  planerna 
11  Finlands  lösryckande  från  Sverige  i  medlet  af  170Otalet 
ppstodo,  afsåg  man  ingalunda  landets  fullständiga  inkor- 
oration  med  Kyssland,  då  ju  sådant,  oafsedt  alla  svårig- 
eter  i  följd  af  olikheten  i  språk,  religion,  kultur,  lagstiffc- 
ing  och  samhällsskick,  icke  häller  från  synpunkten  af  de 
yska  intressena  var  önskvärdt.  Tvärtom  tänkte  man  sig 
ill  en  början  Finland  såsom  helt  och  hållet  själf  ständigt, 
len  då  detta  sedermera  ansågs  outförbart,  beslöt  man  i 
tället   att  gifva  landet  den  statliga  autonomi,  som  det  nu 

snart  ett  århimdrade  åtnjutit^). 

Liksom  Alexander  I  sålunda  i  detta  afseende  handlade 

öfverensstämmelse  med  det  ryska  rikets  tidigare  politik, 

*)  Att  Alexander  I  ingalunda,  såsom  man  velat  påstå,  i  sina  till- 
göranden beträffande  vårt  land  följde  blott  sitt  porsonliga  liberala 
^kådningssätt,  utan  den  ryska  diplomatins  tidigare  politik  i  afseende 
i  Finland,  har  framhållits  äfven  i  en  rysk  tidskrift  (E-uskaja  Starina, 
1888)  i  en  serie  artiklar  af  numera  aflidne  expeditionssekreteraren  vid 
statssekretariatet  juriskandidaten  Engman.  —  Herr  Hermanson  säger 
bärom  att  Alexander  I  såsom  landets  underkufvare  utan  tvifvel  kun- 
nat förfara  annorlunda;  men  att  hans  tillvägagåendey  om  än  dikteradt 
^  ädelmod,  dock,  såsom  alla  hans  åtgärder  otvetydigt  vidhandengifva, 
^ar  afsiktligt  och  fullt  öfverlagdt. 

Finsk  Hdakrift  1890,  IL  23 
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ryska  ordet  för  landtdag  och  riksdag  eller  med  uttrycket: 
landets  representanter. 

De  otvan  framstälda  önskningsmålen  beträflEande  her- 
rar Borenius'  och  Hermansons  publikationer  äro  dock  icke 
ämnade  eller  ägnade  att  inkräkta  på  det  stora  erkännande 
vi  äro  skyldiga  dem  för  att  de,  i  trots  af  den  ojämna  stri- 
den med  den  rådande  ryska  prässen,  dock  icke  tvekat  att 
taga  del  däri. 


I  ett  af  den  ryska  prässens  hufvudorgan  har  herr 
Hermansons  uppsats  erhållit  ett  åtminstone  indirekt  erkän- 
nande för  opartiskhet;  men  såsom  en  brist  anmärkte  samma 
tidning  att  författaren  visat  sig  okunnig  om  de  ryska  stad- 
gandena  i  ämnet.  Emellertid  underlät  bladet  själft  att  an- 
föra hvilka  stadganden  herr  Hermanson  skulle  förbisett 
och  har  icke  häller  efteråt  kompletterat  denna  lucka  i  sin 
kritik.  —  I  de  ryska  grundlagarna  ingår  visserligen  ett  äf- 
ven  i  företalet  till  herr  Borenius'  aktsamling  citeradt  stad- 
gande angående  förhållandet  mellan  Finland  och  kejsare- 
dömet,  nämligen  grundlagamas  §  4,  där  det  heter  att 
med  den  ryska  tronen  oskiljaktigt  äro  förenade  konunga- 
riket Polens  och  storfurstendömet  Finlands  troner.  Men 
detta  stadgande  vill  man  i  en  del  af  den  ryska  prässen 
alls  icke  veta  af  eller,  åtminstone  beträffande  plurahfonnen 
„troner",  förklara  såsom  ett  redaktionsfel.  —  Vidare  finnas 
förordningar  af  civilrättslig  natur,  gällande  både  här  och 
i  Byssland,  såsom  t.  ex.  den  äfven  i  ryska  lagsamlingen 
intagna  förordningen  af  den  6  november  1843  angående 
lösörekvarlåtenskapen  efber  i  Finland  aflidna  ryska  under- 
såtar eller  finska  invånare  som  dött  i  Syssland.  Men 
detta  är  en  sak;  en  annan  är  huruvida  i  kejsaredömet  ema- 
nerat några  stadganden  eller,  förutom  den  ofvannämda  § 
4  i  grandlagarna,  existerar  någon  lagbestämning,  som  afser 
vår  politiska  ställning.  Några  sådana  stadganden  ha  de 
ryska  publicisterna  emellertid  icke  kunnat  framte^  ooh  man 
får  väl  äfven  däraf  sluta  till  att  de  alls  icke  finnas.  — 
Man  påminner  sig  ännu  det  uppseende  herr  Ordins  arbete 
om  Finlands  eröfring  väckte  i  den  ryska  prässen.  Han 
hade,  påstods    det,  lyckats  kasta  ljus  öfver  Finlands  ställ- 
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ning,  som  dittils  för  den  ryska  allmänheten  varit  ett  obe- 
kant dunkel.  Men  är  det  väl  ryska  källor  han  därvid  be- 
gagnat? I  hans  digra  arbete  ingår  visserligen  åtskilligt 
material  från  ryska  arkiv.  Men  hufvuddokumenten  äro 
gamla  och  kända.  Det  enda  som  är  nytt  är  den  såsom 
herr  Ordin  själf  i  företalet  medger,  tendensiösa  belysning, 
i  hvilken  han  framställer  dessa  handlingar  och  som  inför 
en  objektiv  granskare  icke  kan  väga  mycket  emot  den 
motsatta  tolkning,  som  i  åtta  decennier  gifvits  dessa  stad- 
ganden  och.  hvars  riktighet  aldrig  förut  ifrågasatts^  —  så 
själffallen  är  den. 

Skulle  herr  Ordin  och  hans  meningsfränder  i  stäUet 
för  att  rida  på  ord  i  en  lagtext,  för  hvars  riktiga  tolkning 
de  sakna  alla  förutsättningar,  sökt  bygga  sin  uppfattning 
på  den  faktiska  utvecklingens  och  de  värkliga  intressenas 
grund,  så  hade  de  kunnat  finna  att  Finlands  autonoma 
ställning  är  fuUkomligen  öfverensstämmande  icke  blott 
Hed  Alexander  I:s  löften,  utan  äfven  med  Rysslands  före- 
brående politik  beträffande  Finland.  När  de  första  planerna 
äll  Finlands  lösryckande  från  Sverige  i  medlet  af  1700-talet 
uppstodo,  afsåg  man  ingalunda  landets  fullständiga  inkor- 
poration med  Kyssland,  då  ju  sådant,  oafsedt  alla  svårig- 
beter  i  följd  af  olikheten  i  språk,  religion,  kultur,  lagstift- 
Eiing  och  samhällsskick,  icke  häller  från  synpunkten  af  de 
ryska  intressena  var  önskvärdt.  Tvärtom  tänkte  man  sig 
feiU  en  början  Finland  såsom  helt  och  hållet  själf  ständigt, 
tuen  då  detta  sedermera  ansågs  outförbart,  beslöt  man  i 
Btället  att  gifva  landet  den  statliga  autonomi,  som  det  nu 
i  snart  ett  århimdrade  åtnjutit  ^). 

Liksom  Alexander  I  sålunda  i  detta  afseende  handlade 
i  öfverensstänmielse  med  det  ryska  rikets  tidigare  politik, 

*)  Att  Alexander  I  ingalunda,  såsom  man  velat  påstå,  i  sina  till- 
göranden betrSfFande  vårt   land   följde   blott   sitt  porsonliga  liberala 
iiskådniDgssätt,  utan  den  ryska  diplomatins  tidigare  politik  i  afseende 
■i  Finland,  har  framhållits  äfven  i  en  rysk  tidskrift  (E-uskaja  Starina, 
1888)  i  en  serie  artiklar  af  numera  aflidne  expeditionssekreteraren  vid 
«tat88ekretariatet  juriskandidaten   Engman.  —  Herr  Hermanson  sfiger 
liärom  att  Alexander  I  såsom  landets  underkufvare  utan  tvifvel  kun- 
JJÄt  förfara  annorlunda;  men  att  hans  tillvägagående,  om  än  dikteradt 
•  *f  ädelmod,  dock,  såsom  alla  hans  åtgärder  otvetydigt  vidhandengifva, 

■  "»»r  afsiktligt  och  fullt  öfverlagdt. 

■  Finsk  Hdakrift  1890,  il.  23 
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ryska  ordet  för  landtdag  och  riksdag  eller  med  uttrycket: 
landets  representanter. 

De  otvan  framstälda  önskningsmålen  beträffande  her- 
rar Borenius'  och  Hermansons  publikationer  äro  dock  icke 
ämnade  eller  ägnade  att  inkräkta  på  det  stora  erkännande  ^ 
vi  äro  skyldiga  dem  för  att  de,  i  trots  af  den  ojämna  stri-  | 
den  med  den  rådande  ryska  prässen,  dock  icke  tvekat  att 
taga  del  däri. 


I  ett  af  den  ryska  prässens  hufvudorgan  har  herr 
Hermansons  uppsats  erhållit  ett  åtminstone  indirekt  erkän- 
nande för  opartiskhet;  men  såsom  en  brist  anmärkte  samma 
tidning  att  författaren  visat  sig  okunnig  om  de  ryska  stad- 
gandena  i  ämnet.  Emellertid  underlät  bladet  själft  att  an- 
föra hvilka  stadganden  herr  Hermanson  skulle  förbisett 
och  har  icke  häller  efteråt  kompletterat  denna  lucka  i  sin 
kritik.  —  I  de  ryska  grundlagarna  ingår  visserligen  ett  åf- 
ven  i  företalet  till  herr  Borenius'  aktsamling  citeradt  stad- 
gande angående  förhållandet  mellan  Finland  och  kejsare- 
dömet,  nämligen  grundlagamas  §  4,  där  det  heter  att 
med  den  ryska  tronen  oskiljaktigt  äro  förenade  konunga- 
riket Polens  och  storfurstendömet  Finlands  troner.  Men 
detta  stadgande  vill  man  i  en  del  af  den  ryska  prässen 
alls  icke  veta  af  eller,  åtminstone  beträffande  pluralfonnen 
„troner",  förklara  såsom  ett  redaktionsfel.  —  Vidare  finnas 
förordningar  af  civilrättslig  natur,  gällande  både  här  och 
i  Byssland,  såsom  t.  ex.  den  äfven  i  ryska  lagsamlingen 
intagna  förordningen  af  den  6  november  1843  angående 
lösörekvarlåtenskapen  efter  i  Finland  aflidna  ryska  under- 
såtar eller  finska  invånare  som  dött  i  Syssland.  Men 
detta  är  en  sak;  en  annan  är  huruvida  i  kejsaredömet  ema- 
nerat några  stadganden  eller,  förutom  den  ofvannämda  § 
4  i  grandlagarna,  existerar  någon  lagbestämning,  som  afser 
vår  politiska  ställning.  Några  sådana  stadganden  ha  de 
ryska  publicisterna  emellertid  icke  kunnat  framte,  och  man 
får  väl  äfven  däraf  sluta  till  att  de  alls  icke  finnas.  -^ 
Man  påminner  sig  ännu  det  uppseende  herr  Ordins  arbete 
om  Finlands  eröfring  väckte  i  den  ryska  prässen.  Han 
hade,  påstods    det,  lyckats  kasta  ljus  öfver  Finlands  stäU- 
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ningi  som  dittils  för  den  ryska  allmänheten  varit  ett  obe- 
kant dunkel.  Men  är  det  väl  ryska  källor  han  därvid  be- 
gagnat? I  hans  digra  arbete  ingår  visserligen  åtskilligt 
material  från  ryska  arkiv.  Men  hufvuddokumenten  äro 
gamla  och  kända.  Det  enda  som  är  nytt  är  den  såsom 
lierr  Ordin  själf  i  företalet  medger,  tendensiösa  belysning, 
i  hvilken  han  framställer  dessa  handlingar  och  som  inför 
en  objektiv  granskare  icke  kan  väga  mycket  emot  den 
motsatta  tolkning,  som  i  åtta  decennier  gifvits  dessa  stad- 
ganden  och.  hvars  riktighet  aldrig  förut  ifrågasatts^  —  så 
själffallen  är  den. 

Skulle  herr  Ordin  och  hans  meningsfränder  i  stället 
f5r  att  rida  på  ord  i  en  lagtext,  för  hvars  riktiga  tolkning 
le  sakna  alla  förutsättningar,  sökt  bygga  sin  uppfattning 
på  den  faktiska  utvecklingens  och  de  värkliga  intressenas 
grund,  så  hade  de  kunnat  finna  att  Finlands  autonoma 
itäUning  är  fuUkomligen  öfverensstämmande  icke  blott 
3aed  Alexander  I:s  löften,  utan  äfven  med  Rysslands  före- 
gående politik  beträffande  Finland.  När  de  första  planerna 
bill  Finlands  lösryckande  från  Sverige  i  medlet  af  1700-talet 
uppstodo,  afsåg  man  ingalunda  landets  fullständiga  inkor- 
poration med  Kyssland,  då  ju  sådant,  oafsedt  alla  svårig- 
heter i  följd  af  olikheten  i  språk,  religion,  kultur,  lagstift- 
ning och  samhällsskick,  icke  häller  från  synpunkten  af  de 
ryska  intressena  var  önskvärdt.  Tvärtom  tänkte  man  sig 
till  en  början  Finland  såsom  helt  och  hållet  själfständigt, 
men  då  detta  sedermera  ansågs  outförbart,  beslöt  man  i 
stället  att  gifva  landet  den  statliga  autonomi,  som  det  nu 
i  snart  ett  århimdrade  åtnjutit  ^). 

Liksom  Alexander  I  sålunda  i  detta  afseende  handlade 
i  öfverensstämmelse  med  det  ryska  rikets  tidigare  politik, 

*)  Att  Alexander  I  ingalunda,  såsom  man  velat  påstå,  i  sina  till- 
göranden beträffande  vårt  land  följde  blott  sitt  porsonliga  liberala 
^k&dningssätt,  utan  den  ryska  diplomatins  tidigare  politik  i  afseende 
^  Finland,  har  framhållits  äfven  i  en  rysk  tidskrift  (E-uskaja  Starina, 
18ö8)  i  en  serie  artiklar  af  numera  aflidne  expeditionssekreteraren  vid 
statssekretariatet  j uriskandidaten  Engman.  —  Herr  Hermanson  sfiger 
^ärom  att  Alexander  I  såsom  landets  underkufvare  utan  tvifvel  kun- 
JJat  förfara  annorlunda;  men  att  hans  tillvägagående,  om  än  dikteradt 
^f  ädelmod,  dock,  såsom  alla  hans  åtgärder  otvetydigt  vidhandengifva, 
^ar  afsiktligt  och  fullt  öfverlagdt. 

Finsk  Hdakrift  1890,  U.  23 
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ryska  ordet  för  landtdag  och  riksdag  eller  med  tittrycket: 
landets  representanter. 

De  otVan  framstälda  önskningsmålen  beträffande  her- 
rar Borenius'  och  Hermansons  publikationer  äro  dock  icke 
ämnade  eller  ägnade  att  inkräkta  på  det  stora  erkännande 
vi  äro  skyldiga  dem  för  att  de,  i  trots  af  den  ojämna  stri- 
den med  den  rådande  ryska  prässen,  dock  icke  tvekat  att 
taga  del  däri. 


I  ett  af  den  ryska  prässens  hufvudorgan  har  herr 
Hermansons  uppsats  erhållit  ett  åtminstone  indirekt  erkän- 
nande för  opartiskhet;  men  såsom  en  brist  anmärkte  samma 
tidning  att  författaren  visat  sig  okunnig  om  de  ryska  stad- 
gandena  i  ämnet.  Emellertid  underlät  bladet  själft  att  an- 
föra hvilka  stadganden  herr  Hermanson  skulle  förbisett 
och  har  icke  häller  efteråt  kompletterat  denna  lucka  i  sin 
kritik.  —  I  de  ryska  grundlagarna  ingår  visserligen  ett  ftf- 
ven  i  företalet  till  herr  Borenius'  aktsamling  citeradt  stad- 
gande angående  förhållandet  mellan  Finland  och  kejsare- 
dömet,  nämligen  grundlagamas  §  4,  där  det  heter  att 
med  den  ryska  tronen  oskiljaktigt  äro  förenade  konunga- 
riket Polens  och  storfurstendömet  Finlands  troner.  Men 
detta  stadgande  vill  man  i  en  del  af  den  ryska  prässen 
alls  icke  veta  af  eller,  åtminstone  beträffande  plnralformen 
„troner",  förklara  såsom  ett  redaktionsfeL  —  Vidare  finnas 
förordningar  af  civilrättslig  natur,  gällande  både  här  och 
i  Byssland,  såsom  t.  ex.  den  äfven  i  ryska  lagsamlingen 
intagna  förordningen  af  den  6  november  1843  angående 
lösörekvarlåtenskapen  efter  i  Finland  aflidna  ryska  unde^ 
satar  eller  finska  invånare  som  dött  i  Syssland.  Hen 
detta  är  en  sak;  en  annan  är  huruvida  i  kejsaredömet  ema- 
nerat några  stadganden  eller,  förutom  den  ofvannämda  § 
4  i  grundlagarna,  existerar  någon  lagbestämning,  som  aiiser 
vår  politiska  ställning.  Några  sådana  stadganden  ha  de 
ryska  publicisterna  emellertid  icke  kunnat  framte^  och  man 
får  väl  äfven  däraf  sluta  till  att  de  alls  icke  fijuias.  — 
Man  påminner  sig  ännu  det  uppseende  herr  Ordins  arbete 
om  Finlands  eröfring  väckte  i  den  ryska  prässen.  Hen 
hade,  påstods    det,  Ij^ckats  kasta  ljus  öfver  Finlands  stall* 
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Ingi  som  dittils  för  den  ryska  allmänheten  varit  ett  obe- 
mt  dunkel.  Men  är  det  väl  ryska  källor  han  därvid  be- 
ignat?  I  hans  digra  arbete  ingår  visserligen  åtskilligt 
aterial  från  ryska  arkiv.  Men  hufvuddokumenten  äro 
amla  och  kända.  Det  enda  som  är  nytt  är  den  såsom 
5rr  Ordin  själf  i  företalet  medger,  tendensiösa  belysning, 
hvilken  han  framställer  dessa  handlingar  och  som  inför 
1  objektiv  granskare  icke  kan  väga  mycket  emot  den 
.otsatta  tolkning,  som  i  åtta  decennier  gifvits  dessa  stad- 
mden  och.  hvars  riktighet  aldrig  förut  ifrågasatts^  —  så 
älffallen  är  den. 

Skulle  herr  Ordin  och  hans  meningsfränder  i  stället 
far  att  rida  på  ord  i  en  lagtext,  för  hvars  riktiga  tolkning 
3  sakna  alla  förutsättningar,  sökt  bygga  sin  uppfattning 

I  den  faktiska  utvecklingens  och  de  värkliga  intressenas 
rund,  så  hade  de  kunnat  finna  att  Finlands  autonoma 
ällning  är  fullkomligen  öfverensstämmande  icke  blott 
ed  Alexander  I:s  löften,  utan  äfven  med  Rysslands  före- 
lende  politik  beträ£fande  Finland.    När  de  första  planerna 

II  Finlands  lösryckande  från  Sverige  i  medlet  af  1700-talet 
ppstodo,  afsåg  man  ingalunda  landets  fullständiga  inkor- 
oration  med  E«yssland,  då  ju  sådant,  oafsedt  alla  svårig- 
öter  i  följd  af  olikheten  i  språk,  religion,  kultur,  lagstift- 
mg  och  samhällsskick,  icke  häller  från  synpunkten  af  de 
fska   intressena  var  önskvärdt.     Tvärtom  tänkte  man  sig 

III  en  början  Finland  såsom  helt  och  hållet  själf  ständigt, 
len  då  detta  sedermera  ansågs  outförbart,  beslöt  man  i 
kallet  att  gifva  landet  den  statliga  autonomi,  som  det  nu 
snart  ett  århimdrade  åtnjutit^). 

Liksom  Alexander  I  sålunda  i  detta  afseende  handlade 
öfverensstänmielse  med  det  ryska  rikets  tidigare  politik, 

*)  Att  Alexander  I  ingalunda,  såsom  man  velat  påstå,  i  sina  lill- 
^r&nden  betrSffande  vårt  land  följde  blott  sitt  porsonliga  liberala 
<UdniDg8sätt,  utan  den- ryska  diplomatins  tidigare  politik  i  afseende 
Finland,  liar  framhållits  äfven  i  en  rysk  tidskrift  (E-uskaja  Starina, 
888)  i  en  serie  artiklar  af  numera  aflidne  expeditionssekreteraren  vid 
iatssekretariatet  juriskandidaten  Engman.  —  Herr  Hermanson  säger 
Ifom  att  Alexander  I  såsom  landets  underkufvare  utan  tvifvel  kun- 
>t  förfara  annorlunda;  men  att  hans  tillvägagående,  om  än  dikteradt 
'  ädelmod,  dock,  såsom  alla  hans  åtgärder  otvetydigt  vidhandengifva, 
t  afsiktligt  och  fullt  öfverlagdt. 

Finsk  Hdakrift  1890,  il.  23 
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sammanföUo  äfven  hans  öfriga  liberala  regeringsåtgärder 
beträffande  vårt  land  med  en  motsvarande  riktning  i  kej- 
saredömet.  Då  man  emellertid  inom  kort  i  Ryssland  läm- 
nade sin  reformifver  samt  reformernas  främsta  förkämpe 
Speranski  störtades,  inträdde  äfven  hos  oss  ett  stillastående. 
Följde  så  Nikolais  trettioåriga  regeringstid,  hvarunder  här 
lika  litet  som  i  Ryssland  några  liberala  reformer  sågo  dagen. 
Men  med  Alexander  Ilrs  tillträde  till  regeringen  grydde 
åter  en  reformemas  tid  —  i  långt  högre  grad  för  kejsare- 
dömet  än  för  Finland.  Vårt  land  blef  dock  ingalunda 
lottlöst,  och  det  lika  litet  nu  som  under  Alexander  I» 
regering  blott  och  bart  i  följd  af  monarkens  välvilja,  vAm 
till  följd  jämväl  af  samvärkan  från  de  ryske  statsmänn^is 
sida.  Det  är  kändt  att  Grortschakoff  i  fråga  om  januari- 
utskottet  anmärkt  att  det  innebar  en  statskupp,  son 
kunde  framkalla  missnöje  i  Finland  och  klander  i  utlan- 
dets präss.  Då  januari-utskottets  befogenhet  sedermera 
inskränktes  samt  en  landtdag  sammankallades,  skedde  detta 
sålunda  åtminstone  icke  monarkens  främsta  ryska  rådgif- 
vare  ovetande.  Lika  litet  kan  det  om  vår  andra  stora  re- 
form från  förra  hälften  af  1860-talet,  myntreformen,  sägas 
att  den  kommit  till  stånd  med  åsidosättande  af  de  ryska 
statsmännen.  Tvärtom  är  det  en  känd  och  äfven  i  den 
ryska  prässen  framhållen  sak  att  ryska  finansmimsten 
Reutem  i  väsentlig  mån  bidragit  till  att  reformen  kom 
till  stånd.  I  själfva  värket  har  Finland  sålunda,  oaktadt 
det  i  följd  af  sitt  läge  naturligtvis  icke  i  politiskt  hänse- 
ende är  lika  viktigt  för  Ryssland  som  öfriga  gränsländer, 
rönt  ett  långt  större  inflytande  af  de  rådande  strömningarna 
i  kejsaredömet,  än  man  vore  benägen  att  antaga.  Men 
under  alla  de  pröfningar  vi  nödgats  genomgå  ha  dock 
hittils  våra  lagar  och  institutioner  blifvit  beståndande  samt 
vid  en  friskare  vindfläkt,  åter  visat  sig  fullt  lifskraftiga* 

E.  Sohylsergson. 


Antti  Ulukka. 

Skizz  af  E.  Z. 

Han  var,  när  alt  gick  omkring,  den  bästa  arbetaren  i 
la  lägret,  ingalunda  den  flinkaste,  men  den  som  ändå  i 
igden  uträttade  det  mesta.  Det  såg  kanske  icke  så  myc- 
b  ut,  när  han  med  betänksamma  tag  förde  sin  hacka  el- 
spade,  men  han  höll  häller  aldrig  upp  en  minut.  Från 
b  ögonblick  förmannens  hvisselpipa  ljöd  till  tecken  att 
)etstimmen  var  inne  och  till  dess  hornet  förkunnade  att 
b  Var  matdags,  var  han  intet  annat  än  en  arbetsmaskin, 
u  gick  på  jämt  och  utan  af  brott. 

Och  aldrig  något  förspillande  af  tiden  med  onödigt 
It!  De  ord  voro  öfverhufvudtaget  icke  många,  som  kommo 
rer  hans  läppar  äfven  då  han  intet  hade  att  göra,  och 
der  arbetstiden  hände  det  nästan  aldrig  att  han  öppnade 
umen,  utom  för  att  blåsa  ut  röken  från  pipan,  hvilken 
^ränderligt  och  alltid  hängde  i  vänstra  mungipan. 

Antti  Ulukka  var  hemma  från  Kuusamo,  där  han 
de  ett  litet  hemman,  hvilket  han  hade  ärft  efter  sin  fa- 
r  med  skulder  och  fyra  yngre  syskon  som  delegare.  I 
bga  år  hade  han  där  kämpat  mot  frost,  missväxt  och 
poteksräntor,  hade  under  tiden  gift  sig  och  sedan,  då 
;  par  munnar  kommit  till,  funnit  det  ännu  svårare  att 
det  att  gå  ihop. 

Då  hade  han  fattat  ett  stort  beslut.  Han  skulle  uti 
riden  också  han,  dit  bort  till  guldlandet  på  andra  sidan 
fvet,  hvarom  han  på  kyrkbacken  och  på  sina  sällsynta 
rdsresor  hört  så  mycket  språkas.  Hustrun  och  brodern, 
n  var  nästan  fullvuxen,  fingo  sköta  hemmanet  under  tiden 
han  skulle  nog  förtjäna  i  hop  åtminstone  så  mycket 
a  till  kronoutskylder  och  räntor. 

Och  därmed  reste  han,  först  till  Uleåborg,  där  han 
ie  sin  unga  häst  för  att  få  respengar,  så  till  Vasa,  där 
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han  köpte  biljett  till  New- York,  och  sedan  den  vanliga 
stråkvägen  öfver  Sverige  och  England. 

I  New- York  hade  han  genast  låtit  värfva  sig  nedtill 
Costa  !Rica,  och  där  hade  han  nu  arbetat  i  något  öfver 
två  år,  hvarunder  han  sparat  i  hop  och  skickat  hem  runda 
sexhundra  „daler".  Därmed  borde  nu  enligt  hans  beräk- 
ning hemmanet  vara  skuldfritt,  men  han  ämnade  ändå  stanna 
kvar  tils  järnvägen  blefve  färdig  för  att  skaflEa  sig  ett  litet 
extra  kapital,  som  nog  kunde  behöfvas  för  att  sätta  lägen- 
heten i  godt  stånd  igen. 

Det  var  ingalunda  på  en  gång  han  meddelade  mig 
alt  detta,  därtill  var  han  alldeles  för  ordkarg  och  otillgäng- 
lig; ijaen  efterhand  lyckades  jag  vinna  hans  förtroende  och 
kunde  locka  ur  honom  det  ena  efter  det  andra. 

Mig  hade  han  från  första  stunden  jag  såg  hans  iysta, 
oförtrutna,  ärliga  arbete,  ingifvit  den  lifligaste  sympati 
Det  låg  någonting  så  äkta  nordiskt,  manligt  och  helgjntet 
öfver  den  väldiga,  öfver  sex  fot  höga  gestalten  med  de 
breda  axlama  och  det  godmodiga  ansiktet  med  dess  tung- 
sinta, ljusgrå  ögon,  att  det  icke  kunde  förfela  att  göra 
intryck  i  bredd  med  alt  det  slödder  som  för  öfrigt  fana  i 
lägret. 

Omtyckt  var  han  af  dem  allihop  och  respekterad  där- 
jämte, sedan  han  ett  par  gånger  visat  att  hans  fromsint- 
het  på  intet  vis  härledde  sig  från  feghet  eller  svaghet. 
Så  länge  han  fick  vara  i  fred,  gjorde  han  inte  en  mask 
för  när,  utan  upptog  de  andras  skämt  med  öfverlägset  lugn 
och  blandade  sig  aldrig  i  det  som  ej  rörde  honom  —  en 
den  godi^odigaste  jätte  med  ett  ord,  som  Finlands  sko- 
gar någonsin  fostrat. 

En  enda  gång  såg  jag  honom  brusa  upp,  ehuru  sa- 
ken värkligen  den  gången  ej  rörde  honom  det  minsta. 

Lägrets  slaktare  och  hans  medhjälpare  hade  fångat 
in  en  tjur  från  betesmarkerna,  där  vårf  köttförråd  fick 
ströfva  fritt  omkring,  tils  någon  del  däraf  behöfdes.  Slak- 
taren satt  till  häst  och  hade  sin  lasso  kring  djurets  horn 
och  likaså  medhjälpame,  hvilka  gingo  bakom  för  att  hin- 
dra den  halfvilda  besten  från  att  rusa  på  ryttaren. 

Tåget  hade  i  allsköns  lugn  avancerat  ända  till  när- 
heten  af  lägerbarackema,    men  där  stannade  tjuren.    In- 
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nting  hjälpte,  hvarken  skymford,  stenkastning  eller  käpp- 
pp,  då  medhjälpame  till  slut  vågade  sig  tillräckligt  nära 
r  att  använda  sina  påkar. 

Slaktaren  själf  red  gång  på  gång  tillbaka  för  att  låta 
1  häst  taga  fart  och  flög  sedan  i  fullt  galopp  framåt  så 
ngt  linan  räckte,  men  tjuren  bara  knyckte  på  hufvndet 
h  rörde  sig  icke  ett  steg.  De  två  halfvilda  hundarna, 
ilka  alltid  följde  med  sin  herre  för  att  hjälpa  till  vid 
fångandet  af  tjurarna,  skälde  och  beto  det  arma  djuret, 
'ar  de  blott  kunde  komma  åt,  så  att  blodet  öfveralt  rann 
bl  dess  kropp.    Men  det  hjälpte  inte  häller. 

Slutligen  drog  en  af  medhjälpame  sin  machete  och 
ick  därmed  djuret  i  benen.  Det  såg  otäckt  ut,  men  tju- 
a  gaf  blott  ifrån  sig  ett  doft  bölande  och  rörde  sig  ej. 

Jag  hade  redan  en  gång  tillropat  karlarna  att  slå  li- 
.n  kring  ett  träd  och  lämna  djuret  i  fred  en  stund,  då 
t  troligen  sedan  skulle  taga  reson  och  låta  leda  sig  till 
ikthuset,  men  de  voro  för  mycket  upphetsade  för  att  lyda. 

När  så  inte  ens  machetestötarna  hjälpte,  blef  halfin- 
anen,  hvilken  tjänstgjorde  som  slaktate  i  lägret,  så  ur- 
mig,  att  han  i  sin  tur  drog  macheten,  red  upp  till  tju- 
a  och  med  ett  hugg  skilde  dess  svans  från  kroppen. 

Jag  rusade  ut  för  att  —  ja,  jag  vet  sannerligen  icke 
ilf  hvad  jag  ämnade  säga  eller  göra,  då  jag  såg  Antti 
ukka,  som  varit  sysselsatt  med  tvätt  vid  bäcken  strax 
danför,  springa  upp.  Han  hade  en  sten  så  stor  som  ett 
mhufvud'  i  handen,  sprang  med  ett  par  långa  satser 
un  till  tjuren  och  fälde  den  med  ett  enda  slag  mot  pan- 
n  till  marken. 

—  Nu  kan  ni  bära  den  härifrån  om  ni  har  lust,  ni 
ndar,  sade  han  på  ren  flnska  till  slaktaren  och  hans 
Ingår,  men  pina  den  kan  ni  inte  mera.  —  Och  därmed 
nde  han  om  till  sin  tvätt  igen. 

Ursinniga  voro  männen  nog,  ty  nu  måste  de  slutföra 
kten   där   de  voro  samt  bära  bort  allting  därifrån,  men 
ansågo    det   dock   icke   rådligt  att  försöka  göra  Antti 
got  för  när.    Han  föreföll  dem  påtagligen  altför  hård- 
nat. 

Annars  var  det  svårt  nog  att  förmå  Antti  till  något 
kftprof.     EEan   skulle   då   vara   på  särskildt  godt  humör 
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eller  annars  ha  någon  giltig  anledning  därtill.    En  sådan 
fick  han  osökt  en  dag  ute  på  arbetsplatsen. 

Det  var  midt  under  hetaste  middagstiden,  och  g09" 
sama  hade  arbetat  friskt  sedan  tidigt  på  morgonen,  A' 
att  jag  ansåg  mig  hafva  skäl  att  se  genom  fingrarna  med 
att  en  eller  annan  stannade  och  torkade  svetten  nr  pan- 
nan eller  tog  sig  en  klunk  vatten  oftare  än  det  kanske 
strängt  taget  varit  nödigt. 

Den  ende  som  inte  arbetade  långsammare  än  vanligt 
var  Antti  Ulukka.  Med  samma  jämna,  afmätta  tag  som 
alltid  skyfi'lade  han  sin  skottkärra  full  och  sköt  den  fram 
till  branten,  där  den  utskofiade  jorden  kastades  ned.  Men 
sin  pipa  hade  han  låtit  slockna.  Den  hängde  nog  kvar 
på  sin  vanliga  plats,  men  det  kom  ingen  rök  därur,  ock. 
det  var  ett  säkert  tecken  till  att  egarens  humör  ej  var 
det  allra  bästa. 

Så  kom  kontraktören  ut  till  vår  arbetsplats  under  m 
vanliga  inspektionsrund,  och  där  stannade  han  en  stnnd 
för  att  se  hur  det  led. 

De   andra   arbetame   fingo   med   ens   öka.d  fart,  men  j 
Antti  höll  på  precis  på  samma  sätt  som  förut.    Han  hade 
ju  inte  förut  saktat  af  och  ansåg  sig  därför  inte  nu  häller 
behöfva  skynda  på. 

—  Hvarför  lassar  den  där  karlen  inte  mera  på  sia 
skottkärra?  sade  kontraktören  till  mig.  Han  ser  nog  ut 
att  kunna  orka  med  mera. 

Jag  öfversatte  frågan  för  Antti,  som  inte  svarade  ett 
ord.  Han  bara  lämnade  sin  fulla  skottkärra  för  ett  ögon- 
blick, gick  fram  till  en  stor  sten,  som  nyss  förut  blifvit 
utgräfd,  bar  den  med  största  ledighet  fram  till  kärran  och 
lade  den  öfverst  därpå. 

Skottkärran  var  som  sagdt  redan  förut  i  det  närmaste 
fyld,  och  stenen,  som  nu  kom  till,  hade  varit  en  lagom 
börda  för  tre  vanliga  karlar.  Följden  var  också  den,  att 
då  Antti,  synbarligen  utan  minsta  ansträngning,  lyftade 
kärran,  båda  skälmarna  brusto  tvärt  af. 

—  Därför  tar  jag  inte  mera  på,  sade  han.  Och  kon- 
traktören svor  ett  par  mustiga  tag  öfver  den  som  levere- 
rat honom  skottkärran,  men  sade  för  resten  ingenting. 

Helt  intima  vänner  blefvo  Antti  och  jag,  sedan  j4 
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gång  skrifvit  några  rader  för  honom  till  kontoret  i 
w-York,  genom  hvilket  hans  penningeförsändelser  för- 
dlades.  Ja,  han  gick  till  och  med  så  långt,  att  han  en 
a;  frågade  om  jag  ville  hafva  den  vänligheten  att  skrifva 
.  hans  hustru  —  i  hans  namn  förstås. 

Hon  hade  icke  på  lång^.  tider  fått  något  bref,  eme- 
a  han  jbite  tyckte  riktigt  om  att  låta  någon  af  kamra- 
na  skrifva  för  sig  och  själf  var  för  styf  i  fingrarna  för  att 
a  sådana  konster.  Nog  viste  de  ju  där  hemma  att  han 
de  och  mådde  bra,  så  länge  han  skickade  hem  pengar, 
n  han  tyckte  ändå  att  det  skulle  vara  roligt  att  engång 
ida  litet  utförligare  meddelanden. 

Jag  var  naturligtvis  villig  och  grep  genast  värket  an. 
t  försöka  locka  något  ur  Antti  själf  om  hans  tankar  och 
oslor  var  emellertid  förspild  möda.  Han  bara  log  sitt 
ra  bredaste  löje  till  svar  och  menade  att  jag  nog  viste 
ad  som  borde  skrifvas,  så  att  jag  var  hänvisad  uteslu- 
ide  till  min  egen  uppfinningsförmåga. 

Det  blef  ett  utmärkt  vackert  bref  i  alla  fall,  fullt  af 
i  längtan  och  trofast  saknad,  alt  troligen  af  mycket  hög- 
Eidigare  temperatur  än  Antti  någonsin  känt.  Också  var 
n  så  belåten^  att  han  till  och  med  gjorde  ett  försök  till 
.  bugning,  när  han  tackade  för  skrifvelsen. 

Ett  par  månader  därpå  kom  svaret  och  det  innehöll 
sannskyldig  knalleffekt.  Om  det  nu  var  den  värme 
j  låtit  Antti  uttrycka  eller  hans  förkunnade  hemkomst 
m  tagit  gemålen  på  det  ömma  och  kommit  henne  att  nu 
dan  bekänna  kort,  kan  jag  icke  afgöra.  Nog  af,  efter 
i  först  hafva  smickrat  'mig  med  att  tacka  för  Anttis  bref 
led  de  många  vackra  orden^  samt  meddelat  honom  all- 
Ig  om  årsväxten,  väderleken,  komas  hälsotillstånd  o.  s.  v. 
vergick  hon  till  att  hon  nu  hade  att  omförmäla  en  myc- 
i  ledsam  händelse,  för  hvilken  hon  icke  kunde  annat  än 
imjukeligen  bedja  om  förlåtelse.  Det  var  ju  första  gån- 
m  något  sådant  passerat,  och  därför  skulle  Antti  inte  bli 
td;  hon  ångrade  sig  redan  så  bittert  —  och  så  vidare. 

Jag  läste  brefvet  högt  för  min  vän,  som  först  myste 
»It  f&möjd  öfver  de  goda  underrättelserna,  men  sedan 
g  alt  mera  förvånad  ut,  ju  längre  preludierna  och  bo- 
erna om  förlåtelse  räckte. 


360  ANTTI  ULUKKA. 
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Så  kom  knalleifekten :  familjen  hade  för  en  tid  sedan 
ökats  med  en  son! 

Antfcis  pipa  föll  ur  hans  mun  —  troligen  för  förstt  ^ 
gången  i  tiden,  men  han  sade  intet  annat  än:  „har  ma&i: 
sett  på  f— n!" 

Jag  visste  inte  rätt  hvad  slags  min  jag  skulle  håll%  :^ 
men  ansåg  det  ändå  för  min  skyldighet  att  försöka  kommi  i 
fram  med  några  tröstegrunder,  hvilka  Antti  tycktes  åhör»  - 
med  stor  andakt.  Men  när  jag  slutade,  såg  han  bara  stinl  ^ 
på  mig  och  sade  en  gång  till:  „har  man  sett  på  f— n*! ; 
Och  så  steg  han  upp  och  gick,  lämnande  både  pipa  ocl 
bref  i  min  värjo. 

Den  aftonen  låg  Antti  full  utanför  lägret,  dödfulltill 
och  med  —  för  första  gången  på  två  och  ett  halfb  år. 

Han  hade  gått  direkte  till  kommissariatsbutiken,  köpir[: 
en  flaska  cognac  och  satt  sig  att  dricka  på  en  sten  ntaii' 
för  sofbaracken.     Där  hade  han  suttit  tils  flaskan  var  tom/ 
och  då  hade  han  rullat  ned  från  stenen  samt  somnat  där 
han  låg,  alt  utan  att  säga  ett  ord  till  någon  människa. 
Det  hade  nu  harmen  och  bedröfvelsen  gjort. 

Följande  morgon  kom  han  till  mig,  redan  innan  man- 
skapet blifvit  utblåst  till  arbete,  iförd  sina  bästa  kläder, 
tvättad,  kammad  och  utan  andra  spår  af  föregående  da» 
gens  bekymmer  än  ett  resolut  drag  öfver  munnen  och 
ögonen. 

Han  ville  hafva  sin  likvid,  sade  han,  ty  nu  skulle 
han  hem.  Det  tycktes  inte  duga  att  dröja  altf()r  länge 
borta. 

Han  såg  nästan  ut  som  om  han  kunnat  ställa  till 
en  olycka,  så  jag  frågade  hvad  han  vidare  ämnade  göra, 
hvad  han  ämnade  taga  sig  till  med  hustrun  och  den  yng- 
sta familjemedlemmen. 

Han  blickade  litet  förvånad  på  mig  och  sade  att  pojk- 
stackaren ju  inte  rådde  för  olyckan.  Med  honom  fick  det 
väl  blifva  som  det  var,  ^men'^,  tillade  han,  ^hustru  min 
ska'  ha  stryk**. 

Det  lät  ju  helt  lugnande.  Jag  framkallade  en  skugga 
af  ett  smålöje  på  hans  läppar  genom  att  återställa  pipan, 
som  ofördröjligen  insattes  på  sin  gamla  plats,  och  så  skref 
jag  ut  hans  likvid. 
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Han  mumlade  någonting  „till  tack  för  min  vänliga 
,   räckte   mig   handen   och  gick.    Men  i  dörren  vände 

ännu  en  gång  på  hufvudet  och  sade  med  en  bekräf- 
e  nick  till  mig:  „jaa,  stryk  ska'  hon  ha". 

En  half  timme  senare  såg  jag  honom,  med  filten  och 
tsklädema  hoprullade  i  ett  bylte  under  armen,  vandra 

långa,  jämna  steg  på  vägen  åt  San  José!  Det  före- 
mig  som  om  där  legat  någonting  af  en  klar,  bestämd 
sats  i  hans  stadiga  fjät  och  i  de  taktmässiga  bloss  han 
ur  sin  välstoppade  pipa  samt  för  hvartannat  steg  blå- 
at  i  den  friska  morgonluften. 

Inom  par  minuter  försvann  han  bakom  den  första 
;sdungen  på  „sin  väg  hem  till  Kuusamo",  och  sedan 
jag   icke   återsett  Antti  Ulukka.    Men  kände  jag  ho« 

rätt,  så  fick  hon  värkligen  stryk  —  och  det  hade  hon 
å  det  hela  taget  ärligt  förtjänat. 


o®t^- 


Friskt  mod  I 

Af  Etigo  von  Beoker. 

Friskt  mod,  du  unga,  raska  skara, 
som  ljusets  fana  bär! 
Låt  sången  klinga,  sorgen  fara, 
och  räds  ej  mörkrets  här! 
Lägg  vapnen  ej  i  förtid  neder, 
men  var  beredd  till  strid 
och  ordna  dina  spridda  leder, 
så  länge  än  är  tid! 

Se,  stolt  der  fins  ett  frö  till  seger 
i  djupet  af  vårt  bröst, 
sin  kraft  af  ljuset  sjelft  det  eger 
och  trotsar  natt  och  höst. 
En  dag  skall  frihetsträdet  knoppas, 
och  lös  då  stormen  går. 
Framåt!   Hvem  är  som  icke  hoppas 
och  tror  på  sol  och  vår! 
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Visst  kan  det  stimdom  tröstlöst  tyckas, 
när  lögnen  blomsterhöljs 
och  våldet  fräckt  i  purpur  smyckas 
och  sanningen  förföljs, 
när  rätt  och  lag  helt  liknöjdt  kränkas, 
förtalet  framgång  har, 
och  tro  och  heder  smutsbestänkas, 
och  smädarn  priset  tar. 

Men  se!  det  gifs  dock  en  som  vakar 
och  dömer  allt  till  slut, 
som  evigt,  outgrundligt  stakar 
hvar  dödligs  bana  ut, 
som  det  fördoldaste  kan  skåda, 
en  allvis,  hög  försyn, 
som  bortom  grafven  än  skall  råda, 
en  hämnare  i  skyn. 

Och  hur  än  tingens  yta  stores, 
hvad  lömskt  och  uselt  är 
till  sist  dock  af  det  gift  förgöres, 
som  det  inom  sig  bär. 
Friskt  mod  blott,  unga,  raska  skara! 
Din  fana  veckla  ut, 
låt  sången  klinga,  sorgen  fara, 
du  segra  skall  till  slut! 


1S70. 


-<xS«> 


•jj. 


Madonnan  och  gycklaren. 

fomfransk  legend  (från  13:de  seklet),  i  originalets  versmått  öfversatt 

af 

W.  Söderl]j6lxn. 

En  gycklare,  som  man  försport, 

kring  världen  drog,  från  ort  till  ort, 

till  dess  han  tröttnade  en  dag 

vid  dans  och.  språng  och  brottartag. 

Han  skänkte  bort  alt  sitt  förvärf, 

häst,  kläder,  mynt,  hvarenda  skärf, 

och  gick  att  frid  och  hvila  få 

till  hälga  klostret  vid  Clairvaux. 

Väl  tycktes,  så  var  allas  rön, 

den  nye  brodern  stolt  och  skön, 

men  föga  viste  han  besked 

om  klosterplikt  och  kyrkosed, 

I  all  sin  lefnad  han  ju  blott 

gjort  krumsprång  och  på  händer  gått, 

och  aldrig  ens,  sin  gud  att  ära, 

ett  patemoster  han  fått  lära, 

ett  ave  och  hvad  annat  mer 

en  kristen  tröst  och  styrka  ger. 

Fromt  undrande  han  ser  sig  kring 
och  varsnar  märkeliga  ting. 
Han  ser  enhvar  med  lof  och  pris 
sin  Herre  tjäna  på  sitt  .vis  ; 
ser  prästerna  i  tidig  stund 
knäböjande  vid  altarrund, 
och  hör  hur  diakonerna 
uttolka  evangelierna; 
noviserna  i  bön  och  vaka 
få  nattens  Ijufva  ro  försaka; 
vid  breviariet  sitt  nit 
te  akolutema  med  flit; 
och  klosterlärlingamas  kör 
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med  klang  han  psaltarn  sjunga  hör; 
att  läsa  litanian  är 
lekmannabrödernas  besvär ; 
själf  korets  minsta  pilt  förstår 
att  säga  flinkt  sitt  Fader  vår. 
Helt  skamfull  står  vår  stackars  man: 
ack,  han  allena  intet  kan! 

Så  smyger  han,  förskrämd  och  stum, 
från  cell  till  cell,  från  rum  till  rum; 
och  ofta  hör  han  högljudd  gråt 
därinnanför  och  klagolåt. 

0  ve!  han  tänker,  hvad  har  skett, 
som  slik  en  sorg  och  nöd  beredt? 
Men  när  han  längre  öfverväger, 
hvad  dårlig  fråga!  han  sig  säger, 
visst  någon  för  sin  syndaskuld 
anropar  Gud  om  nåd  och  huld. 
Jag  ensam,  ack,  gör  ingenting, 
går  dådlös  blott  och  vankar  kring 
och  gapar  och  ej  värd  ens  är, 
försann,  det  bröd  jag  spisar  här  1 
Men  blir  det  kändt,  visst  innan  kort 
med  skam  och  hån  jag  drifves  bort, 
ty  ingen  nytta  här  gör  jag. 

Min  själ,  o  Herre,  till  dig  tag! 

1  ensligt  rum  han  vill  sig  dölja, 
dit  ingen  vet  att  honom  följa, 
och  flyr  vid  första  hanegäll 

till  underjordiskt  bönkapell. 
Med  vaxljus  kantad  nisch  där  bär 
en  bild  af  nådemodem  skär. 
Nerkrupen  där  i  dunkel  vrå 
tomklockan  plötsligt  hör  han  slå; 
den  ringer  hop  med  stämma  skön 
alt  klosterfolk  till  morgonbön. 
Då  springer  han  ur  mörkret  fram: 
hvi  står  jag  fåvitskt  ovärksam? 
Hvi  dröjer  jag,  när  alla  visa 
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sitt  nit  att  hälga  jungfrun  prisa? 
Väl  är  jag  en  eländig  man, 
som  ej  ett  credo  säga  kan, 
men  hon,  som  viljan  aktar  på, 
förvisst  ej  skall  min  tjänst  försmå! 

Munkkåpan  raskt  han  af  sig  tar 

och  öfver  hufvu't  skjortan  drar, 

den  lindar  han  med  flinka  händer 

som  gördel  omkring  Uf  och  länder 

och  träder  from  och  allvarsam 

inför  gudsmodersbilden  fram. 

I  ödmjukhet  han  bugar  sig: 

jag  själ  och  kropp  befaller  dig! 

Jungfru  Maria,  moder  kär, 

o  se  i  nåd  till  mitt  besvär! 

De  skönsta  lekar  jag  fått  lära 

skall  dig  till  ögonlust  och  ära 

jag  välja  ut  och  föra  fram, 

liksom  sin  moder  litet  lam 

plär  fägna  gladt  med  språng  och  hopp; 

så  tag  min  gåfva  huldrikt  opp! 

Hvad  dig  i  ödmjukhet  blir  bragt 

du  ej  föraktar,  så  man  sagt; 

så  se  ock  till  mitt  hjärtelag: 

hvad  bäst  jag  kan,  det  bjuder  jag! 

Och  medan  ofvan  sången  klingar, 

han  hjular  rundt  i  snabba  ringar, 

fram  och  tillbaka,  opp  och  neder 

han  kastar  vigt  de  mjuka  leder, 

på  händerna  kring  rummet  går 

och  högt  i  luften  volter  slår 

och  jämt  för  bilden  bugar  sig: 

se,  detta  alt  hembär  jag  dig! 

Så  för  han  opp  med  skickligt  val 
en  sirlig  spansk  saltomortal, 
en  lotringsk  sen  och  en  champagne^sk 
en  italiensk  och  en  bretagne'sk, 
g&r  fram  till  bilden  hvarje  gång 
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och  säger:  se,  hvad  präktigt  språng! 
O,  må  min  lek  mitt  sinne  röja 
och  dina  ögon  rätt  förnöja! 

Nu  åter  ställningssteg  han  gör 

och  handen  upp  till  pannan  för, 

begynner  sen  af  all  sin  makt 

att  dansa  rundt  i  hastig  takt 

och  gråter  därvid  bitterlig: 

o  hälga  Fru,  jag  dyrkar  dig 

med  själ  och  kropp,  med  hand  och  fot, 

så  tag  min  hyllning  nådigt  mot! 

Där  uppe  sjunger  man  ditt  pris, 

här  tjänar  jag  dig  på  mitt  vis. 

Gif  i  ditt  himmelska  palats 

din  trogne  gycklare  en  plats 

och  för  mig  till  din  glädje  in, 

ty  jag  är  din  och  ej  mer  min! 

Så  fortfar  han  att  rastlöst  springa, 
alt  medan  mässans  toner  klinga, 
och  blickar  mellan  hvarje  hopp 
andlös  till  fridens  drottning  opp. 
Fast  tinningar  och  pulsar  slå, 
han  dansar  utan  häjd  ändå, 
till  dess  att  all  hans  kraft  är  pröfvad 
och  vacklande  och  sansberöfvad 
till  hennes  fot  han  sjunker  ner 

Dock  se  —  madonnan  saligt  ler 
och  stiger  fram  till  stackars  tok 
att  fläkta  kyla  med  sitt  dok, 
och  svalkar  mildt  hans  pannas  brand 
alt  med  sin  Ijufva  nådehand.  — 

Hvad  så  här  nere  hade  skett 
en  munk  i  hemlighet  det  sett, 
till  klostrets  abbot  han  det  sagt 
och  honom  till  kapellet  bragt. 
Rörd  såg  nu  denne  undret  an 
och  sad':  det  är  en  helig  man! 
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Han  lät  befalla  samma  kväll 
lekmannabrodern  tillsin  cell. 
När  han  förnam  sin  herres  bud, 
förskräcktes  han:  ack,  gode  Gud, 
nu  sannerligt  man  mig  förrådt! 
Att  ej  min  plikt  jag  här  förstått, 
ej  mässat,  vakat  som  jag  bort, 
det  har  min  herre  visst  försport. 
Du  late  man,  han  orda  skall, 
vänd  åter  till  ditt  marknadskall! 

Af  ängslan  full  han  vandrar  hän 
och  bedjande  sin  herres  knän 
han  fattar  om  och  Ijudligt  snyftar: 
ditt  bud,  jag  vet  hvarijiän  det  syftar! 
Säg,  är  min  tid  här  redan  all, 
jag  lydigt  hör  dig,  blott  befall! 
Men  rörd  sig  abboten  förbarmar 
och  brodern  tar  i  sina  armar 
och  kysser  mildt  hans  ögonlock 
och  talar:  late  Herren  dock 
din  salighet  oss  engång  ärfva 
och  evig  nåd,  som  du,  förvärfva! 
Blif  kvar,  jag  ber  dig,  som  förut 
och  i  din  bön  oss  inneslut!, 

Af  fröjd  han  sjuknar,  stackars  man, 
och  snart  på  dödsbädd  ligger  han. 
Men  när  hans  sista  timma  slog, 
en  änglaskara  kom  och  tog 
i  sina  armar  ömt  hans  kropp 
och  bar  till  himlen  gycklarn  opp^ 
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Joh.  Bich.  Danielson:  Finlands  förening  med  Byéi 
B/iket;  med  anledning  af  K.  Ordins  arbete  ^Finlands  underkuf- 
vande".     196  s.  8:0.    Borgå  1890,  Werner  Söderström. 

Herr  K.  Ordins  namn  har  blifvit  bekant  i  Finland  dels 
genom  hans  af  vanställande  noter  åtföljda  öfversättning  till  ry- 
skan af  broskyren  ,, Precis  du  droit  public  du  Grand-duché 
de  Finlande*',  dels  genom  hans  ifriga  deltagande  i  den  senaste 
tidens  ryska  tidningskrig  mot  vårt  lands  institutioner.  Sitt  ofVan 
nämda  digra  värk  ,, Finlands  underkufvande''  utgaf  han  mot 
slutet  af  år  1889.  Redan  i  början  af  innevarande  år  blef  det- 
.samma  af  några  härstädes  utkommande  tidningar  och  tidskrifter 
gjordt  till  föremål  för  anmälningar,  i  hvilka  en  del  af  de  grö&ta 
felen  i  arbetet  blottades.  Att  anmälarena  icke  varit  orättm 
har  kunnat  besannas  af  enhvar,  som  i  likhet  med  ref.  gjort  sig 
mödan  läsa  ifrågavarande  bok. 

Hr  Ordin  är  såsom  skriftställare  icke  utan  en  viss  talang. 
Han  berättar  med  ledighet,  han  gör  sina  omställningar  af  fakta, 
sina  färgläggningar  från  hvitt  till  svart,  sina  förväxlingar  af  r&tt 
och  orätt  på  ett  sådant  sätt,  att  läsaren  stundom,  om  ock  ej  all- 
tid, får  det  intrycket,  att  förf.  kanhända  själf  trott  på  sanmngen 
af  sina  vrångbilder. 

Detta  intryck  blir  dock  ej  beståndande.  Läsaren  frapperas 
snart  af  de  talrika  motsägelserna,  de  nyckfulla  Blutledningama 
och  det  hänsynslösa  bemödandet  att  gifva  de  historiska  före- 
teelserna just  den  betydelse,  som  lämpar  sig  för  författarens 
syftemål. 

I  detta  ena,  det  måste  man  erkänna,  är  hr  Ordin  utonH 
ordentligt  konsekvent:  i  den  tendens^  som  är  bestämmande  för  haoi 
omdömen  om  personer  och  handlingar,  liksom  för  hans  ntlägg* 
ning  af  urkundemas  innehåll.  Alla  framstående  män,  ej  blott 
utan  äfven  ryske,  hvilka  medvärkat  därtill,  att  Finland  år  1 
erhöll  en  dess  framtid  betryggande  ställning,  m&ste  stamp 
och  utmålas  såsom  fräcke  intrigörer,  ill  villige  bedragare,  eller  t 
lindrigaste  fall  riksskadlige  fantaster.  Och  emedan  det  värk^j 
som  resulterat  ur  de  sålunda  bedömda  personemas  handlingarj 
icke  kan  förintas  endast  genom  upphofsmännens  förkättrande,  ^ 
måste  själfva  grundvalarna  för  det  £nska  folkets  politiska  existeniy 
huru  tydligt  de  än  äro  genom  kejsarord  befastade,  söndergnaga& 
Sådan  är  tendensen.  Åt  denna  o£Eras  sanning,  rättvisa  och  op: 
tiskhet  helt  obesväradt,  «åsom  vore  dylika  egenskaper  fnllkomli 
obehöfliga  för  en  historieskrifvare. 
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Att  ett  så  beskaffadt  arbete  kunnat  tillerkännas  ett  pris  af 
ejserliga  Vetenskapsakademin  i  S:t  Petersburg  är  i  sanning 
Ipnadsväckande.  Det  kan  ej  förklaras  annorlunda  än  så,  att  den 
damot  —  en  general  Dubrovin  —  hvilken  i  egenskap  af  expert 
ide  att  i  första  band  utlåta  sig  om  arbetet,  fullgjort  sitt  upp- 
rag  på  ett  sätt,  som  alldeles  icke  varit  förtjänt  af  det  förtroende, 
?armed  akademin  synes  ba  litat  på  riktigbeten  af  bans  kon- 
hsioner.  När  man,  såsom  bemälde  expert,  kunnat  i  sitt  be- 
ömande  af  Ordins  bok  frambålla  „den  lugna  ocb  opartiska  stånd- 
punkt författaren  intar  till  de  skildrade  bändelsema'^^  så  bar 
nai  därmed  ådagalagt  sin  fullkomliga  oförmåga  att  själf  intaga 
SQ  oJMKTtisk  ståndpunkt. 

I  några  ansedda  ryska  tidskrifter  bar  br  Ordins  satt  att 
krifva  bistoria  blifvit,  såsom  tillbörligt  var,  med  skärpa  kland- 
adt  Men  detta  hindrar  sannolikt  ej  att  det  vidlyftiga  arbetet, 
infattande  i  2  band  958  o.  XVI  sidor,  utom  eii  massa  bilagor, 
ch  prunkande  på  titelbladet  med  anteckningen  „Af  Kejs.  Veten- 
bipsakademin  bedradt  med  Metropoliten  Makarii  pris^',  bos  en 
längd  ryska  läsare  skall  få  gälla  såsom  ett  värk,  ur  bvilket 
Uitlig  utredning  om  Finlands  ställning  till  Eyssland  står  att 
nnas. 

Hr  Ordin  saknar  väl  icke  meningsfrjlnder,  som  för  tenden- 
ma  fikuld  svära  på  bans  bok  ocb  såsom  eko  repetera  dess  satser, 
^ad  än  kritiken  därom  må  säga.  Men  oberoende  däraf,  buru 
ngt  vetenskapens  röst  förmår  göra  sig  börd  genom  tidens  oljud, 
ur  det  af  vikt  att  arbetet  skulle  af  kompetent  fackman  under- 
iistas  en  genomgående  granskning. 

Denna  uppgift  bar  nu  blifvit  fullgjord  af  br  professor  Job. 
ich«  Danielson  genom  den  skrift,  bvars  titel  bär  ofvan  är  an- 
»rd  ocb  som  utkommit  ej  blott  på  svenska  ocb  £nska  språken, 
tan  ock  i  rysk  öfversättning. 

Då  hr  Ordins  bok  ej  blifvit  öfversatt  till  någotdera  af  vårt 
Jids  språk  ocb  på  originalspråket  blott  af  jämförelsevis  få  per- 
mer  bär  kunnat  läsas,  gälde  det  att  vid  kritikens  författande 
Uika  göra  läsaren  i  detta  land  erforderligen  bekant  med  det 
ranskade  arbetet.  Denna  omständighet  bar  br  Danielson  icke 
iderlåtit  att  beakta.  Han  följer  gången  af  br  Ordins  skildring 
alla  dess  bufvudsakliga  delar.  Ett  närmare  referat  af  bokens 
nehåll  hade  icke  varit  möjligt  utan  att  öfverböfvan  öka  den 
:tui8kande  skriftens  omfång.  Men  br  D.  har  med  omsorg  iakt- 
igit  att  antingen  ordagrant  anföra  eller  ock  fullständigt  redo- 
ära för  innehållet  af  de  ställen  i  br  Ordins  arbete,  mot  hvilka 
IQ  riktar  sina  anmärkningar.  Läsaren  göres  sålunda  städse  för- 
ögen  med  beskaffenheten  af  de  påståenden  som  vederläggas, 
Ä  oriktigheter  som  korrigeras.  Det  är  en  altigenom  objektiv 
ntik.  Läsaren  kan  jämföra  ocb  pröfva  hvem  som  har  rätt  af 
^  båda,  hr  Ordin  eller  den  stränge  granskaren  af  hans  opus. 
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Granskaren  är  sträng,  men  han  är  rcättvis  tillika.  Han  an* 
för  bevis,  ovedersägliga  bevis  till  styrkande  af  sina  anmärk- 
ningars riktighet.  Och  så  talrika  anmärkningarna  än  äro,  rö- 
jer dock  framställningen  alldeles  icke  någon  småaktig  jakt  efter 
fel.  Hr  D.  har  tvärtom  varit  mycket  måttfull  i  detta  hängeende, 
han  kriticerar  förnämligast  sådana  ställen,  som  höra  till  arbetets 
viktigare  delar,  lämnande  likgiltigare  episoder  å  sido.  Och  haa 
underlåter  ej  att  jämväl  uttala  ett  erkännande,  där  ett  sådant  usr 
dantagsvis  kan  ha  skäl  för  sig. 

Det  första  kapitlet  i  hr  Danielsons  skrift  utgöres  af  en  in- 
ledning, som  hufvudsakligen  lämnar  en  öfversikt  af  den  polemik 
rörande  finska  statsrättsliga  frågor,  hvilken  under  de  senaste  åroi 
egt  rum  emellan  finska  och  ryska  publicister. 

Kapitlet  II  har  till  öfverskrift:  „Tiden  före  nittonde  år- 
hundradet" och  hänför  sig  till  de  nio  första  kapitlen  i  hr  Ordiiu 
arbete,  som  behandla  följande  ämnen:  Eyssland  och  Finland  in- 
till Peter  I,  Wiborgs  läns  underkufvande,  kriget  1788 — 1790, 
Anjalaförbundet,  freden  i  Werälä  och  baron  Sprengtporten.  - 
Hr  D.  påvisar  fel  på  fel,  misstag  på  misstag  i  hr  Ordins  fram- 
ställning af  den  älsta  tidsperioden.  Beträffande  den  jämförelse- 
vis i  detalj  gående  skildringen  af  kriget  mellan  Katarina  II  od 
Gustaf  m  erkänner  granskaren  att  hr  O.  öst  ur  ett  rikhaltigt; 
förut  opubliceradt'  material,  förefintligt  i  utrikesministerii  arkiv  i 
Moskva;  „men  han  har  öst  utan  urskiljning,  viktigt  och  oviktigt 
om  hvartannat,  och  dessutom  så,  att  mycket  af  det  väsentligaste 
lämnats  fullkomligt  obeaktadt".  För  riktigheten  af  detta  sitt  på- 
stående samt  att  hr  O.  försummat  att  hämta  upplysningar  ur  till- 
gänglig literatur  framlägger  hr  D.  bevis  på  ss.  30 — 50  af  sin 
skrift  —  en  bevisning  som  jämväl  lämnar  stöd  för  den  allmänna 
anmärkning,  att  hr  Ordin  ofta  „ döljer  viktiga,  på  saken  invärkande 
fakta,  hvarigenom  han  hos  läsaren  väcker  en  uppfattning,  som 
alldeles  icke  öfverensstämmer  med  värkligheten". 

Kap.  X — XX  i  hr  Ordins  arbete,  handlande  om  kriget  1808 
— 1809,  jämte  därtill  hörande  politiska  företeelser  och  särskiUt 
den  finska  deputationen  till  S;t  Petersburg,  äro  af  hr  D.  gra»* 
skade  i  ett  tredje  kap.  „Krigsåret  1808".  Altmera  betänklig* 
och  tendentiösa  framstå  här  de  fel,  som  af  granskaren  uppdagaa 
Det  blir  för  hvarje  läsare  klart,  ej  blott  att  hr  O.  brisibfäliigt 
forskat  i  källor  och  literatur  rörande  dessa  ämnen,  men  ock  att 
han,  glömsk  af  historieskrifvarens  plikt,  låtit  hatfullhet  och  il" 
vilja  diktera  sina  omdömen  om  finnarnes  hållning  under  kriga* 
året  och  den  finska  deputationens  uppträdande  i  kejsarstaden. 
Ingen  finner  nåd  inför  hans  ögon;  han  riktar  bl.  a.  äfsren  mot 
grefve  R.  H.  Eehbinders  politiska  karaktär  smädefulla  ntfallr 
hvilka  hr  D.  med  rättmätig  förtrytelse  på  ett  slående  sätt  till» 
bakavisar. 

Hr  Danielson  begynner  sitt  IV  kap.  „Landtdagen  i  Borgå^ 
med   en    kort    redogörelse  för    de    värkliga    fakta,   som  innesluta 
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gnmdläggandet  af  Finlands  nuvarande  politiska  ställning;  hvarvid 
de  viktigaste    urkunderna,    däribland   Alexander  I:s  försäkran  af 
den  ^5/27  mars  1809    angående    vidmakthållande  af  landets  reli- 
gion och  grundlagar,    in  -  extenso  återgif vas.     Vi  kunna  fatta  den 
„^upa   motvilja",    hvarmed  hr  D.  därefter  „öfvergår  till  att  be- 
mdta  de  sofismer,    med    hvilka    hr  Ordin    söker  bortförklara  det 
kejserliga   löftets    betydelse",    och    de  i  0:s  bevisföring  använda 
„Tolter,    hvilka  i  hvarje   lands   allvarliga  literatur  torde  söka  sitt 
motstycke^.     Men  vi  känna  oss  tillika  manade  att    framhålla    att 
deiaa  sofismer    och    volter    blifvit    af   hr  D.    s.    117 — 150    med 
mästarehand  blottade  och  krossade  till  stoft.     Under  normala  för- 
UUknden    kunde    man  finna  det  öfverfiödigt  att  egna  så  mycken 
uppmärksamhet  åt  påståenden,  hvilkas  haltlöshet  och  perfida  skef- 
liet  måste    falla  hvarje  tänkande  läsare  i  ögonen.     Men  vi  lefva 
i  en  tid  då  afsiktlig  vantolkning  af   lag   och    rätt    tyckes    blifva 
inlitad  såsom  politiskt  operationsmedeL    Och  därför  bör  det  räknas 
hr  D.  särskildt  till  förtjänst  att    han    grundligen    plockat   sönder 
ivarje   länk    i    den    försåtliga    kedja    hr   Ordin    sökt    smida    för 
strypande  af  Finlands  statsförfattning.     Beaktansvärd  är  ock  den 
säkerhet  och  klarhet,  hvarmed  hr  D.,  ehuru  icke  jurist,  vetat  ut- 
leda  och  belysa  de  till  frågan  hörande  rättsurkundemas  inbördes 
feiiållande  och  rätta  betydelse. 

Med  anledning  af  hr  Ordins  upprepade  beskyllning,  att  Alexan- 
fer  I  i  sitt  handlingssätt  mot  Finland  förbisett  Rysslands  in- 
iressen,  visar  hr  D.  s.  159 — 165  med  goda  skäl,  hämtade  ur 
len  tidens  politiska  förhållanden,  att  i  själfva  värket  ett  motsatt 
mdöme  vore  af  rättvisan  förestafvadt. 

Hr  Ordins  skildring  afslutas  med  anförande  af  manifestet 
f  d.  1  okt.  g.  st.  1809  angående  freden  i  Fredrikshamn,  hvarför- 
:inaQ  han  redogjort  för  den  finska  Begeringskonseljens  inrättande 
»ch  öppnande;  men  hr  D.  låter  det  sista  (V:te)  kapitlet  i  gin 
»roskyr  sträcka  sig  „Från  Borgå  landtdag  till  innevarande 
id".  Shitpunkten  af  kritiken  utgör es  här  af  en  icke  oviktig  an- 
lärkning  beträffande  den  uppfattning  de  med  fredsunderhand- 
ngama  betrodda  diplomatema  hyste  om  Finlands  ställning  för 
"amtiden.  —  För  öfrigt  fullföljer  hr  D.  sin  bevisföring  mot  an- 
an och  tendensen  i  Ordins  arbete  genom  att  med  några  korta 
ommentarier  införa  texten  af  en  del  betydelsefulla  statsakter, 
tgångna  från  Alexander  I  och  en  hvar  af  hans  höge  efterträdare 
&  tronen,  och  hvilka  med  kejsarordets  kraft  och  tydlighet  ådaga- 
kgga  att  Finlands  statsförfattning,  sådan  den  år  1809  blef  be- 
r&flad,  fortfarande  varit  och  är  beståndande  jämte  det  densamma, 
&  monarkemas  initiativ,  i  särskilda  delar  blifvit  enligt  tidens  kraf 
t  vecklad.  Utan  tvifvel  har  hr  D.  härvid  särskildt  haft  i  sikte 
tt  hans  skrifb  skulle  utgå  äfven  till  den  ryska  allmänheten,  hos 
vilken  nödig  kännedom  om  berörda  statsakter  ej  kan  påräknas. 
Högst  karaktäristisk  för  hr  Ordin  och  hans  satelliter  är  den 
tre  motsägelse,  hvari   de   ständigt  röra    sig    då  de  å  ena  sidan 
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påstå  och  söka  bevisa  att  Finland  blott  är  en  i  kejsaredöme 
Byssland  inkorporerad  provins,  och  å  andra  sidan  likväl  klandn 
Alexander .  I  och  hans  omgifhing  för  den  liberala  politik,  son 
till  förment  skada  för  Eysslands  intressen,  dikterade  deras  åtgö 
randen  år  1809  och  sålunda  vållat  att  Storfurstendömet  förenade 
med  Byssland  enligt  grunder  som  tillförsäkrat  Finland  statlig  sjali 
ständighet  i  dess  inre  angelägenheter.  Det  röjer  sig  nog  att  fortzy 
telsen  öfver  1809  års  värk,  hvilket  de  jure  och  de  facto  fortfe 
rande  står  upprätt,  framsprungit  ur  omöjligheten  att  värkHge 
bevisa  den  omhuldade  provinsteorin.  Detta  förklarar,  men  npj 
häfver  icke  den  antydda  motsägelsen,  hvilken  hos  läsaren  af  1 
Ordins  bok  ökar  intrycket  af  opålitlighet  och  bristande  objektiv 
tet.  —  Fåfängt  söker  man  också,  vare  sig  i  denna  bok  eller 
åe  därmed  befryndade  tidningsartiklarna,  något  enda  skäl  till  stö 
för  den  idkeligen  iramhållna  satsen  att  Finlands  autonoma  stal 
ning  varit  och  är  till  skada  för  Bysslands  intressen.  Denna  sai 
är  ock  i  själfva  värket  intet  annat  än  en  absurditet.  För  hvar 
politiker,  som  hälst  något  förmår  höja  sin  blick  öfver  chanyinii 
mens  dimmor,  bör  det  vara  uppenbart  att  just  den  väg  Alexai 
der  I  inslog  ledde  till  de  för  Byssland  förmånligaste  resulta) 
snabb  och  definitiv  pacifikation  i  Finland  —  Storfurstendön» 
styrdt  med  ordning  och  lugn,  på  de  gamla  lagamas  grund,  ute 
att  belasta  de  ryska  regeringsorganema  med  några  nya  bekyn 
mer  och  omsorger,  men  därjämte  i  förhållandena  till  utlandet  stält 
i  full  solidaritet  med  rikskomplexens  öfriga  delar  —  det  find 
folket  genom  möjligheten  af  själfständig  nationell  utveckling  a 
mera  tillfredstäldt  med  sitt  nya  läge  och  aldrig  svikande  i  tn 
het  och  lojalitet.  I  sanning,  äfven  den  som  uppställer  den  eg( 
istiska  beräkningen  såsom  enda  princip  i  politoken,  borde  fati 
att  kejsarens  försäkran  af  ^f  mars  1809  samt  förvärkljgandi 
och  respekterandet  af  Finlands  därå  grundade  rättigheter  i  vic 
högre  grad  motsvarat  Bysslands  intressen,  än  om  man  hade  upj 
haft  landets  förra  rättsskick  och  sökt  förkväfva  tillvaran  af  e 
särskildt  folk  i  detta  land  för  att  förvandla  detsamma  till  < 
mer  eller  mindre  missnöjd  „ gränsmark".  Statskonstens  stod 
består  ej  uti  att  slå  till  och  förstöra  hvarhälst  man  vet  sig  va 
den  starkare.     Bättskränkning  medför  aldrig  varaktig  fördel. 

Men  vi  böra  återgå  till  hr  Danielsons  skrift  för  att  Blaäigt 
ännu  framhålla  att  densamma  ingalunda  uteslutande  upptaget  > 
sin  kritiska  uppgift.  Visserligen  är  kritiken  det  väsentliga,  oe 
den  är,  tack  vare  hr  D.s  omfattande  kännedom  af  ej  mindie  t 
teraturen  i  ämnet  och  de  tryckta  urkundssamlingama,  än  oc 
hvad  i  arkiven  står  till  buds,  genomförd  på  ett  så  öfvertyganc 
sätt,  att  hr  Ordins  värk  inför  denna  granskning  störtar  samnu 
i  spillror.  Men  hr  D.  har  därjämte  begagnat  det  af  honom  saa 
lade  rika  materialet  till  att  hand  i  hand  med  granskningens  iat 
gång  framställa  såväl  de  i  18:de  seklets  senare  del  uppdykani 
planerna  till  omgestaltning  af  Finlands  öde,  som  ock  1808  och  18( 
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&rs  händelser,  i  en  teckning,  hvilken  fullständigare  och  mera 
noggrant  än  något  tidigare  arbete  belyser  alla  väsentliga  om- 
ständigheter vid  Finlands  förening  med  Ryssland.  Sålunda  skall 
detta  arbete,  som  jämväl  utmärker  sig  genom  stilens  renhet  och 
adel  i  förening  med  ett  fängslande  framställningssätt,  utgöra  ett 
»ynnerligen  värdefullt  tillskott  i  vår  historiska  och  politiska  lite- 
»tor.  Uppriktigt  lyckönska  vi  hr  Danielson  till  det  betydande 
mlägg  han  därmed  gjort  i  striden  för  sanning  och  rätt. 

L.  U. 

Z.   Topelius:   Sånger,  III,  Ljung;  282-|-IV  s.  8:0.  Sthlm 
1889,  G.  W.  Edlund;  inb.  6  mk  75. 

Topelii  Ljung,  som  redan  framträdde  till  senaste  jul,  är 
den  tredje  i  ordningen  af  skaldens  lyriska  diktsamlingar.  Beteckna 
„LjtLBgblommoma^  hans  ungdomsdikter  och  „Nya  blad^  dikterna 
frän  hans  mannaålder,  så  ha  vi  i  „Ljung^  de  lyriska  skördarna 
irån  Lans  ålderdoms  dagar.  Det  är  närmast  dikterna  från  de 
tvä  senaste  decennierna  hvilka  man  finner  samlade  i  „Ljung", 
tillökade  med  ett  och  annat  stycke  från  tidigare  skeden,  det  älsta 
från  år  1851.  Af  de  omkring  hundra  dikterna  i  samlingen  är  en- 
dast tredjedelen  förut  otryckt;  de  öfriga  två  tredjedelarna  ha  ti- 
digare varit  offentliggjorda,  men  framträda  likvisst  nu  första  gången 
Bandade  i  en  bok. 

Redan  i  namnet  „Ljung**  ligger  en  liflig  påminnelse  om  skal- 
dens första  diktsamling  „Ljungblommor".  Det  är  väl  icke  vårens 
Sylvia  som  här  uppstämmer  sina  melodiska  toner.  Topelius  säger 
8jälf  att  blommomas  tid  redan  är  förbi,  att  mycken  snÖ  redan  fal- 
lit på  heden,  där  han  senast  bundit  ljungen.  Men  det  är  dock 
Icke  oafsiktligt  skaldens  sista  diktsamling  bär  ett  namn,  som  sä  myc- 
ket erinrar  om  den  första.  Han  har  redan  genom  valet  af  detsamma 
velat  gifva  en  vink  om  det  samband,  som  förenar  den  gamle  bar- 
den med  ungdomsdiktaren  Topelius.  Det  är  samma  blida  skalde- 
Knde  som  träder  oss  till  mötes  äfven  ur  hans  senaste  lyriska  sam- 
Ung,  samma  veka  känslostämning  och  samma  idealistiska  tro  på  lif- 
Vets  goda  makter.  Och  äfven  ämnena  för  hans  sång  äro  desamma, 
låsom  redan  framgår  af  underafdelningama  i  „Ljung'^  Fädernes- 
kviidet  och  dess  minnen,  naturen  och  lifvet  äro  fortfarande  de  poler, 
bi^  hvilka  Topelii  diktning  vänder  sig,  och  endast  skenbart  ny 
Ir  den  sista  afdelningen,  „I  förgårdarna^^,  hvari  skalden  från  natu- 
Rm  och  lifvet  träder  in  i  tempelgårdarna,  där  han  dels  framsäger 
im  trosbekännelse,  dels  manar  mot  synd  och  otro,  dels  anande  skå- 
dar evighetens  morgonväkt.  Denna  religiösa  slutvändning  hos 
Topelius  är  icke  något  som  kommit  med  åren,  den  återfinnes  redan 
I  hans  tmgdomsdiktning,  och  den  kan  betecknas  som  det  mål,  hvar- 
mi  hans  diktning  tenderar. 

Det  stora  flertalet  dikter  har  haft  någon  tillfällig  anledning 
|ttt  tacka  för  sin  uppkomst.  Detta  gäller  snart  sagdt  alla  dikter  i  de 
kre  första  afdelningama  ^Fäderneslandet",  „ Hågkomster"  och  „Skön 
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konst" .     Det  är  sånger  som  sett  dagen  vid  de  mest  olika  tillfallen, 
vid  Alexander  11:3  död,  vid  universitetets  sorgefest  öfver  tronföljaren 
Nikolai,  vid  studenthusets  invigning,  vid  fyrahundraårsfesten  ä  Olofs- 
borg, vid  hundra&rsfesten  till  Franzéns  minne,  vid  J.  L.  Runebergs 
graf,  vid  universitetets  i  Upsala  jubelfest,  vid  invigningar  af  skolor, 
vid  konstnärsgillets  fester  o.  s.  v.    De  äro  alla  således  kända,  men 
bland  de  få  iörut  otryckta  styckena  i  dessa  aidelningar  är  det  någnt, 
som  stå  på  höjden  af  Topelii  lyrik.    Hit  räkna  vi  främst  den  yackra 
bilden  af  Frans  Sedmigradsky,den  gamle  teckningsläraren,  som  bestämde 
sin  kvarlåtenskap  till  inrättandet  af  en  efter  honom  benämd  småbarns- 
skola i  Helsingfors  och  hvars  minne  lefver  upp  så  fängslande  friskt 
och   godmodigt  i   Topelii   dikt.     Mera    sällan   hämtar    ekalden  sina 
ingifvelser  från  våra  dagars  politiska  strider.    En  sådan  dikt,  en  af 
hans  bästa,  är  emellertid  „Originala  skuldsedeln",  riktad  till  en  landt- 
dagsman,    som  begärde   den  originala  förbindelsen  på  Finlands  tack- 
samhetsskuld till  Sverige.    Skalden  uppmanar  titulus  att  först  begifva 
sig  söder  om  Finska  viken  och  se  huni  hans  bröder  hafva  det  där, 
samt  därpå  vända  skyndsamt  åter 

från  dessa  stepper  till  ditt  fria  land, 

och  jämför  oss,  dig  själf  och  dina  bröder, 

med  dem  där  borta!    Mät  med  oförvillad 

och  rättvis  blick  hvad  seklerna  beskärt 

åt  dem  och  oss!  —  vår  frihets  gamla  grund, 

vår  arf slott  i  Europas  rika  bo, 

vår    lag,  vår  sed,  vårt  vetande,  vår  tid; 

och  om  du  då  är  blind,  skall  kyrkans  mur 

och  domarsalens  bord  och  skolans  bänk 

och  bondens  plog  och  handtvärksmannens  hyfvel 

och  hamnens  skepp  och  dina  städers  torg 

och  sist  din  egen  stämma  svara  di^: 

Här  är  skuldsedeln!    Här  är  alt  ditt  land, 

som  vittnar  om  hvad  du  i  arf  har  fått 

af  västerlandet!    Utan  denna  skuld, 

förmätne  frågare,  hvad  vore  du? 

Du  vore  tschuden,  som  gått  under  jorden, 

du  vor'  ostjaken,  irrande  på  heden, 

du  vore  esten^  tyngd  af  seklers  ok, 

och  aldrig  höjde  du  i  folkets  rådsal. 

din  fria  röst  till  tacklöst,  tanklöst  han. 

Det  är  som  en    poetisk   tolk   af  våra    fosterländska    minnefli^ 
både   stora   och  små,  Topelius  i   hufvudsak  framstår  i  sin  senaste 
diktsamling.      Skaldens    fosterlandskärlek    gifver    hans    diktning  p^ 
detta  område  en  lyftning,  som  sällan  förnekar  sig.    Också  för  Öfrigtj 
stå  de  bästa  af  Topelii    dikter  i  den  nya  samlingen  på  samma  hÖjdj 
som  de  bästa  i  hans  tidigare  samlingar. 

A.  E 

Minna  Canth:  Lain  mukaan,  Kauppa-Lopo.  96  s,  H:fors  I888i 
förf.  k  i 

Det  var  med  stort  intresse  anmälaren  tog  i  hop  med  oi 
stående  arbete.  De  protester,  som  i  prässen  kommit  förf.  till 
beslut  från  skolkonvent  att  bränna  upp  boken^  hot  om  processer  o.  s* 
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Utvisa  till  fullo  att  det  lilla  arbetet  icke  är  en  hvardaglig  novellunge, 
utan  att  den  gått  längre  i  hänsynslöshet,  än  hvad  till  och  med  denna 
författarinna    plägar    göra.     Sä    visar  sig   äfven   vara   fal]et.    Inne- 
h&Uet  i  ,,Lain  mukaan^'  är  den  gamla  historien  om  konung  David, 
Batseba  och  Uriel,  Öfverförd  pä  finsk  grund.    Hvad  som  gör  histo- 
rien ännu  mera  sorglig  än  gamla  testamentets  tragedi  är  att  ingen 
^traffande'^    Nathan   finnes.     Den  rika  handelsmannen  och  famUje- 
fadem  patron  Oppman  sänder  Ville  Toikka  i  handelsafiarer  till  Kaj  ana 
för  att  under    tiden  med  sitt  harem  införlifva  hans  vackra  och  får 
fånga  hustru  Maria.     När  Ville,  som  på  vägen  varit  utsatt  for  ett 
■olycksfall,  återvänder  och  ser  hvilken  vändning  sakerna  tagit  i  hem- 
aiet,  öfverfaller  han  patron  Oppman,  blir  fängslad  och  dömd  enligt 
lag  („lain   mukaan^^)  till    tre   års  tukthus.     Alt    detta  är  berättadt 
med  utomordentlig  kraft,  med  en  realism,  som  tack  vare  sin  konst- 
löshet och  enkelhet  värkar  ohyggligt. 

Hela    den   apparat,     som    i    ett    skönliterärt    arbete    vanligen 
plär  förekomma  och  som  tilltalar,  väcker,  lifvar  eller  uppskakar  den 
bildade  personen,  såsom  naturbeskrifningar,  poetiskt  bildspråk,  vackra 
iioga  tankar  och  idéer,  klädda  i  en  behaglig,  spirituell  eller  sarkastisk 
form,  är  det  icke  tal  om.     Ännu  .mindre  kan  något  sådant  komma 
i  fråga  i  den  andra  berättelsen,  Kauppa-Lopo,  en  uppskakande  histo- 
lia   om    ett   förfallet    kvinligt    subjekt.     Kauppa-Lopo    är  råhetens 
triumf.    Ingen   modem  författare,  icke  ens  Zola,  ty  han  blir  för  bred,* 
kan   ge   en  sådan  skildring  af  snusk,  smuts,  fylleri  och  råhet,  som 
fcru  Minna  Canth  på  sidorna*  76 — 85  serverar  sina  läsare.  Konsten  att 
l)er&tta   kan  icke   drifvas  längre  än  fru  Canth  gjort  det.     Hon  be- 
»ittar  en  logisk  skärpa  och  en  ftdländning  i  sin  stilart,  som  är  be- 
tmdnmsvärd,  ja   ännu  mer,  hon  har  själf  fantasi  nog  för  att  måla 
-sina  bilder    sä,   att   läsaren  ser  taffa  efter  tafia  passera  inför  sina 
■ogori.     Och    när  han    sett   den  sista  taflan  försvinna,  har  han  lärt 
tillräckligt    mycket  af  förf:s  språk  för  att  med  ett  „sakramentskade 
pack"  kasta  bort  boken.     Fru  Canth  har  kallat  sitt  rafflande  arbete 
•),kansan  ääniä^',  röster  från  folket.    Att  antaga  det  alla  dessa  ruskiga 
personnager,  som  befolka  hennes  tvänne  berättelser  och  som  i  hvarje 
T9Å  afundas  och  skria  mot  de  bättre  lottade  i  samhället,  äro  repre- 
sentanter för  vårt  folk,  är  förmätet.    Att  förf.  själf  skulle  vara  den 
folkets  röst,  som  här  tolkar  dess  tankar  och  känslor,  är  en  visserligen 
•själfskrifven  rätt,  som  tillkommer  hvarje  författare,  men  tolkningen 
_«kall  dä  ske  med  känsla  för  rätt  och  ansvar.     Berättaren  bör  med 
Tittvisa  och  värme  tala  äfven  om  folk  som  ha  sina  fem  ä  sex  tusen 
'suirk  i  årlig  inkomst.     Det  gör  fru  Canth  icke.    Denna  klass  finnes 
Öl  egentligen  blott  for  att  förbittra  underklassen.     Slutet  i  „Lain 
jaukaan"    är   dessutom   uppkonstrueradt.     En   finsk  domstol  dömer 
^ke  till  tre  års  tukthus  utan  att  höra  några  vittnen.    Redan  skvall- 
^t  om  Oppmans  förhållande  till  Maria  hade  ovilkorligen  förmått  do- 
'^aren  till  att  forska  djupare  i  saken.    Ville  hade  väl  „lain  mukaan*' 
fttt    sina   tre  år  i  alla  fall,  men  opinionen  hade  utan  tvifvel  dömt 
Uppman  att  korsfästas ;  och  hvad  detta  straff  innebär  för  en  person 
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i  Oppmans  ställning  förstår  förf.  mycket  väl.  De  damer  af  socie* 
teten,  som  i  „Kauppa-Lopo"j  bryta  stafven  öfver  uslingen,  göra» 
sämre  och  Lopo  finkänsligare  än  hvad  hon  är  eller  efter  den  be- 
skrifning  vi  erhållit  kan  vara,  alt  för  att  £å,  motsatsen  skarpare;  ju 
klarare  ljuset  faller  på  Lopo,  desto  svartare  blir  skuggan  pä  samhället» 
Sådana  berättelser  hvarken  väcka,  förbättra  eller  försona,  de  for* 
bittra  och  reta  upp  underklassen  och  förlora  genom  sin  öfverdrift 
den  betydelse  de  eljes  kunnat  ha  för  de  lyckligare  lottade  i  sam* 
hället. 

Jac.  Alirenl}erg. 

Ä,  Hazelius:  Afbildningar  af  föremål  i  Nordiska  mamtr 
h.  2-«3,  Sthlm  1890;  pris  för  häfte  1  kr.  50. 

Nordiska  museet  inför  1890  års  riksdag;  56  s.  8:o.  Sthlm  1890. 

Jonas  Stolts  Optegnelser,  frit  efter  et  Haandskrift  i  Nor* 
diska  museet  af  B,  M^borg;  166  s.  12: o.  Kjobenhavn  1890,  G. 
E.  C.  Gad;  1  kr. 

Den  i  sitt  slag  ensamstående  energi  dr  Arthur  Hazelius,  Nor- 
diska museets  stiftare  och  upprätthållare,  utvecklat  är  upphöjd  öf- 
ver vårt  beröm;  och  vi  behöfva  därför  icke  vara  vidlyftiga,  då  n 
skynda  oss  att  fasta  uppmärksamheten  vid  det  nyligen  utkomiui 
dubbelhäflbet  af  den  högt  värderade  samlingen  afbildningar  ur  Nor- 
diska museet.  I  sin  prydliga  utstyrsel  måste  denna  samling  glädja 
hvarje  vän  af  konst  och  nordisk  forntidskunskap,  liksom  det  bU* 
liga  priset  möjliggör  samlingens  spridning  äfven  i  vidsträcktare 
kretsar.  Det  är  en  klassisk  prägel  som  hvilar  öfver  ftere  af  de  is- 
ländska föremålen,  h vilka  upptaga  det  nu  föreliggande  häftet:  dessa 
smycken,  hängknappar  och  bältespännen  af  silfver,  bronssakema, 
de  märkvärdiga,  rikhaltigt  representerade  säng-  och  mangelbrädena^ 
askarna,  skrinen  med  sina  rätt  anslående  inskrifter,  de  öfriga  hus- 
geråden  och  vissa  stycken,  som  höra  till  klädseln^  kunna  till 
en  betydlig  del  genom  sin  ädla,  till  och  med  fina  smak  tjäna  soift 
mönster  för  vår  tids  industri  och  för  det  nu  så  högt  skattade  hand- 
arbetet och  slöjden  i  högre  skolor  och  bildade  hem.  Träsnitte% 
tecknade  af  O.  Särling  och  skurna  på  V.  Meyers  xylografiska  an- 
stalt,  åtföljas   af  en  kort   förklarande   text,  meddelad  af  Bolf  ArpL 

Inför  1890  års  riksdag  stod  sig  Nordiska  museet  väl  i  andm 
kammaren  och  vann  äfven  i  den  första,  fastän  där  med  knapp  öf- 
vervikt,  en  seger  öfver  sparsamhetsskälen  samt  diverse  administra* 
tiva  och  andra  synpunkter  af  en  något  egendomlig  art.  Riksdagen 
beviljade  museet  ett  anslag  för  år  1891  af  25  000  krosor,  eUer 
9  000  mer  än  det  begärda,  detta  på  förslag  af  friherre  C.  G.  af 
Ugglas  och  d:r  C.  Nyström,  hvilkas  motioner  jämte  riksdagspro- 
tokollen och  utlåtanden  i  prässen  fylla  det  nu  utgi&a  andra  häftet 
af  „Handlingar  rörande  det  Nordiska  museet^. 

Från  Nordiska  museet  ha  äfven  ^Landsbyskomageren  Jonas 
Stolts   Optegnelser^  utgått*     Den  gamle  Jonas  har  velat  lämna  e^ 
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tar  ag  något  mer  än  de  snart  utslitna  skoplagg  han  förfärdigat  och 
fcr  06S  en  enkel  skildring  af  seder  och  bruk,  kläder  och  husgeråd 
i  Eéffby  norr  om  Kalmar  pä  ld20-talet.  Hans  egendomliga  hand- 
pkrif^  f&rvaras  i  Nordiska  museet  och  försvarar  i  hr  Mejborgs  upp- 
klå bra  sin  plats  som  „Folkelaesning^.  Utgif^aren  har  försett 
koken  med  en  inledning  om  Nordiska  museet,  om  kvinligt  hand- 
Hbete  och  om  ^Drikkekar^  samt  några  tillägg  rörande  danska  för- 
låUinden,  ett  sakregister  och  en  mängd  trefliga,  enkla  illustrationer, 
Bilodier  m.  m. 

Framställningen  är  naturligtvis  konstlös  och,  för  att  använda 
itt  nekert  ord,  högst  objektiv ;  icke  ens  den  gamle  rivalen,  skräd- 
km^  eller  rtGrredbetten"  eller  „Snuskvaemen"  lockar  förf.  bort  från 
kos  historiografiska  allvar;  men  det  har  ju  dock  sitt  intresse,  äfven 
Br  andra  än  etnografema,  att  läsa  t.  ex.  om  sistnämda  tingest: 
SbuB  til  at  putte  i  Kjseften  havde  vi  endnu  ikke.  Det  Kram  er 
tensie  kommet  fra  Fabrikeme.  Hvem  der  dengang  vilde  snuse, 
hnigte  NsBsen,  som  er  skabt  dertil,  o.  s.  v. 

Det  vore  efter  vårt  förmenande  väl,  om  den  småländske  sko- 
■tkarens  lilla  skrift  skulle  mana  till  efterföljd  i  detta  land,  där 
bnske  i  en  snar  framtid  författarepennan  kommer  i  raskare  fart 
ia  sylen. 

p.  a. 

Alice  B,  Stockham:  Tokologi,  en  bok  för  hvarje  kvinna; 
22  s.  8:0.  H:fors  1890,  G.  W.  Edlund;  6  mk. 

Grandtanken  i  detta  arbete,  hvilket  vunnit  stor  spridning 
ynnerhet  i  Amerika  och  England  och  nu  blifvit  införlifvadt  med 
\x  svenska  literatur,  är  den,  att  alla  de  många  sjukliga  störingarna 
kvinnoorganismen,  isynnerhet  under  hafvandeskapet,  och  smärtorna 
id  bamsborden  allenast  äro  följder  af  ett  onaturligt  lefnadssätt. 
Ted  alt  erkännande  af  flere  bland  förf:s  åsikter  och  läror  i  de  till 
m  allmänna  hygienin  och  dietiken  hörande  områdena,,  kunna  vi 
Hk.  icke  instämma  i  det  varma  loford,  som  enskiidt  och  allmänt 
HMi  tiUdeladt  ifrågavarande  arbete.  På  en  bok,  hvilken  såsom 
lice  Stockhams  behandlar  ett  ämne  af  stor  vikt  särskildt  för  den 
fta  kvinnan,  och  hvilken  redan  i  titeln  uppträder  med  anspråk  på 
t  vara  „en  bok  for  hvarje  kvinna^',  bör  med  rätta  ställas  fordran 
;  den  skall  vara  med  kritik  författad.  Denna  fordran  anse  vi  arbetet 
ce  uppfylla:  ett  värk,  hvilket  behandlar  sä  ömtåliga  och  ännu  i  många 
seenden  ofullständigt  utredda  förhållanden  som  de,  hvilka  den  ame- 
nska  kvinliga  läkaren  företager  sig  att  förklara,  ett  värk  hvilket 
r£  anser  böra  finnas  och  läsas  i  hvarje  hem,  får  icke  innehålla 
många  om  obekantskap  med  det  rätta  förhållandet  vittnande 
ikter  och  föreskrifter. 

Redan  i  det  första  kapitlet  berättar  förf.  den  gamla  historien 
i  huru  de  vilda  folkslagens  och  de  obildade  klassemas  kvinnor  fram- 
ta sina  barn  utan  smärta  och  utan  att  deras  vanor,  plikter  eller  nöjen 
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lida  något  synnerligt  afbräck  därigenom,  medan  hos  de  bildade  mödrarna 
särskildt  i  Amerika  ifrågavarande  kroppsliga  förrättning  sker  under 
kvalfulla  lidanden.     Lika  litet  som  det  är  bevisadt  att  de  på  kulturens 
lägre  trappsteg  stående  kvinnorna  öfverhufvudtaget  föda  sina  barn 
utan    plågor    till    världen,    lika  litet  tro   vi  att  dr  Alice  Stockham 
kan    förebygga  uppkomsten  af  sjukliga    störingar  under  grossessen 
eller    smärtor    vid    förlossningen,    huru  mycket  kvinnorna  än  föija 
hennes  föreskrifter.     Undantag  från  en  allmän  regel  finnas  ju  alltid, 
men  på  grund  af  exceptionella  förhållanden  får  man  icke  uppbygga 
generella  lärosatser.     Det  vore  väl,  om  h varje  kvinna,  som  är  i  det 
tillstånd    att    hon    snart    blir   moder,    följde   de  i  många  afseenden 
förträffliga  råd  och  föreskrifter  angående  klädedräkt,  diet,  ventilation, 
bad,    kroppsrörelser  m.   m.   förf.  gifver,  och  vi  äro  öfvertygade  om 
att    dessa    i    flere   fall   skola  utöfva  en  mycket  välgörande  värkan; 
men  vi  dela  icke  förf:s  entusiasm  för  deras  utmärkta  effekt,  särskildt 
förmågan   hos    „fruktdieten,    denna    välsignelse   for  hvarje  kvinna" 
att    förekomma  sjukdomar  under  hafvandeskapet  och  lindra  bamfl- 
bördens  smärtor. 

Såsom    en  rÖd   tråd  löper  genom  boken  misstron  till  hjälp  af 
manliga  läkare  och  till  all  medikamentös  behandling;  och  dock  re- 
kommenderar förf.,  inkonsekvent  nog,    vid  nervös   hufvudvärk  ick» 
mindre  än  sex  olika  slag  af  medikament  och  några  af  dessa  i  icke 
mindre  mängd  än  6  piller  hvarje  half  timme.  Förf.,  ehuru  medidne- 
doktor,  visar  på  flere  ställen  en  fullkomlig  obekantskap  med  några 
af    såväl    den    praktiska    som    den   teoretiska  obstetrikens  allmänt 
erkända  förfaranden  och  obestridliga  sanningar.     Såsom  exempel  pi 
en  icke  ursäktlig  okunnighet  vilja  vi  anföra  förf:s  å  sid.  162  uttalade 
åsikt    att    understödandet    af   perineum   vore  icke   allenast   absolut 
onödigt,  utan  äfven  utomordentligt  skadligt,  hennes  sid.  164  skildrade 
behandling    af   efterbördsstadiet,    den    upprepade    meningen  att  an- 
vändandet  af  instrument   vid  förlossningen  är  alldeles  onöcQgt  och 
att    ett   lika   hastigt  resultat  i  de  flesta  fall  kan  ernås  med  ett  hett 
sittbad,    slutligen  hennes  befängda  åsikt  om  orsaken  till  barnsängs- 
febern,  sid.  167.     Flere  andra  anmärkningar  kunde  göras  mot  forfis 
åsikter    om   barn-    och    kvinnosjukdomarna  och  dessas    behandling. 
Det    är    i   allmänhet  en   rask   tvärsäkerhet    som  utmärker  dr  Alice 
Stockhams  bok. 

Arbetet  innehåller  vidare  ett  långt  kapitel  om  olika  maträtter! 
tillredning,  ett  „förtroligt"  bref  från  förf.  till  läsarinnan,  innAU* 
lande  en  utläggning  af  de  forhållanden,  hvilka  anses  hafva  en  afgÖ* 
rande  betydelse  vid  bestämmandet  på  forhand  barnets  kön,  de  olikt 
åsikterna  om  tiden  for  konceptionen,  en  beskrifning  och  kritik  v| 
medlen  att  förekomma  grossess  —  alt  saker  som  med  begSrligM 
skola  läsas.  Huru  väl  betänkt  det  är  att  i  en  bok  „för  htarje 
kvinna**,  sålunda  äfven  afsedd  för  unga  flickor,  intaga  dylikt,  lämi» 
vi  till  hvarje  tänkande  moders  bedömande.  För  vår  del  anse  viitt 
detta  förtroliga  bref  saklöst  hade  kunnat  utelämnas;  det  kan  ieb 
annat  än  utöfva  ett  skadligt  inflytande  på  alla  dem,  som  utan  fi^ 
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gående  kunskaper  i  ämnet  och  utan    tillräcklig  kritik  genomgå  och 
iasta  sig  vid  detsamma. 

Slutligen  bifogas  boken  en  hel  mängd  ^^intyg^^  af  tacksamma 
patienter,  hvilka  hafva  nog  starkt  tycke  af  reklam.  I  alla  dessa  intyg 
fnisas  forträfiligheten  af  dr  Stockhams  bok,  hvilken  en  beunHrarinna 
icke  skulle  vilja  sälja  fÖr  10  pund,  medan  en  annan  har  drifvit 
priset  upp  till  ej  mindre  än  100  pund! 

G-.  Heinricius. 

O.  W,  Älund:  John  Ihricsson,  Några  minnesblad;  Sthlm  1890, 
Alb.  Bonnier. 

Den  bekante  Öfversättaren  O.  W.    Ålund    har  i  nämda  arbete 
lämnat  allmänheten  en  synnerligen  intressant  skildring  af  den  store 
svenske  uppfinnarens   lif.     På    116   sidor   har  han  kort  och  åskåd- 
ligt tecknat  John   Ericssons   yttre   värksamhet  och  lifsgäming.    Om 
människan   John   Ericsson   hade  man   väl  gärna  hört  mer  än  förf. 
£nner  for  godt  att  meddela ;  måhända  vore  det  dock  att  ställa  nog  stora 
fordringar    pä  en   bok  med    så  begränsadt    utrymme.      Några  en- 
skilda karaktärsdrag  gifva  likvisst   relief  åt   teckningen,   som    huf- 
Tudsakligen  rör   sig  kring  uppfinnaren,  hans  framgångar  och  mot- 
gångar som  sådan.    Af  Ericssons  enskilda  lif  uppdrages  icke  mer  än 
några  hufvudkonturer,  om  man  undantager  sådant  som  står  i  direkt 
samband  med  än  den  ena  än  den  andra  af  hans  talrika  uppfinnin- 
gar, hvilka  delvis  samvetsgrant  uppräknas,  till  och  med  beskrif^as. 
Som  en  synnerlig  förtjänst  bör  däremot  framhållas  berättarens 
flytande   och   lediga  språk.     Och  om   också   skildringen  egentligen 
ibljer  med  utvecklingen  af  detta    mekaniska    snille    endast    i  hans 
olika  arbeten,   så  är  den  fullt  konsekvent,   från  teckningen  af  hans 
barndom  ända  upp  till  mannaåldern,  och  därjämte  hållen  i  populär 
stn.     Man  märker  att  förf.  gått  till  sitt  arbete  värmd  af  sin  känsla 
for  den  store  skandinaven.     Midt  under  beskrifningar  af  maskiner 
och  konstruktioner  håller   han   läsarens   intresse   spändt  och  vaket, 
t-ån  första  sidan  till  den  sista.     Och  det  är  vackert  så. 

V.  H-n. 

Ivar    Wilskman:    Öfningsexempel   till   aritmetiken.    I.     II, 
fiibrs  1890.     G.  W.  Edlund. 

Denna  rikhaltiga,  äfven  på  finska  utgi&a  exempelsamling  — 
^n  förra  delen  innehåller  5  000,  den  senare  1 050  öfningsuppgif- 
tjsr  och  problem  —  skall  helt  visst  hälsas  välkommen  af  aritme- 
tiUararen.  Öfverskådligt  uppstäld  som  den  är  och  därtill  utförd 
*  ett  tyclligt  tryck,  fyller  den  alla  anspråk  på  en  använd- 
*^^  uppslagsbok  vid  val  af  material  för  praktiska  räkneöfhingar. 
B^årtiU  kommer  att  boken  åtföljes  af  fullständig  och,  så  vidt  vi 
«ixnnit,  sorgfälligt  utarbetad  facit,  hvarigenom  den,  såsom  förf 
*^en   afsett,   väl   egnar   sig   till   begagnande  af  enhvar,  som  på 
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egen  hand  har  att  förkofra  sig  i  räknekonsten.  —  D&  någon  för- 
klarande eller  teoretisk  utveckling  icke  ingår  i  arbetet,  ersätter 
det  icke  lärobok  i  ämnet.  Såsom  skolbok  i  egentlig  mening  kan 
det  således  finna  spridning  endast  i  de  skolor,  där  ingen  läro- 
bok följes,  där  således  demonstrationen  göres  af  läraren  på  kläs» 
(svenska  normallyceets  metod)  äf^ensom  i  de  skolor,  där  man 
följer  en  lärobok,  innehållande  endast  teorin,  utan  alla  öfningsi^p- 
gifter  (finska  normallyceets  metod,  Bonsdorffs  lärobok).  På  de 
håll,  där  man  använder  en  lärobok  med  öfningsuppgifter  (Relän- 
ders,  Zweigbergk-Eklöfs,  Ramsays  o.  a.),  blir  exempelsamlingen 
till  gagn  endast  för  läraren. 

Mot  valet   af  öfningsuppgifter  kan  anmärkas  att  sarskildt  i 
första    delen   många   problem    äro    så  enkla,  att  de  i  en  samling 
endast  bidraga  till  att  öka  antalet  uppgifter  och  därmed  bokens  om- 
fång, utan  att  skänka  något  nödvändigt  eller  ens  användbart  n» 
terial.     Så    äro  till  exempel  n:ris  1 — 20  snarare  -hnfvudräknings- 
ötningar^  i    småskolan  än    uppgifter   som   försvara  sin  plats  i  en 
samling  med  särskild  facit.     Denna  anmärkning  träffar  flere  ka- 
pitel. —  Såsom  föråldrad  kan  man  beteckna  förf:s  anordning  atl 
taga    kapitlet    om    vanliga   bråk    framför   läran  om  decimaltalen, 
ehuruväl  ordningsföljden  i  en  exempelbok  kan  vara  likgiltig;  Af 
smärre    förbiseenden   må    nämnas   att  Runebergs  födelsedag  i  ex. 
1674-  uppgifws  vara  den  4  februari.  —  Vidkommande  korrAta- 
ret  har  rec.  intet  att  lägga  förf.  till  last. 

A.  B— y. 


■^^-^ 


Öfvepsikt. 

Bref  från   Sverige.     Sommaren  —  den  döda  säsongen  —  fir 
en    arbetets    och    ansatsemas    tid    för    konstnären    och    författareitj 
Mälaren  sitter  ute  från  morgon  till  kväll  framför  den  friska  naturen^  j 
som  är    hans  bästa  läromästare.     Författaren  är  ute  pä  studiefiid» 
eller    sitter    han   inne  och  har  brådt  att  f&  färdigt  sitt  arbete,  bos 
skall  ut  i  höstmarknaden. 

Medan    den    döda   säsongen  varar,  hor  man  föga  vare  sig  tfj 
den  ena  eller  den  andra.     Arbetet  går  lugnt    och   stillsamt 
—  och    när    det    slutligen    är    färdigt    och    ställes  fram,    då 
domaren-publiken  i  förbigående  tankspridd  pä  taflan  eller  blädc 
i  boken:    jjih  ja,    inte  så  illa^^,    och  sä  vänder  man  den  rygg^j 
och  glömmer  den. 

Våra    författare    göra    ej    mycket  väsen  af  sig  nu  för  tid« 
De  arbeta  i  fred  och  ro,  lämna  problemen  orörda  och  försöka  åstad-j 
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lornma  konstvärk.  Det  händer  visserligen  att  en  och  annan  af  dem 
»låser  en  trumpetstöt  för  att  fä  sina  åsikter  hörda  och  att  de  fä- 
aliga  literärt  intresserade  taga  sig  för  att  diskutera  dessa  åsikter 
)ch  finna  dem  hvarken  nya  eller  märkvärdiga.  Men  flertalet  trum- 
petar  alls  icke  och  polemiserar  ej  häller. 

HöstUteraiuren  kommer  att  bli  riklig  i  år.  Nya  böcker  äro 
under  tryckning  i  ett  Öfverflöd,  som  antagligen  ej  kan  motsvaras  af 
lUmänbetens  köplust.  Strindberg  framlägger  snart  sin  roman  „I 
hafsbandet'*,  Geijerstam  ett  band  ölandshistorier,  fru  Agrell  har 
redan  fttt  ut  sin  nya  novellsamling  —  svenska  bondehistorier  jämte 
uftgra  minnen  och  skizzer  från  Italien.  Frans  Hedberg  kommer 
oaed  en  berättelse  „Arbetarlif*',  Tor  Hedberg  med  en  roman  ,,Ett 
aldprof  *  och  Mathilda  Roos  med  en  omfångsrik  skildring  af  „Paulus 
från  Tarsus",  framstäld  efter  Nya  testamentet.  Ernst  Lundquist 
möter  med  en  teaterhistoria,  kallad  „Konstnärsblod",  och  G.  Norden- 
Bvan  med  en  fortsättning  på  „Figge**.  Däremot  blir  Heidenstam 
ej  ftrdig  till  julen  med  sin  stora  roman  „Hans  Alienus";  ej  häller 
lievertin  med  sitt  nya  arbete.  En  sista  samling  efterlämnade  dikter 
af  Edv.  Fredin  väntas  samt  nya  dikter  af  Wirsén  och  dito  åf 
Fallström. 

Utom    Sveriges    gränser    tränga   ej   många  af  våra  författare. 
•Strindberg  och  fru  Agrell  utgifva  sina  nya  höstarbeten  på  danska 
■sunddigt  med   de  svenska  upplagorna.     Till  Tyskland  har  Strind- 
l3erg   nått,    och  i  det  unga  Tysklands  literära  organ  namnes  hans 
namn    litet   emellanåt  vid   sidan  af  Ola  Hanssons.     Den  sistnämde 
—  nyligen  gift  med  en  tysk  dam  —  har  fått  fast  fot  i  das  grosse 
Taterland,    skrifver    essays   om  det  unga  Berlins  unga  literära  och 
iritiBkÄ  förmågor,  till  hvilkas  talang  han  åtminstone  ej  hyser  något 
misstroende,   och  bläddrar  med  sura  miner  i  Frankrikes  nya  litera- 
tur, som   han  tycker  vara  stadd  på  tillbakagång.     Gerhard  Haupt- 
jntam  och    Hermann    Bahr    äro    för  honom  uppgående  solar,  men 
3ianpa8sants   ,, Pierre  et  Jean*',  „Fort  comme  la  mört"  och  „Notre 
•uoeur*'  äro  klena  arbeten.     Antagligen  har  Maupassant  ej  ens  läst 
^ietsche  —  hvad  skall  man  då  kunna  begära  af  honom? 

'  Literaturvännen  lefver  emellertid  nu  i  en  Väntandets  tid.    Få 
46  hvad  de  nya  böckerna  medföra!  — 

Inom  konstvärlden  är  det  stillsamt.     Vårens  stridigheter,  som 

jag  omnämde  i  mitt  sista  bref,   tyckas  ha  lämnat  trötthet  och  leda 

"•fter  sig.    Konstnärerna  skingrades  vid  sommarens  inbrott,  och  man 

Iät  ej    mera    hört  talas  om  den  under  förra  vintern  mycket  lifligt 

"debatterade  stora  konstnärsföreningen  med  dess  efterlängtade  konst- 

liiBhus.     Förhållandet  mellan  akademin  och  konstnärsförbundet  är 

oftrindradt,    akademin    fick    sitt    riksdagsanslag  till  nybyggnad  och 

-Armed  förenad  utställningslokal,  och  konstnärsförbundet  söker  medla, 

■ttrifVa  till  försoning  —  till  den  kraft  och  värkan  det  hafva  kan. 

I  konstväg  har  här  sedan  i  våras  varit  platt  intet  nytt  att  se 

I  —  med    undantag    af   en    stor    bravourtafla  af  italienaren  Simoni^ 

■  ^had    i    Blanchs    konstsalong    och    mycket    gouterad  af  publikum, 
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som  där  iick  sitt  lystmäte  af  half-  eller  heluakna  damer  och  granna, 
färger.  Tafian  förestälde  Alexander  den  store,  då  hetären  Thais 
lockar  honom  att  antända  Persepolis  —  det  hela  en  duktigt  målad^. 
intetsägande  teaterscen  utan  vidare  intresse. 

Höstens  utställning  af  de  till  nationalmuseets  inköp  hembjudna 
konstvärken  plägar  ej  höra  till  de  intresseväckande  företeelserna  inom 
konstvärlden.  Sällan  förekommer  där  något  konstvärk  af  värkligt 
stort  intresse.  Inköpen  bli  också  därefter.  I  år  voro  32  nnmffler 
anmälda  för  en  sammanlagd  summa  af  vid  pass  70  000  kronor. 
Något  öfver  7  000  kr.  funnes  att  tillgå.  Föreslagna  till  inkS]^ 
blefvo  arbeten  af  Osc.  Björk,  I.  Nyberg,  P.  Ekström  och  Kr. 
Ericsson. 

De  båda  förstnämda  voro  förut  representerade  pä  museet, 
Björck  af  ett  stort  venezianskt  motiv,  Nyberg  af  en  liten  firisk 
porträttskizz.  Nu  har  den  förre  lämnat  en  ladugårdsinteriör  — 
bredt  målad  med  feta  penseldrag,  starkt  eldsken,  som  strömmar  la. 
genom  dörrar  och  fönster  och  åstadkommer  ett  lifligt  spel  af  starku 
färger  och  starka  reflexer  öfver  kreaturen  och  deras  uppvaktande 
tjänstekvinnor.  Nyberg  har  lämnat  en  stor  pastell,  ett  hemtrefligt 
hörn  af  ett  hvardagsrum  med  tre  unga  damer  i  lampbelysning. 

Nya  i  musei  samlingar  äro  Per  Ekström  och  Kristian  Ekies- 
son.     Ekström  räknar  sin  konstnärliga  värksamhet  från  Karl  I7s 
d^gar;  hans  första  landskap  köptes  af  den  konstälskande  konnagn* 
Sedan    har    Ekström  snart  sagdt  oafbrutet  bott  i  Frankrike,  mestt*] 
dels   på  landsbygden,  har  slagit  sig  fram  med  svårighet,   brutit 
en    egen    väg    och    ändtligen  nått    det  erkännande  han  länge  Tarlt'j 
värd.     På    världsutställningen  i   ijor    fick    han    en,    andra  klasseBrj 
medalj,    och  i  våras  var  han   här  hemma  lejonet  bland  k< 
förbundets  utställare. 

Ekströms  taflor  äro  olika  alla  andras.  Från  Frankrike 
han  ibland  hem  solnedgångar  eller  månuppgångar  Öfver 
med  yppiga  vattenväxter.  Det  hela  en  kraftigt  uttryckt  st 
i  hvilken  detaljerna  uppgingo.  Hans  „Ofversvämning^'  — 
konstnärsförbundets  utställning .  i  våras,  köpt  af  prins  Eugen 
visade  noga  räknadt  endast  två  färgtoner,  den  disiga,  ljusgrå  himMBi 
med  solen  arbetande  sig  fram  genom  töcknet,  och  det  intenaif  ^ 
blänkande,  hvita  vattnet,  ur  hvilket  några  slarfvigt  tecknade 
stucko  upp.  I  sommar  har  han  vistats  på  Öland,  och  det 
en  stämning  därifrån  museet  nu  köper:  utsikt  öfver  en  enfoflu.^^ 
slätt  i  violett  morgondager,  längst  borta  hafvet,  lugnt  och  Bktf|l^ 
belyst  af  solen. 

Bildhuggaren  Kristian  Ericsson  är  akademins  stipendiat,  >4hg 
har  aldrig  studerat  hemma.     Han  har  däremot  redan  vunnit  mei^ 
i  Paris.     Det    arbete    han    nu  lämnar  kvar  inom  musei  vSggar 
en  liten  bronsvas  af  originell  form  och  prydd  med  ett  par  fif 
en  indisk  kvinna,  som  musicerar  för  en  pojke  och  en  orm.   „' 
ning''    heter    konstvärket,    och   förtjusande    smakfullt    och   dc^ 
lär  det.  m.J 
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Våra  konstnärers  led  ha  i  år  förlorat  fyra  man.  Först  af- 
led  Ver  Södermark,  porträttmålare  och  som  sådan  mera  eftersökt 
an  egentligen  värderad.  Han  var  den  gamle  mästaren  O.  J.  Söder- 
marks son  och  var  jämte  Uno  Troili  dennes  elev.  Men  sonen 
kade  hvarken  faderns  skarpa  karaktäriseringsförmåga  eller  Troilis 
geniaiitet.  Han  blef  en  redbar  men  torr  porträttör,  bäst  i  de  små- 
Idder  han  i  sina  yngre  dagar  målade,  tämligen  själlös  och  inne- 
UUstom  i  de  många  paradporträtt  af  herrar  i  full  uniform  han  pä 
Sldre  dagar  effektuerade  och  där  uniformens  glitterguld  och  ordnar 
utgjorde  det  hufvudsakliga. 

På  våren  dog  oväntadt  arkitekten  Magnus  Isceus,  en  af  det 
Jijå  Stockholms  driftigaste  uppbyggare. 

Hösten  medförde  två  dödsbud.  Först  var  det  gamle  professor 
ft  W.  Palm,  seniorn  bland  de  svenska  konstnärerna,  en  man  från 
Thorwaldsens  och  Byströms  tid,  kamrat  på  akademins  elevbänkar 
ned  Vickenberg  och  Egron  Lundgren,  på  äldre  dagar  lärare  i  aka- 
demins principskola  och  oförtröttad  landskapsmålare  i  den  gamla, 
tiliserade  genre,  som  var  modem  i  Italien  på  1840-talet. 

Ett  par  veckor  efter  Palm  dog  Edvard  Perséus  —  liksom 
B8BU8  en  medelålders  man,  full  af  lefnadsglädje  och  pojklynne. 
[an  hade  i  Pilotys  skola  i  Miinchen  gjort  sig  känd  som  en  god 
btoriemälare  —  hans  förnämsta  tafla  framstälde  „Katarina  Mäns- 
atter  på  Liuksiala'^  —  men  återkommen  till  Sverige  slog  han  sig 
I  porträttmåleri  och  inrättade  därjämte  en  elevskola,  som  blef  af 
ort  inflytande  på  det  yngre  målarsläktet. 

Teatersäsongen  började  stillsamt  som  vanligt,  då  sommaren 
d  mot  sitt  slut.  Svenska  teatern  —  i  vinter  under  direktion 
'  herr  Holmqvist  —  hade  engagerat  en  hel  rad  nya  förmågor,  de 
»ta  från  Göteborg,  men  förlorat  fru  Dorsch-Bosin.  Öfriga  teatrar 
ifva  kvar  flertalet  af  sina  respektive  personaler.  Operan  har  för- 
Tat  fröken  Oselio  och  fröken  Jungstedt,  men  väntar  ett  par  debu- 
inter  —  operans  primadonnor  pläga  rätt  ofta  vara  debutanter. 
ramatiska  teatern  har  lagt  sig  tUl  med  flera  ungherrar  af  presen- 
ilt  yttre. 

Hvad  spelåret  kommer  att  medföra  af  dramatisk  konst  vet 
ai}  ännu  föga.  Teaterdirektörerna  ha  upphört  att  vid  säsongens 
(ijan  framlägga  långa  listor  på  hvad  de  ämna  gifva  och  hvad  de 
ke  ämna  gifva,  men  likväl  skrifva  upp  på  listorna.  Det  nya 
»m  kommer  får  nu  komma  som  Öfverraskningar. 

Säsongen  började  på  dramatiska  teatern  med  en  repetitions- 
irs  för  resande  i  fjorårets  mera  omtyckta  stycken  —  franska, 
'»ka,  spanska,  tyska,  svenska:  Lilla  svärmor,  Chamillac,  Revisorn» 
n  räddande  ängel,  I  telefon.  Mäster  Olof,  Så  tuktas  en  argbigga, 
aleotto.  Svenska  teatern  började  genast  med  en  nyhet,  delvia 
tressant,  men  altför  mycket  tomt  sensationell.  Det  var  Älphonse 
*cudets  „Kampen  för  tillvaron",  där  teatern  uppvisade  sitt  nys 
urde:  herr  och  fru  Engelbrecht,  herr  och  fru  Stemvall,  herr  och 
o  Skotte,   fröken  Rylander  och  fröken  Seelig,   herr  Erik  Zachris- 
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8on  m.  fl.  Meu  den  franska  salongsdramen  yille  ej  rätt  slå  an, 
fast  den  var  rafflande,  och  den  lämnade  snart  platsen  för  en  tok- 
rolig  fars  „Salig  Toupinel**,  som  —  för  att  nytja  Caldias'  histo- 
riska uttryck  —  var  både  ,, kvick  och  svinaktig". 

Pariserfarsen,  som  under  några  år  odlats  föga  här  i  Stockholm 
och  som  under  dessa  år  ej  häller  slagit  an,  då  teatrarna  undantag 
vis  vågat  sig  in  på  dess  område,  har  nu  med  ens  kommit  till  heden. 
Yasateatem  uppförde  under  sin  fbrra  direktion  några  af  Fékk" 
Royals  gladaste  lustspel,  dramatiska  teatern  upptog  i  fjor  ett  par 
af  genrens  finaste  stycken  —  Duvals  skilsmässa.  Lilla  svärmor  — 
och  nu  i  höst  har  det  händt  att  alla  våra  teatrar  haft  sin  pariser- 
fars på  affischen.  ,, Herrskapet  Boulinard''  på  dramatiska,  „Toii- 
pinel"  på  svenska,  „Trollsländan''  på  södra,  „Kärlekens  blindbockai^ 
och  „Droskan  117'^  pä  folkteatern.  Toupinel  var  väl  det  roligaste 
af  dessa  stycken,  Trollsländan  („La  cigale^'  af  Meilhac  och  Haléfj) 
det  mest  intressanta.  Boulinards  vunno  inga  sympatier  —  det  Sr 
en  fars,  hvars  framgång  på  Palais-Royal  ej  förvånar,  men  som  bfr 
möttes  med  köld  och  försvann  efter  åtta  representationer. 

Då  en  stad  med  så  många  teatrar  som  Stockholm  böljar  en 
ny  säsong,  gäller  teatervännens  första  fråga  hvilka  svenska  original* 
stycken  som  skola  spelas.  Hittils  ha  två  gått  af  stapeln  —  båda 
pä  dramatiska  teatern  —  och  det  ena  af  dem  var  ej  nytt,  ntasgafe 
för  fem  år  sedan  på  Svenska  teatern.  Det  är  „Bamet''  tf  G* 
Nordensvan,  HufvudroUen  utfbrdes  då  liksom  nu  af  fru  Bsedi- 
«tröm.  Fru  Hartman  gjorde  en  biroll,  en  ^ortonårig  flicktyp,  iflo». 
soriskt  och  Öfverdådigt  roligt  som  vanligt. 

Den  nya  originalnyheten  var  Frans  Hedbergs  bondedrana 
„Hårda  sinnen".  Det  värdeftilla  stycket  gifver  en  trogen  teckning 
af  det  svenska  bondfolkets  skarpast  i  ögonen  fallande  karaktfirs- 
drag.  Det  innehåller  en  mästerligt  skrifven  akt  —  den  andra  — 
hvaremot  upplösningen  är  både  lagad  och  matt.  Som  stycket  kom- 
mer att  uppföras  äfven  i  Helsingfors,  skall  jag  ej  genom  att  yttn 
något  vidare  om  det  gå  tidskriftens  teateranmälare  i  förväg. 

„Inte  kan  kungliga  teaterns  trupp  spela  bönder^,  hette  det 
allmänt,  innan  „Hårda  sinnen^'  gick  af  stapeln.  Man  har  så  länge 
ansett  att  nordiska  konversationsstycken  och  franska  komedier  &o 
det  enda  som  lämpar  sig  för  dramatiska  teatern,  och  man  88ger 
kanske  sä  ännu,  fast  man  sett  „Så  tuktas  en  argbigga^'  och  Grogob 
,, Revisorn"  gifvas  med  den  breda  färgläggning  dylika  stycken 
kräfta,  och  fast  „Mäster  Olof  spelades  långt  ifrån  illa. 

Nu  måste  litet  hvar  medgifva  att  herr  Hedbergs  bönder  Ött 
öfverraskande  goda  framställare,  som  visat  sig  vara  vida  mindre 
„herrskap"  än  hvad  man  kunnat^  vänta.  En  ypperlig  typ  af  ea 
slug  bondgubbe  med  ett  beskedligt  ansikte  och  en  gnällande  käring* 
röst  gjorde  herr  Hamrin,  och  herr  Envall  gaf  förträffligt  kött  oé 
blod  åt  inhysingen  „Slankens"  sorgliga  figur.  Herr  Hillbeig  då^ 
emot  var  mindre  inne  i  hufvudpersonens  roll;  han  gjorde  intet 
originelt    däraf.     Birollerna    gåfvos   med  karaktär  och  duktig  fij?' 
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nmg  af  hrr  TLegerström,  Bseckström,  Rydgren,  Skånberg,  fruarna 
ikström,  Littmarck,  Rundberg  med  flera. 

Stycket    har   rönt    enstämmiga   loford    af  prässen.     Om    det 
:"  i  längden  är  en  annan  sak.    Publiken  har  sin  smak  för  sig, 
publiken  fftir  sådana  stycken  som  den  vill  ha. 

'Teatersalongema  ha  i  allmänhet  varit  rätt  glest  befolkade  i 
.  S&  länge  den  af  hog  och  läg  uppsökta  och  hjärtligt  afhällna 
etén  i  Djurgärdstivoli  var  Öppen,  hade  den  Äillt  hus  hvaije 
11.  Hur  det  nu  är  i  stadens  vintervarietéer  vet  jag  inte,  men 
nr  att  de  ha  bättre  hus  än  teatrarna. 

Fä  svenska  teatern  gasterar  för .  närvarande  en  af  det  unga 
'g&B  mera  bemärkta  konstnärer,  hr  Berndt  Johannesen  frän  Ber- 
B-  teater,  en  30  ärs  man,  liten,  fetlagd,  rörlig,  som  ena  kvällen 
ing,  mörklockig  förste-älskare,  den  andra  gammal,  inbillningssjuk, 
tig  onkel,  den  tredje  Niniches  Gregoire  —  och  den  Qärde  Jeppe, 
ibergs  Jeppe. 

fir  Johannesen  är  en  bekantskap  att  göra  och  en  konstnär 
I  antagligen  kommer  att  gä  långt.  Något  enformig  kan  hans 
ning  af  en  längre  roll  blifva,  och  han  är  ej  komisk  som  Johannes 
n  eller    Olof   Poulsen,    men  figuren  är  alltid  kraftfullt  anlagd, 

hvar    och    en    af   hans   figurer    är    en    särskild   människa  for 
—  åtminstone    att  döma  af  det  han  hittils  låtit  stockholmame 

Mer  än  halfiyld  salong  kan  han  emellertid  ej  locka. 

Hvar  det  är  fullsatt,  det  är  pä  Vasateatern,  som  i  ,, Stackars 
lathan^  funnit  ett  kassastycke  af  samma  magnetiska  kraft  som 
cadon. 

Hvad  som  väntas?  Knut  Michaelsons  skådespel  „Moln^^  — 
fattaren  är  förut  känd  genom  de  väl  gjorda,  men  osjälfständiga 
gondramema  „Ett  val"  och  ^Återgång'*  —  är  det  enda  nya 
ginalstycke  man  har  vetskap  om.  För  Öfrigt  lär  dramatiska 
.tern  ämna  uppföra  „Cymbeline"  och  „Ruy  Bias'*,  pariserstycket 
largot^'  och  det  berömda  tyska  skådespelet  „Ära<^  Svenska 
item  förbereder  knallefiektstycket  „Affaire  Ciemenceau"  af  Dumas, 
ndons  ej  så  litet  rafflande  intrigstycke  „Femande''  m.  m.  På 
Ira  teatern  följa  tyska  Possen  och  franska  farser  hvarandra  i 
ama.  Ibland  sticker  man  in  några  danska  hemlifsbilder  med 
ysning  från  brasan  och  något  mera  sällan  ett  svenskt  lustspel. 
Idrig  i  lifvet"  var  det  sista. 

a-gN. 


KonstfVreningens  utställning.     Att  år  ut  och  är  in  för  hvaije 

ställning  karaktärisera  våra  i  det  hela  taget  få  konstnärers  arbe- 
0,  sådana  de  te  sig  å  den  sedvanliga  höstutställningen,  är  icke  något 
cksamt  arbete.  Själffallet  är  tidsperioden  af  ett  år  för  kort  för 
t  ange  någon  betydligare  förändring,  något  framåt*  eller  tillbaka- 
liende  hos  de  resp.  konstnärerna.  Vi  skola  därför  här  i  största 
jrthet    omnämna  den  sedvanliga  staben  af  våra  äldre  konstnärer. 

Finsk  tidahnft  1890,  IL  25 
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endast  för  sä  yidt  vi  finna    nägot    märkeligt  i  ett  eller  annat  af- 
seende  i  de  af  dem  utstälda  konstvärken. 

Den  äldre  skolans  banerförares,  professor  A.  v.  Beckers  genre* 
taflor  utvisa  otvifvelaktigt  ett  tillbakagående;    totalt  blottad  pä  nai* 
vite  är   hans  tafla  „en  danslektion^,   därtill  vanvårdad  hvad  teck* 
ningen  beträffar.     Samma  är  förhållandet  med  A.  Liljelund,  ekam 
hans  färg  i  visst  afseende  är  bättre.     Den  är  hård  och  kall  som  i 
litografi,    men  åtminstone    ren    och    klar.     Herrar  F.  Ahlstedt^  O. 
Eleineh,    P.    Mexmontan    och    S.    Keinänen    ha    alla    utstfilt  akt-^ 
ningsvärda    arbeten,   hvarken   bättre   eller  sämre  än  förut;  i  deras- 
konstnärsskap  är  ingen  förändring  att  iakttaga.     Ett  undantag  böra 
vi  dock  göra  för  hr  F.  Ahlstedts  „badande  barn**,  som  tydligen  of- 
verstigit    hans    krafter.     Herrar  Hj.  Munsterhjelm  och    isynnwhet' 
Th.  Wsenerberg  ha  visat  sig   mäktiga  af  nya  impulser.     Den  fö^- 
res  ålandskap    äro    friskt,  något  hårdt    och    kallt  målade,  men  dar 
förekomma    detaljer,  som    visa    att    de   äro    studerade    efter   natu- 
ren.    Motiven    för    dessa    tafior    äro  som  alltid  valda  med    urskil- 
ning    och    artistisk    blick.      Hr    Th.   Waenerbergs     marinmålningar 
skilja  sig  synnerligen  fördelaktigt  frän  hans  tidigare  arbeten  i  sam-- 
ma  genre.     De  äro  målade  i  ett  kraftigt,  för  denna  konstnär  ovan- 
ligt ljust  och  lätt  maner.     W.  Toppelius  har  en  parant  och  god  nuk 
rin.     Beklagligt  nog  ser  det  ut  som  om  han  ville  insvepa  sig  i  eo. 
annan,  äldre,  begåfvad  konstnärs  Eliasmantel.    Hr  Gr,  Bemdtson  bar 
gifvit  oss  ett  par  arbeten,  utan  tvifvel  bättre  än  hvad  han  gjort  se- 
dan „brudens  visa'^  och  „la  presentation  du  tableau**.     Hans  „¥»- 
miljeporträtt"  är  hvad    teckning    och    komposition   beträffar  ett  a^ 
bete,   som    står    mycket    högt.     Dess   färg  påminner  något  om  det 
kallt  violetta  i  fotografin.     Färgen  i   „hans  namn^  och  „på  utkik^ 
är    däremot   klar,    ren    och    harmonisk.     Hvardera    taflan  är  nftgoi 
kall  och  resonnerande,  i  Jan  van  Beer  stil,  ehuru  särskildt  i  förg  be- 
tydligt  bättre  än  denne  celebre    konstnärs.     Hr  A.  Edelfelts  akva- 
reller   äro    natursanna  studier  af  högt  värde.     Stora  tekniska  svå- 
righeter ha  i  dem  på  ett  glänsande  sätt  Öfvervunnits;  de  skola  doek 
antagligen,  liksom  hans  „smultron^,  icke  finna  gensvar  hos  vår  konst* 
älskande    publik.     Denna   publik    skall    utan  tvifvel  jämföra  desss 
konstvärk  med  sina  reminiscenser  af  våra  äldre  målares  tafior,  icka* 
med  naturen,  och  skola  finna  tafioma  „sä  märkvärdigt  ljusa<*. 

Fröknarna  H.  Rönnberg  och  H.  Schjerfbeck  studera  ljuseffek- 
ter   med    förkärlek.     Frk.  Rönnberg  är  något  torr  i  sin  &rg,  men 
naturlig  och  riktig;  frk.  Schjerfbecks  pensel  är  saftig  och  praktAiB». 
men  maniererad.     De  båda  konstnärinnoma   äro  icke  mera  nyl>^^ 
jare ;  månne  det  icke  vore  på  tiden  for  dem  att  lämna  de  små  sta* 
dielappama    (desto    hällre    som    deras   motiv  äro  målade  med  bred 
pensel   och  for    det    mesta    lämpliga    for    stora    dukar)  och  taga  i 
tu  med  ett  större  arbete  för  att  med  osplittradc  krafter  enhvar  bnngt- 
ett  värkligt    konstvärk  till  stånd.     De  skulle  behöfva  något  af  sit 
vida  yngre  manUga  kollegas,  Th.  Wasastjernas,  oförskräckthei,  t^ 
mäga  af  koncentration  och  djärfhet.     Frk.  £.  Danielsons  tafla  ,)Slii- 
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frukost**  är  duktigt  målad;  frk.  D.  har  dock  förut  varit  bättre 
resenterad  både  livad  innehållet  och  teckningen  beträffar.  Hr  V. 
sterholm  ser  man  alltid  med  nöje.  Hans  specialitet  är  sen  gam- 
t  tung  luft,  dimma,  regn  och  löfskog.  Till  årets  utställning  har 
i  sSndt  fem  duktiga  studier  och  en  mindre  betydande  tafla. 
1  "lilla  studien  från  Suresnes  och  motivet  från  Mont  Valerien  äro 
i  pärlor  i  sitt  slag.  Hr  F.  Frang  har  några  taflor,  dåliga  hvad 
>randet  beträffar,  men  varmt,  Härdlöst  och  omedelbart  uppfattade, 
kliga  folklifsbilder.  Detta  gäller  äfven  hvad  uppfattningen  be- 
far hans  vackra,  originella  landskap  „ sommarafton**,  som  därtill 
Ulttre  utfördt. 

Hr  Wasastjema  har  vunnit  i  mognad  sedan  i  fjol,  ehuru  han 

några  till  och  med  fasliga  saker,  t.  ex.  flickan  med  parasollen. 
Q  han  har  som  nybörjare  rätt  att  bli  bedömd  efiter  sina  bästa 
eten.  Skickligheten  i  att  måla  är  i  våra  dagar  så  uppdrifven, 
L   tekniska  färdigheten  är  hos  mången  konstnär  alt,  hans  A  och 

det  värkar  därför  uppfriskande  att  se  nybörjarens  ärliga  sö- 
ide.     När    detta    sökande    därtill  uppbäres  af  en  värklig  känsla, 

poetiskt  sinne,  som  exempelvis  i  n:o  100  och  103,  så  är  det 
1  sant  nöje  man  ser  på  sådana  taflor,  om  också  konstnärens  hand 
ni  är  styf,  färgen  härd  och  teckningen  osäker.  Hr  Wasastjernas 
trätt  af  presidenten  Montgomery  är  osjälf ständigt  i  uppställnin- 
i  och  lider  af  den  kännspaka  f&Tg  i  violett  grått,  som,  om  han 
9  i  tid  ger  akt  på  den,  kan  bli  honom  lika  farlig  som  hr  Ahlstedts 
ga  faktur  och  hr  Liljelunds  kallt  klara  förg  för  desse  konst- 
er. För  Öfrigt  är  porträttet  likt,  till  och  med  liffuUt.  I  den 
kra  taflan  „ vårstämning**  gör]  sig  samma  violetta,  om  fotogra- 
påminnande  färg  gällande,   ehuru  den  här  är  fullt  på  sin  plats, 

trftd,  buskar  och  fonden  ett  luftigt,  vårligt  utseende.  Fröknarna 
Favorin  och  A.  af  Forselles  arbeta  ärligt  och  sträfsamt,  icke 
XL  framgång;  den  senares  ^^ kattfamilj**  är  det  bästa  djurstycke  som 
p&  Iftnge  sett.  Frk.  A.  Lundahl  är  oförändradt  densamma ; 
knama  A.  Thiléns  och  H.  Westermarcks  taflor  äro  icke  mäster- 
'k,  men  uppbäras  af  mycken  värme  och  känsla. 

Skulpturafdelningen  omfattar  endast  fjorton  nummer,  och  det 
Bt  betydande  är  utan  tvifvel  E.  Vikströms  „stockflötare" ;  arbetet 
väl  något  tort  i  utförandet,  men  både  det  lyckliga  valet  af  ämne 
i  det  ärliga  arbete  som  därå  nedlagts  ge  konstvärket  ett  bety- 
ode  värde.  Uppgiften  förefaller  oss  icke  att  vara  löst  till  fullo, 
i  tyckes  anmälaren  som  om,  oaktadt  den  starkt  utvecklade  mu- 
olaturen  och  den  riktiga  ställningen,  flguren  dock  saknade  både 
rt  och  krafb;  säkert  är  att  den  saknar  skönhet  och  behag.  Ben- 
lUQto  Cellinis  bekanta  yttrande  att  „hufvudsumman  af  all  konst 
'  att  väl  kunna  göra  en  naken  man  och  en  naken  kvinna**,  tyc- 
M)  om  ock  omedelbart,  ha  föres väfvat  konstnären..  Att  vara  en 
Dgen  kopia  af  sin  modell  är  äf^en  stockflötarens  främsta  förtjänst; 
ro  studinm  står  den  Öfver  alt  beröm.  — tt— . 
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Herr  Wallgrens  utställning.  Redan  för  länge  sedan  hade  tid- 
ningarna i  sina  resp.  notisafdelningar  fr&n  den  moderna  konstmetro- 
polen  förkunnat  att  vi  i  hr  V.  Wallgren  hade  fått  en  konstnär  af 
rang.  Men  publiken,  som  höll  i  friskt  minne  täflan  om  Runebergs- 
monumentet,  om  statens  pris  1887,  publiken,  som  sett  Michael 
Agricola  i  Nikolaikyrkans  nisch,  höll  sig  reserverad,  så  mycket  hällre 
som  de  berömmande  notiserna  oftast  utgingo  fr&n  samma  häll.  Så 
kom  hr  Wallgren,  han  arrangerade  sin  utställning  och  tog  publiken 
med  storm. 

Det  är  ett  toliärigt  arbete  hans  utställning  representerar,  ett 
ärligt,  sträfsamt  arbete.  Dä  tidskriften  i  sin  tid  behandlat  de  mest 
framst&ende  af  dessa  hr  Wallgrens  arbeten,  kunna  vi  här  lämna 
Hertalet  af  dessa  nummer  å  sido  och  genast  sysselsätta  oss  med  ut- 
ställningens trenne  förnämsta  arbeten. 

I  sin  totalitet  karaktäriseras  hr  Wallgrens  arbeten  af  enfdll- 
komlig  frihet  frän  alt  antikiserande;  ingen  akademi  har  haUstöm' 
plåt  dem* 

Den  antika  konsten  sysselsatte  sig  endast  i  andra  rummet  med 
skildringen  af  det  inre  lifvet,  desto  mer  med  yttre  tillstånd  och  hand- 
lingar.    Den   fäste    sig  mera  vid  kroppens  betydelse  i  det  hela  ia 
vid    ansiktsuttrycket.     Den    grekiska   konstnären,  som  redan  iaage 
mästerligt  framstälde  den  mänskliga  kroppen  så  väl  i  hvila  som  i  r5- 
relse,  ville  eller  kunde  icke  behandla  hufvudet  och  ansiktet,  utan  M 
detta  typiskt,  liflöst  och  stelt.     Den  moderna  konsten  däremot  finr 
sina  triumfer  just  i  att  uppfatta  och  i  anletet  återge  själens  djuptflto.] 
rörelser,    finaste    känslor  och  flyktigaste  stämningar.     Att  i  sjäktti 
spegel,  i  människoanletet,  skänka  det  tysta  och  dolda  lifvet  uttryd^  odi 
realitet  är  ett  af  dess   främsta  mål.     Till  dessa  moderna  konstnfirtf 
hör  hr  Wallgren,  och  just  i  detta  afseende  har  han  i  ett  af  sina  a^ 
beten,  Elristushufvudet,  bragt  det  sä  långt  som  man  gärna  kan  doska 
sig.    Inbegreppet  af  gudamänniskans  lif,  försoningen,  har  här  Bkorit»' 
i  marmor  på  ett  sätt,  som    ännu    länge  torde  komma  att  tillfiredi»] 
ställa  den  växlande  smakriktningen.     Om  hr  Wallgrens  utai 
kan  —  och  det  kan  den  i  viss  mån  —  anses  som  en  exponest  f&r 
nyaste    konstens    mål    och    sträfvanden,    så   konstaterar    den  h\ 
man  redan    länge    anat   och  märkt,  att  realismen  ligger  iör  d^ 
att  man  har  fått  nog  af  dess  öfverdrifter.     I  alla  &11  har  den 
bärarena  af  den  nya  tidens  tankar  och  idéer  ett  betydande  ar^ 
mågan  att  efterbilda    naturen.     Se  där  hvad  vi  för  vår  del  fiw 
Kristushufvudet:  en  högt  drifven  teknisk  färdighet,  aktning  f5r 
turen,  förmåga  att  efterbilda  den,  det  är  arfvet  från  i  går ;  det 
själslifvet,  det  höga   ämnet,    rikdomen  på  tankar    —  det  är 
vi  i  konstvärket  tillskrifva  den  nya  tidens  idéer.     Bedan  ur 
synpunkt  vore  det  önskligt  att  konstvärket  blefve  infbrlifeadt 
konstföreningens  samling. 

Ett   förtjusande    arbete  är  hr  Wallgrens  Maxiatta.    Vi 
finna   här    inom  en  lägre  sflär   samma    sträfvan  som  i 
fen,  begäret  att  tolka  det  inre  lifvet.     Hela  den  unga  kvinnans 
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use  koncentreras  i  ett  lyssnande  pä  ^gyllne  gökens  rop^^  Detta 
mande  är  förträffligt  ätergifvet.  Figuren  är  behandlad  med  mycken 
kk  och  ^dighet.  Elegansen  i  figuren  förhöj es  genom  det  i  pro- 
tion  till  kroppen  lilla  hufvudet.  Med  förbigående  af  öfriga  ar- 
en nämna  vi  här  Torkel-Knutssonstatyn,  en  präktig  ständbild, 
I  beklagligt  nog  icke  torde  komma  att  intaga  sin  rätta  plats,  pä 
torg  eller  i  en  offentlig  trädgård. 

S. 


Romaner  och  noveller  i  svensk  öfversättning.  Oaktadtde  sneda 

skar,  som  flere  af  nutidens  yngre  författare-kritiker  då  och  då 
tta  på  den  belletristiska  öfversättningsliteraturen,  frodas  denna 
ratnr  icke  mindre  än  förut.  Visserligen  är  det  sant  att  myc- 
ogräs  växer  upp  i  denna  rikdom  af  exotiska  plantor,  men 
å  all  modern  teknik  och  naturalism,  med  all  modem  nationali- 
imani  tyckes  man  dock  ej  kunna  bringa  alt  det  gamla  och 
indska  i  glömska.  Huru  som  hälst,  äro  just  romanöfversätt- 
gama  snart  sagdt  den  enda  konstnärliga  spisen  för  tusentals  lä- 
8  och  förtjäna  redan  därför  sin  analys.  Finsk  tidskrift  har 
fdr  icke  undandragit  sig  granskningen  af  denna  literaturs  al- 
\  Vi  vilja  nu  i  en  öfversikt  behandla  de  flesta  af  dem  från 
.  sista  tiden;  härvid  lämna  vi  ordet  åt  de  särskilda  referen- 
la  och  göra  början  med  den  jämförelsevis  rikliga  engelska 
rataren. 

Genom  Z.  Haeggströms  förlagsexpedition  ha  under  de  se 
e  åren  flere  af  Charles  Dickens  förnämsta  romaner  utkommit 
vensk  öfversättning.  Dickens  har  alltid  sin  läsarkrets.  Han, 
1  så  känsligt  skildrar  hemmets  behag,  det  stilla  lugnet  vid 
Dnbrasan,  när  syrsan  sjunger  bakom  spiseln  och  tekitteln  sju- 
r,  han  som  oupphörligt  säger  oss  att  det  icke  flnnes  något 
;tre  i  världen  än  „den  hjärtats  trogna  tjänst,  som  är  fri  från 
irje  skugga  af  egennytta*S  han  har  sin  säkra  läsarkrets  just  i 
sa  hem. 

Dickens  är  engelsman  och  såsom  sådan  i  sin  konst  en  mo- 
st,  för  hvilken  den  romaniska  rasens  „rart  pour  Tärt"  icke 
ir  giltighet.  Men  man  kan*  vara  moralist  och  en  stor  konst- 
*  på  samma  gång,  det  har  den  engelska  literaturen  bevisat  på 
glänsande  sätt,  och  Dickens  själf  icke  minst  i  många  af  sina 
leten.  Däremot  har  det  ibland  händt  att  hans  böjelse  att  röra 
sr  undervisa  sina  läsare  kommit  honom  att  åsidosätta  det  konst- 
rliga  krafvet.  Det  är  icke  den  stora  allmänheten  som  varit 
Bsbelåten  härmed;  den  tycker  om  starka  kontraster  och  rö- 
ide  scener,  och  något  litet  af  Dickens'  ofantliga  popularitet 
•de  väl  få  tillskrifvas  just  denna  svaghet.  Den  konstnärliga 
rpliktelsen  att  vara  trogen  sin  uppgift,  eller  såsom  George 
iot  säger:  ,, konstnärens  förpliktelse  att  återgifva  det  han  sett 
sd  sådan    trohet,    som    om  han  stode  inför  domstol  och  hördes 
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på    ed",    den    respekteras    icke,  ja  den  begripes  t.  o.  m.  icke  af 
allmänheten,  om  konstnären  själf  icke  håller  därpå. 

Det  ligger  icke  i  Dickens  temperament  att  noggrant,  dra^ 
för  drag  studera  utvecklingen  af  en  karaktär.  Han  röres  altfor 
liäigt  af  de  goda  egenskaperna  och  är  altför  benägen  att  skfimta 
med  de  löjliga  sidorna  för  att  lugnt  studera  orsakerna.  I  hans 
romaner  möta  vi  ett  helt  galleri  öfvermåttan  karaktäristiska  por- 
trätt. Huru  dessa  människor  blifvit  sådana  de  äro  är  det  min- 
dre fråga  om  än  att  framställa  dem  likasom  målaren  målar 
ett  porträtt,  i  någon  viss  gifven  situation,  så  att  alla  de  mest 
karaktäristiska  egenskaperna  kunna  framträda.  Med  underbar 
skärpa  ristar  diktaren  på  detta  vis  in  sina  bilder  i  vårt  mixme, 
och  hans  egen  djupa  sympati  för  de  människor  han  framställer  j 
gör  att  de  aldrig  kunna  bli  oss  likgiltiga. 

I  Berättelsen  om  två  städer  (öfvers.  1890)  är  det  likaledes  icke 
i  karaktärsutvecklingen  tyngdpunkten  får  sökas.  Alla  de  oerhörda 
lidanden,  som  de  handlande  personerna  genomgå,  utveckla  iöke  i 
någon  väsentlig  grad  skilda  egenskaper  hos  dem:  vi  hafva  känt 
dem,  sådana  de  äro,  redan  från  berättelsens  början.  iEtomanei 
knyter  sig  kring  några  franska  emigranter,  som  vid  tiden  fiSr 
den  stora  franska  revolutionen  bosatt  sig  i  London.  Den  fraoab 
läkaren  Manette  har  i  tjugu  år  oskyldig  suttit  fängslad  i  BastOjtt; 
två  af  de  själfsvåldige  och  öfvermodige  adelsmännen  vid  Lad^ 
XVI:s  hof  ha  varit  orsaken  härtill.  Sedan  Manettes  väimer  om- 
sider lyckats  befria  honom,  bosätter  han  sig  i  London  tillsam- 
mans med  sin  dotter.  Dottern  gifter  sig  med  en  annan  fransk 
emigrant,  som  i  England  bär  namnet  Damey,  och  deras  lycka 
tyckes  fidlständig;  till  och  med  spåren  af  doktorns  långvariga 
lidanden  har  den  ömmaste  omvårdnad  kunnat  så  godt  som  ut- 
plåna. 

Då  utbryter  franska  revolutionen.  Darney,  som  tror  det 
vara  sin  plikt  att  uppträda  till  försvar  för  en  gammal  trotjSnare, 
hvilken  af  revolutionsmännen  blifvit  häktad  på  grund  af  relatio- 
ner till  'det  gamla  högadliga  huset,  reser  till  Paris,  men  fftngfllii 
genast  i  kraft  af  lagen  mot  återvända  emigranter  och  såsom  varandi 
en  aristokrat,  markis  Evrémonde,  som  uppträdt  under  falskt  naiimi 
England.  Hans  hustru  och  svärfar,  som  genom  ett  kvarlämnadt 
bref  fått  kunskap  om  resan,  skynda  efter  honom  till  Paris.  Skill 
någon  kunna  rädda  honom,  är  det  doktor  Manette,  hvilken  Bft- 
som  före  detta  fånge  på  Bastiljen  står  högt  i  anseende  hoe  lo-i 
volutionärema.  Men  icke  ens  doktorns  anseende  är  sbtligeij 
stort  nog  att  styra  den  mordmani,  som  skräckväldet  alstrat.  Etej 
otaliga  svårigheter  och  sedan  Evrémondes  dödsdom  redan  blifvit  | 
afkunnad  på  grund  af  upptäckten  att  han  är  son  och  brorson  tiO 
just  de  båda  män  som  fört  Manette  till  Bastiljen,  räddas  htf 
af  en  uppoffrande  vän.  Ett  par  timmar  före  affaärden  tiU  ffä^ 
tinen  lyckas  vännen  inpraktisera  sig  i  fängelset,  bedöfvar  Evré* 
mende,    byter    dräkt    med     honom     och     låter    bortföra   honoB» 
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utan  att  bedrägeriet  till  följd  af  de  båda  männens  likhet  med 
hvarandra  samt  den  stora  brådskan  vid  afrättningama  blir  upp- 
tåokt.  Medan  Garton  dör  för  guillotinen,  kommer  den  räddade  fa- 
milj^i  utom  Paris  murar.  —  Ett  äkta  dickenskt  drag  att  upp- 
rfttta  den  utsväfvande  och  förfallne  Carton  genom  att  denne  af 
uppoSrsnåe  oegennyttig  kärlek  till  Evrémondes  hustru  går  till 
ichaTotten  för  hennes  man. 

Hippolyte  Taine  säger  i  sin  spirituella  studie  öfver  Dickens: 
^Om  Dickens  beskrifver  ett  hus,  tecknar  han  det  med  geometrisk 
anoggrannhet,  han  använder  alla  färger,  han  ger  fönsterluckor  och 
taloiimor  en  fysionomi  och  tankar,  han  gör  hela  huset  till  något 
äbgs  energiskt  mänskligt  väsen,  som  grimaserar  emot  oss  och  sä 
Aapperar  blicken,  att  man  icke  kan  glömma  det;  men  hvad  han 
icke  ser,  det  är  den  monumentala  storheten  i  de  långa  linjerna, 
det  majestätiska  lugnet  i  de  stora  skuggorna,  som  brytas  af 
den  hvita  muren,  det  glada  ljuset,  som  spelar  däröfver  och  som 
dallrasde  tyckes  dyka  ned  i  de  mörka  urhålkningama  likasom 
ftr  att  hvila  och  somna  där^.  Att  Taine  såsom  fransman  skall 
ho0  Dickens  sakna  sinne  för  konstruktionen  är  mycket  förklar- 
ligt. Men  därjämte  påpekar  hans  karaktäristik  en  af  de  allra 
egendomligaste  sidorna  i  Dickens  diktning,  en  sida  som  just 
Bftrdeles  kraftigt  framträder  i  „Berättelsen  om  två  städer".  Det 
ir  denna  Dickens  underbara  inbillningskraft,  som  kommer  läsa- 
ren att  se  huset  med  diktarens  ögon,  som  vore  det  med  egna; 
itt  höra  „huru  den  mörka  natten,  som  hållit  andedräkten  en  hel 
timme  i  sträck,  drager  en  lång,  djup  'suck  och  så  håller  andan 
igen** ;  att  tänka  Evrémondes  tankar  innan  han  skall  gå  till  guil- 
lotinen:  „huru  högt  instrumentet  stod  från  marken,  huru  många 
trappsteg  gingo  upp  till  det  —  huruvida  de  händer  som  vidrörde 
honom  sktdle  vara  färgade  af  blod  —  åt  hvilket  håll  hans  an- 
sikte skalle  vara  vändt^  o.  s.  v. 

Hed  sin  väldiga  inbillningskraft  för  Dickens  i  „Berättelsen 

em  två  städer"  framfor  oss  revolutionens  fasor   och  skräckscener 

och  kommer  framställningen  att  värka  illusoriskt.    Hvad  den  värk- 

ligt   historiska    troheten    beträffar  tilltror  sig  ref.  icke  att  kunna 

bedöma  saken,  utan  citerar  endast  förf:s  uppgift  i  förordet  att  „så- 

snart  någon  häntydning  —  huru  obetydlig  som  hälst  —  här  gö- 

les  pä  franska  folkets  tillstånd  före  och  under  revolutionen,  har 

det  skett  i  öfverensstämmelse  med  trovärdiga  vittnesbörd^.    Dic- 

lens'    egen   djupa    sympati    för    alla  som   lida  och  äro  olyckliga 

Bteddelar   sig    åt   läsaren;    man    kan    icke    sluta  boken    utan  att 

tatama   sig   hfligt    berörd    af  dessa  taflor,  hvilka  en  stor  diktare 

tecknat,    såsom  han    i    samma  förord  säger,  „i  förhoppning  att  i 

B&gon   mån    öka    de    lättfattliga  och  måleriska  medlen  att  förstå 

-demia  förförliga  tid".  (H— a.) 

Mark  Twains  visserligen  icke  senaste,  men  senast  (af  K.  Ben- 
^n)  till  svenskan  öfversatta  bok,  En  yaiikee,  har  ett  något  märkvär- 
^'gare  innehåU  än  många  af  hans  skizzer  och  längre  berättelser.  Det 


f 
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är  en  äkta  yankee  som  försättes  till  medeltiden,  till  konung  Artham 
runda  bord,  hans  hof  och  hans  rike.  Den  humoristiska  grandtonen 
har  här  den  bästa  resonansbotten  i  vår  yankees  sätt  att  behandk  la 
sin  historiska  omgifhing,  först  som  dårhushjon  och  sedan  som  idi-  ki 
oter,  d&  han  märker  att  han  ej  är  pä  ett  dårhus.  Med  en  sol-  I 
förmörkelse,  med  krut  och  fyrvärkeripjeser,  med  telefoner  —  haiui^ 
förstfödda  får  också  namnet  „Hallå  centraln"  —  med  sitt  aattigt 
afPiärsspråk  och  med  sin  kallblodiga  öfverlägsenhet  i  alt  möjligt 
och  omöjligt  fbrblujQfar  och  besegrar  han  den  stora  troUkirka 
Merlin  och  andra  motståndare.  Småningom  reformerar  han  landetf 
men  när  det  skall  gå  löst  mot  konungamakten,  mot  det  oförbät- 
terliga ridderskapet  och  mot  det  värsta  af  alt,  kyrkan,  då  får  han 
hela  Old  England  emot  sig,  och  på  slutet  finner  han  för  godtitt 
afdunsta  på  ett  så  fiffigt  sätt,  att  hans  värdighet  som  under- 
görare ej  blir  komprometterad,  om  det  ock  vill  synas  att  det 
oförbätterliga  England  ej  står  att  hjälpa.  Hvad  har  det  dåga|^ 
nat  honom  t.  ex.  att  oförmärkt  använda  tempelhälgonets  rörelser 
som  drifkraft  för  en  symaskin,  som  tillvärkade  18  000  prina 
blaggamsskjortor ;  hvad  nytta  har  han  haft  af  att  „staka^  liddop* 
skåpet  genom  att  låta  dess  medlemmar  i  full  rustning  stoltsen- 
med  annonstafior  för  tvål  och  andra  i  det  härliga  riket  då  flptä- 
temya  lyxartiklar! 

Det  finnes  i  Mark  Twains  bok  många  drag  af  aristofiuudL 
fantasi  och  vanvördnad  för  de  storheter  det  allmänna  förostiU- 
ningssättet  beundrar,  här  naturligtvis  medeltiden  i  kung  Aitlmni- 
dagar  och  i  —  våra  dagar.  Det  hela  är  en  så  stark^  men  tillika 
godmodig  satir  öfver  det  icke  amerikanska,  det  icke  demokratiaka,. 
det  icke  repubUkanska  Europa,  att  de  bland  Mark  Twains  lands» 
män,  som  lida  af  sin  brist  på  anor,  titlar  och  mera  dylikt,  borde 
i  grunden  botas,  om  de  blott  orka  igenom  hans  stUtrogna  be* 
skrifningar  öfver  riddsurslagsmålen  —  hvarvid  den  store  Walter 
Scott  ofta  åberopas  —  och  hans  experimentala  tokroligheter.  Den 
amerikanska  ungdomen  skall  bestämdt  ha  roligt  och  s&kert  icka 
lida  någon  skada  af  denna  bok,  och  kanske  den  nordiska  iok» 
häller.     Öfversättningen  hör  till  de  bästa. 

En  lindrigare  förklädnad  har  författaren  eller  —  £6r  att  gdxa 
George  R.  Sims  till  viljes  —  utgifvaren  af  Mary  Änn'9  mtmooant 
(öfvers.  af  D.  K.)  tagit  på  sig:  ^j^g^^  år  i  dem  en  Ijänsteflioka  som 
för  dagbok  och  som  vi  till  yttermera  visso^lifslefvande  se  porträtterMl 
invid  titelbladet,  sådan  hon  var  innan  hon  blef  gift  med  cän  cyömts» 
Ty    till   hennes   i  alt  förträffliga    egenskaper  hörde  att  sedan  ea 
polis  hastigt  och  lustigt  lämnat  henne,  hålla  sig  med  en  fllatman  på 
sjön  och  icke  en  som  jämt  hängde  i  köket,  såsom  flere  af  henaei 
bekanta  hade  det.    Det  sätt,  hvarpå  hon  aftecknar  sina  många  ock 
mycket    olika  herrskap,  är  rätt  trefiigt:  ibland  raska  ögonblicks- 
fotografier,    och  då   är  det  som  bäst,  ibland  omständliga  och  ni- 
got  styfva  ritningar.     Hennes  diskretion  är  mycket  större  ftn  nta 
gäroa  önskar  hos  en  nutida  författare  med  så  realistiskt  skapljno^ 


ÖFVERSIKT.  393 


L  en  huspiga,  och  hennes  blygsamhet  och  sedesamhet  äro  ett 
t  bevis  på  att  man  kan  skildra  v&rkligheten  och  titta  in 
om   kulisserna    utan    att    blotta    det,    som  till  och  med  natu- 

höljer. 

Mary  Ann's  typer  äro  engelska  både  utan  och  innan,  men 
7äl  hållna,  att  memoarerna  i  den  goda  öfversättningen  äro  fullt 
ibara  också  för  oss.  På  bordet  i  fruns  rum  är  boken  rent  af 
ibärlig,  och  en  förenklad  och  lokaliserad  folkupplaga  blefve 
linstone  en  nyttigare  bok,  ja  kanske  till  och  med  som  konstvärk 
nrärdare  än  månget  alster  af  den  „vid  polens  rand^  ännu  som 
st  grasserande  novellskrifningsnianin.       n  (W — r.) 

Ärfvingen  Ull  Ballantrae  af  E.  L.  Stevensan  (öfvers.  af  O. 
D.)  är  ett  ganska  själfständigt  och .  hvad  karaktärsutläggnin- 
angår  mycket  intressant  arbete.  Eörf.  uppträder  som  fm« 
3ul  utgifvare  af  ett  gammalt  manuskript,  hvars  upphofs- 
i  börjat  göra  små  anteckningar  redan  anno  1745^  året  för  den 
Sk  Stuart-ättlings  landstigning  i  Skottland  och  det  därpå 
mde  blodiga  brödrakriget.  En  gammal  förvaltare  hos  en 
ilj  af  skotska  högadeln,  hvilken  lik  många  andra  vid  detta 
iälle  splittrades  genom  prins  Charles'  legitima  anspråk  och  hans 
%  lysande  utsikter,  nedskrifver  sina  erfarenheter  rörande  schis- 
i  i  denna  samma  familj  samt  dess  medlemmars  historia.  Pörf. 
uppnått  en  S3n[merligt  enhetlig  totalvärkan,  tack  vare  en  ut- 
kt  konsekvens  och  lifaktighet  i  karaktäristiken  och  en  alt- 
lom  stiltrogen  framställning,  därtill  en  sällsynt  förmåga  att  ge 
)n  den  berättande  personen  rent  individuell  tjuskraft.    Den  fina 

ganska  djupgående  själsanalys,  som  här  träffar  alla  de  hand- 
le,  är  fullt  modem ;  och  att  med  sådan  virtuositet  ha  böjt  den 

denna  gammaldags  form,  utan  att  den  senare  på  något  håll 
kbart  spränges,  är  en  berömlig  literär  bragd.  Anmärkas  må- 
endast  att  förtäljaren    på   sina   ställen   går   altför  omständligt 

väga  och  det  hela  till  följd  häraf  gör  sig  något  långt.  Öf- 
sattningen  är  delvis  förtjänstfull  och  vida  att  föredraga  fram- 
dea,  som  varit  synlig  i  en  af  faufvudstadens  tidningar. 

Ä.  G,  Qunter  tyckes  med  sin  berättelse  Mr.  de  Vemey  frän  Baris 
ior  afsikt  att  ge  typer  från  det  moderna  samhällslifvets  toppar, 
lukter    af    olika  nationalitet  och  sociala   förhållanden.     Boken 

i  elegant  förtäljarkonst,  i  handlingens  raffinerade  snabbhet 
'dligt  öfver  sina  två  föregångare  af  samma  förf.  Därtill  kommer 
itdrre  sammanhållning  af  ämnet,  en  icke  fullt  så  stark  hetsjakt 
An  världens  fyra  höm,  som  gjorde  de  förra  till  äfventyrliga 
lationshistorier.  Något  annat  namn  kan  likväl  icke  häller 
la  bok  göra  anspråk  på,  i  det  intrigerna  utgöra  hufvudingredi- 
m;  men  de  gruppera  sig  här  åtminstone  kring  en  enda  per- 
Vidare  är  denna  individ  af  så  modem  konstruktion,  står 
}k  höjden  af  vår  tids  urbanitet,  att.  han  rent  af  representerar 
»  manliga  ideal,  genom  gymnastiska  öfningar  bragt  till 
ppslig    fulländning,    genom  kampen  för  den  intellektuella  till- 
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varon  i  ett  kulturcentrum  andligen  hvässad  till  det  yttersta,  M 
af  initiativ,  djärfhet  och  uthållighet.  Det  kan  lona  mödan  att  göra 
mr  de  Vemeys  bekantskap.  Tår  man  äfven  stryka  några  öfver- 
drifter  och  osannolikheter  i  hans  äfventyr,  kan  man  dock  ej 
återhålla  det  utrop  en  af  hans  subordinerade  lägger  en  i  mun- 
nen: fan  till  karl. 

Med  sin  politiska  bakgrund,  med  sina  intrigspel  och  geiom 
förf:s  mångsidiga  yärldskännedom  ha  Gunters  romaner  något  tjrcke 
si  Samarovs,  men  stå,  särskildt  i  dialogen,  öfver  dessa  i  konoen- 
tration  och  intelligent  framställning. 

Åter  en  diger  volym  af  den  produktiva  m:me  Marie  CardU! 
Denna  gång  är  det  teosofiska  läror  som  fått  tjäna  som  pretext 
för  hennes  lättfotade  fantasi.  Den  som  har  tålamod  nog  att  ge- 
nomläsa dessa  500  sidor,  Ardath  (öfvers.  1890  af  E.  Kullman), 
skall  visserligen  bland  alt  detta  svammel  finna  några  lefvande 
liknelser,  några  färgrika  bilder,  stänk  af  den  storartade,  mystiska 
poesin  från  Apokryfema  och  någon  gammal  österländsk  urkund, 
som  förf.  studerat.  Därtill  några  rena  toner  af  klagan  öfver  vårt 
sällskapslifs  toma  sträfvanden  —  detta  dock  drunknande  i  en 
förvriden  inbillnings  uppsvälda  ordflöde.  Törfrs  stil  dryper  af 
adjektiv;  den  kan  kallas  praktfull,  men  det  är  asiatisk  prakt,  bar- 
barisk yppighet,  ett  urskilningslöst  hopande  af  språkets  mest  dyr- 
bara stoff.  Konstnärlig  måttfullhet  är  ett  begrepp  som  antagli- 
gen för  alltid  kommer  att  bli  förf.  främmande.  Tid  och  mm  på- 
lägga henne  icke  häller  något  synnerligt  band,  och  beskrifiungen 
af  världsstaden  för  7000  år  sedan  vimlar  af  anakronismer. 

Balph  Irons  bok  Under  Afrikas  himmel  (öfvers.  af  K.  B — ^n) 
är  ett  bizart  stycke    literatur.     Fullt  af  skarpa,  oförmedlade  öf- 
vergångar,  omotiverade  händelser,  svårtänkta  situationer,  barocka 
allegorier  och  i  all  denna  oreds^  tankeobservationer  af  sådant  säll- 
samt   djup,    själsbilder    så  rena    och  Ijufva,  som  endast  de  högst 
organiserade    andar    kunna    frambringa.     Likt    fint    salt    äro   de 
strödda    omkring    och   utöfv^a    samma   smakretande  invärkan.  — 
Titeln  är  ganska  besynnerlig,  enär  handlingen  lika  väl  kunde  f^ 
^^SS^  P^  ^^  engelsk  landtgård,  ty  de  upplysningar  vi  erhålla  oa 
strutsfarmen  äro  ytterst  torftiga,  och  genom  dess  enkla  inbygga- 
res hjärnor  silas  all  Europas  visdom.  Öfver  kapitlens  naiva  ratoi- 
ker  kan  man  blott  känna  medlidande,   af  samtliga  karaktärer  it 
knapt   en    enda   i    sin    helhet   möjlig,  och  de  passager    som  afe 
komisk  värkan    äro  endast  misslyckade  imitationer  af  amerikansk 
humor.     Och    likafullt    är   här   mycken   talang   f&rborgad,  ehnn 
den    icke    förmår    skildra   tingens  yta.     Förf.  exploaterar  uteslu- 
tande andliga  områden;  hennes  stil  kan  stundom  hopprässas,  f^ 
tätas  i  så  hög  grad,  att  några  linjer  tyckas  inrymma  ett  helt  läj 
erfarenhet.     Det  är  resultat  som  komma  hjärtat  att  svälla,  fruk- 
ter   så   utsökta,    delicer   för    den  mest    förvända  gom.  —  BlanJj 
skildringar    af  yttre    tilldragelser  må  såsom  egande  något  vftni^j 
nämnas    den    lilla    hjältinnans    sjukdom    och  död,  sidor  uppr&rJii 
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bunden,  stark  lidelse,  där  mellan  raderna  droppa  tårar  så 
ga,  som  om  de  gälde  förgängelsen  af  alt  intellektuelt  och  fy- 
:t  behag  i  världen. 

Kamgen  för  lyckan,  Walter  Besants  senaste  arbete,  står  som 
het  betraktadt  icke  synnerligen  högt  och  kan  i  exalterande, 
ipatisk  framställning  alls  icke  jämföras  med  exempelvis  ,^e 
dgaste  i  London^^.  Då  denne  förf.  icke .  uppställer  något  so- 
It-reformatoriskt  mål  som  bas  för  sitt  skriftställen,  då  han  blott 
L  bart  berättar,  då  märka  vi  att  det  vi  hos  honom  älskat  och 
t  icke  varit  konstnären,  utan  filantropen,  den  store  människo- 
inen,  som  med  ihållande  kraft  griper  tag  i  alt  hvad  vi  egaaf 
Ikänsla  för  vår  lidande  nästa.  Börja  vi  sönderplocka  denna 
:  sida  för  sida,  rad  för  rad,  stöta  vi  på  en  så  otrolig  massa 
nsligheter,  primitiva  utkast  och  långtrådiga  episoder,  att  vi  mer 
en  gång  frestas  att  lägga  den  åsido.  Efter  slutad  läsning  sätta 
den  likvisst  vördnadsfullt  ifrån  oss,  icke  så  mycket  for  den 
ngsidiga    lifserfarenhet    och    den  i  alla  fall  ställvis  talangfulla 

som  här  möter  oss,  utan  emedan  vi  bakom  de  altför  talrika 

en    skymta  ett   vinnande  hjärtelag,  ett  sinne  så  genomträngdt 

mänsklighetskänsla,    så  ungdomsrent  till  sina  sträfvanden,  att 

ofriviUigu    fyllas    af  andakt  och  känna  behof  att  hylla  honom 

som  vi  hylla  det  bästa  vi  möta  i  lifvet.  (I.  L— d.) 

Edmondo  de  Ämids,  denne  geniale  sydlänning,.  är  egentligen 
x>r    litet    känd    hos    oss.     Och  dock  borde  vi  vara  tacksamma 

och  med  begärlighet  sluka  alt,  som  står  oss  till  buds  af  en 
an  flödande  fantasirikdom,  en  sådan  solig  prakt,  hvarje  litet 
t)rutet  stycke  medelhafshimmel,  som  så  intensivt  förmår  lysa 
>    och    förgylla    vårt  kulna  temperament.     Amicis   stil  är  som 

reflexspegel  för  hans  hemlands  lyckliga  natur,  en  byggnad  i 
å  palatsstil;  att  läsa  honom  är  som  att  vandra  genom  Genuas 
briciska  boningar:  ädel,  måttfull  lyx,  som  möter  en  vid  hvart 
g.  Och  ändå  äro  hans  perioder  beröfvade  italienskans  sval- 
de behag  —  men  bära  äfven  på  svenska  vittnesbörd  om  sin 
prongliga  fylliga,  varma  skönhet.  Man  påminnes  om  Snoil- 
'8    „Epilog    i   Marseille'^  efter  hans  första  italienska  resa,  där 

bland  annat  heter: 

Vackra,  sirligt  klädda  fraser 
lyss  jag  på  som  i  en  dröm, 
men  Italiens  nakna  gracer 
dyka  ej  ur  talets  ström. 

Vackrare  torde  knapt  någon  med  få  ord  ha  karaktäriserat  de 
ia  språken.  —  Ta  Oceanen  (öfv^ers.  1890)  är  intet  annat  än 
f:s  personliga  iakttagelser  från  en  öfverresa  till  Sydamerika 
en  ångare,  som  vid  sin  afgång  från  Genua  inmundigar  hälft- 
nät  tusende  utvandrare.  Lifvet  om  bord  bland  dessa  och  ett 
ndratal   första   klassens    passagerare  bildar  det  rika  materialet 
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för  en  mängd  psykologiska  analyser,  gjorda  så  att  s£^  på  fri 
hand,  med  en  otrolig,  dristig  snabbhet,  men  därför  icke  mindr» 
exakta  och  pålitliga.  Ty  denna  själsgranskare  är  en  eldig  pa- 
triot, en  god  demokrat  och  en  stor  konstniUr.  Bland  det  tiotal 
konturerade  typer  som  defilerar  förbi  strör  han  frikostigt  anek- 
doter, framsagda  med  hans  folks  hela  beundransvärda  förmåga^ 
illustrerade  af  bilder,  som  nästan  blända  igenom  sin  starka  glaoa. 
Hvilken  omväxling,  hvilka  färger,  hvilken  luxuös  daningsgåfvar 
Huru  hafvet  är  konstnärligt  reproduceradt  i  otaliga  stora  apnsSy 
hemska,  frestande,  dragande  som  värkligheten  själf.  —  öfveréätt- 
ningen  är  god. 

Dat  är  en  känd  sak  att  fransmännen  i  stilens  klarhet  <xsh 
elegans  knappast  uppnås  af  någon  annan  nation.  Léan  de  Tmseau^ 
är  ett  lysande  exempel  på  denna  underbara  förmåga;  hos  honom 
träffar  man  högt  utvecklad  denna  fyndiga  dialog  med  sin  slående 
snabbhet  i  vändningarna,  denna  slipade  satsbyggnad,  som  likt  glas 
omsluter  tankarna  med  en  form  så  knapp  och  smidig,  att  det  fir 
en  glädje  att  skåda  genom  den.  Butin  och  arbete  ha  väl  här- 
vidlag gjort  sitt  till;  likvisst  skulle  författaren  utan  naturligt  form- 
sinne  aldrig  ha  nått  sä  långt. 

Afven  innehållet  i  hans  af  franska  akademin  prisbelönta  bok 
En  ädling  (öfvers.  af  O.  Bubenson)  kan  i  visst  afseende  beundras,, 
med  sin  djupa,  blott  aningsvis  framträdande  bottenstämning:  ari- 
stokratins pånyttfödelse  genom  själfständigt  arbete.  Den  xmge 
ädlingens  ^genombrott''  på  den  tekniska  banan  är  i  själfva  vir- 
ket en  förträfflig  bit;  han  är  en  af  dessa  idealiserade  figurer,, 
som  man  icke  finner  osanna,  emedan  de  äro  framstälda  med  så- 
dan entusiasm  och  modig  tro  på  viljan  och  energin  inom  den 
ofördärfvrade  individen.  Prån  höjden  af  det  sträfsamma  lefiiads- 
lopp  förf.  här  tecknar  ser  man  i  fjärran  stimmet  af  det  parisiska 
high-life  som  en  dammig  storstadsvy  i  en  ram  af  friskt  löf ;  man 
lyss  med  välbehag  till  denne  ädling,  som  icke  är  fiistkopplad  vid 
de  „andtrutnes"  skara,  utan  skapar  sig  ett  fritt,  sundt  lif  på  egai 
mark,  och  hvars  hela  apparition  utgör  ett  vackert  förtal  öfver  den 
värld  som  „roar  sig''.  —  Den  äkta  franska  ironi  Tinseau  i  rikt 
mått  förfogar  öfver  blir  rentaf  lysande,  då  den  vänder  sig  mot 
monstrositetema  hos  sin  egen  utgångspunkt:  det  mondaina  lifvat 
i  Paris.  Detta  senare  tyckes  emellertid  intressera  förf.  endast 
såsom  kontrast,  och  så  länge  han  följer  den  unge  polyteknikea 
på  hans  mödosamma  bana  som  eldare,  maskinist,  ingeniör,  ir 
hans  framställning  en  skrift  af  första  rang.  Skada  därför  att  han 
under  hela  senare  hälften  af  arbetet  uppehåller  sig  just  i  demu 
andfådda  societet,  som  icke  ser  lifvet  för  nöjena;  stilens  intensi- 
tet förflyktigas  märkbart  under  skildringen'  däraf.  Det  tyckei 
som  om  icke  häller  förf.  kunde  undgå  att  ofira  åt  Moloch  troti 
de  hugg  han  riktar  mot  denne;  det  tyckes  som  måste  kan 
uppvisa  sin  talang  på  samma  fält  som  alla  trampat,  de  sirligaata 
såväl  som  de  mest  klumpiga,   och  det  gör  ett  osant  intryck,  som 
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afsticker  mot  den  frimodiga  ärlighet,  hvaraf  hela  första  delen  är 
uppfyld.  —  Trånsedt  detta,  är  „En  ädling"  ett  arbete  af  stör- 
sta förtjänst,  och  det  är  kärt  att  se  det  i  god  svensk  öfver- 
49ättning. 

J,  de  la  Brétes  arbete   Idfiigt   blod  (öfvers.  af  C.  M.)  eger 
äfven  till  en  del  de   specifikt    fränska    förtjänsterna  i  stilen;  det 
4kt  historien  om  en  äkta  fransk  liten  yrhätta,  ett  lätt  kåseri,  som 
skoftals   höjer   sig   till  värklig  munterhet  och  mot  slutet  ej  sak- 
nar   innerlighet    och    behag,   men  som  till  största  delen  är  altför 
uttänjdt  odi  lider  brist  på  egentligt  innehåll.   I  alla  fall  är  denna 
pigga  lilla  interiör  från  ett  flickhjärta  vida  att  föredraga  framför 
alla    de  intriger  och  godtköpsränksmiderier,  som  möta  oss  i  For- 
tmé    ä»  Boisgoheys   ytligt    och    enformigt,    om    ock  klart  skri&a 
Sirump'Marie    (öfvers.    af  J.    Granlund).     Då    det  produceras  så 
mycket  skönt  och   intressant  på    det  rent  literära  gebitet,  är  det 
oförklarligt  huru  en  så  simpel  vara  finner  a&ättning.     (I.  L— d.) 

Redan,  for  en  tid  sedan  utkom  Försvunnenf  berättelse  af 
Albert  Ddpit,  öfversättning  från  originalets  25:te  upplaga..  Uti 
«tt  af  sina  literaturbref  till  Finsk  Tidskrift  har  hr  Kaufmann 
refererat  en  tidigare  roman  af  denna  författare,  Therésine. 
Delpit  följer,  i  båda  dessa  romaner  sina  hjältar  och  hjältin- 
nor till  andra  världsdelar,  senast  till  Orienten,  hvaraf  man  kan 
data  att  han  hör  till  den  grupp  af  yngre  skriftställare,  hvilka 
lämnat  Zolas  fysiologiska  studier  for  att  sysselsätta  sig  med 
fransmännen  i  Asien.  Uppslagen  i  Delpits  båda  berättelser  äro 
^läellertid  vidt  skilda,  och  den  senare  romanen,  ^Försvunnen^, 
såsom  den  heter  i  svensk  öfversättning,  röjer  i  detta  afseende  ett 
iramateg,  då  hsur  ej  är  fråga  om  personer  nr  demi-monden  och 
då  de  känslor  som  skildras  äro  altigenom  upphöjda. 

För  att  variera  det  gamla  temat,  kärleken,  låter  förf.  sin 
l\}älte,  en  ung  sjöofficer,  efter  att  sju  år  ha  varit  fånge  hos  kine- 
serna och  begråtits  som  död  af  sin  unga  hustru,  återvända  hem 
och,  finnande  sin  hustru  omgifb,  under  ett  antaget  namn  återer- 
^fra  hennes  kärlek.  Hela  berättelsen  grundar  sig  på  det  raffine- 
rade i  den  ställning  den  unge  mannen  sålunda  intager  till  sin 
hustru.  Det  har  varit  fbrf:s  afsikt  att  visa  huru  den  sanna  kär- 
leken kan  uppstå  blott  en  gång,  i  det  han  låter  den  unga  hustrun, 
aom  trots  sitt  andra  giftermål  förblifvit  trogen  sin  första  kärlek, 
ioras  att  älska  just  samma  man,  ehuru  hon  tror  sig  i  honom  se 
•endast  den  dödes  vän,  medan  den  unge  mannen  å  sin  sida  för- 
1>lir  oberörd  af  den  b'lla  kinesiskans  hängifna  kärlek;  men  då 
motiven  t  ex.  till  hennes  senare  äktenskap,  till  konflikten  mellan 
modems  oeh  makans  känslor  o.  s.  v.  fu*o  svaga  och  då  därjämte 
4Jla  djupare  själsskildringar  saknas  och  det  hela  går  ut  på  att 
genom  en  vanlig  romanintrig  spänna  läsarens  intresse,  förlorar 
boken  'alt  inre  konstnärligt  värde.  Behaget  af  den  lätta,  om 
äfVen  något  hastiga  stilen  har  naturligtvis  till  en  del  gått  förlo- 
radt    i  öfversättningen,  ehuru  denna  förefaller  att  vara  väl  gjord. 
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Då  emellertid  rätt  sakrika  uppgifter  förekomma  angående  kineser-* 
nas  seder  och  bruk  och  då  boken  altigenom  är  lika  oskyldig 
som  ytlig,  kan  den  rekommenderas  till  tidsfördrif  lika  väl  som 
hvilken  annan  dussinroman  som  hälst.  ( — g  — t*) 

I  de  gamla  dussinromanerna  brukade  man  nöja  sig  med  att 
en  person,  hjälten  eller  hjältinnan,  var  fullkomligheten  Gjjålf. 
George  Ohnet  har  större  fordringar.  Alla  de  handlande  i  hans 
senaste  arbete  Sista  kärleken  (öfvers.  af  Ernst  Lundquist)  än> 
idealistiska  varelser,  som  täfia  om  att  för  hvarandra  uppoffira 
lycka  och  lif.  Först  dör  furst  Schwarzburg  och  testamenterar 
sin  unga  fru  åt  hennes  beundrare,  Armand  de  Fontenay.  Tack- 
samma  njuta  dessa  af  sin  säUhet,  tils  grefvinnan  plötslig  märker 
att  åren  hvilat  tyngre  på  henne  än  på  hennes  man,  att  han  ännu 
känner  sig  ung  och  därför  håller  på  att  ledsna  vid  hennes  grå- 
nande hår  och  enformiga  jtiligifvenhet.  Med  svartsjuk  firokten 
ser  hon  hans  böjelse  för  den  intagande  Lucie  växa.  'hLea  båd^ 
Armand  och  Lucie  äro  högsinta;  de  vilja  rycka  upp  sin  kärlek 
med  rötterna  och  besluta  att  skiljas.  Då  slår  förf.  ut  sin  sista  ' 
trumf  och  låter  grefvinnan  fördunkla  alla  sina  medspelande.  Hon 
är  hindret  för  de  älskandes  lycka.  Det  återstår  ju  för  henne  di 
blott  att  dö  af  gift,  sedan  hon  återkallat  Lucie  till  sin  mans  sida. 
Man  vore  frestad  att  beklaga  att  så  mycken  berättarekonst 
blifvit  nedlagd  på  dessa  falska  teatereffekter,  men  man  h&jdaa 
genom  några  ord  af  den  svenska  förläggaren.  „Pä  mindre  In 
två  månader  har  originalet  till  detta  arbete  hunnit  npp  tiil  en 
afsättning  af  öfver  80  000  exemplar",  säger  han.  Om  det  vftrk- 
ligen  är  möjligt  att  den  stora  publiken  fortfarande  hälst  firtear 
af  romaner^  där  väluppfostrade  grefvar  och  furstinnor  öf^ertrftSa  ; 
hvarandra  i  ädelmod  och  änglalik  skönhet,  så  måste  väl  dessa 
berättelser  ik  finnas  till.  En  romanskrifveria£fär  som  den  Ohnet- 
ska  är  åtminstone  ofarlig  för  moralen,  om  ock  ej  för  literaturen^ 

(N.  P.) 
Medan    det   produceras   romaner,  som  icke  skänka  den  rin- 
gaste    literåbra     uppbyggeise,     finnes    det     alltid     personer    som 
äro    redobogna     att    i    öfversättningar    sprida    dem     kring 
världens   länder.     De    blifva  dock  redan    altför  ledsamma,    dean- 
harmlösa   riddareromaner    med    sina    ruiner^    spöken,    braskanck 
fr&Qer   och    sina  med  medeltida  naivitet  åtskilda  grupper  af  godi- 
och    onda   människor.     Handlingen    i    Irrblosset  på  Casgamala  »t 
Nataly  von  ^schstruih  —  oaktadt  den  består  endast  af  en  smak' 
kurtis    mellan    adliga  mannekiner  —  är  dock  präglad  af  en  "tW^ 
konsekvens,    uppställningen    kännetecknas  af  någon    sammanhåU- 
ning,    under  det    B,    Elcko's    bok  Ljusets   horn  utmärker  sig  &t 
den  mest  godtyckliga,   i  uttänjda  episoder  styckade  plan.    Usts- 
rialet  är  här  mera  modernt,  den  moraliska  åskådningen  sond  oek 
frisinnad,  och  likvisst  gör  boken  ett  tråkigt  intryck,  beroende  J^ 
att  föif.  icke  disponerar  öfver  någon  originalitet  i  framställniogf- 
sättet,  att  hans  angrepp  mot  prästväldet,  mot  missbruket  af  offi^ 
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smakten  inom  armén  med  mera,  likaså  bumanitetskänsloma 
t  fjärde  ståndet,  endast  äro  talanglösa  eftersägningar  af  det, 
1  hundratals  gånger  förut  blifvit  på  spirituellare  sätt  diskute- 
t,  och  att  han  ingen  förmåga  har  att  indivualisera  sina  per- 
er,  utan  helt  enkelt  klassificerar  dem  som  skurkar  och  änglar^ 
i  någon  möjlighet  för  de  förra  att  avancera  till  den  senare 
digheten.  (i  L-d.) 


Plauti  Mostellaria  i  Helsingfors.    Under  sistförfiutna  månad 

ds  Helsingfors  publik  på  något  säreget  i  teaterväg:  en  antik  ko- 
ii,  Plauti  Mostellaria,  uppfördes  två  gånger  på  Arkadiateatern 
ioreningen  för  klassisk  filologi  vid  universitetet,  ungefär  2100 
efter  styckets  uppkomst. 

Afsikten  med  uppförandet  var  enligt  den  vid  tillfällena  utde- 
3  tryckta  öfversikten  af  stycket  icke  att  fylla  några  konstnärliga 
pråk,  utan  endast  att  vara  en  studieöfning  for  de  uppträdande 
på  sin  höjd  bereda  deras  lärare  och  kamrater  samt  vänner  af 
antika  literaturen  ett  nöje,  visserligen  sällspordt  i  norden,  meu 
e  större  kulturländerna,  särskildt  i  Tyskland,  icke  ovanligt.  Yi 
dock  att  detta  sceniska  återgifvande  af  ett  antikt  drama  haft  ens 
[Mure  betydelse. 

Bedan  de  uppträdande  unge  männens  studier  af  antiken  böra 

mtligen  ha  befordrats  däraf,  att  de  för  att  värdigt  kunna  uppbära 

ket   måste   på   visst  sätt  lefva  sig  in  i  de  forntida  literära,  sce- 

ca  och  i  viss  mån  äfven  de  sociala  förhållandena ;  detta  bÖr  vara 

stor  nytta  för  dem,  som  tagit  till  en  af  sina  lefnadsuppgifter  att 

1   den  antika  bildningen  hämta  frön  och  frukter  för  vår  kultur^ 

Och  då  den  antika  världen  i  literärt  och  konstnärligt  samt  isyn- 

het  i  dramatiskt  hänseende  utgör  början  och  ursprunget  till  vår  tids 

ing,  måste   det  anses   af  icke  ringa  vikt  att  vår  bildade    publik 

en  sä   vidt  möjligt  klar  föreställning  om    det  antika  lifvet;  och 

de  gamla    dramatiska    författarnas    framställningar    af  detta  lif 

eket    bidraga    till     att    göra    detsamma    åskådligt    och    lefvande 

naturligt.     Dessutom  äro   de  betydande  och  intressanta  resultat, 

hvUka  den  nutida  filologiska  forskningen  af  antiken  kommit,  en 

a  incognita  lÖr  de  flesta  bildade,  hvarfor  uppförandet  af  Mostel- 

a  äfven  ur  denna  synpunkt  hade  sin  betydelse. 

Visserligen  kan  det  icke  blifva  fråga  om  att  vid  sådana  antika 
resentationer  följa  antiken  i  alt.  Då  t.  ex.  uti  de  antika  dra- 
na  funnos  melodramatiska  sångpartier,  som  enligt  hvad  nyligen 
dagats  äfven  intogo  ett  rätt  betydligt  rum  i  Plauti  komedier,  så 
na  dessa  af  lätt  förstådda  skäl  icke  förekomma  i  en  nutida  reproduk- 
.  af  samma  stycken,  hvarfor  äfven  en  del  af  dessa  sångpartier 
deklamationen  hade  förkortats.  Likaså  hade  det  helt  säkert  altför 
iket  stött  det  nutida  föreställningssättet  för  hufvudet,  om  aktörerna 
gt  senare  romersk  sed  skulle  hafva  uppträdt  med  de  typiska  masker- 
[personse)  fbr  ansiktet.  Men  å  andra  sidan  torde  de  präktiga,  antika 
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dräkterna,  den  sä  troget  som  möjligt  arrangerade  scenen,  det  me- 
triska deklamationss&ttet  och  mycket  annat  därtill  haf^a  —  natur- 
ligtvis jämte  själfva  romarspråket  och  det  antika  innehållet  —  varit 
rätt  upplysande  för  största  delen  af  publiken.  Vi  skola  nämna  ett  par 
smä  exempel.  Till  én  början  tycktes  det  väcka  löje  hos  publiken, 
när  de  kvinliga  rollerna  utfördes  af  manliga  aktörer;  men  dä  man 
vill  för  publiken  framställa  en  sä  trogen  bild  af  det  antika  dramat 
som  möjligt,  måste  naturligvis  den  antika  seden  äfven  häri  iakttagas. 
Likaså  var  det  naturligt  att  vid  uppläsandet  af  Plauti  verser  den 
metriska  betoningen  fick  komma  till  sin  rätt,  ehuru  det  föreföll 
som  om  den  altför  mycket  skulle  fUtt  öf^ertaget  öfver  den  logiska  be- 
toningen. Det  var  ock  själffallet  att  alla  k-ljud  och  således  äf^ren 
de,  som  åtföljdes  af  veka  vokaler,  uttalades  hårda,  då  forskningen 
ådagalagt  att  så  var  fallet  under  nästan  hela  den  antiklatinska  ti- 
den, sä  att  t.  ex.  Cicero  helt  säkert  uttalade  detta  sitt  nanm  med 
härda  k-ljud.  Det  var  först  mycket  sent  som  detta  ljud  framiÖr 
vekt  själfljud  något  veknade,  ehuru  det  aldrig  under  den  romerska 
tiden  uttalats  med  det  ljud,  som  nu  efter  franskt  mönster  är  vanligt 
i  norden. 

Resultatet  af  denna  sällsynta  representation  tro  vi  vara  det, 
att  allmänheten  erhöll  en  rätt  upplysande  inblick  i  det  fomromenka 
lifvet;  och  att  det  lyckades  utgör  helt  visst  ett  vackert  bevis  på  det 
allvar  och  intresse,  hvarmed  studierna  i  klassisk  filologi  omfottas  vid 
värt  universitet  af  såväl  lärare  som  lärjungar.,  Ett  annat,  om^ 
ock  mindre  bevis  därpå  voro  de  trefliga  latinska  sånger,  som  mel- 
lan akterna  sjöngos  af  en  sångkör  och  bland  hvilka  några  ntgor- 
deis  af  rätt  träffande  öfversättningar  af  allmänt  sjungna  svenAa  och 
finska  sånger. 

0.  a. 


-«-»-o- 


Myntreformen  af  1865- 

En  bliok  tUlbaka. 

Den  första  officiella  akt,  hvari  planerna  på  myntre- 
tnen  kommo  till  uttryck,  var  manifestet  af  den  4  april 

0.  Därigenom  faststäldes  för  Finland  „en  egen  mynt- 
let  under  benämning  af  markka  (mark),  fördelad  i  ett- 
idra  mindre  enheter  med  namnet:  penni",  och  tillika  be- 
bigades  Finlands  bank  att  på  denna  myntenhet  slå  „kop- 
'skiljemynt  särskildt  för  storfurstendömet,  lydande  å  en, 

1,  tio  och  tjugu  penni"  samt  att  „tilsvidare  utgifva  sed- 
,  lydande  å  en  och  tre  mark  silfver".  Kort  därpå  öfver- 
rnades  i  en  den  19  april  utfärdad  kungörelse  åt  sena- 
.  att  inkomma  med  förslag  om  „ett  särskildt  silfvermynt 

storfurstendömet"  samt  om  „utgifvande  af  sedlar  jäm- 
.  å  högre  valörer,  stälda  å  den  nya  myntenheten."  Den 
juni  samma  år  utkom  en  förordning,  som  bemyndigade 
iska  styrelsen  att  å  den  för  storfurstendömet  faststälda 
nitenheten  och  dess  underafdelning  slå  silfvermynt  å  två 
h  en  mark  samt  sjuttiofem,  femtio  och  tjugufem  penni" 
vensom  Finlands  bank  att  utgifva  „sedelmynt  å  tolf, 
igu,  fyratio  och  etthundra  mark".  Det  dröjde  emeller- 
.  närmare  ett  år,  innan  den  följande  förordningen  i 
met  emanerade,  nämligen  kungörelsen  af  den  8  maj  1861 
gående  fastställandet  af  ritningar  till  de  nya  koppar- 
h  silfverskiljemynten,  bland  dem  äfven  tjugu  och  sjut- 
ifempennistyckena,  hvilka  dock  icke  präglades.  Efter 
ssa  förberedande  åtgärder  beslöts  myntreformen  i  princip 
n  20  augusti  1862,  men  bestämmandet  af  tidpunkten 
c  dess  genomförande  öfverlämnades  åb  senaten  och  eko- 
•miedepartementet  i  rikskonseljen.  Någon  upplysning  om 
nna  åtgärd  ingår  dock  icke  i  författningssamlingen.  Mot  . 
itet  af  samma  år,  den  10  december,  emanerade  jiitermera 
Finsk  tidskrift  1890,  IL  26 
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en   kungörelse   angående   omföring  i  publika   räkenskaper 
m.  m.  af  rubel  och  kopek  till  mark  och  penni. 

Denna  är  den  sista  af  de  i  sammanhang  med  myntre- 
formen tillkomna  förordningar,  som  bära  Fabian  Langen- 
skiölds  underskrift.  Han  innehade  visserligen  ännu  någon 
tid  finanschefsplatsen,  nämligen  till  den  25  april  1863. 
Men  han  var  från  årets  början  sängligggande  sjuk.  ^)  Den 
af  Langenskiöld  föreslagna  efterträdaren,  Johan  Wilhelm 
Snellman,  inträdde  åter  i  ämbetet  den  13  juli. 

Från  det  interregnum  i  finansförvaltningen,   som  så- 
lunda ägde  rum,  ha  vi  i  fråga  om  myntreformen  att  an- 
teckna endast  kungörelsen   af  den  1  april  1863,  som  fast- 
stälde  beskaffenheten  af  Finlands  banks  nya  sedlar  å  12, 
20,  40  och  100  mark,  h  vilka  från  den  1  juni  samma  år  bor- 
de sättas  i  omlopp  i  stället  för  „depositionssedlarne",  som 
efterhand  skulle  indragas.     Härefter  inträdde  en  lång  mel- 
lantid,  från  hvilken  författningssamlingen  icke  innehåller 
något  bevis  på  att  frågan  fortskred  mot  sitt  förvärkligande. 
Men  i  stället  lämna  handlingarna  från  1863 — 1864  års  landt- 
dag   upplysningar  i  ämnet.    Myntreformen  var  visserligen 
icke  direkt  föremål  för  landtdagens  behandling.     Frågan 
därom  hade  väckts,  innan  man  ännu  med  säkerhet  kunde 
hoppas    att   landtdagsinstitutionen   värkligen    skulle   åter- 
upplifvas.    Äfven  reformens  slutförande  skedde  därför  utan 
att  ständernas  godkännande  formelt  inhämtades.    Men  g&r 
man  till  protokollen  öfver  landtdagens   förhandlingar,  si 
skall  man  finna  att  myntreformen  af  ständerna  förutsattes 
såväl   då   det  gälde   lagstiftningen   för  privata  banker  och 
Finlands  banks  öfverlämnande  till  ständerna,  som  uttryck- 
ligen i  fråga    om   beviljande    af  statsgaranti   för   ett  ut- 
ländskt lån,   hvilket   Hypoteksföreningen   ämade  upptaga» 
Vid  denna  garanti  fästes  nämligen  vilkoret  att  åtta  miljo- 
ner mark  af  det  garanterade  lånet  skulle  mot  ränta  depo- 
neras i  Finlands   bank,  för  att  möjliggöra  inlösen  af  ban- 
kens sedlar  med  metalliskt  mynt. 

Den  15  april  1864  afslutades  landtdagen,  men  året 
förgick,  och  likaså  en  stor  del  af  det  därpå  följande,  utan 
att  reformen  åtminstone  i  synlig  måtto  skred  framåt.    Men 


*)  Langenskiöld  dog  den  29  juni  1863. 
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a  4  november  1865  föredrogs  frågan  slutligen  inför  monar- 
n,  och  därvid  öfverlämnades  det  åt  senaten  att  bestämma 
en  för  reformens  genomförande.  ^Den  7  november  an- 
ide  ministerstatssekreterarens  skrifvelse.  Den  8  novem- 
r  kl.  2  sammanträdde  senaten  för  att  besluta  i  ärendet, 
mmanträdet  afslutades  kl.  4.  Följande  morgon  kl.  9  af- 
igo  de  första  stafetterna,  som  kring  landet  spridde  förord- 
igen  om  myntreformen,  längre  fram  de  öfriga*'.  ^)  Den 
november  upplästes  förordningen  i  kyrkorna,  och  från 
Följande  dag  trädde  den  i  gällande  kraft. 

I  förordningen  af  den  8  november  bestämdes  att  icke 
►tt  silfvermarken,  utan  äfven  det  fullhaltiga  ryska  silfver* 
litet  skulle  vara  lagligt  betalningsmedel.  Enligt  hvad  för- 
iningens  recit  vidhandengifver,  hade  en  förklaring  härom 
ärdats  redan  den  1  februari  1865,  ehuru  den  icke  pro- 
ilgerats  i  författningssamlingen.  Men  därutöfver  innehöll 
ordningen  af  den  8  november  ett  stadgande,  enligt  hvil- 
b  kronan  förpliktades  att  till  obegränsadt  belopp  samt 
skilda  att  med  högst  två  rubel  femtio  kopek  eller  tio 
irk  i  samma  likvid  emottaga  äfven  skiljemynt.  Redan 
n  6  december  inskränktes  emellertid  denna  skyldighet 
träffande  kronans  kassor  till  enahanda  belopp  som  för 
iskilde,  eller  till  tio  mark  i  samma  likvid,  och  den  28 
bruari  1866  utfärdades  en  förordning,  som  helt  och  hål- 
t  upphäfde  det  ryska  skiljemyntets  obligatoriska  gång- 
irhet. 

Härmed  var  slutstenen  lagd  till  denna  byggnad,  hvars 
ppförande  tagit  i  anspråk  så  lång  tid,  så  mycken  insikt, 
lärdighet  och  upphöjd  patriotism. 

Af  de  ofvan  framhållna  åtgärderna  för  myntreformens 
»nomförande  voro  isynnerhet  de,  som  angingo  emitteran- 
t  af  sedlar  å  den  nya  myntenheten,  endast  i  ringa  mån 
nade  att  föra  reformen  framåt.  Före  myntreformen  hade 
ssa  sedlar  nämligen  ett  lika  variabelt  värde  som  Fin- 
ids  banks  rubelsedlar,  de  s.  k.  depositionssedlama,  och 
jde,  liksom  dessa,  det  ryska  pappersmyntet  åt  i  alla  dess 


^)  Snellmans  eget  yttrande  i  ridderskapet  och  adeln  vid  1867  års 
Itdag. 
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kursväxlingar.  Då  åter  marksedlarna  i  och  med  myntre- 
formen blefvo  inlösbara  med  metall,  kommo  äfven  deposi- 
tionssedlarna i  samma  kategori,  och.  de  inlösas  ännu  den 
dag  som  är,  då  de  någon  gång  förekomma,  med  sitt  nomi- 
nalbelopp  i  metalliskt  mynt.  Skilnaden  mellan  de  båda 
slagen  af  Finlands  banks  sedlar  var  därför  en  skilnad  huf- 
vudsakligen  endast  till  namnet. 

Sedt  från  en  annan  synpunkt,  får  namnet  emellertid 
ingalunda  underskattas.  Tvärtom  är  det  till  icke  ringa  del 
däri  den  första  af  författningarna  angående  myntreformen, 
nämligen  manifestet  af  den  4  april  1860,  har  sin  stora  be- 
tydelse. Att  en  lägre  myntenhet  därigenom  infördes  var 
visserligen  måhända  icke  utan  sitt  inflytande  på  prisför- 
hållandena, om  dessa  än  hufvudsakligen  bero  af  andra  om- 
ständigheter. Men  väsentligare  var  dock  äfven  från  ute- 
slutande ekonomisk  eller  så  att  säga  myntpolitisk  stånd- 
punkt att  enheten  och  dess  benämning  blef  en  annan  än 
den  i  kejsardömet  gällande. 

Om  det  metalliska  myntet,  såsom  i  några  af  de  stora 
kulturländerna,  värkligen  vore  i  bruk,  medan  däremot  sed- 
lar å  låg  valör  alls  icke  användes,  så  skulle  skilnaden  mel- 
lan det  metalliska  bytesmedlet  å  ena  sidan  och  de  icke  in- 
lösbara sedlarna  å  den  andra  vara  så  stor,  att  den  svårligen 
kunde  blandas  bort,  om  än  namnet  vore  lika.  Till  och 
med  i  samma  land,  såsom  i  S>yssland  och  Österrike,  gör 
man  skilnad  mellan  rubel  i  guld  och  i  papper,  mellan 
floriner  i  guld  och  i  sedlar. 

Däremot  blefve  förvirringen  tämligen  stor,  om  t.  ex.  i 
Ryssland  förutom  sedlar  med  tvångskurs  skulle  cirkulera 
äfven  sedlar,  inlösbara  med  metall.    Förhållandet  är  vis- 
serligen ett  helt  och  hållet  annat,  då  det  är  fråga  om  tvän- 
ne  skilda,  om  än  till  samma  statskomplex  hörande  länder. 
Men   de    senaste    årens    erfarenhet   har    dock    visat   huru 
svårt  det  varit  att  för  t.  ex,  våra  ryska  sommargäster  klar- 
göra skilnaden;mellan  sedlar,  inlösbara  med  metall,  och  så- 
dana, gående  med  tvångskurs.     Och  svårigheten  hade  na- 
turligtvis varit  mångdubblad,  om  icke  namnet  och  enheten 
år  1860  blifvit  förändrade. 

Hvad   namnet   härvid   betyder   ådagalägges    till  full 
evidens  äfven  af  de  förhållanden,  som  hos  oss  inträffade  vid 
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)dlet  af  1850-talet,  då  Finlands  bank  nog  hade  tillgångar 
)  inlösa  sina  egna  sedlar,  men  i  så  fall  ansågs  tvungen 
i  inväxla  äfven  de  ryska  och  naturligtvis  icke  mäktade 
rmed.  Måhända  hade  en  sådan  mot  hvarje  sundt  eko- 
miskt  betraktelsesätt  stridande  obligation  icke  ens  satts 
råga,  därest  icke  namnet  varit  gemensamt. 

Vid  sidan  af  1860  års  manifest,  som,  oafsedt  dess  ofvan 
.mhållna  betydelse,  i  sin  mån  innebar  ett  erkännande  af 
.Ifva  myntreformen,  torde  särskildt  böra  framhållas  åtgär- 
a  af  den  20  augusti  1862,  genom  hvilken  ett  sådant  er- 
anande  uttryckligen  ägde  rum.  Men  såsom  nämdt  gjor- 
3  därvid  tidpunkten  för  reformens  genomförande  bere- 
da af  ekonomiedepartementet  i  rikskonseljen,  och  i  själfva 
rket  var  detta  liktydigt  med  dess  uppskjutande  på  obe- 
,md  tid.  Snellman  själf  har  omtalat  ^)  att  han  ännu  på 
sten  1864  icke  hade  förhoppning  om  att  öfvervinna  de  på 
3kt  håll  framstälda  betänkligheterna,  då  hos  honom  en 
»on  i  december  månad  upprann  tanken  på  att  äfven  silf- 
rrubeln,  utan  att  reformens  syfte  äfventyrades,  kunde 
•klaras  såsom  lagligt  betalningsmedel.  Denna  tanke  fick 
b  uttryck  i  den  ofvannämda  förklaringen  af  den  1  februari 
55,  och  nu  återstod  egentligen  endast  ett  hinder,  nämli- 
a  Finland  banks  otillräckliga  metalliska  kassa,  hvilket 
ider  dock  samtidigt  undanröddes  genom  att  Hypoteks- 
reningen  värkstälde  den  deposition  af  åtta  miljoner  mark, 
na  gjorts  till  vilkor  för  statsgarantins  beviljande  för  före- 
Qgens  utländska  lån. 

Såsom  hufvudmoment  i  myntreformens  historia  fram- 
.  sålunda  den  4  april  1860,  den  20  augusti  1862,  den  1 
)ruari    1865    och    „last   not  least"  den  4  november  1865. 

Mellan  det  första  och  det  sista  af  dessa  data  hade  en 
L  af  mer  än  fem  och  ett  hälft  år  förflutit.  Det  fordras 
lanning  en  underbar  spänstighet  för  att  under  en  så  lång 
I  hålla  ut  samt  slutligen  komma  till  målet. 

Så  länge  man  i  fråga  om  myntreformen  hufvudsakli- 
'ö  har  att  tillgå  endast  några  officiella  akter,  är  det  svårt, 

^)  I  några  f.rtiklar,  som  S.  kort  före  sin  död  publicerade  i  Mor- 
nbladet. 
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ja   omöjligt   att  afgöra  livem  hufvudförtjänsten    af   refor- 
mens genomförande  tillkommer.     Å  ena  sidan  får  man  in- 
galunda underskatta  betydelsen  af  de  förberedande  åtgär- 
der, som  vidtogos  medan  Langenskiöld  var  chef  för  finans- 
expeditionen.    Å  andra  sidan  kan  man  icke  undgå  atb  egna 
sin  beundran  och  sitt  erkännande  åt  Snellmans  utomordent- 
liga energi  vid  slutförandet  af  denna  reform,  som  han  ta- 
git i  arf  efter  sin  företrädare".   Men  därjämte  får  man  icke 
förglömma  „att  det  gagneliga  oöh  skadliga  inflytande,  som 
landets  ämbetsmän  utöfva,  måste  vara  mest  afgörande  från 
de  mäns  sida,  som  stå  tronen  närmast".    Med  detta  yttrande 
af  Snellman  ')  af  såg  denne   icke  blott  ministerstatssekrete- 
raren och  hans  adjoint,  utan  äfven  generalguvernören.  Den 
dåvarande    generalguvernören,    friherre  fiokassowski,  hade 
visserligen,  enligt  hvad  Snellman  framhåller,  under  mynt- 
reformens senare  utvecklingsskeden    delvis  af  landet  egna 
män  blifvit  intalad  emot  reformen  ^),  men  leddes  dock  fort- 
farande af  uppfattningen  att  rikets  intressen  här  bäst  „be- 
främjades  genom  att  finnarna  gjordes  belåtna  med  förenin- 
gen".    Ännu  märkligare  är  Snellmans  yttrande  att  den  fin- 
ska myntfrågan  af  ryske  män  fick  bättre  handräckning  än 
från  en  och  annan,  som  stod  Finland  närmare.     Särskildt 
omnämner   han   att   rikskonseljens    ordförande,  storfursten 
Konstantin,  med   mycken  värme  ådagalade  rättvisan  i  det 
af  missväxt  härjade  landets  anspråk.   Äfven  den  dåvarande 
ryske  finansministern  Reutern,  den  högt  betrodde  statssekre- 
teraren Walujeff  och  generaladjutanten  Tschewkin  uppgifvas 
ha  tillstyrkt  reformen.     Detta  var  så  mycket  anmärknings- 
värdare, som  under  1862  och  1863  äfven  i  Ryssland  försök 
gjordes    att    återinföra   metallcirkulation,    men  utan  fram- 
gång.    Den  1  augusti  1862,  eller  sålunda  ungefär  vid  sam- 
ma tid,  då  myntreformens  genomförande  i  Finland  i  prin- 
cip   beslöts,    gjordes  i  kejsaredömet  föi-sök  med  inlösen  af 
sedlarna  till   en   kurs  af  fem  rubel  sextio  kopek  för  half- 
imperialen,    och  man   hoppades    med  en   småningom  fort- 
gående   stegring  af  inlösningskursen  den  1  januari  1864 

*)  Morgonbladet  1881. 

^)  På  R:3  yrkande  torde  äfven  de  år  1862  tryckta  iparksed- 
lamas  valör  ha  utsatts  i  12,  20  och  40  mark,  motsvarande  3,  5  och  10 
rubel. 
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kunna  komma  upp  till  pari  (5  rubel  15  kopek).  Under  år 
1862  fullföljdes  planen  utan  svårigheter,  men  år  1863  blef 
den  enskilda  spekulationen  öfvermäktig,  och  den  5  novem- 
ber (alt  gamla  stilen)  måste  inväxlingen  åter  upphöra.  Men 
oaktadt  reformen  sålunda  icke  kunde  genomföras  i  kejsare- 
dömet,  unnade  de  ryske  statsmännen  dock  åt  Finland  att 
komma  i  åtnjutande  af  de  med  en  sådan  reform  förenade 
ibrdelama. 

Huru   välsignelsebringande   har  icke  myntreformen  i 
iqälfva   värket   visat  sig  vara  för  landet!    Under  den  när- 
mast  föregående    tiden    var  icke  en  sund  affärsberäkning, 
utan  kursen  den  förnämsta  ledtråden  för  affärsmannen,  ex- 
portören lika  väl  som  importören.    En  omsorgsfullt  kalky- 
lerad affär  kunde  lämna  det  sämsta  resultat  blott  och  bart 
i  följd  af  en  kursförändring;    en  i  och  för   sig  misslyckad 
spekulation  däremot  kunde  gifva  en  lysande  vinst,  om  kur- 
sen gestaltade  sig  gynnsam.     Affärsmannen  behöfde  därvid 
ingalunda    egna    sig  åt  börsspel,  åt  spekulation  på  kursen. 
Afven  därförutan  var  han  dess  slaf.     Till  alla  de  oberäkne- 
liga tillfälligheter,   som  möta  affärsmannen,  sällade  sig  en 
lika  oberäknelig  och  ofta  långt  mer  ödesdiger  faktor:  kur- 
sens plötsliga  fallande  eller  stigande. 

På  samhället  i  öfrigt  har  kursen  naturligtvis  icke  ett 
lika  direkt  inflytande.  Växlingarna  för  dagen  märkas  knap- 
past ens  på  utländska  artiklar,  än  mindre  då  på  personliga 
tjtostbarheter,  inhemska  produkter,  hyror  m.  m.  Men  ett 
långvarigare  kursfall  gör  sig  äfven  på  dessa  områden  känn- 
bart. Den  som  har  tillgångar  i  kontant,  antingen  de  se- 
<ian  äro  utlånade  till  enskilda  personer  eller  deponerade  i 
någon  bank  eller  placerade  i  inhemska  obligationer,  har 
iiog,  i  händelse  kursen  varit  stadd  i  ständigt  sjunkande, 
känning  af  att  han  under  tiden  blifvit  fattigare;  tjänste- 
inannen,  som  icke  fått  dyrtids-  eller  „kurs"tillägg,  finner 
Jikaså  att  hans  aflöning  blifvit  otillräcklig  o.  s.  v. 

Viktigare  än  detta  var  dock  att  landets  ställning  på 
jenningemarknaden  helt  och  hållet  förändrades.  Huru  hade 
^  väl  mäktat  med  upptagande  af  utländska  statslån,  ly- 
^nde  å  metalliskt  mynt,  om  statens  inkomster  fortfarande 
influtit  i  ett  variabelt  pappersmynt?  Ett  utländskt  lån  kon- 
tfaterades   visserligen   redan   år   1862,  men  det  var  bland 
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annat  afsedt  just  för  myntreformens  genomförande,  ehum 
det  sedan  i  följd  af  flere  års  missväxt  till  stor  del  togs  i 
anspråk  för  åtgärder  till  nödens  lindrande.  Hypoteksföre- 
ningens  lån,  hvaraf,  såsom  nämdt,  ett  betydande  belopp 
användes  till  myntreformens  säkerställande,  upptogs  åter 
endast  under  förutsättning  att  reformen  med  säkerhet  skulle 
komma  till  stånd.  Hade  den  emellertid  icke  förvärkligats, 
så  hade  det  icke  varit  möjligt  att  kontrahera  några  vidare 
statslån  i  utlandet,  allra  minst  till  den  låga  ränta,  hvartill 
de  faktisljit  emitterats.  Våra  järnvägsbyggnader,  utveck- 
lingen af  bankväsendet,  den  lifliga  beröringen  med  utlan» 
det  och  statens  däraf  härrörande,  år  från  år  ökade  tullin- 
komster, med  ett  ord,  hela  det  utomordentliga  framåtskri- 
dande, som  de  senaste  tjugufem  åren  haft  att  uppvisa,  hade 
icke  ens  låtit  tänka  sig. 


Då  man  blickar  tillbaka  på  denna  tid  och  den  utveck- 
ling, som  därunder  egt  rum  i  vårt  land,  tvekar  man  om 
hvilken  anpart  däri  bör  tillskrifvas  enhvar  af  1860-talets  re- 
former. Beroende  af  olika  åskådning  förefinnes  hos  de  fle* 
sta  en  benägenhet  att  ställa  någon  eller  några  reformer  i 
främsta  rummet,  med  underskattande  af  andra.  Men  om 
myntreformen  är  väl  dock  numera,  sedan  de  offer  den  kraft 
hunnit  glömmas,  endast  en  tanke,  nämligen  den,  att  refor- 
mens betydelse  för  landets  framåtskridande  icke  kan  skat- 
tas nog  högt. 

Utan  sina  offer  kunde  myntreformen  icke  aflöpa.  För 
affärsmännen  värkade  reformen  såsom  en  kursstegring  af 
omkring  20  procent  under  en  enda  dag.  Lördagen  den  11 
november  var  den  ryska  rubeln  ännu  värd  4  mark;  mån- 
dagen den  15  november  hade  den  sjunkit  till  3  mark  3? 
penni.  Men  myntreformen  var  dock  såtillvida  olik  kurs- 
stegringar i  vanlig  mening,  att  någon  återgång  icke  vidare 
kom  i  fråga.  Värkningama  voro  därför  så  mycket  häfti- 
gare. Särskildt  voro  de  kännbara  i  fråga  om  placeringar  pi 
längre  tid.  Statsvärket,  som  redan  vid  denna  tid  hade  me- 
del utlånade,  enke-  och  pupillkassor,  sparbanker  och  andra 
offentliga  inrättningar  eller  enskilda  personer,  som  hade 
utestående  fordringar,    lydande  å  finska  mark,  realiserade 
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ovedersägligen  en  betydande  vinst  på  reformen.  Gäldenä- 
rema  ledo  åter  en  motsvarande  förlust;  och  särskildt  var 
denna  kännbar  för  skuldsatte  jordegare,  hvilkas  inkomster, 
uttryckta  i  finska  mark,  reducerades,  medan  skuld  och  rän- 
tor bibehöllos  vid  oförminskadt  belopp.  För  dem,  som  hade 
sin  afsättning  inom  landet,  inträdde  värkningarna  af  refor- 
men dock  endast  småningom.  Ehuru  prisen  påvärkades 
a£  bytesmedlets  stegrade  värde  i  långt  högre  grad  än  vid 
en  vanlig  tillfällig  kursstegring,  var  denna  invärkan  dock 
långsammare,  än  en  del  teoretiker  och  Snellman  själf  hade 
väntat.  Eubelns  köpförmåga  nedgick  omedelbart,  men  mar- 
kens stegrades  icke  i  enahanda  proportion  eller  åtminstone 
icke  lika  omedelbart.  De,  som  voro  hänvisade  till  den  ry- 
ska marknaden,  drabbades  tyngst  af  förändringen.  I  ru- 
bel  fingo  de  nämligen  icke  mer  än  förut,  och  rubeln  hade 
«om  nämdt  i  förhållande  till  det  i  landet  numera  gällande 
myntet  nedgått  med  omkring  20  procent. 

Vid   sådant   förhållande   är    det  förklarligt  att  mynt- 
leformen  på  många  håll  rönte  motstånd.    De  funnes  näm- 
ligen, som  ansågo  att  det  faktiska  kursförhållandet  vid  ti- 
den för  reformens  genomförande  bort  läggas  till  grund  för 
densamma   samt   att   sålunda  vid  likviderandet  af  tidigare 
förbindelser  en   rabatt   bort   beviljas,  motsvarande  skilna- 
im  mellan  markens  värde  före  och  efter  reformen.    Från 
•Cbrftngt  rättslig  ståndpunkt  kunde  en  sådan  åsikt  emeller- 
tid icke  försvaras.     Det  gälde  nämligen  icke  nu,  såsom  år 
1877,  vid  guldmyntfotens  införande,  att  öfvergå  till  en  vär- 
defullare   myntenhet,  utan  endast  att  följa  förbindelsernas 
fxrdalydelse,  det  vill  säga  inlösa  dem  med  deras  nominalbe- 
lopp  i  silfver.   Hvarje  rabatt  hade  därför  varit  ett  intrång 
å  fordringsegarenas  oafvisliga  rätt.     Allra  minst  hade  Fin- 
^and8  bank  kunnat  göra  anspråk  på  en  sådan  förmån  för  sina 
•edlar;  och  å  andra  sidan  hade  banken  lidit  en  altför  stor 
Ärlust,    om    den   nödgats   utbetala  sina  egna  förbindelser, 
alarna,  till  deras  fulla  belopp,  men  däremot  vid  likvid  af 
l)ankens  gäldenärer  fått  nöjas  med  20  procent  mindre.    Så- 
^m  reformen  värkstäldes,  led  banken  däremot  ingen  förlust, 
fSbr  såvidt  de  utelöpande  sedlarna  motsvarades  af  inhemsk 
tttlåning,  det  vill  säga  af  fordringar  i  samma  mynt.     Men 
)å  den  öfriga  delen  af  sedelemissionen  var  förlusten  gifven. 
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Svårt  hade  det  dessutom  varit  att  bestämma  rabattens 
belopp.  Att  till  grund  därför  lägga  noteringen  från  dagen 
före  den,  då  reformen  genomfördes,  hade  måhända  för  en 
del  gäldenärer  inneburit  en  större  förmån,  än  ens  det  värk- 
liga  förhållandet,  än  mindre  då  den  rättsliga  synpunkten 
betingat.  För  den  händelse  rabattsystemet  hade  blifvit 
tillämpadt  äfven  på  statsbankens  sedlar,  så  hade  detta  dess- 
utom nödvändiggjort  utfärdandet  af  nya  sedlar,  inlösbara 
med  sitt  fulla  belopp  i  metalliskt  mynt. 

Men  detta  medgifvet,  framställer  sig  dock  frågan  hu- 
ruvida icke  öfvergången  kunnat  underlättas.  Var  det  ound- 
vikligt att  en  så  stor  diflferens  som  20  procent,  tillräcklig 
att  skapa  och  tillintetgöra  förmögenheter,  skulle  uttagas  med 
«ns  ?  Vid  myntreformer  af  enahanda  art  får  sannolikheten 
af  en  reform  på  förhand  regelrätt  sitt  uttryck  i  en  smår 
ningom  fortgående  stegring  af  kursen.  Men  före  mynt- 
reformens  genomförande  hade  Finlands  banks  sedlar  ingen 
annan  kurs  än  de  ryska  —  detta  såsom  en  följd  af  bankens 
ofvan  framhållna  förpliktelse  att  förhålla  sig  till  de  ryska 
sedlama  såsom  till  de  af  banken  själf  utfärdade.  Efter 
mynlreformen  var  det  åter  icke  vidare  fråga  om  någon  kurs 
på  de  sistnämda.  Deras  värde  angafs  af  det  belopp  metal- 
liskt mynt,  hvarå  de  lydde. 

Icke  ens  under  den  tid  af*  nio  dagar,  som  —  oaktadt 
den  utomordentliga  snabbheten  vid  reformens  genomföran- 
de —  hann  förflyta  från  beslutets  vidtagande  till  dess  slut- 
liga genomförande,  var  det  någon  möjlighet  att,  på  sått 
förhållandena  ovedersägligen  påkallat,  notera  en  skild  kun 
för  bankens  sedlar.  Sedan  reformen  var  en  besluten  sak, 
hade  det  dessutom  för  spekulationen  icke  vidare  galt  att 
operera  med  sannolikheter,  utan  helt  enkelt  att  realisera 
en  lätt  och  säker  vinst.  Att  endast  ett  fåtal,  om  ens  alb 
några,  exempel  härpå  förekommo,  vittnar  därför  om  den 
synnerliga  diskretion  och  samvetsgrannhet,  som  härvid  lades 
i  dagen  af  alla  dem,  hvilka  i  följd  af  sin  ämbetsställning 
hade  kännedom  om  saken. 

En  utväg  att  göra  öfvergången  mindre  våldsam  bada 
dock  måhända  låtit  tänka  sig,  nämligen  att  låta  refonnen 
försiggå  i  två  stadier:  l:o  Finlands  banks  fritagande  från 
förpliktelsen  att  inlösa  de  ryska  sedlama:  2:o  bankens  öpp* 
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Dde  för  inväxling  af  dess  egna  sedlar.  Men  mycket  hade 
ok    icke    vunnits    med    ett   dylikt    tillvägagående.    Om 

bankens  sedlar  efter  vidtagandet  af  den  förra  af  dessa 
järder  fortfarande  förklarats  gångbara  med  tvångskurs 
nt  någon  bestämd  termin  för  deras  inlösen  icke  utsatts, 
hade  de  antagligen  dock  omedelbart  stigit  till  i  det  när- 
ste  pari,  då  ju  bankens  solvens  var  känd,  om  än  dess 
Igångar  i  metalliskt  mynt  icke  tillåtit  ett  omedelbart  vid- 
i;ande  med  sedlamas  inlösen.  Öfvergången  hade  därför 
inolikt  blifvit  lika  häftig,  som  vid  det  sätt  för  refor- 
ms genomförande,  hvilket  i  värkligheten  kom  till  använd- 
ig.  Dessutom  bör  det  märkas  att  Snellman  måhända 
:e  utan  skäl  vid  1867  års  landtdag  påstod  att  aflfärsför- 
Uandena  i  landet  vid   myntreformens  genomförande  del- 

voro  så  osunda,  att  de  äfven  oberoende  af  reformen 
lUe  ledt  till  en  kris. 


Statsvärkets  direkta  kostnader  för  myntreformen  voro 
stydliga.  För  fullständighetens  skull  må  här  dock  näm- 
3  att  till  den  i  landet  förlagda  ryska  militären  utbetal- 
en ersättning  af  338  198  mark. 
En  kännbarare  utgiftspost  hotade  emellertid  i  följd  af 
ggandet  att  inlösa  det  ryska  skiljemyntet.  Att  det  ry- 
ei  fullhaltiga  silfvermyntet  förklarades  för  lagligt  betal- 
Dgsmedel  medförde  i  och  för  sig  ingen  olägenhet,  såvidt 
cirkulerande  rubelstyckena  icke  voro  i  nämnvärdare  mån 
tna.  Icke  häller  var  silfverrubelns  gångbarhet  stridande 
)t  den  princip,  som  låg  till  grund  för  myntreformen,  en- 
;t  hvilken  metallvärdet  ensamt  borde  vara  det  afgörande. 
)n  ryska  silfverrubeln  samt  50-  och  25-kopeksstyckena 
otsvarade  nämligen  i  detta  afseende  noggi^ant  fyra,  två 
h  en  mark  finskt  silfvermynt.  Men  med  skiljemyntet  för- 
bli det  sig  annorlunda.  Dess  metallvärde  hade  äfven  ti- 
gare  varit  betydligt  lägre  än  det  nominella.  Men  med 
>n  vid  slutet  af  1850-talet  rådande  kursen  var  dock  silfver- 
iljemyntet  mer  värdt  än  pappersrubeln.  I  följd  däraf 
Vecklade  det  sig  till  en  industri  att  nedsmälta  eller  ex- 
rtera  detta  skiljemynt,  som  därför  helt  och  hållet  försvann 
rörelsen.    Endast  kopparmjnitet  blef  kvar.    För  att  af- 
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hjälpa  den  kännbara  bristen  på  skiljemynt  af  högre  valör 
och  bekvämare  beskaffenhet  fann  man  sig  vid  nämda  tid 
i  Ryssland  nödsakad  att  prägla  skiljemynt  med  ännu  lägre 
metallvärde  än  förut.  Det  finska  skiljemyntet  var  visser- 
gen  icke  i  och  för  sig  mer  värdt  än  det  ryska.  Men  i  och 
med  myntreformen  inväxlades  det  till  obegränsadt  belopp 
med  fuUhaltigt  mynt  och  hade  därför  samma  värde  som 
detta.  Det  ryska  skiljemyntet  kunde  däremot  fås  till  sam- 
ma kurs  som  pappersrubeln.  Då  förordningen  af  den  8 
november  1865  icke  desto  mindre  förpliktade  kronan  att 
till  obegränsadt  belopp  samt  enskilde  att  med  högst  två 
rubel  femtio  kopek  eller  tio  mark  i  samma  likvid  emottaga 
äfven  skiljemynt,  lämnades  fritt  spelrum  för  spekulationen. 
De  ryska  sedlarna  och  sålunda  äfven  skiljemyntet  betin- 
gade sig  vid  denna  tid  en  kurs  af  ungefär  330.  För  tio 
mark  kunde  man  sålunda  skaffa  sig  något  mer  än  tre  rubel 
i  ryskt  skiljemynt.  Men  i  likvider  härstädes  var  man  be- 
rättigad att  af  börda  sig  tio  mark  med  endast  två  rubel  femtio 
kopek.  Vinsten  på  hvarje  dylik  likvid  var  sålunda  femtia 
kopek.  I  likvider  med  kronan,  hvilken  såsom  nämdt  var  för- 
pliktad att  emottaga  skiljemynt  till  obegränsadt  belopp, var 
affären  naturligtvis  mycket  mer  inbringande.  Det  dröjdij 
häller  icke  länge,  innan  spekulationen  begagnade  sig  b 
samt  massor  af  ryskt  skiljemynt  inhämtades  till  land 
Såsom  redan  i  början  af  denna  artikel  framhölls,  .blef 
stämningen  om  det  ryska  skiljemyntets  obligatoriska  g 
barhet  därför  inom  kort  upphäfd. 

Det   har  galt   som   en   afgjord   sak  att    äfven  de 
bestämning,   liksom    stadgandet    om    det   ryska  fuUhal 
myntets  gångbarhet,  varit  ett  oeftergifligt  vilkor  for  sj 
reformen.     Snellman  nämner  emellertid  icke  därom  i 
ofvan  citerade  uttalanden  ^),  men  väl  omtalar  han  att 
ordningen  af  den  8  november  i  denna  punkt  hade  en 
nan    lydelse,   än  han  själf  föreslagit.    Med  insikt  om 
de    svårigheter,  bestämningen  i  fråga   ovilkorligen  st 
medföra,  var  han  till  en  början  benägen  för  en  hems 
om  ändring  af  förordningen  i  denna  del,  redan  innan 
formen   genomfördes.    Men   han    beslöt   dock   att  för 


i)  Morgonbladet  1881. 
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il  icke  göra  anmärkning  därom  vid  ärendets  föredragning 
senaten,  för  att  icke  sålunda  ytterligare  uppskjuta  refor- 
3n.  Senatens  öfriga  medlemmar  fäste  åter  icke  uppmärk- 
mhet  vid  denna  detaljbestämning;  och  så  betänklig  den 
:  var,  vidtogs  ännu  icke  någon  åtgärd  i  afseende  å  dess 
rphäfvande.  Men  knapt  hade  reformen  genomförts,  innan 
som  nämdt  ölägenheterna  af  bestämningen  blefvo  uppen- 
,ra  samt  dess  upphäfvande  utvärkades.  Det  ryska  skilje- 
5mtets  inväxling  hade  emellertid  redan  hunnit  förorsaka 
atsvärket  en  förlust  af  322  756  mark. 

* 

I  tjugufem  års  tid  har  landet  nu  utan  af  brott  njutit  f or- 
glarna af  ett  ordnadt  myntsystem,  grundadt  på  metall  såsom 
ida  lagliga  betalningsmedel.  Samma  dag  som  förordningen 
tx  myntreformen  promulgerades,  utfärdades  visserligen  äf- 
m  en  kungörelse  därom,  att  Finlands  banks  sedlar  skulle  in- 
11  den  13  mars  1866  vara  lagligen  gångbara  jämte  det  me- 
illiska  myntet.  Man  befarade  nämligen  en  altför  stark  ef ter- 
4gan  på  det  nya  myntet  samt  att  svårigheter  skulle  upp- 
iå,  innan  det  hunnit  vinna  nödig  spridning.  Men  lika  litet 
tta  den  tolf  år  senare,  vid  öfvergången  till  guldmyntfot,  i 
lahanda  syfte  utfärdade  förordningen  af  den  9  augusti  1877, 
>Hom  hvilken  Finlands  bank  intill  den  1  juli  1878  befriades 
in  skyldigheten  att  med  guld  inlösa  sina  sedlar,  gjorde  den 
^5  vidtagna  interimistiska  åtgärden  något  värkligt  intrång 
t  den  princip,  som  ligger  till  grund  för  myntreformen. 

Då  ett  land,  som  haft  ett  ordnadt  myntsystem,  sett 
?  nödsakadt  att  påbjuda  tvångskurs  på  sedlarna,  har  detta 
dast  skett  i  följd  af  krig  eller  ekonomiska  olyckor,  hvil- 
s  värkningar  det  icke  stått  i  mänsklig  förmåga  att  före- 
mma. Men  beträffande  oss  vill  man  åtminstone  på  en 
I  håll  i  den  ryska  prässen  påyrka  att  tvångskurs  med 
Ä  dess  ruinerande  påföljder,  utan  att  förhållandena  på 
•Xlsta  vis  därtill  föranleda,  skall  påbjudas  på  —  lagstiftnin- 
gs eller  snarare  maktspråkets  väg.  Man  har  ännu  icke 
*kats  i  dessa  sträfvanden.  Men  i  hvilken  bjärt  kontrast 
^  de  icke  till  det  humana  och  sunda  åskådningssätt,  som 
>örjan  af  1860-talet  gjorde  sig  gällande! 

E.  Sohylsergson. 


J.  P.  Jakobsen. 

Essay  af  Ola  Hansson. 

Då  man  sommartiden  en  solskensdag  sitter  på  ångbå- 
ten, som  löper  utmed  Själlands  kust  mellan  Helsingör  och 
Köpenhamn',  kan  det  hända  att  ett  danskt  ord  bryter  fram 
mellan  läpparna  —  „ynde".  Det  blå  sundet  är  fullt  af  hvit» 
segel,  en  sydländskt  mjuk  värme  fyller  luften,  och  rundt 
kring  landet  ligger  skog,  liksom' kransen  kring  en  hmås 
hufvud.  H varje  kvarttimme  lägger  ångaren  till  vid  en  ut- 
skjutande träbrygga,  bortom  hvilken  en  rad  af  sommar- 
villor är  inbäddad  i  grönskan,  trygt  och  godt  som  de 
spräckliga  äggen  i  fågelns  rede. 

Då  man  stigit  af  på  en  af  dessa  träbryggor  och  vil- 
lorna försvunnit  för  ens  syn  vid  en  krökning  af  skogsrå 
gen  och  skogen  själf  står  bakom  en  såsom  en  grön  mnr, 
hvilken    döljer  sundet,  kan  det  hända  att  samma  ord  biy*j 
ter  fram  mellan  läpparna  —  ^ynde".     Markerna  ligga  nåiii 
med  grön  säd  och  med  gul  säd,  värmens  dallring  ocli  lö^|l 
kornas  drillar  löpa  tillhopa  som  små,  svaga  krusningar 
ver  en  luftocean  af  tystnad,  och  alla  byar  sofva,  fridfi 
så  att  man  tycker  sig  höra  de  jämna  andedragen,  djupt, 
att  man  tycker  sig  höra  deras  snarkning.    Och  åter 
slutes  man  af  skogsdungar,  och  åter  vidgar  sig  slätten; 
vid   vägkantema,  i  skogsbrynen   vinka   idylliska  cot 
med   grön   mossa    öfver   halmtaken  och  poetiska  nama 
ver   dörrarna,    såsom   j,Skovlyst",    ;,B0gely",    „S0ryd"; 
inne  i  djupet  af  skogarna,  i  dälderna,  jglimma  små  mö: 
blanka    sjöar,   som   kunde    vara  landskapets   ögon,  ögom 
hos  en  ung  och  svärmisk  flicka,  som  dag  och  natt  äj6\ 
mer  om  kärestan  sin. 

Sådana   som   landets   natur   äro    ock   dess  språk 
dess   kvinnor.     Det   danska    tungomålet,    med  sina  jnjfl' 
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adelser  och  mjuka  konsonanter,  är  mjukt  som  bokskogarna 
löfsprickningstiden,  mjukt  som  slättbackamas  långa  bölj- 
DJer  —  „det  yndige  Sprog".  Den  danska  flicktypen  är 
imet,  ingenuen,  den  himmelsblått  troskyldiga  —  natur- 
gt  eller  speladt  —  liten  och  smärt,  med  ögon  som  kunde 
ira  själfva  drömmens  blå  blommor  och  med  rörelser  som 
38    en  liten  hoppande  fågel  i  bur  —  „den  yndige  Pige". 

Hos  de  stora  kulturfolken,  hvilka  lefva  sitt  egen- 
)mliga  nationalitetslif  i  maktmedvetandets  lugn  och  hägn,. 
rmar  sig  nationalkaraktären  i  fri  styrka,  efter  själfsatt 
'p  och  förstahandsideal,  kraftig  nog  till  att  kunna  i  sig 
pptaga  främmande  element  utan  att  därigenom  dess  eget 
riginala  väsen  förvanskas,  omdanande  dem  till  närande 
.ust  och  assimilerande  dem  med  sitt  eget  blod  —  liksom 
1  stor  flod  glider  genom  landet,  ständigt  upptagande  nya 
Moden,  hvilka  öka  dess  vattenmassa,  lugn,  bred  och 
lajestätisk.  Det  fins  äfven  småttingar  bland  nationerna^ 
vilka  genom  isolering  och  ett  oberördt  lif  fjärran  från 
il  påvärkning  stelna  i  sin  säregna  kristallform  och  ännu 
Isom  petriflkat  röja  sin  säregna  typ.  Danmark  är  ett  li- 
>t  land,  som  fått  sin  plats  midt  i  själfva  hvirfveln  af 
dljaktiga  kulturinflytanden ;  själfva  nationalitetskärnan 
ir  i  den  hetta,  hvilken  utvecklas  i  en  sådan  punkt,  rå- 
tt i  ett  halfsmält  och  uppmjuknadt  tillstånd,  hvari  den 
ter  sig  formas,  knådas  och  vridas  af  hvilken  som  hälst 
md,  i  vidt  skiljaktiga  figurer.  Det  mest  stabila,  det  enda 
brtoderliga  i  det  danska  folklynnet  är  detta  géléartade, 
txmjuka  gemyt,  hvilket  uppenbarar  sig  i  de  natio- 
►Ua  egenskaperna  på  godt  och  ondt,  i  mottagligheten  för 
'a  tidstankar  och  kulturströmningar,  den  smidiga  förmå- 
n  att  uppfatta  alla  andliga  företeelser,  tveksamheten  att 
Lpa  tag  i  det  värkliga  lifvet  för  att  hängifva  sig  åt 
bta,  böjelsen  för  att  upplösa  alt  handlande  i  reflexion, 
'kärleken  för  drömmeriets  bleka  kopia  gentemot  lifvets. 
b.  lidelsens  färgprunkande  mästerduk. 

Alla  dessa  nationella  hufvudlinjer  från  natur  och  folk 
^rfinnas,  djupt  inristade,  i  J.  P.  Jakobsens  diktning. 

Året  1864  är  för  Danmark  ett  betydelsefullt  år,  icke 
>tt  politiskt,  utan  äfven  kulturhistoriskt.  Nationen  ut- 
it  ur   kriget,   såsom    en   enskild   människa  utgår  ur  en. 
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själskris   eller  en  svår  sjukdom.     Den  hade  drömt  så 
om  sig  själf,  sin   kraft,  sin  uppgift,  sin  framtid,  och. 
högtbetrodda  ledare  hade  underblåst  själftilliten  och 
entusiasmen  med  fraser.    Drömmarna  sprungo  i  tusen  1 
såsom   det   sköra   glas    de    voro,  och  bakom  dem  låg 
nakna,  fula  värkligheten;  man  förstod  att  man  nu  ej 
kunde  undgå  att  räkna  med  denna  såsom  med  en  m;; 
betydande  faktor.    På  samma  gång  kom  man  äfven  ui 
fund    med    att    de   gängse  flosklerna,  hvilka  så  länge 
hög  kurs  i  festtal   och  poesi,  voro  torr  halm,  som  spi 
de  och  gnistrade  utan  att  ge  värme.     Det  släkte,  soi 
växte   upp,    satt   frysande    och  modfäldt   på   de  utbr 
tomterna.     Den   ene   såg   mest   humbugen  i  den   ran 
härligheten  och  blef  hård,  kall,  satirisk;  den  andre  såg 
trädesvis    olyckan  och  blef  melankoliker.     Det  låg  i 
en  viss  bitter  resignation  —  man  måste  söka  finna  sig 
oundvikliga;  det  fans  tillika  en  seg,  misstrogen  skepti 
ett  behof  att  se  till  botten  i  alla  ting:  nationen   ha( 
en  gåug  låtit  en  bindel  knytas  för  ögonen,  och  det 
kostat  den  dess  ena  ben;  det  fans  slutligen  ett  stilla  let 
efter  de  nya  ideal,  hvilka  ensamma  kunde  hela  natio 
knäckta  ryggrad. 

Alla   dessa   tidsdrag   stå   i   relief  i  J.   P.   Jakol 
diktning. 

Jakobsen  föddes  i  den  lilla  jylländska  staden  Th 
1847;  han  dog  sammastädes  1884.  Han  lefde  ett  sk 
naviskt  genomsnittslif,  ett  lif  utan  rika  händelser 
starka  konflikter,  ett  lif  i  grå  enfoimighetj  en  fors] 
kammarlif,  en  drömmares  inåtvända  själslif.  Han  va 
tenskapsman;  hans  studiefack  var  botaniken,  och 
denna  var  han  specialist:  hans  debutarbete  var  en  lär 
handling  om  de  danska  desmidiaceerna.  Han  förble 
tenskapsman  i  sina  diktvärk:  i  sina  själsanalyser,  i 
naturbeskrifningar,  i  sitt  stränga  urval  af  uttryck,  : 
grundliga  sofring  af  materialet.  Därjämte  var  han  en 
man,  en  dödsdömd  under  de  sista  tio  åren  af  sitt  lii 
långsamt  men  säkert  framskridande  lungsjukdom  ned 
honom  stycke  för  stycke.  Enslingens  och  hektikems  Ii 
tan  efter  lifvet  och  hälsan,  efter  lidelsens  sol  och  d 
efter  den  stora  lyckan  och  den  stora  sorgen,  efter  alt  de 
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L  han  saknar  dubbelt  tungt,  därför  att  han  vet  att  det 
:ig  skall  bli  hans,  förlänar  hans  melodiska  stil  en  smak 
iltför  mycken  sötma  och  insveper  den  värld,  som  hans 
barfantasi  skapar,  i  ett  flor,  väfdt  af  alla  nyanser  i  rödt: 
b  som  vinet,  rödt  som  blodet,  rödt  som  röda  rosor. 


Som  novellist  debuterade  Jakobsen  1872  med  „Mo- 
s".  Den  lilla  novellen  står  nu  såsom  en  portal  till  hela 
.  moderna  skandinaviska  vitterheten. 

Först  och  främst  kom  i  densamma  till  orda  en  natur- 
)fattning  och  ett  natursvärmeri,  som  kontrasterade  skarpt 
b  de  i  Skandinavien  gängse  romantiska,  hvilka  i  och 
sig  ha  sin  skönhet,  äfven  de,  men  hvilkas  färger  blek- 
och  hvilkas  relieflinjer  nötts  bort,  därigenom  att  hvarje 
3tiserande  Per  och  hvarje  rimmande  Pål  under  långa 
3r  tummat  på  dem  med  sina  fingrar. 

Mogens  och  Thora  stå  en  afton  på  en  upphöjning  i 
igården  och  se  på  solnedgången.  Det  är  på  sensomma- 
,  „der  var  lette,  lyse  Farver  i  Tusendvis,  staerke,  straa- 
de  i  Hundredvis".  De  tala  om  naturen,  om  hvari  dess 
>nhet  består;  hvar  och  en  skildrar  på  hvad  sätt  han  och 
1  älskar  naturen. 

Thora  säger: 

„Men  hvad  Förnöjelse  kan  De  da  have  af  et  Trse 
ér  en  Busk,  naar  De  ikke  foresbiller  Dem,  at  der  bor  et 
7ende  Vsesen  i  dem,  som  aabner  og  lukker  Blomsterne 
glatter  Bladene.  Naar  de  ser  en  So,  en  dyb  og  klar 
,  er  det  saa  ikke  derfor,  at  De  holder  af  den,  fordi  De 
nker  Dem,  at  dybt,  dybt  nede  der  lever  der  Vaesner,  der 
ve  deres  Glaeder  og  Sorger,  deres  eget  underlige  Liv  med 
iderlige  Lsengsler;  og  hvad  kont  er  der  for  Exempel  ved 
:edbJ8örg  Q-ronhoj,  naar  De  ikke  forestiller  Dem,  at  det 
irinde  mylrer  og  summer  med  smaa,  smaa  Skikkelser,  der 
kke  naar  Solen  staar  op,  men  begynde  at  danse  og  lege 
ed  deres  skonne  Skatte,  naar  Aftonen  kommer." 
Därpå  svarar  Mogens: 

„Hvert  Blad,  hver  Kvist,  hvert  Lysskser  og  hver  Skygge 
in  jeg  glsede  mig  ved;  der  er  ingen  Bakke  saa  nogen,  in- 
ni Torvegrav  saa  firkantet,  ingen  Lande  vej  saa  kedelig,  at 
Finsk  tidsknft  1890,  IL  27 
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jeg  ikke  et  enkelt  0jeblik  kan  forelske  mig  deri.  —  J 
kan  ikke  forklare  det,  men  det  ligger  i  Farven,  i  Bev 
sen  og  i  den  Form  det  har,  og  saa  i  det  Liv,  der 
det,  Safteme,  der  stiger  op  i  Fraeer  og  Blomster,  Sol 
Eegnen,  der  faar  dem  till  at  vokse,  og  Sandet,  der 
sammen  i  Bakker,  og  Eegnskyllene,  der  furer  og  I 
Skrsenterne,  aa!  det  kan  slet  ikke  förstaas,  naar  jeg 
forklare  det.  —  Og  naar  der  nu  baade  er  Form  og  ] 
og  Bevsegelser,  saa  yndige  og  saa  lette,  og  der  saa  bsj 
dette  er  en  saelsom  Verden,  der  lever  og  jubler  og  si 
og  Isenges  og  som  kan  sige  og  synge  det  Altsammen 
foler  man  sig  saa  forladt,  naar  man  ikke  kan  komme 

Verden  nser   — **. 

De  äldre  diktame  hade  antropomorfoserat  nat 
gifvit  dess  företeelser  en  religiös  interpretation  eller 
kat  dem  såsom  moraliska  symboler,  skildrat  dess  scen 
i  patriotisk  '  hänryckning  såsom  förbundna  med  ett 
annat  historiskt  minne;  men  naturen  enbart,  i  första  1 
i  dess  egen  skönhet,  i  dess  eget  lif,  hade  de  icke  fått 
påj  icke  förstått,  icke  älskat  eller  besjungit.  Det  är 
karaktäristiskt  som  naturligt  att  den  nya  naturuppfati 
gens  förste  skald  i  norden  skulle  vara  samma  vetenst 
man,  som  introducerade  Darwin  i  sitt  hemland. 

Med  denna  nya  uppfattning  af  naturen  i  dess  3 
och  inre  lif:  målarens  skarpa  och  nyanserade  syn  i 
forskarens  intima  förståelse,  följde  därnäst  ett  nytt 
att  skildra  densamma,  hvilket  för  18  år  sedan  koni 
nerade  alla,  förlöjligades  af  de  oundvikliga  „altförmåi 
och  beundrades  af  en  fåtalig  elit.  Man  var  i  diktnin 
van  vid  de  traditionella  bilderna,  allmänningsuttrycken 
grå  orden:  aftonrodnaden  var  röd,  och  skogen  var  g 
och  fåglarne  sjöngo.  Hos  den  unge  diktaren  fann  man  i 
en  färg,  utan  tallösa  nyanser  af  en  färg,  icke  en  grön  a 
rätt  och  slätt,  utan  en  skog,  som  var  en  sannskyldig  profb 
på  den  gröna  färgens  alla  schatteringar.  Alt  det  myc! 
som  fins  inne  i  sådan  skog  af  lefvande  lif,  af  dolda  ö: 
och  okända  småkryp,  var  hämtadt  fram  för  att  sjunga  i 
i  den  brusande,  svällande  naturorkestern.  Allting  fick  lin, 
hvilka  man  kunde  följa,  blef  till  kropp,  som  man  kui 
taga  på  med  sin  hand  eller  sin  tanke  utan  att  den  upp 
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i  dunst.  Diktaren  dröjde  vid  sina  naturbeskrifningar 
I  synbart  välbehag:  man  hade  förnimmelsen  att  han 
de  sig  hemmastadd,  som  om  han  sutte  i  sin  egen  stuga, 
de  hvartenda  föremål  utan  och  innan,  i  dess  utseende 

i  dess  historia,  och  att  han  genom  ett  långt  och  in- 
t  samlif  lärt  sig  att  hålla  af  dem  alla.  Därför  kom  han 
1  hela  famnen  full  af  på  samma  gång  distinkta  och 
lutiösa  ord. 


Inom  ämnet  och  titelpersonen  i  denna  novell  ligger 
tobsens  hela  senare  produktion  in  nuce.  Mogens  är  ett 
iurbarn,  som  inträder  i  det  moderna  lifvet  utan  att  ega 

enda  af  civilisationens  många  plagg  och  skynken  att 
[ja  sin  vilde-nakenhet  med.  Han  är  utgången  från  ett 
b  och  rikt  hem;  men  då  han  är  tjugu  år,  har  han  ännu  in- 
1  annan  erfarenhet  af  världen  än  den,  som  man  får  i  sin 
iders  knä  och  i  ensamheten.  Han  har  aldrig  varit  i  en 
.d,  han  känner  inga  andra  böcker  än  de  visor  och  sagor, 
yckta  i  år"*,  hvilka  säljas  på  marknaderna  ute  på  lands- 
gden,  och  måleriets  sköna  konst  är  för  honom  liktydig 
id  altartaflor.  Han  är  icke  allenast  den  obildade,  den 
ppfostrade,  en  person  som  inga  kunskaper  och  ingen  pli 
lållit;  han  är  ett  landskap,  som  omedvetet  skiftar  i  dager 
hl  skugga,  med  sol  på  himmel  och  medjsol  inunder  moln, 

sjö  med  stormbyar  och  i  sfcjärnnattsstillhet  —  så  hyper- 
iv,  så  superlativt  omedelbar,  att  han  i  en  genomreflekte- 
1  tid  sådan  som  vår  endast  kan  vara  framgången  ur  ett 
myt,  som  sväller  sjukligt  i  behofvet  att  forma  sin  egen 
ipaste  längtan  i  en  gestalt,  hos  hvilken  man  ser  det 
tal  af  lifsföreteelse  förvärkligadt,  som  hos  en  själf  aldrig 
itade  blifva  annat  än  en  dröm. 

Marie  Grubbe  är  en  andlig  tvillingssyster  till  Mogens. 
Qfva  planen,  mönstret  i  den  brokiga  mosaik,  som  bildar 
nanen  «Fru  Marie  Grubbe",  har  utkastats  af  samma 
lipsykologiskt  och  individuelt  bestämda  diktarpersonlig- 
t,  som  röjer  sig  i  „Mogens".  Det  grundintresse,  som 
•t  sig  för  Jakobsen  i  Marie  Grubbes  lifsöde,  och  det 
3rsmål,  som  han  velat  ställa  i  sin  skildring  af  detsamma, 
i  att  söka  i  motsatsen  mellan  ett  lif  i  dröm  och  längtan 
h  ett  lif  i  lidelse  och  värklighet. 
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Marie  Grubbe  är  en  historisk  personlighet.  Man  har 
i  behåll  några  aktstycken  af  hennes  lif,  bland  annat  ett 
sammanträffande  med  Holberg.  Hon  tillhörde  Danmarks 
högsta  adel,  blef  gift  med  Fredrik  Illrs  oäkta  son,  Ulrik 
Fredrik  G-yllenlöwe,  men  slutade  såsom  en  fattig  farjkarls 
hustru.  Hvad  som  lockat  det  moderna  Danmarks  främsta 
diktare  i  denna  underliga  lifshistoria  är  den  psykologiska 
gåta,  som  det  framställer;  han  kunde  nämligen  gifva  eE 
sannolik  lösning  på  denna,  i  och  med  detsamma  som  han 
hade  tillfälle  att  utreda  och  formulera  hvad  han  själf  hade 
på  hjärtat  såsom  dansk,  såsom  barn  af  sin  tid  och  såsom 
individualitet. 

Den  Marie  Grrubbe,  som  Jakobsen  berättar  om,  är  ska- 
pad af  den  blandade  lera,  hvilken  innehåller  människona- 
turens såväl  gröfsta  som  finaste  ämnen:  en  hälft  tjockblo- 
dig sinlighet,  en  hälft  utsökt  personlighetsstolthet;  en  säll- 
sam, ödesdiger  blandning  af  ondt  och  godt,  med  flytande 
gränser;  en  kemiskt  oupplösbar  förening  af  de  största 
motsatser  af  poesihimmel  och  prosajord;  —  sådant  är  hen- 
nes väsen.  Den  själsstämning,  som  kastar  henne  i  armarna 
på  en  dräng  på  hennes  mans  gård,  är  svåra  grumlig;  hon 
är  härvid  till  hälften  idealet  af  en  kvinna,  till  hälften 
sköka.  Hon  rymmer  inom  sig  alla  den  mänskliga  naturens 
höjder  och  —  betingade  af  dessa  —  alla  dess  djup,  hon  är 
på  samma  gång  eter  och  mull.  Hon  är  en  af  dessa  spröda 
organismer,  i  hvilkas  lifsfunktioner  missljudet  lurar,  lika 
lätt  blundande  som  i  de  höga  tonerna  af  en  violin  och  lika 
lätt  väckt.  Hon  hemsökes  af  dessa  oförklarliga  böjelser, 
dessa  grundlösa  hugskott,  oemotståndliga  i  all  sin  grund- 
löshet och  oförklarlighet,  om  hvilka  man  icke  vet  om  de 
skola  karaktäriseras  såsom  atavistiska  återfall  eller  såsom 
patologiska  fenomen,  emedan  de  synas  ha  i  sig  lika  mycket 
af  mystisk  naturgrund  som  af  öfverförfinad  nervutveck- 
ling. Så  t.  ex.  gripes  hon  af  begär  att  kasta  sig  ut  genom 
fönstret  ned  på  gatans  stenbro,  efter  att  bita  sigsjälf  i  ar- 
mens mjuka  hull,  efter  att  sticka  knifven  i  sin  gemåla 
nakna  bröst  —  h varför? 

Marie  Grrubbe  fäller  på  en  af  hofvets  eftermiddags- 
promenader dessa  ord  till  Sti  Hog: 
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„Se,  Verden,  Livet,  den  synes  mig  saa  usigelig  prsegtig 
og  skon,  det  maatte  vaere  saa  stolt  og  lystelig  över  al  Maade 
at  vaere  med  deri;  om  i  Sorg  eller  Lykke,  det  sksellede 
intet,  blöt  jeg  led  eller  glsedtes  ret  rigtigen,  ikke  paa 
Skromt  som  i  en  Mummenskans  eller  Fastnachtsspil.  Jeg 
vilde,  at  Livet  skulde  tage  mig  saa  stserkt,  at  jeg  nedboje- 
des  eller  oploftedes,  saa  der  intet  var  Tankerum  i  mit  Sind 
for  Andet  end  som  det,  der  loftede  mig  op,  eller  det, 
som  b0Jed'  mig  ned;  jeg  vilde  smelte  ud  i  min  Kummer 
eller  brående  sammen  med  min  Glaede.  Ak,  I  fatter  det 
aldrig!  —  om  jeg  blev  som  en  af  det  romerske  Landeriges 
Feltherrer,  der  fortes  i  Triumfvogn  gennem  Gademe,  da 
vilde  jeg  vaere  det  saadan,  at  Sejren  og  Jubileringen  det 
var  mig,  og  Stoltheden  og  Folkets  Frydeskrig  og  Basunernes 
Lyd,  Magten  og  Aeren,  Altsammen  i  én  skingrendes  Klang, 
saadan  vilde  jeg  vaere  det,  men  intet  som  den,  der  i  usse- 
1ig  Aeresyge  og  koldt  Hovmod,  medens  Vognen  ruller  frem, 
tsenker  i  sit  Hjaerte  paa,  bvor  stolt  han  straaler  i  Hobens 
avindsyge  0jne  og  hvor  afmaegtigt  Misundelsens  Bolger 
slikker  efter  hans  Fodder,  mens  han  med  Vel behag  foler 
Purpuret  blodt  om  sin  Skulder  og  Kransen  kolig  om  sin 
Pande". 

I  dessa  ord  har  romanens  hjältinna  förträffligt  angif- 
vit  hufvuddragen  i  sin  karaktär  —  dem  som  författaren 
satt  under  belysning  genom  sin  skildring  af  hennes  lif. 

Den  skarpa  motsättningen  mellan  dröm  och  lif  drager 
sig  genom  hela  Marie  Grubbes  historia.  Alla  de  händelser 
och  brytningar,  genom  hvilka  hennes  lif  utvecklar  sig, 
blotta  ett  och  samma  sträfvande,  ett  och  samma  resultat: 
det  alltid  fåfänga,  alltid  misslyckade  försöket  att  aftvinga 
lif  vet  hvad  drömmen  förespeglat.  Den  första  scenen  före- 
tecknar  alla  de  följande;  den  fjortonåriga  Marie  har  suttit 
och  drömt  i  ett  af  lusthusen  i  sin  faders  trädgård  på  den 
jylländska  herrgården.  Bordet  har  hon  höljt  med  rosen- 
blad, hon  har  vridit  sina  nakna  armar  rundt  i  dessas  fuk- 
tigt kyliga  massa,  och  det  har  begynt  att  sällsamt  koka 
och  bubbla  i  hennes  unga  blod.  Med  blossande  kinder 
och  hastiga  steg  går  hon  genom  trädgården  ut  på  körvä- 
gen; där  har  ett  hölass  stjälpt,  och  ladufogden  pryglar 
kusken    med    en    tjock  käpp.     Hvad  som  här  dunkelt  och 
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omedvetet  tedde  sig  för  barnet  såsom  tvänne  oförenliga 
ämnen  i  vattnets  ocli  oljans  liknelse  och  såsom  tvänne 
melodier,  hvilka  skorrande  skuro  in  genom  hvarandra:  lif- 
vets  poesi  ooli  lifvets  prosa,  blundande  fantasi  och  brutal 
realitet,  skulle  sedan  i  alt  tydligare  präntad  text  flamma 
emot  jungfrun  och  kvinnan  såsom  ett  skrämmande  mene 
tekel  vid  hvarje  lifsvägens  krökning.  Hvarje  gång  hon 
ville  lägga  sig  naken  in  i  lifvet  som  i  en  bädd  af  rosen- 
blad, skrämdes  hon  upp  till  vaken  missräkning  vid  ljudet 
af  dessa  käpprapp,  hvilka  hon  inom  kort  kände  svida  på 
sin  egen  rygg. 

Hennes  förhållande  till  Ulrik  Christian  är  en  desillu- 
sion. Jomfru  Marie  hade  i  historieböcker  och  visor  läst 
många  vackra  och  förunderliga  ting  om  hjältar;  men  att 
en  sådan  hjälte  värkligen  skulle  kunna  finnas  till,  skuUe 
kunna  möta  henne  på  en  af  Kjöbenhavns  gator  .hade  hon 
aldrig  förestält  sig:  „hj ältar,  det  var  något  förflutet,  något 
som  hade  funnits  till".  Men  så  ser  hon  Ulrik  Christian, 
kungens  son,  hufvudstadens  hjältemodiga  försvarare  mot 
svenskarna.  Han  blir  nu  för  henne  det  handgripliga,  en 
pant  på  att  det  finnes  annat  här  i  världen  än  det  hvar- 
dagliga.  Hon  älskar  honom  så  som  endast  den  unga  flic- 
kan kan  älska  sin  dröm;  och  då  denna  unga  flicka  är  en 
stolts  jungfru  som  få,  är  hennes  dröm  som  en  brusande 
fanfar  och  som  många  starka  färger.  Hon  känner  intet 
bestämdt  gentemot  denne  sina  drömmars  hjälte,  hvilken 
med  ens  rider  fram  inunder  hennes  fönster  i  kroppslig 
värklighet;  hon  vet  blott  att  om  han  sade:  kom,  så  måste 
hon  komma,  och  om  han  sade:  gå,  måste  hon  aflägsna  sig. 
Hon  längtar  efter  honom,  såsom  den  sömnlöse  längtar  efter 
att  det  måtte  bli  dag;  och  när  hennes  kärlek  vaknar  upp 
till  medveten  tillvaro,  är  det  henne  som  om  hon  låge  i 
eld.  Men  så  ser  hon  honom  på  hans  dödsbädd  såsom  en 
ömklig  mask,  såsom  ett  vämjeligt  djur,  anropande  den  gud, , 
som  han  alltid  trotsat  och  föraktat,  om  pardon,  sedan  han 
såsom  en  öfvervunnen  fiende,  hvilken  nesligt  tigger  om 
nåd,  själf  sönderbrutit  sin  värja  inför  bilden  af  helvetets 
gräsligheter.  På  en  enda  kort  timme  hade  all  hennes  läng- 
tan, hennes  tro  och  hvarje  hennes  hopp  vissnat,  krympt 
samman  och  blåst  bort. 
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Hennes  förhållande  till  sin  förste  man,  Ulrik  Trede- 
rik  Gyldenlowe,  är  sammalunda  en  desillusion.  Hvad  hon 
älskade  hos  Ulrik  Frederik,  hvilken  framställes  såsom  i  allo 
en  typ  för  dåtidens  jeunesse  dorée,  var  icke  personlighoten, 
q&lfva,  människan;  hon  älskade  honom  egentligen  såsom 
den,  hvilken  kunde  slå  portarna  till  lifvets  härlighet  och 
piakt  upp  för  henne  på  vid  gafvel;  hon  älskade  närmast 
konungasonen  och  prakten,  det  var  —  för  att  tala  med 
Beyle  -^  en  „amour  de  vanité".  Han  demaskerar  sig  emel- 
lertid såsom  en  oäkta  pärla  i  den  lysande  infattningen 
och  blottar  sig  såsom  den  råa  knekt  han.  är;  de  strålande 
drömmar,  hvilka  Marie  hängt  på  honom  som  en  festskrud, 
falla  i  trasor  kring  hans  lemmar;  han  kan  icke  infria  en 
enda  af  de  växlar,  som  hon  dragit  på  hans  furstliga  per- 
son och  namn;  den  människa,  som  Marie  aldrig  älskat, 
Ulrik  .Frederik,  och  det  praktlif,  hyilket  hon  identifierat 
med  hans  namn,  emedan  det  endast  genom  honom  kunde 
blifva  en  värklighet  för  henne,  falla  ifrån  hvarandra,  och 
hvad  som  då  återstår  af  hennes  vigde  man  är  just  så  pass 
mycket,  att  hon  kan  känna  leda  och  förakt  för  honom. 
B  an  kröp  fram  ur  hennes  drömnmrs  hylsa  såsom  en  äcklig 
mask,  god  till  intet  annat  än  att  trampas  på. 

Hennes  förhållande  slutligen  till  Sti  Hog,  hennes  sy- 
sters man,  är  en  desillusion.  Sti  Hog  är  en  dunkel  och 
sammansatt  natur.  Det  fins,  säger  han  till  Marie,  här  i 
v&rlden  ett  hemligt  sällskap,  som  man  kunde  kalla  de  me- 
lankoliskas samfund.  Det  består  af  folk,  som  från  födel- 
sen erhållit  en  annan  natur  än  den  vanliga,  som  åtrå  mer 
och  begära  starkare  än  andra,  hvilkas  sinnen  äro  sär- 
skildt  subtila,  som  kunna  söka  de  lifvets  honungs  drjrpande 
blomster,  af  hvilka  de  di  sin  dagliga  föda,  på  ställen,  där 
ingen  skulle  tro  att  de  kunde  finnas:  under  mörka  blad 
och  på  torra  grenar;  som  kunna  njuta  den  vällust,  som  sor- 
gen och  förtviflan  gömma.  Då  Marie  frågar  hvarför  dessa 
människor,  hvilka  kunna  suga  mer  ut  af  lifvet  än  andra, 
skola  kallas  de  melankoliska,  svarar  Sti  Hog:  „Saa  I  spor- 
ger,  hvorfor  de  nsBvnes  de  Melankoliske,  naar  al  Vellyst, 
som  den  gribes,  skyder  Ham  og  vorder  Lede,  naar  al  Jubel 
kun  er  Glsedskabens  sidste  vaandefalde  Aandedrag,  naar  al 
Dejlighed  er  Dejlighed,  der  svinder,  og  al  Lykke  er  Lykke, 
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der  brister!"  Dessa  människor  ha  stunder,  då  de  draga  sig 
tillbaka  från  lifvet  och  världen  i  full  och  fast  tro  att  en-  ' 
samheten  är  deras  rätta  element;  men  knapt  ha  de  hannit 
sätta   sig   till   ro,   förrän   de    åter   längta   efter  lifvet  och 
hvad   lifvets  är,  „l8Bnges  som  Brand  og  roden  Lue,  JsBiige» 
ud  af  Vid  og  Samling".     Till  detta  hemliga  sällskap,  hvars 
medlemmar  äro  spridda  öfver  hela  jorden'  utan  annat  ordens- 
tecken  än   själens    dolda   daning,    hör   Sti  Hog.     Det  fins 
något  i  hans  väsen,  som  fängslar  alla  kvinnor  hvilka  kom- 
ma i  hans   väg   och    som   löder  honom  sjölf  fast  vid  alla 
dessa   kvinnor:   „han  har  det  Ord  paa  sig,  at  hans  Hjaerte 
er  gjort  af  saa  glodendes  Materie,  at  det  slåar  i  lysande» 
Brand,  saa  snart  der  kuns  er  et  Skert,  der  vifter  til".  Det 
är   först   hans    andliga   öfverlägsenhet,    som  drifver  Marie 
till  honom.    Hans  tal  var  alltid  nytt  och  intressant,  olikt 
alla    andras;   det   såg  ut  som  om  han  hade  en  egen,  blott 
af  honom   själf  känd   väg   till   att   förstå  människor  och 
ting;  med  stolt  hån  förkunnar  han  att  djuret  i  människan 
är  mäkta  starkt;  med  kall,  lidelsefull  vältalighet  utvecklar 
han  för  henne   huru  ringa  sammanhang  det  fins  i  männi- 
skans väsen,  huru  helt  och  hållet  i  slumpens  våld  det  be- 
finner sig.    Alt  detta  bibringar  Marie  —  liksom  alla  andra 
kvinnor  —  den   tron,   att   han  sitter   inne  med  mera  säll- 
synta gåfvor  och  mäktigare  krafter  än  som  annars  falla  på 
de  dödligas  lott:  „hun  bojede  sig  i  Beundring,  ja  nsBsteni 
Tilbedelse  for  den  Vseldigheds  Magt,  hun  anede".    När  Sti 
H0g  så  en  gång  i  ett  våldsamt  uppträde  visat  att  den  sin- 
nets vildhet,    som   Marie    sett   glimta   genom  lynnets  alla 
springor,  värkligen  kunde  slå  ut  i  flammor,  gifver  hon  sig 
hel   och  hållen   åt  den  nye  guden.    Men  den  nye  guden 
mister    snart   sin   gloria.     „Aa,    Sti,   Sti",    utropar    Mario, 
„hvorfor  er  du  den  Bondesjael,  du  er,  den  krybendes  Mad- 
dikeorm,   som   traedes  og  stinger  dog  intet?  Om  du  videte, 
hvor  jeg  troed'  dig  stor!  stolt  og  stor  og  stfierk,  du,  som  er 
saa    svag.    Men   det  voldte  dine  klingrendes  Ord,  som  lej  I 
om   en  Magt,  du  aldrig  ejed',  som  raabte  om  en  Sjael,  der  I 
var   Alt,    hvad   din    aldrig  var  eller  vilde  blive.     Sti,  Sti, 
var  det  Eet,  jeg  fandt  Klejnhed  for  Styrke,  ussel  Tvivl  for 
frejdigt  Haab,  og  Stolthed,  Sti!  hvor  blev  din  Stolthed  af?*^ 
Marie  hade   glömt  att  Sti  tillhörde  de  melankoliskas  sam- 
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fund,  till  hvilkas  olycksdömda  naturell  det  hör  att  icke 
luniia  tro  på  sig  själf,  sitt  eget  värde,  .sin  egen  makt,  att 
eke  kunna  „tvinge  Tvivlens  morke  Hoved  ned  mod  Jorden", 
)cli  som  fördärfva  lifvet  för  sig  själfva  och  för  alla  dem, 
tivilka  de  binda  vid  sig,  genom  att  „hugge  al  Livsens 
Tömmer  op  i  Tankespaaner". 

Jakobsen  har  icke  gifvit  ifrån  sig  nyckeln  till  det 
lästa  gemak,  som  år  Sti  Högs  personlighet;  han  har  låtit 
honom  stå  kvar  med  en  tät  slöja  framför  anletet.  Hvar- 
för?  Har  han  saknat  mod  att  ange  den  fysiologiska  ofär- 
dighet, som  skulle  kunna  vara  roten  till  hela  denna  monst- 
ruösa psykiska  vegetation?  Eller  har  han  beherskats  af  den 
naturliga  känsla,  som  afhåller  oss  ifrån  att  omtala  och 
blotta  våra  egna  lönliga  lyten?  Det  senare  kan  med  stor 
sannolikhet  anses  vara  fallet;  ty  Sti  Hog  är  ett  godt  styckQ 
af  Jakobsen  själf.  Han  är  i  allmänhet  en  typisk  dansk, 
lan  är  särskildt  en  dansk  man  efter  64,  och  han  är  isyn- 
nerhet en  individ  af  den  generation,  som  i  Danmark  fram- 
växte ur  Jakobsens  egen  och  till  hvilken  denne  diktare 
bildade  öfvergången  —  en  generation  hvilkens  särmärke 
det  var  att  stå  pjunkigt  sentimentalt  eller  vanmäktigt  gri- 
nande gentemot  det  lif,  som  den  själf  aldrig  kunnat  gri- 
pa, och  hvilken  —  liksom  herr  Sti  —  svepte  sin  fattigdom 
i  ib  storstarka  frasemas  trasgrannlåt  eller  sökte  hyckla 
öfverlägsenhet  med  hånets  afvärjande  åtbörder. 

Maries  förhållande  till  sin  andra  man,  den  välbördige 
lierr  Palle  Dyre,  blef  visserligen  ingen  desillusion,  men 
ietta  af  den  grund,  att  hon  inga  illusioner  gjort  sig,  då 
ion  gifte  sig  med  honom;  och  att  hon  slutligen  fann  sig 
Jodt  såsom  färjkarlen  Sörens  hustru  kom  sig  väl  närmast 
iäraf,  att  hon  blifvit  besviken  så  ofta  och  så  starkt,  att 
illa  hennes  längtans  vingpennor  fallit  af.  När  människan 
svultit  i  många  dygn,  smakar  brödet  godt,  äfven  om  det  är 
bårdt  och  svart  och  mögladt;  och  hon  glömmer  hvad  det 
fa  att  drömma,  när  hennes  hår  begynner  gråna. 


»Mogens"  var  historien  om  det  fenomenala  naturbarn, 
i  hvars  Aladdinsturban  lifvets  alla  äkta  frukter,  dess  fröj- 
der och  sorger,  föllo  ned  af  sig  själfva.    „Fru  Marie  Grubbe" 
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var  historien  om  en  kvinna,  som  faller  under  en  kraftig 
sträfvan  att  realisera  sina  drömmar  i  lif.  „Niels  Lyhne", 
Jakobsens  andra  större  berättelse,  är  historien  om  en  man 
som  icke  kan  lefva  lifvet,  emedan  han  förbrukat  all  sin 
bästa  kraft  i  drömmar. 

Alla  dessa  tre  typer  utgå  från  en  och  samma  under- 
jordiska rot.  De  leda  tillbaka  till  författarens  personlig-  * 
het,  till  en  personlighet  för  hvilken  förhållandet  mellan 
dröm  och  lif  stod  såsom  förgrundsspörsmålet.  De  beteckna 
tillika  trenne  stadier  i  diktarens  utveckling,  i  hvilka  den 
tilltagande  sjukligheten  röjer  sig.  Mogens  är  den  trium- 
ferande drömmaren,  drömmaren  som  i  kraft  af  sin  naivitet 
kan  tvinga  lifvet  intill  sig;  Marie  -Q-rubbe  är  den  starka 
drömmerskan,  hvilken  eger  alla  betingelser  för  att  kunna 
göra  sig  lifvet  underdånigt,  men  som  dukar  under  i  sin 
brottning  med  detsamma,  hufvudsakligen  därför,  att  det 
visade  sig  vara  en  motståndare  som  ej  var  värdig  att 
bekämpas,  en  fiende  af  så  ömklig  sort,  att  hvar  och  en 
som  inlät  sig  med  honom,  förnedrade  sig  själf  därmed 
och  själf  lopp  fara  att  bli  af  samma  bedröfliga  art.  Niels 
Lyhne  åter  är  den  vanmäktiga,  förkrympta  drömmaren,  en 
stackare  utan  vilja,  ett  blötdjur  utan  ben,  hvilken  drömmer 
sig  ständigt  mera  bort  från  lifvet,  från  detta  lif,  som  han 
ej  kan  lefva. 

Niels  Lyhne  är  en  bok  om  längtan  —  längtan  upp- 
fattad såsom  en  färgskimrande  blodigel,  sugande  ur  mänsk- 
lighetens själfva  hufvudåder,  längtan  genom  lifvets  alla 
åldrar,  längtan  i  årets  alla  tider,  längtan  utan  grund  och 
utan  föremål,  längtan  efter  lifvet,  längtan  efter  drömma^ 
na,  längtan  för  själfva  längtans  skull,  längtan  efter  alt 
som  man  icke  har,  längtan  efter  alt  som  man  ej  kan  fS, 
längtan  efter  alt  hvad  lifvet  icke  eger,  längtan  efter  sol, 
då  snön  faller,  och  efter  åska,  då  själen  har  ro,  längtan 
efter  i  morgon  och  längtan  efter  igår,  längtan  ända  in  i 
döden  och  bortom  den. 

Niels  Lyhnes  moder  är  en  drömmerska,  en  sådan  stilla 
drömmerska,  som  den  danska  naturen  kan  framalstra.  Som 
ung  flicka  betraktade  hon  sig  själf,  i  motsats  till  den  myc- 
ket prosaiska  familjen,  „som  noget  Mserkeligt,  Enestaaende, 
som  en  Art  tropisk  Urt,  der  var  skudt  frem  under  umilde 
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Himmelstrog  og  som  nu  kun  maegtede  kummerligt  at  udf  olde 
sine  Blade,  medens  den  i  en  varmere  Luft,  under  en  msegti- 
gere  Sol  vilde  kunnet  skyde  ranke  Stsengler  med  et  under- 
fuldt  rigt  og  straalende  Blomsterflor.    Det,  mente  hun,  var 
hendes  egenlige  Vsesen,  det  som  de  rette  Omgivelser  vilde 
g0re    hende   til,   og  hun  drömte'  tusende  drömme  om  hine 
soUyse  Egne  og  fortseredes  af  Lsengsel  efter  sit  rette,  rige 
Jeg".    Hela   hennes   lif  blir  en  serie  desillusioner,  endast 
sammanbundna  af  detta  ena,  som  bildade  bottnen  i  hennes 
personlighet:   längtan.     Hon   drömmer   om   många    lifvets 
härligheter,    de    locka   henne,  och  hon   längtar  efter  dem; 
men  hon  behöfver  endast  stå  midt  inne  ibland  dem  för  att 
de   skola   mista   sin  glans  och  prakt.    Så  känner  hon  sig 
besviken  —  för  att  drömma  på  nytt  och  längta  efter  annat. 
Då  hon    som    halfgammal,    sjuk  kvinna  reser  mot  södern, 
längtar  hon  efter  dess  näjder  såsom  efter  det,  hvari  hennes 
längtan  omsider  skall  kunna  lägga  sig  till  ro  som  en  fågel 
i  sitt  näste.    Men  de  färger,  i  hvilka  hennes  fantasi  utstof- 
ferat   dét  väntade,  hade  nu  som  förut  varit  för  bjärta  för 
att  värkligheten  icke  skulle  komma  hennes  dröm  på  skam. 
I  aldrig  tillfredsstäld  längtan  reser  hon  från  plats  till  plats. 
Bökande  ett  enda  ställe,  hvilket  hon  skulle  kunna  igenkän- 
na såsom  en  fläck  af  den  drömda  världen;  men  hon  finner 
det  ingenstädes.     „Det   kom  jo  da  ogsaa  Altsammen,  Alt- 
sammen  kom  det,  men  det  opfyldte  og  betog  hende  hver- 
ken  med  den  Magt  eller  Inderiighed,  hun  havde  tsenkt,  det 
sbalde.    Helt   anderledes   havde   hun  ventet  sig  det,  men 
helt  anderledes  havde  hun  ogsaa  ventet  sig  selv.    I  Drom- 
me   og  i  Digte   der  havde  det  altid  ligsom  vseret  paa  den 
anden  Side  Söen,  det  Fjsernes  Dis  havde  anelsesfuldt  til- 
sLaret  Enkelthedernes  urolige  Mylder  og  samlet  Formerne 
i  store  Trgek  til  en  sluttet  Helhed,  og  det  Fjsernes  Tavshed 
havde  bredt  sin  Feststemning  derover,  og  det  havde  vaeret 
saa  let  at  gribe  det  i  Skonhed:  men  nu,  da  hun  var  midt 
i  det,  og  hvert  lille  Trsek  stod  frem  for  sig  og  havde  Vir- 
ielighedens   mange  Eoster,   og  Skonheden  var  spredt  som 
Prismets   Lys,  nu   kunde   hun    ikke  faa  det  samlet,  ikke 
fea  det  över  paa  den  anden   Side  Söen,    og  med  et  dybt 
^smod  maatte   hun  tilstaa  for  sig  selv,  att  hun  fölte  sig 
fattig  midt  i  al  denne  Eigdom,  hun  ikke  kunde  raade  med." 
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Detta  var  den  sista  drömmen,  hvilken  i  hemmets  lönnvrå 
uppenbarat  sig  för  henne,  drömmen  om  de  fjärran  landens 
härlighet;  då  äfven  denna  brister,  drömmer  hon  och  läng- 
tar efter  det  enda  som  ännu  återstår  för  en  döende  men- 
niska  att  längta  efter  och  att  drömma  om:  döden,  landet 
på  andra  sidan  grafven,  det  lif  som  utbreder  sin  oändlig- 
het bortom  jordelifvet;  hon  längtar  därefter  i  tro  på  att 
hennes  längtan  där  omsider  skall  varda  stillad. 

Ett  sådant  blod  bär  Niels  Lyhne  i  sina  ådror.  Sådan 
är  den  ena  af  de  tvänne  makter,  hvilka  kämpa  om  Niels' 
själ  under  hans  barndom.  Den  andra  makten  är  fadern, 
och  han  skall  företräda  den  praktiska  prosans  princip  i 
uppfattningen  af  sonen;  men  denna  representant  för  de 
jordbundna  intressena  och  för  nyttans  mest  stängda  vyer 
är  själf  en  drömmande  natur  så  god  5om  någon,  där  han 
kan  sitta  timvis  på  en  gärdesgård  och  i  vegetativ  ro  stirra 
ut  öfver  markerna.  Under  hela  sin  barndom  lefver  Niels 
i  fesagornas  värld  tillsamman  med  sin  moder  så  intimt  och 
starkt,  att  det  var  liksom  ett  lif,  fördt  vid  sidan  af  det 
värkliga  lifvet.  Ja,  ej  nog  härmed:  detta  lif  i  dröm,  i  fan- 
tasi och  i  längtan  blef  det  egentliga  lifvet,  det  som  gaf 
allting  dess  mening,  det  som  omspände  allting.  Gossen 
hörde  så  många  af  dessa  historier,  hvilka  en  kvinnas  pjun- 
kiga  känslosamhet  gifvit  lycklig  upplösning,  att  han  vant 
sig  vid  att  betrakta  hela  lifvet,  tillika  med  alla  dess  sor- 
ger, olyckor  och  lidanden,  såsom  något  hvars  stingande 
udd  det  stod  i  hvars  och  ens  makt  att  af  bryta. ,  Därför  får 
hans  ansikte  ett  förskräckt  uttryck,  och  en  nervös  skålf- 
ning  far  genom  hans  kropp,  när  han  för  första  gången 
ställes  inför  det  värkliga  lifvets  obevekliga  hårdhet  ock 
förstår  att  när  människan  blifvit  dömd  till  att  lida,  var 
denna  dom  hvarken  en  dikt  eller  ett  hot  allena,  utan  så 
släpades  man  till  pinobänken  och  blef  pinad,  utan  att  det 
i  sista  ögonblicket  kom  någon  äfventyrlig  befriare  eller 
något  plötsligt  uppvaknande  som  ur  en  ond  dröm. 

Den  person  (Refstrup),  hvilken  ända  ifrån  barnaåren 
och  långt  in  i  mannaåldern  utöfvar  största  makten  öfver 
Niels,  är  motsatsen  till  drömmaren :  en  handlingens,  en  ini- 
tiativens  man,  i  hvilkens  väsen  det  icke  finnes  en  droppa 
af  drömmeri  eller  fantasteri.    Såsom  gosse  inför  han  sådana 
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lekar,  i  hvilka  det  kommer  an  på  kroppslig  styrka,  kropps- 
lig uthållighet;  såsom  man  är  han  en  af  dem,  hvilka  re- 
solut gripa  lifvet  i  dess  vinge;  —  såsom  bådadera  är  han 
den  människa,  hvilken  Niels  beundrar  mest  af  alla,  instink- 
tivt, såsom  han  genom  väsensmotsättningens  tilldragnings- 
kraft måste  göra. 

Som  en  drömmare  hade  Niels  vandrat  genom  sina 
Iwffnaår;  som  en  drömmare  trädde  han  genom  den  port, 
Ivilken  leder  in  till  ynglingaålderns  farliga  näjder.  Hans 
lif  är  längtan,  intet  annat  än  längtan,  subtil  och  ömtålig 
längtan.  „Han  laengtes  imod  tusende  sitrende  Dr0mme, 
mod  Billeder  af  kolig  Finhed:  —  lette  Farver,  ilygtende 
doft  og  fin  Musik  fra  sengsteligt  spaendte,  bristefserdigt 
spaeudte  Stromme  af  solverne  Strsenge;  —  og  saa  Tavshed, 
ind  i  Tavshedens  inderste  Hjserte,  hvor  Luftens  Bolger 
aldrig  bar  et  eneste  Tonevrag  hen,  men  hvor  Alting  hvilte 
fflg  til  Döde  i  rode  Farvers  stille  Glöden  og  ildfuld  Vellugts 
ventende  Värme."  För  det  värkliga  lifvet,  det  kantiga, 
solklara  lifvet,  duger  han  icke  stort.  Han  vet  det  själf,  ty 
han  är  lika  genomreflekterad  som  drömmande;  han  känner 
sin  oförmåga  att  träda  i  intimt  förhållande  till  lifvet  än 
såsom  en  själsfinhet  än  såsom  ett  lönligt  lyte ;  han  längtar 
efter  att  lefva,  han  blyges  inför  denna  främling,  denna 
skönhet,  hvilken  han  ej  vågar  gripa  och  om  hvilken  han  har 
förnimmelsen  att  hon  ser  hans  vanmakt  i  ögonen.  „Hvor 
nusundte  han  ikke  denne  selvsikre  Ubesindighed,  der  har 
saa  let  til  det  Slags  Ord,  der  handier  og  som  har  Folger, 
Felger,  den  ikke  sksenker  en  Tanke,  for  de  trsede  den  i 
fl»lenel  —  De  Folk,  der  var  saadan,  de  kom  ham  for  som 
Centaurer,  Mand  og  Hest  én  Stobning,  Tanke  og  Spring  et, 
^t  eneste,  medens  han  var  delt  i  Eytter  og  Hest,  Tanke  et, 
Jpring  noget  ganske  andet."  Han  utbreder  inför  sig  sitt 
'get  väsen  och  fixerar  de  båda  motsatserna:  hvad  han  är 
•ch  hvad  han  ville  vara.  Han  säger  högljudt  inför  sig 
jälf  att  han  är  en  drömmare,  som  icke  vågar  hvad  han 
Qnerligast  vill:  lefva.  Han  vämjes  vid  sig  själf,  hånar  sig 
jälf  och  hudflänger  sig  själf. 

När  han  första  gången  älskar,  icke  i  fantasin,  utan 
Iskar  en  värklig  kvinna  och  säger  sig  själf  att  han  älskar, 
:  han  till  mods  som  om  han  undsluppit  en  fara  och  som 
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om  han  utfört  ett  eller  annat  heroiskt  dåd ;  han  känner  sig 
såsom  en  anmärkningsvärd  person  och  går  omkring  i  hög- 
modskänslor.  På  samma  gång  skiftar  han  själf  hamn;  han 
framträder  inför  sig  själf  såsom  en  helt  annan  person  än 
tillf  orene;  han  kommer  först  nu  underfund  med  hur  han 
egentligen  ser  ut  och  hurudan  han  är,  emedan  han  förut 
endast  haft  att  göra  med  eu  drömd  Niéls  Lyhne ;  och  han 
ser  till  sin  förvåning  att  denne  Niels  Lyhne,  hvilken  han 
varit  böjd  att  betrakta  såsom  en  mindre  presentabel  vän, 
mer  än  nog  kan  väga  upp  drömmarnas  idealiserade  Niko- 
laus. 

Så  helt  igenom  är  Niels  Lyhne  en  melankolisk  dröm- 
mare, att  hans  kärlek  till  kvinnorna  ikläder  sig  dräkten 
af  saknad,  af  vemodig  längtan.  Sådan  är  hans  kärlek 
till  fru  Boye.  „Husker  du,  Tema,  husker  du  Maaneskiiinet 
ifjor?  Holder  du  af  det?  —  Aa,  du  véd  ikke,  hvor  grusomt 
det  kan  vaere.  Saadan  en  maaneskinsklar  Nat,  naar  Luften 
er  stivnet  i  koligt  Lys  og  Skyerne  ligge  saa  länge,  — 
Tema,  Blomster  og  Lov  de  holder  deres  Duft  saa  tset  om 
sig  som  en  Rim  af  Duft,  der  ligger  över  dem,  og  alle  Lyde 
bliver  saa  fjserne  og  svinder  saa  pludseligt,  dvaeler  slet 
ikke;  —  den  er  saa  ubarmhjsertig,  er  den  Nat,  for  Savnet 
gror  i  den  saa  saelsom  stserkt,  den  tier  det  frem  af  hver  en 
Krog  der  er  i  Ens  Sjsel,  suger  det  ud  med  haarde  Lseber, 
og  der  blinker  ikke  Haab,  blunder  ikke  Löfte  i  al  den  kolde, 
stirrende  Klarhed.  Aa,  jeg  grsed,  Tema!"  Hans  kärlek  till 
Fennimore,  före  tillfredsställelsen,  i  de  första  tillbedjans 
dagar,  är  såsom  en  känsla  af  hemlängtan:  „Naar  hun  sad 
med  sit  Sytoj  og  talte  med  denne  blide,  rolige  Stemme, 
saa'  op  med  disse  klare,  trofaste  0jne,  saa  droges  heb 
hans  Vsesen  ind  imod  hende,  med  en  stserk  og  stille  Hjem- 

• 

vés  uimodstaaelige  Magt.  Han  trsengte  til  at  ydmyge  sig 
for  hende,  boje  Knse  for  hende  og  kalde  hende  hellig. 
Altid  havde  han  saa.dan  en  underlig  Lsengsel  ind  imod 
hende,  ikke  blöt  som  hun  var,  men  mod  hendes  Barndom 
og  alle  de  Dage,  han  ikke  havde  kendt  hende."  Och  hans 
förälskelse  i  Gerda,  den  adertonåriga  landtliga  oskulden, 
hvilken  blir  hans  hustru,  då  han  själf  redan  är  en  trött, 
resignerad,  halfgammal  man,  har  släkttycke  med  det  stilla 
drömmeri,    den   vegetativa   ro,    hvarmed   han,   liksom  före 


J.   P.   JAKOBSEN.  431 


honom  hans' salig  fader,  kan  timvis  sitta  på  en  gärdesgård 
och  stirra  ut  öfver  sina  ägor.  Denna  hans  sista  kärlek 
äger  samma  slags  längtan  som  betraktandet  af  ett  höstland- 
skap: den  längtan,  som  går  tillbaka,  mot  det  förflutna,  den 
längtan,  som  är  en  art  minnesvemod. 

Från  samma  år,  då  romanen  „Niels  Lyhne'^  utkom 
(1881),  daterar  sig  en  liten  teckning  „fra  Skitsebogen":  „Der 
bnrde  have  vseret  Eoser".  Tvärs  öfver  en  kampagna  löper 
en  väg;  vid  denna  ligger  en  villa  i  sin  trädgård.  Utöfver 
dennas  mur  bölja  ymnigt  rosor,  och  utanför  vidgar  sig  vä- 
gen till  en  rundel',  i  hvars  midt  ett  springvatten  plaskar 
stilla  i  sin  porfyrbassin.  I  detta  sceneri  låter  författaren 
tvånne  pager  spela  ett  pro  verb;  den  ena,  den  äldre,  klädd 
i  gult,  den  andra,  den  yngre,  klädd  i  blått.  Den  gula  står 
uppe  på  murens  utböjda  balkong,  den  blå  sitter  nedanför 
på  en  bänk  invid  springvattnet.  Pro  verbets  ämne  är:  „den 
vage  Ynglingeelskov,  der  aldrig  finder  Hvile,  men  rastios 
flakker  gennem  alle  Anelsers  Lande  og  alle  Haabets  Himle, 
syg  af  Lsengsel  efter  att  stilles  i  én  stor,  samlet  Folelses 
staerke,  inderlige  Grloden." 

„Nej,  tro  du  mig",  säger  den  gula  till  den  blåa,  den 
äldre  till  den  yngre,  „den  Kserlighed,  du  finder  bunden  af 
to  hvide  Arme,  med  tvende  0jne  for  din  nsere  Himmel  og 
tvende  Lsebers  sikre  Salighed,  den  er  for  nser  ved  Jorden  og 
Stevet,  den  har  byttet  Drommenes  frie  Evighed  for  en 
Lykke,  der  kan  maales  i  Timer  og  som  seldes  i  Timer;for 
om  den  end  stadig  forynges,  saa  mister  den  dog  hver 
Gfang  en  af  de  Straaler,  der  i  en  Gloriekrans,  der  ikke  kan 
^sne,  straaler  om  Drommenes  evige  Ungdom.  Nej,  du  er 
ykkelig!" 

„Nej,  du  er  lykkelig!"  svarer  den  Blåa,  ^jeg  vilde 
:ive  en  Verden  til,  jeg  var  som  du!" 

Og  den  Blåa  rejser  sig  og  begynder  at  gaa  nedad 
''ejen  mod  Kampagnen,  og  den  Gale  ser  efter  ham  med 
k  vemodigt  Smil  og  siger  for  sig  selv:  Nej  han  er  lyk- 
elig!« 

Men  långt  nede  paa  Vejen  vender  den  Blåa  sig  endnu 
i  gäng  imod  Balkonen  og  raaber,  mens  han  lofter  paa 
iretten:  „Nej  du  er  lykkelig!" 

Ja,  hvilkendera  är  den  lycklige?  Den  gula?  Eller  den 
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blå?  Eller   ingendera?  Författaren  säger  ingenting  däromj 
han  önskar  endast  att    där  komme  en  vindfläkt,  som  ski 
kade   ett   regn   af  rosenblad  från  de  blomtunga  grena 
hvilka  hänga  ut  öfver  trädgårdsmuren,  och  hvirflade  de: 
efter  den  bortgående  pågen. 

Ty  denne  sjuke  diktare,  hvilken  skildrat  längtan 
som  ingen  annan  i  Skandinavien  —  längtan  som  sugande 
vånda  och  längtan  som  rosenröd  aning,  längtan  som  tyn 
sta  spleen  och  längtan  som  vingburen  lycka  —  känner 
sin  egen  själ  längtans  motsägelserika  sammansättning  på 
godt  och  ondt,  på  sterilt  och  lifsdräktigt,  och  han  var  själf 
en  undersåte  i  dess  elfland,  fjättrad  där  som  af  en  troll- 
dom: 

„Du  Blomst  i  Dug! 

Du  Blomst  i  Dug! 

Hvisk  mig  Dröminene  dine: 

Er  der  i  dem  den  samme  Luft, 

Den  samme  sselsomme  Elverlandsluft, 

Som  i  mine? 

Og  hvisker,  sukker  og  klager  det  der 

Gennem  döende  Duft  og  blundende  Skaer, 

gennem  vaagnende  Klang,  gennem  spirende  Sang: 

I  Laengsel, 

I  Lsengsel  jeg  lever!" 


Hvad  som  allra  först  faller  i  ögonen,  då  man  slår  upp 
och  läser  i  en  bok  af  Jakobsen,  är  språkets  säregenhet. 
Jakobson  tillhör  de  författare,  af  hvilka  man  endast  be* 
höfver  läsa  en  period  för  att  genast  kunna  svära  på  hvem 
som  skrifvit  den.  Han  är  i  sin  stil  absolut  sin  egen  hei 
och  mästare,  oförliknelig,  oefterhärmlig.  Till  hans  prosa 
fins  icke  motstycke  i  Nordens  vitterhet.  Som  en  sällsam 
ört,  hvars  rätta  hemland  är  tropiken,  men  som  i  ett  skan- 
dinaviskt drifhus'  fuktiga  värme  utvecklar  sin  artificiella 
frodighet,  väcker  den  åskådarens  häpnad  och  beundran 
medels  sina  jättelika  blad  och  sina  färgprunkande  blommor. 

Denna  stil  har  sin  princip  och  sin  raison-d'étre  i  Ja- 
kobsens metod.  Det  fins  bland  de  lyriska  dikter,  hvilka 
utkommo  efter  skaldens  död,  ett  litet  stycke,  som  särdeles 


a 
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dligt  framställer  skaplynnet  hos  denna  metod  och  blottar 
alfva  dess  nerv.  Det  heter:  ^Det  er  Stsevnemodets  Tim«" 
ik  skildrg^r  en  ung  flickas  själarörelser  under  hennes  vän- 
aa  på  sin  älskade.    Det  är  ju   ett   Methusalemsgammalt 

Ea,  ett  allfarvägstema,  men  det  förefaller  mig,  som  om 
genom  behandlingen  måtte  stå  absolut  enstaka  i  världs- 
raturen.  Genom  hemlighetsfulla  medel  har  diktaren  in- 
|ir  sig  själf  lyckats  förstora  de  millimetersmå  känslocentra, 
isng  hvilkas  samlade  summa  vi  i  dagligt  tal  slå  det  tråd- 
rofva  band  som  ordet  »väntan^  betecknar,  och  till  dessa 
i&lsfenomen,  de  nästan  osynliga,  de  annars  ogripbara,  har 
»n  sedan  funnit  de  noggranna  ekvivalentema  i  ord,  i  rytm, 
hvad  det  nu  vara  må.  Han  är  icke  rädd  för  den  gräns, 
Tari  vid  en  sådan  metod  det  subtila  berör  det  parodiska; 
dui  skyggar  icke  tillbaka  för  att  snudda  vid  denna  gräns, 
eh  så  äkta,  så  genomtänkt  och  själfsäker  är  hans  konst, 
(tt  han  kan  öfverskrida  densamma,  utan  att  denna  djärf- 
lat  hamnar  sig  på  honom,  medan  hvar  och  en  annan,  som 
icestat  försöket,  ohjälpligt  skulle  snafvat  omkull,  ett  åtlöje 
khf  alla.  Det  är  naturligt  att  en  diktare,  som  gjort  till 
an  uppgift  att  på  detta  sätt  skildra  det  nästan  okroppsli- 
1^  det  som  icke  fins  till  förrän  det  redan  är  hälft  försvun- 
let,  nyansen  af  en  halfton  och  skuggan  af  en  känslovind- 
lings  skugga  och  den  sista  bortdöende  klangen  af  genljudet 
ifter  ett  själens  eko,  måste  bryta  nya  malmgångar  i  språket 
aicli  vid  deras  förarbetning  använda  dittils  okända  artistiska 

nedal. 

Sådan  är  den  ena  orsaken  till  Jakobsens  förunderliga 
Bob  beundransvärda  språk;  den  andra  har  man  att  söka.  i 
piQS  sjuklighet.  De  obotligt  bröstsjuka  ha  ju  i  anletshyns 
iKmomskinlighet  och  i  ögonens  sällsamma  glans  något  som 
pbom  icke  är  af  denna  världen;  på  samma  sätt  synes  det 
pOQoa  om  Jakobson  hade  öra  för  toner,  hvilka  vi  andra  aldrig 
hfira,  syn  för  färger,  som  vi  andra  aldrig  se.  Det  lif,  som 
ligger  inunder  och  bakom  hvardagens  och  landsvägens, 
IjfBsnar  han  till  med  sina  skärpta  sinnen;  men  själfva  detta 
SWrkliga  lif,  hvardagens  och  landsvägens,  hvilket  står  och 
*&  sig,  ljuder  och  lefver  närmast  omkring  honom,  får  i 
bkiiB  sjuka  sinnen  och  skildringar  färger  mera  blossande 
Bu  de,  i  hvilka  det  ter  sig  för  oss  andra.    Det  fins  i  hans 
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uppfattning  och  skildring  af  människorna  och  naturen  ett 
glödande   återsken  från  hans  heta  längtan  därefter  —  den 
sjukes  heta  längtan  efter  hvad  han  vet  att  aldrig  skall  bli 
hans  —  ett   återsken   som    af  blod    och   rosor.    I   „Marie 
Grubbe"  förekommer  följande  skildring  af  en  kvinna:  „Hvor 
var   hun   ikke   dejlig:    0jets   maegtige,    sugende  Nat,  hvor  \ 
Dagen  vaeldede  frem  i  Stimer  af  myldrende  Lysblink,  som 
en   sort    Diamantsten,    der    spiller  i    Solskaeret,    Lsebemes 
smertelig   skonne   Bue,    Kindens   stolte    Liliebleghed,  der 
langsomt   svandt  i  rosengylden  Eodme,    lig   en  Sky,  som 
Morgensolen  belyser,  og  dunkelaaret  som  sksere  Blomster- 
blade  de  fine  Tindinger,  der  hemmelighedsfuldt  tabte  sig  op 
i  det  merke  Haar."    Påminner  icke  detta  om  en  haschisch- 
rökares    syner?     Eller    läs   denna    rosenskildring:   „denne 
Blomsterlod,  der  krusede  sig  i  Skser  og  Skygge,  fra  Hvidt 
der   rodmer,    til   Eodt   der   blaaner,    fra   fugtig   Rosa,  der 
nsesten  er  tung,  til  et  Lilla  saa  let,  at  det  kommer  og  gaar^ 
som  om  det  drev  i  Luften.  —  Hvert  enkelt,  rundet  Blom- 
sterblad, yndigt  hvsslvet,  blodt  i  Skyggen,  men  i  Lyset  med 
tusende  neppe  synlige  Gnister  og  Blink;  med  alt  sitfavre 
Eosenblod    samlet  i  Aarer    og  spredt  i  Huden  .  ,  .  og  saa 
den  tunge,  s0de  Duft,  den  drivende  Em  af  den  r0de  Nek- 
tar, som  koger  i  Blomsterets  Bund." 

Färgrikdomen,    öfvermättnaden  på  safter  —  som  hwr 
en  växt  i  altför  ymnigt  gödd  jord  —  öfver  mognaden,  liksom 
hos  en  frukt,  hvilken  är  föruttnelsen  nära  —  alt  detta  be- 
tecknar  den   ena  karaktären  i  J.  P.  Jakobsens  stil.    De» 
andra  särdrag  ligger  i  rytmen.     Denna  musik  i  Jakobsens^ 
prosa    är   konst,   natur   luttrad    till    konst,    det   mästerli 
återgifvandet  af  en  individuell   själs  lifsrytm;  den  vi 
om    en   stor,    starkt   utpräglad   personlighet,   men  fi 
alt  om  en  sjuk  personlighet.     Den  stämmer  oss  vekt,  soijf-t 
modigt,  till  leda,  till  resignation,  till  hela  den  känslosk»lftr|: 
som  löper  genom  dessa  toner.     Den  leder  oss  in  i  dunkla 
näjder,  der  sorgen  sitter  tyst  och  orörlig,  medan  aftonrod- 
nåden  håller  på  att  slockna.     Den  är  monoton  —  som  sjålfvil 
längtan,  uttorkande  och  beklämmande   som  den.    Men  pi 
detta    vanskliga    instrument    är    Jakobsen    virtuos;   älven 
bland  dessa  ömtåligt   darrande  toner,  skilda  från  hvaran- 
dra  genom  hardt  när  ett   ingenting,  finner  han  den  rätt» 
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L  hvarje  om  än  så  omärkligt  nyanserad  själssvingning. 
m  kan  såsom  exempel  härpå  läsa  fru  Fönss'  bref  till  sina 
m:  konstnären  har  i  detta  i  blotta  tonfallet  funnit  ekvi- 
lenten  till  den  känsloböljning,  i  hvilken  människosjälen 
finner  sig  i  det  ögonblick,  då  tårarna  vilja  bryta  fram 
h  redan  hetja  under  ögonlocken;  och  så  rent  och  starkt 
detta  tonfall  utformadt,  att  vi  själfva  känna  oss  till 
}ds  därvid,  som  om  vi  sutte  inför  en  människa,  som  just 
ulle  till  att  gråta.  Jakobsen  eger  den  konst,  hvarigenom 
i  diktare  kan  framkalla  illusion  blott  och  bart  genom 
rakets  rytm. 

Denna  sjuklighet  hos  diktaren,  hvilken  gifvit  hans 
)xik  andra  och  bjärtare  färger  än  dem  som  det  normala 
fvet  eger  samt  rytmen  dess  mörka  timbre,  röjer  sig  äfven  i 
ten  af  de  motiv  han  behandlar.  Liksom  den  dref  honom 
11  de  starka  orden,  drifver  den  honom  till  de  starka  mo- 
7en.  Han  älskar  de  ena  som  den  andra  just  därför  att 
)  äro  starka  och  synas  mättade  med  lifvets  egen  sundhet, 
an  skildrar  af  denna  orsak  de  starka  lidelserna,  de  hårda 
)nfliktema,  de  bjärta  motsättningarna  —  de  sökt  starka 
delsema,  de  konstladt  hårda  konflikterna,  de  arrangeradt 
iårta  kontrasterna.  Och  liksom  hans  ord  blefvo  så  öfver- 
lUa  af  lifsens  saft,  att  .denna  flöt  öfver  bräddarna  och 
mn  ned  utför  alla  sidor,  älskar  han  som  diktare  personer, 
vilka  såsom  Mogens  skumma  af  natur-omedelbarhet,  pas- 
oner,  hvilka  i  sin  ytterlighet  bli  abnorma,  spöklika,  såsom 
,Et  Skud  i  Taagen",  historiska  händelser,  hvilka  inbjuda 
!I  att  öda  med  språkets  starkaste  ord,  såsom  i  ^Pesten  i 
>rgamo".  Med  den  sjukes,  drömmarens,  den  försvagades 
Ibebag  fråssar  han  i  att  tumla  sig  i  dessa  altför  salta 
gor,  liksom  han  som  människa,  i  sitt  eget  lif,  konse- 
ent  slutade  med  att  endast  kunna  njuta  dessa  tvänne 
Ig:  blomster  och  —  engelska  damromaner. 


Två  konstnärsbiografier. 

c.  G.  Estlander:  Hippolyte  Flandrin,  hans  lefhad  ochvärls; 
Helsingfors  1890;  146  sid.  8:0  med  flere  planscher;  tillegnadt  Finlands 
universitet  vid  minnet  af  dess  250-å,riga  tillvaro. 

Eli  el  Asp  el  in.-  Werner'  Holmberg  j  hans  lefnad  och  vSrk;  Hel- 
singfors 1890;  XII  +  216  sid.  8:0  med  flere  planscher;  arbetet  har 
utkommit  i  såväl  svensk  som  finsk  upplaga. 

Det  är  sällsynt,  skulle  jag  tro,  i  hela  den  skandina- 
viska literaturen  att  tvänne  konstnärsbiografier  af  de  of- 
vannämdas  omfång  och.  betydenhet  på  samma  år  sett  da- 
gen. Vi  få  väl  betrakta  det  som  ett  glädjande  tecken 
det  stigande  konstintresset  hos  oss,  ty  båda  vända  sig 
hela  den  bildade  allmänheten,  icke  till  någon  trängre  krets  af 
specialister.  Hvem  hälst,  som  blott  lärt  sig  att  glädja  sig  it 
och  uppskatta  konsten,  kommer  att  med  nöje  kunna  läsadesss 
skrifter.  Men  det  är  ej  endast  denna  ganska  tillfälliga  an- 
ledning som  betingat  de  två  arbetenas  sammanförande  inom 
ramen  af  denna  uppsats.  De  erbjuda  äfven  inre  likheter, 
ty  de  skildra  två  nobla  konstnärssjälars  utveckling  och 
göra  det  med  en  samvetsgrannhet  och  en  kärlek,  förhvfl- 
ken  läsaren  skall  hålla  författarena  räkning. 


Den,  som  känner  hvad  professor  Estlander  i  vårt  h 
värkat  för  konstintressets  väckande  och  främjande,  fattar 
vördnad  hans  bok,  och  den,  som  vet  att  Hippolyte  Flan( 
sedan  årtionden  för  honom  galt  som  idealet  för  en  konrt- 
när,  öppnar  den  med  liflig  förväntan.    Denna  svikes  iobij 
man  slutar  med  intrycket  af  en  värdig  skildring  af  en  äde 
lifsgärning.    Förf.  säger  sig  frukta  att  han  ej  skall  lyd 
fängsla   läsaren,    emedan   i    ämnet   saknas   kontraster 
skuggor,  alt  spännande,  alt  dramatiskt.  För  honom  står 
den  af  Flandrin  såsom  en  af  dessa  måleriets  berömda  själ 
sande  gestalter,  hvilkas  former  bli  synliga  blott  genom 
anser   af  svagare    ljus.    Det  är  kanske  icke  så  svårt, 
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nången  tror,  att  måla  så,  blott  man  skaffar  sig  den  nödiga 
notsättningen.  Också  hade  förf.  lätt  kunnat  låta  Flandrin 
framträda  mot  bakgrunden  af  samtida  konstförhållanden, 
3om  hade  gifvit  anledning  nog  att  begagna  mättade,  saf- 
tiga och  djupa  färger,  hvilka  kommit  kontrastvärkan  till 
godo.  Men  han  har  föredragit  att  fatta  uppgiften  så  att 
Bäga  plastiskt,  att  likasom  utmäjsla  figuren  fristående,  men 
nr  hvit  marmor.  Blott  i  den  mån  Flandrin  träder  i  per- 
Bonligt  förhållande  till  samtida  konstnärer,  förstärker  för- 
fattaren karaktäristiken  medels  jämförelser.  Så  mycket 
mer  måste  man  beundra  hans  konst  att  med  så  fina  nyan- 
seringar gifva  de  enkla  dragen  ett  uttryck  af  lifsvarm  san- 
aing,  oaktadt  känslan,  som  speglar  sig  där,  är  af  det  slag 
nan  är  van  att  finna  i  hälgonlegendema,  men  ej  i  konst- 
lärsbiografier. 

Att  författaren  kunnat  detta  beror  väl  icke  så  myc- 
et  på  en  långt  drifven  teknik  —  hans  franska  föregån- 
are  i  ämnets  behandling  ha  visserligen  ett  företräde  i 
•apperande  vändningar  och  bländande  antiteser  — som  på 
Böis  utomordentliga  hängifvenhet  för  modellen.  Hippo- 
ije  Flandrin  hör  också  till  de  få  nutida  konstnärer,  hvil- 
Bw  namn  åtminstone  i  den  allvarliga  literaturen  knap- 
ist  blifvit  nämda  utan  epitet  af  heder  och  aktning.  Men 
Dider  det  att  hans  franske  biografer  i  honom  sett  den 
iörsta  religionsmålare  alt  sedan  Lesueurs  dagar,  stäl- 
lt professor  Estlander  honom  i  detta  afseende  näst  efter 
^fael.  Flandrin  står  för  hans  själsblick  utan  fel  eller 
'aghet,  och  han  går  i  sin  beundran  så  långt,  att  han  i  sin 
Bildande  konsternas  historia"  själf  t.  o.  m.  anser  sig  böra 
.ma  läsaren  därför. 

Den  konsthistoriska  forskningen  kan  väl  knappast  ännu 
Qa  den  slutliga  domen  öfver  värdet  af  Flandrins  konst- 
jrliga  lifsvärk  —  så  vidt  detta  öfver  hufvud  är  möjligt, 
m  en  öfvertygelse  sådan  som  författarens,  grundad  på 
mest  omsorgsfulla  studier  och  under  ett  hälft  männi- 
olif  icke  sviktande  för  påtryckningen  af  modernare  smak- 
:tningar,  har  likväl  ett  helt  annat  värde  än  tillfälliga 
•istintryck.  I  förbigående  må  dock  antecknas  att  ref. 
:e  i  samma  mäktiga  grad  som  författaren  känt  sig  an- 
gen  af  Flandrins  skapelser. 


438 TVA   KONSTNÄRSBIOGRAFIER. 

Denna  trohet  mot  hvad  en  gång  hänfört  författaren, 
då  han  som  ung  gjorde  sina  första  pilgrimsferder  i 
konstens  rike,  har  tydligtvis  sammanhang  med  den  este- 
tiska tro,  som  städse  utgjort  hans  ledstjärna.  Hvad  han 
anser  för  konstens  högsta  mål  och  hvars  frånvaro  i  våra 
dagar  han  någon  gång  så  bittert  beklagat,  det  lär  man 
känna  i  hans  bok  om  „Bunebergs  estetiska  åsikter'',  med 
hvilka  han  djupt  sympatiserar.  Vi  våga  som  kärnan  i 
denna  tro  beteckna  det  här  ingående  yrkandet  att  konsten 
skall  förklara  det  gudomligas  uppenbarelse  i  de  förgäng- 
liga företeelserna.  Det  måste  medgifvas  att  ingen  bland 
de  möderne  och  få  bland  gamle  med  så  lefvande  öfverty- 
gelse  och  därmed  så  lyckligt  harmonierande  konstnärsan- 
lag i  alla  sina  värk  hyllat  denna  höga  lära,  som  Flandrin 
det  gjort.  Det  är  också  knappast  utan  afsikt  att  upp- 
ställa honom  som  förebild  för  vår  egen  uppväxande  konst 
författaren  gått  till  sitt  arbete  och  utfört  det  så,  att  han 
själf  kan  säga  det  vara  „i  det  närmaste  det  bästa  han  kun- 
nat göra  af  ämnet". 

Hvem  var  Hippolyte  Flandrin?  Han  föddes  år  1809, 
den  andra  i  ordningen  af  tre  bröder,  i  den  stora  manofiik- 
turstaden  Lyon.  Alla  tre  blefvo  målare :  Paul,  den  yngste, 
vann  sedan  anseende  som  en  af  Frankrikes  främsta  land- 
skapsmålare i  den  ideala  stilen.  Knapt  hade  man  det  i 
familjehemmet,  och  de  två  yngre  af  bröderna,  som  1829 
med  ränseln  på  ryggen  vandrade  till  Paris,  fingo  där  ge- 
nomgå alla  dessa  .fattigdomens  bitterheter,  som  åtföljt  slj 
många  konstnärer  i  början  af  deras  bana,  ej  sällan  hel 
lifvet  igenom.  Men  då  man  är  ung,  ersätter  en 
kände  framtid  både  mat  och  dryck  och  värme.  Vår 
Hippolyte  hade  dessutom  af  naturen  fått  en  god  gåft 
utom  sin  talang,  och  det  var  ett  förnöjsamt  och  kärleb*] 
fullt  sinne,  som  gjorde  bördorna  lättare  och  jämnade  deaj 
knaggliga  vägen,  och  från  föräldrahemmet  medförde 
om  icke  annat,  så  åtminstone  en  fromhet,  som  brann  mc 
samma  lugna,  fridfulla  ljus  under  hela  hans  lif  utan 
någonsin  grumlas  af  tvifvel  eller  lidelser.  Man  behöl 
blott  läsa  följande  rader  ur  ett  af  den  unge  konstadeptetfj 
första  bref  till  sina  föräldrar  för  att  få  en  bild  af  ht 
älskvärda  lynne  och  hans  sinnesriktning.    Efter  att  haft 
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berättat  att  bröderna  hyrt  sig  ett  litet  rum  i  femte  vånin- 
gen för  140  francs  om  året  („tu  vois,  cher  papa,  que  les 
loyers  sont  chers"),  att  de  stiga  upp  kl.  5  om  morgnarna, 
taga  sig  frisk  luft  i  Luxembourg-trädgården,  gå  till  sitt 
arbete  kl,  6,  äta  frukost  kl.  8  eller  9  („malheureusement 
le  pain  n'a  jamais  été  aussi  cher,  qu'il  Pest  å  present**) 
samt  att  de  s^dan  arbeta  till  kl.  6  e.  m.,  fortsätter  han, 
„Du  varnade  mig  för  skuldsättning.  Ack!  i  detta  afseende 
^an  du  vara  lugn;  jag  skulle  hällre  underkasta  mig  de 
största  uppoffringar.  Var  öfvertygad  om  dina  barns  kärlek. 
Oaktadt  de  äro  fjärran  från  dig,  skola  de  i^ke  göra  något 
som  du  kan  ogilla,  och  de  skola  försöka  att  bereda  dig 
glädje*'.  Och  vidare:  „Kom  i  håg  att  vi  kommit  öfverens 
att  alla  aftnar  bedja  för  hvarandra.  Detta  underlåter  jag 
aldrig.  Jag  är  säker  att  vår  stackars  mamma  icke  under- 
låter det.  Hon  älskar  oss  så  mycket,  och  hon  är  så  långt 
från  oss.  Stackars  fader,  goda  moder,  I  ha'n  icke  mera 
ios  Eder  alla  edra  barn!*'  ^)  - 

Och   han   förblef  alldeles     densamma    ännu    då   han 
stod  på    ärans    höjd;   mot-  och  medgång  mottog  han  med 
samma  jämmod,  samma  lugna  ödmjukhet,  samma  orubbliga 
religiositet,    som  hans  ,, stackars  lilla  moder**  fordom  hade 
plantat   i   hans  barnasinne.    Een  och  from,  fridfärdig  och 
kärleksfull,  kunde  han  med  lika  rätt  förtjänt  Fra  Angeli- 
€08  grafskrift : 
,J^on  mihi  sit  laudi,  quod  eram  velut  alter  Apelles, 
Sed  quod  lucra  tuis  omnia,  Christe,  dabam**. 
Det   var   väl  icke  hos  munken  från  Fiesole  Flandrin 
•Ötte  sin  förebild  i  konst  och  lefverne,  men  han  liknar  ho- 
;Äom   dock   i   många   stycken.     Båda  voro  de  söner  af  på 
ionstens   område   dådkraftiga,    kulturhistoriskt  glänsande, 


*)  ,,Tu  me  disais  de  ne  pas  contracter  de  dettes.  Oh!  de  ce  coté 
^  tu  peox  étre  tranquille,  j'aimerais  mieux  faire  les  plus  grands 
^acrifices.  Sois  bien  persvadé  de  Tamour  de  tes  enfants.  Malgré  leur 
Hoignement  de  toi,  ils  ne  feront  rien  que  tu  puisses  désapprouver,  et 
^  tächeront  de  te  soulager'*.  —  „Souvien8-toi  que  toua  les  soirs 
*OTn  sommes  convenus  de  pri  er  les  uns  pour  les  autres.  Cest  a  quoi  je 
ie  xnanque  jamais.  Je  suis  bien  stiv  que  notre  pauvre  maman  n'y 
*Uuique  guére.  Elle  nous  aime  tant,  et  elle  est  si  loin  de  nous.  Pauvre 
?^ie,  bonne  mére,  vous  n'avez  plus  auprés  de  vous  tous  vos  enfants!" 
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men  ingalunda  kyrkligt  sinnade  tidsåldrar,  och  doc 
just  dessa  två  de  renast  religiösa  målare,  som  forskn 
ansett  mödan  värdt  att  anteckna.  Medan  den  åte 
ståndna  klassiska  hedendomen  predikade  humanis 
evangelium  i  det  mediceiska  Florens,  hägrade  innan 
Marcos  klostermurar  i  Fra  Angelicos  barnafromma 
visioner  från  paradiset  och  himlen,  dem  hans  pens 
trohjärtadt  åskådliggjorde,  att  en  renare  oskuld  aldrij 
gat  jordiska  färger.  Och  i  våra  dagar,  i  det  modem 
bylon,  målade  åter  Flandrin  den  kristna  kyrkans  tre 
nen  med  sådan  andlig  sanning,  att  Ingres  med  all 
kunde  utropa:  „Men  Ni  har  då  sett  alla  dessa  hälgo: 
att  kunna  måla  dem  så!  Ni  har  altså  varit  i  himlei 
vän?"  Och  liksom  Fra  Angelico  midt  under  en 
framåtskridande  konstepok,  hvars  stora  gärning  jm 
den  geniala  personlighetens  frigörelse  från  traditionei 
jor,  trogöt  arbetade  i  den  föråldrade  skolans  man 
hade  Flandrin  i  vår  originalitetsjäktande  tid  ingen 
ärelystnad  än  att  anses  för  Ingres  lärjunge.  Konsthis 
har  knappast  flere  exempel  än  just  dessa  två  på  fö; 
gen  af  en  sådan  konstnärlig  själfförnekelse  med  en  ursf 
lig  skaparekraft.  De  hörde  båda  till  konstens  ui 
mästare,  men  bildade  ingendera  skola. 

Det  är  således  utmärkande  för  Flandrins  mål€ 
hans  konstspråk  var  den  Ingreska  klassicitetens,  f 
hos  David,  men  förädlad  genom  inflytande  af  Fidia 
italienarne  kring  år  1500.  Det  vore  emellertid  m 
orättvist  att  i  Flandrins  konst  vilja  se  endast  spegell 
af  hans  lärares,  att  taga  den  anspråkslöse  mästaren  : 
simpel  imitatör,  hvars  hela  förtjänst  vore  att  söka  i 
nomenal  förmåga  att  tillegna  sig  en  annans  uttrycl 
Flandrin  visade  Ingres  en  tillgifvenhet,  som  är  liki 
drande  för  dem  båda^);  han  hyllade  med  samma  öf 
gelse  dennes  konstnärliga  grundsatser;  han  hade  af  I 


^)  Ett  bref  från  atelieråren  hos  Ingres  innehåller  följande 
ne  lui  dois-je  pas,  å  cet  homme  qui  a  déjå  tant  fait  ponr  noasi 
il   m'a  embrassé  comme  un  pére  embrasse  son  fils  ...  Je  ne  sai 
comment   le   nommer,  mais  je  pleure  en  pensant  å  lui,  et  c'est 
connaissance^^ 
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lärt  sig  att  fatta  människof ormens  så  att  säga  organiska 
logik,  att  tolka  den  med  plastisk  skärpa,  att  med  naturen 
för  ögonen  söka  karaktären,  men  luttra  den  till  ren  skön- 
het. Men  för  Ingres  var  formen,  eller  kanske  ännu  mer 
begränsadt,  den  håråna  konturen  det  hela,  färgen  blott  en 
bedårande  dräkt,  ett  förföriskt  hölje,  som  blef  lika  farligt 
som  förkastligt  i  samma  stund  den  förhäfde  sig  till  att 
vilja  annat  än  blygsamt  ackompagnera  teckningen.  Flan- 
drin  var  vida  mindre  exklusiv;  koloriten  blef  för  honom 
formens  naturliga  fulländning.  Flandrins  teckning  är  kanske 
mindre  aristokratiskt  raffinerad,  mindre  utsökt  än  Ingres', 
men  den  är  också  mera  osökt  och  därför  icke  häller  abstrakt 
ook  kall  såsom  vanligtvis  hos  denne,  utan  genomströmmad 
af  en  djupt  kännande  ande.  För  Ingres  var  konsten  själf 
religion,  för  Flandrin  främst  ett  uttryck  för  religionen. 
Professor  Estlander  säger  om  Flandrins  måleri:  „Intet  rea- 
listiskt öfverskott  förtynger  här  den  religiösa  känslan.  Man 
införes  i  en  värld  af  mild  harmoni,  där  ingenting  strider 
emot  den  yttre  värkligheten,  medan  andelifvets  inre  värk- 
Ughet  öppnas  för  en  i  oändliga  perspektiv." 

Den  känsla,  som  återklingar  i  nästan  alla  hans  värk 
ftr  densamma,  som  besjälade  hela  hans  lefnad,  en  orubblig 
tro  och  en  förbehållslös  kärlek.    Känslomåleriet  bragte  ho- 
nom nära  en  samtida  landsman,  Ary  Scheffer.     Men  under 
det  dennes  religiösa  bilder  snart  sagdt  drypa  af  sentimen- 
talitet» är  Flandrin    alltid  måttfull,  ty  uttrycket  är  lugnt 
i  sin  styrka.    Professor  Estlander  talar  om  „den  höga  en- 
fild,  som  ur  hans  andes  enkelhet  och  obrutenhet  flöt  in  i 
hans  konst."     Det  är  samma  själffallna  naturlighet  i  den 
:  »Ugiösa   uppfattningen,  samma  frihet  från  svärmisk  exal- 
-  tafcion  och  grubblande  mystik  som  skiljer   Flandrins  konst 
ifrån  en  annan  samtidas,  nämligen  Friedrich  v.  Overbecks. 
Hans   figurer   äro  sunda  människor  af  kött  och  blod,  icke 
andeväsen,  kropplösa  tankefoster,  bleka  symboler  för  reli- 
giösa  idéer,    sådana  den  tyske  „nazarenern**  målade.     Ee- 
dan  den  stränga,  på  trägnaste  naturstudium  grundade  skola 
lian  genomgått  hos  Ingres  bevarade  honom  från  en  sådan 
öJverdrift. 

Det  är  med  alt  detta  synnerligt  betecknande,  om  det 
to  kanhända  öfverraskar  i  första  ögonblicket,  att  Flandrin 
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tillika  var  en  af*  Frankrikes  främsta  porträttmålare  —  och 
detta  vill  säga  mycket.  Särskildt  är  han  berömd  för  att 
såsom  ingen  annan  hafva  kunnat  afbilda  den  ärbara  kvin- 
nan. Äfven  på  detta  område  är  han  fri  från  hvarje  affek- 
tation.  Modellen  paraderar  icke  och  prålar  ej  i  kosteliga 
kläder,  hon  är  gifven  i  sin  fulla  hvardaglighet,  liksom 
omedveten  af  att  hon  betraktas.  Och  till  den  yttre  likhe- 
ten kommer  äfven  här  ett  besjäladt  uttryck,  men  ej  ett 
sådant,  som  låter  sluta  till  någon  bestämd  känsla  eller  är 
beroende  af  någon  gifven  situation,  utan  ett  som  blott 
afspeglar  karaktärens  odefinierbara  väsentlighet. 

Elandrin  var  rastlöst  arbetsam,  och  då  han  skapade 
lätt  och  med  flytande  inspiration,  så  är  hans  lifsgärning 
också  kvantitativt  mycket  betydande.  Det  bästa  af  hans 
hand  bevara  kyrkorna  S.  Germain  des  Prés  och  S.  Vin- 
cent de  Paul  i  Paris.  I  den  förra  kyrkan  arbetade  han  i 
två  repriser,  åren  1842 — 1848  i  altarrummet  och  koret 
(„Kristi  intåg  i  Jerusalem"  och  „Kristus  bärande  sitt  kors 
m.  m.)  1855 — 1861  i  långskeppet  (en  bibelkonkordans  af 
tjugu  stora,  parvis  ordnade  bilder,  behandlande  paralleller 
ur  de  båda  testamentena);  i  S.  Vincent  de  Paul  målade 
han  den  berömda  fris  af  de  heligas  körer,  hvilken  In- 
gres' redan  citerade  utrop  gälde.  Mästerlig  är  professor 
Estlanders  skildring  af  detta  underbara  triumftåg,  detta 
kristna  panateneertåg,  som  fridsamt,  men  i  oemotståndlig 
segervisshet  skrider  fram  mot  världsförsoningens  medel- 
punkt. 

Bibelkonkordansen  i  S.  Germain,  detta  ensamstående 
moderna  „speculum  humanae  salvationis",  fick  han  icke 
fullt  färdig,  då  försvagad  sym  och  tilltagande  sjuklighet 
tvungo  honom  att  afbryta.  Förgäfves  sökte  han  återvinna 
hälsan  i  Italien;  han  dog  i  Eom  den  21  mars  1864.  Natten 
förut  hade  han  sagt:  „jag  ser  att  vägen  är  beredd,  den 
visas  mig  af  ett  hälgon". 


Det  har  ej  så  mycket  varit  min  mening  att  söka  ka- 
raktärisera Flandrin  såsom  människa  och  artist,  som  att, 
så  vidt  det  stått  i  min  förmåga,  väcka  läsarens  intresse 
för   hans  sympatiska  person  och  hans  ädla  konst  samt  att 
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resten  hänvisa  till  professor  Estlanders  arbete,  hvars 
de  yttermera  ökas  genom  åtskilliga  illustrationer:  en 
eket  fin  fotogravyr  af  Q-oupil  i  Paris,  några  icke  oäfna 
jtryck  från  den  kemigrafiska  anstalten  liärstädes  samt 
killiga  litografiska  teckningar,  hvilka  hedra  den  konst- 
dnna,  som  utfört  dem. 


"Werner  Holmbergs  namn  har  i  finska  öron  én  så  god 
mg,  och  författaren  har  genom  sitt  tidigare  arbete  om 
bannes  Takanen  dokumenterat  sig  som  en  så  skicklig  bio- 
if,  att  hans  bok  knappast  behöfver  någon  annan  rekom- 
mdation.  Vår  allmänhets  lifliga  intresse  för  Holmberg- 
positionen i  våras  tillförsäkrar  en  skildring  af  konstnärens 
iad,  hans  andliga  utveckling  och  hans  sorgliga  öde 
i  stupa  ung  på  tröskeln  till  ärans  tempel  redan  på 
rhand  ett  varmt  mottagande.  Eef.  har  också  för  icke 
ige  sedan  i  denna  tidskrift  (aprilhäftet  1890)  varit  i  till- 
lie att  ganska  utförligt  tala  om  Holmbergs  konst,  så  att 
nu  kunna  fatta  oss  jämförelsevis  kort. 

Doktor  Aspelin  begagnar  sig  här  af  samma  objektiva 
)tod  som  i  sin  biografi  öfver  Takanen.  Medan  professor 
tlander  låter  den  inre  bilden  af  sin  hjälte,  hvilken  stått 
ren  och  klar  för  hans  själsblick,  under  berättelsens  för- 
pp  alt  fullständigare  meddela  sig  åt  läsaren,  som  i  denna 
r  förklaringen  till  de  yttre  företeelserna,  ligger  d:r 
spehns  styrka  i  att  framlägga  det  autentiska  materialet 
il  blott  göra  sina  slutledningar  så  att  säga  jämsides  med 
jarens  egna.  Till  detta  material  höra  ej  allenast  konst- 
lens  efterlämnade  arbeten,  af  hvilka  förf.  framför  ej 
indre  än  28  stycken,  mest  i  stora  Ijusstrycksbilder  (äfven 
från  härvarande  kemigrafiska  anstalt),  utan  också  en 
ingd  i  sin  helhet  eller  i  utdrag  meddelade  bref  af  Holm- 
rg  själf,  samt  berättelser  och  uttalanden  af  konstnärens 
mtida  släktingar,  vänner  och  lärare  jämte  tidningsar^ 
dar  och  notiser. 

För  att  hopbringa  sagda  material  så  fullständigt  som 
öjligthar  förf.  sparat  hvarken  möda  eller  kostnad.  Enen- 
)m  till  Tyskland,  Danmark  och  Norge  företagen  resa  ej 
ott  förökade  hans  kännedom  om  Holmbergs  taflor,  hvilka 
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till   mycket   stor   del   befinna   sig  i  utlandet,    utan  bragfce 
honom   dessutom   i   personlig    beröring   med    konstnftrens 
enka,  som  för   närvarande    är   bosatt   i  Köpenhamn,   med 
hsuis   vänskaplige   gynnare   och   lärare,   professor    Q-ude  i 
Berlin,    samt   än  ytterligare  med  flere  af  Holmbergs  kam- 
rater,  hvilka    samtidigt  med  honom  studerade  och  målade 
i  Dlisseldorf.     Särskild  förtjänst  har  författaren  inlagt  ge- 
nom bringande  i  dagen  af  den  storartade  samling  af  Wer- 
ner Holmbergs  studier,  hvilken  intill  senaste  tid  ägdes  af 
konstnärens    enka,    men  af  henne  försålts  till  finska  stats- 
värket   och   numera   förvaras    af  finska  konstföreningen  i 
Ateneum.    Det  kan  sättas  i  fråga   huruvida  ej   Holmbergs 
betydenhet   såsom   konstnär   än  klarare    framgår  ur  dessa 
ytterst  värdefulla  studieblad  än  ur  hans  fullfärdiga  bilder. 

Resultatet  af  författarens  arbete  är  också  i  sanning 
värdt  hans  hängifna  uppoffringar.  Ty  ju  längre  vi  komma 
i  den  vackra  boken,  dess  mer  blir  det  klart  för  oss  att 
den  man,  hvars  bilder  vi  beundrat,  äfven  som  person  var 
värd  vårt  fulla  deltagande.  Huru  han  värderades  af  dem, 
som  stått  honom  nära,  framgår  ur  följande  utdrag  ur  ett 
bref  från  Gude  till  Holmbergs  fader  strax  efter  den  unge 
konstnärens  i  Dlisseldorf  timade  död  (1860).  „Har  jegfftr 
i  de  gode  Dage,  uden  at  ha  ve  den  Grlaede  at  kjende  Dem, 
delt  alt  det  Gode,  alt  det  Forhaabningsfulde  med  Dem,  saa 
tör  jeg  sige  at  Ingen  dybere  deler  Deres  Sorg,  end  jeg, 
der  havde  den  Lykke  at  erhverve  en  saa  trofast  og  varm 
Ven  i  Deres  afdöde  Son.]|  Hans  kjsere  Minde  vil  altid  have 
den  bedste  Pläds  i  mit  Hjerte,  og  dette  Minde  er  det  Bed- 
ste  han  har  efterladt  os,  thi  med  Tanken  paa  ham  förbin- 
der sig  alt  sedelt;  som  Menneske  og  Kunstner  var  han 
lige  varm  og  nidkjser  for  alt,  hvad  der  i  Sandhed  er  skjönt, 
og  nu,  vi  har  tabt  ham  selv,  skal  Erindringen  om  ham 
ofte  staa  for  os  som  et  godt  og  fölgevserdigt  Exempel". 
Lycklig  den,  som  af  en  sådan  man  har  förtjänt  sig  ett  så- 
dant eftermäle! 

Men  förtattaren  inskränker  sig  ingalunda  blott  till  att 
teckna  porträttet  af  en  högt  begåfvad,  mänskligt  älskvärd 
konstnär.  Värdet  af  hans  bok  ökas  i  betydande  grad  af 
att  han,  visserligen  i  sammandrag,  men  på  ett  förträffligt 
sätt,  gifver  oss  den  unga  finska  konstens  historia.   Genom 
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.etta  samt  genom  karaktäristiken  af  konstströmningarna  i 
)tisseldorf  på  femtiotalet  och  af  den  skandinaviska  konst- 
x&rskolonin  därstädes  ställes  Holmberg  såsom  landskaps- 
målare in  i  43itt  rätta  sammanhang,  och  hans  konstnärliga 
betydelse,  såväl  i  allmänhet  som  för  hans  fosterland  isyn- 
nerhet, framträder  i  full  dager.  Man  ser  att  den  finska 
konstens  knapt  halftsekellånga  bana  erbjuder  mycket  af 
intresse,  man  finner  huru  hennes  uppblomstring  —  vi  tro 
man  vågar  använda  detta  ord  —  står  i  sammanhang  med 
den  mäktiga  kulturströmning,  söm  före  och  efter  medlet 
af  detta  århundrade  väckte  det  finska  folkets  krafter  till 
lif,  man  lär  känna  huru  grunden  lades  till  hvad  vi  nu  äga 
bS  konst  och  huru  man  redan  då  och  just  då  på  denna 
grund  vågade  bygga  de  mest  skimrande  luftslott.  Må  så 
vara  att  dessa  ramlade,  må  så  vara  att  man  betraktade 
Bcamtiden  med  fantastens  druckna  öga  —  döt  var  dock 
cLenna  entusiasm  som  i  en  jordmån  och  på  en  breddgrad, 
bvilka  kunde  tyckas  föga  egnade  att  skänka  näring  åt 
konsten,  rotfäste  henne  och  vårdade  hennes  späda  telning 
så,  att  hon  nu  måste  anses  fullt  acklimatiserad,  att  vi  t. 
o.  m.  redan  fått  se  hennes  blomning  mogna  ur  sitt  tvång  och 
kunna  vänta  rika  skördar.  Vi  äga  nu  en  finsk  konst,  ej 
Hott  sporadiskt  framträdande  konstnärer. 

Holmberg  var  den  förste  finske  målare  af  europeisk 
betydenhet,  och  huru  hans  exempel  värkade  äggande,  upp- 
duntrande,  hoppgifvande  på  hans  samtida  och  efterföljare, 
det  låter  sig  lättare  anas  än  med  säkerhet  beräknas. 

J.  J.  Tikkanen. 


>I5C 


Ett  vådligt  experiment. 

Komedi  i  en  akt 

af 

Sarl  A.  Tavastsjterna. 

Personerna: 

ANNA  VÄRNE. 
LEKTOR  BOSTRÖM. 
DOKTOR   DELLNER. 

Händelsen  försiggår  en  sommareftermiddag  vid  en  badort 
Scenen:  Anna  Vämes  rum,  ett  enkelt  sommarlogis  med  veraoda 
fonden  och  dörrar  till  höger  och  vänster.  När  ridån  går  upf 
komma  Anna  Värne  och  doktorn  in  och  sätta  sig,  varma  efter  e 
promenad. 

Doktorn:  (torkar  sig  i  pannan)  Ja,  det  säger  jag  —  cl 
är  det  mest  fullfjädrade  lilla  troll  jag  träffat  på.  Så  klo 
och  så  djärf! 

Anna:  (trött)  Jag  ville  gärna  vara  klokare. 

Doktorn:  För  att  draga  också  mig  vid  näsan. 

Anna:  (tiger,  sårad). 

Doktorn:  Se  så,  se  så!  Vi  ska  slå  bort  det.  Du  är  6 
besynnerligt  känslig  för  mitt  skämt;  jag  vet  aldrig  när  ja 
sårar  dig. 

Anna:  (allvarsamt)  Jag  har  märkt  det. 

Doktorn:  Hvad  är  det  då  du  går  och  bär  på? 

Anna:  Gägger  sin  hand  på  hans  mun).  Tyst  med  det  nt 
Det  ska  vi  inte  tala  om.     Det  vet  vi  nog  ändå. 

Doktorn:  (kysser  hennes  hand)  Åh,  åh!  Att  du  inte  hui 
nit  glömma  det  där  med  lektor  Boström  ännu !  Jag  trodi 
det  var  klart  redan. 

Anna:  (med  en  suck)  Ja  det  är  nog  klart  redan.  Oc 
i  dag  ska'  också  han  få  veta  af  det  —  gudskelof ! 

Doktorn:  (vårdslöst)  Om  han  kommer  i  dag!  Han  dröj( 
nog  öfver  skoUärarmötet  i  hufvudstaden,  få  vi  se. 

Anna:  Å  nej,  han  kommer  nog  i  dag,  somhanlofva' 
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Doktorn:  Han  —  ja!  Huru  länge  har  han  varit  borta  nu? 

Anna:  Det  blir  fyra  veckor  i  morgon. 

Doktorn:  (i  tankar)  Bara  fyra  veckor!  Tänk  —  det 
refaller  mig  som  minst  fyra  månader. 

Anna:  Ja,  tiden  har  blifvit  lång.  .  .  . 

Doktorn:  Nej,  har  den  värkligen  det!  Jag  trodde  det 
rodde  på  att  vi  vetat  begagna  den  och  att  den  medfört 
iana  förändringar. 

Anna:  (tiger  och  stirrar  ut). 

Doktorn:  Hvad  sade  jag  nu  igen,  som  var  på  tok? 

Anna:  Ingenting  —  jag  tänker  bara .... 

Doktorn:  Hvad  tänker  du  på? 

Anna:  Att  lektor  Boström  var  en  märkvärdig  man, 
il  att  jag  aldrig  förstod  honom  fullt. 

Doktorn:  Hm  —  förstå  och  förstå!  Boström  är  en 
ta  pädagog,  som  inte  bryr  sig  om  annat  än  uppfostran. 

Anna:  Kanske.    Men  han  hade  förtroende  för  oss. 

Doktorn:  (ler  själfmedvetet)  Ah  —  ja!  Ett  dumt! 

Anna:  Men  vi  äro  inte  värda  hans  förtroende. 

Doktorn:  Nå?  Och  hvarför  inte? 

Anna:  För  vi  äro  inte  hans  vänner. 

Doktorn:  Inte  det?  Jag  har  ändå  gjort  honom  en  bra 
Qtjänst,  när  alt  kommer  omkring. 

Anna:  (bestämdt)  Ja,  det  är  nu  det  jag  inte  tror  på. 

Doktorn:  Och  hvarför  inte?  Hör  nu,  Anna!  Efter  vi 
g&ng  tala  om  detta,  så  måste  du  säga  mig  alt.  Jag  har 
irat  det  ända  hittils,  men  nu  måste  jag  få  reda  i  saken 
1  du  med,  så  vi  veta  bemöta  lektorn  när  han  kommer. 
y  mig,  var  du  värkligen  hans  fästmö? 

Anna:  (plågad)  Det  är  så  svårt  för  mig  att  tala  om 
,  så. 

Doktorn:  Men  du  måste  det  nu  för  bådas  vår  skull. 
:  du  förlofvad  med  honom? 

Anna:  (ovilligt)  Ja,  jag  var  det  på  sätt  och  vis  —  så 
It  som.     Men  utan  löften. 

Doktorn:  Desto  besynnerligare  handladt  af  honom!  Jag 
•  ju  berättat  dig  att  han  formligen  uppdrog  åt  mig  att 
honom  ur  brädet  under  hans  frånvaro.    Nu  har  jag  ju 
rt  hvad  han  ville. 
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Anna:  (envist)  Ja,  se  det  är  nu  det,  som  jag  inte  tror. 
Han  hade  nog  en  annan  mening  därunder. 

Doktorn:  Hvilken  då? 

Anna:  (trött)  Att  pröfva  mig,  förstås,  (häftigt)  Men  det 
tål  jag  inte.     Han  må  akta  sig  för  sådana  experiment. 

Doktorn:  Bätt  så!  Så  skulle  jag  också  säga  i  ditt  ställe. 
Men  om  det  bara  skulle  föreställa  en  pröfning  med  dig,  det 
hela,  så  är  det  en  märkvärdig  pröfningsnämd  han  valt. 
Man  anförtror  inte  lättsinnigt  dylika  värf  åt  annan  man, 
om  man  inte  har  en  orubblig  vän  i  honom,  och  lektorn 
känner  mig  inte  mycket.  Inte  häller  sade  han  ett  ord  om 
sitt  förhållande  till  dig. 

Anna:  Det  tycker  jag  om.    Det  var  vackert. 

Doktorn:  (slugt)  I  fall  det  inte  var  tvärtom.  Ty  det 
kunde  också  varit  hans  mening  att  bekvämt  bli  af  med  dig. 

Anna:  (tiger,  särad). 

Doktorn:  Ja,  förlåt  att  jag  säger  det  uppriktigt!  Jag 
förstår  honom  inte  annars. 

Anna:  (i  tankar). 

Doktorn:  Det  kunde  naturligtvis  inte  ske  på  något 
stötande,  groft  vis,  utan  diplomatiskt.  Därför  gaf  han  mig 
sitt  uppdrag. 

Anna:  (mumlar  något  och  ler  öfverlägset). 

Doktorn:  Hvad  sade  du? 

Anna:  (ler  inåtvändt)  Det  tror  jag  inte. 

Doktorn:  (tar  henne  om  handen  närmare)  Han  intresserar 
dig  alt  med  sina  förrycktheter ...  M  kvinnor  äro  som 
tokiga  efter  abnorma  män!  Han  är  en  tydlig  och  klar 
neuralgiker  för  öfrigt,  och  har  han  inte  gjort  detta  med  dig 
af  diplomatisk  beräkning,  så  har  han  gjort  det  af  da 
mest  raffinerade  egenkärlek.  Ett  ockrande  på  den  kvinli 
hängifvenheten  är  det,  ett  nervretande,  onaturligft  sjukdomfr 
bevis,  som  ingenting  har  med  en  sund  kärlek  att  skafi! 
(Närmare,  öfvertygar  fegt)  Grubbla  inte  öfver  absurditet 
hos  en  man,  som  oihöjligt  han  älska  en  kvinna  sundt  o 
enkelt.     Det  är  vansinne  af  honom  detta! 

Anna:  (vekare)  Ar  det  så?  Kan  jag  vara  viss  därpå/ 

Doktorn:  (kysser  henne  på  kinden)  Mer  än  viss,  var  of* 
vertygad!  En  värklig  man  behandlar  icke  så  den  kvinn» 
han  älskar. 
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Äuma:  Inte  det?  Och.  hyarför  inte?  Jag  tycker  jag  för- 
:  honom  så  godt  som  oftast. 

Doktorn:  (ond)  Ser  man  där!  Han  aktar  sig  inte  att 
ga  växel  på  en  ung  flickas  sjnklighet  och  nervösa  tem- 
ament.  Jag  är  säker  på  att  han  kunnat  fördäorfva  häl- 
.  på  en  stor  och  stark  kvinna,  så  mycket  mera  då  på 
älskligt,  svagt  litet  troll  med  fina  nerver  som  du!  Ja,  jag 
;er  det  —  hade  han  inte  själf  b^dt  mig  träda  emellan 
så  hade  jag  gjort  det  af  pliktkänsla  som  din  läkare. 

Anna:  Qer  vekt)  Åh,  en  sådai;i  öfvertalare!  Och  du  är 
3  på  att  han  inte  älskar  mig? 

DoMom:  En  sådan  man  kan  inte  älska.     Och  än  se- 
1?  Du  älskar  ju  inte  honom  ändå. 

Anna:  (tiger). 

Doktorn:  Det  ska  han  konstatera  nu. 

Anna:  Ska  han  det? 

Doktorn :  (med  armen  om  henne)  Ja,  det  är  väl  tämligen 
Uigt,  skulle  jag  tro. 

Anna:  (YSuxg^^mt')  Ja  —  så. 

Doktorn:  Hans  .eget  förnuft  har  också  sagt  honom  att 
j  år  bättre,  om  du  blir  min. 

Anna:  (likasom  skakar  någonting  ifrån  sig)  Ja,  kanske  är 
b  så.     Jag  vill  försöka  tro  det. 

Doktorn:  (förtjust,  kysser  henne)  Du  lilla,  älskade  troll! 

^  har  jag  då  ändtligen  botat  dig  för  inflytandet  af  den 

r  öfverspände  neuralgikem.     Och  så  jag  är  glad  åt  det, 

så  glad,  så  glad!  Och  så  jag  gått  och  förälskat  mig  se- 

n  i  dig,  i  dig,  du  lilla,  farliga,  fullfjädrade  troll! 

Anna:  (ser  pä  doktorn  en  stund,  slår  sedan  häftigt  ar- 
ma om  honom)  Åh!  —  han  är  så  vacker,  min  egen  la- 
re! (1  detsamma  hvisslar  ångbåten.  De  rycka  till  och  draga  sig 
in  hvarandra.  Paus.  De  se  på  hvaraadra  tvunget.  Doktorn  går 
i  fönstret  och  ser  ut). 

Anna:  (i  soffan)  Ar  det  mycket  folk  ombord? 

Doktorn:  Åh  —  ja. 

Anna:  Och  viftar  man? 

Doktorn:  Åh  —  ja.     Till  dem  på  bryggan. 

Anna:  Inte  hit  upp? 

Doktorn:  (långsamt)  Nej.  .  .  ja.  .  .  det  ser  värkligen 

t  som .... 
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Anna:  (med  ett  häfidgt  spräng  fram  till  fbnstret)  Är  det  han  ? 
Doktorn:   (slår  armen  om  hennes  lif)  An  sedan?  Vi  taga 
emot  honom  så  här. 

Anna:  (gor  sig  l&s)  Nej,  nej,.  .  .jag  måste  gi  ner  och 
möta  honom,  jag  lofvade  det  när  han  for. 

Doktorn:  Och  du  tänker  hålla  alla  dina  löfben  till 
honom? 

Anna :  (söker  efter  hatt  och  parasoll,  förvirrad)  Nej . . . 
nej .  .  .  men  jag  måste .  .  .  jag  kan  inte  annat^  Han  vet 
jn  ingenting  af  alt  detta! 

Doktorn:  Han  får  ju  veta  af  det,  när  han  kommer  hit 
upp,  hvilket  han  kanske  inte  gör  så  snart.  Det  är  tids  nog- 
Han  är  nog  beredd  på  det,  för  resten. 

Anna:  Huru  skulle  han  vara  beredd  på  det? 
Doktorn:  Qer  själfmedvetet)  Åh  —  när  man  anft^rtror  mig 
att  sådant  värf,  så .  .  . 

Anna:  (ser  p&  honom  långt,  tiger)  .  . 
Doktorn:  (ifrigt)  Ja  ja  —  det  kan  låta  egenkärt,  mea 
det  är  bara  själfmedvetet.  Utan  själftillit  kommer  man  in« 
genstans  (slår  armen  om  henne  trots  hennes  motvillighet).  Oct 
nu  ska'  du  vara  trygg  i  min  själftillit,  efter  du  är  så  barn- 
slig och  osäker  ensam.  Se,  så!  —  Darra  inte,  lilla  troll? 
(Vill  kyssa  henne). 

Anna:  (skyler  sig)  Kalla  mig  inte  så! 
Doktorn:  Hvad  nu?  Får  jag  inte  använda  mitt  gamla 
smekord? 

Anna: Det  låter  så  hädiskt  just  nu! 
Doktorn:  Bamsligheter!  Ska'  du  då  aldrig  få  bukt  pl 
dina  nerver? 

Anna:  Det  är  inte  i  nerverna  det  sitter,  —  det  sitter 
djupare.     (Kastar  sig  i  soffan). 

Doktorn :  (tager  fram  ett  pulver  och  häller  det  i  ett  glas  mel 
vatten)  Var  då  modigare,  mitt  raska  troll!  HnrH  ska  W 
gå,  när  lektorn  själf  kommer  hit? 

Anna:   (impulsivt,  i  det  hon  reser  sig)  DS  blir  jag  alld 
lugn. 

Doktorn:  (smeker  henne  i  det  han  räcker  henne  glaset) 
ditt  lilla  hjärta  klappar!  Se  här  här  du-  något,  som  lugnar 
dig.     Drick ! 
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Anna:  (dricker)  Kan  min  läkare  inte  Jugna  mig  med 
ira  medel? 

Doktorn:  Det  kan  jag.  Se  på  mig!  Så  där!  Kan  du 
6  trygga  dig  till  mig  kanske? 

Anna:  (ställer  glaset  nästan  orördt  ifrån  sig)  Nej,  inte  rätt. 
st  jag  just  nu  behöfde  det. 

Doktorn:  (drager,  henne  till  sig)  Barn ! 

Anna:  (otalig,  nästan  kallt)  Nej  —  bjud  inte  till  med 
länt  där!  Det  har  jag  vuxit  ifrån.  Nu  kommer  han  strax, 
1  då  blir  jag  lugn. 

Doktorn:  (förebrående)  Och  det  kan  trollet  säga  mig? 

Awna:  Ja!  Rvad  kan  jag  göra  åt  det?  Det  är  aå. 

Doktorn:  (efter  en  paus,  misslynt)  Ångrar  du  dig? 

Anna:  (orolig)  Nej  —  jag  vet  inte .  .  .  jag .  .  .  (samlar 
)  Jag  tror  inte  det.  Men  lämna  mig  nu,  så  blir  jag  bra. 
y.  är  intet  barn  längre,  och  jag  kan  inte  tåla  att  någon 
•söker  leda  mig.    Jag  vill  gå  själf  hvart  jag  behagar. 

Doktorn:  Och  du  vill  gå  till  honom  igen? 

Anna:  Q\x^^  Det  £å  vi  se.    Jag  tror  det  inte.    Gå  nu! 

Doktorn:  Ska  du  taga  emot  lektorn  ensam? 

Anna:  Ja,  det  vill  jag  hälst. 

Döktorn:  (förebrående)  Anna!  Anna!  Och  kan  jag  lita 
dig? 

Anna:  Gör  som  du  vill.    Jag  lofvar  ingenting. 

Doktorn:  (otålig)  Om  du  inte  vore  sjuk,  så  skulle  jag 
:  ledsen  på  allvar.  Yet  du  inte  huru  du  plågar  mig? 
3t  är  koketteri,  det  där  —  utstuderadt  koketteri  .  .  !     , 

Anna:  Det  är  inte  koketteri.    Gå  nu  I 

Doktorn:  Kyss  mig  till  afsked  då! 

Anna:  Nej. 

Doktorn:  Ar  det  så  detta  skulle  ändas?  (går  åt  dörren). 

Arma:  (skyndar  på  honom)  Gå,  gå,  innan  han  kommer! 

Doktorn:  (beslutsamt)  Jag  går  inte. 

Anna:  (sätter  sig  trött  i  soffan)  Så  stanna  här  då,  det 
mig  likgiltigt.  (Lektor  Boström  kommer  uppför  verandan 
i  en  liten  kappsäck  i  handen,  som  han  ställer  utanför.  Nickar 
^enom  fönstret,  öppnar  sedan  dörrpn  och  hälsar  gemytligt). 

Lektorn:  Nå  —  där  har  jag  er  båda!  Goddag !  Och  ni  är 
ik,  fröken  Anna?  Jaså.  Nå,  ni  hade  glömt  ert  löfte  att 
Q  ma   ner  och  möta  mig.    Ja,  ja  —  så  är  det,  när  man 
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inte  oaf  brutet  gör  sig  påmind.  Jag  trodde  ni  var  sjuk  o( 
ville  titta  in  på  vägen  och  fråga  huru  det  stod  till  med  e 
Hvad  ska  folk  nu  säga,  när  de  sågo  mig  gå  hit  med  kap] 
säck  i  handen.     Att  jag  flyttar  in  hos  er,  naturligtvis. 

Anna:  (som  gått  emot  honom)  Ja,  de  ha  alt  bra  myck( 
att  säga  om  mig. 

Lektorn:  Så  går  det,  när  man  riskerar  spela  emanc 
perad  vid  edra  år,  och  detta  vid  en  badort!  Välbekommel 
Nå,  hvad  säger  doktorn?  Har  hon  blifvit  riktigt  frisk,  vå 
lilla  vän,  under  badsejouren?  Hon  ser  ju  rätt  rask  ut  - 
långt  raskare,  än  när  jag  for. 

Doktorn:  Åh  nej !  Det  är  nog  inte  riktigt  bra  me( 
henne  ännu. 

Lektorn:  Ar  det  inte?  Har  inte  doktorns  kur  hjälpt.' 

Anna:  (slår  bort  det  med  forcerad  glädtighet)  Ah  —  dok- 
torn pratar  alltid.    Jag  blir  aldrig  bra  nog  för  honom. 

Lektorn:  Inte  det?  Nå  har.  .  .  har  ni  bjudit  till  då? 

Anna:  Jag  har  skött  mig  som  en  krotiometer  och  al- 
drig klickat  på  en  sekund  i  min  dagordning. 

Lektorn:  Ser  man  på  bara!  Och  ändå  är  inte  doktorn 
nöjd. 

Doktorn:  Det  är  inte  dietens  fel,  det  är  omgifninga^ 
nas.    Fröken  Värne  borde  byta  om  vistelseort. 

Lektorn:  Nu,  just  när  jag  kommit  hit?  Nå,  hvad  bar 
det  kommit  i  omgifningarna  då?  De  voro  ju  bra  nog  förut 

Anna:  Nej  —  det  är  ingenting.  Det  är  bara  doktorns 
envishet  att  anse  mig  sjuk. 

Doktorn:  Om  förlåtelse  fröken  —  ni  är  sjuk. 

Lektorn:  Ja,  fröken  Anna  har  alltid  varit  litet  svag, 
och  man  ska'  inte  fordra  att  hon  ska  bli  alldeles  bra  A 
hastigt  häller. 

Doktorn:  Jo,  man  kan  begära  att  hon  undviker  skai* 
liga  inflytelser  af  personer,  som .  .  . 

Anna:  (afbryter)  Vi  ska  låta  det  vara  nog  om  migi^* 
Jag   blir   inte   bättre    af   att   diskuteras.     Lektorn  sku 
hällré    berätta   någonting   från  sin  resa  och  från  h 
staden. 

Lektorn:  Det  är  inte  mycket  att  berätta  däriMn, sofl 
kunde  intressera   er.     Jag  hörde  om  inga  nya  förlo&i 
alls,  och  moderna  följer  ni  minsann  med  härute. 
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Anna:  Liksom  jag  inte  kunde  intressera  mig  för  an- 
j  än  skvaller! 

Lektorn:  Teatern  är  stängd  under  sommaren. 

Anna:  (forceradt  glädtigt)  Se  så,  gör  er  inte  till,  lektor 
ström!  Tala  om  några  allmänna  saker  —  från  skoUärar- 
•tet ! 

Lektorn:  Kors!  När  har  ni  börjat  intressera  er  för 
likt? 

Anna:  Det  kommer  med  åren. 

Lektorn:  Jag  visste  inte  att  det  gått  år,  sedan  jag 
anade  er  senast.  Då  hade  ni  inga  dylika  allmänna  in- 
ssen,  utan  bara  privata.  Men  det  är  väl  doktorns  um- 
age,  som  vidgat  edra  vyer,  kan  jag  tro.  Jag  tänker  ni 
rit  mycket  tillsammans  under  min  bortavaro? 

Arma:  Alla  dagar. 

Doktorn:  (lakoniskt)  Dagarna  igenom* 

Lektorn:  (skämtsamt)  Se  där!  Sade  jag  inte  att  vår  lilla 
ken  skulle  fånga  dig? 

Anna:  (forceradt  lustigt,  skrattar)  Det  är  ingen  säker 
igst  att  skryta  med. 

Doktorn:  (som  sett  på  henne,  allvarsamt)  Nej,  men  Väl  att 
fva  högt  spel  med! 

Lektorn:  (närmare)  Åh4  — !  Redan  kantigheter  och 
sstänksamhet!  Aj,  aj,  kära  bror  —  har  det  gått  så  långt 
lan? 

An/na:  (reser  sig,  ser  sig  orolig  omkring)  Herrarna  ha  na- 

•ligtvis   inte  druckit   eftermiddagskaffe  ännu?   Nej,  det 

jag  på  er  att  ni  inte  ha  gjort.    Nå,  då  går  jag  ut  och 

djyr  om  det,  bara  ni  ger  er  till  tåls  en  stund  (ut  till  vän- 

'.     Paus). 

Lektorn :  (fixerar  doktorn  en  stund  pä  afstånd.  Han  sitter 
ärlägsen  och  lugn.  Sedan  närmare)  Och  nu,  min  bror  —  din 
jsion?  Huru  har  den  gått? 

Doktorn:  (Ukgiltigt)  Förträffligt  —  efter  önskan. 

Lektorn:  (rycker  till  litet)  Huru  till  vida? 

Doktorn:  Så  till  vida  att  hon  är  min. 

Lektorn:  Huru  till  vida  din? 

Doktorn:  Så  till  vida  som  en,  kvinna  brukar,  när  hon 
^ar  en  man. 
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Lektorn:   (med  en  skarp  blick)  Jaså,  inte  mera.     Förlof- 
vade  således? 

Doktorn:  Egentligen  är  jag  ingen  redovisning  skyldig 
dig. 

Lektorn:  Åh  —  nej,  men  du  vet  att  hon  intresserar 
mig. 

Doktorn:  Det  är  häller  intet  skäl  för  att  jag  skulle 
tala  om  saker,  som  röra  endast  henne  och  mig.  Du  kan  ju 
vara  nöjd  med  att  du  fått  din  vilja  fram.  Du  är  fri  från 
henne. 

Lektorn:  (beherskar  sig)  Ja  ja —  men.  .  .  det  var  jag, 
som  så  att  säga  inledde  er  bekantskap,  och  jag  har  ett 
slags  moraliskt  ansvar  mot  en  ensamstående  ung  flickat 
som  jag  känner  sedan  längre  tid  tillbaka  än  du. 

Doktorn:  Du  är  besynnerlig.  Inte  tillfreds  med  litet. 
Jag  tänkte  det  var  nog,  när  jag  gjort  dig  den  väntjänsten, 
som  du  uppdrog  åt  mig.     Hvad  vill  du  mera? 

Lektorn:  (bestämdare)  Jag  vill  veta  om  det  hade  siaa 
svårigheter. 

Doktorn:  Åh  —  ja!  Hm!  Åh  —  ja! 

Lektorn:  Samvetsskrupler? 

Doktorn:  Det  ha  väl  fruntimmer  sällan  i  kärlek. 

Lektorn:  Nå,  hvaruti  lågo  då  svårigheterna?  • 

Doktorn:  I  fruktan  för  de  obehag  du  kiinde  göra  henne. 

Lektorn:  Hon  har  då  talat  om.  .  .? 

Döktorn:  Altsammans!  Hon  inser  att  du  velat  bli. fri 
från  henne,  och  att  du  gjort  det  på  det  finkänsligaste  och 
för  henne  allra  niinst  stötande  viset. 

Lektorn:  (ser  ett  ögonblick  med  sammanbitna  tänder  päd(i| 
obekymrade   doktorn,  räcker  honom  sedan  sin  hand  beherskadt  od 
lugnt).     Och  nu  ska'  du  ha  tack!   Jag  vet  nog  om  henne 
nu.    Hon   är  lik  flertalet,   och  det  var  bara  det  jag  ville 
konstatera  (går  ett  slag  med  häftiga  steg). 

Doktorn:  (ser  förvånad  efter  honom)  Du  är  alt  besynnerlig. 
min  bror. 

Lektorn:  (kallt)  Tycker  du  det?  Jag  ville  bara  pröfra 
henne,  innan  jag  gifte  mig  med  henne.  Kallar  du  det  be- 
synnerligt att  inte  köpa  grisen  i  säcken? 

Doktorn:   Åh  —  nej!    Men  det  var  alt  ett  vådligt  öx* 
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jment  att  lämxiia  henue  åt  mig^  da.  Jag  kan  inte  beripa 
L  kallblodighet. 

Lektorn:  (kort)  Det  är  inte  memngen  MUex. 

Dcktom:  Och.  du  har  gjort  flickan  en  stor  orätt  genom 
leka  med  henne  så  där.     Hennes  hälsa.  ,  . 

Lektorn:  Det  var  inte  lek. 

Dcktorn:  Desto  värre.  Ett  barn  kan  inte  genomskåda 
la  afsikter,  och  du  har  plågat  henne  bara. 

Lektorn:  Inte  ett  barn,  men  väl  en  kvinna.  Och  om 
a  inte  är  kvinna  ännu  vid  fylda  22  år,  så  skadar  det 
16  att  plåga  bamét  ur  henne. 

Doktorn:  Du  är  en  hjärtlös  person. 

Lektorn:  Månne  just  det? 

Doktorn:  Det  är  du  visst.  Och  det  är  ovärdigt  en 
Ddmal  man  att  handla  så  mot  en  ung  flicka. 

Lektorn:  Å  nej  —  det  är  tvärtom  en.  klok  karl  vär- 
^  att  lämna  en  ung  flicka  fria  tyglar  ooh  låtfk  henne 
ija  själf.  Jag  vill  åtminstone  ha  en  själfansvarig 
Lnna  till  hustru,  och  detta  var  det  enda  sättet  att  pröfva 
me. 

Doktorn:  (ifngt)  Och  så  har  du  blandat  in  mig  i  dina 
a  intriger  för  att  vinna  en  flicka.    Ar  det  ärligt  hand- 

-t? 

Lektorn:  (ler)  Åh,  åh  —  så  häftigt!  Du  åtog  dig  värf- 
i  mycket  gärna,  vill  jag  minnas,  och  du  kan  juix^te  alls 
daga  dig  öfver  resultatet. 

Doktorn:   (aom  förr)  Ja,  men  da  är  en  intrigör.    Och 

;  kan  med  fröken  Värne  på  goda  grunder  misstänka  dig 

att   bara   helt  simpelt  vilja  bli  af  med  henne.    Ditt 

L  af  medel  har  fallit  på  mig,   men  jag  betackar,  mig  för 

1  äran! 

Lektorn:  (fundersamt)  Det  är  litet  för  sent  nu. 

Doktorn:  Hvad  menar  du? 

Lektorn:  Att  betacka  sig  för  äran^    Du  är  ju  förlofvad. 

Doktorn:  (häftigt)  Gudskelof  att  jag  räddat  flickan  un- 
a  en. omänniska  som  du! 

Lektorn:  (godmodigt)  Men  det  tycks  taga  på  din  am- 
iion  att  ha  gjort  det  på  min  inrådan. 

Doktorn:  Det  är  en  allvarsam  sak,  och  du  kan  visa 
g  den  hyggligheten  och  låta  bli  att  skämta  med  den. 
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Lektorn:  Att  du  inte  kan  förstå  migl  Du-  har  i  mig; 
ingen  vanlig  rival,  »som  vill  rycka  flickan  ifrån  dig.  Jag. 
är  ingen  ung  man  längre,  och  jag  har  min  re&ignerade  syn 
på  kvinnorna,  jag.  Min  hustru  skall  tillhöra  mig  frivilligt^ 
utan  öfverrumpling,  förstår  du? 

Doktorn:  Men  du  har  gjort  henne  ondt  med  ditt  be- 
synnerliga, fordrande  sätt.    Hennes  hälsa .  .  . 

Lektorn:  Jag  gör  henne  inte  ondt  af  elakhet  Jag^ 
menade  godt  med  ultsammans,  fast  det  inte  var  idel  slapt 
och  beskedligt  gjordt.  Men  det  är  naturligtvis  för  mycket 
begärdt  att  en  ung  kvinna  skall  förstå  'mig,  när  en  man  som. 
du  inte  gör  det  engång. 

Doktorn:  Ja,  jag  kallar  ditt  sätt  vansinne. 

Lektorn:  Da  är  inte  den  första  och  inte  den  sista  häl- 
ler.    (Paus)  Nå  —  när  ska  ni  gifta  er? 

Döktorn:  Det  är  väl  min  ensak  åtminstone? 

Lektörn:  Inte  så  alldeles  din  ensak.  .  Jag  har  enligt 
din  utsago  oärligt  blandat  dig  in  i  mina  fula  intriger,  ocL 
således  bär  jag  ett  visst  ansvar  för  resultatet  af  dem. 

Doktorn:  Asch  —  det  är  advokatyr. 

Lektorn:  Nej,  det  kallas  logik.  Och  jag  kan  inte  draga 
mig  ur  spelet  som  en  hederlig  karl  utan  att  ha  tiilförsäknt 
den  unga,  oerfarna  flickan  ett  oskadadt  rykte  och  en  tryg- 
gad framtid,  efter  jag  nu  engång  experimenterat  så  vådUgt 
med  henne.    Alt  detta  bör  du  ju  inse  själf. 

Doktorn:  Och  hvad  ämnar  du  göra? 

Anna:  (kommer  in  med  kaffebrickan  fr&n  vUnster)  Nu  fir 
herrarna  ursäkta  att  kaffet  inte  är  riktigt  godt,  jag  villfr 
skynda  med  det  för  att  ni  inte  skulle  behöfva  vänta. 

Lektorn:  Åh  —  man  kan  ursäkta  er  så  mycket  storm 
saker  än  litet  dåligt  kaffe  .  .  ! 

Anna:  (stannar  och  ser  på  lektorn)  Värkligen!  Och  hvad 
har  man  för  skäl  därtill? 

Lektorn:  (möter  hennes  blick)  Desamma  som  man  har 
att  förlåta  ett  odygdigt  barn. 

Anna:  (sätter  sig)  Nej,  nu  får  lektor  Boström  lof  att 
£[)rklara  sig  närmare.    Jag  förstår  ingeziting. 

Doktorn:  (stiger  hastigt  upp)  Om  fröken  Vårne  inte  ta- 
ger det  som  en  direkt  oartighet,  så  lämnar  jag  er  före  fö^ 
klaringen. 
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Anna:  (oberörd)  Se  så  —  ska  doktorn  nu  i  väg,  utan 
st  dricka  kaflfet  engång,  som  jag  liaft  besvär  att  koka? 
ekfcom  gör  nog  sin  förklaring  i  er  närvaro,  får  ni  se.  Han 
r  alls  inte  så  granntyckt. 

Doktorn:  "Sej  tack,  fröken  Anna,  —  jag  föredrager  alt 
tt  slippa  höra  den    (vill  gå). 

Lektorn:  (upp)  Nej,  nej,  •■ —  vänta!  Inte  ännu!  Ni  måste 
orst  låta  mig  lämna  fram  en  liten  present  till  er  båda,  en- 
:om  lämpad  för  edra  behof.  Jag  har  köpt  den  inne  i  sta- 
.en.    (Går  ut  pä  verandan  och  tager  in  kappsäcken). 

Anna:  För  våra  behof!  Hvad  kan  det  vara? 

Lektorn:  (i  det  kan  söker  i  kappsäcken)  Det  är  en  present 
ill  er,  mina  vänner,  af  min  förutseende  klokhet,  och  ni 
ka'  säkert  bli  mig  tacksamma  (vecklar  upp  ett  föremal  ur  ett 
Ikespapper  och  håller  ut  ett  par  släta  guldringar,  en  i  hvardera 
mden)  Se  här! 

Doktorn:  (ond)  Håll  upp!  Ditt  skämt  är  för  ötarkt! 

Lektorn:  (lugnt)  Det  är  intet  skämt,  min  bror.  Du 
issförstår  mig  fullkomligt.  Jag  menar  inte  annat  än  hvad 
g  säger.  Jag  är  ingen  ung  man  längre,  och  jag  resigne- 
.r.  Jag  är  filosof.  I  de  här  ringarna  stå  inga  namn  ännu. 
Bt  har  kanske  varit  en  barnslig  önskan  hos  mig  att  se 
itt  eget  ristadt  in  i.  den  ena,  men  jag  kan  godt  af  stå  från 
in  önskan  för  hennes  skull  här  (lämnar  nngama  i  Annas 
nder.  Hon  mottager  dem  viljelöst  och  stirrar  på  dem).  En  kär- 
k  hos  en  tänkande  man  vid  mina  år  är  inte  så^  häftig, 
inske  inte  så  egennyttig,  som  hos  en  tio  år  yngre  person, 
etta  är  visst  en  originell  present,  men  jag  ber  er  taga 
aot  den  af  vänskap  för  er.  Och  tro  mig^  mina  vän- 
jr,  ni  kunna  inte  köpa  den  med  varmare  hjärta,  än  jag 
i  lämnar  den  till  er    (går  rörd). 

Anna:  (stirrar  efter  honom  orörlig.  När  han  försvunnit  frän 
randan,  rusar  hon  mot  verandadörren  och  ropar)  Lektor  Boström ! 
-  Gå  inte  ännu .  .  .jag  vill ...  (vill  öppn»  dörren,  men  hin- 
as  däruti  af  doktorn). 

Doktorn:  Men  min  kära,  -r-  ska  du  jusa  ut  efter  lek- 
>rn  så  upprörd  som  du  nu  är?  Kom  och  sätt  dig  här  med 
lig  och  lugna  dig!  (vill  föra  henne  till  soffan). 

Anna:  (gör  sig  häftigt  lös,  utom  sig)  Gå  efter  lektor  Bo- 
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ström  och  kalla  igen  honom!  Gå  genast  säger  jag!  Hörni 
inte?  Jag  vill  det. 

Doktorn:  Men  ;  .  . 

Anna:  Gå,  gå,  gå!  Eller  vill  ni  göra  mig  rasande?  Då 
går  jag  själf.  Men  tro  aldrig  att  jag  då  mera  räcker  er 
denna  hand  till  försoning.     Går  ni? 

Doktorn:  (ser  på  henne  en  stund)  Jag  går/  (går.  Anna 
kastar  sig  i  soffan  med  näsduken  iorr  ögonen  ocE  snyftar.  Om  en 
stund  lektorn  och  doktorn  utanför  pä  verandan,  sedan  in). 

Anna:  (torkar  sig  hastigt  om  Ögonen,  stdger  upp  och  talar 
afhrutet,    med  tårar  i  rösten)  Jag  har  bedt  er  vända  om .  . . 

lektor  Boström, emedan  .  .  .  emedan  jag  inte  kan  låta 

er. låta  er  gå  utan  en  förebråelse.  .  .  för  ert.... 

för  ert  (säkrare)  för  ert  hånfulla  sätt  emot  en  kvinna,  som 
förtjänat  bättre.  Ni  har  behandlat  mig  kallt  och  nedrigt 
och  med  beräkning,  jag  vet  det.  En  man  experimenterar 
inte  med  den  kvinna  han  älskar. 

Lektorn:  (ler  godt)  Ah  jo  men.  Beror  på  om  han  ål 
skar  henne  med  eller  utan  fömxift.  Men  vill  ni  värkhgen 
att  jag  ska'  rentvå  mig  för  er  i  doktorns  närvaro?  Jag  an 
såg  detta  för  en  sak  mellan  oss  två. 

Anna:  Ni  har  också  behandlat  honom  ovärdigt.  Ni 
har  haft  honom  att  gå  edra  ärenden. 

Lektorn:  (vädjar  till  doktorn)  Doktorn  har  alt  gått  sina 
egna  ärenden  * —  eller  huru? 

Doktorn:  Jag  anser  mig  ha  ingenting  att  redogöra  för 
inför  lektor  Boström. 

Lektorn:  (artigt)  Får  jag  således  förklara  mitt  hand- 
lingssätt för  fröken  Värne? 

Doktorn:  (vårdslöst)  Var  så  god! 

Lektorn:  (väntar  att  kan  skall  gå.  När  doktorn  ingen  mitt 
gör  att  aflägsna  sig,  tager  lektorn  sin  hatt  och  kappsäck)  I  så  faU 
blir  det  jag,  som  aflägsnar  mig.    (vill  gä). 

Anna:  Och  er  förklaring? 

Lektorn:  Är  afsedd  för  er  ensam. 

Anna:  (till  doktorn)  Lämna  oss  på  en  stund. 

Doktorn:  Hvarför  det?  Jag  har  mina  intressen  att  be- 
vaka här. 

Lektorn:  Jag  lofvar  att  inte  locka  henne  ifrån  d^%M 
kan  lita  på  mig. 


ai 
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Doktorn:  På  dig  ja,  men  inte  på  henne. 

Lektorn:  (ler)  Jag  trodde  jag  var  den  styfvaste  pessi- 
sten,  den,  som  hade  minsta  tron  på  kvinnorna,  och  så  går 
ktom  där  tio  gånger  öfver  mig. 

Anna:  Jag  har  bedt  er  lämna  oss  en  stnnd,  doktor 
llner! 

Doktorn :  (lugnt)  Jag  har  hört  det.  Men  jag  har  mina 
äl  att  icke  nu,  nÄr  ni  är  så  upprörd,  lämna  er  under  in- 
tande  af  lektor  Boström. 

Anna:  Jag  för$tår  er  inte.     Tänker  ni  bevaka  mig? 

Doktorn:  Nej,  men  jag  känner  ^  sjuklighet,  och  jag 
nner  lektorns  inflytande  på  er.  Det  är  min  skyldighet 
i  er  och  mot  mig  själf  att  understöda  er. 

Anna:  (skrattar  hetsigt)  Jag  tackar  er  så  mycket,  men  ni 
rde  känna  mig  nog  för  att  veta  att  jag  inte  tål  detta 
gs  maskerade  despotism,  som  under  sken  af  vänlighet 
1  kärlek  binder  en  och  kväfver  en  till  döds. 

Lektorn:  (bugar  sig)  Får  jag  gå  nu? 

Anna:  Nej,  —  stanna  kvar,  lektor  Boström!  Ni  har 
fvit  ett  högt  spel  med  mig,  och  jag  har  inte  varit  sämre 
ni.    Ty  jag  tål  inte  det,  ser  ni.     Jag  är  värd  bättre. 

Lektorn:  Hm  —  resultatet  visar ... 

Anna:  (häftigt)  .  .  ,  att  ni  äro  narrar,  som  inte  våga  tro 
en  kvinna! 

Doktorn:  Kloka  narrar! 

Anna:  Att  tro  henne,  det  är  att  vinna  henne.  Men 
har  gjort  mig  till  er  lekboll,  lektor  Boström,  och  ni,  herr 
[tor,  ni  vill  ha  mig  till  er  lekbåll,  ni.  Åh  nej,  —  det 
.  inte  lyckas  er.  Det  ni  vunnit  med  ert  spel  är  att  ni 
rt  mig  er  båda  vuxen. 

Lektorn:  Det  är  bara  dit  jag  syftat. 

Anna:  Kanske.  Jag  har  inte  haft  skäl  att  betvifla 
a  ord  och  er  oegennytta,  men  ni  har  användt  ett  sätt, 
Q  sårat  mig' djupt  i  mina  innersta  känslor. 

Lektorn:  (leende)  Sitter  er  fåfänga  så  djupt  ingrodd? 

Anna:  Jag  vet  inte,  men  det  är  något  som  hela  mitt 
;en  opponerar  sig  emot. 

Lektorn:  (vänligt  och  godt)  Förlåt  mig,  om  jag  gjort  er 
tt!  Jag  är  så  rädd  om  er,  att  jag  kanske  blifvit  för 
ing. 
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Anna:  Ar  det  konsekvens? 

Lektorn:  (mildt)  Kärlekens  underliga  konsekvens^ 
fröken! 

Anna:  (vänder  sig  bort). 

Lektorn:  Medgif  att  ni  genomskådat  mig  längesedan! 

Anna:  (tiger). 

Doktorn:  (kominer  till  henne,  tager  henne  under  annen  och 
vill  föra  henne  ut)  Har  ni  talat  nog  nu?  Följ  med  mig  ut, 
det  ska'  göra  er  godt  och  befria  er  från  er  plågoande. 

Anna:  (står  i  tankar  och  tyckes  knapt  höra  doktorn.  Flöts» 
ligt  gör  hon  sig  fri  frän  honom  med  en  energisk  rörelse)  Nej  tack! 
Jag  reder  mig  nog  ensam.  Lämna  mig  i  fred!  Jag  har 
flera  gånger  bedt  er  om  det. 

Do&iom;  (förebrående)  Anfaa .  .  !  . 

Anna:  Nej  -^  det  kan  inte  hjälpas.  Man  dårar  intfr 
en  kvinna  för  en  längre  tid  genom  att  utföra  en  bättres 
och  klokares  vilja.  Man  blir  genomskådad  som  ni,  herr  dok- 
tor, och  man  blir  behandlad  efter  förtjänst,  om  det  än  ko- 
star på  ambitionen  en  smula. 

Doktorn:  (handfallen)  Jag  förstår  er  inte. 

Anna:  Nej  —  ni  har  alt  ganska  svårt  att  fatta  annat 
än  edra  egna  små  fördelar. 

Doktorn:  (till  lektorn)  Låt  oss  lämna  henne  ensam!  Ditt 
uppträdande  och  dina  sårande  ord  ha  gjort  henne  iUa,  Det 
är  bäst  att  lämna  henne  i  fred.  Adjö,  fcöken  Anna!  (g&råt 
dörren;  när  lektorn  inte  följer  med,  stannar  han  där  och  ser  sig 
om  i  väntan). 

Lektorn:  (går  nära  till  Anna  och  säger  lågt) »Förstår  ni  nn 
huru  jag  älskar  er? 

Anna :  (skakar  på  hufvudet)  Nej !  Ni  förödmjukar  mig  i 
stället  för  att  räcka  mig  handen. 

Lektorn:  (som  förr)  Vet  ni  nu  huru  jag  beherskat  mig 
för  att  vinna  er?  Inser  ni  nu  huru  jag  föraktar  det  ythg» 
kärlekssnobberiet  med  kurtis  och  smekningar?  Men  ni  ftr 
svag  och  vågar  inte  tro  på  den  stora  lidelsen,  utan  lefver 
af  smulorna,  som  jag  vämjes  åt. 

Anna:  (tåras). 

Lektorn:  Anar  ni  inte  huru"^5ga>^det  berör  mig  hvem 
ni  gifvit  dessa  smulor,  då  jag  har  er  heh  då  jag  gripit  er 
fatt  i  ert  innersta  väseu? 
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Anna:  (med  handen  för  ögonen,  vacklande)  Ah! 

Lektorn:  (griper  hennes  hand  hastigt,  kysser  den  häftigt,  me- 
dan doktorn  hindrande  kommer  ned&t  scenen)  Så  kom  ändå  bär- 
got till  Mohamed! 

Awna:  (stolt)  Och  Mohamed  till  bärget! 

E.  i  d  å. 


'•••♦-e- 


Johan  Jakob  Chydenius. 

Finsk  tidskrift  har  ett  särskildt  skäl  att  bevara  min- 
net af  denne  nu  bortgångne  vetenskapsmau.  Han  var  ^n 
a-f  de  medvärkande  vid  tidskriftens  grundande  1876,  liksom 
han  1863  värkade  för  utgifvandet  af  Litterär  tidskrift,  bland 
hvars  redaktörer  han  var  en.  Hans  uppsatser  i  sistnämda  tid- 
skrift, „om  fallande  stjemor^*,  „de  svenska  expeditionerna 
till  Spetsbärgen",  „färgämnen  från  tjära**  vittna  om  hans 
iifliga  intresse  äfven  för  vitter  läsning.  Afsedd  att  efter- 
träda Snellmans  litteraturblad,  som  upphört  nämda  år,  lyc- 
kades den  nya  tidskriften  ej  vinna  insteg  hos  allmänheten, 
som  var  van  vid  den  polemiska  tonen  i  den  gamla. 

Johan  Jakob  Chydenius  föddes  i  Helsingfors  den  17 
ÄUgusti  1836.  Utnämd  till  docent  i  kemin  1861,  öfvertog  han 
'ännu  helt  ung  undervisningen  i  denna  vetenskap,  från  hvil- 
ien  företrädaren  först  genom  sitt  rektorat  och  sedan  ge- 
nom offentliga  värf  blifvit  bortkallad,  på  en  tid  då  kemin 
•bos  oss  inträdde  i  en  period  af  yttre  och  inre  omdaning. 
Ett  modernare  åskådningssätt  i  afseende  å  undervisningens 
grunder  borde  genomföras,  samtidigt  som  den  kemiska  an- 
stalten erhöll  en  storartad  utvidgning  i  det  nya  laborato- 
i^iihuset.  Under  en  utrikesresa  1866 — 67  sökte  Chydenius 
ytterligare  förbereda  sig  till  detta  värf  hos  Wurtz  i  Paris, 
<iär  Vetenskaps-akademien  i  sina  Comptes  rendus  intog  två 
^  hans  undersökningar.    I  den  nya  byggnaden,  som  1869 
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kunde  uppl&tas  för  sitt  ändamål,  ordnades  nu  laboratoriet 
på  samma  sätt  som  i  de  större  kemiska  anstalter,  dem  Cliy- 
denius  under  sin  resa  lärt  känna  i  utlandet.  Två  år  senaretill- 
trädde  han  omsider  professionen,  den  han  i  tio  &r  som 
docent  förestått  med  stor  offervillighet.  Hvad  han  var 
för  sina  lärjungar  uttalades  på  ett  vackert  sätt  vid  den 
forne  lärarens  graf,  tio  år  efter  det  han  upphört  att  värka^ 
af  den  bland  dem,  som  tagit  vid,  där  han  slutade.  Det 
visade  sig  att  hans  nitälskan  för  de  ungas  framsteg,  hans 
ifver  att  meddela  hvad  han  visste  och  försökt,  hans  hjälp- 
samhet på  alt  sätt  befäst  hos  dem  en  tacksamhet  starkare 
än  tiden. 

Man  har  vid  all  Chydenius'  värksamhet  en  känsla  af 
att  fosterlandskärleken  var  dess  bestämmande  princip.  Till- 
hörig  en   släkt,    som   ins^ifvit   »itt   namn  på  mer  än  ett 
blad   af  vår   literära   odling,   hade  han,  vägledd  af  denna 
tradition,  omfattat  en  gren  af  naturvetenskaperna,  men  med 
öppen  blick  därjämte  för  alla  upphöjda  fosterländska  intres^ 
sen.    DäarjBbf  hans   bemödande  att  genom  tidskrifter  sprida 
vetenskapligt  ooh  litei*ärt  intresse,    däraf  ock    hans   lång- 
variga arbete  som  sekreterare   i   Nylands    och  Tavastebns 
läns  landtbrukssällskap,  hvilket  tacksamt  erkändes  vid  hans 
frånfälle.     Han   tillträdde    denna   befattning   redan   1869, 
som  tjugutreårig  magister,  och  måhända  hoppades  han  att 
kunna  länka  sina  kemiska  studier  åt  detta  håll;  de  löpande 
göromålen,   som  växte  ju  mer  sällskapet  utvecklades,  togo 
all   den  tid  i  anspråk  han  kunde  undandraga  laboratoriet. 
Det  var  vid  organiserandet  af  jordbruksskolor,  anställan- 
det af  länedejor,  anordnandet  af  landtbruksmötenochkrear 
tursexpositioner  han  stälde   sin  stora  arbetskraft  och  sin 
osparda  möda  i  jordbrukets  tjänst.    Åt  anordnandet  af  den 
första  allmänna  landtbruksexpositionen  i  Helsingfors  1870 
hängaf  han   sig   utan  hänsyn  till  hälsa  och  krafter;  änna 
sommaren   1876   var   han   värksam   vid  landtbruksmötet  i 
Tavastland,  ehuru  redan  med  förstörd  hälsa. 

Året  därpå  bröts  den  lefnadsglade  mannen  af  ett  li- 
dande, som  småningom  samlat  sig  till  utbrott.  Sedan  lä- 
karekonsten gjort  ett  sista  försök  att  häjda  det  ondas  fram- 
steg, återvände  han  efter  ett  års  vistelse  i  Wiesbaden  och 
San  Bemo  till  hemlandet  för  att  som  obotlig  taga  sitt  af- 
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keå  1880  och  därefter  i  tio  år  under  skoftals  namnlösa 
val  afbida  döden,  som  slutligen  kom  befriande  den  4  näst- 
ikna  november. 

Af  naturen  var,  Chydenius  gladlynt,  öppen  och  vänsäll 
►ch  förvärfvade  sig  en  tiUgifven  krets  af  vänner.  Vi  lämna 
lär  ordet  åt  en  af  dem,  professpr  A.  Th.  Sselan,  som  vid 
^afven  förde  kretsens  talan: 

„8å  frestande  det  ock"  vore",  yttrade  talaren,  „att  lämna  en  skil- 
bring  af  hans  stndietid  vid  universitetet  nnder  1860*talet,  d&  den  fri- 
ska och  frisinnade  anda  började  genomströmma  vårt  land,  som  sedan 
og  sig  ett  så  vackert  uttryck  länder  1860-talet  och  hvaraf  icke  minst 
^kydenius .  med  sin  för  friheten  lågande  natur  lifligt  anslogs,  så  är 
'äl  detta  tillfälle  knappast  lämpligt  härtill,  om  jag  ^ckså  ägde  för- 
ioåga  att  göra.  det. 

Altnog,  efter  det  han  vunnit  anställning  vid  Universitetet,  had& 
^hjdenius,  ehuru  arbetande  under  ogynnsamma  yttre  förhållanden,  lik- 
äl  redan  hunnit  uträtta  mycket  som  vetenskapsman  och  lärare  vid 
är  högskola,  då  hans  krafter  i  den  fulla  mannaåldern  i  följd  af  ett 
fveransträpgande  arbete  brötos  och  grunden  lades  till  den  svåra 
{ak dom,  som  nu  efter  årslånga  lidanden  lyktat  hans  dagar. 

Vi  kunna  ej  annat  än  på  det  djupaste  beklaga  hans  sorgliga 
le  att  nödgas  sluta  med  habgjordt  arbete,  då  hans  för  fosterlandet 
i  fruktbringande  värksamhet  sålunda,  i  förtid  af  bröts;  och  vi  göra 
ifita  så  mycket  mer,  soip  han  ej  långt  dessförinnan  såsom  ordinarie 
nehafvare  af  professuren  ändtligen  lyckats  komma  i  den  ställning, 
t  han  mera  odeladt  kunnat  arbeta  i  den  vetenskap,  åt  hvars  idkande 
Ok  med  sin  hängifna  natur  offrat  sina  bästa  krafter. 

Hvfid  som  dock  var  ett  af  de  mest  utmärkande  dragen  hos  ho- 
>ni  och  det  som  i  det  flyktiga  människolifvet  i  själfva  värket  bety- 
ar  vida  mer  än  äfven  de  yppersta  snillegåfyor  i  och  för  sig,  det  var 
äns  genomädla,  rättänkande  och  i  allo  redbara  karaktär,  hans  varma 
•sterlandskärlek  och  hans  djupa  medkänsla  för  alt  mänskligt.  Det 
ir  dessa  upphöjda  egenskaper,  som,  parade  med  ett  ovanligt  sympa- 
ikt  och  vänsält  väsen,  värkade  oemotståndligt  tilldragande  på  alla^ 
»m.  kommo  i  beröring  med  honom". 


-(^X^^^^<^ — 
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Begistrum  Ecclesice  Aboensis  eller  Åbo  domkyrkas  svarlbok,  med 
tillägg  ur  Skoklosters  Codex  aboensis  i  tryck  ntgifven  af  Finlmds 
statsarkiv  genom  Beinh,  Hausen,  668  s.  4:o,  Helsingfors,  1890.  (TUl- 
egu.  Finlands  universitet  till  dess  250-ärs  jubileum).     Pris  15  mk. 

Åbo  domkyrkas  s.  k.  svartbok  eller  kopiesamlingen  af  dess 
tigohandlingar  förblef  in  på  16(X)-ta]et  i  domkyrkans  ägo,  Öfverlfite 
ilärefter  till  Åbo  hofrätt  samt  Öfversändes  slutligen  1669  p&  r^ 
ringens  befallning  till  antikvitetsarkivet  i  Stockholm.  Det  dyrbara 
arbetet,  en  papperskodex  med  pärmar  öfverdragna  med  svart  sldnn, 
hvaraf  namnet,  finnes  numera  i  riksarkivet  i  Stockholm.  H.  6. 
Porthan  var  den  förste  som  i  vidsträckt  skala  begagnade  svartbo- 
ken såsom  historisk  källa.  Han  lät  för  sin  räkning  afskrifva  den- 
samma och  införde  sedermera  en  mängd  af  dess  handlingar  i  ut- 
drag eller  fullständigt  bland  sina  anmärkningar  till]  Juustens  bi- 
skopskrönika. Äfven  i  hans  Sylloge  monumentorum*infördes  flere 
af  svartbokens  akter,  hvilka  äfven  blifvit  synliga  i  Svenskt  diplo- 
matarium,  i  den  mån  detta  ännu  oafslutade  värk  fortskridit. 

Oaktadt  svartboken,  såsom  häraf  framgår,  är  en  af  vår  bi* 
storias  mest  kända  och  oftast  citerade  källor,  hafva  arbetarena  i  Fin- 
lands historia  länge  hyst  den  önskan,  att  en  fullständig,  publika- 
tion af  densamma  skulle  utgifvas.  Endast  därigenom  blefve  det 
möjligt  att  vinna  en  klar  öfversikt  öfver  innehållet  och  med  lätthet 
samt  fullständigt  begagna  detsamma.  Också  började  arbetet  for 
svartbokens  publikation  redan  under  medlet  af  vårt  århundrade,  då 
docenten  J.  E.  Waaranen  i  sådant  syfte  afskref  den  kopia,  som 
Porthan  ägt  och  skänkt  universitetsbiblioteket.  Efter  Waaranens 
död  återupptogs  planen  af  statsarkivarien  K.  A.  Bomansson,  soo 
förskaffade  sig  tillfälle  att  kollationera  Waaranens  kopior  med  original- 
textema.  Äfven  hans  arbete  blef  dock  afbrutet,  och  det  blef  shitfr 
gen  statsarkivarien  Hausen,  som  i  förordet  ger  sina  föregångan 
fullt  erkännande,  förunnadt  att  slutföra  företaget. 

Urkunderna  äro  icke  i  svartboken  införda  i  kronologisk  folj^ 
utan    med    hänsyn    till   egendomarnas  läge  m.   m.     Utgifvaren  har 
emellertid  omstält  handlingarna  efter  tidsföljden,  ett  förfarande;  soai 
ref.    anser   fullt    berättigadt  och  lämpligt,  emedan  samlingen  ej  an- 
nars med  lätthet  kunde  begagnas.     Då  dessutom  ett  i  sj^va  svait*] 
boken  befintligt  „registrum^,  som  upptar  handlingarna  i  den  i  ori- 
ginalet gällande  ordningsföljden,  är  aftryckt  i  början  af  samlingen» | 
får  läsaren  därur  en  tillfredsställande  föreställning  om  handlingarna 
originala   anordning.     Hvarje   urkunds  innehåll  är  i  kort  sammtft- 
<lrag    angifvet    på    svenska.     Vid  återgifvandet    af   texten  har  utf. 
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Ijt  en  modernare  princip  än  i  sina  föregående  likartade  publika- 
oner,  i  det  att  han  utsatt  interpunktionstecken  samt  användt  stora 
egjnnelsebokstäfver,  hvarigenom  läsningen  underlättats. 

Med  rätta  har  utg.  kompletterat  arbetet  ur  Skoklosters  bi- 
hoteks  8.  k.  codex  aboensis,  som  delvis  är  likartad  med  svartboken, 
len  inneh&ller  åtskilliga  —  däribland  synnerligen  viktiga  —  handlin- 
:ar,  som  i  densamma  saknas.  Därigenom  har  t.  ex.  det  intressanta 
Jetstycket  af  den  9  januari  1439  om  upproret  i  norra  Satakunta 
kOmmit  in  i  samlingen.  —  Hela  antalet  handlingar  är  727. 

En  hufvuddel  af  nt^fvarens  möda  har  tagits  i  anspr&k  för 
itarbetandet  af  det  vidlyftiga  registret,  som  upptar  personnamn,  orts- 
lamn  och  namn  pä  institutioner,  skatter,  m.  fi.  sakförhållanden, 
'ersonnamnen  kunna  slås  upp  så  väl  efter  för-  som  tillnamn.  Vid 
dliga  förnamn  äro  så  vidt  möjligt  tillnamnen  angifna,  äfven  om 
e  icke  förekomma  i  texten. 

Vår  brokiga  och  i  allmänhet  föga  planmässigt  utgifna  urkunds- 
teratur  har  genom  detta  arbete  vunnit  en  tillökning,  som  mot- 
^arar  de  anspråk  den  moderna  vetenskapen  ställer  på  urkunds- 
imlingar. 

KL  a.  s. 

A.  S.:  ÅtUoåriga  minnen;  155  -f-  34  sid.  8:0.  Helsingfors  1890; 
\.  W.  Edlund. 

Denna  publikation  utgör  till  sin  hufvuddel  en  samling  at 
reklamationer  och  kungörelser,  utfärdade  af  ryska  befalhaf^are  och 
ivila  myndigheter  under  1808 — 1809  års  krig.  Utg.  har  icke  af- 
ett  att  meddela  något  nytt,  utan  endast  att  bereda  en  större  all- 
länhet  kännedom  om  aktstycken,  som  för  det  mesta  ingå  i  de  1809 
*ch  1810  publicerade  samlingarna.  I  själf^a  företalet  medgif^es 
,tt  samlingens  begränsning  är  „i  viss  mån  godtycklig'';  för  mån- 
gen skall  boken  dock  vara  välkommen,  isynnerhet  under  nuvarande 
^rhåUanden,  då  man  ständigt  är  tvungen  att  återvända  till  ak- 
ema  från  1808  och  1809.  —  Såsom  komplement  har  utg.  bifo- 
;at  en  öf^ersättning  af  furst  Gagarins  i  Petersburg  1809  utgifna 
,Les  treize  joumées,  ou  la  Finlande*',  en  reseskildring,  där  man 
inner  högst  få  faktiska  uppgifter  inhöljda  i  det  romantiska  känslo- 
vamlet. 

H.  a.  s. 

Gösta  Qrotenfelt:  Om  mejeriskolorna  f'  Finland,  ett  utta- 
lande med  anledning  af  första  diskussionsfrågan  vid  Mejeristmötet 
i  Hangö  den  23—24  april  1890;  92  s.  8:0.  Helsingfors  1890, 
K  E.  Holm.     1  m.  75. 

Med  denna  skrift,  som  utkom  kort  före  mejeristmötet  i  HangÖ 
detta  år,  och  som  utgör  första  häftet  af  en  samHng  ,  J  finska  landt- 
broksfrågor^S  red.  af  N.  och  G.  Grotenfelt,  säger  förf.  sig  vilja  länka 
landets  mejeristers  och  jordbrukares  uppmärksamhet  på  det  vid  mötet 

FinOc  tidskrift  1890,  U.  30 


46(3 


I  BOKHANDELN. 


förekommande  första  och    viktiga   diskussionsämnet:  „Göra  de  /ör- 
ändrade  förhållanden,  som   det   alt  mera    stigande  antalet  upptöpi- 
och  bolagsmejerier   framkallat  i   vår   mejeridrift,    någon  föränåriMg 
i  mejenskolornas   organisation  önskvärd^',  och  därigenom  förebygga 
den  ytliga  behandling,  som  plägar  blifVa  de  frågors  lött,  rörande  hiilka 
vid  diskussionen  icke  föreligger  något  betänkande.  Arbetet  är  deladt  i 
8    afdelningar.      I  den  första  behandlar  förf  mejeriskolans  ofgaai- 
sation    före    1887    och   ger   en  kort    historik  of  ver  dess  upf^nmist 
och    utveckling,    hvarjämte    han    något   kritiserar  de  särskilda  eko- 
lornas    läroplaner    och    organisation,  visande  huru  småningom  den 
fördom  uppstod,  att  de  utdiraitterade  mejerskorna  icke  behöide  be* 
fatta  sig  med  kreaturens  skötsel  och  rykt.    Vidare  fram  hålles  horu- 
som    antagandet  af  extra  lärlingar  ledde  därtill,  att  de  ordinarie  e} 
lingo  nödigt  arbets-  och  Öfningsmaterial  och  bidrog  till  att  hos  all- 
mänheten   minska    förtroendet    till  skolorna.      I  andra  afdelningen 
redogöres    för    behandlingen    vid  landtbrukaremötet  1883  af  frågor- 
rörande  mejerihandteringen;  förf.  angifver  den  riktning  och  dehufvud* 
grunder,  som  nämda  möte  ansåg   vid  den  nödiga  omorganisationeiL 
af   landets    mejeriskolor  bÖra  göras  gällande.  —  I  tredje  afdelnin* 
gen    belyses    tillståndet    å    mejeriskolorna  år    1884;  däraf  framgår 
att    mycket    stor    olikhet    förefans    vid   ledningen   af  de  då  existe- 
rande   15    skolorna.      V^id    en  saknades  lärare  i  mejeridriftens  och 
ladugårdsskötselns    teori;    de    skolor    hade   minsta  antalet  kor,  som 
hade  det  relativt  största  antalet  lärlingar,  smörberedning  var  vid  de 
flesta  hufvudsak,  hvarigenom  så  godt  som  ingen  undervisning  med- 
delades  i  beredning  af  ost,  särskildt  fetost;     o.  s.  v.  —  Fjärde  af- 
delningen   innehåller  en  redogörelse  för  uppkomsten  och  innehållet 
af   det    nu    gällande    reglementet  för   mejeriskoloma  af  den  1  no- 
vember 1887,  och  i  femte  afdelningen  visar  författaren  huru  i  följd 
af   detta    reglemente    genomgripande    förändringar    måste    vid  flera 
skolor    vidtagas.      I    en  del   måste  lärlingarnes  antal  minskas,  och 
vid    så    godt    som    alla    måste  ostberedningen  ökas;  en  fullständig 
kurs  i  mejerilära  måste  vid  alla  genomgås  m.  m.     I  en  tabellarisk 
öfversikt  meddelas  här  de  för  de  skilda  skolorna  gällande  kontrakts- 
vilkoren,   hvaraf  bland  annat  framgår  att  vid  hvarje  skola  bör  till- 
värkas   minst  50    8*    fet-    och    500    8*  halffet-  eller  magerost  ptf 
utgående    lärling.     I    denna    afdelning    omnämnes    den    kritik,  for 
hvilken    det  nya  reglementet  varit  utsatt ;  förf  polemiserar  ej  blott 
emot  denna  kritik,  utan  äfven  emot  ett  vid  mejeristmötet  framstaldt 
förslag    att    vid    en   skola  i  Abo  län  undervisningen  skulle  sträcka 
sig    endast    till    „mejerihandtering  samt  mejeriers  ledning  och  sköt- 
sel med  hvad  därtill  hör"  och  kursen  göras  ettårig. 

Den  sjätte  afdelningen  af  arbetet  behandlar  mejeriförhållandena 
i  Österbotten.  Efter  det  förf.  påpekat  den  hastiga  uppkomsten  af 
ett  stort  antal  såkallade  bymejerier  och  angifvit  orsaken  därtill,  sö- 
ker han  framvisa  de  svaga  punkterna  i  deras  organisation,  såsom 
bristande  renlighet  vid  många,  vid  andra  frånvaron  af  mjölkkontrakt 
och  delvis  felaktig  smörberedning,  beroende  på  mejeriföreståndarnes 
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»kunnighet;  olämpliga  lokaler  m.  m.  Efter  det  orsakerna  till 
Lessa  missförhållanden  angifvits  föreslår  författaren: anrättandet  af 
ftt  större  antal  tvååriga  mejeriskolor,  organiserade  såsom  de  nu 
«dan  existerande,  samt  inrättandet  af  ettåriga  temporära.  I  sjunde 
idelningen  framlägger  förf.  först  de  principer,  som  vid  dessa  ett- 
unga skolors  organisation  borde  följas,  och  öfvergär  därefter  till 
litik  af  tvänne  forslag  till  reglementen,  som  framstälts,  det  ena  af 
ineagronomen  K.  Laurin  och  länemejensten  F.  W.  Hallberg,  det 
ndra  af  direktionen  för  Koivikko  jordbruksskola. 

Slutligen  talar  förf.  i  bokens  ättonde  och  sista  afdelning  om 
det  nuvarande  läget".  Efter  ett  kort  angifvande  af  de  nuvarande 
lejenskolomas  antal  öfvergär  han  till  betraktelser  öfver  huruvida 
et  kunde  vara  möjligt  att  nu  redan  höja  inträdesfordringama  till 
e  tvååriga  mejeriskoloma,  så  att  kursen  kunde  förkortas  till  1- 
ller  1  ^/2-årig,  ett  förslag  som  jordbrukare  emellan  en  tid  dis- 
uterats;  med  stod  af  tvänne  statistiska  tabeller  kommer  förf.  där- 
id  till  den  slutsatsen,  att  de  nu  gällande  inträdesfordringama  för 
ärvarande  åtminstone  icke  äro  för  låga  och  att  lärotiden  omöjli- 
m,  kan  inknappas.  Till  sist  söker  förf.  besvara  frågan  om  anta- 
t  af  mejeriskolor  för  närvarande  kan  anses  tillräckligt,  och  kom- 
irvid  till  den  slutsats,  att  skolorna  äro  altför  fåtaliga. 

Denna  lilla  skrift  utgör,  såsom  af  det  ofvansagda  torde  synas, 
t  icke  oviktigt  inlägg  i  den  för  vårt  land  så  mycket  betydande 
ejerifrågan  och  är  därför  förtjänt  att  af  hvarje  jordbrukare 
»aktas. 

Ing. 


Edvard  Bellamy:  Doktor  Heidenhoffs  upptäckt;  öfversättning 
ån  det  amerikanska  originalet  af  Crustaf  F.  Steffen;  188  s.  8:0. 
ihlm  1890,  Looström  &  komp. 

Under  den  pågående  Öfversvämningen  af  fransk  literatur  med 
S3  halfnyktra  tendens  och  godtköpsmarionett-typer  af  äktenskaps- 
ytAve  och  äktenskapsbryterskor  är  det  en  sann  tillfredsställelse  att 
Ta  i  handen  ett  dugligt  arbete,  prägladt  af  anglo-amerikanismens 
nda  anda.  Bellamy  har  en  gång  förut  förvånat  och  förtjust 
n  tönkande  allmänheten  med  sin  sociala  roman  „En  återblick ''. 
5re varande  arbete  har  han  kallat  en  „ psykologisk  novell". 

Man  kunde  säga  att  den  handlar  om  den  stora  makt,  som  det 
unfama  har  öfver  oss  med  sina  felsteg  och  plågande  minnen. 
v&nne  unga  personer  drifvas  genom  denna  makt  till  själfmord. 
vad  är  då  botemedlet  mot  detta  onda,  som  förgiftat  tusentals  lif 
th  ofta  drifvit  förbrytaren  längre  in  på  brottets  väg?  Ja  —  det 
'  just  doktor  Heidenhoffs  upptäckt.  I  boken  'skildras  den  som  en 
*öm,men  for  den,  som  erinrar  sig  „En  återblick",  framstår  denna  dröm 
ke  blott  som  ett  tekniskt  grepp  vid  skildringen,  utan  tillika  som  en 
icker  framtidsdröm  hos  författaren.  Att  kunna  med  den  moderna 
jtenskapens   hjälp   tillintetgöra  plågsamma  hågkomster,  minnen  af 
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kval  och  brott,  oförrätter  och  lidanden,  detta  är  upptäckten.  Med  detta 
framtidsperspektiv  skola  straff  och  ansvarighet  drabba  endast  dea 
medvetne;  men  där  skuldmedvetandet  är  helt  utplänadt,  där  fina Isr 
gen  skuld,  inga  forutsättningar  till  ett  fortsatt  felande,  dfir  fiosM 
upprättelse  till  ett  nytt  lif,  ty  —  lätom  oss  tilläga  det  —  Bdlany 
närmar  sig  p&  ett  hår  när  gränsen  till  determinism.  I  sanning, 
en  storartad  utsikt,  som  skulle  öppna  sig  för  nittonde  århundradet  för- 
slöade  och  nervskakade  släkte!  Ett  tyckes  förf.  dock  ha  f^rlnsett, 
—  om  man  fär  taga  saken  pä  allvar — :  yttre  konstmedel  kunna  hirkb 
i  längden  spela  någon  betydande  roll ;  det  är  dock  slutligen  8jälfofVfl^ 
vinnelsen  i  förening  med  ett  nyktert  arbete  och  pliktuppfyUeltt. 
som  kan  föra  den  brottslige  till  det  sanningslugn,  hvars  siurogat 
förf.  finner  i  ^Iständig  glömska. 

Trots  det  tungt  vägande  psykologiska  innehållet  har  fÖrL  dock 
medhunnit  att  teckna  en  karaktär,  en  typ  af  den  sträfsamma,  dug- 
liga, icke  altför  blaserade  anglosaxaren  från  medelståndet,  utrustad 
med  sitt  högst  egendomliga  drag  af  nykter  idealism.  Med  dflD 
skarpa  analysen  förenar  förf.  en  varm  känsla  för  sina  persanoe, 
som  därför  väcka  läsarens  sympati  långt  mer  än  mänga  objekt  för 
den  nutida  literaturens  psykologiska  kannstöperier  och  tendensiöai 
vivisektioner. 

I  böcker  med  ett  så  ovanligt  stoff  som  Bellamys  blir  sälcB 
ofta  tung  och  dunkel,  och  icke  häller  i  denna  bok  har  detta  kunaat 
undvikas.  Så  t.  ex.  lämnar  satsen:  „det  var  den  oundflybara,  for- 
krossande eviga  öfvergifvenheten  af  en  tillvaro,  som  flutit  ut  i  det 
omedvetnas  oändliga  tomrum''  föga  Öfrigt  att  önska  i  obegriplig- 
het, och  den  är  ingalunda  ensamstående. 

I  öfversättningen  ha  några  oegentligheter  insmugit  sig.  Så 
t  ex.  har  Öfversättaren  på  ett  mindre  lämpligt  sätt  återgifnt  ordet 
„maidenhood^ ;  också  hade  större  tydlighet  vid  översättningen  st&Il- 
vis  lätt  kunnat  vinnas. 

V.  H-n. 


Gustaf  Schröder :  Jagtminnen  från  skog,  fjeU  och  ^ö.  Stbht 
1890,  Albert  Bonnier;  3  kr.  öO. 

Jerome  K.  Jer  o  me:  Tre  män  i  en  håt;  bemyndigad  öffersitt* 
ning  från  originalets  80  upplaga  af  Albert  Montgomery.  Sthh 
1890,  Fahl9rantz   &  C: o;  2  kr.  50. 

Oskar  Thyhring:  Smaahistorier  og  Erindringer.  Kristiairi» 
1890,  Alb.  Cammermeyer. 

Det    är  med   en  känsla    af  oblandad    njutning   man  formertf I 
bekantskap    med  ofvanstående  arbeten.     I  vår  hyperdviliserade  tid| 
med  dess  nevros,   spleen  och  hypokondri  i  släptåg,  kännes  det  rik- 
tigt godt  att  någon  gäng  få    uppfriska    sig  med  lektyr  af  detta  siaf. 

I  Schröders  Jagtminnen  återhälsar  man  med  nöje  en  gam- 
mal, kärvorden  bekant.  Fördelaktigt  känd  genom  sina  för  nig» 
år    sedan    utgifna    arbeten  i  samma    riktning  (jfr.   Finsk  Tidskrift 
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om.  XXVn  sid.  459),  framstår  den  äldrige  författaren  äfven  nu 
lom  en  utmärkt  skildrare  af  lifvet  i  skog  och  sjö.  Han  upprullar 
[or  oss  den  ena  taflan  vackrare  än  den  andra,  för  oss  med  sig  än 
app  till  den  storartade  ^ällvärlden,  än  ut  till  hafvet  med  dess 
ständigt  skiftande  lif. 

Hvad  som  kanske  gör  boken  mest  anslående  är  dess  totala 
brist  på  det  tyvärr  så  vanliga  skrytsamma  ^jägarelatinet'^  En- 
kdt  och  flärdfritt  flyter  berättelsen  fram  ur  författarei^s  penna.  Ett 
outtömligt  förråd  af  humor  —  och  det  af  äkta  slag  —  gör  att  man 
garna  följer  förf.  på  hans  många  och  långa  ströftåg.  Hans  kär- 
lek till  den  sträfva,  men  ofördärfv^ade  skogsbon,  hans  intresse  för 
djurlifvet  hafva  lämnat  honom  de  rikligaste  källor  att  ösa  ur. 
Och  därför  är  det  med  värklig  saknad  man  lägger  hans  bok  ifrån  sig. 

Jerome*8  bok  förflyttar  oss  direkte  in  i  det  bullrande  mondäna 
ifvet  i  London.  Uppränningen  är  mycket  enkel.  Tre  unga  män 
TO  sig  lida  af  en  män^  olika  sjukdomar  och  besluta  därför  att 
bretaga  en  hten  rekreationsresa,  som  efter  mycket  debatterande  fär 
bnn  af  en  roddtur  uppåt  Thames.  Och  nu  följer  den  ena  löjliga 
ituationen  efter  den  andra,  så  att  läsaren  befinner  sig  i  ett  tillstånd 
f  permanent  skrattsjuka.  Så  t. ex.  beskrifningen  om  huru  onkel 
^odger  hängde  upp  en  tafla  samt  huru  de  tre  reskamraterna  värk- 
fcalde  inpackningen  af  sina  effekter.  De  höra  jämt  upp  till  det 
ästa  vi  på  länge  läst  i  den  Mark  Twainska  stilen. 

Om  de  scener  och  upptåg  vi  varit  med  om  i  Jerome's  bok 
alla  fall  framstå  såsom  något  för  oss  främmande,  så  kan  detta 
igalunda  sägas  om  Oskar  Thyhrings  Erindringer.  Vi  andas  åter 
ordisk  luft  och  trampa  känd  mark.  Författaren  tager  oss  med 
ig  på  åtskilliga  trefliga  exkursioner.  An  få  vi  vara  med  om  en 
utslustig  björnjakt  i  kosmopolitiskt  sällskap.  An  skildrar  han  med 
Tubblig  godmodighet  de  äfventyr  en  läkare  i  skärgården  kan  vara 
itsatt  for  på  sjukbud  midt  i  mörka  natten  under  storm  och  häll- 
egn  —  intet  synes  kunna  störa  hans  goda  lynne.  Under  så  fatta 
mständigheter  är  det  ej  att  förvåna  sig  öfvej  den  trefliga  stäm- 
ing  som  hvilar  öfver  förf:s  minnen.  På  hans  palett  Annas  i 
fvervägande  mått  de  glada  färgerna.  Och  schatterar  han  äfven 
är  och  hvar  med  en  mörkare  ton,  så  framkallas  dock  inga  af 
essä  mörka  slagskuggor,  som  fördystra  vårt  sinne.  Boken  är, 
led  ett  ord  sagdt,  en  mycket  angenäm  ackvisition  för  bokförrådet 
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Albert  Edelfelts  utställning.  Oaktadt  det  tröstlösa  mörkret  bar 
hr  Edelfelts  lilla,  men  betydelsefulla  utställning  dragit  mycket  folk. 
Man  har  försökt  att  i  grädusket  göra  hans  lina  valörer  den  ratt- 
visa  en  konstnär  af  hans  betydelse  och  rang  har  rätt  att  fordra.  Ex 
Edelfelt  är  värkligen  att  beklaga;  i  en  plein-air-tafl a,  sådan  som  hans 
„Kristu8  och  Magdalena'*,  där  ingenting  inkommit  af  en  tillfällig- 
het, där  alt  är  insatt  med  mogen  eftertanke,  urskilniug  och  sja^- 
kritik,  i  en  tafla  där  just  ljuset,  afbildadt  i  alla  sina  skiftnmgar, 
spelar  en  öfvervägande  roll,  är  ett  ymnigt,  rent  och  klart  ljus  mera 
af  behofvet  påkalladt  än  vid  betraktandet  af  en  vanlig  ateliertafla. 
Ämnet  for  hr  Edelfelts  nu  i  fråga  varande  tafla  är  hämtadt  ur  Ean- 
teletars  sång  om  Kristus  och  Magdalena.  Figurerna  äro  instäldai 
ett  vackert  Rnskt  landskap;  Magdalena  är  iklädd  den  finska  folk- 
dräkten från  Joutseno,  men  hufvudfiguren,  Frälsaren,  är  sånär  som 
på  näf verskorna  hållen  i  den  sedvanliga  typen,  sådan  vi  finna  den 
i  det  moderna  hälgonmåleriet,  nämligen  iklädd  den  hvita  dräkten,  med 
en  staf  i  handen  och  det  traditionella  långa  håret  I  vårt  lutlM^ 
ska  samhälle,  utan  förutsättningar  i  det  allmänna  medvetandet  för 
målningar  af  denna  art,  utan  några  inhemska  jämförelsepunkter, 
är  det  ganska  naturligt  om  allmänheten  gentemot  denna  Kristus-^vr 
stått  undrande  och  tveksam.  För  en  del  af  publiken  är  KriJtUB- 
bilden  förknippad  med  föreställningen  om  den  sedvanliga  rodl^ 
dräkten  i  toga- artade  veck  öfver  en  majestätisk  uppenbarelse,  be* 
slaktad  med  de  antika  statyerna  och  den  kristnade  ApoUotypen; 
andra  betrakta  askesen,  martyriet  som  det  enda  rätta  framställniBg» 
sättet.  Hr  Edelfelt  har  brutit  med  dessa  hos  oss  gängsa  bilder, 
med  denna  i  vårt  lands  kyrkor  sedvanliga  typ  och  har  likasom  i 
sina  andra  konstvärk  sökt  ett  enklare  framställningssätt.  Hav, 
Kristusbild  är  det  oaktadt  icke  blott  den  bästa  som  flutit  ur  f^' 
pensel,  den  är  därtill  en  af  de  bästa  skapelser  konstnären  Öfftf* 
hufvudtaget  gifvit.  Den  enkelhet,  som  hr  Edelfelt  här  uppnW; 
är  beundransvärd,  så  mycket  mer  som  han  ej  i  likhet  med  i.ettM{ 
hälgonmålare  haft  att  framställa  sin  figur  mot  guldgrund  eller  ns^' 
ett  stiliseradt  landskap  som  t.  ex.  Flandrin,  utan  strävat  till  itt 
få  figuren  riktigt  insatt  i  sitt  rätta  plan,  i  ett  med  största  mojip 
trohet  återgifvet  finskt  landskap.  Endast  de  i  konsten  invigde  konflij 
fullt  fatta  de  svårigheter,  som  därvid  måste  Öfvervinnas.  Att  de 
landskap,  iklädt  höstens  gula  färg,  bildar  en  naturlig  gloria  kruf] 
frälsaren,  är  ett  genialt  drag,  värdigt  en  stor  konstnär. 

Hr  Edelfelts  Kristustyp  har  icke  något  specifikt  finskt,  dfli! 
motsvarar  icke  den  anda,  som  genomströmmar  sången  i  Kantelettr^ 
Den  är  icke  „herden*'  eller  „finska  pojken^';  men  ehuru  det  W* 
varit    högst    intressant    att    se    Edelfelt    lösa   problemet,  en  tf^oM 
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nsk  frälsarefigur,  sådan  sångaren  i  Kanteletar  antagligen  fattat 
en,  så  förringar  detta  icke  taflans  konstvärde.  Sången  om  Mag- 
alena  och  Kristus  härstammar  från  en  så  sen  period,  attKristus- 
)rpen  genom  hälgonskåpen  och  al-seccomåhiingarna  i  våra  kyrkor 
ntagligen  hunnit  blifya  så  allmängjord,  att  en  finsk  Magdalena  kun- 
jaA  ha  en  vision,  sådan  den  här  framställes.  Magdalena  är  för  öf- 
Lgt  en  praktfall  figur,  full  af  lif  och  rörelse,  lidelse  och  kraft. 

Landskapet    är  solbelyst  i  förgrunden  och  längst  borta  i  fon- 
len;  i  mellanplanet  äio  uddarna,  som  blåna  starkt  likasom    hafv^et, 
skugga,    ett    arrangement    som  ger  de  starkt  belysta  förgrundsfi- 
goiema  en  lugn  och  behaglig  fond. 

Utom  denna  tafla,  den  mest  betydande  uppgift  hr  Edelfelt  har 
förelagt  sig,  utställer  han  femton  smäiTe  studier,  eskisser  och  taflor, 
bland  hvilka  ett  slags  interiör  med  hafvet  i  fonden  är  af  förtju- 
sande skönhet.  Några  marinmålningar  från  den  nyländska  skär- 
gården äro  lika  mycket  prof  på  konstnärens  mångsidighet  som  på 
hans  säkra  obsei*vationsförmåga. 

-tt- 


Literaturbref  från  Danmark.  Då  jag  denna  gång  begynner 
litt  bref  med  att  i  största  korthet  omnämna  några  af  de  diktsam- 
ingår,  som  under  loppet  af  senaste  år  sett  dagen  i  Danmarks  huf- 
udstad,  hoppas  jag  dock  att  ej  blifva  så  förstådd,  som  om  min 
lening  vore  att  lyriken,  sådan  den  nuförtiden  triives  hos  oss,  kan 
ora  anspråk  på  någon  särskild  uppmärksamhet.  Tvärtom:  här, 
311^  öi^eralt  i  Europa,  användas  de  bästa  literära  krafterna  till  att 
ambringa  romaner  och  nutidsskildringar.  Sällan  kommer  man 
^am  med  något  mera  betydande  skådespel,  och  ännu  sällsyntare 
r  att  en  poet  besitter  det  slags  stämning,  den  kraft  och  ursprung- 
ighet,  som  kunde  låta  en  samling  poesier  fängsla  läsaren  längre 
n  ett  flyktigt  ögonblick.  Visserligen  arbetar  här  i  landet  ett  icke 
logs  antal  unga  män,  hvilkas  småstycken  fä  både  förläggare  och 
ablik,  men  endast  undantagsvis  träffar  man  bland  dessa  arbeten 
t  stycke  som  faster  sig  i  ens  minne,  som  vore  ett  sundt  och  äkta 
ttryck  af  en  skaldepersonlighet  I  deras  „welt8chmerz^^  liksom  i 
dras  naturskildringar  finnes  genomgående  mera  maner  än  stil. 
ormen  med  dess  sökta  ord  och  vändningar  värkar  ofta^^t  tröttande, 
ske  sällan  parodiskt,  men  stundom  helt  pinsamt.  Till  att  uppräkna 
ämnen  på  de  yngre  poeterna  finnes  intet  skäl,  ty  ingen  af  de 
nge  danske  lyriken  som  nu  for  tiden  plåga  sina  muser,  står  i  rin- 
aste  forhållande  till  den  kommande  literaturen.  Vill  man  hafva 
tämningspoesi,  måste  man  söka  den  hos  de  något  äldre  poeterna 
f  medelålders  generationer. 

Först  och  främst  hos  Holger  Drachmann.  Undan  alla  de 
msvängningar,  som  denna  rikt  begåfvade  skaldenatur  under  årens 
>pp  varit  utsatt  for,  har  ett  bevarats:  ett  outtömligt  flöde  af  sväl- 
inde    poesi.     Det    är    också    detta    som  i  hans  nyaste  diktsamling 
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^Sangenes  Bog^  rycker  oss  med.  Till  och  med  där  känslan  brister 
i  klarhet,  till  och  med  dä  vi  starkast  sakna  en  fast  personlig  ständ- 
punkt,  en  innerligt  omfattad  och  grundad  lifeäskädning,  må- 
ste vi  dock  låta  oss  stämmas,  dragas  med  och  uppfyllas  af  stränga- 
lekens bedårande  klang.  Saken  är  den,  att  Drachmann,  dä  han 
ror  sig  pä  sitt  egentliga  omräde,  den  Ijrisk-romantiska  diktningen, 
alltid  själf  är  for  ögonblicket  starkt  anslagen.  Om  det  för  honom 
gifves  nägon  absolut  sanning,  något  evigt  gällande  kan  ifrågasättas. 
Hans  ideal  tyckas  åtminstone  ständigt  växla,  och  detta  gör  ha» 
framtida  betydelse  for  literaturen  något  tvifvelaktig.  Men  säkeit 
är  att  i  sångens  ögonblick  är  han  varm  och  glödande  inspirerad; 
hans  tro  på  denna  inspiration  är  så  stark  och  full  af  eld,  att  dea 
som  lyssnar  till  hans  rost  har  svårt  att  motstå  den«  Den  drager 
oss  med  som  Ufiig  musik,  och  härom  påminner  också  rytmen  i 
hans  diktning.  Den  liknar  en  själfull  improvisation,  liflig  och  klang- 
full, frisk  och  själfrådig  i  all  sin  dock  mången  gång  så  fint  gt- 
nomfbrda  konstnärlighet 

„Sangenes  Bog^^  är  en  för  Drachmanns  skaldskap  särddea 
karaktäristisk  samling;  här  har  man  honom  hel  och  hållen.  I  nå- 
gra af  dikterna  framstår  han  tom  och  ytlig,  som  i  den  barnsligt 
skroderande  „M]n  Vin,  min  Kaarde  og  min  £lskerinde^%  eller  i 
„Visen  om  Agnete  og  Havmanden'^,  i  hvilken  han  anslår  en  iro» 
niserande  ton,  som  är  främmande  för  hans  natur.  Men  dessa  8fo 
blott  enstaka  undantag.  Dikter  sådana  som  „Föraarsregn'^  ock 
„Der  sad  vi  Side  om  Side''  med  deras  djupa  känsla  fÖr  natam, 
eller  som  den  tankerika,  nästan  byronska  diktföljden  „Mnsa^'  Sr> 
bland  det  ädlaste  han  öfverhufvud  éumbragt,  och  i  „Digte  fra  Le- 
vanten^  få  vi  glädja  oss  åt  en  rikdom  på  bilder  och  en  färgprakt, 
hvartill  endast  fä  skalder  från  den  kalla  norden  kunna  bjuda  aå- 
got  motsvarande. 

En  omedelbar  njutning,  sådan  „Sangenes  Bog'^  skänker,  nå 
man  ej  vänta  sig  af  Karl  OjéUerups  diktsamling  „Min  Kjerlig* 
heds  Bog^'.  Den  framstående  dramaturgen  och  romanförfattare» 
arbetar  som  lyriker  mindre  i  kraft  af  sin  fantasi  och  inspiratioii, 
än  af  hvad  man  på  hvardagsspråk  skulle  kalla  idéassociationer. 
Detta  bör  förstås  så,  att  han  i  sina  erotiska  utgjutelser  använder 
det  som  i  lifvet  och  naturen  möter  honom  som  tillämpning  af  min* 
nena  från  samvaron  med  dem  han  älskat.  Härigenom  blir  han» 
lyrik  för  det  mesta  epigramartad,  hans  kärleksdikter  snarare  reflexio- 
ner öfver  kärleken  än  uttryck  härför.  Man  läser  hans  bok  ned 
kyligt  intresse  snarare  än  med  personlig  sympati;  man  roas  af  hasa 
fyndiga  vändningar  och  af  hans  smak,  men  undgår  ej  att  kinna 
tomhet  då  man  slutar.  Detta  beror  väl  till  en  del  ai  att  det  e| 
är  möjligt  för  läsaren  att  få  rätt  på  hvad  det  egentligen  är  son 
författaren  älskar,  och  detta  åter  därpå,  att  det  älskade  f5remåkt 
är  ett  dubbelväsen.  Christian  Winter  skref  engång  en  samUng 
kväden  „Til  En";  Gjellerups  ^Kjaerligheds  Bog*»  adresseru  bdt 
öppet  till  två: 
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„min  förste  Laengsels  drömmeblege  Brud 
og  hun,  der  aabned  ret  mit  Hjertes  Klilde". 

När  man  således  redan  i  inledningsdikten  ställes  inför  ett  ja- 
nushufvud,  är  det  ej  att  undra  på  om  ens  intresse  splittras  från 
i&rsta  början  och  man  själf  blir  „verstimmt'*. 

Jonas  Ides  „Digte"  bära  på  hvarje  blad  vittne  om  uppbofs- 
mannens  stora  och  varma  hjärta.  Den  glädje  de  bereda  beror  först 
och  sist  på  att  man  under  läsandet  känner  sig  stå  i  förhållande 
till  en  sällsynt  ren  och  ädel  personlighet,  en  skald,  som  i  alt  hvad 
han  skrifver  drifves  af  kärlek  till  det  bästa  tillvaron  bjuder.  Detta 
framträder  kanske  skönast  i  de  verser  han  skrifvit  till  minne  af 
lefvande  eller  bortgångna  vänner;  här  kommer  hans  framstående 
förmåga  att  träffa  och  förklara  kärnpunkten  till  sin  fulla  rätt;  men 
också  de  poesier,  som  icke  uppstått  af  någon  yttre  anledning,  äro 
sann  konst.  —  Herman  Bångs  ,J)igte"  äro  närmast  att  betrakta 
som  ett  kuriosum.  Som  man  vet,  har  denne  författare  hittils  ut- 
gifvit  en  följd  af  arbeten,  hvilka  visserligen  vittna  om  värklig  ta- 
lang, men  också  om  ett  långt  drifvet  maner.  I  år  har  det  lyckats 
honom  att  skaffa  det  sistnämda  ett  särskildt  aflopp,  så  att  hans  be- 
rättelser, hvilka  omtalas  i  det  följande,  gått  nära  nog  fria.  Afl öp- 
pet är  hans  .„Digte'^,  en  samling  småstycken  utan  rim  och  rytm,  där 
han  med  de  mest  skrufvade  vändningar  det  „modema^^  språket  er- 
bjuder omtalar  sin  leda  vid  lifvet  och  vid  sig  själf,  det  ,4efvande 
liket*'.  I  „Stemninger  og  Studier",  dikter  af  Otto  C.  Fönss,  möter 
oss  en  icke  synnerligen  energisk,  men  älskvärd  och  i  tekniskt  hän- 
seende vackert  utvecklad  begåfning;  i  hufvudsak  tillhör  författaren 
den  äldre  lyriska  skolan. 

Det   mest  betydande  dramatiska  arbete  som  under  året  fram- 
bragts    är   otvifvelaktigt  Holger  Drachmanns  „Tusind  og  en  Nat"; 
lika    så    säkert    är  att  här  föreligger  ett  af  den  genialiske  författa- 
rens   främsta  värk.     Handlingen  är  icke,  som  man  af  titeln  frestas 
att  tro,  lånad  från  österländska  sagor,  utan  fritt  komponerad.     Ha- 
run    al  Raschid  äger  i  sitt  harem  en  skön  kvinna,  som  han  älskar 
mer    än   någon  af  de  andra.     Fastän  hon  ej  besvarar  hans  kärlek, 
finner   hon  sig  dock  med  ett  slags  lugn,  tanklös  resignation  i  detta 
förhållande  till  den  mäktiga  herskaren.     Då  träffar  hon  tillfälligtvis 
en    ungersven,  och    de  gripas  bägge  af  den  starkaste  kärlek.     Hon 
blir    kalifen    otrogen  och    njuter  sin  lycka  i  fulla  drag,  tils  Hamn 
oftrerraskar  dem  under  ett  möte.     Hans  harm  känner  själffallet  inga 
gränser,  och  straffet  blir  förfärligt.     Medan  Suleima  misshandlas  af 
lien  svartsjuka  sultinnan  Zobeides,  förvandlas  den  sköne  ynglingen 
rned    tillhjälp  af  Salomons  ring,  som  äges  af  Harun,  till  ett  afsky- 
^ärdt    misjsfoster    och  måste  tjänstgöra  som  narr  vid  hofvet.     Kär- 
leken mellan  de  två  kan  man  dock  icke  döda.     De  fly  tillsammans 
nen    falla    åter  i  kalifens  händer.     Då  ställes  Suleima  för  ett  val; 
uitingen   måste  hon  ånyo  hängifva  sig  åt  Harun,  eller  se  hela  sin 
släkt  utrotad.     Hon  lofvar  då  att  offra  sig  själf,  blott  hennes  älskade 
Dlir    löst    ur    förtrollningen.     Detta    sker,    men  i  samma  ögonblick 
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får  den  ädle  herskaren  makt  med  sin  egen  lidelse,  och  framträder 
nu  som  „den  rättrådige'*,  i  det  han  förenar  de  älskande.  Af  detta 
ämne  har  Drachmann  bygt  ett  konst vUrk  af  utomordentligt  högt 
värde.  De  bägge  älskandes  personligheter  utveckla  sig  under  li- 
delsen och  kampen  till  en  adel  och  en  skönhet,  som  sällan  finoa 
sin  like  inom  vår  literatur,  och  öfver  handlingen  i  dess  helhet  ut- 
breder sig  ett  oförlikneligt  skimmer  af  Orientens  färgprakt.  Sillan 
har  väl  Drachmanns  mästerlighet  som  lyrisk-dramatisk .  fbrfiittare 
briljantare  trädt  i  dagen. 

Vid  sidan  af  en  konstskapelse  sådan  som  denna  förefaller 
till  och  med  ett  så  duktigt  nutidsskådespel  som  Alexander  Ejd- 
lands  fyra-akters  komedi  „Professom'*  något  fattigt.  Det  är  en  skarp 
och  fyndig  samhällssatir  med  fiere  lefvande  och  klart  tecknade  fi- 
gurer och  altigenom  kvicka  repliker,  men  präglad  af  en  kylig  for- 
nämhet,  som  gör  ett  betydligt  afbräck  i  all  omedelbar  njutning. 
Ungefär  detsamma  gäller  om  Qunnar  Heihergs  skådespel  „Kong 
Midas^',  i  hvilket  tendensen  på  ett  så  i  ögonen  fallande  sätt  går  ut 
på  ett  brutalt  angrepp  mot  en  af  nordens  största  författare,  hans 
lifs-  och  samhälls-åskådning,  att  arbetet  redan  härmed  undandrager 
sig  all  estetisk  uppskattning. 

Sophus  Schandarph  gifver  oss  som  så  ofta  förr  i  sin  berättelse 
^,Stillelivs  folk**  en  rad  ypperliga  och  med  sann  humor  uppfattade 
bilder  ur  medelklassens  lif.  Kompositionen  i  denna  bok  är  dodc 
utan  synnerligt  intresse  och  skildringen  tröttsamt  bred.  Långt  ro- 
ligare äro  samma  författares  „Oplevelser*',  i  hvilka  han  med  aldrig 
svikande  älskvärdhet  och  med  en  skämtsamhet,  som  värkar  i  liög 
grad  välgörande,  berättar  ditt  och  datt  om  sig  själf  och  om  de 
mer  eller  mindre  egendomliga  personer,  hvilka  han  under  årens 
lopp  kommit  i  beröring  med.  Någon  djup  psykolog  är  Schandorph 
icke,  men  han  betraktar  medmänniskorna,  liksom  tillvaron  öfver- 
hufvud,  med  en  sund  blick,  och  det  är  intet  tvifvel  att  många  af  de 
tillfälliga  bidrag  han  lämnar  för  uppfattningen  af  män,  sådana  som 
J.  L.  Heiberg  och  Björnson,  literaturhistorikem  Kristian  Arentzen 
och  skådespelaren  Mantzius  hafva  betydelse  också  för  eftervärlden. 
Till  bokens  glanspunkter  hör  det  ställe,  där  han  berättar  om  sitt 
sammanträffande  med  medlemmarna  af  ett  italienskt  operasäUskap, 
som  en  tid  uppehöll  sig  i  Köpenhamn.  Här  framträda  i  den  vack- 
raste förening  hans  stora  människokärlek  och  hans  sinne  för  det 
komiska. 

Romanförfattaren  WHhelm  Bergsöe  uppträder  som  ,,utgif- 
vare*'  af  „Kunst  og  Kjaerlighed  af  Richard  Owen^^,  Denna  berät- 
telse är  till  hela  sin  stil  så  afgjordt  bergsöesk  och  så  belamrad 
med  alla  de  skröpligheter,  hvilka  alt  som  oflast  framträda  i  denne 
författares  öfriga  arbeten,  ytlig  karaktärsteckning,  underhaltiga  skil- 
dringar och  småaktig  lifsåskådning,  att  man  ej  kan  draga  i  tvif- 
velsmål  det  endast  ett  grand  själfkritik  skulle  afhållit  förf.  firån  att 
namngifva  sig  som  upphofs»man  till  detta  själlösa  rutinarbete. 
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En  svensk  författare  har  utgifvit  en  berättelse  pä  danska,  utan  att 
nu  hafva  offentliggjort  den  på  sitt  modersmål;  det  är  Augmt  Strind- 
rgs  „Tschandala'^  Berättelsen  försiggår  i  Skåne  under  en  länge 
1  förgången  tid  och  handlar  om  en  vetenskapsman,  en  lärare 
1  Lunds  universitet,  som  för  att  hvila  sig  vistas  på  en  landtgård 
h  där  faller  i  händerna  på  en  utpräglad  skurk,  en  man  af  tatar- 
kkt,  och  till  sist  råkar  så  i  hans  våld,  att  han  endast  genom  att 
^  odjurets  lif  kan  befria  sig  från  de  gräsligaste  lidanden  och 
%n  faran  att  gå  under.  Det  hela  är  en  högst  fantastisk  historia, 
h  upplösningen,  då  den  lärde  mannen  skrämmer  lifvet  ur  sin 
ågoande  med  tillhjälp  af  en  latema  maglca,  kan  ej  påstås  vara 
nnerligen  naturligt  funnen.  Men  altsamman  är  gjordt  med  en 
tonde  åskådlighet,  och  hvarje  enskildhet  utmålad  med  en  sådan 
Gilistisk  trovärdighet,  att  man  ovilkorligen  dragés  med. 

Med  romanen  „Minna"  har  Karl  OjeUerup  otvifvelaktigt 
änkt  publiken  sitt  hitintils  mest  betydande  värk.  En  bok  med 
b  så  rikt  innehåll,  en  så  fin  och  nobel  lifsuppfattning,  så  väl  ut- 
rd  i  formelt  hänseende,  skulle  i  och  for  sig  vara  nog  för  att 
rskaffa  sin  författare  plats  bland  landets  främste  på  literaturens 
iråde.  „Fabeln'^  är  icke  omfångsrik.  En  ung  dansk  samman- 
iffar  under  ett  uppehåll  i  Sachsen  med  en  ung  tysk  kvinna,  och 
två  lära  älska  hvarandra.  Hon  har  emellertid  förut  varit  bun- 
n  vid  en  annan  dansk,  och  hon  mäktar  icke  helt  och  hållet  lös- 
ra  sig  från  detta  forhållande.  Hon  tynges  beständigt,  till  och 
sd  under  sin  nya  kärleks  högsta  glädje,  af  det  hon  anser  vara 
1  ursprungliga  plikt,  och  då  hon  fordras  tillbaka,  tror  hon  sig 
•ra  gifva  efter.  Utgången  blir  blir  sålunda  tragisk:  Minna  går 
ider  och  äfver  älskarens  lycka  förspilles.  Hufvudsaken  är  här 
ildringen  af  den  unga  flickans  själskval,  hennes  vacklande  mellan 
två,  hennes  uppflammande  glädje,  när  hon  tror  sig  hafva  fun- 
t  ro  i  sin  nya,  sanna  kärlek,  hennes  ångestfulla  kval,  när  den 
Iseledda  pliktkänslan  får  öfvertaget.  Härtill  knyter  sig  i  full  har- 
oni  bilden  af  älskaren,  berättaren  själf,  soin  med  oändlig  Ömhet 
ker  värna  den  unga,  veka  kvinnan  och  bringa  henne  till  klarhet 
h  rätt  uppfattning,  och  kring  det  hela  slingrar  sig  som  ram  en 
Kdom  af  förtrollande  skildringar  £*ån  författarens  älsklingstrakt, 
t  sachsiska  Schweiz. 

Icke  mindre  betydande  äro  tvänne  värk,  hvilkas  upphofsman 
en  ny  storhet  inom  vår  literatur,  en  anonymitet,  med  hvars 
jande  man  dock  icke  begår  någon  indiskretion.  Hela  världen 
t,  och  det  säges  öfveralt  utan  att  möta  motsägelse,  att  författa- 
n  till  „En  Rekrut  fra  1864"  och  „Soldater"  är  kapten  Bist,  be- 
.nt  som  utgifvare  af  de  förträffliga  kulturbilderna  Fra  Stövlet- 
len  m.  fl.  I  den  förstnämda  boken,  hvilken  haft  den  hos  oss 
llsynta  äran  att  tryckas  i  tre  upplagor  under  mindre  än  ett  år, 
»pruUas  för  oss  en  serie  bilder  från  det  olyckliga  andra  dansk- 
ska  kriget.  Medelpunkten  utgöres  af  en  ung  soldat,  som  kommit 
1    kåren    full    af  intresse  och  brännande  af  ifver  att  få  mäta  sig 
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med  fienden  i  ett  slag^  s&dant  som  de,  hvarom  han  sä  ofta  last,, 
och  där  sl&ss  och  blöda  för  fosterlandet.  Men  han  afkyles  snart,, 
först  af  det  länga  och  ovärksamma  lifvet  i  ^amisonsstaden,  sä  af  d» 
tröttsamma  marscherna,  till  sist  af  uppehället  inom  skansenia,  dar 
krigame  sönderslitas  af  de  tyska  granatema  utan  att  kiuma  se  fien-^ 
den,  utan  att  kunna  lyfta  en  hand  till  försvar.  Det  är  krigets- 
fasor  som  här  träda  i  förgrunden,  mälade  med  tolstoiskt  allvar 
och  skapande  förmåga.  Det  vore  nästan  omöjligt  att  uthärda  ddl- 
dringen,  om  ej  bakom  det  hela  stode  författarens  ädla  och  manliga 
personlighet  och  den  varma  och  sköna  fosterlandskärlek,  som  hSr 
pä  hvarje  blad  träder  i  dagen.  Stilen  är  kort,  kraftig  och  sä  ma- 
lande, att  man  hela  tiden  känner  sig  midt  inne  i  situationen. 

Med  kapten  Rist  har  den  danska  literaturen  vunnit  en  prosa- 
diktare  af  första  rang.  Detta  framträder  lika  tydligt  i  en  samling 
mindre  skizzer,  som  han  utgifvit  under  den  gemensamma  titeln 
„Soldater^^  I  bokens  förnämsta  berättelse  „Ved  de  lette  dragoner 
i  Itzehoe^^  hafva  vi  for  oss  en  samling  nära  hundraäriga  bilder, 
porträtt  och  figurer  om  hvarandra,  mänga  löst  utkastade,  andra 
omsorgsfullt  utförda,  men  alla  frän  vara  mor-  och  farföräldrars 
tider,  dessa  tider  som  voro  sä  fulla  af  glad  naivitet,  af  än  djup 
och  fin,  än  grätmild  och  svulstig  sentimentalitet.  Bäde  for  dessa 
tiders  naivitet  och  för  alt  det  öfriga,  dels  rörande,  dels  komiska, 
som  karaktäriserar  dem,  finner  författaren  de  mest  släende  uttryck.. 
Öfveralt  röjer  han  den  finaste  känsla  för  den  gamla  tidens  tanke- 
och  talesätt.  Han  framträder  för  oss  som  en  andebesvärjare  odi 
lär  oss  under  en  utsökt  poetisk  form  mera  om  „Kronprins  FredrikB. 
Tid^^  än  vi  kunna  inhämta  ur  digra  volymer.  En  ädelsten  af  fi- 
naste slipning  är  „Af  en  Officersfrues  Papirer;  Pastiche  1800"* 
Det  finnes  väl  knappast  nägon,  som  läst  dessa  dagboksblad,  dä  de 
pä  sin  tid  trycktes  i  en  tidskrift,  utan  att  taga  dem  for  äkta  och. 
samtidigt  förälska  sig  i  den  unga  enkan,  som  berättar  sä  älskligt 
om  sina  smä  strider  för  tillvaron,  om  sina  barn  och  sitt  handarbete. 
De  öfriga  berättelsenia  röra  sig  i  nutiden  och  visa  oss  författaren 
som  en  klarsynt  iakttagare  och  en  kvick  och  skämtsam  berättare  af 
vara  dagars  soldatlif. 

Hermann  Bång  har  ocksä  skriivit  en  berättelse  frän  krigets 
dagar;  den  heter  „Tine"  efter  den  kvinliga  hufvudpersonen  odi 
tilldrager  sig  mellan  aren  1863  och  64.  De  händelser  som  i 
„En  Rekrut**  göras  till  föremal  för  skildringen  har  författaren  sjalf 
upplefvat.  Författaren  till  „Tine^'  däremot  var  ännu  ett  litet  barn  pi 
den  tid  han  skildrar.  Icke  desto  mindre  har  det  lyckats  Bång  att 
gifva  sin  redogörelse  för  tillständet  under  kriget  bäde  lif  och  t^ 
värdighet.  Han  lyckas  hälla  stämningen  uppe,  och  den  känsla,  so  nr 
genomströmmar  det  hela,  är  bäde  varm  och  vacker,  med  ett  ord 
här  saknas  den  vanliga  bangska  tillgjordheten.  Ocksä  i  en  sam- 
ling smä  prosastycken  „Under  Aaget^S  <^är  han  med  värklig  sym- 
pati skildrar  ätskilliga  mer  eller  mindre  förtryckta  existenser,  röjer 
«ig    hans    fina   iakttagelseförmäga.     Täck  är  isynnerhet  „£n  dejlig 
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Dag",  i  hyilken  scenen  är  förlagd  till  Helsingfors;  en  fattig  prästfa- 
miljs  naiva  försök  att  värdigt  fira  en  berömd  resande  konstnärinna 
-skildras  här  p&  ett  gladt  och  älskvärdt  sätt. 

Bster  Nansen,  som  hittUs  på  literaturens  område  gjort  sig 
känd  som  ett  slags  karrikatyr  af  Herman  Bång,  tyckes  nu  också  vara 
p&  väg  att  utveckla  sig  till  någonting  vackert.  I  „Korte  Veje'^, 
ians  i  psalmboksformat  dyrbart  utstyrda  lilla  bok^  finnas  flera  ro- 
liga småsaker;  en  liten  dramatisk  situation,  ,,En  Brullupsaften*^  — 
•«tt  ungt  par,  som  den  första  aftonen  i  det  nya  hemmet  ej  får  fred 
för  en  altför  tjänst aktig  husjungfru  —  utmärker  sig  isynnerhet 
för  en  präktig  dialog  och  skämtsamma  vändningar. 

Sigurd  Huller. 

Jul  literatur  ^).   De  mörka,  hotande  moln,  som  en   orättfärdig 
'Chauvinism   österifrån    skockar    öfver    vår    rena,   Öppna  horisont, 
rikta  våra  julkrönikörers  blickar  främst  på  den  literatur  af  foster- 
ländsk betydelse,  som  i  dessa  tider  sett  dagen.     Finsk  Tidskrift 
Jiar  redan  anmält  de  hithörande  arbetena  af  J,  B.  Danielsson  och 
4en  gamle  publicistveteranen  Ä,  8.      Vår  lärdomshistoria  har  ge- 
nom Svenska  literaiursällskapets  försorg  begynt  bearbetas,  och  re- 
dan föreligga  två  häften,   behandlande,  det  ena  af  L.  W.  Tager- 
lund    och  R.  Tigerstedt  medicinens,  det  andra  af  A.  Liljenstrand 
Juridikens  historia  vid  Åbo  universitet.      Och  bland  samma  säll- 
skaps  redan   så  talrika  skrifter   ingår  också  De  finska  klostrens 
historia  af  K.  G,  Leinherg.    D:r  JB.  Hausens  edition  af  Svartboken 
granskas  i   detta  häfte.      „Ur   Finlands  historia,  publikationer  ur 
de  Alopasiska  papperen",  ha  utkommit  till  en  tredjedel,    med    ett 
visserligen  ganska  brokigt,   men    intressant  innehåll.      Vestfinska 
siudentafdelningen  har  påbegynt  en  samling  skrifter,  egnade  att  be- 
lysa vårt  älsta  kulturområde,  dess  natur  och  dess  historia;  vi  hop- 
pas  snart    kunna  i  ett    sammanhang    upptaga    denna  publikation. 
I  dessa    dagar    har    Bestyreisen   för    Åbo    stads   historia   utsändt 
•sin    sjätte    volym,    „Utdrag    ur  Åbo  stads  dombok  1632 — 1634", 
utg.  af  Gr.  Granfelt.     All  denna  lifliga  värksamhet  för  det  gångna 
är    icke   utan    sin    stora  betydelse  äfven  för  det  som  är  och  det 
som  kommer. 

Till  vår  konsthistoria  har  d:r  E.  Äspelin  åter  lämnat  ett  vär- 
defullt bidrag,  tillika  den  vackraste  prydnaden  på  årets  julbord, 
^Werner  Holmberg,  hans  lefnad  och  verk",  med  talrika,  fina  illu- 
strationer. Arbetet  är  med  understöd  af  universitetet  utgifvet  af 
det  nya  förlagsaktiebolaget  Otava  på  båda  de  inhemska  språken  och 
är,     jämte     professor    O.   G.   Estlanders   likaså    rikt    illustrerade 

„ÉGppolyte  Flandrin**  föremål  för  en  särskild  uppsats  i  detta  häfte 

af  tidskriften. 

Det    kan    denna  tid   icke  skada  att  erinra  sig  nya  böcker, 
-som    sammanknyta    ungdomen,    vårt  hopp,  med  fosterlandet  och 


')  Denna  öfversikt  är  afslutad  den  17  december. 
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med  de  äldres  minnen  från  framfarna  dagar  och  hvilka  konna. 
förena  skolan  och  hemmen  i  patriotismens  tjänst.  Genom  sin  lätt- 
fattliga och  njutbara  form  är  professor  M.  G,  Schyhergsons  på  hö- 
sten utgifna  lärobok  i  Finlands  historia  väl  egnad  att  befästa 
kunskapen  om  fäderneslandets  häfder  och  v&r  statsförfattning  hos- 
ung  och  gammal;  af  d:r  V,  Vasenii  kända  öfversikt  af  Sveriges- 
och  Einlands  literaturhistoria  har  redan  en  andra  upplaga  nt^- 
vits,  och  professor  F.  Gmtafsson  har  i  sin  »jFosterländsk  läsebok" 
samlat  en  mängd  skildringar  af  olika  författare  rörande  värt  land^ 
dess  natur  och  folk.  Denna  bok  är  afsedd  for  ungdomen, 
men  att  döma  af  uttalanden  från  olika  håll,  lålsvärd  äfyen 
utom  skolans  område;  den  andra,  historiska  delen  torde  snarl; 
lämna  prässen.  Till  julen  väntas  en  fortsättning  af  detta  arbete, 
,, Fosterländska  bilder**,  för  ett  högre  stadium  utgifna  af  professor 
X  Ä.  Heikel. 

Från  Tyskland  sändes  oss  en  bok,  som  äfven  den  skall 
värma  fosterlandsvännens  hjärta  i  dessa  kulna  dagar;  det  är  cLr 
W.  Eigenbrodts  nyss  utkomna  tolkning  af  „Runebergs  Epische 
Dicht ungen**.  Inledningen,  däri  Runeberg  ställes  som  en  af 
de  allra  främste  i  världsliteraturen,  är  våra  läsare  bekant  från 
en  anmälan  i  novemberhäftet.  Själfv^a  öfversättningen  är  gjord 
med  stor  omsorg  och  pietet,  den  är  så  ordagrann  som  blott  två 
befryndade  språk  tillåta,  och  dock  på  samma  gång  ledig  och  lätt 
löpande.  Med  säkerhet  i  uppfattningen,  särskildt  anmärkningsvl^ 
då  det  gäller  de  specifikt  nationella  uttryckssätten  i  „Fänrik  Ståls 
Sägner",  förenas  ett  fint  öra  för  metriken,  Knapt  på  något 
ställe  ha  vi  funnit  fel  i  denna  öfversättning ;  den  är  altigenom 
god,  ofta  mästerlig. 

Fosterlandet  bildar  den  djupa  bakgrunden  också  i  Jac,  Ak- 
renbergs  nya  samling  ,, Österut**,  som  åtföljes  af  teckningar  med 
flere  celebra  namn.  Alb.  Edelfelt  visar  oss  den  för  Finsk  Tid- 
skrifts läsare  välbekanta  ,,trafvaren  Jalo**  och  hans  förre  ägare, 
som  i  en  förträfflig  ställning  håller  i  handen  det  dödande  vapnet; 
Gr.  Bemdtson  åter  tecknar  Matti  på  Matalamaa,  o.  s.  v.  Själfva 
berättelserna  utmärka  sig,  som  man  kunnat  vänta,  för  sin  ypper- 
liga^ lediga  stil  och  sina  fängslande  scenerier  från  naturen  och 
kulturlifvet  i  vår  yttersta  öster.  Det  är  ständigt  nya  vyer  och 
nya  figurer  vi  se  framför  oss,  och  ur  den  rika  källan  af  förf^ 
iakttagelser  och  poetiska  begåfning  flöda  inom  själfva hufvudskildrin- 
gen  en  mängd  smådrag  af  sund  natur  och  liflig  bild  samhet.  Per- 
sonerna, karaktärerna  i  Ahrenbergs  berättelser  ristas  icke  särde- 
les djupt  i  läsarens  själ,  men  den  medkänsla  de  likväl  väcka  och 
det  kulturhistoriska  intresse,  som  omslingrar  dem  snart  sagdt 
allesamman,  gifva  äfven  denna  samling  af  hr  Ahrenberg  ett  värde 
högt  öfver  den  vanliga  novelliteraturen. 

Med  sina  nya  Dikter  i  väntan,  som  lyckligen  passerat  cen- 
suren, skall  Karl  Ä,  Tavaststjerna  väl  stöta  på  opposition  af  olika 
anledningar.     ,,Mitt   land*'  kallar  han   litet  pretensiöst  den  första. 
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afdelningen  af  dikterna,  och  dock  finner  man  snart  att  skalden  i 
detta  land  ej  fattat  rätt  fotfäste,  att  han  här  ej  har  någon  fast 
utgångspunkt  för  sitt  varande  och  värkande.  Hans  inspiration  är 
i  denna  del  matt,  till  och  med  i  de  bastå  dikterna,  såsom  ,,En 
hyllning"  (för  Leo  Mechelin,  „professorn").  Det  fosterländska  i 
hans  politik  är  knapt  mer  än  litet  påhängd  liberalism,  som  t. 
6K.  ej  vet  något  annat  om  den  svenska  bildningen  i  landet  än  att 
den  är  aristokratisk,  och  som  kommer  poeten  att  öfversätta  och 
visserligen  något  emendera  den  fennomanska  bärsärkavisan  „He- 
råä  Suomi",  men  å  andra  sidan  låter  honom  helt  trankilt  offra 
emigranterna  åt  „mänskligheten^^  Yärklig  ingiivelse  spåra  vi  i 
<Lenna  del  af  samlingen,  dä  skalden  är  sig  själf,  såsom  i  ,, Hemåt''  — 
hvilken  långa  dikt  dock  ej  saknar  missgrepp  —  eller  då  han  kommer 
in  på  nntidsideemas  gebit,  såsom  i  dikten  om  Hjalmar  Neiglick  och 
„!ETmebergsstoden*'.  Detta  tema  hänrycker  honom  i  flere  utmärkta 
styoken  i  den  andra  afdelningen  ,, Samtiden";  här  och  i  „Ny  fart"  går 
det  en  så  stark  och  så  varm  underström  af  innerlighet  och  ome- 
delbarhet, att  läsaren  oemotståndligt  ryckes  med  och  vid  många 
af  dessa  dikter  måste  säga  sig:  detta  är  poesi!  Så  till  och  med 
vid  några  stycken,  där  en  viss  sensuell  ögonblickserotik  lurar 
itam  och  vill  tillplatta  diktens  udd.  Vändningar  ur  hvardags- 
språket  äro  en  än  treflig,  än  förarglig  egendomlighet  hos  Tavast- 
stjema;  logisk  och  språklig  nonchalance  åter  ha  en  kritiklös  lyrik 
och  en  kritiklös  kritik  redan  länge  vant  oss  vid  att  svälja;  vis- 
serligen är  den  mer  förlåtlig  i  naturkvitter  och  allmänna  känslo- 
stämningar än  i  gedigen  värklighetsdiktning.  Hos  Tavaststjema 
skymmes  dock  sällan  tankens  klarhet  af  felaktiga  uttryck,  och 
dess  skärpa  forslöas  nästan  aldrig  af  fraser  och  ordmusik;  då 
hans  toner  bli  smältande,  smälta  de  i  skaldens  hjärta,  icke  blott 
i  munnen.  Att  Tavaststjema  ej  vårdslösar  sin  diktform,  det 
ser  man  dock  af  mycket,  bland  annat  af  en  jämförelse  med 
den  nuvarande  och  tidigare  versioner  af  några  förut  publicerade 
stycken.  Godt  är  vårt  första  intryck  af  denna  diktsamling,  och 
i  mycket  anse  vi  den  beteckna  fasta  steg  framåt. 

I  Tavaststjeruas  Marin  och  genre  träffar  man  flere  gamla  be- 
kanta ;  man  känner  sig  därför  så  mycket  mer  hemmastadd  i  hela 
denna  samling  „mariner^',  så  homogen  och  gedigen,  som  om  den 
pä  engång  sprungit  ur  diktarens  fantasi.  Det  mesta  är  som  en- 
kom skrifvet  för  årstiden;  jul  på  Östersjön,  forcerad  is,  isblokader, 
isbrytaren,  en  ramponerad  fyr,  alt  briljant  och  med  den  var- 
maste poetiska  glöd  —  midt  i  isen.  Tavaststjernas  utsökt  fina 
form  och  hans  blixtrande  vändningar  i  uttryckssättet  ge  en  egen- 
domlig glans  åt  de  flesta  af  dessa  friska  naturstycken;  dessa  egen- 
skaper återfinnas  naturligtvis  också  i  de  efterföljande  något  flere 
genremålningarna.  £land  dem  äro  ,,1  slutet  af  smekmånaden'^ 
och  ,,På  understol"  de  mest  utförda,  rätt  lyckliga  ingifvelser  ur 
familjelifvets  ramaste  prosa,  friska  äfven  de  och  fullständigt  fria 
från  detta  idislande  på  psykologiska  gåtor  och  abstraktioner,  sonL 
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en  tid  redan  hotade  att  inmänga  sig  i  vår  författares  komposi- 
tion. Afs^en  bland  de  mindre  skizzerna  ånnas  präktiga  bitar. 
Här  och  där  sakna  vi  den  reviderande  handen  så  i  sak  som  form, 
det  bör  rättvisligen  anmärkas. 

jjNya  Byherättelser,  bilder  ur  svenskt  allmogelif  *  a,f  A.  Al- 
lardt  är  en  läsvärd  bok.  Icke  så  konstfullt  berättad  som  många 
Andra,  de  där  nu  fria  till  allmänhetens  gunst,  men  det  är  iime- 
håll  i  den,  kärna  och  kraft.  ,,Utan  kontrakt''  och  ^Halten^'  äro 
hvar  i  sitt  slag  gripande  berättelser  ur  ett  lif  i  möda  och  arbete. 
Pörf:s  stil  lider  af  en  viss  kantighet  och  torrhet,  som  dock  i  all- 
mogeberättelser skadar  mindre  än  i  den  konstrikare  utarbetade 
novellen;  berättaren  är  icke  häller  alltid  fullt  objektiv,  fullt  fri 
från  reflexioner,  men  han  känner  hvad  han  skrifVer  och  har  vånne 
och  hjärta  för  sin  sak ;  han  har  också  betydligt  utvecklat  sig  i 
detta  sitt  senaste  arbete.  —  Af  sina  omtyckta  ByyraUor  har  A,  J. 
Nygren  till  julen  utsändt  ett  andra  litet  häfte,  lyckligtvis  begrip- 
ligare än  specialtiteln  „Karabrask  och  tjämgslapras''  och  försedt 
med  uppiggande  silhuetter. 

Den  strängt  anonyma  Inge  Storms   „ Uppåt  eller  nedåt'',  ett 
arbete    på  173  sidor  (G.  W.  Edlunds  förlag),  borde  kunna  hålk 
hufvudet    uppe  öfver  den  strida  strömmen  af  julliteratur.     Meiy, 
som    icke   förflackats    af   hufvudstadslifvet,   och  hennes  man,  den 
bildade  bonden,  äro  väl  något  djärfv^a  kontraster,   och  den  senare 
gör  kanske  mer  i  samhällsproblem  än  i  jordbruk,  men  bådas  sjite- 
lif  framträder  tämligen  tydligt,  och  biflgurema  skämma  ej  håller 
bort    saken.     Skildringen    borde    vara    mycket    lifligare    och  den 
landtliga    omgifhingen    saftigare  målad ;    det    hela    gör    dock  in- 
tryck, och  ett  varaktigt  intryck.    Och  om  vi  gissa  rätt  på  författa- 
rinnan, har  hon  sedan  senaste  jul  vunnit  i  koncentration  och  gestalt- 
ningsförmåga. —  Sign.  Maria  har  utsändt  tolf  nys^  skizzer  nnder 
titeln  „Hvardagslag"  med  den  sunda,    ädla  lifsåskådning  och  den 
hemtrefliga,    om    ock    något    didaktiska    ton,  som  utmärka  d^uia 
författarinna.    —    Af  „Två   finskors  lustvandringar"  har  det  oft» 
sedda  märket  A-i-a  i  dessa  dagar   utgifvit   ett  nytt  häfte  „Be6Qr 
i  Orienten";    träffande   har  en  recensent  med  hänseende  till  ome- 
delbarheten i  framställningen  om  dem  yttrat  att  förf.  liksom  telefo- 
nerar sina  intryck  till  läsaren  —  som  därför  också  gärna  ursäk- 
tar en  och  annan,    äfven  af   förf.  insedd    brist,    —  Finsk  hmé' 
förening  tyckes    dela    det  inom  kvinnosträfvandena  måhända  ttix- 
käre    än    på  andra  jämförliga  områden  framträdande  behofvet  att 
föreviga    mer   eller  mindre  märkliga,  in-  och  utländska  represen- 
tanter af  könet ;  denna  gång  har  nämligen  föreningen  utsändt  ett 
biografiskt  album  med  18  porträtt  i  ett  utmärkt  ljustryck  och  na- 
turligtvis lika  många  biografier,  främst  Aurore  Karamsin  af  Z.  T. 
—  Hr  G.  W.  Edlund  har  i  öfversättning  utgifvit  „Boken  om  lif- 
vets  lycka"  af  Carl  Stugan  (förf:s  egentliga  namn  är  Schmidtaof 
Altenstadt),  en  mängd  reflexioner  af  förf.  och  väckelserika  tanbr 
af  berömda  män  och  kvinnor  rörande  hälsan,  lidelserna,  sorg,  a^ 
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bte    o.    s.  v.    —    må  blott    ej  papperets  gråa   färgton    skrämma 
isåren,  som  här  söker  sin  lycka! 

,,Sånger  a£  Horatius  i  modem  dräkt*'  af  Ludvig  Laurén  är 
bt  litet  dikthäfte,  med  ett  fördelaktigt  förord  af  professor  P.  Gu- 
tafsson.  Det  skall  säkert  fröjda  äfven  andra  än  romarskaldens 
långa  bekanta  att.  få  höra  honom  på  ledig  svenska,  t.  ex.  säga: 

Hvad  gör  det  att  stormarna  rasa, 
min  vän,  omkring  knuten  med  hvin? 
Lägg  ymnigt  med  ved  på  din  braga, 
och  täppa  ditt  åldriga  vin! 

„Några  dikter  af  Puschkirij  öfvers.  af  K."  låta  oss  mången- 
städes sakna  hvarje  spår  af  en  strängare  tuktomästare,  om  det 
)ck  är  sant  «tt  en  öfversättning  af  den  store  ryska  skalden  icke 
ir  en  lätt  sak.  —  Utom  Tavaststjemas  „I  väntan"  ha  vi  erhål- 
lit inhemska  originaldikter  af  !F.  W.  Göös  i  en  utstyrsel  elegan- 
tare än  vi  funnit  den  hos  någon  annan  samling  poesier  i  detta 
land.  Den  ifrågavarande  är  lyrisk  och  åtföljes  af  en  längre 
veneziansk  legend,  Graziano;  i  den  säger  förf.  bland  annat:  „en 
kritiker,  hvars  hela  ära  är  plumphet,  spalt  på  spalt,  ej  mer  ohyf- 
48adt  språk  har  tält,  än  här  på  floden  (Venedig)  man  får  lära" 
—  en  så  barsk  antikritiker  bringar  den  modigaste  granskare  till 
lijBtnad. 

Till  julliteraturen  vilja  vi  ännu  räkna  Nornan,  som  utkom 
tiU  festen  för  Svenska  folkskolans  vänner,  och  hvars  innehåll  re- 
'dm  upptagits  i  tidskriftens  literaturförteckning;  häftet  förtjänar 
•att.  alt  framgent  ihågkommas  redan  för  den  utmärkta  utstyrselns 
.-sknlL  —  „Ur  Finlands  sång"  är  en  poetisk  antologi  med  urval 
?a  och  porträtt  af  finländska  diktare  på  svenska  språket.  Det 
"dit  mesta  af  denna  samling,  som  med  det  första  skall  utgif- 
Taci  af  hr  K.  E.  Holm,  ha  vi  redan  sett  och  kunna  på  grund 
«d&raf  förutspå  boken  framgång. 

Inom  den  finska  literatur,  som  kommit  Tidskriften  tillhanda, 
^^stes  uppmärksamheten  i  främsta  rummet  vid  ,,Yksin"  af  Ju- 
^ont  Äho  (Brofeldt),  en  kärlekshistoria,  så  vidt  vi  minnas  den 
första  af  förf.  Juh.  Ahos  konstnärsgeni  är  for  visso  manligt  sko- 
lada, så  kraftigt  och  säkert  leder  han  berättelsens  gång.  Han 
redogör  altigenom  i  första  personen  för  sina  intryck  och  minnen, 
detta  med  en  berömvärd  liffuUhet  och  förmåga  att  låta  sin  per- 
sonliga dppfattniug  göra  sig  gällande  och  komma  fram  i  första 
planet.  I  slutet  af  sin  novell  berättar  förf.  med  en  utförlighet 
^ch  ett  courage,  värda  en  bättre  sak,  om  sina  fö]fvillelser  i  Paris. 
^  hade  trott  att  bland  nordiska  författare  H.  Jseger  och  A. 
Strindberg  sagt  det  sista  ordet  i  det  naturalistiska  maneret,  men 
»ill  Tår  ledsnad  finna  vi  att  Juhani  Aho  tager  segerpalmen  fram- 
för koryféerna  i  detta  läger.  Språket  är  på  sina  ställen  koncen- 
^reradt,  så  att  predikatet  i  meningen  inbesparats,  eljes  friare  från 
^rovinsialiflmer  och  hemmagjorda  ord  än  föregående  arbeten  af 
lamma  författare.  —  „Hellaassa",  novell  af  Santeri  (Ingman),  är, 
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skrifver  en  meddelare,  en  obetydlig  liistorie  om  obetydliga  männi'- 
skor,  och    lidande  af  det  fel,  från  hvilket  bland  alla  de  finska  förfat- 
tarne  endast  J.  Aho  på  ett  glänsande  sätt  frigjort  sig :   långtrådig- 
het  Berättelsens  hufv-udpersoner,   den   icke  med  fdll  klarhet  teck- 
nade  Elias,    Johan,  Lars  och  nymfen  Anna  (kapakkaenkeli)  sam» 
manträffa    vanligen    i    ntvärdshuset    Hellas,    däraf    bokens  namo. 
För    vår    del  ville  vi  dock  rekommendera  boken,  då  den  till  eir 
god  del  med  sanning  och  äfven  pjå  ett  raskt  och  li£[iillt  sätt  skil- 
drar några  sidor  af  det  nutida   stndentlifvet.  —  „Kovalle  ottaa**- 
af  Esko  Wirtala  (E.  Calamnius) '  är  en  berättelse  ur  folklifvet,  så- 
dant   det    skalle  gestalta  sig  i  nordöstra  delen  af  värt  land  (Ka- 
jana).     Hvad    som    förmått    förf.    till    att    sammanskrifva   dessa 
180    sidor,  är    den  första  fråga  man  gör  sig,  sedan  man  genom- 
läst   detta    långrandiga  arbete.     Där  finnes  ingen  hållning,  ingeH' 
händelse,  icke  ens  tendens.     Likasom  i  ett  indiskt  eller   mytiskt 
ornament,    där    man    ser   den  ena  likadana  figuren    stäld  bredvid 
den    andra,    fogar    förf.    den    ena    obetydliga    situationen  till  den 
andra,    tappar    bort   sig    i    småsaker    och  tröttar  ut  sina  läsare. 
Så  innehållslöst,    så  tomt  som  här  framställes  är  icke  den  finskfr 
bondens    inre    lif.     Tils    förf.    lärt    sig   att   blicka    djupare  in  i* 
mäilniskohjärtat,    fatta    sin    sak    större,    allmängiltigare,    lärt  sig: 
att    sofra    sitt    ämne,    är    det    bäst    att    han    icke    sysslar    med 
skönliterärt    skriftställeri.      Äfven    hans  språk    lider  af  en  torka 
och  enformighet,  som  ännu  mer  nedtynger  de  bagateller  ^hvarmed. 
han    utfyller  longörerna  i  sin  bok.  —  Emil  Lassinen  behandlar  i 
sin  byroman  på  236  sidor  med  titeln:  ,,Köyhiä  ja  rikkaita*'  med 
mycken  omständlighet  skugg-  och  Ijussidoma  af  lifvet  på  landet:: 
handeln,    ölet,  nykterheten,  lösa  förbindelser  m.  m.  —  Sign.  Al- 
kio,  hvars  berättarkonst  vi  förut  haft  tillfälle  att  loforda,  ger  oss- 
i    „Aikamme    kuvia",  II,  (W.  Söderström),  6  små  bilder  ur  all- 
mogelifvet,  en  del  gripande  i  äin  enkelhet,  såsom  t.  ex.  den  sista^ 
ett    förträffligt    inlägg    i    fosterlandets  stora  fråga  denna  tid.  — 
Vår    kvinnoförening    har    i    följd    af  en  polemik  kommit   på  den 
lyckliga    tanken    att    under   titeln  .,Kuvauksia  kansan-naisen  elft- 
mästä  maälla"  (W.  Söderströms  förlag)    samla  skildringar  ur  afl- 
mogekvinnans  lif  i  olika  trakter  af  landet  och  af  olika  författare^ 
det  konstnärliga  intresset  träder  naturligtvis  härvid  i  bakgrondtt- 
för    det    sociala    och  sedliga,  —  det  betonas  nämligen  att  „vårt 
kristligt  sedliga  folk"  dock  ännu  lämnar  mycket  öfrigt  *att  önska^ 
Boken,  men  icke    dess   proportionsvis  något  höga  pris,  bör  mana. 
till  efterföljd  och  begrundande. 

En  finsk  diktsamling  har  ock  sett  dagen  före  jul.  Kasimif 
Leino,  förut  känd  genom  ett  litet  häfte  dikter  och  några  noveller, 
publicerar  under  rubriken  „Ristiaallokossa"  en  stark  volym  poesiei^ 
hvilka  framför  alt  röja  en  synnerlig  lätthet  att  behandla  den 
bundna  formen  och  en  anmärkningsvärd  makt  öfver  språket,  soB 
mest  är  klangfullt  och  vackert.  Ämnena  variera  mycket,  en  stor  fc; 
del  har  utländskt  ursprung.     Eörf.  ställer  sig  i  de  ungas  led  oA  I .«: 
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^unger  dityrambiskt  frihet  och  framåtskridande,  ofta  dock  med 
lera  patos  än  egentlig  lyrisk  inspiration.  Flere  af  dikterna 
.ro  i  alla  fall  burna  af  en  god  stämning,  och  samlingen  intager, 
m  den  ock  skulle  ha  vunnit  på  att  vara  litet  mindre  omfångsrik, 
n  af  de  i&ämre  platserna  bland  årets  £nska  julpublikationer. 

Finska  öfversättningar  finnes  det  äfven  denna  jul  att  välja 
lå:  „Pohjoisnavalta  päiväntasaajalle",  af  A,  E,  Brehm  (se  ofvan), 
fvers.  af  Aatto  S.,  första  och  andra  häftet;  „Jumalan  teillä^^  af 
Sjömstjerne  Björnsmi;  „Pikku  Marie"  af  George  Sand,  öfvers. 
i  Aatto  S.;  „Sotamiehet  ja  talonpojat"  af  R.  Hertzberg,  öfvers. 
,f  T.  Hagman,  dessa  på  W.  Söderströms  förlag;  vidare  „lslan- 
lin  kalastajat"  af  Fierre  Lott,  öfvers.  af  O.  Relander,  och  „Ke- 
litys-aikana,  tytöistä",  af  Tea  (jfr  P.  Tidskr.  tom.  XXVm  sid. 
l53)  på  det  nya  förlagsaktiebolaget  Otavas  förlag,  samt  „Täh- 
ien  turvatit"  af  Z,  Topelius,  öfvers.  af  Th.  Hahnsson,  första  häf- 
«t,  på  G.  W.  Edlunds  förlag,  alt  framstående  eller  åtminstone 
rälkfinda  arbeten. 

I  skönliteraturen  från  Sverige  hoppas  man  alt  ännu  på  det 
»ästa  af  August  Strindhei'g,  men  svårt  är  att  säga  om  hans  be- 
bådade berättelse  „I  hafsbandet"  fyller  större  anspråk.  Någon 
olhistoria  är  den  i  hvar^e  fall  icke:  ur  den  ruskiga  fonden  af 
itt  rått  fiskarfolk  med  en  „bigamisk*^  hustru,  som  slutligen  dödas 
aed  en  spik  genom  hufvudet,  framträder  hufvudfiguren,  fiskeri- 
atendenten  med  en  höglärd  attiralj  af  visdom  och  instrument 
tt.  m.  Han  är  fullt  medveten  om  sin  ställning  ,, högst  i  den 
ellnriska  skapelsekedjan"  och  sin  öfverlägsenhet  öfver  „de  lägre 
xifitensformema",  såsom  folket  och  enkannerligen  kvinnan.  Ty- 
värr hindrar  detta  honom  dock  icke  att  förälska  sig  i  och  för- 
ofva  sig  med  en  oförsvarligt  lättfärdig  mamsell  på  30-talet,  att 
tnart  luras  af  denna  sin  fästmö  och  i  sin  tur  ej  mindre  skändligt 
nisabroka  hennes  sexuella  svaghet.  Dylika  intryck  kvarstå  åt- 
ounstone  efter  första  läsningen  längre  än  de  här  och  där  in- 
strödda ypperliga  skildringarna  och  enstaka  mästerliga  karak- 
iärsdrag.  —  Georg  Nordensvan  och  Tor  Hedberg  ha  väl  ej  Strind- 
)erg8  geniala  kraft,  men  deras  böcker  äro  ej  häller  så  excentriska 
äller  så  obehagliga.  „Hvad  Pigge  blef"  är  den  bästa  af  novel- 
lerna i  hr.  Nordensvans  lika  benämda  novellsamling,  och  med  nöje 
läser  man  om  vännen  Pigges  friluftslif  med  sin  unga  fru,  sedan 
han  fått  ögonen  upp  för  det  präktiga  hos  den  leftiadslustiga  må- 
laren. Af  de  öfriga  novellerna  känner  läsaren  redan  ,.,Pantaster". 
Tor  Hedbergs  berättelse  „Ett  eldprof"  går  i  samma  stil  som  hans 
,^å  Torpa  gård":  deskriptiv  psykologi  på  det  finare  känslolif- 
y^  område.  Stilen  är  vårdad  och  fin,  men  gärna  såge  man  större 
bredd  och  raskhet  i  skildringen,  mindre  beskrifning,  men  mera 
odling  och  karaktärsteckning.  —  Gustaf  af  Geijerstam  har  utsändt 
tti  samling  skildringar  från  Öland,  „Kronofogdens  berättelser", 
D^ed  en  starkt  pessimistisk  grundton.  Eedan  på  de  första  si- 
dorna höjer  en  yngling  handen    mot    sin    far;  „Padermord"  och 
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„En  förolyckad*'  bära  två  skizzer  som  titel,  och  den  fjärdes 
liufvudföremål,  undantagsgumman,  räddas  af  en  slump  från  att 
dö  som  offer  för  den  lumpnaste  snikenhet.  Men  en  modem  dik- 
tare, som  därtill  ännu  kan  i  företalet  åberopa  själfva  kronofog- 
dens auktoritet,  har  man  skäl  att  tro,  och  i  det  stora  hela  bär 
samlingen  prägel  af  så  mycken  värklighet,  så  mycket  lif,  att  man 
ej  går  förbi  den  med  likgiltighet.  Pörfrs  berättaretalang  Lar 
också,  om  vi  icke  misstaga  oss,  i  intet  föregående  arbete  kom- 
mit så  till  heders  som  här. 

I  bestämd  motsats  till  Geijerstams  uppfattning  står  Sigurds 
icke  mindre  ensidiga  optimism  och  undandöljande  af  lifvets  svar- 
taste skuggor.  Hans  nya  bok  ,,Fru  Westbergd  inackordermgar*^ 
innehåller,  utom  de  vanliga  Sigurdska  skizzema,  ett  längre  stycke 
som  gifvit  namn  åt  samlingen.  Berättelsens  fogar  äro  som  de 
äro,  och  alt  det  goda  kommer  på  engång,  alldeles  som  „inackor- 
deriDgama^'  från  olika  håll  inträffa  precis  på  samma  dag,  men 
det  hela  har  dock  mycken  sanning  och  faller  sig  naturligare  an 
många  ,, sanna  tilldragelser".  —  ,, Konstnärsblod"  af  JEmst  Lund- 
qvist  är  historien  om  en  sångerska  Esther,  dotter  till  en  stor 
scenisk  artist,  Dina  Earstenson,  som  är  gift  med  en  narraktig 
Adonisfigur,  Evald  Boye.  Esther  debuterar  som  Mignon,  bar  ea 
icke  vanlig  succés,  som  förskaffar  henne  engagement  vid  kung- 
liga operan,  blir  emellertid  icke  använd,  går  tillbaka  och  slutar 
med  att  taga  plats  vid  en  landsortstrupp.  Hon  har  konstnärsblod 
i  ådrorna,  hon  kan  oaktadt  motgångarna,  oaktadt  gycklet  från 
kamraternas  sida,  oaktadt  det  förmånliga  giftermålsanbud  som 
göres  henne,  icke  lämna  teatern.  ,,Jag  får  ju  ändå  arbeta  i  mitD 
kall,  det  som  jag  är  född  till  —  och  det  är  visst  lifvets  bästa 
lycka,  tror  jag",  säger  hon  åt  sin  beundrare,  när  hon  försvinner 
från  förfrs  skådebana.  Boken  är,  som  alt  hvad  E.  Lundqvist 
skrifver,  behaglig  att  läsa,  den  innehåller  flere  fina  situationer 
och  skildringar  —  men  saknar  kraft  och  styrka.  Den  är  icke 
märgfull  nog  för  att  taga  sin  läsare  med  makt  och  hålla  hans 
intresse  så  att  säga  med  våld  fäst  vid  hjältinnans  person. 

Af  Sveriges    vittra    författarinnor  har  Finsk  Tidskrifts  jnl- 
öfversikt  denna  gång  icke  många  produktioner  att  bjuda  på.   Em 
Alfhild  Ägrell  ger   i  sin  nya  novellsamling  „Under  tallar  och  pi* 
nier"  teckningar  ur  svenskt  allmogelif  samt  berättelser  och  min- 
nen från  sin  studieresa  i  södern.     De  svenska  allmogetypema  ut- 
göra   väl    det    mest  betydande  stoffet  för  skildringen,  exempelvis 
de  båda  sluga  bönderna  i  berättelsen   „ Affärer",  men  äfven  skix- 
zerna    från    Italien  andas  så  mycken  glädje  öfver  naturens  skön- 
het,   figurerna    där    äro    tecknade    så    ärligt  och  med  så  mycken 
sympati,    att    arbetet    i    sin    helhet    bor  anses  som  god  och  sond 
konst.  —  ,, Seger"    af  Aurora  Lundqvist  är  en  något  gammaldags 
och    omständligt   skrifven  berättelse  med  starkt  släkttycke  af  fin 
Kerfstedts    belletristiska  alster.     På   förfrs  vilja  till  det  goda  ocli 
höga    moraliska    ståndpunkt    är  det  omöjligt  att  tvifla,  men  icke 
desto  mindre  är  åtminstone    hela  förra  hälften  af  boken  skäligen 
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dsam.  I  den  senare  råder  mera  lif  och  omväxling,  karaktä- 
tma  äro  bättre  pointerade,  men  originalitet  söker  man  förgäfves. 

-  Sylvias  ^romantiserade  skildring**  af  Emelie  Högqvist  har  så 
sfekt  kommit  Tidskriften  tillhanda,  att  vi  rättvisligen  böra  af* 
Ulla  oss  från  hvarje  omdöme.  —  Efter  det  vi  nedskrifvit  detta, 
mnas  oss  „Saulus  af  Tarsus,  en  själs  historia  tecknad  ef- 
T  bibeln"  af  Mathilda  Boos,  som  vi  utan  tvekan  kunna  re- 
>mmendera  i  många  afseenden.  —  Samtidigt  hämtas  två  dikt- 
kmlingar  från  Sverige,  den  ena  af  Axel  Åkerblom,  en  prydlig 
ben  en,  som  börjas  med  ett  vackert  poem  „Det  kämpande  Ein- 
nd"  och  inaugureras  af  V.  Rydberg  med  ett  ypperligt  försvar 
>r  poesins  betydelse  i  nutiden.  —  Större  är  den  andra  dikt- 
imlingen  „Vintergrönt**  af  C.  D.  af  Wirsén,  som  här  besjunger 
are  af  den  svenska  historiens  ädlaste  minnen  samt  Luther,  ärkebi- 
s:op  Sundberg,  m.  m.  alt  på  ett  sätt,  som  visserligen  icke  skall 
iiiska  antalet  af  denne  författares  beundrare.  —  Filip  Tamme- 
ns „Dikter,  ny  samling"  synas  ej  framträda  med  stora  anspråk; 
iet  skönas  väsen  såg  jag  spegladt",  menar  han,  i  O.  D.  af 
^irséns  sång,  och  „betagen  jag  uti  dess  gångar  gått^*.  Vi  böra 
förda  förf:s  altigenom  ädla  intentioner  och  hans  enkla,  rena  vers, 
nilka  troligen  äro  de  som  förvärfvat  honom  flere  „hedersom- 
imnanden**  af  Svenska  akademien  och  ett  „hedersaccessit**  från 
öteborg.  —  Med  erkännande  framhålla  vi  slutligen  B.  Bisbergs 
ögna  och  skickliga  öfversättning  af  Äischylos'  härliga  Aga- 
emmon. 

Svea  för  1891  bjuder  på  dikter  af  V.  Rydberg,  som  dess- 
om  öfverraskar  oss  med  en  humoristisk  bit  ,, Realisten  Äbrands- 
n'*.  Af  det  öfriga  rika  innehållet  nämna  vi  poesi  af  Levertin, 
L  sakrik,  vi  ville  nästan  säga  saktyngd  teckning  af  Leo  Meche- 
1  med  porträtt,  vidare  roliga  „gubbar**  af  C.  Larsson  och  de  nya 
rkitekturprojekten  för  Helgeandsholmen,  skizzer  af  G.  af  Geijer- 
»m,  G.  Nordensvan,  Sune  Folkeson  o.  a.  —  I  Svensk  kalender  åter 
amstå  bland  mycket  annat  godt  en  mängd  fint  utförda  tecknin- 
ir  efter  nordiska  konstvärk  och  21  bilder  af  den  originelle  Pehr 
ordqvist,  född  omkring  1790.  Einland  representeras  af  G-.  Björ- 
ns   lifliga    skildring    af   Revolaks   och  en  dikt  af  Tavaststjema. 

-  Nornan  ger  icke  häller  efter  i  bildemas  finhet  och  mängd: 
renska  sommarbilder,  typer  från  Oberammergau,  det  glada  Stock- 
olm,  svensk  arkitektur,  Marstrand  m.  m.  Äfven  här  finnes 
loesi  och  prosa  till  öfverflöd,  också  här  förekommer  Tavast- 
tjema  med  en  liten  skizz.  —  Att  Svenska  konstnärsklubben 
tfven  med  detta  års  Jul  skulle  hedra  sig,  var  ej  svårt  att 
Wtspå.  Stort  och  smått,  landskap,  arkitektur,  genre,  porträtt, 
Jt  trollas  fram  ur  dess  ymnighetshom,  och  likväl  finnes  rum  äf- 
^cn  för  text.  Hvad  denna  angår,  måste  vi  inskränka  oss  att  om- 
'&mna  Z.  Topelii  „Scenens  nomader  i  Finland**,  bland  hvilka  fru 
^  namnes  som  den  sista. 

Af  äldre  klassiska  värk  kunna  flere  med  heder  ställas  på  jul- 
marknaden.   Af  Ernst    Meyers    värdefulla    samling  Svenska  par- 
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nassen  ha  tilsvidare  16  häften  (å  60  Öre)  utkommit,  och  det 
tredje  bandet  är  afslutadt  med  ett  godt  urval  ur  Carl  August 
Ehrensvärds  skrifter.  —  Något  långsammare  fortskrider  den 
på  Adolf  Bonniers  förlag  utkommande,  af  J.  A.  Josephscm 
genomsedda  upplagan  af  musik  till  Carl  Michael  Bettmam 
oförgätliga  sånger.  Däremot  har  samme  förläggare  redan 
skänkt  oss  6  häften  i  kvart  format  (å  50  öre)  af  ^Samlade 
skaldeförsök*'  af  Anna  Maria  Lenngren,  med  illustrationer  af 
Carl  LarssoUf  som  blott  behöfva  nämnas  för  att  ihågkonimas. 
Icke  mindre  raskt  pågår  den  af  åere  olika  konstnärer  illustre- 
rade, proportionsvis  ännu  billigare  samlingen  af  August  Blanehes 
samlade  berättelser,  af  hvilka  numera  blott  en  sjätte  del  återstår. 
Bland  den  belletristiska  literaturen  från  andra  länder  ha  vi 
också  att  anteckna  en  större  samling,  Fahlcrantz  &  komp:8  liUa 
„Universalbibliotek'* :  Cervantes'  Don  Quijote,  öfvers.  af  Edv. 
Lidforss  och  Holbergs  komedier  i  urval  och  med  svenska  noter. 
En  ny  följd  af  denna  samling  i  vanligt  format  har  börjats  med 
„Guldmakare",  en  berättelse  i  vår  Topelii  stil  från  17:de 
seklet  af  B.  Baumbach,  och  den  allbekanta  „Syrsan"  af  Georp 
Sandf  öfvers.  af  E.  Lundqvist.  —  Af  „Eöda  biblioteket"  har  till 
sist  Marc.  Monniers  „Donna  Grazia"  utkommit,  af  Georg  Eberi 
historiska  berättelser  „  Josua".  —  Till  det  bästa  af  öfversättnings- 
literaturen  hör  „Lifvets  mening''  af  Edouard  Bod,  en  hel  världs- 
åskådning nedlagd  i  några  anteckningar,  djupa  reflexioner,  varmt 
känslor  och  enkla,  rörande  tilldragelser,  hvilka  visa  att  en  mästo'- 
1ig  framställning  numera  i  Erankrike  bestås  äfven  annat  än  pes- 
simistiska scener  ur  det  plattaste  hvardagslif  eller  halfvärldens 
extravaganser ;  ja  vår  fritänkare  slutar  med  en  högstämd  hymn 
till  Grud,  en  tack  för  det  goda,  som  dock  förunnats  mäimiskonia. 
—  Som  en  beaktansvärd  vinning  för  vår  literatar  må  ock 
nämnas  den  samling  noveller  —  öfversättningar  från  sex  af 
det  nya  Italiens  förff.  —  som  utgifvits  med  förord  af  fru  Helena 
Nyblom.  Skildringar,  sådana  som  de  Amicis  af  lifvet  i  falt  eller 
Giacosas  af  alptrakten,  dess  natur  och  folk,  höra  till  det  yppeista 
vår  tid  frambringar,  egnade  att  lifva  och  glädja  såväl  literin 
finsmakare  som  en  anspråkslösare  uppfattning.  FanzaccMs  eleganta 
,,Lohengrin",  Vergas  präktigt  groteska  „Helgonkrig"  och  Seraot 
varma  tafla  af  Napolitrakten  i  middagsro  komplettera  på  det  an- 
genämaste den  konstnärligt  sammanfogade  gruppen.  —  Därenot 
är  det  med  ringa  glädje  vi  omnämna  W.  Hemburgs  novell 
„SkogsbIommor^',  som  i  konventionell  uppställning  och  ledsamt 
känslopjunk  just  icke  lämnar  mycket  öfrigt  att  önska;  detsamm 
gäller  åtskilliga  engelska  sensationshistorier,  som  icke  häller  konai 
sägas  vara  den  goda  smakens  bärare,  såsom  „Efterdyningar*'  ^ 
två  förff.,  F,  C.  Philips  —  bekant  hos  oss  åtminstone  geno» 
„En  präktig  flicka"  —  och  Percy  FendaU,  ett  ytligt  arbeta 
förgäfves  jäktande  etter  groteska  effekter,  och  „Norma'^  af  ^* 
E,    Norris,    en    dussinroman    ur    societeten,     något     tomare  Ö 
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aligt;    för    öfrigt    ganska    typisk    för    dessa    belåtna    liigh-life 
ildrare,  som  se  ädla  karaktärers  naturliga  belöning  i  ett  arf  och 

titel,  hvarom  förf.  mer  eller  mindre  samvetsgrant  drager  för- 
:g  vid  det  obligatoriska  bröllopet  i  slutet.  —  „Molly  Bawn^s" 
ada  fbrf.  har  denna  gång  varierat  sitt  tema  på  ett  sätt,  som  en 
:tda  di£fererar  från  föregående  utläggningar.  ,, Samvetskval" 
r  en  ganska  välskrifven  inledning,  som  öfver  en  del  af  arbetet 
står  en  slagskugga,  mot  hvilken  de  lätta  dagrama  i  £drf:s  van- 
a  pladder  stå  rätt  bra.  Naturligtvis  fins  här  för  det  literära 
resset  intet  byte,  men  boken  är  mera  läsbar  än  dess  föregån- 
xe.  —  Ä.  P.  Smnett,  som  i  romanen  infört  ett  alldeles  nytt  stoff 

teosofisk  art,  kan  redan  på  grund  däraf  vänta  sig  flere  nyfik- 
läsare. Stilen  sticker  icke  synnerligen  af  mot  den  i  ofvan 
präknade  arbeten,  ehuru  däri  ingår  mera  allvar  och  värdighet. 
>  pgfykiska  och  fysiologiska  undren  i  „!Pörenade"  måste  sanno- 
±  hänföras  till  teosofernas  djärfvaste  framtidsvyer  och  torde 
Piör  en  vetenskaplig  granskning  undergå  en  betydlig  reduktion. 
79Å  som  däremot  adlar  boken  är  den  brinnande  sträfvan  mot 
landning  för  individ  som  för  släkte,  den  törst  efter  andliga  ting 
Il  den  kärleksfulla  längtan  att  öka  summan  af  världens  glädje 
1  lycka,  som  karaktäriserar  dessa  läror  och  här  från  många 
Ilen  slår  emot  en  i  upphöjd  renhet. 

Det  ser  ut  som  om  näst  efter  skönliteraturen  det  största 
resset  i  våra  dagar  skulle  dragas  till  skildringarna  af  resor 
1  naturlifvet.  „I  det  mörkaste  Afrika^'  skall  säkert  mången 
are  vara  tillsammans  med  Stanley ,  hvars  egen  „ officiella  berät- 
se"  af  fullt  kompetent,  men  till  yttermere  visso  auktoriserad 
rson,  E.  W.  Dahlgren,  återgifves  till  vårt  språk  på  P.  A.  Nor- 
dt  &  söners  förlag.  Det  hela  föreligger  i  det  närmaste  af- 
lÉadt  och  är  ett  digert  värk,  som  dock  med  kartor,  planscher 
b  teckningar  ej  kommer  att  kosta  mer  än  18  kronor.  Betyd- 
rt  mindre  och  billigare  är  Ä.  J.  Wauters  illustrerade  bok,  „Stan- 
78  expedition  till  Emin  paschas  undsättning"  (H.  Geber,  Sthlm). 

Af  F.  Nansens  rikt  illustrerade  arbete  „På  skidor  genom  Grön- 
id"  har  öfver  hälften  utkommit  hos  Alb.  Bonnier,  som  äfven 
^r  General  Frschevalskijs  forskningsresor  i  Centralasien,  i  sam- 
indrag af  S.  Hedin,  likaså  rikligen  försedda  med  afbildningar; 
tta  arbete  foreligger  i  det  närmaste  färdigt.  —  ,^rån  nord- 
len till  eqvatom*'  for  oss  Ä.  E,  Bréhm  i  sina  populära  före- 
ag,  hvilka  äro  öfversatta  af  dr  G.  Elmqvist  (C.  E.  Eritze,  Sthlm). 
et  ståtliga,  illustrerade  arbetet  behandlar  icke  blott  djurens  lif, 
am  äfven  folkens  egendomligheter  i  vidt  skilda  trakter,  som 
9Q  celebre  mannen  berest.  —  A,  Bussell-  Wallaces  högt  värderade 
lunställning  af  ,^arwimsmen^'  är  numera  också  fullständig  i  sin 
^enska  dräkt,  för  hvilken  vi  hafva  att  tacka  hr.  G.  P.  Steffen.  — 
'•  Fhmmarions  alltid  intressanta  arbeten  skola  vi  i  nästa  häfte  granska. 
På  det  nationalekonomiska  området  vilja  vi  här  omnämna 
•  E,  FaMbecka  undersökning  om  „  Sveriges  nationalförmögen- 
^**  (P.  A.  Norstedt  &  söner;  och  t>,  Bergströms  i   dessa  dagar 
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utgifna     korta   historik    öfver    ^Kommunism    och    socialism'^  (J. 
Seligmano), 

£land  historiska  skildringar  kunna  vi  med  fägnad  anteckna 
,, Nordiskt    fomtidslif^'    af  A,  U,  Bååih  (Fahlcrantz  &  komp.),  en 
samling  populära  föredrag,  som  belysa  olika  drag  af  denna  märk- 
liga  kulturepok.     I  allmänhet  åskådliggör  förf. .  ämnet  genom  ra> 
ska    teckningar    af  representativa  personligheter  och  karaktizisti' 
ska    händelser;    där  detta  icke  är  fallet,  förmå    dock    hans  fram- 
ställning   och    enkla   stil    rätt    väl  fängsla  läsaren.  —  Gnfitaf  II 
Adolf   tecknas    „för    ung  och  gammal"  af  G.  Björlin  i  en  stark, 
men    lätt  läst  volym  med  ett  stort  antal  illustrationer  (Loostron» 
&   komp.).    —    Tidigare  har    d:r    Ellen  Fries     oflFentliggjort  sia 
skildring  af  Erik  Oxenstierna  och  H,  Hjärne  sin  bok  om  Bysslands- 
omdaning.  —  I  det  vi  hittils  fått  af  Carl  XV,     en  lifsbild  af  C. 
Holmberg,    f.    Bååth,  äro  de  många  anekdoterna  och  små  karak- 
tärsdragen   hufvudsaken;    men  redan  dessa  skola  utan  tvifvel  an* 
slå    äfven    en  finländsk  publik,  så  många  äkta  pärlor  af  en  ädd 
natur  och  nobel  karaktär  gömmas  i  dem.  —  „Bref  och  dagbob- 
anteckningar  af  Adolf  Törneroos^^,  utg.  af  R.  Bergström,  ha  blott 
visat    en   skymt    af  sitt  glada  anlete;  vi  hoppas  att  de  bli  njntr 
bara  äfven  för  andra  än  de  literata.  —  A,  Hedins  stadier  i  fran- 
sks  revolutionens   historia   begynna    med    „Hal8bandsäfventyref*^ 
och    bära    vittne    om    den    kände  förf:s  många  företräden.  —  (?. 
Ljunggrens   stora    värk  „S venska  vitterhetens  häfder  efter  Gustaf 
in:s   död**    (G.    W.   K.  Gleerup,  Lund)  har  hunnit  till  och  med 
Uno    von    Trasenbergs    säkert    ännu    icke    bortglömda    tecknare, 
Fredrik    Cederborgh.    —    Ett    icke    mindre    betydande    värk  pi 
samma  förlag,  ,J)en  filosofiska  forskningen  i  Sverige' '  har  nyligen 
med  ett  nytt  häfte,  behandlande  Biberg,  kommit  ett  steg  närmare 
gin    fulländning.    —    Den  kände  E.  A.  Åkerberg  ha  vi  att  tacka 
för    öfversättningen    af   ett    nytt    arbete    af  förf.  till  „Det  dolda 
själslifvet    samt    mystikens   filosofi"  C.  du  Prel,  nämligen  „Sjål8- 
läran,    framstäld    ur    synpunkten    af   människo väsendets    enhet^V 
hvars    karaktäriserande    icke    tillhör    detta    ställe.    —  En  lättar» 
lektyr    erbjudes    oss    i    O.  H.  Dumraths  öfversättningar  af  någia. 
kända  populariseringar  af  nutidens   forskning,  såsom  Hypnotismen 
af   A,    Forelf   Minnets  sjukdomar  af  Th,  Bibot,  och  Viljans  sjuk- 
domar   af  densamme.  —  n^^^^  *i^s  vetande  och  tänkande*'  fram- 
ställes    af    &    Laing    i    en  diger  volym,  öfvers.  af  P,  Dahlanäir 
och  M.  Bokeman;  boken  åtföljes  af  en  granskning  af  Drummonds 
spridda  bok  om  naturens  lagar  och  andens  värld ;  till  sist  försra- 
mr   prof.  V.  Rydberg  i  en  epilog  om  ,,ting  och  fenomen"  beråt- 
tigandet    af   metafysiska    spörjsmål    vid   sidan  af  nutidens  forsk- 
ning.   —  Karl  af  Gei jer  stams  „Hypnotism  och  religion"  innehål- 
ler en  mängd,  delvis  Öfverraskande  sammanställningar  af  h3^no- 
tiska  och  religiösa,    egentligen  ekstatiska  fenomen.    Eörf.  tror  ég 
på    denna  föga  breda  bas  kunna  göra  ett  inlägg  i  ft^gan  om  re- 
ligionens existensberättigande  och  dess  förhållande  till  kunskap^} 
till    den    nutida    kulturen;    förmåga  att  väcka  reflexioner  och  ett 
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enämt]  framställningssätt  kunna  icke  fränkännas  förf.  —  Pascah 
isées,  „  Tankar  i  religiösa  frågor"  ha  funnit  en  icke  slafvisk 
:are  i  C.  V.  Modin,  hvars  myckna  möda,  såsom  vi  hoppas, 
11  belönas  af  den  allmänhet,  som  förstår  sätta  värd«  på  tan- 
fl  stormän  från  förgångna  tider. 

Redan  i  vår  julöfversikt  1889  hade  vi  tillfälle  att  framhålla 
det  af  Ibntus  Wikners  samlade  predikningar,  hvilka  numera 
ständigt  utkommit  (O.  L.  Lamm,  Sthlm ;  8  kronor).  —  Till 
.  vanliga  religiösa  literaturens  område  ledas  vi  af  Korsblom- 
i,  kristlig  kalender  för  1891,  som  framträder  i  en  vacker 
kt  och  bland  annat  innehåller  en  längre  biografi  öfver  Lars 
a  Lsestadius  med  porträtt,  samt  en  dikt  af  R.  Hertzberg, 
ichael  Agricola  i  Wittenbérg*i.  —  F.  Gerbers  „Ledstjernor  på 
^en"  är  en  enkel,  vacker  och  allvarlig  bok.  En  gammal  man 
ättar  om  erfarenheter  och  händelser  från  ett  långt  lif  och  gör 
-af  tillämpningar  på  människans  förhållande  till  Gud.  En  mild 
i  frt>m  ton,  ett  vänligt  bedömande  af  människor,  ett  poetiskt 
i  tilltalande  språk  utmärker  det  lilla  arbetet.  Mångenstädes  trä- 
bilden af  den  kärleksfulla,  fromma  modern  fram  för  den 
ole  mannens  själ,  och  man  kunde  ur  det  lilla  häftet  anföra 
ttga  vackra  prof  på  förf:s  framställningskonst.  —  Hr  JS.  Faltin 
gifvit  en  vacker  julgåfva  åt  kyrkan,  skolan  och  hemmen  i 
t  land  genom  utgifvandet  (på  G.  W.  Edlunds  förlag)  af  en 
tryckt  koralbok  jämte  Voglers  Hosianna. 
Af  religiös  literatur  på  finska  har  hr  Söderström  redan 
it  beredt  den  finska  läsande  allmänheten  tillfälle  till  bekant- 
•p  med  två  af  Otto  Funckes  omtyckta  böcker.  Nu  före- 
ger början  af  en  tredje  „Leipä  ja  miekka"  i  god  öfver- 
taiing  af  Aatto  S.  Eörfrs  rika  erfarenhet,  öppna  blick  och  an- 
läma  stil  göra  sig  fullt .  gällande  äfven  i  denna  bok.  Den  är 
sammanställning  af  särskilda  föredrag  och  betraktelser  öfver 
jra  af  mänsklighetens  viktigaste  frågor.  —  Ett  visst  historiskt 
resse  har.  väl  föranled  t  en  andra  upplaga  af  „Muuan  såna 
änneille  talonpojan  säädystä,  kirjoitettu  Paavdl  Buotsalaiselta**. 
b  lilla  häftet,  som  är  dateradt  Nilsiä  den  19  dec.  1846,  är  ett 
debref  med  förmaningsord  till  de  troende.  — ■  Bonden  J.  W. 
utinen  predikar  i  sin  „Jesuksen  ELristuksen  sotamies^*  (W.  Sö- 
-ström)  lika  systematiskt,  dogmatiskt  oah  abstrakt  som  många 
:kans  tjänare  mot  synden  och  denna  tidens  ondska.  —  Af- 
ida  till  gåfvor  åt  nattvardsbarn  äro  Karl  Lechlers  „Kasteen- 
on  uudistufl^S  öfvers.  af  Eero  Hyvärinon,  och  „Mui8tolehtiÄ 
pilapsille-*.  Hvardera  är  försedd  med  särskilda  blad  för 
afirmandens  namn  m.  m.  Innehållet  är  förmaningar  och  för- 
iringar,  i  det  senare  häftet  uppstälda  i  frågor  och  svar.  —  Pa- 
T  E.  Muren  har  till  sina  många  tidigare  större  och  mindre 
rifter  lagt  en  liten  broskyr  „Mitä  on  filosofia,  ja  mitä  hyötyä 
bä  on?",  där  han  kort  och  klart  söker  åt  filosofin  vindicera  en 
istlig  utgångspunkt. 
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Bland  böcker  för  barn  och  ungdom,  som  sändts  till  tidskriften^ 
ställa  vi  främst  R,  Bergströms  redan  tredje  samling  „Ur  folksagans 
rosengårdar",  väl  utstyrd  med  illustrationer  af  J.  Nyström.  Med 
riktig  takt  har  utg.  gjort  sitt  urval  ur  flere  olika  samlingar,  ty- 
ska, angliska,  franska,  slaviska;  ja  t.  o.  m.  en  fin,  poetisk  indi- 
ansaga  finna  vi  här.  Framställningssättet  är  något  olika,  men  i 
allmänhet  enligt  vår  mening  ej  tillräckligt  enkelt  för  de.yagre 
barnen,  som  därför  böra  få  höra  de  många  här  ingående,  för  dem 
lämpliga  sagorna  från  mammas  läppar.  —  ,,Norska  hjeltesagor*' 
af  Kåta  Dalström  adresserar  sig  till  ungdomen,  som  här  får 
en  god  inblick  i  den  kärnfriska  nordiska  forntiden.  Materialet 
är  fördeladt  på  sex  längre  sagocykler  och  fem  enstaka  sagor; 
framställningen  besväras  icke  genom  det  öfvermått  af  mytolo^ska 
namn,  som  försvårar  njutningen  af  samma  författarinnas  iör  några 
år  tillbaka  utgifna  „Gudasagor",  af  hvilka  förevarande  arbete  är 
en  fortsättning.  —  Concordia  Löfvings  lyriska  sagospel  „Så  vann 
hann  Stolts  Jungfrun",  som  af  Svenska  akademien  belönats  med 
hedersomnämnande,  skall,  hoppas  förf.  i  förordet,  betydligt  vinna 
på  den  till  detta  sagospel  erforderliga  musiken,  så  att,  när  den 
blir  färdig,  stycket  kan  utföras  på  scenen;  vi  vilja  till  dess  spara 
vårt  omdöme.  —  ,, Poetisk  läsebok",  utg.  af  Äm.  Leffler  är,  lika- 
som sistnämda  bok,  icke  närmast  afsedd  för  ungdomen,  men 
skall  också  i  dess  hand  vara  till  glädje  och  gagn;  priset  är  blott 
65  öre. 

Utgifvarena  af  vår  söndagsskoletidning,  A,  Haapanen  och 
Ä.  Lönnroth,  hafva  utsändt  ett  illustreradt  JvXbådskap  med  poem 
af  Z.  T.  och  andra  bidrag  i  bunden  och  obunden  form  af  olika 
författare,  det  mesta  af  religiöst  innehåll,  alt  godt  och  dug^; 
det  ovanligt  låga  priset  (15  penni,  vid  rabatt  10  p.)  bör  mana 
de  lyckligare  lottade  att  rikligt  utså  dessa  små  korn  i  de  hem, 
där  barnen  äro  den  enda  egendomen. 

„Öfver  verldshafven  under  tretungad  flagg**  af  Ru^uxrå 
Helander  gifver  i  flyktiga  drag  en  liflig  bild  af  fregatten  Euge- 
nies  resa  1852 — 53  och  de  kuster  och  orter  den  besökt.  Det  år  ' 
af  intresse  att  jämföra  skildringarna  från  de  mera  bekanta  ham- 
narna, sådana  de  tedde  sig  då  för  tiden,  med  nyare  resebeskrif- 
ningar.  Lifvet  ombord,  i  hamn,  då  posten  hemifrån  anlände  el- 
ler då  den  oväntådt  uteblef,  är  mycket  naturligt  och  väl  skildradt 
Naturbeskrifningama  äro  fängslande,  men  skulle  på  en  del  ställea 
kunnat  vara  kortare  eller  rättare  mindre  högtrafvande.  Boken 
är  en  lämplig  läsning  för  ungdom  och  torde  af  gossar  till  16 
år  värderas  isynnerhet  för  den  däri  förekommande  sanna  sjöröf- 
varhistoriens  skull.  Utstyrseln  med  sin  tretungade  flagg  och 
Eugenies  bild  på  omslaget  är  tilltalande,  trycket  tydligt  och 
lättläst.  —  „Eobinson  Crusoe"  har  åter  lefvat  npp  i  Oräbet' 
Humhles  bearbetning  och  behöfver  naturligtvis  icke  någon  8Ä> 
skild  rekommendation.  —  „Ur  djurens  lif'  9i  And,  Linden  iimehåUer 
utförliga,  enkla  och  åskådliga  beskrifningar,  njutbara  till  och  med 
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barn,  dem  nämligen  som  nutidens  tankeformerande  lärometoder 
gjort  främmande  för  naturen,  men  i  alla  fall  lämpliga  i  upp- 
barens hand.  —  Detsamma  gäller  den  utmärkt  väl  illustre- 
le  jjBaniens  bok"  (Sthlm,  C.  E.  Fritze),  hvaraf  „Naturkunnig- 
;  för  de  små"  af  O.  TT.  Söder  én  numera  är  af  slutad.  —  „  Vackra 
iremesiskan^',  af  Älphonse  Davdet^  den  bekanta  historien  om  en 
nmal  skuta  och  dess  besättning,  innehåller  så  mycket  vackert 
i  godt,  framstäldt  på  ett  ^å  fängslande  sätt,  att  den  gosse  från  12 

framåt,  som  en  gång  fått  den  lilla  boken  i  sin  hand,  svår- 
3n  skall  lägga  den  å  sido,  innan  han  ärligen  läst  igenom  dess 

sidor;  och  när  han  detta  gjort,  känner  han  sig  varm  i  hågen 

sin  lektyr.  Också  uppträder  boken  i  två  svenska  upplagor, 
i  ena  på  W.  Söderströms,  den  andra  på  H.  Gebers  förlag.  — 

den  ytterst  produktiva  engelska  författarinnan  Louise  M,  Al- 
ls böcker  för  ungdomen  har  snart  ett  tjog  utkommit  i  svensk 
^ersättning.  Den  stora  spridning  dessa  böcker  vunnit  bör  väl 
skrifvas  förf:s  berättaretalang.  De  äro  lika  oskadliga  som 
»mos  för  en  normal  mage.  Hennes  karaktärer  äro  lika  rena 
1  tvättade  lam  och  så  eteriska,  att  de  trampa  ingen  på  tårna, 
bänkliga  synas  kanske  deras  rosiga  kinder  och  bruna  lockar 
.  strålande  ögon.  Men  det  gör  ingenting.  Man  vet  så  sällan, 
den  sköna  är  12  eller  22  år.  Ingen  bör  sålunda  tro  att 
jotts  nya  bok  „Vid  skymningsbrasan"  är  en  farlig  läsning  för 
^domen.  —  Något  högre  värde  sätta  vi  på  Gerda  Meyersons 
lokor  emellan",  som  borde  kunna  anslå  16 — 17-åringama  och 
Q  mycket  bråk  lära  dem  ett  och  annat  för  lifvet.  —  I  sista 
oden  få  vi  ännu  en  flickroman  på  256  sidor,  Sarah  Tytlers 
ära  flickor**,  öfvers.  af  Mathilda  Langkt,  hvars  namn  ju  bör 
•a  en  borgen  för  bokens  duglighet. 

Med  f ägnad  återse  vi  Onkel  Adams  „Linnea"  i  ett  godt  ur- 

l,  förordadt  af  Lea  och  rikt  illustreradt  af  J.  Nyström,  G.  Ti- 

i  o.  a.  —  „Liten  böne-bok  för  små  barn"  har  Aina  sammanfat- 

(W.   Söderström,    50   p.).  —   „Lekkamraten*'  synes   arta  sig 

en  stående,  prydlig  julklapp  för  barnen  på  skolans  lägre  sta- 
r.  Pramför  oss  ligga  tillsvidare  häftena  3 — 6  af  denna  rikt  illu- 
erade  bamkammarpublikation.     Till  deras  innehåll,  som  utgöres 

sagor,    berättelser,    skildringar  ur  naturen  samt  här  och  hvar 

bit  vers,  ha  kontribuerat  Lea,  C,  v.  Hofsten,  M,  Langlet,  A. 
jerstedt  m.  fl.  på  detta  område  kända  namn.  Också  en  flnsk 
^Bkttarinna,  loini  Topelius,  är  i  ett  af  häftena  representerad  med 

ledigt  skrifven  berättelse  „ Caesars  bedrifter*'.  Det  förefaller 
^k  som  skulle  den  rätta,  naiva  tonen  saknas  i  en  god  del  af 
rättelserna,  hvilka  annars  till  sin  tendens  och  sitt  ämne  kunna 
:ommenderas.  Af  illustrationerna  anslå  mest  de  karaktäristiska 
mtypema,  som  härflutit  ur  J".  Nyströms  vana  stift;  äfven  andra 
knare  ha  lämnat  vackra  bidrag  till  häftenas  utstyrsel.  De 
nska  scenerna  ur  krokodil-jakten  i  fjärde  boken  borde  hafva 
Dönstrats.  —    „I  Barnkammarens  bok,  n;o  2",  måste  de  stora, 
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vackra  bilderna  af  X  Nyström  och  äfven  rimmen  ovilkorligen  roa- 
sin  lilla  publik.  —  Finlands  och  några  landskaps  väl  kolorerade- 
vapen  finner  man  i  ^,Taristerne,  Turistit"  sällskapsspel  (G.  "W, 
Edlund,  75  p.). 

Bland  finska  böcker  för  barn  är  Tyko  Hagmans  „Un8impi& 
satuja  ja  runoja  lapsille"  en  försenad  nyhet  från  förliden  jul. 
Men  då  den  finska  barnliteratureu  är  fattig  på  originalarbeten^ 
förtjänar  Hagmans  nyaste  (tredje)  sagosamling  en  bemärkt  plats 
på  julbordet  också  i  år.  Den  fantasirikdom  och  milda  hnmor^ 
som  så  fördelaktigt  kännetecknar  förfrs  berättelser  af  tidigare  da- 
tum, förnekar  sig  icke  häller  här.  Då  i  sagorna  därjämte  äro  in- 
flätade en  hop  vackra  lärdomar  och  språket  altigenom  är  fly- 
tande och  flärd£ritt,  kan  boken  anbefallas  som  en  angenäm  lek- 
tyr på  finska  språket.  Bland  berättelserna  är  den  längsta  och 
,, roligaste"  den  om  „Lars  Larssons  luftskepp",  h vilken  i  14 
kapitel  skildrar  tre  helsingforsiska  skolpiltars  märkvärdiga  förd 
till  pariserutställningen ;  en  pendant  till  „resan  till  månen"  i  den 
andra  samlingen.  Af  dikterna  utmärker  sig  särskildt  ,,Laps6t 
äidin  haudalla"  genom  god  diktion  och  varm  känsla;  den  skämt* 
samma  inledningsdikten  värkar  tröttande  genom  sin  längd. 

Den  för  fyra  år  tillbaka  påbörjade  öfverflyttningen  till  fiiP- 
skan  af  Z,  Topelii  ,, Läsning  för  barn"  har  icke  tagit  raskare  fiat 
under  detta  år;  vi  ha  endast   två  nya  häften  att  anteckna  till  de 
tidigare    utkomna    12;    omkring  4  häften  torde  ännu  innestå.  — 
Den  vackra  Nivernesiskan,  som  vi  ofvan  lofordade,  uppträder  p4 
finska   som   „Seinevirran   laivuri"   (1  mk)  af  onämnd  öfversättne» 
Hr    W.    Söderström    har  utom    dessa  böcker  under  somman  be- 
gynt utgifva  en  serie  små   godtköps-häften  under  rubrik  „La8teik 
opiksi  ja  huviksi",  innefattande  korta  berättelser,  mest  öfVers&tt- 
ningar  från    engelskan,   med  sedligt-religiös  tendens.     Hittils  ha 
vi  sett  inalles   2  häften,   hvilkas  billiga  pris  (å  15  p.),  torde  till- 
försäkra dem  mycken  spridning  särskildt  i  allmogehemmen. 

„Nuorta  väkeä"  af  L.  M,  Älcott  hör  till  de  skolflioksn(K 
veller,  hvilka  vi  saklöst  borde  kunna  undvara;  det  fins  ju  god 
råd  på  gedignare  arbeten  för  ölversättarefliten  att  taga  vara  pi 
—  Emins,  Stanleys  och  Wissmans  resor  sammanfattas  i  korthet 
för  den  mognare  ungdomen  i  „Mustien  maan-osassa"  efter  tjäi 
källa  af  Alhinus  Järvinen;  de  kolorerade  bilderna  i  boken,  bo* 
utkommit  på  G.    W.  Edlunds  förlag  och  kostar  1  mk  50  p.,  ha 

visst  lifliga  färger,  men  teckningen .     Samme  förläggare 

har  utgifvit  en  af  AUi  Nissinen  värkstäld  öfversättning  af  H» 
Meiszners  skildring  af  Cooks  första  storartade  resa,  1768 — 1771 
„Maan  ympäri". 

Bunyans  allegoriska  berättelse  ^Kristens  resa"  är  världs- 
bekant och  var  åtminstone  tidigare  en  bland  de  mest  spridda  re- 
ligiösa uppbyggelseböcker.  Om  vi  ej  missminna  oss,  kommer  deft 
för  närvarande  ut  i  ny  svensk  öfversättning.  Hans  „IImestyk8ef^ 
tål  därmed  ingen  jämförelse.     I  likhet  med  sina  föregångare  Ve^ 
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ilius  och  Dante  låter  Bunyan  de  saligas  och  osaligas  hemvist 
pplåtas  för  en  dödlig,  som  ej  än  utträdt  ur  lifvet.  Men  skil- 
ringen  är  dock  mycket  matt.  I  "Kristens  resa"  är  det  jorde- 
ifvet  med  alla  dess  frestelser  och  irringar  som  lämna  stoffet,  här 
ter  de  allmänna  bildliga  antydningar,  som  förekomma  i  bibeln  om 
immel  och  helvete,  om  de  saligas  och  osaligas  tillstånd  efter  döden. 
Lt  fantasin  har  med  afseende  å  det  materiella  underlaget  ej  läm- 
ats  någon  själfständighet.  Skildringen  saknar  därför  nästan  helt 
ch  hållet  individuella  drag  och  öfvergår  ständigt  till  en  lång- 
ragen  predikoton.  Något  mera  lif  framträder  blott  här  och  där 
nder  helvetesvandringen.  Öfveraättningen  står  ej  fullt  i  öf- 
erensstämmelse  med  nu  antaget  finskt  skriftspråk.  På  den  all- 
länhet,  för  hvilket  arbetet  närmast  är  beräknadt,  skall  det  i  alla 
EiH.  ej  undgå  att  göra  ett  visst  intryck. 

Bland  nyttiga  skrifter  på  svenska  kunna  vi  ännu  omnämna 
Itudentföreningen  Ver  dandis  ytterst  billiga  småskrifter,  af  hvilka 
edan  28  stå  att  fås.  Vidare  ha  vi  vår  hälsovårdsförenings  ^jg- 
krifter  och  ,, Skrifter  i  socialhygieniska  frågor  utg.  af  Svenaka 
eformgillet** ;  n:o  1  handlar  om  „Alkohol  som  njutningsmedel". 
—  „rramgång  och  huru  man  vinner  den"  är  den  mycket  lofvande 
iteln  på  amerikanaren  J,  G,  Dales  allvarliga  bok,  öfvers.  af  M, 
Lmglet.  —  En  under  förra  året  försenad,  men  därför  icke  mindre 
jod  julgåfva  kunna  alla  husfäder  finna  i  „E,ådgifvare  för  hus- 
mödrar", för  svenska  förhållanden  bearbetad  af  O.  H.  D.  och 
försedd  med  68  trädsnitt;  den  systematiska,  öfversiktliga  gruppe- 
ringen at  innehållet  underlättas  yttermera  genom  ett  fullständigt 
fBgister.  —  Familjemedlemmar,  som  föra  penseln  för  att  dekorera 
liemmet,  böra  icke  försmå  (7.  E,  Tullbergs  just  utkomna  ,, Några 
>rd  om  färgernas  praktiska  användning"  (Sthlm,  J.  Hellsten; 
W  öre).  —  Slutligen  måste  vi  väl  för  fullständighetens  skull 
!iär  upptaga  H.  L.  Victorins  till  oss  sända  anvisningar  till  ,,Väl- 
jpelniDg  i  vira",  som  mången  i  vår  syndiga  värld  säkert  skall 
»öligt  företalets  ord  ,, studera  praktiskt  med  korten  som  åskåd- 
^gsmaterial". 

JP,  S*  En  sista  sändning  från  W.  Söderström  omfattar  — 
itom  ,, Belöningsplanscher  åt  den  lilla  slöjdaren"  med  pigg  text 
'&  svenska  och  finska,  af  Maria  Nyström  —  tvänne  illustrerade 
portböcker:  „På  sommarfard  i  kanot",  af  d:r  A,  Bamsay  och 
Sibbo-jagten",  K,  H,  Lindholm;  med  första  utkomma  frk.  Helena 
^tsiermarcks  berättelser  och  utkast  från  eget  och  främmande 
Änd  under  den  för  våra  läsare  välbekanta  titeln  „Ur  studieboken", 
>land  dem  en  längre  novell,  från  Helsingforslifvet.  —  Från  P. 
^^.  Norstedt  &  söner  sändes  „Noveller  af  Y,  Krestofski^^,  öfvers. 
Tin  ryskan  af  märket  — k — ,  hvars  tidigare  öfversättningar  blif- 
nt  så  väl  emottagna.  —  För  öfrig  literatur  hänvisa  vi  läsaren 
ill  tidskriftens  talrika  recensioner  under  året. 
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Helsingfors, 
J.  Simelii  arfvingars  boktryckeri  aktiebolag, 

1891. 


n 

-föreliggande    Oeneralregister,    hvars  utarbetande  af  Finsk 

Tidskrifts  redaktion  anförtrotts  undertecknad^  är  afsedt  att  ut- 

a  en  så  praktisk  vägledning  som  möjligt  för  den  som  önskar  er- 

la  en  systematisk  öfverblick  af  Finsk  Tidskrifts  innehåll  under  de 

sta  femton  åren  af  dess  tillvaro.    De  strängt  bibliografiska  ford- 

'jarna  hafva  därför  i  någon  mån  fått  gifva  vika  för  sträfvandet 

framför  allt  åstadkomma  en  bekväm  uppslagsbok. 

Det  egentliga  registret  är  afdeladt  i  hufvudaf delningar 
r  innehållet  (Vitterhet,  Konst,  o,  s.  v 4),  Dessa  åter  om- 
'a  fyra  under  a  f  delningar  j  hvilka  hänföra  sig  till  tidskrifts- 
tenas egen  innehållsdelning;  den  första  upptager  (efter  förfis 
m  i  alfabetisk  ordning)  tidskriftens  uppsatser  i  egentlig  mening, 

andra  öf ver  siktsartiklarna,  den  tredje  bokanmälning  arna 
vr  bokför f:s  namn  i  alfabetisk  ordning)  och  den  fjärde  polemik. 
Sifferhänvisning arna  gälla  årgång,  tom  och  sida,  där  en  artikel 

att  finna;  t,  ex. 

89.  27.  132.  =  årg.  1889,  tom,  XXVII  (27),  sid,  132. 

De  i  tidskriften  rikligt  förekommande  signaturerna  och 
udonymerna  ha  blifvit  blottade  så  vidt  möjligt,  d,  ä.  i  alla  de 
t  då  de  genom  redaktionen  i  dess  nuvarande  och  tidigare  sam- 
isättning  eller  på  annan  väg  blifvit  mig  bekanta.  Med  ledning 
af  har  naturligtvis  den  medarbetareförteckning,  som  afslutar 
Het,  uppgjorts;  den  är  således  icke  att  betrakta  som  absolut  full- 
dig,  om  ock  —  såsom  vid  arbetets  begagnande  snart  skall  obser^ 
IS  —  de  icke  blottade  märkenas  antal  är  försvinnande  litet. 

Innehållets  beskaffenhet  har  stundom  föranledt  upptagandet  af 
och  samma  artikel  under  flere  hufvudaf  delningar.  Därigenom 
le  dock  arbetets  praktiska  värde  hafva  höjts,  och  man  skall  må- 
la vid  begagnandet  endast  önska  att  upprepningar  af  samma 
kel  förekommit  oftare  än  hvad  nu  är  fallet,  —  De  böcker,  hvilka 
nt  recenserade  i,  eller  angifvas  ligga  till  grund  för  en  särskild 
sats,  hafva  upptagits  bland  de  egentliga  bokanmälningama  och  äro 
utmärkta  med  *;  beträffande  öfversiktsartiklama,  i  hvilka  en 
mängd  arbeten  äro  föremål  för  en  mer  eller  mindre  utförlig 
indling,  har  detta  förfarande  icke  följts, 

Helsingfors  i  april  1891. 


Georg  Schauman 
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(Hnltin,  A.),  Höstens  dag 76.     1. 

IdriSf  se  Hnltin,  A. 

K.,  se  Flodin,  K. 

Krssmer,  L.  v.,  Louise    Charot.     Frikänd    revolver- 

hjeltinna 86.  21. '^ 

—  — ,  Aslög:  Poesiens  vandring.  Tillegnad  V.  Ryd- 

berg   87.  22.^ 

—  — ,  Carl  Snoilsky 57.  23.  3 

— I — ,  Stjemhimmeln 80.    8. 


L(indman),  V.,   Siskan  \  on     o  i 

,  Sof !  / ^^-    ^-  ^ 

Lisas  julafton 55.  19.  4 

Lybeck,  M.,  TJpplandning.     Skärgårdssaga  i  modern 

form SÖ.  20.  2 

—  — ,  Vid  Sabinum.     Fantasi  öfver  Horatii  Garm. 

IH:  9 86.211 

—  — ,  Vakt  ombord 87.  22* 

—  — ,  Met« 57.  28. 

—  — ,  Vadstenanunnan  (1498) 87.  23.  ^ 

M(al)m(8trö)m,  (K.  R.),  „Blodstenen"  i  Kangasala .  .  77.    8.  1 
( —    — ),  Ljus  och  skugga  [Ur  Åbo  Underrättelser]  77.    8.  3 

—  — ,  En  revolution  (1848) 78.    4.  2 

H(ord8trö)m,  V— a,  Ovädret 5i.  10.  3' 

(ftvanten,  E.  v.),  Narcissus  (Ny  upplaga) 76.    1.  1^ 

—  — ,  Färden Pö.  29.  21 

Reater,  J.,  Lycksalighetens  ö 5^.  20.  d' 

—  — ,  Verdandi 5Ö.  20.  4» 

—  — ,  Konkurs 57.  22. 1* 

—  — ,  LiUi  skaU  på  bal 57.  23.  »Ä 
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r.  Segelfärd 88.  25.     56. 

O.  M.),  Ben  Hassan  (Turkisk  ki-igsbild)  .  .  78.  é.  139. 

Fångens  julnatt 78.  4.  140. 

Hafis  den  vise 78.  6.  208. 

En  sommarmorgon 79.  6.  499. 

Gräset 79,  7.  206. 

Clair-obscur 79.  7.  463. 

Hök  och  dufva • 80.  8.  128. 

Morgon  i  hafsbandet 80.  9.  345. 

Furan. 81.  10.  269. 

Italienaren  i  norden.     Ett  minne  tillegnadt 

S.  Ambrosoli 8J2.  IS.  333. 

Nya  tider  vänta! 84.  17.  100. 

g,  se  Broberg,  IT.  Ä.  A. 

-r,  se  Reuter,  O.  M. 

g,  F.),  Silhouetter:  Knöcklan 77.  2.  180. 

—  —        :  Zigenargrafven 78.  5.  205. 

—  —  :  Fru  Stina  Lotta  .  ,  .  .  79.  6.  504. 
Den  fängslade  bardens  maka  sjunger  ....  77.  3.  412. 
Den  lilla  bland  blommor 77.  3.  413. 

,  J.  L.,  Två  dikter:  Sångens  gfifva;  Till 
len  sörjande,  [Medd.  af  skaldens  anhörige 
ir  hans  efterl.  papper] 78.     5.  247. 

alpe,  C),  Små  dikter:    1.    Förord.  2.    Min 

yra  och  jag.    3.    Dalsjön.    4.    En  saga    .  .  81.  11.  356. 

—  — :  5.    Jagello.    6.    Serenad 8^.  12.  275. 

—  — :    7.    De  tre.    8.    Nunnan.    9.    Vår. 

LO.    Bäcken 8^.  IS.  105. 

S:.  F.,  I  stjemeqväUen 77.     2.  245. 

Ä.  A.,   Ynglingen  \  oq    ti 

farväl  / Sd.  l^. 

-n),  se  Zickermann 

C,  Okänd  främling 82.  12.       3. 

1),    J.    P.,    En    septemberqväll   i  Lappvesi 

Bild  från  Åland) 80.    8.  198. 

.,  Midsommarsvaka 87.  33.     54. 

se  Tavajstsljema,  K.  A. 

jn),  W.,  I  sommardagar 80.     9.  347. 

(jama),  (K.  A.),  Bröllopsmorgon S^.  13.  412. 

lin  vildros ö^.  13.  414. 

[•re  dikter 83.  15.  195. 

Spilog,  å  Nya  teatern  den  6  maj  1885   .  .  85.  18.  376. 

lelenas  rof 89.  26.  289. 

ett  revolutionsminne.     1889 89.  27.  453. 

Z.,  Minne  af  Earl  Emanuel  Jansson  .  ,  .  .  76.     1.     38. 

I.),  I  vårens  tid 81.  10.  371. 

rmansoiiy  V. 


258. 
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Vandaj  se  Ullner,  C. 
Vindidany  se  Hagfors,  J.  F. 

(Zickermann),  På  vägen  tiU  St.  Quen  [Ouen].  .     .  .  90.  28.  464 

b)    Ofversättningar  och  bearbetnmgar. 

Ahrenberg,  J.,  Carl  VH,  af  P.  J".  Béranger 90.  28.  463 

A(inmoff)y  G.,  Talismanen,  af  Ä.  S.  BischUn 87,  23.    46 

(—    — ),  Flyktingen,  af  Lermontoff 57.  23.    47 

Anna  K.,  se  Krook,  A. 

Becker,  H.  v.,  Den  trogna  borgfrun,  spansk  romans  90.  29.    51 

—  — ,  Grefve  Nillo,  portugisisk  romans 90,  29.    52 

Björkman,  G.,  På  landsbygden,  af  F.  Coppée  ,  .  ,  ,  82.  12.  36( 

—  — ,  Nyare  fransk  lyrik:  Aubade,  af  J.  Aicard; 

De  fattiges  buketter,  af  P.  Bourget]  Önskan; 
Det  sista  afskedet,  af  SuUy  Frudhomme; 
Leksaker,  af  JR.  Glatigny;  I  rymden,  af  Th. 

de  BanviUe 5^.  13.  181 

. —  — ,  Ofversättningar  från  franskan:  Smädelse 
och  bön;  De  två  grafvama,  af  F.  Coppée; 
Visa,  af  Ä.  Silvestre 8é.  \%.  21Å 

—  — ,  Majnatten.     Elegi  af  A.  de  Musset. 84.  16.  42c 

—  — ,  Nyare  fransk  poesi :  Med  bajonett ;  Entusiasm, 

af  P.  DérouUde]  Den  fula,  af  A.  Mérat  .  .  85.  18.    51 

—  — ,  Dikter  af  SuUy  Prudhomme  .  ,  .  .  89.  26.  374;  27.  201 

E(delliei)m  A.,  Lefver  jag?  \  .  ^  ^  ^ ,  .,  ,  ,  90.  29.  5^ 
(1  _),  'ivan  Pidkova  j  ^^  ^'  ^'  Scheftschenko     g^    ^9.  2t 

E(nckell),  C,  Bojaren  Orscha,  af  Lermontoff  .  .  90.    28.  42;  lai 

E(nckell)  [Melan],  N.,  Demonen,  af  Lermontoff  77.  2.  38;  92 
( ),  Synderskan,  af  Tolstoj 78.     3.  351 

F(melin8)y  F.,  Gammal  kärlek  rostar  icke,  efter  Bo- 

raUus  ni;  9 .  . 77.     3.  341 

(Flodin,  K.),  Sankt  Stefans  ed  (A.  Oriln:  Spaziergänge)  80.  9.  44( 
( ),  Qvinnans  kärlekslif,    en  diktcykel  af  A.  v. 

Ghamisso 81.  11.     IJ 

( \  Ur  Goethes  West-östlicher  Divan    ....:.   Si  11,  2Ä 

( ),  Två    dikter   af  estetikem  Vischer  (Lyrische 

Gänge) 88.  Ih.    14 

(Grotenfelty  A.),  Ur  „Herverts  Sange"  af  J.  P  Ja- 

cohsen Ö&  24.  128 

Gnstafssony  F.,  Fruarna  från  Syrakusa  eller  Adonis- 

festen,  öfv.  af  Theokritos'  femtonde  idyll.  .  79.    6.  329. 

—  — ,  Beslut  och  handling,  öfv.  af  Horatiu^  an- 

dra epod 80.    9.  34S. 

—  — ,  Brödrafejd,  fri  öfv.  af  Horatius^  sjunde  epod  81.  10.  268. 
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Hértzbergy  R.,  Italienska  folkvisor 77.  3.  60. 

—  — ,  Byflickan,  efter  P.  DérouUde 77.  3.  265. 

—  — ,  Sånger    om  Roland.    Efter  La  légende  de 
paladins,  par  J.  Autran 88.  2å.  363;  26.  282. 

(Haltin,  A.),  Erik  och  Ellen  \     «  ^,      -nr-  .i.     •  •  •  ^^.     2.  305. 

),  Henrik  och  Elsa        /  *^  ^^^-  ^^w^^.  .  .  77.     2.  308. 

( ),  Prinsessan    och    det   balfva    kungariket,  af 

JET.  Drachmann 80.  9.  120;  187;  259. 

( ),  Två  dikter  af  W.  Jensen  (ur  ^Stimmen  des 

Lebens") '...  80.  12.  185. 

Idris,  se  Hnltixiy  A. 

Jensen,  A.,  Pyra  dikter  i  ryska  folkvisans  tonart,  af 

Ä.  Kolzoff 55.  14.     17. 

—  — ,  Tre  ballader  af  A.  Tolstqj.  I.  Den  blinde 
skalden 05.14.  421. 

—  — ,  —  —  II.  Purst  Kastislav.  HT.  Sången 
om  Harald  och  Jaroslaw 55.  15.  263, 

K.,  se  Flodin,  K. 

K(rook),  A,  Två  vilaneller  af  A.  Dcibson PO.  29.     43. 

&'.,  Truls  och  Inger,  af  J.  Moe 80.  9.  351. 

Lindforss,  C.  M.,  Stycken  ur  Rysslands  nyaste  histo- 
riska drama 80.  8.  200. 

L(indh)9  T..  Godiva,  efter  Tennyson 76.  1.     40. 

( ),  Visa  ft-ån  Spanien,  efter  Longfellow^s  eng.  öfv.  76.  1.     42. 

f \  Folkvisa  från  Serbien,  efter  en  tysk  öfv.    .  76.  1.     42. 

[ )j  Den  hädangångne,  efter  Faltidan-Muller    .  .  78.  4.  204. 

[ ),  „Brudfarden  i  Hardanger",  efter  A.  Munch  78.  4.  205. 

),  Hin  håles  död,  efter  Béranger 78.  4.  207. 

—  — ,  Dikter  af  Tommaso  Cannizzaro 82,  13.  442. 

V(ord8trö)m,    V — a,     Holländskt     landskap,     efter 

Lenm 81.  IQ.  372. 

Ferander,  H.  O.,  Tre  skaldebref  af  HoraUus 80.    9.  35. 

Plåten,  F.  A.  v.,  Fången  i  Kaukasien,  af  J..  Bischkin  82.  13.  424. 

(iTanten,  E.  v.,  Bulgariska  folkdikter 87.  2^.  212. 

Kisbergy  B.,  Ur  „Ahasverus  i  Rom'',  episk  dikt  af 

B.  Hamerling .  55.  16.  116. 

—  — ,  Nyare  iysk  lyrik:  Zigenarlif,  af  E,  Geihel; 

Alltid  skön,  af  K.  Siébel;  Se  stjeman  der  i 

fjerran  blå!  af  G.  Keller 54.  16.  340. 

Basamunda,  se  Grotenfelt,  A. 

Snoilsky,  C,  Öfversättningar  från  engelskan:  Kys- 
sen, af  JB.  Herrick;  Göken,  af  J.  Logan  .  .  85.  18.  300. 

(Svariling,  V.),  Enoch  Arden,  af  Tennyson  .  .  .  78.  5.     30;  117. 

f \  Sylvine,  af  A.  Theuriet 7P.  6.  415;  490. 

^ )j  Tidningsförsäljerskan.    En  pariserhistoria  af 

F.  Coppée 5^.  13.  335. 

8(öderlijelni)y  W.,  Ur  „Spaziergänge   eines  Wiener 

Poeten**,  af  A.  GrUn 84.  l^.  192. 
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S(öderhjelm),  W.,  Dikter  af  /.  H,  Erkko 86.  20.  122. 

—     — ,  Madonnan  och  gycklaren.   En  fomfransk  le- 
gend    90.  29.  363. 

th.,  Det  öppna  fönstret)     ^,      ^       ^  „  79.  7.  135. 
,  Skymning        /  ^^^^  Longfellow ^g^  7^  136^ 

V—s — g,  se  Svartling,  V. 

Stephens,  Q-.,  The  Gift  of  Song,  öfv.  efter  Runeberg  .  ...  79.  6.  182. 


II.  Prosa. 


A(hrenber)g,  J.,  Sintas  öde.     Pennteckning 

Guldsmeden  i  Caen.     Historik  tidsbild  .  .  . 

Vissångaren  Oliver  Basselin.     Novell  .  78. 

^ ),  Medaljen.     Berättelse 

),  Madam  Pettersons  pröfningar 

Brokiga   bilder  från  östra  Finland.    L    De 

nödtvtmgne.    II.    Kejsarinnans  jagt 

—  —     m.    Hämnden.    IV.    Nya  bojor  .  . 
V.    Osip 

—  —     VI.    Kuisma 

—  —    Vn.    Vid  gränsen 

Vill.    En  jagt  i  Suojärvi 

På  Ladogan.     En  vinterbild 

Snöplogning.     Skizz 

En  hihulitpredikant 

Historien  om  trafvaren  Jalo.     Berättelse  .  . 

Ett  sjukbesök.     Skizz 

Bland  arbetare 

Antingen  —  eller 

Ombord  på  pråmen  Vellamo 

Aina,  se  Forssman,  Ä. 

Allaxdt,  A.,  Tillfälligheter 

Anzengmber,    L.    Enslingen.      Teckning    ur    folk- 
lifvet,  öfvers 81. 

—  — ,  E^löfver  ess.    Berättelse,  öfvers 

—  — ,  Hartingers  gamla  Sixtine.   Berättelse,  öfvers. 
Aug.  Skott,  se  Neovius,  A. 

(Björksten,  E.),  En  dröm 

Bob,  se  Hordensvan,  O., 

(Dammerty  A.),  Huru  det  kunnat  vara.    Teckning  ur 

hvardagslifvet 

Daniel  Sten,  se  Lange,  I. 

(Dang,  E.),  I  mörker 

e***,  se  Björksten,  E. 

E(dgre)n,  A.  Ch.,  En  triumf 80.    9. 


77.  3.  333. 

78.  4.  208. 
4.  360;  433. 

80.  8.    39. 

81.  11.  454 

83.  15.  340. 

83.  15.  430. 

84.  17.  424 
87.  22.  49. 
87.  23.    39. 

87.  23.  207. 

88.  24.  293. 

88.  26.  363. 

89.  26.  124. 
89.  26.  206. 
89.  27.  201 

89.  27.  291.' 

90.  28.  214 
90.29.  20& 

86.  21.  271. 


11.  41;  m 

82.  13.  138. 

83.  15.  1» 


N 


80.    8.  IttP 

Ii 

76.    1.  tfl^tii 


87.  28. 
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Mng,  F.),  Prån  sjunde  himmeln 81.  10.  106. 

— ),  Ett  lyckligt  par.     Skizz  i  modernt  maner  .  81.  11.  361. 

— ),  Två  inhemska  diktprof 84.  IT.  346. 

— ),  Kärleksbakterien.     Fragment   ur   en    fram- 
tida föreläsning 85.  19.     38. 

se  Elfvii^,  F. 
nsman,  A.),  Små   bilder  ur  folklifvet:  Den  sista 

färden 78.     6.  475. 

— ),  En  jul  på  landet 79.    6.     48. 

— ),  En  lifsgeming.     Pennteckning 87.  23.  110. 

f.  till  „Hafvets  byte",  se  Dammert,  A. 
f.  till  „I  skären",  se  Forssman.  A, 
se  Jsenisch,  A. 
las,  se  Daugy  E. 

otenfelt,  A.),  Småstadsvyer 85.  18.  288. 

— ),  Stackars  Paavo 85.  19.  370. 

— ),  Ett  skåltal 88.  24.  122. 

— ),  Perpetuum  mcbile.  En  värklighetsbild  från 

Tavastland 88.  24.  444. 

se  Lnndell,  H. 
-a,  se  Westermarck,  H. 
xtiiaasen,  Q.   C.   M.   A.  v.),   En   kristlig    egoist. 

Teckning 85.  14.  180. 

lene  N.),  se  Nyblom,  H. 

izberg,  R.,  I  månsken.     Skizz 87.  23,  295. 

— ,  Vinterafton  på  landet 88.  25.  209. 

^Mn,  A.  (Idris)j  se  under  Schandorph,  S. 

nisch,   A.),   [Humoresker,    I]:    Välgörenhet   förr 

och  nu 77.     2.  178. 

— ),  —     —    II:    Nationela  egenheter 77,     2.  247. 

_),  _     _  ni:    Bildadt  folk 77.     3.  404. 

ler,  G.,  Danserskan.    Legend.  Öfvers.  af  B.  Bis- 
berg  84.  17.     20. 

rfstedt,  A.y  En  sommardag.     Teckning  ur   verk- 

Hgheten 79.     7.  129. 

— ,  Två  vägar.     Berättelse 80.    8.  375. 

— ,  Synd.    Berättelse  [med  ett  förord  från]  Ut- 

gifvaren  (C.  G.  Estlander)  till  Författarinnan  81.  11.  213. 

— ,  Kärlek.     Lifsbild 85.  18.  116;  195. 

ry,  H.),  Från  ofrihet  till  frihet 90.  219.  291. 

\ra  KMmann,  se  Haxthausen,  O.  C.  M.  A.  v. 

nge,  L),  Dimmor 89.  21.  441. 

— ),  Hvart  femtionde  år  slår  en  blomme  ut  .  .  90.  28.  445. 

h)r,  (H.),  Jephtas  dotter.     Två  taflor 86.  20.  292. 

Lagren,  H.,  En  pianolektion.     Skizz 8^.  13.     41. 

Ldh,  Th.,  Stackars  Johan 8^.  20.  107. 

-r,  se  Lihr,  H. 

indell,  H.),  Flickan  med  träskoma 89.  21.     52. 


VITTERHET. 


Lybeck,  M.,  Pr&n  Schweiz 8P.  26.  368. 

Mnnthe,  Å  Wtson,  Arkitektens    hustru.     En    berät- 
telse från  Toledo 

(Neovius,  A.),  Lördagsbild 

Hordensvan,  O.,  Sista  akten.     Utkast 

—    — ,  Den  sista  vikingen.     Dramatisk  skizz 


( ),  Sagan  om  drömlandet 

—  — ,  Löften.     Skizz 

—  — ,  Fantaster.     Utkast 

Hordmann,  F.,  Eesan  till  Rinum.     Naturstudie 

H(yblom),  H.,  Lucia.     Novell 78. 

{—    — ),  Farbror  Elis.     Berättelse 79. 

R  P.,  se  Elfving,  F. 

Risberg,  B,j  se  under  Keller,  O. 

Rosamundoj  se  Grotenfelty  A. 

Schandorph,  S.,  Huru  han  fick  henne,  öfvers.  af  Idris 

(ii!x«   XLIMtltlJ     ,, ••• 

Sune  Folkeson,  se  key,  H. 

^Svenskt  original^,  I  skärgården.     Stillebensbild .  .  . 

Tavastsljemay  K.  A.,   Ett    missförstånd.     Ur    verk- 

iigiieben •.......••.. 

—  — ,  Mellan  jul  och  nyår 

—  — ,  Ett  vådligt  experiment.     Komedi  i  en  akt. 

Tolstoj,  L.,  Lifvet  i  städerna,  öfvers 

Tnrgenjeff,  I.,  Den    segerjublande   kärlekens    sång, 

öfvers 

Uyemons  söner.     Japanesisk  roman,  öfvers 

WerestschagiBy  A.,  Minnen  från  fälttåget  vid  Donau 

aooi,  OfVerSm    .............••••. 

Vest,  E.,  Apollofantasi 

—  — ,  Blott  för  en  dag 

—  — ,  Hvad  Caro  kunde  ställa  till 

—  — ,  På  Ostersjöångaren 

(Westermarck,  H.),  En  postillon  d'amour.     Studie   . 
( ),  Också  ett  lefioiadslopp.    Konturteckning  från 

studieboken  . 

( ),  Från  studieboken.     Ett  fragment 

( ),  Från  studieboken:    I  en  gammal    trädgård 

i  Bretagne 

( ),  Ett  socialt  problem.  (Endast  för  husmödrar). 

Studie 

Z(illiacil8)y  K.y  Antti  Ulukka.     Skizz 


84.  16.  106. 
88.  25.  53. 
81.  11.  307. 
83.  12.   46. 

83.  U.   20. 

84.  16.  342. 
90.  29.  130. 
86.  20.  202. 
5.  285;  367. 
7.  207;  279. 


79.    7.  376. 

83.  U  26L 

86.  21.  50. 
88.  24.  31 
90.  29.  446. 
86.  20.    49. 

82.  12.  279. 
86.  20.  417. 

86.  21.  431. 

88.  26.  134. 

89.  26.  458. 

89.  27.  377. 

90.  29.  46. 
81.  10.  122. 

83,  15.    3a 

87.  22.  43a 

89.  27.  117. 

88.  25.  375^ 

90.  29.  356. 


Literaturhistoria  och  vitter  kritik. 

Ldlenparre,  S.),  Gustave  Flaubert,  tecknad  af  ho- 
nom sjelf 85.  18.  441. 

erg^tröm,  R.,  Vakan    och  rödstjerten.     Ett  litera- 

turhistoriskt-omitologiskt  kåseri 83.  16.  122. 

Dlin,  W.,  Voltaire  och  Erousseau.     Inledning  ....  78,  6.  20. 

J.  J.  Rousseau 78.  5.  264. 

Voltaire 78.  6.  427. 

Björnsons  Leonarda 80.  8.  44. 

Ibsens  Dockhem 80.  8.  341. 

Björnsons  Nya  System 80.  8.  461. 

Ang.  Strindberg  som  dramatiker 80.  9.  353. 

Till  dikten  om  Erik  XIV  och  Katarina  Måns> 

dotter 81.  10.  27. 

Gabr.    Lagus'   senaste   skådespel   (Den  nye 

adjunkten) 81.  10.  95. 

Calderons  sekularminne 81.  10.  443. 

Till  den  sceniska  bearbetningen  af  „Konung 

Lear" 85.  14.  174. 

Nyaste  Ibsen-literatur 83.  16.  3. 

,  Kiellands  Gift 85.  16.  368. 

),  Einsk  diktning  i  utlandet 84.  16.  292. 

Don  Juan-studier 85.  19.  323. 

Henrik  Schdcks  Shakspere-forskningar    .  .  .  86.  21.  187. 

Eurtrén),  R.,  Pariserpressen 76.  1.  135;  77.  3.  16. 

SrgnsBUs),  F.,  „I  natten".     Interiör  i  en  akt  .  ...  77.  2.  89. 

bn  tyska  och  den  franska  teatern.     Bref  irån  Ber- 
lin till  Augsb.  AUg.  Ztg,  öfvers 77.  2.  388. 

ze,  K.,  En  föreställning  i  Globe-teatern,  öfvers.     .  80.  8.  136. 

•dmann,  H.,  Jonas  Lie.     En  porträttstudie 88.  26.  338. 

^selde,  se  Adlersparre,  S. 

rtlander),  C.  G.,  Lidners  finska  resa  77.  2.  24;  3.  41;  78.  4.  113. 

^ ),  „Eätt  är  rätt**.     Skådespel  i  4  akter  .  ...  77.  2.  237. 

),  Den  nygrekiska  folkdikten 77.  8.  89. 

),  Andersen    sagoberättare   för    barn  eller  för 

hvilka? 77.  3.  385. 

-    — ,  Missmodet  i  den  danska  vitterheten.    Palu- 

dan-Miiller 78.  o.  83;  164;  335. 
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Estlander,  C  G.,  Den  danska  sångarfejden  ......  79.    7.    81. 

—    — ,  Publicistlifvet  i  Stockholm  och  dess  sedeteck- 
nare     80.    8.    17. 

Ur  Franzéns  brefvexling 80.    9.    22. 

Vid  Camoens'  minne 80.    9.    97. 

Shakespeare  och  hans  bearbetare    .  .  .    80,  9.  206;  292. 
Sången  om  den  friköpta.     Till  Finska  Lite- 

ratursällskapets  femtioåriga  minne 81.  10.  331. 

Huru  Victor  Hugo  diktar   .  .  81.  11.  181;  82.  13.  258. 
Det  estetiska  och  moraliska  intresset  i  skal- 
dekonsten  8^.  13.  198. 

.  ...  83.  14.  363. 

....  85.  15.  129. 

,  ...  83.  15.  210. 

....  84.  16.  127. 

.  ...  86.  20.  180. 

.  ...  86.  20.  26a 

....  89.  25.  241. 


August  Strindbergs  nyare  skrifter 

Gluntames  uppkomst 

Sveriges  skönasfe  folkvisor  .  .  . 

Snoilskys  nya  dikter 

C.  D.  af  Wirséu  och  idealismen 

Svenska  akademiens  stiftande    . 

Snoilskys  senaste  diktsamling .  . 

Den  franska  poesin  i  våra  dagar  .  .  .  89.  27.  175;  258.  j^j 

K.  A.  Tavaststjemas  nya  skådespel  (Affärer)  90.  28.  20S.  iq 
(Esilander,  L.),  Alfred  de  Musset.     Efber  Paul  de 

Musset  och  Paul  Lindan 8S.  13.  415. 

Eugéne  Tili,  se  Grönberg,  A. 

(Feilitzen,  IT.  v.),  Ibsens  Eosmersholm 87.  22.    98. 

( ),  Skandinaviska  uppfostringsromaner 87.  22.  423. 

( ),  „rrun  från  hafvet" 8P.  26.  272. 

(Fraser,  G.),  Till  Pouschkin-jubileet 80.    9.     3. 

( ),  Sjoukowskis  minne 83.  14.  201. 

Från  J.  J.  Wecksells  ungdom 84.  17.  208 

— g,  se  Hordensvan,  G. 

George  Sand  i  skriftställarlära,  öfvers.  ur  ^Histoire 

de  ma  vie** 76.    1.    81.  pg 

— gf — ,  se  Fraser,  G. 

Grotenfelt,  O.,  Lönnrots  förfarande  vid  utarbetandet 

af  Kalevala 81.  10.  110. 

—  — ,  Den  finska  folkpoesins  ålder 88.  12.  174 

—  — ,  Den  nyaste  finska  novellistiken 86.  20.     ^» 

(Grönberg,  A.),  Patriotismen  hos  lord  Byron  .  87.  22.  JGl;  257. 
Gustafsson,  F.,  Literära  föredrag  och  literärt  lif  un- 
der romerska  kejsartiden 86.  19.    8L 

—  — ,  Literära  förhållanden  under  Eoms  kejsartid  86.  21.     3. 
H—a,  se  Westermarck,  H. 

Hagberg,  Th.,  Calderons  „E1  principe  constante"  .  .  83.  14.  337.  |( 
Hansson,  O.,  J.  P.  Jakobsen  [Jacobson].     Essay .  .  .  90.  29.  414 

Hertzberg,  R.,  Finska  folkets  trollsånger 80.    9.  459. 

— h — w,  se  Bolin,  W. 

Hostmp,  C,  Den  äldre  och  yngre  diktningen  i  Dan- 
mark och  Norge,  öfvers 82.  13.  lH* 
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ultin),  A.,  Anastasius  Grim 77.     8.  143. 

— ,  Studier  i  nyare  svensk  vitterhet:  C.  V.  A. 

Strandberg 79.     7.       3. 

— ,  Studier  bland  våra  lyriker;  Topelius,  v.  Qvan- 

ten;  Malmström,  Hertzberg,  Gånge  Rolf  81. 10.  169;  11.  85. 

— ,  Nya  skolan 85.  15.  37;  100. 

sen,  K.,   Björnsons   sista  roman  (Paa  Guds  Yeje)  90.  28.  439. 
osen,  A.,  Nekrassoff.     Ett  ryskt   skaldeporträtt  .  .  86.  20.  341. 

— ,  Ivan  Turgenjeff 88.  24.  341. 

— ,  Katkoff.     En  studie 88.  26.  161. 

•  — ,  Några    karaktäristiska    drag    ur  den  nyare 

ryska  novellistiken 85.  26.       3. 

•  — ,  Robert  Hamerling.    „En  romantikens  svane- 

sång"  50.  28.  124. 

infmann,  R.,  Shakespeare  i  Paris 86,  21.  360. 

— ,  Zolas  senaste  roman  och  hans  förändrade  lösen  88.  25.  445. 

— ,  En  bok  för  dagen  (Marie  Pougére) 89.  26.  279. 

— ,  Albert  Delpits  senaste  roman  (Passionnément)  9().  28.  299. 

Ijander,  BL  M.,  Till  Runebergs  minne 77.     8.  407. 

•ohn,  J.,  Kalevala-studier 86*.. 21.  99;  177;  241. 

—e,  se  Estlander,  L. 

einberg),  K.  G.,  Ett  embetskväde  från  medlet  af 

förra  seklet 8^.  21.  277. 

adgren,  H.,  Till  Esaias  Tegnérs  minne 8å  13.  317. 

— ,  George  Eliot 86.  20.  450. 

5)nn(beck,  A.),  Den   finska  vitterheten  efter  1830  83.  14.       3. 

95;  239;  15.  160. 
nnbeck,  G.,  Alexis  Kivi    såsom    dramatisk    förfat- 
tare     7Ä  6.  294;  398. 

iller,  S.,  Bernhard  Severin  Ingemann.    Ett   seku- 

larminne 85.  27.  421. 

inthe,  Å.  W:8on,  Andalusiska  folksånger 81.  10.  456. 

— ,  Antonio  de  Trueba.    En  modem  spansk  vis- 
sångare och  historieberättare    .  .  .  82.  12.  110;   13.  122. 
liglick,  Hj.,  Tavaststjemas  „Bamdomsvänner"    .  .  87.  22.  181. 
wa — i  se  Lönnbeck,  A. 
irdensvan,  G.,  Sveriges  yngsta  dramatiska  literatur  83.  15.  267. 

),  Ur  Danmarks  nyaste  literatur 8å.  17.  351. 

— ,  På  hemvägen  från  teatern.  Några  reflexioner  88.  24.  436. 
— ,  Historiska  romaner.  Några  hugskott  ....  89.  27.  102. 
— ,  „Emst  Ahlgren^,  tecknad  af  henne  själf.    Ett 

par  anteckningar 90.  29.  197. 

ranten,  £.  v.,  Sophus  Bugge  och  Eddamyterna  .  .  83.  15.  401. 

— ,  Nestor  Tallgrens  minne 50.  29.  257. 

ihinsan,  se  Feilitzen,  IT.  v. 

Qhé6l)ey  (F.  v.),  En  rysk    reformator.    Nutidsbild. 

(Tolstoj) 87.  23.  191;  281. 
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Schuck,  H.,  Svensk  literaturhistoria 81.  10.  302. 

—  — ,  Dr  Brändes'  uppsats  om  Hamlet  och  Montaigne  85,  18.  264 

S(chultén),  H.  (af),  Christian  Winther 77.    2.  299. 

(__    _-),  Esaias  Tegnér 78.  b.  250;  356. 

S—e,  se  Schéele,  F.  v. 

SieverSy  R.,  Runeberg  och  Ruovesi 78.    6.  479. 

Ur  en  sk&despelerskas  lefnad  (Bachels  bref  till  A. 
Crémieux;  efter  Revue  polit.  et  littér.)  öf- 
vers.  af  E.  Perander 86.  21.    25. 

Vendel!,  H.,  Om  hufvudmotiven  i  Nylands  äldre  rid- 
darevisor och  romanser 90.  28.  371. 

(Westermarck,    H.),   Den    realistiska   riktniningen   i 

den  franska  romanen 84.  17.  101;  181. 

( —    — ),  Paul  Heyse  som  romanförfattare 88.  24.  110. 

Wetterhofl;  K.,  Sederomanen  i  Ryssland  85.  19.  175;  274;  356;  440. 

Willebrand,  R.  F.  v.,  Topelius  s&som  novellförfat- 
tare: Fältskäms  berättelser;  Vinterqvällar  .  84.  16.  165. 

—  — ,  En  modem  författare  (G.  Ohnet) 86.  18.    45. 

Öhqmrt,  J.,  Det  unga  Tyskland SÖ.  28.  249- 

—  — ,  Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska  li- 

teraturen    90.  29.  81;  241;  321. 

Öhmberg,  E.,  Pariserpressens  gruppering  i  politiskt 

hänseende 87.  23.    32. 


Vitterhet  (öfv.  af  E.  W.  Go88é'8  nekrolog  öfver  J.  L.  Ru- 
neberg i  The  Athenceum)  .    .         77.    2.  415. 

Vitterhet  och  konst,  af  0.  a.  E(stlander) 77.   2. 269. 

Vitterhet,  historia  och  språkvetenskap,  af  0.  &.  E(8tlaiider)   76.   1. 216. 

Jnlliteratnr  77.  8.  435;  78.  5.  488;  79.  7.  494;  80.  9.  491;  81.  11. 499;  5^. 

18.  477;   86.  19.  493;   86.  21.  479;  87.  28.  487;  88.  25.472; 

89.  27.  J68;  90.  29.  477. 

Literatnr  för  barn  och  nngdom,  af  A.  H(aapa)nen  84.  17,  470;  85.  19. 489; 

87.  22.  477:  88.  25.  478; 
89.  27.  479. 

-  -       —       -^      P.  8.  eit  N.  F.  (A.  EdeUelt) 

och  F.  a(ti8tallM0B) .    .88.29.  485. 

—  —       —       _       —       af  P.  CKuitafteon)    .    .  89.  27. 48i 
Romaner  och  noveller  i  svensk  öfversättning,  af  H— a  (We- 

stennapok).  W—r  (P.  Ckstafsson),  L  ii(eopol)d,  — a—r 

(H.  Sstlander)  och  N.  F.  (A.  Edelfelt) PO.  29. 389. 

Finsk  novellistik,    af  0.  a(rotenfelt)  86.  21.  228;  87.  28.  406;  88.  S. 

154*  89.  27.  71*  90.  29«  313.! 

Noveller  i  finsk  öfversättning,  af  0.  CKroténfelt)  88.  ii.  ill' 90.  29. 7& 

De  finska  folkdikterna  i  svensk  och  tysk  drägt,  af  0.  (CKro- 
ténfelt)   57.  28.  73. 

Nyare  Rnneberg-öfversättningar  i  ntlandet,  af  —Im  — n  (W. 

Bolin; 88.  Ii.  Vik. 

Nordiska  dikter  i  engelsk   öfversättning,  af  — /m  —n  (W. 

Bolin) .  55. 15.  » 

Modem  fransk  literatnr,  af  B.  Zanfinann  86.  21.  153;  87.  22.  151;  ^ 

25.  68. 
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•ån  Sverige  (Stockholm^  af  A.  P(renokell)  ...  54.  17.  307;  467. 

—  —  af  ö.  af  aeilerstam  83.  14.  467 ;  15.  388. 

—  -  af  A.  Kerfstedt 85,  18.  480. 

—  —  af  ö— g  N(orden87an)  8J3.  13. 308 ;  461 ;  83. 

14,  64;  15.  233;  305; 
84.  16.  72;  85.  18. 
152;  87.  22. 144;  312: 
471;  23.  317;  68.  24. 
64;  228;  391;  476;  25. 
381;  8P.  26.  227 ;  398 ; 

27.  77 ;  316 ;  465 ;  90. 

28.  325;475;  29.  380. 

—  —  af  A.  Strindljerg     .    .    .     78.  4.  69;  233. 

—  (Upsala)        af  0.  B.  NyWom  78.  5.  503;  79.  6. 166;  353; 

530;  7.  157;  333;  80.  8.  64; 
9.  69;  232;  81.  10-  151;  11. 
244;  328;  8^.  12.  71;  147. 

—  af  ***  (K.  P.  Werner) 79.7.  247. 

:ån   Danmark  (Köpenhamn)  af  0.  Borchsenius  79.  0.  80;  173;  438; 

7.  325;  411;  499;  80. 

8.  156;  496;  9.  236; 
317 ;  396 ;  81.  10.  72 . 
11.  488;  6^.12.227; 
310. 

—  (Literatnrbref),  af  S.  Mtlller  84.  17.  72;  85.  18. 

75;  86.  20.  70;  87. 
22.  392;  23.  71;  88. 
24.  149;  89.  26.  68; 
90.  29.  471. 

• 

af  A.  B(emdt8on) 85.  19.  398 

äf  W.  Bolin  (— Ä— n)  8^.  12.  396;  83.  14.  233;  15.  315;  390;  467; 

84.  16.  67;  152;  313. 

if  — ti— r  (W.  Bolin  och  0.  G.  Estlander) 8-^.  13.  303. 

af  0.  ö.   Betländer  78.  4.  74;  8^.  12.  75;  155;  230;  395;  13.  381; 

468;  83.  14.  224;  312;   394;   85.  18.  320;   86. 

20.  236;  316;  396;  477;  87.  22.  318. 
af  G.  P(ederley)  .    ...  86.  21.  313;  385;  464;  87.  22.  72;  233. 

af  E.  P(imihjelm) ^ 77.  2.  344. 

af  B.  Hertzljerg  77.  3.  272;  352;  437;  78.  4.  310;  476;  5.  77;  88.  24. 

77;  157;   236;  394;  474;  25.  315;  387;   89.  26.  75; 

159;  394;  27.  395;  90.  28.  165;  323;  407;  29.  318. 
af  A.   Hultin   78.  5.  326;  420;   79.  6.  84;  268;   443;  542;  7.  77; 

415;   504:   80.  8.  73;   160;   245;  336;  417;   501;  9. 

322;  405;  488;  81.  10.  77;  155;  246;  486. 

af  (A.  Lö)nn(l)eok) 84.  17.  238. 

af  H.  N(eiÄliok).    .    .    .  84.  16.  158;  239;  317;  85.  18.  239;  400. 
af  (K.  A.  Ta7a)stBt(]ema)  85.  19.  479;  86:  20.  78;  87.  23.  322;  68. 

24.  73 

af  J.  J.  T(ikkanen)   ...'..' 84.  16.  150. 

af  B.  7.  W(illel)rand)   84.  17.  312;  394;  476;  85.  18.  82;  159;  86. 

20.  156. 
DCh  mnsik,  af  M.  W(egeliU8).         .  76.  1.  55;  125;  222;  77.  2.  127. 
Ims  teatrar  1881—82,  af  G.  NordensTan 8^.  13.    67. 

—  [1889-90],  af  G— g  N(ordenfl7an) .    .    .    .  90.  28.  239. 

ref  från  Paris,  af  H.  GKreTiUius; 85.  18.  70;  230. 

n  dramatiker,  af  B.  y^i^fmftnn 87.  23.  149. 

)  Eerviler,  af  C.  G.  E(8tlander) 88.  25.  311. 

;s  literära  föredrag,  af  P.  Elfving 85.  18.  322. 

f  Geijerstams  föredrag,  af  B.  E(stlander' 87.  22.  221». 
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Dr  G.  Brändes'  föredrag,  af  B.  E(8tlander) 971  82.  389. 

Hr  Bjömstjeme  Bjömsons  föredrag,  af  B.  Sstlander    .    .    .  88,  ^  397. 

Elias  Lönnrots  åttionde  födelsedag,  af  A.  Hultln ^^.  11  32L 

Provencaliska  tidskrifter     \  «^  n  a  ro*i««i3i»- 77.   9.21L 

Den  proven^aliska  rörelsen  /  ^^  ^'  ^'  ^^^^^^^^ 84.1%.  Ut 


I.    Literaturhistoria  (Bibliografi). 

*(AdJersparre,  Ä),  Nya  qvinnotyper  i  den  \ 

nord.  skönliteraturen  >  af  0.  G-.  Estlander  8J2,  18. 198. 

* —   — ,  Ibsens  Gengångare  j 

Agricola,  M.,  Abc-kirja,  pain.  K.  G.  Leinberg,  af  P,  B(lf7ing)  84,  17.   55. 
*A(hlberg)  [Éror^>erg],  P.,  V.  Hugo  och  det  nyare  Frankrike, 

af  0.  G.  Estlander Si.  11.  181;  82,  18.  m 

Ahnfeltf  A.,  Interiörer  ur  det  literära  Stockholmslif^et,  I,  af 

0.  G.  E(stland6r) 771   8.  aoi 

—  — ,  Joh.  Henr.  Thomander.  Tankar  och  löjen,  af  A.  Hultin  78.    5.  412. 
Aspelin^  E.,  Kalevalan  tutkimuksia,  L  af  (A.  Lö)nn(l)eck) .    .  83, 15.  53.  - 
*Bendix8on,  A,,  Ibsens  Gengångare,  (0.  G-.  Estlander)  .    ,-  ,  82,  13. 19& 

*Benedict88onj  V.,  Sjelfbio^afi,  af  G*.  Nordensyan 90,  29,  ^Sfl, 

Benzdstjema,  G,,  Censorsjournal,  utg.  af  L.  Bygden  och  E. 

Lewenhaupt,  af  f  t  af  O-  G.  Estlander. 86,  2d,  139. 

Bemdtson,  F,y  Dramat,  studier  och  kritiker,  af  E.  af  Sohultén  80,    9.  469. 

*Bolin,  Ty.,  Hamlet  in  Schweden  \ 

* ,  Zur  Shakespeare-Literatur  Schwe-  >afO.  G.  Estlander  80.   9.  206. 

dens                                                    j 
Borchsenius,  O.,  Fra  Fyrreme,  af  0.  G.  Esuander 78.    5.  32i 

—  — ,  G.  Ebers,  af  0.  G.  Estlander 90.  9. 147. 1] 

Bordius,  J.  J*.,  Skandinavien  u.  Deutschland,  af  H.  (af)  SCohultén)  77,  2.  261  |J 
BranåeSf  G,,  S.  Kierkegaard,  sv.  uppl.,  af  U.  WegellTU    .    .  78,   I»,  ^ 

* ,  Es.  Tegnér,  af  H.  (af)  S(ohult6n) 75.  6.  250;  356l 

* —  — .  Björnson  och  Ibsen,  af  w.  Bolin 83.  Ih,    IM 

Bref  rör.   nya  skolans  historia,   utg.  af  G.  Frunck,  II,  af  I 

0.  G.  E(Btlander) 88.2L20Lm 

(Broberg,  C),  Svensk  bokkatalog  1866—1875,  af  B.  BonTftU  78,  8.  4001  m 
CederscMöld,  G.,  Kalfdråpet  ochvänprö&iingen,afE  Venddll  90,  88.  4691  K 
Cygnasus,  F.,  Sami.  arbeten:  Hist.  I:li.  1—4,  Lit.-hist.  I:  h.  1,  I- 

af  C.  G.  Estlander 5^.  18.  m  Ii 

Eigenbrodt,  W.,  J,  L.  Runebergs  Leben  und  Werke,  af  C.  G*.  m 

Estlander ^.  29. 301  ■ 

E{kelun)d,  (Th,),  J.  A.  Kjellman-Göranson,  af  A.  Hultin  .  .  79,  7. 151  m- 
,  Förbisedda  blad,  af  A.  Hultin Ä/.  10.  319.  |- 

—  — ,  Vittra  skuggbilder,  af  —g—r  (E,  Estlander)  .  .  .  .  87.  28.  2& 
Mmgren,  S,  G,f  Minnestal  öfver  F.  Cygnseus,  af  0.  G.  Estlander  82, 18.  2KI 
Erdmann^  N^  Modern  realism,  af  C.  G.  E(stlander)  .  .  .  .  ^.  17. 13L 
*(Feilitzen,  U,  v.),  Ibsen  och  äktenskapsfrågan  afRobinson, 

af  W.  Bolin : 83.15.    31 

( ),  Realister  och  idealister,  af  F.  GlutaflBSOn 6tf.  2L  SSU  I'- 

Fraser,  G,,  Vitterheten  und.  19  seklets  reformtid  i  Ryssland,  I 

af  — r-*  (W.  Ahlqvist) 89.  2I.3IB.|l 

Gyllenborg,  G,  F,,  Mitt  lefveme,  utg.  af  G.  Frunck,  af  0.  Q-. 

Estlander) 7 8«.  2L  m 

Hagberg,  Th.,  Cervantes'  Don  Quiiote,  af  W.  Bolin  .    .    .    .  85. 19.  39L 

—  — ,  Rolandssagan,  af  W.  Söder^Jelm 8$.  81.  Ill 

—  — ,  Calderons  Litvet  en  dröm,  af  W.  S(OderUelm) .  .  .  8^.  21  6^ 
Halvorsen,  J,  B,,  Norsk  Forfatterleadkon  1814—80,  h.  1—5,  af 

0.  &.  Estlander .^.Vk^ 
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lalvorsm,  J.  B,,  Norsk  Forfatterlexikon  1814—80,  h.  12—13, 

af  0.  Q.  E(8tlander) S7.  22.    68. 

landHngar,  K.  BibUotekets,  1—2,  af  (B.)  BJenvall) ,    .    ,    .  81.  10.  388. 

leidenstam,  F.  v.,  Renässans,  af  B.  Estlander 90.  29.  305. 

Ijäme.  M.,  Gtötiska  förbundet,  I  \    j?  k  v  ^*.i    o/\     o   aqk 
,  rrån  det  förflutna  och  det  närvarande,  If^^^'  Hl"Wn  80,    8.  485- 

-  — ,  Da^en  före  drabbningen  1.  Nya  skolan  1802— 10,  af 

A.  Hiatixi S5.  15   37;  100. 

rey,  Ellen,  Ernst  Ahlgren,  af  H— a  (Westennarok)  .  .  .  .  5P.  27.  305. 
Zeyy  Emil,  Sv.  tidningspressens  historia,  I,  af  W.  0(hydenlus)  84,  16.  228. 
irohn,  J.,  Suomen  virsikirjan  historia,  B,iL—8  (0.  G.  Elstlander)  81,  10.  58. 
\agu8,  TT.,  Strödda  blad,  I,  af  B.  Tigerstedt 75.    4.  388. 

-  — ,  —  — ,  n,  af  0.  ö.  Estlander 78,    h,  484. 

-  — ,  J.  H.  Kellgrens  finska  lefnadsminnen,  af  0.  G.  Estlander  85,  18.  57. 
ZMtowr,  A,  <fe,  Etudes  littér.   sur  TEspagne,   af  Ä.  W:son 

Unnthe 5^.  12.  110;  13.  122. 

leopo2tl.    C,  G,  af,  Bref  till  J.  A.  Lindblom,  utg.  ai  E.  Le- 

wenhaupt,  af  0.  G.  E(stlaDder) 55.  24.  304. 

éCvertin,  O.,   Teater   och  drama  under  ) 

Gustaf  lU  S  af  0.  G.  Estlander  90,  28.    70. 

-  — ,  Studier  öfver  fars  och  farsörer  j 

-  —  och  Heidenstam,  V,  v,,  Pepitas  bröllop,  af  B.  Estlander  90.  29.  305. 
>inn«fröm,  sy.,  Svenskt  boklexikon  1830—65,  af  B.  B(ergström)  84.  17.  140. 

Ljunggren,  &.,  Gengangere,  af  0.  G.  Estlander 82.  13.  198. 

,  Sv.  vitterhetens  häfder.  I— III,  af  0.  G.  Estlander     .  82.  13.  453. 

,  —  —     ,  IV:  1,  af  A.  Hiatin  ....  55.  24.  453. 

,  Smärre  skrifter,  Hl,  af  0.  G.  Estlander 82.  13.  453. 

~  — ,  Sv.  akademiens  historia,  af  0.  G.  Estlander  .  .  .  .  5^.  20.  464. 
Louis-Lande,    L.,    Un    conteur    espagnol,    ai    A.    Wnson 

Unnihe     . 5^.  12.  110;  18.  122. 

åuUer,  8.,J.  Ewald  som  dram.  Forfatter,  af  0.  G.  Estlander  78.  4.  229. 
lerrlich,  P.,  Jean  Paul,  af  W.  Bolin 75.    4.  397. 

iVorKfML  Ä,NyaskolaniUteraturhistorien|  ^f  AHultin  55.  15.  37:  100. 
,  Nya  skolan  i  nutidens  press  /       **  *********  "*'•  ^^*  ^  >  -^^/v/. 

^eUanaer,  E.  W.,  TJebersicht  d.  neueren  russ.  Literatur,  af 

A.  TT'  Nfordqvist) 5i.  10.    63.. 

\äimén,  E,    G.,  Suom.  Kirjall.  Seuran  50-vuot.  toimi,  af  X  82.  12.  135. 

Pasaarge,  L.,  H.  Ibsen,  af^^^W.  Bolin 55.  15.      3. 

tcncken,  J.  O.  I.,  M.  Chorseus,  af  H.  (af)  S^phiatén)     .    .    .  76.    1.    43. 

,  A.  I.  Arvidssons  landsförvisning,  ai  0.  G.  Estlander  80.    8.    57. 

lidderstad,  C.  F.,  Regnbågen,  h.  1—3,  af  A.  H(iatin)   .    .    .  83.  14.    62. 

Samlaren,   utg.   af.  Sv.   Lit.-sskpt  i  Upsala,   årg.   1,  af  ** 

(0.  G.  Estlander) 5i.  10.  145. 

,  arg.  2—3,  af  **  (0.  G.  Estlander) 55.  14.  389. 

,  arg.  4—5,  af  ff  (0.  G.  Estlander) 56.  20.  139. 

,  krg.  7-8,  af  0.  G.  ETstlander) 55.  24.  304. 

-  — ,  Bmang:  Ur  en  antecknares  samlingar,  pg.  1 — 64,  af** 

(0.  G.  Estlander) 5i.  11.  164. 

, pg.  65—279,  af  **  (0.  G.  Estlander).    ...  55.  14.  389. 

SfMek,  S.,  Willukm  Shakspere  ) 
,  Om  författarskapet  till  Shaksperes  ar-  I 

beten  "  }  af  W.  Bolin  86.  21.  187. 
^^  Dr  Brändes'  uppsats  om  Hamlet  och  I 

Montaigne  j 

-*  — ,  Anteckn.  och  saml.  rör.  sv.  literaturhistoria,  af  0.  G. 

E(stlaader) 55.  24.  304. 

-  — ,  Svensk  litteraturhistoria,  h.  1—7,  af  0.  G.  Estlander  89.  27.  130. 
'd^3ld$tr&m.   B.,    Harposlag  och    svärdsklang,    af    —g—r 

g.  Estlander) 88.  25.  301. 
kkom  fäld  ridå,  af  B.  Estlander 59.  26.  299. 
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Um    Styrilsi    Kunun^   ok    Höfiinga,    normal,    uppl.    af 

jS.  Geete,  af  S.  alxnffren 79,    Q. 

Warburg,  K.,  Lustspelet  under  frihetstiden,  af  0.  ff.  E(stlander)  77.    3. 

* ,  Svensk  literaturhistoria,  af  H.  SohtLok ^i.  10. 

* ,  B.  Norlings  „Nya  skolan  "  af  A.  Hultin  .    .    ,    .  83,  15.  37; 

;  Olof  Dalin    "    ^       .        ' 

—  — ,  Holberg  i  Sverige    >  af  0.  G.  Estlander 85.  18. 

—  — ,  Moliére  j 

—  -;  Li.^ér^^'^^^"  }  ^^  °-  ^-  S(8tlander) PO.  28. 

Vasenitis,   V.,  Suomal.  kinallisuus  1544—1877,  af  B.  Benvall  78.    o. 
'^ ,  Ibsens  „Et  Dukkeniem"  belyst,  af  W.  Bolin     .    .    ..  80.    8. 

—  — ,  H.  Ibsens  dram.  dittning,  af  0.  G.  Estlander    .    .    .80.    9. 
* ,  Henrik  Ibsen,  ett  skaldeporträtt,  af  W.  Bolin  .    .    .83.  15. 

—  — ,  Histor.  undersökningar  om  J.  Frese,  af  (A.  Lö)nn(T5eck)  84.  17. 

—  — ,  Lärobok  i  Sveriges  och  Finlands  literaturhistoria,  ai 

A.  L(önn)b(eo)k' 87.22. 

Wiesdgrenj  Ä,  L.  J.  Hierta,  af  A.  L.  Sundholm 8J3.  12. 

*Abergj  L.  B..,  Ibsens  Gengangere,  af  0.  G*.  Estlander  .    .    .  8Z  13. 


n.  Kritik. 

a)  Inhemsk  vitterhet 

A(alto)y  E.,  Kolmen  fennomanin  matka,  af  H.  (af)  S(chultén)  76.    1. 
jAo,  J.,  se  BrofeJdt,  J. 

^'^Åå^t^Z  )  <^  «•  WegeUuB SO.,. 

,  Hemma,  af  E.  Gråsten 88. '^ 

AUardt,  A.,  Byberättelser,  I,  af  **  (0.  G.  Estlander.)    .    .    .  86.  20. 

,        —      —     n,  af  —n-r  (Z.  Estlander)  [Kuhlefelt]  87.  22. 

Aspelund,  C.  E.,  Sommarminnen^  af  0.  G(rotenfeltJ  .    .     .    .  89.  27, 

Auringon  säteen  kertomuksia,  I,  af  L.  (Blo)m 80.    ^. 

Becker,  B.  v.,  Sagor,  af  C.  G.  Estlander 78.  h. 

Behm,  O.,  Små  strider,  af  I.  L(eopol)d 90.  2S. 

Bemdtson,  F.,  Valda  dikter,  af  S.  N(ordenstreng) 83.  U, 

Bolin,  W,j  Konungens   guddotter,    af  E.  v^  ftvanten  (ur  en 

sv.  tidn.) S^.  12. 

{Brofeldt  J.\  Kievarin  gihalla;   Muudan   markkinamies  af 

Juhani  A  ho,  at  A.  (LO)nnrbeok) 8é,11. 

Canth,  M.,  Murtovarkaus,  af  (A.  Lö)nn({beok) 8^.  16. 

,  Lain  mukaan;  Kauppa  Lopo,  ai  J.  A}iren'berg  .    .     .90.  29. 

{Dammert  A.).  Hemmet,  af  H.  (af)  S(ohultén) 77.   2. 

(Ehrnrooth,  A.\  Tiden  går  och  vi  med  den  af  A  —  i  —  a,  af 

H— a  (Westermarok) 79.  t 

( \  Hvardagslifvets  skuggor  och  dagrar,  af  H — a  (We- 
stermarok)      S^.  12. 

( ),  Bland  fattiga  och  rika,  af  0.  G.  Estlander  .    .    .    .88:2^. 

ErkkOj  J,  B.,  Runoelmia,  af  G.  L(önn)T5(eo)k 77.   2. 

,  Paimenet,  af  G.  Lönnbeok 75.   5. 

,  Valikoima  runoelmia,  af  CA.  LöjnnCbeok) 5^.  18. 

,  Uusia  runoelmia,  af  (B.  Estlande)r 86.21. 

,  Havaittuani,  af  0.  G(rotenfelt) S7.  22. 

,  Tietäjä,  af  0.  G(rotenfelt) 88.21 

*(Falck,  A,\  Framtidsbilder  af  Dagny,  af  0.  G.  Estlander  86,  21. 

(Fwssman),  A,  och  JS.,  Sex  berätteÉer  af  Aina  och  Eva, 

af  H.  af  Sohultén ,  SO.  9. 

{Furuhjelm,  M.\  Skilda  vägar  af  Maria,  af  L.  (Blo)m     .    .  80,  ^ 

( ),  Kärfven,  af  L.  A(lfthan) 84.  17. 

{Ch-ipenbergj  A.),  Strån  af  Aarne,  af  H— a  (Westermarok)    .  85.  18. 
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rubbens),  D.  TT.,  Min  penna,  af  A.  Hultin 7P. .  6.    72. 

— ,  På  fantasiens  vingar,  af  B.  E(stlander) 8ö.  21.  281. 

^agfora,  J.  FX  Förgätmigej  af  Vindician,  af  A.  Hultin  80.  8.  229. 
irtzberg,  ti.,  Jouiun  joutuajoilta,  suom.,  af  0.  ffCrotenfelt)  81.  11.  482. 

— ,  Nya.  dikter,  af  P.  Elf\ing 55.  18.    64. 

— ,  Professorer  och  studenter,  af  N.  F.  (A.  Edelfelt)  .  .  89.  26.  382. 
-— ),  Helsingfors-Monaco  af  Sphinx,  af  J.  A(hrenT5erg)  .  87.  22.  384. 
ihnsson),  E.  F.,  Korpens  berättelser,  af  H— a  (Westennarok)  82.  13.  367. 
ilevala,  öfv.  af  B.  Hertzberg  af  B  7.  W(illeT5rand)  .    .    .  86.  20.  294. 

—  öfv.  till  ryskan  af  S.  W.  HeUgren,  af  A.  Fr.  NiOrdqvist)  81.  10.  63. 
mteletar,  iibers.  von  H.  Paul,  af  h—n  (W.  Bolin)      .    .    .  84.  16.  292. 

livi,  A.,  Valitut  teokset,  1,  af  G.  Lönnbeok 79.%.  294;  398. 

rook,  M.),  Stundens  barn  af  Karl  Johan,  af  P.  ElMng  85.  18.  64. 
illervon   runot.   Inkerin   toisinnoista   lis.   uusi   pain.,  at 

(A.  Lö)nn(l}eok) 85.  15.    53. 

4xgu8,  G.,  Den  nye  adjukten,  af  W.  Bolin.  .  .  ,  .  .  .  81.  10.  95. 
mrén,L.  L.,  Två  olika  grannar,  af  f  (O  Gr.  Estlander)  .    .  82.  12.  139. 

— ,  JDoffclösa  blomster,  af  L.  A(lfthan) 84.  1%.  140. 

Uae,  A.),  Rätt  är  rätt,  af  0.  G.  E.stlander) 77.    2.  237. 

jungberg,  E.),    Romantiska   öden   afDraba   Verna,    af 

L-^s—l  (L.  W.  Pagerlund) 55.  18.  384. 

lOitsurunoja,  ouomen  kansan,  kok.  E.  Lönnrot,  af  B.  Hertz- 

DOrff 80.     «/.  459. 

fbeck,  M.,  Dikter.  I,  af  E.  L(agu)s PO.  29.  219. 

lickwitz,   G.  v.),  Solglöd  och  andra  skizzer  af  —  ii  — ,  af 

B.  E(8tland6r) 86.  2h  281. 

— ,  Ett  g^termål,  af  J.  A(hrenl)erg) 90.  2S.  223. 

'ervander,  E.),  Berättelser  från  Finland  af  Em  lek  yl,  af 

H.  af  Sonultén 78.    é.  299. 

Tiemi,  H.),  Paavolan  ruusu.  af  L.  (Blo)m 80.  19.  309. 

yrdmann,  P.,  Mot  fyren,  af  0.  ff(rotenfelt) 89.  27.  456. 

tmeU,  K,  J.,  1  dopets  dagar,  af  0.  Gr.  Estlander 81.  10.  384. 

— ,  Min  konceptbok,  I,  af  S.  N(orden8treng) 83.  14.  298. 

—,    —       —     —     n,  af  0.  G.  Estlander 84.  1%.  460. 

umers,  G.  v.,  Tuukkalan  tappelu,  suom.,  af  J.  A(hrenT5erg)  90.  28.    66. 

ygrm,  A.  J.,  Byyrallor,  af  B.  L(agu)s 90.  29.  146. 

f^gelin,  H.,  Skizzer  och  berättelser,  af  H.  af  Schultén .  .  .80.  8.  384. 
5<fcr«8on,  V.,  Bilder  ur  Skatuddslifvet,  af  W.  Bolin  .  .  .  82.  12.  215. 
•  —,  Den  gamle  polisgevaldigerns  berättelser,  af  L.A(lftlian)  85.  18.  459. 
rof  af  folksång  och  saga  i  sv.  Österbotten,  medd.  af  J.  O. 

1.  Bancken,  af  0.  G.  Estlander 80.    9.  310. 

^uoärinta,  P.,  Elämän  havainnoita,  m        \ 

-  — ,  Tintta  Jaakko  S  af  L.  A(lfthan)  84.  16.  145. 

-  — ,  Bilder  ur  lifvet,  I,  öfv.  R.  Hertzberg  f 

eiUer,  J.,  Dikter  af  P.  E(lf7ing} 55.  18.  64. 

-  -■  Nya  sånger  och  dikter,  al  P.  E(lf7ing) 89.21%.  52. 

^iwter,  O,  M.,  Karin  Månsdotters  saga,  at  W.  Bolin  .    .    .  81.  10.  27. 

inga,  Berättelser,  af  H.  af  Sohultén, 75.    4.  58. 

^^wisfiom,  O.  E.,  Ur  fantasiens  och  verklighetens  verld,  af 

L.  (Blo)m 5i.  10.  442. 

Mmeftmjr,   F.,)    Katarina  Boije   ja  hanen  tyttärensä  kirj. 

—  a  —2,  suom.  A.  Lempiranta,  af  0.  Gfrotenfelt)^  .  .  81.  11.  482. 
•wwfterö,  J.  £.,  Julqvällen,  ill.  al  A.  Edelfelt,  af  0.  G.  E(st- 

iaader) 77.    2.    54. 

-  — ,  Fänrik  Ståls  Sägner,  ill.  af  A.  Malmström,  h.  1 — 2,  af 

W.  Bolin ^5.  15.  453. 

-  — ,  f^'alar  kuningas,  suom.  K.  Kiljander,  af  (Q.)  L(önnT5eok)  76.    1.  204. 
'  — ,  Hirvenhiihtäjät,  suom.  J.  E.  Blom,  af  G.  L(önn)T5(eok)  77.    2.  409. 
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Runeberg,  J,  Z.,  Nadeschdal 

j  Salaminin  >  suom.  K,  KUjander^  af  0.  Grotenfelt  81.  11. 

kuinkaat  j 

,  König  I^*alar,  deutsch   von  L  Meves,  af  M.  Wegelius  78.    4. 

,  Lyrical  Songs,  Idylls,  and  Epigrams,  english  by  E. 

Magnusson  and  E,  B.  Palmer,  af  H.  af  Sofiultén    .    .  78.    5. 
Salamnius,  M.,  Ilolaulu  Jesuksesta,  10  p^  af  0.  G(rotenfelt).  87.  22. 

Sotipoika.    Laululipas  asevelvollisille,  ai  * 79.    6. 

{Su^omalainen,  S.),  Novelleja  kirj.  Samuli  S.,  af  G.  L(önn)T5(eok)  77.    2. 

,  Jutelmia  ja  tarinoita,  suom.,  af  L.  (Blo)xn 80.    9. 

Tavaststjema,  A.,  Judith  och  Holofernes,  af  H— a  (Wester- 

xnarok) 84.  W. 

Tavaststjernaj  K.  A.,  För  morgonbris,  af  P.  ElMng .     .     .     .  55.  15. 

—  — ,  ,  ny  uppl.,  af  P.  ElMng    .     .    .  85.  18. 

~  — ,  Nya  vers,  af  0.  Gr.  Éstlander 8ö.  20. 

* ,  Barndomsvänner,  at  H.  Neiffliok 5  7.  22. 

—  -  ,  En  inföding,  af  A.  Lönnljeof 88.  2Å. 

—  —,1  förbindelser,  af  B.  E(stlandeP) ÄÄ.  25. 

* ,  Affärer,  af  0.  G.  Éstlander Pö.  28. 

Tea,  I  utveckHngstid.  af  H.  K(ullhe)m 90.28. 

T.       E,  Ei  Herra  hyljää,  af  L.  A(lftlian) 84.11. 

Topelius.  Z.,  Fältskärns  berättelser,  ill.  af  C.  Larsson,  h.  1 — 5, 

af  W.  Bolin 83.  Ih. 

,  Ljung,  af  A.  H  ultin) 90.29. 

,  Talviiltain     tarinoita,  suom.   Aatto   S{upppanen),    af 

0.  a(rotenfelt) 55.  13. 

,  —     —  —2  jakso,  af  0.  Grotenfelt    .    .    .    .  86.  21. 

,  Välskäärin  kertomuläia,  suom.  B.  MeUin.  af  0.  Qpoten- 

tenfelt 82.  m 

, 5  jakso.  suom.  K.  Kramsu.  af  0.  Gr(rotenfelt)    •  83.  15. 

(Ullnsr,  C.\  Skuggbilder  af  Vanda,  af  L.  (Blom  .  ...  81.  10. 
Wacklin,  S..  Muistelmia,  suom.,  af  Gr.  L(önn)T5(eo 'k  .  .  .77.  2. 
Wahlberg,  F.,  Våld,  af  B.  N.  (W.  Bolin  och  P.  Nordmann)  .  84.  16. 

,  vilsekommen,  af  B.  E(8tlander) 55.  18. 

Valikoima  suomal.  kansanrunoutta,  af  P.  GvUStafsson)  •  •  .  57.  23. : 
(Vendell,  B.  A.\  Dikter  af  Germund,  af  E.  7.  W(illeT5rand)  55  14. : 
Wetterhoffj  K.,  Dikter  och  bilder,  af  J.  AhrenToerg  .  .  .  .  5P.  27.  j 
Wetterhoff,  O.  Från  skog  och  sjö.  I,  af  0.  M.  E(eilter)  •     •    -84.  16. 1 

-, ,  II,  af  0.  G.  Éstlander  .    .  55.  25.  J 

(Wichmann.   K.  E.),   Bilder  och  ballader  afGånge  Rolf, 

af  B.  Éstlander 57.22.1 

Väinölä.    Uusi  helmivyö  suomal.  runoutta,  af  0.  QCrotenfelt)  55.  18. 2 


b)  Skandinavisk  vitterhet 

Åars,  Ä,  I  Skoven,  af  H— a  (Westennarok) 55.  21. 3 

Agrellj  A.,  Bilder  från  Italien,  af  —h  —n  (W.  Bolin)    .     .    .55.  15. 2 

* ,  Dram.  arbeten,  I,  af  G.  Nordensvan 55.  15.  2 

( ),  Från  land  och  stad  \     ^  ^j^  ^  g_     .^^g^y. 

marok) 56.  20.  i: 

,  På  landsbygden,  af  H— a  (Westennarok) 55.  24. 3 

A  ,  J.,  En  Juleaften  i  Nodens  Bolig,  af  H — a  (Wester- 

marok) 7.9.  6. 4: 

Album,  Literärt,  4  årg.,  af  W.  B(olin) 55.  15.  < 

Ameen,  E,  Träldom  o.  a.  berättelser,   af  N.  F.  (A.  Bdelfelt)  56.  21.  * 
*Anderseny  B.  C,  Sagor  och  berättelser,  öfv.  \ 

* ,  Improvisatören,  öfv.  >  af  0.  G.  E(st- 

* ,  Satuja,  suom.  Suonio  (J.  Krohn)        I 

länder) 77.  3. 3 


LITERATURHISTORIA   OCH   VITTER  KRITIK.  19 

inderson,  A.,  Dikter,  af  B.  E(8tlander) 89,  27,  218. 

Annerstedt^  H.),  Mitt   sjömanslif  af  Johan   Holm  er,    af 

W.  B(olin) 80,    S.  414. 

irpi,  E,,  Från  ett  kälkborgarnäste,  af  W—r  (P.  Gustafflson)  88.  25.  303. 

'icdle.  A.,  Unge  Damer,  af  I  L(eopol)d S5.  25.    64. 

^ng,  Ä,  Fsedi-a,  öfv.,  af  W.  B(olin) 84.11,  460. 

,  Excentriske  Noveller,  af  W.  B(olin) S6.  20.  393. 

3eUman,  C,  M.,  Skrifter,  ny  saml.  af  C.  EicliLorn,  af  0.  G. 

EstlandeP 78.    5.  231 ;  319. 

Benedictsson,  V.),  Från  Skåne  afErnstAhlgren,  afH— a 

(Westennarok) 85.  18.  223. 

),  Pengar,  af  H— a  (Westennarok) 56.  20.    58. 

),  Fru  Marianne,  at  Bobinson  (U.  v.  Peilitzen)      .     .    .  87.  22.  455. 

),  Folklif  och  småberättelser,  af  Bobinson  (t.  V-  Feilitzen)  88.  24.  311. 

—  ),  Berättelser  och  utkast,  af  H— a  (Westennarok)     .    ,  89.  2&.  296. 

)   och  Lundegdrdj  J..,  Final,  af  f  (H.  Estlander)   .    .    .86.  21.  217. 

)  ,  Modern,  af  H— a  (Westennarok)  89.  26.  296. 

3en80w,  O.,  Nero,  af  P.  GKustafsson) 89.  2&,  222. 

3erger,  L.,  Dikter,  af  N.  F,  (A.  Edelfelt) 85,  Vd,  472. 

Bergman,  C.  J".,  Skaldeförsök,  af  H— a  (Westennarok)  .  .  .83.  14.  311. 
Sjwratén,  H.,  Valda  romaner,  I — II,  af  O  Gr.  Estlander  .  .  83.  14.  308. 
Björkman,  G„  Flickor,  af  K.  E(stlander)  [Kuhlefelt] .  ...  88.  24.  52. 
Sjörlin,  Q.,  En  framtidssaga,  af  H.  (af)  S(ohultén)  .  .  .  .77.  2,  194. 
,  Carl  Svenske,  af  H.  (af)  S(ohultén) 77.    Z.  270. 

-  — ,  Hertigen,  af  A.  Hultin 80,    9.  225. 

•Björnson,  JBj,,  Leonarda,  af  W.  Bolin 50.    8.    44. 

' -,  Det  ny  System,  af  W.  Bolin 50.    8.  461. 

' ,  Det  flager,  af  W.  H(agelstam) 56.  21.  309. 

' , ,  af  Bobinson  (U.  v.  Peilitzen) 57.  22.  423. 

' ,  Paa  Guds  Yeje,  af  Z.  Ipsen ^0.  28.  439. 

Blancne  Th.^  Porträtter,  interviewer  och  skizzer,  af  E.  E(st- 

lander)  [Kuhlefelt] 90.  28.    74. 

Bondesen,  I.,  Rättegång  och  skriftegång,  öfv.,  &f  Bosamunda 

(A.  Grotenfelt)  .   .: 57.  23.  483. 

Bondeson,  A,,  Yisor  på  Ätradalens  bygdemål,  af  A.  Noreen  75.    5.  498. 

,  Halländska  sagor,  af  A.  0.  P(reildenthal) 81,  10.  325. 

,  Allmogeberättelser,  I,  af  K  L(indströ)m 54.  17.  139. 

,  Histonegubbar  på  Dal,  af  E.  LaglLS 57.  22.  291. 

Bouggren,  J,,  Förstlingar,  af  É-  v.  W(illeT5rand) 84.  17.    58. 

[-Bffl^,  E,  H.,)  Hvilostunder,  öfversättningsförsök  af  En  di- 

lettant,  af  A.  Hultin 79,    7.320. 

Braunerhjelm,  A.,  Studier  efter  naturen,  af  —h  —n  (W.  Bolin)  83.  15.  147. 

BremeTj  F, ,  Perhe,  suom.,  af  0.  Gr(rotenfelt) 55.  15.  374. 

Bruzdius,  J.,  En  idyll  på  berget  Karmel,  af  ff  (C  G.  Estlander)  81.  11.  161. 
Bidl,  J,  Ä,  Morgendaemring,  af— r-r— ^r  (U.  A.  A.Broloerg)  84.  16.    63. 

Béath,  A,  U,;  DDtter,  af  A.  Hultin 80,    S,  333. 

,  Nya  dikter,  af  E.  7.  W(illel5rand) 5^.  12.  216. 

^  — ,  Fornnordiska  sagor  i  sv.  bearbetn.,  af  P.  Gr(ustafsson)  57.  28.    69. 

;7  — ,  Marit  YalkuUa,  af  W—r  (P.  öustsfsson) 55.  24,    50. 

^äckström,  E,  Dagvård  Frey,  af  (Th.  Lindh) 77.    3.  426. 

^ärgtora,  Kärlek,  af  B/>samunda  (A.  Grotenfelt)...   .    .    .  5ö.  20.    68. 

»ö^Ä,    E,y    Sanningens  vallfärd,    öfv.   af    7.   E,    Öman,  af 

..         0.  G.  Efstlander) 54.  17.  452. 

■^agpari,  Th.,  Polemiske  Sonetter,  af  A.  Hultin 50.    0.  484. 

^cdnhlad,  A,  Dikter,  af  A.  Hultin 79.    7.    69. 

^jsderborgh,  F.,  Valda  skrifter,  af  0.  G.  Estlander 83.  14.  463. 

jvÄe^^,  C,,  Amtmandens  Dgtre,  af  H— a  (Westermarckj  .  .  80,  8.  152. 
^tusenstoipe,  M,  J,,  Karl  Johan  och   svenskarne,  ny  uppl., 

af  **  (O  G.  Estlander) 81,11,  403. 

•-   — ,  Medaljonger  och  statyetter,  af  0.  G.  E(stlander)    .    .  83.  14.  308. 


20  LITERATURHISTORIA   OCH   VITTER   KRITIK. 


Dahl,  JSr.,  L0ven,  af  A.  Hultin 7Ä.    5.  158. 

Z  Z'  Ly  ^^^^    }  ^^  (^-  '^©störmarjok 55.  18.  228. 

Decimus,  Doktoren  fra  Thorshof,  af  (V.  Nord8trö)m     .     .  80,    9.  429. 

Dehn,  L,  Tidens  Lwson,  af  0.  G.  E(stlander) 85,  IS.  225. 

Dilling,  L.,  Hvordagsinonnosker,  af  (V.  Nordströ)m      .     .     .80.    8.  415. 

—  -;  0iebli^ete  B«rn  ~'  '  ''^'^'  }  °-  »•  ^stlaiider .    .    .  8J.  11.   73. 

—  — ,  Begavot  \ 

—  — ,  Fra  Tydskland  og  \  af  Eosamunda  (A.  Grotenfelt)  .     .  88.  24.  387. 

Belgien  I 

Eddan,  öfv.  af  P.  A.  Gödecke,  af  Z.  L(indströxn) 8J2.  13. 147. 

Edgren,  Hj.,  Dikter,  af  N.  F.  (A.  Edelfelt) 55.  19.  47L 

Ekerot  Bi,  Svenska  borgsäéner,  li.  1,  af  K  L(indströxn) .  .  84.  17. 139. 
(Ekström,  a.),  Skogvaktarens  d  orättelser  af  Gubben  Noach, 

n,  af  L.  (Blo)m 5/.  10. 144. 

(Eneroth,  C.  A.\  Humoresker  af  Chicot,  af  0.  Gr.  Estlander  8J2.  18.   62. 

( ),  Alabama,  af  0.  N(ordqvi8t) 59.  26.   67. 

Ernst  Ahlg ren,  se  Benedictsson,   V. 

Essen,  O.  v.,  Alvastra,  af  H— a  (Westermarok) TP.   6. 158. 

Evighetsblommor.    Religiösa    dikter   af   sv.   förf.,    utg.    af 

F.  Fehr,  af  L—s  (0.  G.  Estlander) 5^.  18.  376. 

FaMstedt,  A.,  Ax  och  halm,  af  I.  L(eopol)d 57.  28.  390. 

Fallström,  D.,  Fragment,  af  L.  Adfthan) 54.  16.  390. 

—  — ,  I  vinterqväll,  af  L.  A(lfthan) 55.  24.  22L 

Felix,  Erindririffer  fra  en  norsk  Smaaby,  af  E.  L(agu)B  .  88.  24.  458. 
Flygare-Carlén,  É.,  Sista  arbeten,  af  0.  G.  Estlander  .  .  .88.  25.  372. 
Folkvisor,  Svenska,  utg.  af  E   O,  Oeijer  och  A.  A.  Afzelitis, 

ny    uppl.    al'  fi.  Bergström  och  L.  Höijer,  af  0.  G. 

Estlander 50.   9.  310. 

* ,  Sveriges   skönaste,   utg.   at   E.   v.   Qvanten,  af  0.  Q-. 

Estlander 5d.  15. 210. 

Foss,  W.,  Digte,  af  H.  af  Sohultén 5Ö.   9.  381 

Fredin,  E.,  Skilda  stämmor,  af  N.  F.  (A.  Edelfelt)  ...     .     .55.  19.  47L 

Z  Z;  Bntog^^^  ""•  ^'  ^*^'  }  ^^  O-  ^'  S(8tlander)  .  .  .  90.  29. 147. 
FriiSf  J.  A.,  Klostret  i  Petschenga,  af  J.  J.  T(ikkane^n  .  .  84.  17. 214. 
jp'  .  .  .  ^,  Sv.  hist.  berättelser.  I,  III,  af  ff  (0.  G.  Estlander)  81.  11. 16L 

,  ,  VI,  af  H— a  (Westermarok)  .  84. 16.  5i 

Fur0j  J.,  Fra  Ishavets  Kyster,  af  H— a  (Westermarok)     .    .  86.  21. 307. 

Garborg,  A.,  Bondestudentar,  af  T.  E(lfving) 55.  18.  467. 

* ,        —  — ,  af  Eobinson  (U.  7.  Peilitzen)    .  57.  22. 4Ä 

—  — ,  Uforsonlige,  af  B.  Estlander 5P.  26. 137. 

—  — ,  Kyläkertomuksia,  suom.  M.  Canth^  af  0.  G(rotenfelt)  57.  28.  21& 
Geijerstam,  G.  af,  Gråkallt,  af  H— a  (Westermarok)     ...  55. 15. 227. 

—  -,  Strömoln,    af  —k—t—r  (W.  BoUn) •  .  55.  16. 4Ä 

* ,  Erik  Grane,  af  Eobinson  (U.  v.  Peilitzen) 57.  22.  4» 

,  TiUs  vidare,  af  B.  E(stlander) 57.  28. 13i 

,  Pastor  Hallin,  af  B.  Estlander 57.  28. 4ÄL 

,  Fattigt  folk,  U,  af  0.  Gr.  E(stlander) Öö.  29.  61 

Gerd.  En  sv.  antologi  af  B.  Bergström,  af  — Im — n  (W.  Bolin)  83.  15. 381 

Gertrud.  En  Fortselling,  af  H— a  (Westermarok) 54.  16.  6i 

Gl0ersen,  K.,  Mindre  Fortsellinger,  af  —g—r  (H.  Estlander)  57.  28.  3Ä 
Goldschmidt,  M„   Nemesisberättelser  i  urval,  öfv.,  af  0.  G. 

B(stlander) 55.  m  2Ä 

Greger  sen,  N.  J.,  Forteellinger  og  Skizzer,  af  H—a  (Wester- 

marok) 5ö.  2L  3W. 

Grundtvig,  S.,  Danska  folksagor,  öfv.,  af  H— a  (Westermarok)  85. 18.  ^ 
GiUlberg,  G.,  Romaner  i  västnckformat,  af  A-  Hultin  .  .  .81. 10.  6fc 
Gustafsson,  B.,  Svenska  taflor,  af  H.  (afj  S(ohultén)     .    .    .  77.  2.  61 


LITERATURHISTORIA   OCH   VITTER   KRITIK.  21 

stafsson  E.,  Sagor,  I — ^IIL  af  0.  G.  E(stlaader) 77.    3.  433. 

— ,  Sami.    sagor,    ill.   af  C.   Larsson  och  V.  Andrén,  af 

—Im^n  (W.  Bolin) 83.  Ib,  146. 

milton,  K.,  Dikter,  af  L.  A(lfthan) 55.  24.  221. 

,  Ä,  Bilder  fråLn  hembygden,  af  L.  A(lfthan) .    .     .  83,  15.  463. 
ammarsköld.   L,  Valda   skrifter,    utg.    af  B.   Norling,  af 

A.  Hultin 55.  15.  37;  100. 

nsson,  O.,  Dikter,  af  P.  E(lMxiff) 54.  17.  220. 

.raid,  Från  Baden,  af  — h — n  (W.  Bolin) 55.  15.  378. 

axthatisen,  G,  C,  M.  A.  v.).  Från  Svenska  hem  af  Klara 

Kuhlmann,  I,  af  L.  A(lfthan) 54.  17.    60. 

— ), ,  n,  af  H— a  (Westennarok) 56.  20.  132. 

ibergj  F,,  Dagtingan,  af  H-  (af)  S(ohultén) 77.    2.  194. 

—,  Stockholmslifo.skärgårdslufb,af  TF— r  (P.  Grustafsson)  57.  23.    69. 

— ,  På  ömse  sidor  om  ridån,  af  G.  P(ederley)     ....  55.  25.  376. 

iberg,  T.,  Högre  uppgifter,  af  E.  7.  W(illeTorand) ....  54.  17.  304. 

— ,  Judas,  at  K.  J.  Kagfors 57.  22.    63. 

— ,  Skizzer  och  berättelser,  af  B.  E(stlander) 57.  23.  389. 

-:  IrTo^VSrf  """^  }  -i  B.  E(rtlander) .P.  26.  384. 

edenstiemaj    A.\    1   svenska   bondehem    af   Sigurd,    af 

(K.  A.  Tava)8t8t(]erna) 86,21,  298. 

— ),  Svenska  bilder  o.  vrångbilder,  af  T^ — »*  (F.  Gustafsson)  89.  27.    63. 
idmstam,  V.  v..  Vallfart  och  vandringsår,  af  B.  Estlander  55.  25.  138. 

— ,  Från   Col   di  Tenda  tiU  Blocksberg,  af  B.  Estlander  89.  26.  143. 

— ,  EndymioD,  af  0.  ö.  E(stlander)      .    • 59.  27.  307. 

emgren,   K.\  En  stormsvala  blott  af  Halfdan  Mörk,  af 

A.  Hultin 81,10.  321. 

ennelin),  O.,  Jättens  dotter,  af  L   A(lfthan) 54.  17.  140. 

Jäme,  É.j  Dikt  och  verklighet,  af  B.  E(stlander)  ....  54.  17.  466. 
)/»n^ren,jP.,  Tillfällighetsdikter  och  tal,  af  E.  v.  Wlilleljrand)  55.  14.  310. 
ubertus,  Jagtminnen  och  äfventyr,  af  Ej.  S(ohulnian)    .  55.  25.  310. 

? -!  fe'r^*suom!'^^"''  °^''"  }  *^  ^-  B»""! «^-    8-  341. 

— ,  Gengangere,  af  0.  Gr.  Estlander .     .  5-5.  13.  198. 

— ,  Rosmersholm,  af  Bobinson  (U.  7.  Peilitzen)  .  .  .  .  57.  22.  98. 
— ,  Fruen  fra  Havet,  af  Bobinson  (U.  v.  Peilitzen) .    ,    .  89.  26.  272. 

— ,  Kuninkaan  alut,  suom.  Ellei        J 
•  — ,  Yhteiskunnan  tukeeet,  suom.  Pio  >  af  0.   Grrotenfelt  85.  18.  386, 
Talmaa  j 

Bffer,  Benr.,  Lese  Fugle,  af  W.  Bolin 5c?.  14.  311. 

ninj  J.,  BerättelsOT,  af  H— a  (Westermarok) 5^.  13.  142. 

-  -,  Skrifter,  ser.  3,  af  B.  E(stlander) 59.  26.  3(X). 

laalund,  H.   K.,  Aaben  Hilsen  til  H.  \ 

Drachmann  \  at  0.   G*.  Estlander  79.    7.    81. 

,  Brsendende  Spergsmaal  j 

eUgren,  J,   JET.,   Sami.   skrifter,   godtköpsuppl.,  h.  1 — 3,  af 

0.  ö.  EstlaDder 55.  18.    57. 

er/»fed^,  Å,,  Yid  vägkanten.  I,  af  —vn^m  (V.  Nordström)  .  81.  10.  392. 

— ,  ,  U,  af  I.  U(sohåkoff)    .    ...  84:.  17.  136. 

"  -     -  .  56.  20.  145. 

.  59.  26.  145. 
.  80,    8.    62. 


— ,  Elärlek  o.  a.  berättelser,  af  *  (H.  Estlander) . 

— ,  Eva,  af  I  L(eopolid 

véUir,  L,,  André  fra  Kautokeino,  af  0.  Gr.  Estlander 

"^Äyt  foVSÄ  '"'■  )  -^  H.  af  Sohultén 
— ,  Arbetare,  öfv.,  af  H.  af  Sonultén 

— ,  Gifl,  öfv.,  af  w.  Bolin 

— j ^     af  Bobinson  (U.  v.  Peilitzen) .    .    . 

— ,  Else,  Trofast,  Karen,  öfv.  V  „!•  wr   -d^h* 
-,  Fortuna,  öfv.  |  al  W.  Bolin  .     . 


81.  11.  322. 

8^.  12.  67. 
83.  15.  368. 
87.  22.  423. 

55.  19.  477. 


22  LITERATURHISTORIA   OCH   VITTER   KRITIK. 


KkUand,  A.  L.,  Sankt  Hans  fest,  öfv.,  af  B.  Estlander     .    .  89.  2^ 

Koren,  CIi.,  Hans  Skjsebne,  af  0.  G.  E(stlander) 55.  II 

Krcemer,  L.  v,,  Felicia,  af  A.  H(ultin) 85.  1^ 

—  — ,  Nja.  dikter,  af  H— a  (Westermarck) 83.  Ii 

—  — ,  Sånger  och  bilder,  af  H— a  W(estennarok)     .    .     .     »  87.  2^ 

—  — ,  Poesiens  vandring,  af  W~r  (P.  (Gustafsson)  .  .  .  .  89.  2i 
Krook,  A.,  Figurer  och  händelser,  af  —m—m  (V.  NordstPöm)  81.  K 
{LefPer,  A.  Cn.),  Pastorsadjunkten,  af  H.  (af)  S(ohultén)    .    ,  77.    '^ 

—  — ,  Ur   lifvet,   af  Gr— g  N(ordensvan)  m.  tillägg  af  0.  Gr. 

Estlander 8J3.n 

—  — , ,  IV:  En  sommarsaga,  af  f  (0.  Gr.  Estlander)     .  86.  21 

Z  Z;  Z  Z;  ™'  ^  }  af  o.  C^.  E(8tlander) 90.29 

—  — ,  Kampen  för  lyckan,  af  —g—r  (H.  Estlander)  .  .  .88.  24 
Levertin,  O.,  Från  Rivieran,  af  — Ä—n  (W.  Bolin)    .     .     .    .83.  15 

—  — ,  Småmynt,  af  (E.  Westemiar)ok 84.  11 

—  —  och  Heidemtam,  7.  v.,  Pepitas  bröllop,  af  B.  Estlander  ^ö.  29. 
(Lewetzowj  C),  Ur  hvardagslifvet  af  J.,  of  v.,  afH— atWester- 

marok) 83.  U. 

( ),  Från  vägar  och  stigar,  öfv.,  af  H— a  (Westermarok)  .  85.  19. 

( ),  Berättelser,  öfv.,  3  uppl.,  af  H— a  (Westermarok) .    .87.22. 

Lichtj  E.j  Sören  Bast  et  comp.,  öfv.,  af  J.  AChrenberg)  .  .  87.  23. 
lAej  J„  Thomas  Ross,  öfv.,  af  H— a  (Westermarok)      .     .    .  79.   7. 

ZZlMSenpaaGiljol-f^-BCli"») ^^- "' 

* ,         —  — ,  af  Bobinson  (U.  v.  Peilitzen)    .  87  2&. 

Lindfors,  O.,  Två  Dikter^  af  —m—m  (V.  Nordström)    .    .    .81.  10. 

—  — ,  Smärre  dikter,  af  W—r  (P.  GrUStafsson) 87.22. 

Lindhé,  W.,  Mödrar,  af  W—r  (P.  austafeson) 87  22. 

,  Fåirgen  och  fri,  af  I.  L(eonol)d 88.  2é. 

Lindkvist,  A.,  Aprildagar  af  L.  Äflfthan) 85.  IS. 

—  — ,  Så  kallade  bagateller,  af  N.  F.  (A  Edelfelt) .,.,  86.20. 
(Lindström,  J.\  Under!  kampen   för  bröd   af  Saxon,    af  f 

(p.  a.  Estlander) .    .  S6\  21. 

( ),  Bondfolk,  af  —g—r  (H.  Estlander) 88.  2A. 

Lundberg,  E.,  Frihetsvännerna,  af  A.  Hfultin) 55.  14. 

,  Ur  tvenne  verldar,  af  **  (K.  Estlander)  [Kuhlefeltl  .  85.  19. 

Lundegård,  A.,  Röda  prinsen,  af  I  L(eopol)d 9Ö.  28. 

i:!''^r'ÄÄh'o?^  synkrets  )  ^f  H.  af  Sohultén     .    .  Sl.U. 

—  — ,  Alina  Frank  m.  fl.,  af  J.  A(nrenloerg) 87.22. 

-"^i  Ufe^^""  }  *f  2-a  (Westermarck) 82.  \%. 

—  — ,  Sannsagor  och  fantasier,  af  L.  (Blo'm 82.12. 

,  Profiler,  I,  af  B.  E(stlander) .    .    .  ' 8é.Vl. 

, ,    n,  af  tt  (ä.  Estlander)  [Kuhlefelt]  ....  86.  21. 

,  AprU,  af  0.  a.  E(stlander) 55. 19. 

{Lundström,    G.),  Från  polcirkel  till  vändkrets  af  Jörgen, 

af  0.  C^.  Estlander 81.  U^ 

(Lönnberg,   M.),  Ur  lifvet  i  skogsbygden  af  —  th — ,  al  H— a 

(Westermarok) 54. 16. 

—  — ,  Syrendofb  m.  fl.,  af  I.  L(eopol)d 88.219. 

Marie,  I  det  tysta,  öfv.,  af  ff  (Éf— a  Estlander)     .    .    .    .  5-2. 12. 

—  — ,  I  hemmet,  öfv.,  af  H— a  (Westermarok) 83. 15. 

,  Anna,  öfv.,  af  L.  A(lfthan) 83.  Ih. 

—  — ,  Ungdomsminnen,  ölv.,  af  H— a  (Westermarok) .    .    .  55. 18. 

Meijer,  B.,  Excelsior!  af  I.  L(eopol)d 59.  26^ 

M(elander\  B.,  En  handfull  vildblommor,  af  H— a(Westennarok)  86.  20. 

—  — ,  I  frack  och  vadmal,  af  — g—r  (H.  Estlander)     .    .     .  55.  25. 

—  — ,  Skonerten  Sjöfågeln  o.  a.  skizzer,  af  P.  Gr(rön7a)ll    .  90.  29. 
Melin,  K.  A.,  Humleplockningen,  af  0.  G-.  E^stlander) .    .     .55.  15. 


LITERATURHISTORIA    OCH   VITTER   KRITIK.  23 

jKn,  K.  A.,  Prinsessan  och  svennen,  af  **  (0.  G.  Estlander)  86,  21.  374. 
dlin,  G,  H,,  Maria  Dundee,  suom.,  af  0.  G-Crotenfelt)  .  .  81.  11.  387. 
^ssenivs,   J.,   Samlade  di*amer,  utg.  af  H.  Schiick,  h.  2 — 3, 

at  0.  G.  E(stlander) .'  S^.  24.  304. 

lodin,  t7.  E.\  Uppåt  och  rramåt  af  Johan  Mark,  af— w— w 

(V.  Nordström) 81.  11.  162. 

^oc,  J.,  Sami.  Skrifter,  af  0.  G.  Estlander 75.    5.    68 

oUmdeTy  -H.,  Furstinnan  Gogol,  af  — Im—n  (W.  Bolin)   .    .  83.  15.    65. 

,  ,  af  G.  Nordensvan  .    ...  83.  15.  267. 

unthe.  Puck,  (Ä.\  Från  Napoli,  af  H— a  (Westermarok)    .  86.  20.    63. 

•  — ,  Små  skizzer,  af  H— a  (Westermarok) 88.  24.  454. 

'SUer,    O.   M.,   Reformatorn   från   Galilaea,    öfv.,  af  E.  J. 

Hagfors 57.  23.    63. 

faumann,  M.),  Nya  blad  ur  grannskapets  krönika  af  S  o  r  e  1 1  a, 

af  L.  (Blo)m 8J2.  12.  385. 

Tdson  J.  F.\  Vårdkasen  af  Ekkis,  af  L.  A(lfthan)    .    .    .  84.  16.    59. 

"^ÄS"'' }  -f  o-  o-  ^^^« «•  "•  '''■ 

— ,  Stiernfall,  af  H — a  (Westermarok) 8J2.  13.    63. 

— ,  I  harnesk,  af  J.  AhrenToerg 55.  14.  150. 

— ,  Penseldrag,  af  — h—n  (W.  Bolin) .     .  55.  15.  378. 

— ,  Figge,  af  0.  G.  E(stlander) 55.  19.  141. 

— ,  Barnet,  af  t  (C  G.  Estlander) 56.  21.  217. 

-,  Lek,  af  B.  E(Btlander) 57.  23.  222. 

— ,  Lifsuppgifter,  af  B.  Estlander 57.  23.  481. 

fordling,  J.;,  Kalf  Frese  af  Halvor   Grip,  af  P.  E(lf7ing)  54.  17.    64. 

-  — .  Vera,  af  H— a  (Westermarok) 56.  20.  308. 

oveliine  svedesi,  träd.  M.  di  Martino,  af  0.  G.  Estlander  .  86.  20.  147. 
Ussler,   J.y  När  verlden  har  sin  gång,  af  **  (K.  Estlander) 

[miefelt] 56.  20.  135. 

fyUom,  H.l  Noveller  af  Helen  e,  I,  III,  af  M.  WiOgelius)  81.  11.  315. 

-  —,  Digte,  af  0.  G.  Estlander 5^.  13.  299. 

-  — ,  Qvinnoöden,  af  B.  E(stlander) 59.  26.  386. 

SMstrand,  JR.),  De  fem        \ 

—l  siSLens bröllop  S^I^odl^^^^^-^f^-OO^y*»!™)  «^-  ""    ^O- 

),  Nils  Dacke  I 

yntoppidan^H.,  Från  landsbygden,  öfv.,  af  H — a  (Westermarok)  56.  20.  305. 
rofess or  Bills,  For  Privattheatret  af  Hj.  Orohns  .  .  .  89.  26.  225. 
vmnerstedt,  A.,  Indelte  soldaten,  m.  teckn.  af  O.  Cederström, 

af  L.  Munok 55.  24.  223. 

^stadj  J.  oe  Sandberg,  G.,  Lappiske  Eventyr  og  Folkesagn, 

af  E.  L(agu)8 55.  24.  302. 

viivis,  Statsraadinden ;  Tilsidst,  af  I.  L(eopol)d    .    .    .     .  55.  25.  304. 

»mferfi.  K.,  Norsk  Natur,  af  E.  Lagns 57.  23.  405. 

^hertssony  Ä,  En  vinter  i  landsbygden,  af  0.  G.  Estlander  79.  7.  493. 
>inancer,  Ballader  og  Sango,  saml.  af  K.  A.  Winter-Éjelm, 

af  0.  G.  E(stlander) 77.    3.  125. 

,008),  M.,  Marianne,  af  G.  Nordensvan 5<?.  13.  145. 

— ,  Höststormar,  af  J.  AhrenToerg 55.  24.    51. 

— ,  Lifebilder,  af  W—r  (T.  Gustafsson) 55.  25.  224. 

cist  Roest,  Dur  och  moll,  af  I.  L(eopold) 90.  2S.  225. 

indberg,  A,  I  stämningsstunder,  af  P.  E(lMng)     .    .    .    .55.  18.  303. 

'under,  F.,  Ros  och  törne,  af  0.  G.  E;stlander) 77.    3.    89. 

nteasoYh,  A.  B.,   Ur  naturen  och    samhället,    af  — vn — m 

(V.  Nordström) 57.  10.  318. 

— ,  Dq  fvra  lurstiderna,  af  0.  M.  Eeuter 84.  16.    59. 

uertoein,  Ö.  J,  J.,  IjYie  Viso  ifraa  Vigguin,  af  E.  Lagus  .  87.  23.  236. 
handcrp^i   S.,  Från  Isle  de  France  och  Sorö  amt,  öfv.,  af 

B.  Estlander 5P.  26.    58. 


24  LITERATURHI8T0RIA   OCH   VITTER   KRITIK. 

ScherinL  P.  H.,  Dikter,  af  L.  A(lfthan) 84.  16.  385* 

Scholander,   F.   W.,  Skrifter,  utg.  at  J.  Bottiger,?!!— DI,  af 

J.  Ahreiil)erg 55.  16.  229. 

Schröder^  G.,  Minnen  från  mitt  jägarlif,  af  A — I — 

(fi.  A.  G^ripexi'berg) 5P.  27.  459. 

—  — ,  Jagtminnen,  af  A— I—  (G.  A  Q'ripeil'berg)  .  .  .  .  Pö.  29.  468, 
SchwartZj  M.  S.,  Laulajat,  suom.,  af  0.  GKrotenwIt)  .  .  .  .81.  11.  387. 
Sch0yen^  E.,  Kvindeskja^bner,  af  Eommunda  (A.  Q'rotexifélt).  86.  21.  463. 

Se^erstedt,  Ä ,  Tatior  ur  minnet,  af  L.  A(lfthan) 85.  19.  146. 

{Stlfverstolpe,  C),  Nå^*a  diktt^r  af  Astolf,  af  C.  Q*.  Estlander  84.  16.  460. 
Sivk,  P.,  Sagor,  af  af  E.  LagUB 88.  ^.   56. 

— ,  Gut,  Ted  af  et  Hverdagsliv,  af  E.  Ij(agu)B 58.  24.  450. 

Sjökormngen,  sorgespel,  af  A.  Eultln 79.    7.  490. 

Skandinaviasta.     Novellikirja,   suom.   Aatto   S{uppanen),    af 

0.  G(rotenfelt) 56.  20. 128. 

Snoilsky,  C,  Nya  dikter,  af  H.  af  Sohultén 5i.  11.  232. 

* ,  Dikter,  3  saml.,  af  0.  &.  Estlander 54.  16.  127. 

* ,  Dikter,  .4  saml.,  af  C.  G.  Estlander 55.  26.  241. 

{Snoilsky,  JE.),  Ögonblicksbilder  från  Nord- Afrika  och  Syd-!ta- 

iien  af  E.,  af  0.  G.  Estlander 5-^.  12.  456. 

Stagndius,  E.  J.,  Saml.  skrifter,  7  uppL,  af  **(0.  G.  Estlander)  81.  11.  403. 
*  Strindberg,  A.  Röda  rummet,  af  0.  (J.  Estlander 50.    8.    17. 

:ZZ;Sete'£^ihet}*f^-B0ll^ ^0-    '»■^- 

—  --,  !  vårbrytningen,  af  H— a  (Westermarck) 5^.  12.  142. 

* ,  Det  nya  riket  \ 

:==:  fvTnsÄn'o"Äentyr,      »^^  "•  «»•  Estlander.    .  SB.  14.  m 

!:  h.  1-4                                   I 
, ,  ra,  af  W—r  (P.  Gustafsson) Pö.  29.  229. 

—  -  ,  Dikter  på  vers  och  prosa,  af  P.  filfTing 55.  16.  453. 

—  Z\  !rtThTlSr"l-2  }  -'  °-  <»•  ='"«*«'  .    .    .    .84.  17.  298. 

—  — ,  Gittas,  !.  af  0.  G.  Estlander 54.  17.  453. 

, U,  at  B.  Estlander 57.  23. 132. 

—  — ,  IFtopier  i  verkligheten,  af  B.  Estlander 86.  21.  376. 

* ,  Tjensteqvinnans  son,  I,  af  Eobinson  (U.  V.  Pellitzen)  87.  22.  423u 

—  — ,  llemsöborna,  af  B.  Estlander 55.  24.  135. 

—  — ,  Skärkarlslif,  af  B.  Estlander 55.  26.  37a 

—  — ,  Blomstermålningar  och  djurstycken,  af  B(j.  S(ohlllmail)  89.  26.  388. 

—  — ,  Bland  franska  bönder,  af  J.  A(liren'berg) 90.  28.  316. 

—  — ,  Tryckt  och  otryckt,  !,  af  VT— r  (P.  Gustafsson)     .     .  90.  28i  317. 

,     —  —    i^L  ^^  ^-  ^  <^-  Gustafsson) .    •    .  PO.  29.  229. 

Svensk  vältalighet,  utg.  af  J.  Almén,  af  K.  L(indströ)m   .     .  85.  19.  2231 

Tammdin,  F.,  Dikter,  af  E.  V.  W(illel)rand) 5^.  12.  387. 

Tegnér,  E.,  i<Vithiofs  saga,  öfv.  till   ryskan  af  J.    Qrot,  af 

A.  Pr.  N(ordqvls)t 5i.  10.  63 

—  — ,  Saml.  skrifter,  jubelfestuppL,  !V,  af  E.  Lindström    .  55.  19.  221 

Tenow,  K,  Brokigt,  al  I.  Lfeopol)d 57.  23.   6a 

Tessin,  C.  G.,  Skrifter,  utg.  af  G.  Frunck,  !,  af  **  (0.  G.  Est- 

länder 5^.  14.  ooB. 

, ,  n,  af  tt  (0.  G.  Estlander) 5tf.  20. 13a 

Thomas,  Et  Aar  blandt  de  Infedte,  af  Mosamunda  (A.  Gro- 

tenfelt) 55.  24.  2Ä 

Thomassonj  P.,  Valda  berättelser,  ny  uppl.,  af  H— a  (Wester- 
marck) .    .    .    , 55.  la  4«3L 

TJtybring,    O.,     Smaahistorier    og    Erindringer,    af    A — I — 

(G.  A.  Gripenl)erg) PO.  SSU  46& 

Tigerschiöld,.  H.,  Dikter,  af  B.  E(stlander) 5P.  27.  2Ä 


LITERATURHISTORIA   OCH   VITTER   KRITIK.  25 

TroUe^    H.    af,     Bland   sjögastar     och    upprorsm åkare,    af 

L.  A(lfthan) 54.  16.  390. 

Vib0j  H.,  Storm  og  StiUe,  af  L—8  (0.  G.  Estlander)     .    .    .  80.    9.  486. 
Ur  svenska  sången,  red.  af  K.  Warburg,  af  — r  — n  (A.  Haapa- 

non)  .• « oé:,  17.  225. 

TT.,  Fall  och  uppståndelse,  af  I.  A.  H(eik©l) 57.  23.  237. 

VT.,  Hvad  Vinden  fortalte  og  Traekfuglen  sang,  af  t  (H    a 

Estlander) 5^.  12.  389. 

WaJUenberg,  A.,  Små  själar,  af  M.  L(yl)eok) 5  7.  23.  294. 

—   — ,  Hos  grannas,  af  K.  E(Btlaader)  [Kuhlofolt]     .    .    .    .  57.  23.    (H. 

,  Underliga  vägar,  af  K.  E(8tlaiid©r)  [Kuhlefelt]  ...  55.  24  224. 

,  I  hvardagslagj  af  K.  E(Btlander)  [Kuhlefelt]  ....  5.9.  27.  218. 

WcUdmann,   P.,    Miniatiiror     från    det    fria,    af    A —    I— 

(G.  A.  Gripenherg) 59.  27.  459. 

WaUenberg,  J.,  Min  son  på  galeian  m.   m.,  ny  uppl.,  af  ** 

(0.  Ö.  Estlander) 5/.  11.  403. 

( Wallin^  J.  PX  Karl  den  tolfte  af  Johannes  Petrus,  I, 

af  P.  EÖfving)     .    .    .    .    • 54.  16.  147. 

Weiland,  P.,  tJtan  smink,  af  E.  LfaglOs 88.  25.    65. 

Wdhaven,  E.,  Fra  Staden  og  Stranden,  af  t  (H-a  Estlander)  82.  12.  389. 
Weimerberg,  G.,  Romerska  minnen,  af  0.  G.  Estlander     .    .  8J2.  12.  456. 

* ,  SamL  skrifter,  II,  af  0.  G.  Estlander 55.  15.  129. 

Wetterbergh,    C.   A.,   Ur   Onkel   Adams   portfölj,   af  N.   F. 

(A.  Bdelfelt 90.  29.  307. 

( Wettergrund,  J.),  Valda  berättelser  af  L  e  a,  ser.  2,  af  — m  — n 

(V.  Nordström) 81.  10.  477. 

( \  —         — ,  ser.  3,  af  H— a  (Westermarck)  55.  15.  465. 

(-:  — ),  —  — ,  ser.  4,  af  H~a  (Westermarok)  89.  26.  298. 
Wetterhoff,  K,  Dikter  cch  bilder,  af  J.  Ahrenl)erg  .  ...  89.  27.  383. 
Wexdsen,  M.,  Vesle  Kari,  af  (L.  Blojm 50.    8.  493. 

I^lf  ÄÄnte    }  ^  O-  G-  Eörtl^nder) 8S.  IS.  225. 

{  YickstrÖm,  V.  HX  En  hospitalshistorie  af  C  h  r  i  s  ter  S  w  a  h  n. 

af  L.  Alfthan) i  54.  16.    58. 

Vigström.    E.).    Från    slätt-    och    skogsbygd    af  A  ve,    af 

I.  L(eopord 90.2».  226. 

Wijkanderj  O.,  Ur  minnet  och  dagboken,  af  J.  A(hren'berg) .  83.  14.  307. 

♦ ,  fierta  Malm,  af  G.  Nordensvan 83.  15.  267. 

Wikner,  P.,  Vittra  skrifter,  af  I  A.  H(eikel)    ......  59.  26.  140. 

{VineU,  8.),  Ströftåg  bland  hvardagsmenniskor  af  Valfrid 

Grane,  af  X.  ATlfthan) 55.  19.  146. 

Ftiylg,  A.  O..  Skrifter,  1V:1,  af  E.  Lagus 55.  24.    56. 

( Wtnter-Bjdm,  K.\  Grevinde  Sissi  afJohannesNorman, 

af  I.  L(eopol)d 55.  25.    64. 

Wirgm,  C.  D.  af,  Från  Betlehem  tiU  Golgata,  af  0.  G.  Est- 
lander           5-5.  13.    60. 

♦ ,  Sånger  och  bilder,  af  0.  G.  Estlander 5ö.  20. 180. 

Visböcker,  1500-  och  1600-talens,  utg.  af  A.  Noreen  och  H. 

Schiick,  I— n,  af  tt(0-  G.  EsQander) 5ö.  20.  139. 

' , ,  in.  af  C.  G.  E(stlander) 55.  24.  304. 

♦7ift»,  &  de,  En  Digters  Dr^m,  af  0.  G.  Estlander  .    .    .    .  7P.    7.    81. 

Yogty  J.f  FortsBllinger,  af  I.  L(eopold) 55.  25.    64. 

TFnmér,  H.,  I  skånska  stugor,  af  f  (H.  Estlander)   .    .    .    .  56.  21.  138. 
Vårkalender  på  vers   och  prosa,  utg.  af  Upsala  studenter, 

af  r.  E(lWng) 54.  17.    64. 


^ventyrbogen,  udg.  ved  K.  A,  Winter-Hjelm,   af  H— a  (We- 
stermarok)  7P.    6.  435 


26  LITERATURHISTORIA  OCH   VITTER   KRITIK. 

Ödmatij  N.  P.,  Från   vår-   och   sommar-dagar,   I,  af  N.  F, 

(A.  Edelfelt) 88.'^ 

,  —  -,  n,  af  N.  F.  (A.  Edelfelt)  88.  25 

c)  Öfrig  vitterhet 

Ädeler,  M.,  Småstadssqvaller,  öfv.,  af  W.  Bolin 83.  U 

—  — ,  Snärtar,  öfv.,  af  W.  B(olin) 83.  Ib, 

,  GUtter,  öfv..  af  —k—t-^  (W.  Bolin) 84.11 

Alcott,  L.  M.y  Flicknistorier,  öfv.,  af  L.  A(Uthan)  .  .  .  .85.  18. 
AmbrosoHj  S.,  Versioni  poetichi  dalle  lingue  del  Nord  e  poe- 

sie  originali,  af  C.  G^.  Estlander ^i.  11. 

Ämicia,  E.  de.  Noveller,  öfv.,  af  — /— w»  — n  (W.  Bolin)  .  .  8å.  16. 
(Argles,  Mr8\  En  modern  Circe,  öfv^  af  K.  E(Btlander)  [Knnlefelt]  88.  25. 
Arnold,  K,  Asiens  ljus,  öfv.  af  V.  Pfeiff,  af  I.  A.  H(eikel)  .  89.  27. 
Auerbach,    jB.,    Avojalka,   suom.    SamtUi    Siuomalainen),    af 

G.  L(önn)l)(©o)k 77.   ± 

Beaumarchais,  C.  ae.   Figaros  bröllop,   öfv.  af  I.  Lundström, 

af  A.  Hultin 81.  11. 

Beecher'8towe,H.,  Lukinverkkoja,  suom.,  af  L.  (Blo)m  .  .  81.  10. 
BeUamy,  E.,  Doktor  Heidenhoifs  upptäckt,  öfv.,  af  V.  H(er- 

man80)n ^.29. 

Bereezio,  V.,  Noveller,  öfv.,  af  —l—m  —  n  (W.  Bolin)  .  .  .  84.  16. 
Besant,  W.,  De  fattigaste  i  London,  öfv.,  af  I.  L(eopol)d .  .  ÄÄ  26. 
Biart,  L.,  En  ofrivillig  resa,  öfv.,  af  0.  G.  Estlander    .    .    .79,    7. 

Black,  W.,  Soluppgång,  öfv.,  af  L.  (Blo)m 8J^.  in. 

Bodenstedt,  F.,  Mirza-Schaifys  sånger,  öfv.  af  G.  Björkman, 

af  —l—m  — n  (W.  Bolin) 55.  18. 

Bourget,  P.,  Oflfradm.  fl.  noveller,  öfv.,  af  P—a  (Westermarok)  86.  21. 

zz;ÉS™°Äfv:V^(^=»*^*«) ''■''• 

Bumett.  F.  É.,  På  djupet,  öfv.,  af  H— a  (Westennarok)  .  .  8J^.  12. 
Byron,  Himmel  och  jord,  öfv.  af  W.  af  W—dt,  af  — 11  .  .  80.  8. 
—  —,  Riddar  Harolds   vallfärd,   öfv.   af  D.  A.   Kruhs,  af 

W.  Bolin 83.19. 

{Cannizzaro,  T.),  In  solitudine,  af  C.  G.  Estlander  .  .  .  .81.  10. 
,  Fiori  dX)ltralpe,  af  C.  G.  Estlander 83.19,: 

( ),  Cianfrusaglie      \    ^  q  ^  Estlander 86.^, 

( \  Epines  et  roses  /  ^   mvukuwi. 

Castévnuovo,  E.,  Noveller,  öfv.,  af  -l—m  —n  (W.  Bolin)  .  .  84.  16.  \ 
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év%Ue,H.,  Dosia,  öfv.,  af  H.  af  Sohultén 

=:  kr^f'£^^^■  }  -f  H-.  (Wertermarek)  . 
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lanser  från  Portugal,  öfv.  af  ?  é  [J.  O.  L  Éanchen],  af  ff 

(Q,  Q*.  Estlander) ^0.   9.  141. 

xer-Masoch,  Galiziska  historier,  Öfv.,  af  C.  Q*.  Estlander  .  82.  13.  368. 
itine,  X  B„  Ensam,  öfv.,  af  ft  (C  G.  Estlander)  .  .  .  80.  9.  227. 
Wr,    M.     G.,    Raketer    och    svärmaro,    öfv.,    af     W—r 

(F.  Q'U8tafi9Son) 87.2^.  484. 
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Med  anl.  af  A.  Hultins  bedömande  af  Tope- 
lius  i  art  „Studier  bland  våra  lyriker"  af  utg,  8L  10.  i 
Ett  svaromcU  i  anl.  af  H.  Schticks  ,,Svensk  li- 

teraturhist."  at  K.  Warburg SLlO.i 

Med  anl.  af  rec.  af  wNya  (ukter**  af  B.  Hertz- 

berg  jämte  svar  af  P.  Mfving S5.  18. 1 


Konst. 

»nbergy  J.,    Den  europeiska  keramiken  på  yerlds- 

utställningen  i  Paris 78.     5.  384. 

— ,  Eysk  guldsmedskonst  &  utställningen  i  Kö- 
penhamn (med  en  plansch) 88.  35.  258. 

— ,  Den  utländska  keramiken  p&  utställningen  i 

Köpenhamn  (med  planscher) 88.  26.  420. 

a,  W.,  Ole  BuU 82,1^.  341. 

se  Tikkanen,  J.  J. 

lfel)t,  A.,  Parisersalongen   1877.  I:  Måleri  .  77.  3.  77;  173. 

— ,  Från   konstverlden  i  Paris 7P.  7.  53;  118. 

— ,  Modernt  engelskt  måleri 84.  VJ>  429. 

länder),    C.    G.,    Uppkomsten    af    ett    national- 
museum     77.     2.  207. 

— ),  Konstföreningens  exposition 77.     2.  379. 

— ,  Vid  Rubens'  trehundraåriga  minnesfest ...   78.    4.       3. 

-—,  Ur  Sergels  själshistoria 78.     4.  327. 

— ,  Finska  Konstföreningens  exposition 78.     4.  455. 

— ,  Konsthistorisk  forskning 85.  19.     43. 

— ,  Ateneum 88.  2i.     24. 

a,  se  Westermarck,  H. 

ibeck,    A.y   De    pergameniska    fynden   (med  en 

plansch) 85.  18.  245. 

•vänder),  E.,  Till  Carl  Ludvig  Engels  minne  .  .  8ä.  12.     29. 

lensvan  G.,    Studier   i  modem  konst.     Pariser- 
salongen 1883 83.  U.  410;  15.  17. 

— ,  Ghistave  Doré 84.  16.  217. 

— ,  Musée  Wiertz 5^.  21.  199. 

— ,  Vereschagin 87.  23.  103. 

itea,  E.  v.,  Nestor  Tallgrens  minne 90.  29.  257. 

m,  O.y  Trädgårdskonstens  historia.    Efter  nyare 

arbeten  i  ämnet 8^.  12.  439. 

kanen,  J.  J.),  Finska  konstföreningens  exposition  80.    8.  468. 

— ,  Michetti.     Konststudie 81.  11.  449. 

— j  De    antika    målningarna  i  Bom    och  södra 

Italien  (med  två  planscher) 83.  15.     81. 

— ,  Hr  A.  Edelfelts  exposition 83.  Ib.  362. 

—j  Den  italienska  målarkonsten  under  tretton- 
hundratalet   84.  n.     3 
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Tikkanen,    J.    J.,   Den  yttersta  domens  konstnärliga 

framställning  i  Italien 85.  18.    85. 

—  — ,  „Ett  testamente"  af  Anselm  Tenerbach.  .  .  85.  19.  207. 

—  — ,  Färgad  skulptur 87.  22.    34 

—  — ,  Johannes  Takanen 89.  2^.    30. 

—  — ,  Ett  stycke  forskning  på  den  medeltida  kon- 

stens område  (med  två  planscher).  .  .  89.  27.  241;  345. 

—  — ,  Werner-Holmberg  expositionen  i  Ateneum  .  90.  28.  290. 

—  — ,  Två    konstnärsbiografier  (H.  Flandrin;    W. 

Holmberg) 90.  29.  439. 

(Westermarck,  H.),   Hågkomster  från  vårsalongerna 

i  Paris 81.  10.  373. 

( ),  Anteckning    i    marginalen    från    1881    års 

salong 81.  11.  3Sl. 

—  — ,  Från  konstflitens  stormaktstider 90.  28.  352. 


Bildande  konst,  ai'  J.  Ahren1»erff  79.  6.  261:  450;  535;  80.  8.  09:  9  400; 

81.  10.  242i  87.  22.  470. 

—  — ,     af  A.  E(delfel)t 77.    2.  336. 

—  — ,     af  C.  G.  E(ltland6r)  76.  1.  60;  224;  78.  4.  153:  313;  396: 

80.  9.  161;  81.  11.  165;   86.  21.  468. 

—  —,     af  H.  af  Sohultén Äi.  10.  479. 

—  — ,    af  J.  J.  TrUdwnen) 54.  17.  337. 

—  — ,    af  Chbds  (H— a  Wtstermarok 86.21.  470. 

Konstangeläffénketer,  af  C  G.  £(itlander)    .    .    .  77.    2.  201;  79.  7.  1&2. 

Konstöfyersigt,  af  J.  J.  Vikkanen 55.  18.  390. 

Konstföreningens  årsexposition,  af  ScvUa  &  Charybdis  (0.  O. 

Estlander,  W.  tfolin  och  J.  äarenlowg) 81.  11.  409. 

— ,  af  J.  AhrenlMZV  (M.,  — «— )  87.  28.  412;  89. 

27.  462   90.  ä9. 
385. 

—  — ,  af  G.  Berndteon 55.  25.  397. 

Inhemsk  konst,  af  H.  (J.  Ahrenl3erg) 57.  22.  385. 

Herr  Edelfelts  exposition,  af  G.  Bmidtson 5P.  2&  234. 

Albert  Edelfelts  ntstiUlnin;,  af  -^-^  (J.  Ahrenlserg)    .    .    .  ^.  29.  470. 

A.  Chdléns  exposition,  af  J.  A(hrenl}erg) ^.  28.  77. 

Herr  YaUgrens  ntstäUning.  af  8.  (J.  AhrenlBerg ^.  29. 3»8. 

Byggnadskonst,  af  ScyUa  &  Charybdis  (C.  G.  Estlander  och 

J.  Ahrenl3erg) 9^.  18.  154:  381 

Konstföreningarnas  oyggnadsfråga,  af  (C.  G.  Estlander  .    .    .  5^.  la.  3U9. 

Konstafdelningen  på  ntstallningen  i  Kjöbenhayn,  af  G— g  Zr(or- 

densran) 55.  21.  232. 

Finland  på  konst-  och  indnstri-ntställningen  i  Köpenliaoui, 

at  E.  LagOi 55.  2»,  148. . I 

Finland  på  världsntställningen  i  Paris,  af  E.  Lagas  ....  5^.  27. 144. 

Svensk  konst  1881—82 \ 5^.  12.  391;  47i 

Sveriges  konst  i  dess  yngsta  skede   >ai  G— g  Nordenivaa  85.  19.  70;  314 

Ur  svenska  konsten j 5<?.  21.  38». 

Från  Pariser-salongen  1884.  af  fl-a  (Westennarok)  '84.  16.  475;  17.  ISl 
Mnnkacsys  målning  ..Kristos  inför  Pilatns.*'  af  0.  G.  BTitlaiidttr)  86.  21.  236. 
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Mälningarna  i  Panteon  i  Paris,  af  G^.  Nordensvan     .    .    .    .83.  15.  153. 
Nischerna  i  Nikolaikyrkan,  af  C.  G^.  E(stland6r) ^^.20.  239. 

Musik,  af  E.  Plodin 8^.  18.  472;  ä5.  14.  153. 

—  — ,  so  äfven  Teater  (Lit.-hist.  o.  kritik),  s.  13. 

Helsingfors  operasällskap,  af  E.  Flodin ^^.25.  392. 

Musikbref  från  Wasa,  af  E.  v.  W(illel)rand) 5P.  26.  316. 

Se  f.  ö.  äfsren  Bref  från  Sverige  och  Danmark  samt  Vitterhet  (Lit.-hist. 
o.  kritik»,  s.  12—13. 


Ahnfdtf  A,,  Europas  konstnärer,  h.  1—6,  af  0.  G.  E(Btlander)  86.  21.  459. 
Ahrenberg^  J.,  Finsk  ornamentik,  h.  1 — 3,  af  E.  Nordström  79,    7.  317. 

A.  ,0.,  Humoristiske  Pennetegninger,  af  0.  .G  E(stlander)  77,  B.  125. 
Aspelin,  E.  Siipialttarit,  af  C.  Q*.  Estlander 79,    7.  146. 

—  — ,  Nationalmuseum  för  Finland,  af  0.  G.  Estlander  .    .  <^7.  22.  450. 

*Aspelin,  E,,  J,  Takanen,  af  J.  J.  Tikkanen S9.  26.    30. 

* ,  W.  Holmberg,  af  J.  J.  Tikkanen 90.  2!9,  436. 

B.  ,  A.,  Til  Julen,  12  Pennetegninger,  af  0.  G.  Estlander  79.  6.  437. 
Bélina,  A.  M.  de.  Nos  peintres  dessinés  par  eux-memes,  af 

G— g  N(ordensvan) 54.  16.    66. 

Bensow,  O.,  R.  Wagner,  af  (A.)  E(indell) 89.  27.  457. 

Beteenkning  afgiven  af  Kommissionen  for  Tilvejobiingelsen 
og  Omord  ningen  af  offentl.  Byggninger  1883,  af 
0.  G.  Estlander ...    * 5#.  16.  472. 

Bosasus,  E.  L,.  Nytt  tafvelgalleri  från  Dalarna,  af  J.  Ahrenberg  83^  15.    63. 

*Bully  O.,  Breve  i  Uddrag,  m.  en  biogr.  Skitse  af  J.  Lie,  af 

W.  Bolin 8JS.  rs,  341. 

Bottiger,  J.,  B.  E.  Fogelberg,  ai  0.  G.  Estlander 8L  11,    60. 

* ,  Bronsarbeten  af  A.  de  Fries  i  Sverige,  af  0.  G.  Estlander  85,  19.    43. 

—  — ,  Hedvig  Eleonoras  Drottningholm,  af  J.  Ahrenberg  89.  27.  394. 
Dietrichson,  L.,  Michelagniolo,  af  0.  G.  Estlander     .    .    .    .  81.  11.    60. 

—  — ,  Det  norske  Nationaigalleri,  af  J.  J.  T(ikkanen)  .  .  89.  26.  220. 
Eichhoim^  C,  Bild.  konsternas  historia,  af  C.  G.  Estlander  .  81.  11.  60. 
*E8tlander,  C.  G.,  Hinpolyte  Flandrin^  af  J.  J.  Tikkanen .  .  90.  29.  436. 
Folke,  J.  v..  Den  moderna  smakens  historia,  af  J.  Ahrenberg  82,  12.  218. 

—  — ,  Konststilar  och  konstslöjd,   öfv.  o.  bearb.  af  6,  Up- 

mark,  af  J.  J.  T\ikkanen) 85.  18.  460. 

Fiia  Blad,  utg.  af  Konstnäi-sgillct,  I,  af  H— a  (Westermarok)  79.  6.  338. 
Granberg,    O.,   Catalogue  de  tableaux  anciens  dans  les  col- 

lections  privées  de  la  Suéde,  af  0.  G.  E(stlander)     .  86.  21.  456. 
ChrandviUe,  J.  J..  Lustiga  taflor  ur  djurens   lif,   h.  1 — 6,  af 

0.  G.  E(sUander) 77.    JJ.  423. 

Göthe,  G,f  Nationalmusei  tafvelsamling,  af  0.  G.  Estlander  79.  7.  67. 
( ),  Statens  konstsamlingars  tillväxt  \ 

och  förvaltning  1884,  underd.  ber.  }  af  0.  G.  E(stlander)  86.  21.  287 

(--), 1885 j 

Hafström^   A.,   De   bildande   konsternas  utöfvare  i  Sverige 

1600—1884,  af  0.  G.  E(stlander) 55.  18.  144. 

Hahl,  D,,  Studentsånger,  Hl,  af f 77,    '^,  126. 

zz:£S:i}-ftt jo.  am. 

f^^^ÄÄraän^g^r^'  }  ^^  -*-«  (^-  »olin)  •  SS.  20.  .43. 
Hendrikaen,  F.,  llfustr.  Katalog;  över  Konstudstill.  paa  Char- 

lottenberg  1882,  af  0.  O.  Estlander 82,12.  472. 

JcBQtr^  J.,  Illustr.  katalog  öfver  ibtografier  efter  konstverk, 

af  0.  G.  Betländer) «4.  16.  386. 

3 
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Jcennicke,  F.,  Handbok  i  aqyareUmålning,  öfv.,  af  J.  Aliren1}0^g  79.    7.  244. 

, 2  uppL,  af  J.  Achpenbergi 59.  27.   (W. 

Kdnänen,   S.   A^  Elemontaröfningar  i  frihandsteckning,  af 

E.  Lagerblad 7P.    6.  247. 

,  LättÄÖfningarifrihandstockn.,1— IV,afB.NordttPÖm  81.  10.46*9. 

Konewka.  P.,  Silhuetter,  af  C.  G^.  Eftlandar 75.    4.  224. 

—   — ,  På  sommai*fard,  af  C  &.  Eltlånder 79,    1.  149. 

Konstnärsalbum,  Nordiskt,  1878,  af  C.  Q.  E(8tlander)  ...  77.  3.  422. 
Konstslöjd,  Svensk,  utg.  af  H,  Hörlin,  af  C  a.  Estlander  .  89,  £6.  467. 
Koraalikirja— Koralbok  f.  evang.-luth   församl.  i  Finland,  2 

uppl.,  af  K.  rUodin) 55.  15.  137. 

iMguSj    Tv.,    Musikaliska   sällskapet   i   Åbo    1791)    1Ö9(),    af 

U.  a.  8(oh7l3erg|ion) 90.  2».  m. 

Lange,  J.,  Sergel  og  ThorvaldHon,  af  0.  G-.  Estlander   .    .    ,86.  21.  146. 


Looatröm,  L.,  O.  J.  Södermark,  af  C.  Q'.  E.tlander  .  .  .  .  80.  9.  57. 
Mittheilungen  des  oosteiT.  Museums  fiir  Kunst  und  Industrie, 

N.  F.,  H.  1..  af  0.  G.  E(8tlander) 56.  21.  287. 

Musiktidende,  Nordisk,  af  Vd  (R.  V.  WilMrand 50.    9.  396. 

Musiktidning,  Svensk,  af  K.  (Plodin) 57.  10.  23*1. 

Nyblom,  C.  £.,  J.  T.  Sergrel,  af  C.  G.  Estlander 75.    4.  327. 

,  A.  F.  Lindblad,  at  E.  V  W(lllel)rand)    ......  5.^.  18.  291. 

Ole  Bull.    Et  Mindeblad,  af  K.  (Plodin)  . 57.  10.  24(1. 

{Oscar  II),  Högtidstal  i  musikaliska  akademien  af  Oscar 

Fredrik,  af  a.  v.  W(illel)randj 5Ö.  21.    65. 

Pennteckningar  fr.  konstindustriutst.  i  H:fors  1881,  utf.  af 

studerande  v.  Polytekn.Instit.,  b.  1—8,  af  J.  Ahrenlserg  81.  11.  4bl. 
Rydberg,  V.,  Romerska  aagar,  h.  1—2.  af  C.  G*.  E(stlander)  .  77.    3.  122. 

♦ ,  —  —  af  C.  G.  Estlander  .    .    .    . '  .  55.  19.  43. 

Saloman,  G,,  La  statue  de  Milo,  af  C.  G.  Estlander  .    .    .    .  50.    9.  392. 

*ZZ;  Die  Stetuo  dos  bei^^KL  ApoUo/  **'  C-  <»•  B»tUnder  .  85.  10.  4a 

=   -'  gfj  SÄtnus  v.  Milo  }  -f  '•  '•  'fd»»»)  ««•  26.  31.). 

*8ander,  -  F.,    Sergels    ..Venus    som    stiger  ur    badet,"   af 

C.  G.  Estlander 75.    4.  327. 

—   — ,  F.  Piranesi,  al*  C.  G.  Estlander 5i.  11.   60. 

(Schauman,  B.  O.),  K.  E.  Janssons  minne,  af  C.  G  Estlander  81.  10.  140. 

Scholander,  F.   W.,  Skrifter,  utg.  af  J.  Bottiger,  H-UI,  af 

J.  Ahrenl)erg •.  55.  15. 229. 

Stuhhnann,  A.,  Lärobok  i  frihandsteckning,  b.  1—4  o.  suppl. 

af  Th.  Lundberg,  af  C.  G-  Estlander 5i.  10.  470. 

Suomi,  bilder  m.  text  af  K.  Suomalainen,  öfv.,  af  J.  A^liren1}erg)  89.  26.   54. 

(J^s^en,  iV.,Tegninger  af  Studiemappen,  af  E— a  (WestennaroK)  81.  11.  4^'>. 

{Jupmark,  Q.,)  Statens  konstsamlingars  tillväxt  och  förvalt- 
ning 1881,  underd.  ber.,  af  J.  Ahrenl)erg 55.  14.  149. 

^ZZ})^  Z  ~;  1889  }  *^'  ^'  ^'  Estlander  .  90.  29. 22ö, 

Wächier,  IL.  Koululauluja,  II,  af  ft 50.    8.  411. 

Warburg,  K,  Från  vår  konsfcverld,  h.  1—3,  af  E— m  ,  .  .  8L  11.  485. 
Wegdius,  M.,  Allmän  musiklära  och  analys.  I,  af  fi.  F(altin)  88.  24.  379. 
Violet-Le-Duc,  E.,  .Huru  man  blii-  tecknare,  öfv.,  af  J.  J.  Tlk- 

kanen 55. 18. 221 

Virsikirja,  Väliaikainen   suomal.,  2    nuotilla  var.  pain.,  af 

fc  riodin 55.  15.  292. 
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^olemiJk:  Genmäle  i  aiil.  af  E.  Lagerblads  rec.  af  „Ele- 
meataröfningar  i  frihandsteckning"  af  S.  A, 
Keinänen 7P.    6.  369. 

—  — :       Professor  A.  v,  Becker  a,ng.  en  kritik  af  Kons t- 

föreningons  exposition  af  J,  Ahrenberg     .    .  ?9.    7.    80. 

—  — :       I  anl.  af  C.  G.  Estlanders  rec.  af  „Bild  kon- 

sternas hist."  af  C.  EichJiorn 81.  11.  167. 

—  — :       Replik  i  anl.  af  J.  J.  Tikkanens  rec.  af  Edel- 

feltfi  exposition  af  B.  O.  Schauman  .    .    .    .84.  16.    78. 


Historia. 


(Kaltarteckningar;  Arkeologi;  Generalogi  och  Heraldik.) 

B.,  se  Grotenfelt,  N.  B. 

Boissier,  G.,  I  det  gamla  Rom,  öfvers 78.    4.  279 

Bourdeau,  J.,  Macaulay  tecknad  efter  sin  brefvexling 

och  sin  dagbok,  öfvers 76,     1.    95 

CarOy  E.  M.,  En    salongernas  drottning  i  adertonde 

århundradet,  öfvers 81,   10.    43 

C(a8tré)il,  R.,  Föreningsakten  vid  Borgå  landtdag.  .  77,    2,  155 
^    — ,  Två  landshöfdingar  (F.  G.  och  C.  Stjernvall)  79,    0.     3 

—  -  ,  Grefve  Robert  Henrik  Rehbinder  79. 6.  222;  3 10;  476;  7. 96 

Cyg^SBUS,  F.,  Mellan  tvenne  porträtter,  framställande 

Göran  Magnus  Sprengtporten 78.    4.  351. 

— e,f  se  Hertzen,  E.  v. 

E(lfving),   F.,    Några    gengångare.     (Efter   Herbert 

Spencer) 84.  U.    41. 

—  — ,  Vid  Åbo  akademi  1640—1664 87.  23.  350. 

Estlander,  C.  G.,  Mor  och  son.    Teckning  ur  familj e- 

lifvet  i  Finland  för  hundra  år  sen 80,  9.  363; 

81,  11.  26;  196. 

Ett  aktstycke  rörande  förräderiet  vid  Sveaborg.  .  .  85.  19.  293. 
Eugéne  Tilif  se  Grönberg,  A. 
Fagerlnnd,  L.  W.,  En   hospitalsinteriör  från  medlet 

af  förra  seklet 86.  \HA^' 

Fontell,  A.  G.,   Finlands    folkmängd    1571   jemförd 

med  Sveriges 85.  18.  100;  (244). 

Franzos,  K.,  Bulgarernas  bildningsarbete,  öfvers.   .  .  78.  5.   42. 

F(ro8teru8),  G.,  Historisk  skolboksliteratur 77.  2.   ^' 

—  — ,  A.  Thiers 7P.  6.  28;  187. 

—  — ,  De  vestliga  finska  folken  i  forntiden  é?:Z.  10.  425;  11.    3. 
Förste  Konsuln  på  väg  till  Kejsardömet.    Ur  fru  de 

Bémusats  memoirer,  öfvers 82.  Ii.   95. 

(Grotenfelty  N.  B.),   Nationerna   vid  Upsala    univer- 
sitet     78.    5.  449. 

(Grönberg,  A.),  Lord  Macaulay  i  kritisk  belysning  .  88,  24.  276. 
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insen,  R.,  Urkundsamling  i  Ostei  sjöprovinserna  .  .  8^.  12.   124; 

So.  19.  376. 
— ,  Tsränne  natnrföreteelser  i  Finland  1665  (med 

plansch) 6'^.  13.   187. 

— ,  I  Åbo  1808.     Meddelade  aktstycken   ,  ...  82.  IS.  353. 
— ,  På  Sveaborg  1808     Dagboksanteckningar  af 

en  belägrad 85.  IS.  358. 

'.ertzen,  E.  v.),  E.  G.  von  Hertzens  minne 86.  20      16. 

nsen,  A.,  Sverige  och  Ryssland  1676—1681    .  .  .  89.  27.  430. 
eijonhufvnd),  E.,  Kvinnouppfostran  och  kvinnoseder 
under  feodaltiden  i  Frankrike.     Efter  Paul 

Rousselot 90.  2d.     35: 

Ijenstrand,  A.,  Engelska  förhållanden  under  medel- 
tiden   80.     8.  316. 
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He  äfvon   Vitterhet  (Lit.-hist.  och  vitter  kritik),  sid.  12. 


77.    8.  441. 

87.  28.    73. 

81.  11.  249. 
69,  27.  312. 

88.  25.  7G. 
77.    8.  214. 

84.  16.  241. 
87.  28.  158. 

85.  19.  236. 
90.  29.  399. 
90.  29.  151. 


Ahlman^  F..,  Ruotsalais-suom.  ja  suomalais-ruotsal.  sanakirja, 

2  p.,  af  —r—n  (A.  Eaapanen) 83.  14.  4<jl. 

Ahlqviat,  A ,  Suomon  kiolon  rakeniius,  I,  af  T.  Aminoff  .  .  78.  4.  294. 
* ,  Unter  AN^ogulen  und  Ostjaken,  af  0.  Qrotenfelt     .     .  84.  17.  125. 

—  — ,  Kalevalan  kaijalaisuus,  af  O-  Q'(rotenfelt) 88.  24.  374. 

ApostelSTpaufrfyrste  Brev  til  Korintiame/  *^  ^'  ^"^f^  ^^'  ^  ^' 
Aapelin,  E.y  Kalevalan  tutkimuksia,  I,  af  (A.  Lö)nn(l3eok)  .  83.  15.  53. 
Bergy  G.  K.,  Tyska  samtalsöfningar,  2  uppL.  af  W.  B(olin)  84.  17.  465. 
Bergman,  C.  J.,  Latinsk  stilistik,  af  F.  GKlstaléson  ....  8JS.  12.  30i. 
Betänkande     ang.     grammatikaliska     skolläroböcker,      af 

0.  ö  rotenfelt) äP.  27. 212. 

Bidrag,  Nyare,  t.  kdm  af  de  sv.  landsmålen,  I,  af  **  .  .  80.  9.  461. 
Björling,  C.  F.  K,  Klangfärger  och  språkljud,  at  E.  Tigentedt  80.  9.  62. 
Bodenstedt^    A.     W.,     övensk-tyskt    parlörlexikon,     af    T. 

Q(\uitaft8on) * ^7.  23.  403. 

Bomievie,  C,  Fransk  Lcesebog,  1 7P.    6.  2«>1. 

BoreniHSy  A.  A.,  Luojan  virsi,  af  0.  &  rotenfelt; 87.  23.  131. 

Brtmér^  E.  af.  Latinsk  elementargrammatik.  3  uppl.  omarb. 

af  C.  Swmerberg,  af  F.  Ghistateon 85.  IS.  382. 

OtttxiUiny  C,  Latinskt  skolloxikon,  af  I.  A.  Heikel  ....  86  20.  57. 
Ceder^chiöiä,  G.,  Kaltdråpet  och  vänpröfningen.  af  H.  Vendell  90.  28.  46?. 
CScerOf   M.  T.,  Valda  tal  m.  forkl.  anm.  af  C.  Synnerberg,  L 

af  F.  Onstateon 7^.   5.  312. 

—  — ,  Samtalen   på   Tusculanum,    öfv.  al"  5.   G.  Dahl,   af 

F.  OnitateoB «i-  11. 23^ 

,  Valda  tal,  öfv.  af  J.  Centtruall  h.  3,  af  L  A.  HéSkal  84.  U.  3831 

Cotumbu^   S ,   Svensk   ordeskötsel,   utg.   af  G.   Stjemström 

och  A.  Noreen,  af  *♦    a  a.  EBUmder; «5.  14.  3» 

CwneHus  Sepos^    usui    scholarum   accom.  C.   Syimerberg.  af 

F.  OTiStåfteon 7^.    4. 3M. 

,  öfv.  af  .SL  G.  Daki,  af  F.  Gusta&soc 81.11^ 

OrMmp.  U .  B,.  Engelska  samtaK  ötv.,  ai'  ^0.  E.^  TVloi^       -  ^*'  ^  ^*' 

Eddan,  öiv.  sa  F.  A.  Gödetkt,  ai'  S.  L  IndsMm S2.U.UI' 

J»  lÄÄer,  B,,  Hebr&iscbe  rmerrichtsbrieite,  al*  E-  S  taidj   -    .  SS.  25.  4Ul 
Franke.  F..  Phrascö  de  tons  K^s  jours,  bearb.  af  Jf.  SoMnmm. 

af  F,  O  JlgU&mL' :  ^7.  31  lÄ 

fVeudentkat.   A     O.,   ^vläiidska  mans-  och  kvinnonaniR.  af 

H.  Ttt&dell     -    r 7S.   i^l^ 

—  — .  Ueb^T  dt^n  NärpesdiaJect,  ai  A.  Kcxwc 7*.    5. 1^ 

—  — ,  Bidrag  *ill  ordook  Orver  Närpesoialrt*  ar'  A.  KsfMB  7Ä.   1  ^ 

—  — .  Sx^er.sia  r^r^s^krilrdngs<*fniEg&r,  2  1:11 1 -87.  21  Ä 

,  Eddas^udi^r,  af  hTv  «cdftll       ..." SO.fS.  ^' 


1/' 
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'reudenthal,   A.   O.   och   Vendell,  H.  A.,  Ordbok  öfver  est- 

ländsk-svenska  dialekterna,  af  (É.  Lindströ)m  .    .    .88.  25.  300. 

'rifzner,   J.,  Ordbog  över  det  gamle  norske  Sprog,  2  Udg., 

h.  1—2,  af  A.  0.  r(reudenthal) 54.  17.    66. 

jrarborg,  A.,  Den  ny-norske  Sprog-  og  Nationalitetsbevse- 

J;else,  af  C.  Q.  Estlander 79.    7.  181. 
,      :.,  Ordklyfverier,  af  P.  G(ustafsson; 89.  27,  139. 

eitlifij  J.  G.,  Latinan  kielioppi.  I,  5  uppl.,  af  P.  Gustafsson  83.  14.  43. 
enetz,     A.^     Suomenkielen     äänne-     ja     muoto-oppi,     af 

0.  G(rotenfelt) 5^.  12.  298. 

-  — ,  Lärobok  i  finsk  grammatik:  Ljud-  och  formlära,  af 

r.  Ghistafsson 84.  17.  212. 

-  — ,  Suomen  kielioppi  kansakouluja 

varten 

-  — ,  Neuvoja  Suomen  kielen  opettajille 

-  — ,  Svensk-finsk  ordbok,  af  (P.  öustafsson) 87.  23.  147. 

-ranskning   af  den  s.  k.  grammatikkomiténs  betänkande, 

afg.  af  Nyfilolog.  klubben,  af  0.  CKrotenfelt)      .    .     .  89.  27.  212. 
hrotenfelt  O.,  De  oratione  qvam  Cicero  de  domo  sua  habuit, 

af  F.  Gustafsson 79.    6.  519. 

hr0terud,  jV.,  Greesk  Skolegrammatik,  af  I.  A.  H(eikel)  .  .  89.  27.  66. 
rHstafsson^  F.   W.,  De  Ciceronis  primo  de  finibus  bonorum 

et  malorum  libro,  af  0.  Synnerter^ 78.    o.  396. 

Ioi'atiu8j  Q.  Fl.^  Öder  och  epoder,  öfv^.  al  G.  Borgström,  af 

r.  Gustafsson 8 JS.  12.  219. 

låmäläinen,  K.,  Finsk  formlära,  af  H.  A(pBelqvist) .  ...  86.  20.  128. 
laUio,  A..  Finsk  elementarbok,  I— U,  af  H.  A(ppelqvlst; .  .  86.  21.  213. 
^ercmoffs.  A.,  Lärokurs  i  volapiik,  öfv,,  af  A.  ifeovius)  .    .  87.  22.  404. 


af  H.  A(ppelqvlst)  86.  21.  214. 


-•^ÄÄaS^riden^im"'  }  ^^  A.  O-  Preudenthal     .    .  8^.  12.  307. 

—  — ,  Norsk  Blandkom.  af  A.  0.  P(reudenthal) 82.  1^.  380. 

, ,  ni,  af  E.  Gråsten 86.21.  224. 

—  — ,  Vare  Iseker  og  morsmålet,  af  H.  B(ergro)tll  .  .  .  .  90.  2S.  322. 
Kock,  A.,  Svensk  akcent,  af  A.  P.  Schagerström 79.    7.    73. 

—  — ,  Några  atoma  | 

—  — ,  Bi(&ag  till  svensk  folketymologi  >  af  A.  0.  Preudenthal  80.  9.  481. 
,  Förklaring  af  fornsvenska  lagord  j 

—  — ,  Svensk  språkhistoria,  at  H.  Vendell 88.  24.  144. 

Krokn,  J.,  Kalevalan  toisinnot,  II:  1,  af  K.  K(rohn)  .  .  .  89.  27.  455. 
■SuÄ/,   J.,    Darwin    och    språkvetenskapen,    öfv.,    af  A.    0. 

Preudenthal 7P.    6.  344. 

*Lagu8,  W.,  Lärokurs  i  arabiska,  III— IV,  af  H.  Almkvist   .79.    7.  226. 

""^  — ;  —  —  IV 78.    5.  323. 

wcfcfein,  J.,    Det  gamla   Egypten    i    dess   skrift,   af   0.   G. 

Estlander 75.    4.  464. 

wåbeek,    G.,  Volapiik-svensk   och   svensk- volapiik  ordbok. 

^.        af  A.  N. eovius) 57.23.404. 

T^^eLn'^:^^^^  ^""^'^  }  -'  A-  yr-  ^ordqvist  8^.  12.  129. 
•'•»Kfer.   N.,   Sv.    språkets   behandling    i   tal   och  skrift,    af 

A.  0.  P(reudenthal) 84.  W.  392. 

r  — , ,  omarb.  uppl.,  af  E.  Lindström 86.  21.  380. 

4ndfor88,  C.  M..  Fransk  läsebok,  af  L.  G.  B(iaudet  ,  .  .  82.  13.  56. 
é^astrcim,  C.  J.,  Runa-List,  af  A.  O-  P(reudenthal,>  .  .  .76.  1.  54. 
'Undgren,  M.  F.,  Språkliga  intryck  om  hednisk  gudatro,  af 

A  0.  Preudenthal 78.    o.  50<J. 

ofgren,  O.  i.,  Tysk  elementarbok,  af  G.  E.  W.  Z(illiacuS; .  83.  14.  392. 

'  — , ,2  uppl.,  af  P.  Gustafsson; 57.  23.  239. 

:.  — .  Lärobok  i  tyska,  af  G.  E.  W.  Zfilliacusj 83.  14.  392. 

^ving,  C,  Elementarbok  i  engelska,  af  O-  E.  P(lorell)  .    .  82.  12.  468. 
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MagnUsson,  E..,  A  runic  Calendar,  af  II  Q.  Freudenthal  .  .  78.  5.  501. 
Manitius^  H,  A.,  Die  Sprachenwelt,  U,  af  C.  &.  Eltlander  .  81,  10.  149. 
Minuciua  Felixy  if.,  Octavius,  öfv.  af  E,  v,  Hertzen^  af  I.  A. 

E(eikel) PO.  29.   69. 

Morén,  C.  G.,  Engelsk  läsebok,  af  L.  W.  Eleineh     .    .     .    .  TP.    6.  259. 

—  — ,  Svenskt-engelskt  parlörlexikon,  af  P.  GKustafsion)  .  87,  2S.  403. 
yUérij   N.   F.j   OroDok  öivor  allmogemålet  i  Sörbygden,  af 

E.  Vendell 79.    7.  490. 

Nordlander,  J.  A.,  Svenska  barnvisor  och  barnrim,  af  H.  Vendell  67.  22.  289. 

(Nordlund,  C.  F.),  Svenskt-finskt  handlexikon 87.  22,  226. 

( ),  Finskt-svenskt  handlexikon,  af  P.  Q(UBtafiWOn) .    .     .  PO.  28.  236. 

Noreen,   A.,   Aper^u   de   Thist.   de   la  science   linguistique 

suédoise,  af  E.  L(indströ)m ^i.  17.  233. 

—  — ,  De  nordiska  språken,  al  H.  Vendell 57.  28.  480. 

Nyland,    samlingar   utg.    af  Nyländska   atdelningen,    I,   af 

E.  Lagerblad 55.  18. 135. 

^^'■^:  £Ätd?tTpr£  Spro.  }  '^f  W-  S"«hJ«l»     •  «*•  «.  141. 

Ordlista,  Grekisk  och  latinsk,  af  P.  C^(ustaf8S0n) 87,  2^.  316. 

Otman,   i..   Äldre   Västgötalagen  öfvors.   o.  forkl.,  af  A.  0. 

Preadenthal 83,  \h.  372. 

Fakmder,  E.  W.,  Saksalainen  lukemisto,  af  P.  GKlstafMOn  .  83,  14.  463. 
PhilpjH,  T^.,  Franskt  konstruktionslexikon,  af  A  WallenÄöld  89.  27.  309. 
Platon,  Valda  skrifter,  ötv.  af  Jf.  Dalajöy  I— III,  af  P.  Q-ostaflSBOn  78.    4.  225. 

—  — , ,  IV,  af  P.  QnBtafsson 5i.  10.  143. 

Quousque- tandem  revy,  h.  1—4,  af  P.  GKlstafsson  .  .  .  .  5P.  26.  391. 
Roaentnal,  -B.,  Mästerskapssystemet.  —  Fransk  lärobok,  utarb. 

at  A.  Svensson,  af  I.  U(BOhakcff) ^dJ.  16.  465. 

—  — , .    Engelsk  lärobok,  af  A.  Svensson,  af  f  (0.  E. 

Plcrell) 54.  17.  232. 

Rots,  H.,  Norsk  Ordbog,  h.  1,  af  A  0.  P(reudenthal)  .  .  .90,  2S.  395. 
(Samenhof,  X.),  Internationale  Sprache  von  D:r  Esperanto, 

af  P.  G-iuBtafBSon) 55.  24.  385. 

Sander,  F.,  Eddastudier,  af  A  0.  P(reudentlial) 83.  15.   67. 

Schwartz,    E.    och   Noreen,   A.,   Svensk   språklära,   af  A.  0. 

Preudenthal 5i.  11.  325. 

Scott,  W,.  Lady  of  the  lake,  utg.  af  A.  Z.  Collin  ....  77.  2.  265. 
Scribe,  E.,  Le  verre  d'eau,  lippl.  m.  sv.  ordfort.,  af**  (0.  Q-. 

Bstlander) , 5i.  11.  403. 

Seneca,    L.    A.,    Valda   skrifter,    öfv.    af   C.   A.    Brolén,   af 

P.  austafsson 54.  17.  222. 

S{etälä),  E.  N.j  Suomenkielen  lauseoppi,  af  0.  &(rotenfelt)  8J3.  12.  298. 
, 2  ^  p.,  af  P.  öustafsson 5ö.  21.  283. 

—  — ,  Vähäinen  suomal.  lukukirja,  af  P.  Q-UBtafBBOn  .     .     .  57.  22.  301. 

—  — ,  Om  de  finsk-ugriska  språken,  af  P.  Q(astaf8B0n)  .  .  89.  26.  67. 
Sjölander,  K.  O.,  Elementarbok  i  modersmålet,  af  P.  CKtUltafsson)  88.  26.  67. 
Sjöros,  J.,  Finsk  ordböjningslära,  af  H.  A(ppelqvl8t)     .     .     .  PO.  28.  312. 

Skoltolk,  Svensk  o.  finsk,  af  f  (0.  Q.  Efltlander) 7P.    7.  407. 

Sofokles,  Antigone,  suom.  K.  Forsman,  af  I.  A.  Eeikel  .  .  86,  20.  378. 
^Storm,  J.,  Det  norske  Maalstrsev,  af  0.  Q*.  Estlander  .     .     .79.    7.  181. 

,  Engelsk  Filologi,  I,  af  S.  a.  Wallström 50.    8.  240. 

Sturzen-Becker,  W.,  Engelsk  läsebok,  I 77.    2.  265. 

St0ylen,  B.,  Norske  Debenavne^  af  A.  0.  P(reudenthal)     .     .  57.  28.  14i. 

Sundén,  D.  A.,  Ruotsalainen  kielioppi,  suom.,  3  p 57.  22.    70. 

Sundholm,  A.  L.,  Första  undervisningen  i  svensk  grammatik, 

af  E.  L(indBtrö  m 56.  21. 135. 

Swan,  C,  O.,  Saksan  kielen  alkeisoppi,  af  P.  Q-ustaftoon  .     .  81,  10.  313. 

Svensson,  M.,  Mästerskapssystemet,  af  H.  P(aul) 83.  14.  143. 

Synnerherg,    C,  Horatii    öder   och   den   nyare   kritiken,   af 

P.  G^UBtafsBon -    .  75.   4. 384. 
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;en  om  Roland,  öfv.  af  H,  afSchultén,  af  A.  Wallensköld  88.  25.  465. 
m,  F,,  Tre  tyska  ändelser  i  svenskan,  af  A.  O.rreudenthal  78,  5.  500. 
minen,  E.,  Åidinkielen  oppikirja,  af  0.  G-(rotenfelt)  .  .  8J3.  13.  291. 
ér,  E,,  Språkets  makt  ön^er  tanken,  af  P.  Q-ustafsson  .  81.  10.  237. 
kritos^  I<fyller,  öfv.  af  E.  Laaerlöf,  af  P.  Gustafsson  .  .  85,  19.  224.. 
\ebladh,    É.    och    Lindroth j    X.,    Latinsk    språklära,    af 

7.  (Kistafsson ^i.  11.  391. 

innan,  A.,  Eliezer  ben  Hyrcanos,  af  P.  Gustafsson  .  .  77.  3.  268. 
— ,  Entzifferungsversuch  der  Suljek-Inschriften,  af  I.  A. 

H(eikel) 88.  2o.  465. 

-,  Studien  iiber  die  Suljek-Inschriften,  af  I.  A.  H(eikel)  87.  27.  129. 
Styrilsi   Kununga  ok  Höfdinga,   normal,  uppl.  af  R. 

Geete.  af  S.  Elxngren 79.    6.  155. 

n,  N.  af,  Den  homeriska  frågan,  af  P.  Gustafsson  .  .81.  10.  133. 
\akoff,L,  De  franska  konsonanterna,  af  W.  SöderWelm  87.  23.  396. 
leU,  H.,  Om  Sighvat  Tordsson,  af  A.  0.  Preudenthal  .  80.  8.  54. 
ström,    E.    och  Lindgren,   E.,   Engelsk-svensk   ordbok, 

h.  1,  af  t  (0.  E.  Plorell) 85.  Id.  225. 

ri/it«Jlfaro^.,Aeneidi,  suom.  Ä".  Sit^onew,  af  O.G  rotenfelt)  89.  26.  302. 
tney,  W.  D.,  Språket,  öfv.  o.  bearb.  af  G.  Stjernström, 

af  P.  Oustaflsson 81.10.  237. 

ihnan,    L,    Svensk-finsk    gymnastikterminologi,    af 

0.  CKrotenfelt) 57.  22.  383. 

Dtäjä,  toim.  Kotikielen  seura^  I,  af  0.  G(rotenfelt)  .  .  .84.  16.  143. 
^qviat,  C.  G.,  Prakt,  lärobok  i  engelska,  af  f  (0.  E.  Plorell)  83.  14.  385. 

g,  G.  A.,  Svensk  ordlista,  af  E.  Lindström 86,  21.  131. 

m,  V.  E.,  Den  klassiska  literaturen,  af  I.  A.  Eeikel .    .86.  21.  140. 


fomjJc:   Med   anl.   af  A.  Noreens  rec.  af  „Ueber  den 

Närpesdialect"  af  -4.  O.  Freudenthal  .    .     .    .  78.    h.  244. 

— :  I  am.  af  hr  H.  Almkvists  kritik  af  min  „Läro- 
kurs  i  arabiska  sprakef-  af  W.  Lagus  med  svar 
härtill  af  H.  Almkvist  äfvensom  ytterligare 
bemötande   at    W.   Lagus  79.  7.  420;  512;  80.  8.  167;  252. 

— :       Genmäk  i   anl.   af  L.    W.   Kleinehs   rec.  af 
C.    G.   Moréns    „ Engelsk  läsebok"   af  S.  G. 
Wallström ÄÖ.    8.    86. 

— :  Med  anl.  af  ett  insändt,  oinfördt  genmäle  af 
rec.  af  Farrars  Jesuksen  elämä  i  öfvers.  af 
Nino,  afiJed 54?.  13.  396. 

— :  Genmäk  i  anl.  af  F.  Gustalssons  rec.  af  „  La- 
tinan kielioppi  I"  af  J.  G.  Geitlin     .    .    ..  83.  14.  158. 

— :      Om  e  och  ä  såsom  ljudtecken  för  svenska  språket 

af  E.  L{agerhlad)  i  anl.  af  I.  UischakoifyS  art.  83.  14.  477 

— :  Angående  Kakvala-forskningen  i  anl.  af  rec.  af 
„Kale valan  tutkimuksia  I"  af  E.  Aspdin  med 
Genmäle  af  {A.  Löynn(beck) 83.  Ib.  158. 

— :       Genmäle  i  anl.  af  rec.  af  „ Sången  om  Roland" 

af  H.  af  Schultén  jämte  Svar  af  ^.  Wallensköld  89.  26.    79. 


Undervisningsväsen   och  pedagogik. 

(Adlersparre,  S,),  En  blick  på  kvinnouppfostran  inom 
Frankrike  och  dess  målsmän  und^^r  det 
19:de  seklet 84.  11.  281. 

Elfving,  F.,  En  fråga  för  dagen 63,  13.  397. 

Esseide,  se  Adlersparre,  S. 

Estlander,  C,  G.,  Latinskolan  och  realskolan    .  .  80.  8.  279;  353. 

—  . — ,  Den  fria  högskolan  i  Sverige 80.     9.  442. 

Estlander,  H.,  Anteckningar  om  de  kvinliga  lyceema 

i  Frankrike 90.  28.  272. 

F(rosteras),  G.,  Historisk  skolboksliteratur 77.     2.    69. 

( —    — ),  Reflexioner  i  skolfrågan ^.  .  77.     3.  237. 

—  — ,  Bergenheim  såsom  skolman.  Minnen  från  Åbo 

gymnasium 84.  16.  350. 

Gustafsson,  F.,  I  fråga  om  kvinnobildning  och  sam- 
uppfostran   83.  14:.  159. 

—  — ,  Porthans  pedagogik 85.  18.    36. 

—  — ,  En  tysk  reformpedagogik 86.  21.  161. 

—  — ,  Skolfrågan  i  Sverige 88.  2b.    81. 

—  — ,  Examensväsendet 89.  27.    43. 

—  — ,  I  skolfrågan 8J9.  13.    33. 

Heikel,  I.  A,  Våra  folkskrifter 5^.  20.    95. 

Hertzen,  E.  v.,  Bidrag  till  frågan  om  prestbildningen 

i  Einland 83.  U.  133. 

Lagerblad,  E.,  Boken  om  vårt  land  .  .  .  7.9.  6.  507;  7.  302;  393. 

L(eijonhufvud),  E.,  Kvinnouppfostran  och  kvinnoseder 
under  feodaltiden  i  Frankrike.     Efter  Paul 

Eousselot ,....,  90.  29.    35. 

Fetersen,  F.,  Om  studiet  af  de  gamla  språken  i  skolan  84.  17.    44. 

Eamsay,  A.,  I  en  skolfråga  för  dagen 84.  17.  351. 

—  — ,  Till  frågan  om  ungdomens  fysiska  uppfostran  90.  29.  279. 

Ruin,  W.,  Om  pedagogisk  optimism 89.  26.  355. 

Schnltén,  H.  af,  Den  högre  vetenskapliga  undervis- 
ningen i  Paris 60.  8.      3. 

Schnltén,  M.  W.  af,   Läkarekursens  förkortning  vid 

vår  högskola 85.  19.  161. 

—  — ,  Skolungdomens  helsotillstånd 86.  20.  321. 

—  — ,  En  vigtig  reform  på  skolans  område  ....  87.  22.    81. 

—  —,  Eolkskolefrågor  vid  1888  års  landtdag  .  .  ,  88.  25.  428. 
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Sohybergson,  M.  G.,   Eeala   riktningar   i  den   gamla 

skolan 84,  17.  401. 

Tigerstedt,  R.,  Med  anledning  af  skolläraremötet  .  .  79.     7.  137. 
—    — ,  Hrr  Ehrströmd  och  Donners  petition  77.  3.  363;  78.  4.  81. 


Samnppfostran  och  Nja  svenska  läroverket  af  F.  &ustafBBon  83.  15.  156. 
Folkskollärames  seminariibildning,  af  E.  J.  H(agfor8)  .    .    .  89.  26.  31b. 

Det  tredje  nordiska  skolmötet,  af  A.  A(ntell) 77.    3.  355. 

SkoUäraremötet  i  Helsingfors  år  1890,  af  F.  OustafsBon    .    .  90.  28.  471. 

Universitetet  af  C.  G*.  Estlander é^i.  11.    75. 

—  — ,  af  J.  W.  B(unelDerg) 84.  IQ.  394. 

Universitetsförhållanden,  af  F.  Blfvlng  83.  Ib.  398. 

Stndentexamen,  af  F.  Gustafsson  .    , 57.  23.  240. 

Klassicismen  och  nihilismen  vid  de  ryska  universiteten,  (öfv. 

efter  E.  de  Molinari  i  Journ.  d.  Econ.) 80.    9.     75. 

Folkskoleliteratnr,  af  F.  G(ustafsson) 88.  2b.  318. 

Literatnr  i  kvinnofrågan  och  frågan' om  kvinnobildning,  af 

F.  Gustafsson    .    .    .    , 89.  2Q.  153. 


Adlersparre,  S.,  Läslära,  af  *  (0.  G.  Estlander) 80.    9.  226. 

(—  — ),  Meddelanden  af  Esseide,  I,  af  F.  G(U8tafsson)  .  .  S7.  23.  71. 
Almén,  J.,  Läsebok  i  vetenskapl.  ämnen^  af  F.  G(U8ts^son)  89.  27.  214. 
^Anderson,  F.,  Reformen  af  våra  undervisningsanstalter,  af 

F.  Gustafsson 5^.  13.    33. 

Anjou,  L.  C.  och  Kasfman,  K.  A.j  Kasvatus-  ja  opetus-oppi, 

suom.,  af  F.  Gustafsson ....  83.  15.  221. 

Balck,   F.,  lUustr.  idrottsbok,  h.  1,  af  E.  v.  W(illebrand) .    .  86.  21.  219. 

,  ,  af  E.  v.  W(illebrand) 89.2^.  312. 

Baumgardty  S.,  Huru  skall  en  flicka  vara?  af  H.  E(ullhe)m  90.  28.  400. 
BergCj  jP.,  Folkskolan  som  bottenskola,  af  F.  GKlstafision  .  .  84.  16.  463. 
Berättelse  om  4  allm.  nord.  skolmötet,  utg.) 

af  C.  Falk  [af  F.  Gustaflsson  84.  16.  468. 

—  —  om  9  allm.  sv.  folkskolelärare-mötet  j 
♦Betänkande,  Allm.  Besvärsutskis,  om  reorganisation  af  skol- 
väsendet, af  F.  Gustafsson •  8J2.  13.    33. 

Be^eTf  H.,  Om  sångundervisn.  i  Paris  o.  Londons  skolor  .  8?.  23.  240. 
BJ0m8ted,  J.,  Haandbog  i  Gymnastik,  af  V.  Eeikel  .  .  .78.  4.  468. 
Blackie,  Ä,  Sjelfuppfostran,  öfv.,  af  P.  Gustafsson    .    ...  84.  17.  458. 

—  — ,  Itsekasvatuksesta,  suom.,  af  0.  GKrotenfelt)   .     .    .     .  57.  22.  383. 

Celander,  G.  Af.,  Hemskolan,  af  E.  Lagerblad 79.    Q.  160. 

Cleve,  Z.  J.,  Skolpedagogik,  af  F.  Gus&flsson 55.  19.  466. 

—  — ,  Koulujen  kasvatusoppi,  suom^  af  0.  G{rotenfelt)  .  .  57.  23.  313. 
*Dr<xke,  A.,  I  läroverksfrågan,  af  F.  Grustafsson 8J2.  13.     33. 

—  — ,  Med  anl.  af  läraremötet  i   .  rebro  1881,  af  F.  GKustafil- 

Bon) 5^.  13.  294. 

Duhring,  E.,  Kvinnans  högre  fackbildning,  öfv.,  af  F.  Gru- 
stafsson)      59.  27.  142. 

Englimdy  K,  Kaunokirjoituskaava,  af  E.  Laf^erblad  .    ...  81.  11.    58. 

{FeUitzen,  U.  v.),  Realister  och  idealister  af  Robinson,  af 

F.  Gustafsson 56.  21.  220. 

Fries,  E.,  Den  kvinliga  elementarundervisningen  i  Frank- 
rike, af  F.  Gustafsson 56.  20.  234. 

Proebel,  revista   de  instruccåo  primaria,  1882—84,  af  0.  G. 

EKstlander) 55.  18.  150- 
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82.  18.    33. 

84,  17.  384. 
78,  6.150. 

85.  18.  148. 
88.  24.  139. 
90.  28.  400. 

83.  15.  375. 

84.  17.  401. 


»Förhandlingar   vid  Pedag.   För:s  allm.  möte  1879,  af  0.  (J. 

E(8tlander) SO,   8.  279. 

*Grundstadgar  för  Stockholms  högskola,  af  0.  &.  EsUander  80,  9.  442. 
Qödecke,  F,  Ä.,  I  folkhögskolans  tienst,  I,  af  P.  ö(TlstaftBOn)  83,  15.  225. 
,  -  -,    n,  af  P.  a(UBtafBSOn)  83.  15.  381. 

^^^TtMeisk^^^^^^^^^^^  }  ^'  ^'  ^^^«**^~^^)  •     •.    •  '''  ^-    '' 

—  -^,  Om  qvinnouppfostran,  öfv.,  af  F.  Q(UBtafBBOn)  .  .  .88.  25.  144. 
♦Handlingar  rör.  skofeågan  i  Finland,  af  P.  G^UStaflSBOn  .     .  8J2.  13.    33. 

Hector,  D.  S.,  Repetitionskurs,  af  I.  A.  H(elkel) 5tf.  20.  234. 

Hedin,  A.,  Om  latinherraväldet,  af  P.  (hlstafSBOn 84,  16.    55. 

Heikel,  F.,  Anteckningar  rör.  handelsskolor,  af  (M.  Halll}er)g  82,  18. 137. 
Hjdt,  y..  Slöjdens  berättigande  vid  lärda  skolor  ....  Ä7.  22.  69. 
(Homén,  Th.\  I  latinfrågan  af  — r  — n,  af  P.  G<ustafB80n)  .  87.  28.  68. 
"^Kastman^  C,  Skolan  och  hemmet.  I,  af  P.  GrUBtafiBBon    . 

-  — ,  —  — ,  ni,  af  P.  QustaiisBon    . 

Kem,  H.,  Pedagogiken,  öfv.,  af  P.  Qustafsson  .     .    . 
Knttdaenj  K.,  Latinskole  uden  latin,  af  P.  QuBtafBBOn 
Lang  let.  M.,  Vi  och  våra  söner,  af  P.  Q-vUStafsBOn)   . 

—  — ,  På  egen  hand,  af  H.  E(iillhe)m 

Leinberg,  K.  G.,  J.  F.  Hörnine,  af  K.  &.  SohylDergSon 

—  — ,  Handl.  rör.  finska  skoIvä-\ 

,  Om^^snm^^^LTi  vår  äldi-e  [  ^^  ^'  ^'  SchytergBon 

skollagsstiftning  J , 

—  — ,  Bergenheimska  realskolan  i  Abo,  af  M.  G.  SCohytergSOn)  85.  19.    52. 

—  — ,  O.  fl.  Gripenberg,  af  P.  QustafSBOn 57.  23.  148. 

^Ljungman,  A.   V.,  Det  tillämnade  universitetet  i  Göteborg, 

af  0.  Q.  EBtlander 50.    9.  442. 

Lär  dig  läsa!  af  (A.)  E(aapanen) 56.  20.  129. 

LäseboK,  Svensk,  för  barn         ] 

Läsebok  lör  folkskolans  lägre  >  af  N.  F.  (A.  Edelfelt)    .     .  89.  27.  384. 

afdelningar,  2  uppl.         j 
L(önn)biec)k^  G.^  I  folkskolefrågan,  af  0.  Q*.  E(Btlander) .    .    .77.    3.  341. 

—  — ,  Uno  Cygneeus,  af  P.  G,ustafSBOn) PO.  29.   56. 

Naisyliopisto  Amerikassa,  af  0.  Grotenfelt 54.  17.   51 

Nielsen,  ML  Om  Tegning  og  Skrivning  paa   tyske  Skoler, 

Nordström^  S.,  Ofversigt  öfver  sv.  folkskoleväsendets  utveck- 
ling till  1842,  af  A.  H(aapanen) 57.  28. 315. 

Nuorison  kirjä,  toim.  E.  Wilponm,  af  f  (0.  Q-.  Estlander)  .  79.  7.  407.  i 
♦Ordningsstadga  för  Stockholms  högskola,  af  0.  Q*.  EBtlander  50.  9.  442, 
Palmgren,  K,  £.,  Praktiska  arbetsskolan,  redogörelse  1886—87.  57.  28.  24a 
Eaas,  F,  Veiledning  i  kvindel.    Haandarbeide  i  Skolen,  af 

H.  S(ohllDer)g 59.  56. 307. 

Eanckm,  C.  W.  och  J.  O.  L,  Ny  abc-bok,  af  E.  (Lagerblad)  77,  a  267.] 
MoMen,  G.  v.,  Den   sedligt-   religiösa    uppfostran,    öfv.,   af 

P.  GKustafsson) •.  57.  23.  67. 

*Mou88elot,  jR,  Hist.  de  Téducation  des  femmes  en  France,  af 

Esseide  (S.  Adlewparre) 54.  17. 281J 

Riieggj  Pedagogiken,  öfv.,  af  E.  (Lagerblad) 77.    3.  35(11 

Salomon,  O.,  Slöjden  såsom  uppfostringsmedel,  af  A.  Bamsay  85,  18,  213 
Santesson,  A.  B.,  Ur    naturen    och    samhället,    af   — m — m 

(V.  Nordström) 5i.  10. 31 

Sederholm,  Th.,  40  rörelselekar,  af  E.  (Lagerblad) 77.    8. 

Sillen,  J.  af,  Latinet  i  skolan,  af  I.  A.  H^eikel) 85.  25.  31 

Spencer,  B..,  Uppfostran,  öfv.,  af  W.  Bolin 55.  15. 

Statistik   öfver   folkundervisningen  i  Finland,  VI— -VU,  af 

P.  GrUBtafsson 84,11. 

Stockholms  högskola.    Dess  utveckling  och  verksamhet,  af 

0.  a.  Estlander 50.  9. 
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Stockholms  hö^ola.  Berättelse  för  tiden  till  1885  års  slut  87,  22.  228. 
{Swahn,  OX  Vara  öfVerliggare  af  Thord  Bonde,  af  B.  v. 

WOlletraiid) ^ö.  20.  231. 

:^''^!rte&atS''ÄS'^}  '^  o-  «»•  s»ti«*«  •  ^0. 8. 279. 

Thardén,  K,  If.,  Under  the  august  shade  of  germain  Univer- 

sities,  af  F.  GhlstafiBSon 84.  17,  44(i. 

*Tapdiu8.  Z.J  Boken  om  vårt  land,  3  nppL,  af  E.  Laff6rl)lad  79,    6.  5i>7: 

7.  302;  393. 

Ungdomens  bok.     Gossames  lekar,   eft.  H.  Wagner  m.  fl. 

bearb.  o.  utg.  af  A,  Norman,  af  V.  Eeikel 79.    6.  427. 

Universitetsinteriörer  från  Upsala,  ai  F.  GKnstafisson)  .    .    .  89,  27,  142. 

*Utl&tande  och  forslag,  Läroverkskom:s,  Bil.  E:  Den  hygie- 
niska undervisningen  af  ^.  Key,  af  X.  W.  af  SohuUén  86,  20.  321. 

Verdandi,  tskrft  utg.  af  „XJf  f  e"  och  L,  Rökerberg,  årg.  1  (1883), 

5  F.  Oustaäson 54.  16,  3oa 

{Wtekstrcm,    V,  H.\   Sanningskäx  af  Christer  Swahn,  at 

I  A.  H(eikel) äö.  20.  14(). 

—  — ,  Om  lärdomshögfäxden,  af  F.  GKustafilBon) 88,  24.  227. 

Yonge,  Stordåd  och  äfla  handlingar,  öfv.,  af  L.  Aafthan)    .  84,  17.  138. 

Ofversigt,  Statistisk,  af  folkskoleväsendet  i  Finland  1884—85  87,  22.     70. 
—  — ,     Tabellarisk,   af  barnaundervisningen   i    Finland 

1877,  af  G.  Lönnbeck 75.    5.  404. 


r 


Religion. 

(Kyrkohistoria;  M}i;ologi). 

B(acklund),  H.,  Upprinnelsen  af  tron  pä  ett  lif  efter 

detta,  fri  bearb.  efter  h.  Carrau 79.    6.  232. 

Bolin,  W.,.Tro  och  vetande 8^.  12.  367. 

—  — ,  Religiös  rationalism 34,  11.  287. 

e.,  se  Hertzen,  £.  v. 

Elfvingy  F.,  Olika  verldsåskådningar 84.  17.  161. 

—  — ,  Den  religiösa  frågan  i  vårt  land 85.  18.    15. 

F.  Ä.  Ek,  se  Fryxell,  E. 

(Fryxell,  E.),  Nya  uppslag  rörande  förhållandet  mel- 
lan religion  och  vetenskap 89,  26.  161. 

Gustafsson,  F.,  Gudsbegreppets  utveckling  hos  egyp- 
terna   84.  11.  116. 

Hertzen,  E.  v.,  Ny  psalmbok  eller  icke? 84.  16-    47. 

( ),  Ett  inlägg  i  nattvardsfrågan 8^.  20.  401. 

Lindh,  Th.,    Är    statskyrkan   i   Finland  en  luthersk 

kyrka? 83,  lo.  321. 

—  — ,  EeHgiösa  spörsmål 85.  18.  325;  407. 

dvanten,    E.    v.,    Sophus    Bugge    och   Eddamyterna  83.  15.  401. 

—  — ,  Jordas  eller  brännas? 89.  26.    81. 

Thordén,  K.  M.,  Gammalkatolicismen  och  dess  ledande 

män  i  Europas  romanska  länder  .  90.  28.  28;  329;  421. 


Dan  kristna  tideräkningen  (efter  Sattler  i  AUg.  Ztg)  .    .  83,  15.  75;  2W. 
I  anledning   af   Cyrillus-  ocli    Metodiusjubileet,   af  —gf—  ^ 

(a.  Praser) •  ^^'  1^-  SJ 

Dr  Carl  von  Bergens  föreläsningar,  af  P.  E(lfving)  .    .    .    .84.1^*^ 

Frälsningsarmén,  af  I.  A.  Eeikel ^^-  ®'  S 

Religiös  literatur,  af  I.  A.  H(eikel) 59.  27. 2» 


Almkvist,  H.,  Koranen,  af  I.  A.  H(elkelj ^^'^'mm^ 

Alopceus,  C,  K,  Den  heliga  läran,  3  uppL,  af  K.  T.  B(rol)erg)  87.  22. 3»»2 

~   — ,  Guds  rikes  historia,  I,  af  E.  V.  H(ertzen) 88.^-  ^'^'■ 

*(Änder8Son  C),  Hvad  vi  veta,  hvad  vi  tro  och  hvad  vi  vilja  ^_ 

af  en  lekman,  af  W.  Bolin 8-^.  12. 3»|- 

Andersson,   R.  B.,  Nordisk  Mythologi,  overs.,  h.  1,  af  A.  0.  .,« 

P^reudenthalj 87. 28. 2* 
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Apostelgjerningar,  af  E.  Lagus ^Ä.  24.    56. 

Apostlames  lära,  öfv.  af  O.  W.  Lemeke,  af  P.  GtlBtafSBOn  88.  24.  227. 
Amoldson,  K.  P.,  Verkligheten,  af  L—8  (C  a.  BBtlander)     .  79,    6.  340. 

—  — ,  Unitarismens  apostel,  af  E.  T.  BfrolJerff) 83,  14.  219. 

Bång,  A,  C,  Om  Kristi  Opstandelse,  af  H.  E(aDergh)  .    .    ,76.    1.    52. 

—  — ,  Kirken  og  Romerstaten,  af  JJS,.  G.  Schy'bergson .     ,    ,  8L  10.  396. 

—  — ,  Den  norske  Kirkes  Historie  efter  Relormationen,  af 

E.  v.  HTertzen)  .    .    * 84.  IQ.  393. 

Barth,  J.  B.,  Praesteleerens  Usandhed,  af  P.  &(U8tafBS0n)  .  90.  28.  155. 
Bergroth,  A.,  Profetians  besegling,  af  E.  L.  (Tallq*7i8t)  .  .  88.  24,  390. 
*Bergroth,  E.,  Herrans  nattvard,  af  e.  (E.  v.  Edrtztn)  .  .  .86.  20.  401. 
"^Slergstedt),  C.  F.,  Om  eder  och  edgång,  af  W.  Bolin .  .  .  8J2.  12.  367. 
Bergström,  G..  Lärobok  i  kyrkohistoria,  af  T.  D(illne)r  .  .  5P.  26.  151. 
Bersier,  É.,    ihmissuvun   synnin  ja   armon  yhteisyydestä, 

suom.,  af  0.  G(rotentelt) ^^.13.  290. 

Bj0rdal,  O.,  Katekismens  to  ferste  Parter,  af  E.  T.  BCrolJerg)  87.  22.  305. 
BUedelf  N.  G.,  Utförligare  komfirmationsunderyisning,  öfv., 

af  L-s  (0.  ö.  Estlander) 78.    b.  152. 

Bruun,  Chr ,  Christen-Samfundets  ) 

Synder  [  af  ft  (H-a  Estlander)  .  81.  11.  486. 

—  — ,  lurkelige  Foredrag,  I  J 

Cederström,  Tä.,  Lasten  postilla,  suom.,  af  X— «(0.  &.  Efitlander)  81.  10.  235. 

Chadwick,  J.   W.,  Förnuftstron,  öfv.,  af  X. .  .8(0.  a. Estlander)  83.  14.  210. 

* ,  Bibeln  i  våra  dagar,  öfv.  af  W.  Bolin 84.17.  287. 

OJianning,  W.  E,  Ett  fullkomligt  lif,  af  ff  (B- a  Estlander)  8J3.  12.  222. 

O.  J,  Frank,   Hvarför  mina  barn   konfirmeras,  af  e.  (E.  v. 

Bertzen)    . Äö.  21.  300. 

-CoUin,  A.  Z.j  Om  och  ur  Rig-Veda,  II:  Veda  tidens  gudaverld, 

af  P.  austafsson •    ...  79.    6.    74. 

■Colliander,  O.  7.,  Den  kyrkliga  psalmen,  af  L—s  (0.  G.  Est- 
lander}  81.  lU.    5o« 

Oramér,  J.  N.,  Hedning  eller  kristen  ?  af  E.  T.  B(rolDerg)     .  83.  14.  378. 

J)ahn,  F.  und  Th.,  Wallhall,  af  0.  Q(rotenfelt) 86.20.  150. 

Denton,  TV.,  Syndafloden,  öfv..  af  L—8  (0.  &.  Estlander).    .  8JS.  12.    71. 

■Drumm^  K,  Det  stöi^ta  af  allt,  öfv.   j  ^  p    austaftson  90.  29.  233. 

—  — ,  Rakkaus  suurin  kaikista,  suom.    j  **■     *     ^uoiii.*»Bw*i 

.Eklund.  P.,  Kyrkans  allm.  historia,  af  JKE.  B(oslin)  .  ...  84.  16.  237. 
Ekman,  J.  A.,  Den  naturalistiska  hedendomen,  af  E.  S(tave)  87.  23.  398. 
Elmigren,  S.  G.,  Evang.  historiens  kronologi,  af  I.  A.  Hfeikel)  88.  25.  371. 
Farrar,  F.  W^  Jesu  lif,  öfv.  o.  bearb.  af  F.  Fehr,  ai  L—8 
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F.  A.  Sjöström  och  J.  Takanen,  af  C.  G.  Estlander  85.  19.  294. 
Johan  Vilhelm  Snellman     8i.  11.     — . 


Robert  Björkenheim,  af  L.  Ueohelin     .    .    > 
William  Cullen  Bryant,  0.  G.  Estlander  .    . 
Gustava  Courbet,  af  O-  G.  Estlander     .    .    . 
Gteor^  Cruikshank.  af  0.  G.  Estlander  .    .    .    . 
Charles  Fran^ois  Daubigny,  af  0.  G-.  Estlander 

Theodor  Döring,  af  W-  Bolin 

Elias  Magnus  mes.  af  F.  ElMng    .... 

Le  Verrierj  af  (A.  T.)  S(undell) 

August  Heinricn  Petermann 

Friedrich  Preller.  af  0.  G.  Estlander     .    .    . 
Henri  Victor  Regnault,  af  S.  Lemström  .    . 

Karl  von  Rokitansky 

Johan  Erik  Rydqyist,  ai  A.  0.  Freudenthal 

Carl  Stål,  af  g.  M.  Eeuter 

FiHp  Veit,  af  0.  G.  E(Btlander) 

Wunderlich,  af  J.  W.  R(uneberg) 


.  78. 

.  78. 

.  78, 

.  78. 

.  78. 

,  78. 

.  78, 

,  77, 

,  78. 

.  fS. 

.  78. 

.  78, 

.  78. 

.  78. 

,  78. 

.  77. 


4.  160. 

5.  239. 
4.  162. 
4.  480. 

4.  402. 

5.  331. 

4.  324. 
8.  359. 

5.  425. 
5.    79. 

4.  239. 

5.  162. 

4.  78. 

5.  160. 
4.  161. 
3.  443. 


6 


Varia. 

(Skrifter  med  blandadt  innehåll;  Diverse.) 
E(8tlaiider),  0.  G.,  Till  Läsaren 76.    1.   S, 


Underrättelser    från  våra  vetenskapliga  och  literära  sam- 
fund 79,   6.   183;   275;  358;   453;   545;   7.  79;  251,  337;  419;  503; 
80.  8.  76:  164;  249;  339;  422;  506;  9.  78;  242;  326;  411;  81 
10.  81;  160;  326;  407;  11.  79;  254;  419 
Upsala  nniversitets  jubelfest,  af  0.  G-.  E(8tlander),  F.  E(lf7lng), 
O-  K.  B(euter),  A.  B(indell),  S.  L(eyåne>i  och  B.  T(i- 

gerstedt) TT.   8. 275 

Svenska  Literatnrsällskapet  i  Finland ^6.  20.  153;  400 

Norden,  illustrerad  skandinavisk  revy,  af  l—m  — n  (W.  Bolin)  86,  21,  398 
Tidskrifter:  Skandinaviska,  af  H.  (af)  S(cliultén),  Franska,  af 

K.  a.  SlchybergBcn)  och  B.  Tdgerstedt) 77.  ZAU 

Finsk  Tidskrifts  medarbetare  1876-1886    . « 7.  22.  79 


Album,  utg.  af  Nyländingar,  VII,  af  Q-.  Lönnbeck    .    .    .    .  79.    1.  61 

,        —  -  IX,  af  r.  E(lfWng) 84.  16.  377 

Biografiskt  Lexikon,  N.  F.  VH:  h.  2,  af  0.  Q.  E(Btlander)     .  77.   8.  41S 

,  —  — ,    Vni:  h.  1—2,  af  0.  Q.  Estlander  80.   9.  5S 

Catalogue   special  du  Grand-Duché  de  Finlande,   af  0.  G. 

Estlander 7P.   6.  68 

Damernas  bok,  af  **  (0.  Q-.  Estlander) 50.   9.  61 

Dietrichson,  L.j  Moderna  och  drägtreformen,'af  J.  Ahrenbex^  87.  22.  379 

Ei  vaan  huviksi,  af  t * 50.    8.  4M 

*Excelsior,  kalender,  för  1886,  af  0.  G.  Estlander     .    .    .    .  5ö.  21.  249 

,  1889,  af  r.  GKustafsson) äP.  28. 465 

Folkets  bok,  utg.  af  K.  F.  Amoldson,  af  0^0".  E(stlander)  .  84,  16. 381 
af  H.  af  "■  "    ■*" 


Folkvännen^  af  H.  af  Schttltén 75.    4.  ^ 

ForseliuSj   V ,  Finlands  handelskalender,  af  H.  (af)  S(chultén)  77.    2  191 

*Framtid,  fna  häften,  1—2,  at  0.  G.  Estlander 86.21.^ 

Föreläsningar,   Lättfattliga,    anordn.    af  För.  f.  konstflit,  h. 

1  -  6,  af  B.  T(igerstedt) 77.   8. 2fi 

Förhandligar  och  Uppsatser,   Sv.  Literaturskpts  i  Finland, 

I— n,  af  A.  l(önn)l}(ec)k 57.  28. 21; 

Förlagskatalog,  P.  A.  Norstedt  &  Söners,  1880,  af  **  (0.  G. 

Estlander) 51.  10. 471 

Förteckning  öfver  böcker,  utg.,  ir.  L.  J.  Hiertas  förlaersexp., 

af  **  (0.  G.  Estlander; ..5i.  11.40 

Handlingar,  Sv.  akademiens,  LVIII,  af  B.  BCergström"»  .  .  84.  16.  39 
,  —  — ,         LXI,  af  0.  G.  Estlander    .    .  86.  20.  46 

—  — ,     (LXII),  N.  F.  I,  af  O  G  E(stlander)  5  7.  28.  21 

—  — ,     N.  F.  ni,  af  0.  G.  E(stlander)  .  90,  29.  5 


83.  14.  222. 
.  83,  15.  70. 
.  85,  18.  147. 

85,  19.  221. 


VARIA. 83 

Ikdj  F,,  Vid  möten  och  sammanträden,  afO.  B.  r(ederiey)  86.  21.  453. 
— ,  Jondatus  kokouksien  ja  istuntojen  pitämiseen,   af 

0.  CKrotenfelt) 87.22.  384. 

bendick,  L,  Ä.,  Hvad  skall  man  bli?,  I — II,  af  L.  ll(iinok) 

och  F.  G<UBtafsBon) 

— , '-,  in,  af  r.  GKttstafsBon) 

—, ,  IV,  af  r.  Ghistafsson 

-. ,   V,  af  P.  Q-CuBtafeson) o.y.  xv.  ^^x. 

ikahainen.  Pohjalais-osakunnan  toim.,  Vin,  af  Q-.  Löxmljeok  79.  7.  61. 
)elfest,  Upsala  universitets  \ 

)elfes1^fvid,  den  2  mars    f  ^  ^"^  (0.  Q.  Estlander)   .  80,    9.    52. 

1880  J 

qvällen,  1882,  af  ft  (0.  &.  Estlander) 83.  U.    53. 

kuja   Hämeestä.     Hämäläis-osakunnan  albumi,   m,   af 

Q.  Lönnbeok 79.    1.    61. 

-,  V,  af  0.  CKrotenfelt) PO.  29.  145. 

isan  Ystävä,  af  O  &.  E(Btlander) 77.    ^.  418. 

ikomieli.    Album  utg.   af  Viborgska  af  delningen,  I,  af 

H.  (af)  S(ohultén) 77.    2.  327. 

jelmiä,  Vähäisiä,  toun.  Suom.  Kirjall.  Seura,  in — IV,  af 

0.  CKrotenfelt) 57.  22.  140. 

"mer,  W.,  Praktisk  handbok,  af  A.  af  S(olxultén)  .  .  .87.22.  468. 
inetär.    Länsisuomalaisten  albumi,  VI,  af  H.  af  Sohultén  78.    4.  216. 

— ,  vn,  af  0.  C^.  Estlander 55.  14.    50. 

ning  för  folket,  1886,  h.  4,  af  Z.  J.  Eagfors 87.22.  303. 

Idelanden  från  K^l.  Krigsarkivet,  I,  af  L.  Unnok  .  .  .84.  17.  56. 
irman,  A,  Sanakirjayleiseensivistykseenkuuluviatietoja 

varten,  v.  1—5,  af  0.  Q-rotenfelt 55.  18.  379. 

ladsskrift  for  frågor  rör.  sedlighet,  utg.  af  W.  Fredrikson, 

1,  af  C.  G-.  Estlander 50.    8.  150. 

disk  Familjebok,  I— n,  af  B.  Tigerstedt 78.    h.  493. 

diska  museet  inför  1890  års  riksdag,  af  T.  &(llBtafsson)  90.  29.  376. 
op,  C.J  Danmarks  Deltagelse  i  VerdensudstilUngen  1878, 

af  C.  G-.  Estlander 5^.  12.  472. 

,  Bevingade,  red.  at  Ä.  Ahnfeltj  af  W.  Bolin 50.    9.  150. 

— ,  Fria,  utg.  af  Publicistklubben,  af  0.  Q-.  Estlander  .  80.  8.  17. 
— ,  Gryllene,  red.  af  F.Xcwn«^ranei,  af  — r— w  (A  Haapanen)  83.  15.  459 
Handbok   för   utvandrare  till  Amerika,  öfv.,  af  E.  T. 

B(rol)erg) PO.  29.    64. 

nibibliotek,    utg.   af  Nyländingar,   h.   29 — 31,  at  H.  (af; 

S(0hultén) 76.    1.  115. 

— ,  h.  32  -  35j  af  t 50.    8.  410. 

nikiriasto,  Länsisuomalaisten,  2  pain.,  af  Q-.  Lönnl}eok  78.  5.  230. 
ta,  jf.,  Käytännöllinen  neuvonantaja,  af  O'  &(rotenfelt)  87.  23.  238. 
7,  H.  A.,  Lärobok  i  deklamation,  af  C^.  r(ederley)  .  .87.  22.  302. 
la,  minnesblad  utg.  af  A.  Eazelius,  af  0.  G*.  Estlander .  89.  26.  378. 
éberg,  fi.,  Finlands  deltagande  i  verldsutstäUn.  1878,  af 

S.  Lenströsi 79.    6.  520. 

instelemisen  taito,  suom.,  af  f 80.    8.  410. 

ih,  C,  Vetenskapliga  och  ovetenskapliga  förströelser,  af 

A.  Bindell 5P.  26.  469. 

skalender,   Norges,   for  1879,  red.   af  N.  R.  Bull,  af  ** 

(C  G.  Estlander) 79,    1.  410. 

iskt  skämtlynne,  h.  1—6,  af  S.  L;indBtrö)m 84.  17.  139. 

rs/°SÄti«^f}^tt(0.  a.  Estlander).    .    .    .  83.  U.    .3. 

-,  1886,  af  —g—r  (H.  Estlander) 57.  22.  292. 

iges   Ungdom,   tskrffc,   utg.   af  D.    8.   Hector^  1885,  af 

I.  A.  i(eikel) 5ö.  20.  233. 


84  VARIA. 


Tidning  for  ungdom,  utg.   af  E.  \ 

WawrintSy  >  af  '^  (0.  G-.  Estlander  .  81,  10. 

Tidskrift,  Sv.  Autografskpts,  1880  j 
*-    — ,  for  Hemmet,  20  årg.,  af  H—a  (Westermapok)    ,    .    ,  79.    7. 

—  — ,  Kgl.   Krigsvetenskapsakad:s,  50   årg.,   h.  16 — 17,  af 

L.  Munok 5^.  13. 

,  Finsk  MUitär,  1881:  h.  1—2,  af  **  (0.  G.  Estlander).  81,  10. 

,  Ny  Svensk,  1882 :  h.  1—2,  af  (A.  Hulti)n 8J2.  12. 

Tiasandier,  O.,  Vetenskapens  martyrer,  ötv.,  af  P.  v.  Wright  8o.  18. 

Tule,  ill.  tskrft,  h.  1,  pf  **  (0.  (3t.  Estlander) 81.  10. 

Ude  og  Hjemme,  af  0.  G-.  Estlander 79.    1. 

Ur  Dagens  Ki*önika,  I,  II:  h.  1—2,  af  A.  L.  S(undholm)      .  82.  13. 

,  ni— IV,  af  A.  L.  S(iindholm) 83.  U. 

Verdandi,  strödda  blad.  I,  af  C.  G-.  Estlander 83,  11 

,  n,  af  r.  Edfvlng) 84.  U. 

,  in,  af  r.  E(lMnff) 85.  m 

—  — ,  IV,  af  ^B.  Estlande)r 86.21. 

,  V,  af  r.  G(u8tafBSon) 57.  23. 

Vid  sorge-  och  minnesfesten  d.  29  apr.  188 J,  af  L — 8  (0.  G. 

Estlander) 81,10. 

Vitterlek,  1  årg.,  h.  1—23,  af  **(0.  &.  Estlander) 81,11, 

öfversigt  af  F.  Vetenskapssoc:ns  förhandlingar,  XIX — XX ^ 

af  B.  Ilgerstedt 79,   7. 


Tillägg  och  rättelser. 

Sid.  5  rättas  rädd.  16  o.  17  u&.  Bastislav  till  Rostislav,  Ja- 
roslaw  till  Jaroslawna 

„    8  tiUägges  (Westermarok/  H.)f   Anteckningar  i  margi- 
nalen från  1881  års  salong Si.  11. 

„  11        „  LagUS,  E.|  Ben  svenska  folkvisan  i  Nyland  88.  2L 

,,    „         „  Nervänder,  E.,  Ur   inhemska  brefsamnngar  88,  21 

25.    3; 

„  12        „  Sohyl}ergBon,  K.   Q-.,  Ur  J.    V.    Snellmans 

pubUcistlif  åren  1844—1849 89,». 

„  14        „  CygncBUS,  (?.,  Åbo  teater  1839—89,  at  E.  lT(©r- 

vander) SP.  26. 

„  15        „  Josephson,   L„  Vigtiga   teaterfrågor,    af  BJ. 

Orohns 89,  2&, 

„  26  rad.  27  nfr.  tiUäges— 11=  E.  Bindell. 

„  32  utgår  Westermarok,  H.,  Anteckning  etc. 

„    „   tillägges  Konstutställningen  1885,  af  (A.  Lö)nn('beok)  85.  19  151; 

„   „    rad.  5  tillägges  efter  sifferhänvisningen  (240). 

„  37  tillägges  Nielsen,  Y.,  Norge  forc.  under  och  efter  va- 
len ar  1885 86.  20. 

„    „        „  Sohyl}ergBon,  E.,  Den  norska  frågan 83,  ti, 

„  41  „  Hausen,  J2.,  Finlands  statsarkivs  uppkomst,  till- 
växt o.  närv.  organisation,  af  0.  Q-.  E(Btlander)  .     .    ,84,1^^ 

„  48        „  *Fontell,  A.  (?.,  Om  svenska  och  finska  rätten,  af 

K.  Q-.  Soli7l}erg8on 83,  Ih, 

„  52  j,  Catalogue  des  crånes  d'orig.  finn.,  af  C.  G-.  Est- 
lander     79,   ^ 

„  54  „  JPoJemiJc:  Genmäle  i  anl.  af  rec.  af  „l!Vån 
Hellas  och  Levanten"  af  J,  CenterwaU  jämte  Svar  af 
1,  A.  Hdkel 89.  ^\ 

„  55        „  Beuter,  O    U.,  Djur  09h  växter  i  Kalevala  8J2.  12.  241;  3 

„  61        „  {Fraser,    G.),   Den  finska  värnepligt.  ungdomens 

krig.  uppfostran  af  — gf — ,  af  V.  Heikel ^^.  12. 1 


-  .  *  *^ 


Medarbetareförteckning. 

irer  och  pseudonymer  angifna  inom  parentes  för  resp.  förf. 
ce  egentliga  medarbetares  namn  med  finare  stil.  —  Hän- 
visningarna till  sidorna  i  detta  generalregister.) 

arre^  Sofie,  friherrinna  (Sverige)  (Esseidé)  9.  60.  62. 
,  Cletus,  fil.  magister,  djurläkare   (Cl)  ....  73. 

,   Walter,  fil.  magister  (—r~-t) 14.  29.  48. 

Arvid,  fil.  doktor  f  (Sverige) 30. 

rgj  Jacob,  arkitekt,  skriftställare  (J.  Ag;J,  A — g; 

A.;M,;  —U—;  H.;  S.;  Scylla  &  Gharybdis)  1.  4.  6. 
16—18.  22—28.  31—35.  42.  52—54.  79.  81—82. 

Anton  E,,  fil.  mag.,  teknolog  (A.  E,  A — n)  61. 

Helena,  skolföreståndarinna  (L.  A.)  16—18.  20—30.  43. 

52.  63. 

Anders,  kollega 6. 

t,  Herman,  e.  o.  professor  (Sverige) 55.  57.  59. 

Gustaf,  frih.,  generalmajor,  guvernör  (Q,  A,)  4.  53. 

,  Torsten,  fil.  doktor,  lektor  f 56. 

Axel,  fil.  magister,  redaktör  (A.  A.) 61. 

Ist^  Hjalmar,  fil.  doktor,  lektor  (H,  A,)  .  .  .  57 — 58. 

IS,  Axel,  fil.  magister,  skollärare  (A,  A,).  .  .  74. 

Eliel.  docent 59. 

d,  Henrik^  kontorist  (H,  B) 64. 

Hugo  von,  skriftställare 1.  4.  30. 

Edvard,  j.  u.  kandidat,  justitierådman   ....  46.  49. 

n,  Axel,  lektor    (B — Im) 44. 

i,  Evald,  med.  licentiat,  stadsläkare   (E,    B,)  73. 

I,  Hugo,  biblioteksamanuens  (H  Bth)  ....  57. 
>wt,  Richard,  bibliotekarie  (Sverige)  (B.  B.)  1.  9.  15.  70.  82. 

on,  Axel,  tidningsman  (A.  B,) 13. 

on,  Gunnar,  målare 32. 

Leon  Gabriel,  univ.-lektor  {L,  G.  B,)     ,  ,  ,  57. 

m,  Göran,  fil.  kandidat  (Sverige) 4. 

•n,  Emelie,  fröken  (e***)    6. 

TAna,    fröken    (i.   B, ',  L  ,  ,  .  m;  L — m)   1.  16 — 18.  20. 

22—23. 

and,  Christian  Wilhelm,  professor  (Sverige)    .  70.  72. 

Robert,  fil.  kandidat,  skollärare  (—r&.—)  .  .  .  70.  73—74. 


v; 


Bolin,  Wilhds,  bibliotekarie,  e.  o.  proieson  F.  Tis 
tttg.  1883— 18S5,  (IT.  B-;  ITB— «:— *  — ■: 

B.  y. :  SrpUa  é  Ckaryhdu)  9.  12-24.  26—29.  31—33. 38. 
40.  42.  44.  48—49.  52-53.  56.  62.  64—69.  81—83. 

Bfnudorff,  Carl  tx»,  docent  \C.  r.  B. 39.  41—13. 

B&rckgenius,  Otto,  skritetålLure  (Dinmarki 13. 

B^/remus,  Georg,  fiL  doktor,  lektor  (G.  B.) 74. 

Bom,  Vikior  Hagnus  von,  frih.,  godsegare  (Fl  If.  r.  B.)  46.  49. 
Boxstrom,  Adolf,  direktor  for  Statisc   Centralbyrån, 

stateriUl 40.  46.  51. 

Broberg f  Karl  Teodor,  komminiBter,  skolföreståndare 

r Ä.  r.  B.) 28.  52—54.  64—67. 83. 

Broberg,  Uno  Arthur  Alexander,  bankkasBor  ( — r — r — g)  1.  19. 

Carlson,    Ernst,  professor  (Sverige) 40. 

Carpelan,  Tor,  fil.  magi«ter  (T.  C) 39. 

Castrén,  Isak,  fiL  kand.  f  (L[X]  C;  L  C—n)  52—54.  70.  72—73. 

Castrén,    Robert,    j.  u.    kandidat,    redaktör  f  (B.  C.)  9.   36.  40. 

43-44.  46—50.  52. 

CenterufoUj  Julius,  fiL  doktor,  rektor 84. 

Chryscmcz,  Axel,  med.  kandidat,  tandläkare  (A  C — z)  77. 

Chydenius,  Anders,  ingeniör  {A  C.) 80. 

Chydenius,  Johan  Jakob,  professor  f  {J.  J.  C.)     ...  73—74 

Chydenius,    WUhdm,  j.  u.  kandidat  (TT.   C.)  15.  23.  39—40.  42. 

44.  46—50.  67. 

CoUan,   Uno,  fil.  magister,  t.  f.  laborator  (U.  C.)   .  .  72. 

Colliander,  Gertrud,  f.  Helander,  lärarinna  ( — e — e — e)  1. 

Crohns,  Hjalmar,  fil.  kandidat 23.  84. 

Cygnceus,  Fredrik,  professor,  statsråd  f  {F,  C.)  .  .  .  9.  36. 
Dammert,    Aina^    doktorinna,    f   (Förf.  till  „nafvets 

byte«) 6. 

Danielson,  Johan  Richard,  professor. 45. 

Dannholm,  Oskar,  folkskollärare  (O.  D — m)     66.  72. 

Daug,  Ellen,  f.  Hemmarck,  professorska  (n.  m.  Sverige) 

(Gerlas) 1.    6. 

DUlner,  Teodor,  fil.  kandidat  (T.  D—r ;  T.  D.)  39.  43—44  49. 63. 

Donner,  Anders,  professor 70.  72—74 

Edelfélt,  Albert,  målare  (A.  E—t) 31—32. 

Edeltelt,  -4wme,  lärarinna  (A^  F.)  12.  17—20.  22.  25—26.  28.  62. 

Edélheim^  Anna,  ingeniörska  {A,  E — m) 4 

Edelsköld,  Karl  Johan^  vice  häradshöfding  f 1. 

Elfving,   Fredrik,    docent,  F.  T:s  utg.  1884—1885 

(F.  E.;  F.]  P.  P.)  7.  13—14.  17—18.  20.  23—25.  30.  36. 
43.  46.  63.  60-61-  64.  67—68.  70—73.  78.  81—82.  Si 

T^lmgren^  Sven,  vice-bibliotekarie,  e.  o.  professor  ...  16.  59. 
'ell,  Carl,  generalmajor,  direktor  för  Finska  Ka- 

dettkåren  (G.  E.) il  G 

tn,  Nils,  kammarskrifvare  i  Eiksgäldskontoret  |  q 

'Sverige) ^^ 
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kson,  Emil,  med.  licentiat,  läkare 70—^71. 

länder^  Bernhard,  fil.  magister,  skollärare  {B,  E,; 

— r) 13—24.  28—29.  53.  84. 

länder,  Carl  Gfnstaf,  professor,  F.  T:s   grundl.  o. 

ntg.  1876—1886  (C.  G.  E;  L^s;  f;  ff:  *; 

**;  — M— r;  Bcylla  &  Charyhdis)  9—10.  12-34.36.  38—46. 

48—58.  6Ö— 63.  65—69.  79—84. 
länder,  Hedvig,  lärarinna  (— ^  —  r ;/■;*;  Z)  12.  14— 15. 19— 22. 

25-26.  29.  52.  60.  83. 
länder,  Helena,  professorska  (f;  ff)  22.  25.  27—28.  65—67. 
'länder,  Jakob  August,  professor,  statsråd  f  .  .  .  .  51.  78. 

'länder,  Louise^  statsrådinna  {L — é) 10, 

briUus,  Emst^  agronom     80. 

yerlund,  Lars  Wilhelm,  docent  {L.  W.  F.;  L—s—l)  17.  36.  53.  76. 

Itin,  Richard,  univ.-lärare  i  musik  (jR.  F.) 34. 

lerley,    Carl   Berndt,  byrådirektör  i   Järnvägssty- 
relsen {G.  B.  F) 46.  48.  83. 

lerley^  Georg,  fabriksdisponent  {G.  F.) 13.  21.  83, 

iliizen,  Urban  von,  f .  d.  kapten  (Sverige)  (Robinson)  10. 19 — 22.  24. 

lelius,  Fredrik^  kollega    1.  4. 

)din,  Karl,  fil.  magister,  tidningsman  (^. ;  IT.  JP.)  1.  4.  33 — 34. 

66—67. 

idström,  Isidor,  (Sverige) 55. 

)rell,  Olof  Edvard,   univ.-lektor    (O.  E.  F.;  F;  f)  56—59. 

ntell,  August  Gideon,  fil.  doktor,  aktuarie  i    Statist. 

Centralbyrån 36.  45—46. 

rsberg,  Karl  Johan,  statsagronom  (Ing) 79 — 80. 

rssman,  Aina,  skriftställarinna  (Aina,  Förf.  till  „I 

skären") 7. 

iser,  Georg^  f.  d.  kapten  ( — gf — ) 10.  40.  51.  64.  76. 

enckell,  Arthur^  fil.  magister,  redaktör  (A.  F,)   .  .  13. 

enckell,  Theodor  von,  f.  d.  löjtnant,  boktryckare   39.  48.  52.  54.. 
eudenthal^  Axel  Olof,  e.  o.  professor  {A,  O,  F,)   19.  39.  41.  43. 

45.  53.  55.  57—59.  64.  66—67.  81. 

ey,  Johan  Adolf,  generalmajor  (J,  A,  F.) 80. 

iderida,  Julius  Albert,  fil.   doktor,  bibliotheksassi- 

stent  (Danmark) 44. 

osterusj  Gustaf,  öfverinspektor,  professor  {G,  F.)  36.  39.  41 — 45. 

yxell,  Eva,  fröken  (Sverige)  {F.  A.  Ek) 64.  67—69. 

ruhjelm,  Elis^j,  u.  kand.,  protokollssekreterare  (JEJ.  F,)  13.  69. 

dd^  Magnus  s:r,  lektor 79. 

\dd,  Magnus  j:r,  med.  kandidat 70.  72 — 73. 

ijerstam,    Gustaf    af^   fil.    kandidat,    skriftställare 

(Sverige) 13. 

itlin,  Johan  Gabriel^  fil.  doktor,  öfverlärare  f  .    .    .    .  59. 

•anfelt,  Axel  Fredrik,  professor  emer.,  {A.  F.  G.)      .    .  67. 

anfelt,  George,  fil.  magister  (GU)    .  .  41—42.  44—45.  48—50. 
'evillim,  Herman,  skådespelare  (fl*.  G,) 13. 
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Qripenherg,   Alexis,  expeditionssekreterare  (Ä,  G — g)  38.  47. 

Gripenherg,  Gustaf  Adolf,  frih.,  kapten  {A— I—)  24—25.  28. 74. 
Grotenfelt,  Anna,  doktorinna  {Bosamunda,  R — a)4.  7.  19 — 20.  24.29. 
Grotenfelt,  Gösta^  fil,  doktor,  mejeriinspektör  {G,  G.)  79—80. 

Grotenfelt,   Nils  Berndt,  j.  u.  kandidat,  vice  härads- 

höfding 36.  40.  42-45. 

Grotenfelt,    Ossian,    fil.    doktor,    lektor    (O.    G.)    10.  12.  16-21. 
.      23—24.   27—29.  40—41.  44—45.  51—52.  54—59  61-62. 

65—67.  81.  83. 

Gråsten,  Ernst,  lektor 16.  57. 

Grönberg,    Alexander,    telegraf tjensteman,  titulärråd 

{Eugéne  Tili) 10.  28.  36.  42. 

Grönvall,  Filip,  fil.  kandidat  (F.  G— II)     22.  54. 

Cfustafsson,  Fridolf  Wladimir,  professor,  P.  T:s  utg. 

1887—  {F,  G.;  W^r;  Igs)  2.  4.  10.  12.  14.  19.  21-24. 
26—29.  39—42.  44.  48—50.  55—68.  80-84. 

Gustafsson,  Paul,  kollega  f  (P.) 27. 

Gyldén,  Hugo,  professor  (n.  m.  Sverige) 73. 

Haapanen,  Alexander,  fil.  mag.,  aktuarie  i  Skolöfver- 

styrelsen  {A,  H:nen\  A.  H.;  H.\—r—n)  12.  25.  56.  83. 62.79. 

Hagberg,  Theodor,  professor  emer.  (Sverige) 10- 

Hagelstam,   Jarl,  med.   licentiat,  läkare 70. 

Hagelstam,   Wenzel,  fil.  magister,  skollärare  (TT.  H.)  19.  28. 

Hagfors,  Johan  Fridolf,  redaktör  {Vindidan^ 2. 

Hagfors,  Karl  Johan^  fil.  licentiat,  skollärare  (K,  J!  H.)  21.  23. 61.83. 
Hallberg,  Carl  Schamil,  teol.  kandidat    f  (C.  S,  H.)  65—66. 

Hallberg,  Mauritz,  handlande  ( — g) 50.  62.  80. 

Hansson,  Ola,  skriftställare  (Sverige,  bos.  i  Tyskland)  10. 

Hartman,  Karl  Julius,  fil.  licentiat,  skollärare 41 — 42.  66. 

Hausen,    Reinhold,    statsarkivarie    {B.  H—n)  37.  40.  45.  52.  70. 
Haxthausen,    Gustava    Charlotte   Märta    Äurore  von, 

friherrinna  (Sverige)  (Klara  Kuhlmann)    ....  7, 

Heikel,  Axel  Olai,  docent 39.  41—43. 

Heikel,  Ivar  August,  professor  (J.  A.  H)  25—26.  28.  40—41.  44. 

48.  51—60.  62—69.  83-84. 
Heikel,  Viktor,  öfverlärare  i  gymnastik    ....  61.  63.  67.  77.  84. 

Heinricius,  Gustaf,  professor  (G.  H)     43.  76—78. 

Hermanson,  Vilhelm,  fil.  magister  (V  H—n;  7.)  .  .  2.  26.  45. 
Hertzberg,Rafaél,m.mhg.,skTi{tstäX[B,Te  2,  5.  7.  10.  13.  17.30.55. 
Hertzen,  Emile  von^  fil.  mag.,  kyrkoherde  {E.  v,  H.]  e.)     27.  37.  60. 

64-67. 

Hjelt,  Edvard,  professor  (E.  Ht) 74. 

Holmberg  Axel,  med.  doktor,  läkare     76. 

Holmberg,   Vilhelm  Ferdinand,  fil.  mag.  -f  (V,  F,  H.)  49. 

Holsti,  Hugo^  e.  o.  professor 77 — 78. 

Homén,  Ernst  Alexander,  professor •.  .  .  .  76.  78. 

Homén,  Theodor,  docent  {T.  H.) 73—74. 

Hult,  Ragnar,  docent  {R,  H) 51—54.  70.  72    74.  80. 
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HulUn^    Arvid j  biblioteksamanuens,  redaktör  {A,  H.] 

Idris;  — w)  2. 5.  (7).  11.  13—22.  24.  26.  28-30.  42. 44.  68.  84. 

Höljer,    Otto,  fil.  mag.,  kommunalråd  (n.  m.  Sverige)  80. 

Ipsen^  Knudj  fil.  doktor  (Danmark) 11.  19.  68. 

Jcenisch,    Alexander^    kamrerare  i  Statskontoret    (6r.)  7. 

Jensen,  Alfred,  skriftställare  (Sverige,  bos.  i  Berlin)  5.  11.  37.  46. 

Jemström,  Ludvig  Amatus,  trädgårdsmästare 80. 

Kaufmann,    Richard,    skriftställare  (Danmark,  bos.  i 

Paris) 11—13. 

Keinänen,  Sigfrid  August,  målare 35. 

Kerfstedt,  Amanda,  skriftställarinna,  fru  (Sverige)    .  7.  13. 

Key^  Hedda,  fröken  (Sverige)  (Sune  Folkeson)    ....  7. 

KUjander,  Karl  Mårten^  fil.  doktor,  prost  f H- 

Kleifieh,  Ludvig  Wilhelm,  språklärare,  translator  .  .  .  58. 

Krcemer,  Lotten  von,  skriftställarinna  (Sverige)    ...  2. 

Krohn,  Julius,  e.  o.  professor  f 11.  55. 

Krohn,  Kaarle^  docent  (K.  K.) 57. 

Krook^  Anna,  lärarinna  (Anna  K.) 5. 

Kuhlefelt,  Karin,  f.  Estlander  (K  E.;  —n-^r;  **;  ff)  16.  19.  22—23. 

25—28. 

Kullhem,  Hanna,  skolföreståndarinna  {H,  K — m)    .  .    18.  61 — 62. 

Lag&rhlad,mis,'ko\\Qg2i.{E,L,;E)M.4:f^,4!6.  62—53.  58—63.  73. 

Lagus,  Ernst,  fil.  magister,  skollärare  (^.  Ls)  17.  19—20.  23—25. 

32.  54-56.  65—66.  79.  84. 

Lagus,   Wilhelm,  professor  emer.,  statsråd  (TF.  L.)    .  59.  81. 

Lang,  Jod  Napoleon,  professor 50. 

Lange,   Ina,    skriftställarinna,  fru  (n.    m.    Danmark) 

(Daniel  Sten) 7. 

Langenskiöld,   Karl,   frih.,  j.  u.  doktor,  bankdirektör 

{KL) 46—47.  49. 

Leffler   [Edgren],  Anne  Charlotte,  D:ssa  di  Cajanello, 

skriftställarinna  (Sverige)  (A.  Ch,  E — n)  ....  6. 

LeffUr,  Johan,  fil.  doktor  (Sverige) 50. 

Leijonhufvud,  Eva,  fröken  (Sverige)  [E.  L) 37.  60. 

Leinberg,    Karl    Gabriel,   seminariidirektor,  professor 

{K.  G,  L.) 11. 

Lekve,    Endre,    ingeniör,    äldre   lärare  vid  Polytekn. 

Institutet  f 80. 

Lemström,  Selim,  professor  (S.  L)     ...  53.  70.  72—74.  81.  83. 

•^   Leopold,  Irene,  doktorinna  (I  L—d)  12.  16.  19—26.  28—29.  49. 

^\  Levänen,  Sakari,  docent  (S,  L — n)     82. 

Lihr^  Hanna,  fröken  (L — r)     7. 

mjenstrand,  Axel,  professor  emer.,  kansliråd  (^A,  L.)  37.  40.  43. 

45.  49—50. 

t    Idlle,  Axel,  j,  u.  doktor,  redaktör 49. 

:    Jjindberg,  Sextus  Otto,  professor  (Ä.  L.;  S.  Lbg-,  M.)  72—73.  78. 
■    Jjmdelöf,    Lorenz,  öfverdirektör  i  Skolöfverstyrelsen, 

verkl.  statsråd 70—71.  73. 

lÅndforsSj  Carl  Mårten,  kollega 5. 
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Lindgren^  Hellen,  skriftställare  (Sverige) 7.  11. 

Lindhj  Hieodor,  j.  u.  kandidat,  justitierådman  (T.  L,)  6.  7.  19.  64—65. 

Lindman^   Volmar^  tidningsman  (F.  L.) 2. 

Lindström,  Karl,  univ.-lektor  (K,  L — m;  K.  L.;  — m)    19—20.  24. 

40.  52.  65—59.  83. 
Lojander,  Hugo,  fil.  doktor,  apotekare  {H.  L,)    ...     71.  77—78. 

Lundell,  Hilda,  lärarinna  (Sverige)  (Ä) 7. 

Lyheck,    Mikael^    fil.    magister,  skriftställare  (M,  L)         2.  8.  25 
Lönnbeck,      Albin,     fil.    kandidat,      skolföreståndare 

(Ä.  Lbk; —nn—)  11.  13—14.  16—18.  28.  31.  56.59.82.84. 
Lönnbeck,  Gustaf,  fil.  doktor  ((?.  Lbk]  L)  11. 16—18.  26—27.  29. 63. 

82-83. 

Löthner,  Ernst,  ingeniör  (E,  L — r) 71. 

Malms^öm,  Karl  Robert,  prost  (Jf — m — m)     ....  2. 

Mechélin,  Leopold^  f.  d.  senator  (L.  M, ;  En  som  haft 

med  saken  att  skaffa) 40—42.  46.  48—50.  80—81. 

Melan^  Nathalia,  f.  Enckell,  generalmajorska  (JV.  E,)  4. 

Mellin,  Hjalmar,  fil.  doktor,  äldre  lärare  v.  Polytekn. 

Institutet  (3f— w) 71.  73. 

Mittag-Leffler^  Gösta,  professor  (Sverige) 72—74. 

Montelius^  Oscar,  professor  (Sverige) 39. 

Muller,  Sigurd,  fil.  doktor  (Danmark)  ....*....  11.  13. 

Munck,    Frithiof  Lennart,    öfverste  v.  generalstaben 

{F.  L.  Jf.;   -a— ) 23.  27.  42.  44.  83-84. 

Munthe,  Åke  W:son,  docent  (Sverige) 8.  11.  15.  29. 

Nathorst,  Alfred  Gabriel^  professor  (Sverige) 75. 

Neiglicky  Hjalmar,  docent  f  (jff.  JV.) 11.  13.  18.  68—69. 

Neovius,  Arvid,  fil.  kandidat,  assistent  i  Justeringskom- 

missionen  {A.  JV.;  Aug,  Skott ;  Peneb  Nenemo)  8.  55—57.  73. 

Neovius,  Edvard,  professor 70. 

Neovius,  Frithiof,   generallöjtnant,   f.  d.  direktor  för 

Finska  Kadettkåren  (F.  JV.) 47.  52—53.  79. 

Nervänder,  Emil,  fil.  magister  (E.  N.) 31.-  37.  84 

Nielsen,   Yngvar,  professor  (Norge) 47.  84. 

Nordenskiöld,  Nils  Karl,  direktor  för  Meteorol.  Cen- 
tralanstalten f 71. 

Nordenstreng,  Sigurd,  lektor  {S.  N.) 16 — 17.  44.  63. 

Nordensvan,  Georg,  skriftställare  (Sverige)  (G — g  N, : 

G.  N—n;  Bob;  —g)  8.  11.  13—14.  18.  22—23.  25.  31-3a 
Nordmann,  Petrus,  fil.  doktor,  kollega  (P.  JV.;  B.   JV.)     8.     18.  27. 

37.  52-54 
Nordgvistj  Arvid  Frithiof,   professor  f   (A.  Fr,   N.)    15.    17.  24 

37.    47.  57. 

Nordqvist,  Ebba,   doktoriuna  {E.  N) 54 

Nordqvisf,  Oskar,  fil.  doktor,  fiskeriinspektör  (O.  JV.; 

O.  JVj^) 20.    50—53.  74 

Nordström,  Ernst,  fil.  magister,  skolföreståndare  .    .  .  33— S4 

Nordström,   ViUielmina,  skriftställarinna  ( V — a  N  — m; 

— m— m;  — m;  — m— m) 2.  5.  20 — 25.  61 
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NoreeUf  Adolf,  professor  (Sverige) 19.  56. 

NumeUf  Karl  Johan,  öfverdirektörsadjoint  i  Eoratsty- 

relsen,  kammarråd  (K,  J.  N.) 79 — 80. 

Nyblom f  Carl  Bupert,  professor  (Sverige) 13. 

Nyhlanhj  Helene,  professorska  (Sverige)  {Hdene  N.) .  8. 

Palmbergf  Albert,  med.  doktor,  provincialläkare  (A.  P.)  78. 

Ihul,  Hermann,  imiv.-lektor  f 58. 

Feteraen,  Fredrik  Jidiua,  e.  o.  professor  f 55.  60. 

Mpping,  Wilhelm,  docent 76 — 77. 

Plåten,  Fredrik  August  von,  protokollssekreterare  t     •    •  5. 

Qvanten,  Emil  von,    f.  d.   bibliotekarie,  skriftställare 

(n.  m.  Sverige,  bos.  i  Rom)  {Grotte)  2.  5.  11.  16.  31.  55.64.  79. 

Qvist,  Carl,  med.  doktor,  stadsläkare 76. 

Bamsay,  August,  fil.  d:r,  skolföreståndare  {A.  B — y)  60.  62.  71 — 74. 

Bamsay,  Wilhelm,  docent  (TF.  B — y) 74. 

BandeUn,  Oskars  forstmästare 80. 

Benvall,   Bobert  Alfred,   fil.  doktor,  f.  d.  biblioteks- 
amanuens {B,  A.  B— II]  12.)  ...  .  14—16.  30.  37.  42.  44. 

Beuter,  Edvin  Titus  Feodor,  lektor 69. 

Beuter,  Jonatan,  ingeniör,  lektor 2 — 3. 

Beuter,  Julio  Nathanael,  fil.  licentiat,  skollärare  ...  56. 

Beuter,   Odo  Morannal,    e.   o.   professor    (O.  M.  B; 

—r—B-^r)  3.  18.  23.  51—52.  54.  69.  71—75.  81—82.  84. 

Bindéll,  Arthur,  fil.  doktor,  lektor  {A,  B.;  A.  B— II;  B,)    33.  71—72. 

74.  79.  82—83. 

BindeU,  Edvard,  fil.  doktor,  lektor  (—U) (26).  68—69.  84. 

Bisberg,  Bernhard,  fil.  licentiat  (Sverige) 5.  (8). 

Bosenquist,   Vilhelm  Theodor,  lektor  (7.  T,  B,)    ...  66. 

Boslin,  Mikael,  kapellan  (Jf.  B,) 65. 

Buin,   Waldemar,  professor 60. 

Buneberg,  Fredrika,  professorska  f  ( — a — g)     ....  3. 

Bumherg,  Johan  Ludvig,  professor  f 3. 

Buneberg,  Johan  Wilhelm,  professor  (J.   W.  B,)  .  61.  76—77.  81. 

Buneberg,  Bobert,  ingeniör 47. 

Båbergh,  Herman,  professor  (H.  B.) 65. 

Saltzman,  Fredrik,  generaldirektör  i  Medicinalverket  76. 
Santesson,  Anton  Berndt,  f.  d.  gymnastiklärare  (Sverige)  75. 
Schalin,  Zacharias,  teol.  kandidat,  seminariidirektor  .  66. 
Schagerström,  August  Fredrik,  fil.  doktor,  lektor  ...  57. 
Sehauman,  Berndt  Otto,  riddarhusgenealog,  f.  d.  inten- 
dent v.  Konstföreningen 35. 

Schéele,  Frans  von,  docent  (Sverige)  {8 — é) 11.  47.  68. 

Schoultz,  Carl  von,  hofråd,  öfverkontrollör  v.  Trans- 

kaspiska  jemvägen  (bos.  i  Ryssland) 37.  51. 

SdnUdc,  Henrik,  professor  (Sverige) 12.  16. 

8(^ulman,  Hjalmar,  fil.  magister,  skollärare  (Hj.  S.)  21.  24.  73 — 74. 

Sehultén,  August  af,  frih.,  docent  (A.  af  Sr,  S,)  ,  ,  .  72.  83. 

Sckttltén,  Hugo  af,  frih.,  fil.  magister,  redaktör  (H  8.)  12.  14 — 22. 

24.  27.  32.  40.  48.  52—55.  59—60.  81—83. 
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Schultén,  Maodmus  Widekind  af,  frih.,  e.  o.  professor  ( — s)  47.  60.  63. 

76—78.  81. 

Schybergson,  Emil,  j.  u.  kandidat,  justitierådman  (E. 

8.;  Medborgare) 37.  39—40.  44.  47—50.  53.  84. 

Schybergson,  Magnns  Gottfrid,  e.  o.  professor,  F.  Trs 

utg.  1887—   {M.   G,   8,)    34.  37—45.  48.  52.  61—62.  65. 

67.  81—82.  84 

8elander,   Edvard,   fil.  doktor,  lektor  (E,  8 — r)  ...  69.  71. 

Serlachius,  Julian,  j.  u.  doktor,  hofrättsassessor  (J".  8.)  47 — 49. 

8'fevers,  Bichard,  docent  {B.  8.) 12.  61.  71.  77—78. 

8ilf ver  stolpe,  Carl,    kammarherre,    amanuens  i  Riks- 
arkivet (Sverige)  (Ästolf) 3. 

Slotte,  Karl  Fredrik,  fil.  doktor,  äldre  lärare  vid  Po- 

lytekniska  Institutet  (K,  F,  8,) 3. 

8lotte,  MatJiias  Alexander,  student  {M,  J.  S.)   .  .  .  .  3. 

8noilsky,  Carl,  grefve,  öfverbibliotekarie  (Sverige)   .  3.  5. 
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r     a  1  JULI  1890  T.  XXIX 


FmSK  TIDSKRIFT 


POR 


VITTERHET.  YETEHSKAP.  KONST  OCH  POLITIK 


i 


under  medvärkan  a.f 

C.   G.   ESTLAKDEB, 
J.    AHBEl^EBG,  W.   CHYDENIUS,   F.  ELFVING.  B.    ESTLANDER, 
IiAGXJS,      K.     LINDSTRÖM,      A.    RAMSAT,     M,    VT,     af   SCHULTEN, 
■E.   SCHTBERGSON,   R.  TIGERSTBDT,   J.   J.   TIKKANEN, 

R.    F.    v.   WILLEBRAND 

utgifven  af 

F.  GUSTAFSSON  och  M,  G.  SCHYBERGSON. 


^X-    .•    .•■      '^    ^    .*  s 


Innehåll. 

Gustaf  F.  SteÖen:  Den  nya  riktningen  inom  Englands  nationalekonomi. — 
E.  Nervänder:  Fredrik  Cygnseus  i  utlandet  åren  1843—1847.  — 
E.  L  :  Kvinnoiippfostran  och  kvinnoseder  under  feodaltiden  i  Frank- 
rike.—  Anna  K.:  Två  vilaneller,  af  Austin  Dobson.  —  Eliel  Vest:  På 
Östersjöångaren.  —  Poesier  af  Hugo  von  Becker  och  A.  E — m. 

I  Bokhandeln.  Onntaf  F.  Lönnbeck :  Uno  Cygniena ;  anm.  af  F.  O.  —  Svenska  aka- 
demienH  handlingar  från  år  1886;  anm.  af  C.  G.  E.  —  Gut>taf  af  Gctjerstam:  Fat- 
tigt folk;  anm.  af  C.  G.  £.  —  A.  Mcurmau:  La  Finlande  d^aatrefoia  et  d'aiijonrd'hui; 
anm.  af  Igs.  —  Alexandra  Gripenberg:  Ett  balfår  i  Nya  Tärlden;  Max  O^Rell  och 
Jack  AUyn:  Jonathan  och  hans  fastland;  Ott:  Handbok  fur  utvandrare  till  Amerika; 
anm.  af  K.  T.  B.  —  M.  Minncius  Felix:  Octavius;  anm.  af  I.  A.  U.  —  C.  E. 
JohanflBon :  Det  förkonstantinska  kristendomRforsvarct ;  anm.  af  I.  A  H.  —  Ema- 
unel:  Hvad  vill  spiritiemen  ?  anm.  af  Edvard  Rindell. 

ÖfTernikt.    Koveller  i  finsk  ofvcrsättning;  af  O.  G.  —  Panamakanaleu;  af  A.  E.  A— n. 


<   ♦  • 


HELSINGFORS, 


5  J.  SiMEUI   AKFVINGARS  BOKTRYCKRRI   AKTIEBOLAG,    189O. 


t-  • 


På  li/åisk  tidskrift,  som  utkommer  1890  i  oförändradt  |H. 
skick   med   ett   häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9mf  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i    Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare  och  i  hr  0.  W. 
Laurents  butik  (Wredeska  passagen); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen 
med  tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  Smf 
för  half  årgång;  i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wiborg 
hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C.  Lagerspetz;  i  Tammerfors 
hos  hr  E.  Wesander;  i  Borgå  hos  hr  Q-.  L.  Söderström, 
med  17  Smf  för  hel  och  9  3mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Eedaktionen  eller  hos  hi 
A.  Lindeberg,  S:t  Petersburg,  med  7  rubel  för  hel  och  4 
rubel  för  half  årgång; 

i   Sverige   å   postkontoren   samt  i  Stockholm  hos  hrr 

Samson  &  "Wallin,  med  18  kronof  för  hel  och  6  kronor  för 

half  årgång. 

Distributionen  i  Helsingfors  värkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  81 
eller  hos  redaktionen  under  adress :  Redaktionen  af  Finsk  tidskrift 

Äldre  årgångar  säljas  till  nedsatt  pris  af  M.  G.  Schybergson  (Hel- 
singfors, Norra  Kajen  4). 


Till  Redaktionen  insända  skrifter. 


Frän  &.  W.  Edlund,  H:fors,  A,  Meurman:  La  Finlande.  —  Maa- 
nus  Stackdberg:  Finlands  adelskalender,  1890.  —  Julia  Nikkanen:  Prak- 
tisk bandledning  i  perspektivlära.  —  A.  B.  Stockham.'  Tokologi,  öfvers^ 
h.  2.  —  L.  M.  Alcott:  Nuorta  väkeä,  suom.  Från  F,  B.  Be^Pf  H:fors. 

E,  Favorin:    Uppsatser  i  sedlighetsfrågan. 

Från  W.  Eföderström,  Borgå.  A,  BergJwlm:  Svensk  rättskrifningslärt. 
—  C.  Carstens:  Våra  badorter,  historik,  beskrifningar  och  programmer 
(48  s.  ö.;  85  p.).  —  Aatto  S.:  Jutelmia.  —  Vartijaääniä  Suomen  Siionista, 
III  5 — 6.  —  JS.  Drummond:  Rakkaus,  suurin  kaikista,  suom.  Aatto  Ä  — 
G,  Jensen:  Ohjaus  papinpalveliikseen,  suom.  F,  V»  ja  L.  H.  Ihirchman.  •- 
Lasten  opiksi  ja  huviksi,  h.  1.  —  Rippilasten  kirja  (40  p.). 

Från  F.  Ss  Q-.  Beller,  Sthlm.  A.  G.  NatJwrst:  Jordens  historia,  li.  a, 
illustr.  Från  Adolf  Bonnier,   Sthlm.    Camille  Flammarion:  Urania, 

auktoris.  öfvers.,  3  uppl.,  illustr.  —  Marc  Monniei':  Donna  Grazia,  öfveri 
(Röda  biblioteket  5).  Från  Alb.  Bonnier,  Sthlm.  Aug.  Blanche:    Be- 

rättelser, h.  13—14,  illustr.  Från  A.  V.  Carlson,  Sthlm.   K,  O.  Wm- 

man:  Svensk  rättskri fningslära.  —  L.  Åberg:  Räknelära  för  folkskolor 
och  nybörjare,  15  uppl.  omarb.  enl.  metersystemet;  särskildt  häfte  med 
svar  å  uppgifterna.  Från  Tahlorantz  Ss  0:o,  Sthlm.     A,  R,  WaUcM:\ 
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FOB 


TTERHET.  VETENSKAP.  KONST  OCH  POLITIK 


under  inedvärkan  af 


C.    GK   ESTLANDEB, 


r.     AHEENBEEO,   W.   CHYDENIUS,   F.   ELFVING.  B.    ESTLANDEE, 
IjAOUS,      k.     LIKDSTEÖM,      a.     BAJffSAY,     M.    W.     af   SCHULTEN, 
E.    SCHTBEBaSON,   E.  TIGEBSTEDT,   J.   J.   TIKKANEN, 

B.    F.    T.   WILLEBEAND 

utgifven  af 

F.  GUSTAFSSON  och  M.  G.  SCHYBERGSON. 


\^N  ■^   .   "»^       _    ".-    \     ■   .        ^*    ^    • 


Inne'liåll. 

annes  Öhquist:  Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska  literaturen. 
—  Axel  Holmberg:  Hypnotiamen.  —  A.  Boxström:  Folktäthetens 
betydelse.  —  Georg  Nordensvan:    Fantaster. 

olebandelu:  £.  Ehrstrom:  Helsingfors  i^ds  historia  från  1640  till  stora  ofredea;' 
anm.  af  B.  H~n.  —  Lennairt  Gripenberg:  Arbetare,  arbetsgifvare  och  arbetslöner; 
anm.  af  Wilhelm  ChydeniuH.  —  Kaikua  Hämeestä,  Håmaläis-osakunnan  albumi.  V; 
luim.  af  O.  G.  —  A.  J.  Nygren:  Byyrallor,  humoristiska  historier  pä  österbottoiflkt 
bygdemål;  anm.  af  E.  Ls.  —  Edvard  Fredin:  Vår  Daniel  och  andra  dikter;  anm. 
af  C.  G.  E.  —  Bichard  Helander:  Skonerten  Sjöfågeln  och  andra  skizzer;  anm. 
af  F.  G— U.  —  K.  B.  J.  Forssell:    Inledning  till  botaniken;  anm.  af  F.  £. 

'  e  r  a  i  k  t.    Literatur  i  klassiskt  filologi;  af  F.  GutttaTsson. 


*   »  * 


HELSINGFORS» 

J.  SiMEUI   ARFVINGARS  BOKTRYCKRRI  AKTIEBOLAG,    189O. 


P&  Finsk  tidskrift,  som  utkommer  1890  i  ofSrändrtit 

skick  med   ett   häfte  om  5  ork  8:0  i  månaden  och  ItMm, 
15  Smf  för  bel  och  8  ^if  för  hali'  årgång,  premunereraa: 

i  Helsingfors  hos  stadeus  bokhandlare  och  i  hr  0.  W. 
Laureuts  butik  (Wredeska  passagen); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvod* 
och  försäudningskostnad,  eller  hos  Redaktionen  skriftligeii 
med  tillägg  at  korsbandsporto  3  ^if  för  hel  och  1  SSfC 
för  half  årging;  i  Äho  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wiborg 
hos  hrrClouberg  &  C:i  och  hr  J.  C.Lagerspetz:  i  Tamnteribn 
hos  hr  E.  AVesander;  i  Borgå  hos  hr  G.  L.  Söderatröm, 
med  17  ?mf.   för  hel  och  9  ^if  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  hq%  h 
A.  Lindeberg,  S:t  Peteröbnrg,  med  7  ruhel  för  hel  och  I 
mhel  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  h» 
Samson  &  Wallin,  med  12  kronor  för  hel  och  G  kromr^ 
half  ål-gång. 

DistribntiooeD  i  HelBiDgron  varksttHleBafabidsposteii.  Beklumtlanf 
kunna  jkriftligen  eller  muDtJigeiD  gteaa  i  stailspo stens  kontor  AiiD*giUU.Ii 
Qllec  hos  redaktioneo  under  adress:  Bedaktiosea  af  Fbsk  tidiloilt. 

Äldre  ftrgängar  sftljaB  till  nedsatt  pris  afM.  (i.SohyltergmalBlI^ 
siugrors.  Norra  Kajen  A). 
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VITTERHET.  YETENSKÄP.  KONST  OCH  POLITIK 

under  xn^dvärkan  af 

C.    G.   ESTLANDER, 
J.    AHBÉITBERG,   W.  CHYDENIUS,    F.   ELFVING.   B.    ESTLANDER, 
B.     liAOUSy      K.     Lil^)STRÖM,      A.     RAMSA Y,     M.    W.     af    SCHULTEN, 
E.    SCHTBERaSON,    R.  TIGERSTEDT,   J.   J.   TIKKANEN, 


r 


"^  -  R.    F.    v.   WILLEBRAND 


atgifven  af 

F.  GUSTAFSSON  och  M.  G.  SCHYBERGSON. 


I 


t 


Inne  håll. 


,  M.  G..  Schybergson:  Eh  blick  på  det  finska  universitetets  historia.  — 
Axel  Holmberg:  Hypnotismen,  II.  —Georg  Xordensvan:  ..Ernst  Ahl- 
gren*'  ^ecknad  af  henne  sjUlf.  —  Jac.  Ahrenberg :  Ombord  pa  pråmen 
Vellanlo.  —  Emil  von  Qvanten:  Färden.  —  A.  E— m:  Ivan  Pidkova. 

.t  Bokhandeln.  Mikael  Lvbeck:  Dikter;  anm.  af  E.  Lh.  —  Uans  Gabriel  TroUc- 
V^acbtmeister :  Anteckningar  och  minnen;  anm.  af  M.  G.  8.  —  Gustaf  Upmarck: 
'  StateuB  konstsamlingars  tillväxt  och  förvaltning  1888;  anm.  af  C.  G.  E.  —  Anne- 
Charlotte  Leffler:  Ur  lifvet;  anm.  af  C.  G.  E.  —  August  Strindberg:  Svensk.i 
öden  och  äfventyr;  August  Strindberg:  Tryckt  och  otryckt,  IL  ;  anm.  af  W— r.  —- 
FYan9ois  Coppéo:  Ungdomsdagar,  en  parisisk  hvardagshistoria ;  anm.  af— g— r. — 
Th.  Hiortdahl :  Kortfattct  laerebog  i  kemi:  anm.  af  A.  R.  ~  Henry  I>rnmmond  : 
r>et  störst  i  verlden;  Henry  Dnimmond:  Rakkaus  suurin  kaiki.-^ta  ramn.  af  F.  <t. 

Öfvérslkt.  .Literatur  i  kulturflrågor ;  af  F.  (1. 


HELSINGFORS, 

J.   SiMELII    AKFVINGARS  60KTRYCKF.RI   AKTIEBOLAG,    1 89O. 
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,-^     ) 
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I  • 


På  Fhisk  tidskrift,  som  utkoininer  1890  i  pförändradt 
skick  med  ett  häf^e  om  5  ftrk  8:0  i  m,ånaden  och  kpstar 
15  Smf  för  hel  ote!h  S'^^'för  half  årgång,  prenumereras:^ 

i  Helsingfors '  ho/  stadens  bökl^^ndlare'  poh  jl  hr  O.  W. 
Lai^rents^  butik  (Wredeska  passagen) ;       ; 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
Ööh  försändningskosti^ad,  eUer  .ho«l  Redaktionen  skriftligen 
med  tillägg  a^  korshandäporto  2  Smf  för  hel  och  1  Skf 
ter  half  Ärgång;  i  Åbö  i  Frenckellska  bokhandeln^  i  Wiborg 
hos  hrt  Clouberg  &  C:i  ocK  hr  J,  C.  Lägerspetz;  i  Tammerfors 
,  hos  hr  E.  Wesander;  i  Borgå  hos  hr  G.  L.  Söderström, 
med  17  9mf  fpr  hel  och  9  Smf  för^half  årgåag; 
^  i  Rysslaaid  Skriftligen  hos  Eedaktiönen  eller  hos  hr 
A/  Lindeberg,  Sit  Petersburg,  med  7  rubel  för  hfel  och  4 
ruhel  för  half  årgång  ;^ 

i  Sverige  å  postkontoren  samt'  i  Stockholm  hos  hrr 
Samson  &  Wallin,  med  12  kronor  i^r  i^elsOch  6  kronor  för 
half  årgång; 

Distributionen  i  Helsingfors  värkställes  af  ^tadsposten.  Reklamationf r 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  8, 
eller  hos  redaktionen  unäer  adres&:  Redaktionen  af  Finsk  tidskrift. 

i^ldre  årgångar  säljas  till  nedsatt  pris  af  M.  G.  Schybergson  (Hel- 
singfors.  Norra  Kajen  4).  r 
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FIIilSK  TIDSKRIFT 


-V 


/ . 


CN 


FOR 


yiTTERHEt.  VETENSKAP.  KONST  OCH  POLITIK 


under  jnedvärkan  af 


CG.   ESTLANBEB 


j 


;j.  AHBEKBEEG,  W.  CHyrENIUS,  f.  elfving,  b.  estlandee, 

B.     LAGUS,      K.     LINDSTRÖM,       A,     RAMSAT,     M.    \V.     af   SCHULTBN, 
E.   SCHTBERGSON,   H.  TIGERSTBDT,  /  J.   J.  TIKKANEN, 

R.    F.    v.   WlLIiEBRAND 

utgifven  af 

F;  GUSTAFSSON  och  M.  G.  SCHYBERGSON. 


_^  Inneha.  11. 

Johannes  'Öhouist:  Gamla  traditioner  och  nya  banor  i  tyska  literaturen. 
.     —  Emil  v.  ,Qvanten :  Nestor  Tallgrens  minne.  —  August  Ramsay : 
.  Till  frågan  om  ungdomens  fysiska  uppfostran.  —  Sune  Folkeson : 
5Vån  ömhet  töl  fehet. ,  i  ' 

j  Bokhandeln.  Wilhelm  Erik  firedelins:  Anteckningar  om  mitt  förflutna  lif;  anm.  af 
M.  G.  Schyborgson.  —  Wolrad  Elgenbrodt:  Johan  Ludvig  Runebergs  Leben  und 
Werke;  anm.  af  G.  G.  Estlander.  —  Yemer  Ton  Heidenstam:  Renässans;  O.  Le- 
vertin  och  V.  v«  Heidenstam :  Pepitas  brojlop ;  anm.  af  B.  Estlander.  —  C.  A.  Wct- 
terbergh:  Ur  Onkel  Adams  portfölij,  anm.  af  N.  F.  ^  Claäs  Lundin:  Nya  Stock- 
holm; anm.  af  J.  A.  —  George  Eliott  Kvarnen  vid  Floss;  anm.  af  H — a. 

Ö  f  v  e  r  sikt.    Senaete  års  finska  novellistik;  af  O.  G.  —  Teater;  af  Bafael  Hertzberg. 


<   ♦  • 


HELSINGFORS, 

J.^SlMEUI    ARFVINGAR8  BOKIRYCKKRI   AKTIEBOLAG,    I89O. 


På  Finsk  HdskHft,  som  utkommer  1890  i  oförändradt 
skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  ock  kostar 
15  55^  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare  och  i  hr  O.  W. 
Laurents  butik  (Wre^eska  passagen); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
och  försändningskostnad,  eller  hos  Kedaktionen  skrifbligen 
med  tillägg  af  korsbandsporto  8  'Smf  för  hel  och  1  ^ 
för  half  årgång;  i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wiborg 
hos  hrr  Olouberg  &  C:i  och  hr  J.  O.  Lagerspetz;  i  Tanmierfors 
hos  hr  E.  Wesander;  i  Borgå  hos  hr  Q-.  L.  Söderström, 
med  17  9mfi  för  hel  och  9  Smf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  hos  hr 
A.  Lindeberg,  S:t  Petersburg,  med  7  rubel  fiör  hel  och  4 
rvhél  för  half  årgång ; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr 
Samson  &  Wallin,  méd  12  kronor  för  hel  och  6  kronor  för 
half  årgång. 

Distributionen  i  Helsingfors  värkställesitfstadBposten.  R^amationer 
kujogia  skriftligen  eller  mnntligen  göras  i  stadspostens  kontor  jfiinegatan  8, 
eller  hos  redaktionen  under  adress:  Redaktionen  af  Finsk  tidskrift 

Äldre  årgångar  säljas  till  nedsatt  pris  af  M.  G.  Schybergson  (Hel- 
singfors, Norra  Kajen  4). 


Breflada.    Poemet  Imatra  skall  införas  i  Tidskriften/  sedan  fört. 
för  Redaktionen  uppgiivit  sitt  namn. 


Till  Redaktionen  insända  skrifter. 

Från  G^.  W.  Edlund,  H:fors.    7.  Vaseniw:  Lärobok  i  Sveriges  ock 
Finlands  litteraturhistoria,  andra  omarbetade  uppl.  -—  A  JiBumian.'  Fin- ' 
land   förr  och  nu,  andra  uppl.  tillökt  med  , Jiagens  helgd^'  (Jfr  F.  Tidäo'. 
XXIX  8.  63).  —  De  första  människorna  och  israeliterna.  — ^^Bkoikarta  öfver 
Finland  (med  namnen  äfven  på  finska).  . 

Från  W.  Söderström,  Borgå  :  Ur  Finlands  historia,  pablikationer  nr 
de  Alopaeiska  pappren,  red.  af  Ad,  Neovius,  h.  2,  illustr.  —  Yartya&ftiul 
Suomen  Siionista,  toim.  E,  Bergroth,  III  9.  —  Z.  Topdiua:  Lokemisia  ho- 
sille,  h.  13,  illustr.  —  Bjömstjeme  Björnson:  Jumalan  teillä,  snom.  —  6. 
Linsen:  Tvåstämmiga  sånger,  2  uppl.  (dubbelspråkig).  —r  A.  Tk,  Gaidi: 
Maantieteen  oppikirja  kansakouluja  varten,  iHustr. — JT.  .fiattio— £  ZÄw- 
berg:  Läsebok  för  barn,  illustr.  —  Ä  Oiaia:  Lukemisen  ajkuoppi,  iltartr.  , 
-—  G.  Pira:  Yleinen  historia,  suom.,  illustr.  —  Ä.  H.KaJlio:  Suonea  .j 
kielioppi.  "^ 


p    /     '      -  -       ?■ 

a-   --  ■  é 


.'-/."  /'.'/'^•- "'/.).  -V.^ 


N 


a  5  .  NOVEMBER  1800  -  T.  XXLX 


FIKSK  TIDSKRIFT 


'        ,  FOR 

"  YITTEHHÉt.  VETENSKAP.  KONST  OCH  POLITIK 

under  xnedvärkan  |tf         ..^ 

C.    G.   ESTLANBEE, 
J.   AHBENBEBG,  "W.  CHTBElSJtTS,,   E.  ÉLEVING.  B.   ESTI*ANDER, 
E.     IiAGUS,      K.     LINDSTEÖM^      A,     BAMSAY,     M.    W,     af   BCHULTBN, 
E.   SCHTBEBGSON,   B.  TIGBBSTEDT,   J.  J.  TIKKANEN, 

B.    #.    T.   WILLEBBAND 

■Vl 

^  '  ntgifven  af 

iF,  GUSTAFSSON  och  M.  G,  SCHYBERGSON. 


^ 


/ 


Innehåll. 


Johannes  Öhqjrist:  Gamla  t^aditio^er  och  nya  banor  i  tyska  literaturen. 
—  E.  Schybérgson :  Tvänne  publikationer  om  Finlands  lagar 
och  politiska  ställning.  —  !K^  Z. :  Antti  Ulukka.  —  Hugo  von 
Becke^:  Friskt  mod.  •—  W.  Söderhjelm :  Madonnan  och  gycklaren. 

I  B  ok  h  and  6ln.N  Joh.  Bich.  Danieläon:'   Finlands  förening  med  Ryslut  riket;   anm.  af 

Ij.   M.   -^   Z.  Topelius :  Sånger,  III  Ljung;  anm.  af  A.  H.  —  Minna  Canth :  Lain 

SBukaan,  Kauppa-l(n>o ;  anm.  af  Jac.  Ahrenberg.  —  A.  Bazelim :    Afbildningar  af 

for^nål   i  Nordiska  onuseet;   Nordiska  museet  infor  1890  års  riksdag;  Jonas  Slotts 

.    C     Optegnelser;  anm.  af  F.  G.  ^  Alice  B.  Stockham:  Tokologi;  anm.  af  G.  Ileinricius. 

.  —  f>.  W.  Älund:  John  ^riosson;  anm.  af  V.  H— n.  — -  Irar  Wilskman:     Öfnings- 

éxémpel  till  aritmetiken;  anm.  af^A.  R— y. 

Ö-f  v^rsikt.    Bref  från  Sverige;  af  G^g  N.  —  Konstföreningens JMtällning;  af  —t  t—. 

^  -^  .Herr  Wallgrens  utställning;  af  S.  —  Romaner  «ch  nov^Ki  svensk  öfveniätt- 

ning;  af  H— a,  W— r,  I.  L— d,  — g— r  och  K.  F.  —  Plauti  Mostellaria  i  Helsingfors; 

«f  O.  Ö.  .    "^  ^ 
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HELSINGFORS, 

J.   SiMEUI   ARFVINGARS  BOKTRYCKERI-AKTIEBOLAG,    189O. 


/ 
( 


På  Finsk  tidskrift,  som  utkommer  1891  i  oförändradt 
skick  med  ett  häfU  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  Smfi  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare  och  i  hr  O.  W. 
Laurents  butik  (Wredeska  passagen) ; 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tiUé^g  af  posrtarfvode 
och  försändningskostnad,  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen 
med  tillägg  af  korsbandsporto  j?  9mf  för  hel  oeh  1  Smf 
för  half  årgång;  i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wiborg 
hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  O.  LagersJ)etz;  i. Tammerfors 
hos^  hr  E.  Wesander^  i  Borgå  hos  hr  Q-.  L.  Söderström, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  Smf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  ftedaktionen  eller  hos  hr 
A.  Lindeberg,  S:t  Petersburg,  med  7  rvibel  för  hel  och  4 
ruhel  för  half  årgång ; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr 
Samson  &  Wallin,  med  12  kronor  för  hel  och  6  kronor  för 
half  årgång. 

Distribationen  i  HelsiDgfors  värkställes  af  stadsposten.  ^Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  8; 
eller  hos  redaktionen  under  adress:  Redaktionen  af  Finsk  tidskrift. 

Äldre  årgångar  säljas  till  nedsatt  pris  af  M.  G.  Schybergson  (Hel- 
singfors, Norra  Kajen  4). 


Till  Redaktionen  insända  skrifter. 

Från   &,  W.  Edlund,  H:fors.    Åttioåriga  minnen  (officiella  pnb* 
likationer    m.    m.    1Ö08— 9). 

Från  W.  Sdderström,  Borgå.  J,  B,  Danielson:  Finlands  förening 
med  rjrska  riket,  med  anledning  af  K.  F.  Ordins  arbete  —  Eåo 
Wiitdia:  Kovalle  ottaa.  —  A,  Nielsen:  Hannu  kansanopistossa,  saom. 
Aatto  S.  —  A,  M'  KaUio:  Repetitionskurs  i  finsk  fbrmlära.  -^  J.  E 
Fallin:  Keskiajan  historian  oppikirja,  liéäyksillä  varustettu  saom.  ~£ 
Lechler:  Kasteenliiton  uudistus,  suom.  jb7.  Byffärinen.  —  Mnistolehtil 
rippilapsille,  suom. 

Från  Adolf  Bonnier,  Sthlm.  Anna  Maria  Lenngren:  Samlade 
skaldeförsök,   illustr.  af  C.  Larsson^  h.  2,  3.  Från  Alljsrt  BoBSltf, 

Sthlm.  G.  Schröder:  Jaktminnen  från  skog,  fjäll  och  sjö.  —  Auguä 
Bkmche:  Berättelser,  li.  29 — 30,  illustr,  —  F.Jsansen,-  Pä  skidor  genom 
(Ti-önland,    h.   G— 7,   illustr.  Från   A.   V.   Oarlson,     Sthlm.    N.  Ä 

Ostgaard:  En  fjällbygd,  öfvers.  af  J.  B.  —  B,  Norén:  I  kyrkosång»* 
frågan.  —  K,    O.    Wessman:    Svensk   ordlista  (enl.    Sv.   akademien! 
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FINSK  TIDSKRIFT 


FÖR 


BITTERHET.  VETENSKAP,  KONST  OCH  POIxITIK 

under  medvärkan  af 

C.    G.   ESTLÅNDEK, 
J.    AHBENBEBG,   W.   CHYDENIUS,   F.   ELFVING.   B.    ESTLANDER, 
2.     IiAGUS,      K.     LINDSTRÖM,       A.     EAMSAY,     M.    W.     af   SCHULTEN, 
B.    SCHYBERGSON,   B.  TIGERSTEDT,   J.   J.   TIKKANEN, 

R.    F.    v.  WILLEBRAND 

/         ■  .  ^ 

utgifven  af 

F.  GUSTAFSSON  och  M.  G.  SCHYBERGSON. 


Inneliåll. 

E,  Schyb.ergson:  Myntreformen  af  18()5.  —  Ola.  Hansson:  J.  P.  Jakobsen. 
—  J.  J.  Tikkanen:  Två  konstniirsbiografier.  —  Karl  A.  Tavaststjerna : 
Ett  vådligt  experiment.  —  Johan  Jakob  Chydenius  f. 

l  Bokhandeln.  Registrum  Ecclesire  AbocnsiR'. eller  Åbo  domkyrkas  svartbok;  anm*  af 
H.  G.  S.  —  A.  S. :  Åttioåriga  minnen ;  anm.  af  M.  G.  S.  —  GÖHta  Qrotenfclt :  Om 
inc^orlflJcolorna  i  Finland;  anm.  af  Ing.  —  Edvard  Bellamy:  Doktor  Heidcnhoffi* 
upptäckt;  anm.  af  V.  H— n.  —  Gustaf  Schrödor :  Jagtminnen  från  skog,  fiell  och  sju; 
Jerome  K.  Jerome:  Tre  män  i  en  biit;  O.  Thybring;  SmaahistorierogKrindriuger; 
anm.  af  A— 1 — . 

Öfvorsikt.  Albert  iJdolfelts  utställning;  af  — tt— .  Litoraturbrcf  från  Danmark:  af  Si- 
gurd MHIlcr.  —  Jullltoratur.  -t-  Tjuguniomle  tomens  innehall. 
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HELSINGFORS, 

J.    SlMELII    ARFVINGARS   BOKTRYCKKRI-AKTIEBOLAG,    189O. 
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På  Finsk  Udskrlfif  som  ntkommer  1891  i  oförändradt 
skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9iif  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hoH  stadens  bokhandlare  och  i  hr  O.  W. 
LaurentH  batik  (Wredeska  passagen); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarfvode 
och  försäiiduingskostnady  eller  hos  Kedaktionen  skrifUigen 
med  tillägg  af  korsbandsporto  2  Smfi  för  hel  och  1  ^ 
för  half  årgång;  i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wiborg 
hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C.  Lagerspetz;  i  Tammerfon 
hos  hr  E.  Wesander;  i  Borgå  hos  hr  Gr.  L.  Söderström, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  9mfi  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Bedaktionen  eller  hos  hr 
A.  Lindeberg,  S:t  Petersburg,  med  7  rubel  för  hel  och  4 
rubel  för  half  årgång ; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholmi  hos  hrr 
Samson  &  Wallin,  med  US  kronor  för  hel  och  6  kronor  för 
half  årgång. 

Distributionen  i  Helsingfors  värkställes  af  Stadsposten.  Reklamationer    i 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Annegatan  8^ 
eller  hos  redaktionen  under  adress :  Redaktionen  af  Finsk  tidskrifts 

Äldre  ärgångar  säljas  till  nedsatt  pris  af  M.  G.  Schybei^son  (Hd- 
s  ing  fors,  Norra  Kajen  4). 


Till  Redaktionen  insända  skrifter.  * 

Fr&n  G^.  W.  Edlund,  H:fors.  Inge  Storm:  Uppät  eller  nedåt? - 
Helsovardsföreningens  flygskrifter,  2.  flirad  kunna  vi  göra  för  att  hindrft 
de  smittosamma  sjukdomarnas  spridning,  af  K.  Rdander),  — CarlStujau: 
Boken  om  Hfvots  lyrka,  öfvers.  —  A—i—a:  Resor  i  Orienten  (Tvä  finskon 
lustvandringar,  II).  —  Maria:  Hvardagslag,  skizzer.  —  Biografiskt  album, 
utg.  af  Finsk  kvinnoförening,  ilkistr.  —  Z.  Topeliua :  Tähtien  torvatit,  snöa. 
Th,  Hahn88on,  h.  1.  —  Ii.  Faltin :  Koralbok  för  kyrkan,  skolan  och  henh 
met  Cmcd  svensk  och  finsk  toxt).  —  H,  Meiszner':  Siaan  ympäri,  saom. 
A.  Nissinen.  —  Mustien  maanosassa,  muk.  A,  Järoinen,  illustr.  —  Tari- 
sterne,  sällskupsnpel  (äfvcn  finsk  text).  Frän  Wellm  A  C^OÖI,  U:fon. 

R  W.  Göds:  Dikter.  Förlagsaktieholaffet  Otava,  H^ors.  E,  Aspt^r 

Werner  Holmberg,  hans  lefnad  och  verk  (afven  i  fmsk  upplaga),  illostr. 
•—  Santeri:  Hellaassa,  novell!.  —  Pierre  Loti:  Islannin  kalastajat,  suoa- 
O.  Relander,  —-  E.  Lamnen:  Köyhiä  ja  rikkaita.  —  Tea:  Kchitysaikaii} 
tytöistä,  suom.  E,  S. 

Från  W.  Söderström,  Borgå.  A.  Allardt:  Nya  byberättelser.  IIL - 
Juhani  Aho:  Vksin.  —  Karl  A,  Tavaststjerna:  Marin  och  genre.  —  ÄW^ 
A.  Tavaststjema :  Dikter  i  väntan.  —  Jac.  ilAre?i6er^:Osterat,  berättelserr| 
med  teckningar  af  A,  Edelfeltj  m.  fL  —  A.  Nygren:  Byyrallor,  II,  illostr. 
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Helsingfors; 

J.  Simelii  arfvingars  boktryckeri  aktiebolag, 

1891. 


92 
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r  JSS*  Af  äldre  årgångar  erhållas»  vid.ko^tallt  handel 

-        t.  I  (okt.— dec.,  1876)  ä  3  9inf,  t.  II— VH  (18^7—1879)  å  6 

^nf  (af  dessa  sju  tbmer  återstår  end^^t  ett  fåtal  exemplar). 

t.  Vin  o.  f.  (1880—1890)  å  5^  dhf  —  Adress:  ilf.  Q.  Schy- 

bergson,  Itelsingfors,  Norra  Kajen  4. 


På  Mnsk  Udakrift,  soni  utkommer  1891  i  oförändrad 
skick   med   ett   häfte  om  5  ark  8:0  i  månatden  och  kostar 
15  9mf  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prentiméreras : 

i    Helsingfors  hos  st^adenS'  bokhandlare  pch  i  hr  O,  W. 
Laurentia'' butik  (Wredeska.  passagen) ;  " 

^  i  ^landsorten  å  postkontoreii  med;  tillägg  af  postarfvode 
och  försändningskostnad,  eller  hos  Redaktionen  skriftligen 
med  tillägg  af  korsband^pörto  2  ^fif  för  hel  och  i  Smf 
för  half  årgång;  i  Åho  i  Frenckellska  bokhandeln;  i  Wijborg 
hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C.  Lagerspetz;  i  Tammerfors 
hos  hr  E.  Wesan^er;  i  Borgå  hos,  hr  GF.^L.  Söderström, 
med  17  9mf  för  hel  o^ch  9Smj:  för  half  årgång;^ ' 

i   Ryssland  skriftligen    hps   Redaktionen  ^^Uer  hos  hr 
A.    Lindéberg,    S:t   Petersburg,  med  7  rubel  för  ^el  och  4    ; 
rubel  för  half  årgång;  .         '  ^ 

i    Sverige    å   postkontoren   samt  i  Stockholm  hos  hrr   ; 
Samson  &  Wallin,  med  12  kronor  for  hel  och  6  kronor  för 
half  årgång. 

Dis^ibutionen  i  Helsingfors. värkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontöt-Annegatan  S 
eller  hos  redaktionen  iinder  adress :  Redaktionen  af  ^insk  tidskrift. 

\    Lösa  häften   säljas  till  ett  pris   af  1  S^  50   ytL  och 
1  kr.  25  öré.  '^  ' 


« 
\ 


Ijudenligaste  skrifsätt).  —  Fl  Sandberg:  Kyaste  Abc-bokenj  15  uppl.  I, 
Från  Pahlorantz  Ss  Ow,  Sthlm.,  Adolf  Tömeros:  Bref  6ch  dagboks- 
anteckningar, ntg.  af  JR.  Ber^röm^  h.  1.  —  Svenska  parnassen,  red.  af 
E,  MeycTy  h.  lfe---l6  (Oxenstjema,  Rosenstein,  Adletbeth,  Ehrensvärd). 

—  SoJbergs  Comoedier  i  urval,  9,  10  (Universalbibl.  3).  .  Från  C,  E. 
Pritze,  Sthlm.  A.  E*  Bréhm:  Från  Nordpolen  till  éqvatorn,'  h.  5 — 6, 
illustr.  Från  H.  &el)er,  Sthlm.  AlfH,  Agrell:  Under  tallar  och 
pinier.   —  Aurote   Lundqvist:      Seger,    betättelse.  —  E.    Wavrinsky: 

*  Praktiska  hälsoregler  för  hemmet.  ^       .Från  Z.  fiaeggst^ömB  förlags-'^ 

expedition,   Sthim.    (?.   Ebers:    Josua,   auktoris.   öfvers.  Från  H. 

«     Eindlserg,  Sthlm.    K,  B,  J.  Fjorssell:    Inledning  till  botaniken,  illustr, 
2  uppL  (med  smärre  fprändi;ingar,  jfr>  Finsk  Tidskr.  XXIX,  sid  150).  ~ 
Från   F,  A.  Norstedt  &ilönor.  Sthlm.    H,  M.  StarUeu:    I  det  ihörkaste 
Afrika,  h.  15,  16,  17,  illustr.  ^        Från  pp,  Skogltmd,  Sthlm.   Samvets- 
I     kval,  roman  af  förf.  till  „Molly  Bawn"  etc,  öfvers.  af  M.  Langlet 

Från  0.  W.  S.  G-leerupy  Lundi  A,  Nyblaeus:  I^en  filosofiska 
forskningen  i  Sverige  111,,^  (feiberg).  -r-  K^Brekke:  Lärobok  i  engelska 
språket  för  nybörjare.     .  ,  ;  ' 

Från   P,    T.    Mallinff ,   Kr:nia.  \    Norsk  Forfatter-lexikön,   h.   26. 

-  ■    (-  Kleven).  >  '  ^    ^  -      -^ 

Enskilda  fändniSgar.  Vilh.  Thomsen/  Beröringer  meliepa  de  finske 
og  de  baltiske  (litauisk-lettiske)  Sprog,  en  sproghistorisk  Qndersegelse. 

—  S,  G,  Elmgren:  Israelitiska  historiens  kronologi.  — ^rA,  Beirg: 
Kansakoulun  oppikirja,  suom.  F.  R.  F^— n,  h.  },  2,  8.  —  J".  Almén:  I 
läseboksfrågan.  —  ö.  v.  Sdbler:  Etymolo^ien  nebst  laut-  und  form- 
geschichtjichen  bem^rktmgen.  —  Artur  Hazdius : .  Afbi  I  dningar  af  föremål 
1  Nordiska  museet,  h.  2 — 3,  Island.  —  Nordiska  museet  inför  1890  års 
riksdag.  —  B.  Mejborg:  Jonas  Slotts  Optegnelser,  illustr.  —  Några 
dikter  af  Puschkin,  öfvers.  af  JT.  —  Jern vägsstyrelsens  i  Finland  berät- 
telse  1889>  (Bidrag  till  Finlands  ofiiciella  statistikfiX  19). 

Pinska  hushållningssälLftapets  handlingari  1889  inneh.  förtecknin- 
gar öfvér  sällskapets  funktionärer  m.  m.,  berättelser  öfver  olika  grenar  af 
sällskapets  varksamhet,  donationer,  möten  och  utställningar  o.  s.  v. 
Som  bilagor  ingå  berättelser  af  statsagronomen,  plogi^truktören  m. 
fl.  samt  öfver  flere  läroanstalter. 

Nornan,  minnesblad  utgifna  till  förmån  för  Svenska  folkskolans 
vänner,  inneh.  dikter  af  Z.  Topelius,  (en  varm  vädjan  till  försonlighet 
mellan  språkpartiema)  E.  v.  Qvanten,  Björnstjerne-Björnson,  W,  Rune- 
berg, G.  Lagus,  K.  fe.  Wichmann,  M.  LybedS,  A.  Berndtson,  K.  A. 
Tavastsjema,  Bw  Hertz  ber»,  V.  Öhberg,  G.  v.  Numers  och  H.  v.  Becker 
samt  en  autografierad  psalm  af  T,  L.  Kuneberg;  skizzer  och  skildringar 
af  Å.'  J.  IJygren,  Jon.  Reuter,  Th.  Lindh  o.  a.;  uppsatser  af  C.  G. 
Estlander,  A.  O.  Freudeiithal:  Framtidssvenska  (ett  bestämdt  uttalande 
till  förmån   för  förenklingar  i  språket);  J.  Ahrenberg:    Om  restaura- 

-  tionen  af  Xbo  slott;  A.  Lille:  Ar  försoning  mellan  partierna  möjlig 
(enl.  förf.  på  grund  af  seger  for  en  frisinnad,  tolerant  riktning  äfven 
på  det^  finska  hållet);  V.  2d,  v.  Born:  Folkskolan  och  jordbruket  (folk- 
skolaji  bör  främja  landats  modemäring);  ett  antal  redogörelser  för 
folkbildningsanstalter  o.  s,  v.,  allmogemål  m.  m.  Den  artistiska  delen 
representeras  af  en,  ovanligt  vacker  utstyrsel,  vignetter  af  J.  Ahrenberg 
eden  svenska  kulturen:  ,,flucbuat'nec  mergitur"),  A.  FMerley  o.  a.  samt 
vyer,  ritningar,  porträtt,  siluetter  och  andra  teckningar- dels  af  dels 
efter  W.   Runeberg,   V.   Vallgren,   A.  Edelfelt,  Hj.  Munsterhjelm,  G. 

•  Bemdtson,   Knutson   m.  fl.    Häftet  säljes  hos  frk.  A.  Hallberg,  Hel- 

•  singfors,   Alexandersg.   15,   för  2  -mk  (försändning  till  landsorten  25 
penni,  25  exx.  gratis). 

^  Pinsk  militärtidskPift,  1890  n.  8—9,  10.    Nutids  kasemlif.  Några 

p  minnen   trån  Haapaniemi  typografiska  kår,  af  E.  S.  Tigerstedt,  m.  fl. 
f  /fackuppsatser.  bret,  literatur  och  notiser. 

Tiddkrift  utg.  af  Pedagogiska  föt^ningen  i  Finland,  1890  h.  4. 

?  U.  Lindelöf :    En    romersk  liiologs  uppfattning  af  språkets  natur  och 

.  väsen.     V.  T.  B.:    Lärareutbildningen  i  Ty^skland.    B.  Gt:    Kasvatus- 

F-'  opillisia  havannoita  Paris'in  näyttelystä ;  literatur,  genmälen  och  notiser. 


Vftlvojft,  181K)  11.  10.  A-  Grotenfelt:  John  Stuart  MilL  V.  Va- 
senius:  Kansalais-sortoako  vai  kansalais-oikeutta  (för  minoritets- 
representation  genom  fria  valkretsar).  Banteri  J.:  Kuun  pimene- 
mincn:  teater.  literatur. 

Fannaoöutisk  tldlkrlft,  189()  n.  8^9.  Analys  af  Viluluoto 
källan:  om  aitiliciella  läkemedel;  åtgången  af  de  mest  kända  apoteks- 
varornn,  ni.  11.  fackupnsatser,  notiser  o.  s.  v. 

Up  dagexiB  krönikai  1890  h.  8—9.  V.  Muvanow:  Jordfrågan  i 
Kyssland.  O.  Hansson:  Det  unga  Frankrike.  G.  Fröding:  Naturalism 
ocii  romantik.  G.  K — s:  Framtidssiare  eller  icke  (emQt  NietscLiedyrkani. 
G.  X.  H — ii:  De  literiira  utsikterna  (en  ftkarp  kritik  af  v^^Heidenstams 
uttalanden  i  fråj2;au\  m.  m. 

Ny  illustrerad  tidning,  1890,  niris  30—40  inneMUa  bl.  a.  por- 
trätt med  lefnadsteckuijigar  af  Ed  v.  Perséus,  G.  W.  Palm.  Carl 
G:son  Leijonhufvud.  teckningar  af  Warmdö  kyrka  af  D.  Ljungdahl. 
kappseglingen  på  Kanalholm.sfjärden  af  O.  l^een,  fr.  Wärnliem  och 
Husaby  af  H.  KeuterdaliU  en  söndagsmorgon  vid  Riddarholmska|en 
af  C.  Hedelin,  zigMiarriirka  cfler  en  talla  af  Geor^  Holm, .fr.  ^y- 
köping  af  Hj.  Eneroth,  till  John  Ericssons  minne  af  S.  J.  Öländer. 
O.  Keen  m.  ti.  utsikt  af  Strengntis  af  W.  Belim,  studier,  skizzer  och 
berurtelser  af  Ad.  Wilhrandt,  Axel  E — n,  Anatole  France,  Sune  Folke- 
son,  Alf.  Onnestad,  n3a  böcker  och  teater  af  J.  A.  R-^m,  krönika  af 
Alvar  Arfvidsson. 

Sanningssökaren,  1890  n:o  17,  18.  Filantropiska  sträf vanden  j  bud- 
dhismens  evangelium:  den  kristna  lorsoningsidén;  muhamedanismens 
ursprung:  präst  konferensen  i  Sthlm;  sociologi;  söndagens  firande; 
samskolau  i  Finland  (gvnnsamt  omdöme),  biskopstiteln,  m.  m.  m.  m. 

Pritänkaren,  189t)  n.  18.  19. 

L&BSing  för  folketi  18iM)  h.  3.  H.  L.:  .Ur  svenska  jordbmkcts 
historia.  C.  Holmberg,  f.  Bååth:  Från  Jyllands  östkust.  Hm:  Minnen 
ur  fosterlandets  häfdér.  S.  Welin:  Färöarna  och  deras  folk.  G.  C. 
Witt:     Tankar  om  folkhögskolor. 

Svensk  läraretidning,  1890  n.  40,  41,  42,  43,  44.  Från  Köpen- 
hamnsmötet; den  n3'a  normalplanen;  ett  svenskt  folkskolemuseum: 
katekesen  (till  hvars  rike  Sverige  ännu  ohjälpligen  synes  höra  :  inte- 
riörer från  landsbygden  för  25  år  sedan,  af  Agapetus;  Spencer  som 
pedagog,  m.  ii.  mindre  uppsatser  och  en  mängd  smärre  meddelanden 
och  notiser. 

Pedagogisk  tidskrift,  189l)  h.  10.  T.  Säve:  Striden  om  under- 
visningsfriheten i  Frankrike:  literatur  (bl.  a.  Shakspeares  dramatiska 
arbeten,  bearb.  af  W.  Bolin,)  notiser  m.  m. 

Historisk  tidskrift,  1Ö90  h.  3.  Stanislaus  Pöviatovskis  berättelse 
om  sina  öden  tillsammans  med  Karl  XIL  J.  Kordvall:  Sverige  och 
Ryssland  efter  freden  i  Kardis.  Strödda  meddelanden  och  aktstycken, 
underrättelser  (bl.  n.  om  historisk  literatur  från  Finland);  öfveisikter 
och  granskningar  (bl:  a.  en  synnerligen  fördelaktig  af  L.  H — r  rörande 
„Finrauds  historia"  af  M.  G.  Schybergson). 

Nordiskt  medicinskt  arkiv,  XXII  l,  2.  O.  Bloch:  Modiiikation 
af  Listers  Karbolsyreforbinding.  A.  Gullstrand:  Till  astigmatismenä 
teori.  E.  Heymaul  Om  tvfoidfebems  spridning.  M.  Asphiud:  Ver- 
bindung  des  Riickenmarkes  mit  der  •  Pia  mäter.  H.  Mygind:  Til 
den  heredo-sj-filitiske  Dövhed.  S.  G.  Hedin:  Undersökningar  med 
hematokriten.  A.  Kej^-Äberg:  Om  den  spontana  magrupturen.  P.D- 
Kock:    Om  Udspringet  af  9,  10,  11.    Hjärneneirve^  literatur,  m.  m. 

Svenska  trädgårdsföreningens  tidskrifts  1890  n.  10.  Hön  beträilande 
odling  af  hvitkäl;  sjukSomar  a  växter:  alleér,  m.  m. 

Tilskueren,  1890  h.  ö.  S,  SchandorpJi:  Ottayia  Bonicelli.  H. 
Trier:  Bibelgranskninp:.  H.  Bång:  Danmark — Norge.  V.  Frederiksen: 
En  statisk-okonomisk  Uddanelse,  m.  m. 

Sas  llagazin  ftlr  Litteratur,  1890  n.  41,  42,  43.  Der  Impressio- 
nismus  in  Deutschland;  die  freie  VolksbClhne;  der  allgemeine 
deutsche  Fraucnveiciii,  m.  fi.  upi>sat8er,  recensioner  o.  s.  v. 


^ 


